PAGE  
22

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/06-11/1
URBROJ: 3804-850-06-2

Zagreb, 20. veljače 2006. 
P  O  Z  I  V


Na temelju Statuta Fakulteta sazivam 5. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u utorak 28. veljače 2006. s početkom u 11:00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 4. sjednice Fakultetskog vijeća održane 26. i 27. siječnja 2006. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, nastavna i suradnička zvanja
2. Izvještaj stručnoga povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Miloša Okuke u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti. 











str. 29
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Milane Černelić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju.











str. 38
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za reizbor dr. sc. Dragutina Horvata u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.











str. 53
5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Matea Žagara u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.











str. 65
6. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Anđele Frančić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.











str. 80
7. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nevena Hrvatića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju.










str. 102

8. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nataše Jokić–Begić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za zdravstvenu i kliničku psihologiju na Odsjeku za psihologiju.










str. 129
9. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Davorke Matić u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju.











str. 138
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Jelene Šesnić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za američku književnost na Odsjeku za anglistiku.










str. 150
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Nevena Jovanovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju.











str. 159
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zvjezdane Sikirić Assouline u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, na Odsjeku za povijest.











str. 173
13. Dopuna izvještaja stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Cvijete Pavlović u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbena književnost, na Odsjeku za komparativnu književnost. 











str. 179
14. Izvještaj stručnog povjerenstva za reizbor Jasenke Šafran u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.











str. 194
15. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor mr. sc. Dinke Pasini, mr. sc. Marice Čilaš-Mikulić i mr. sc. Sande Lucije Udier u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticumu, 3 izvršitelja. 










str. 198
16. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Daliborke Sarić u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, za predmet Portugalski jezik na Odsjeku za romanistiku.










str. 212
17. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Gorane Stepanić u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju.











str. 215
18. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr. sc. Tanje Kuštović u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.











str. 221
19. Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor Ivane Zagorac i Borisa Postnikova u suradničko zvanje asistenta, znanstvenog novaka-mladog urednika časopisa, za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika na projektu «Bioetika i filozofija» (šifra projekta: 0130471).











str. 225
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
20. Mišljenje o izboru dr. sc. Ivana Markešića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija, na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu. 











str. 227
21. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Lelije Sočanac u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za strane jezike Pravnoga fakulteta u Zagrebu.











str. 231
22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Marije Kolege u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Umjetnost starog vijeka na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru.











str. 238

23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ljiljane Gregov u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija (Fiziologija rada i ergonomija) na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.










str. 244
24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Barbare Buršić Giudici u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, grana filologija, za predmet Povijesna gramatika talijanskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Puli.










str. 249
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Renate Fox u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za kolegij Engleski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji.

Pristupnice: dr. sc. Renata Fox i Željka Jasnić. 











str. 255
26. Mišljenje o izboru dr. sc. Tomislava Bracanovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Hrvatskim studijima u Zagrebu.











str. 259
27. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Danijela Labaša u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, grana komunikologija, na Hrvatskim studijima u Zagrebu.










str. 263
28. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tatjane Škarić–Jurić u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, na Institutu za antropologiju u Zagrebu.








str. 285
           29. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Daniele Angeline Jelinčić u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Institutu za međunarodne odnose u Zagrebu.











str. 292
30. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Borisa Dudaša u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.











str. 300
31. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Zdenka Zemana u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu. 











str. 303
32. Mišljenje o izboru mr. sc. Snježane Kereković u nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane anglistika i germanistika, za predmete Tehnički engleski jezik i Tehnički njemački jezik na Katedri za tehničke strane jezike na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu.










str. 312
33. Mišljenje o izboru mr. sc. Daniele Matetić Poljak u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odsjeku za likovnu kulturu Umjetničke akademije Sveučilišta u Splitu.











str. 315
34. Mišljenje o izboru Mirele Števanić-Pavelić, Irene Labak i dr. sc. Irelle Bogut u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika (za metodiku prirode i društva), na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku.











str. 318
35. Mišljenje o izboru Zore Redžep Borak, mr. sc. Vesne Buljubašić-Kuzmanović i mr. sc. Ranke Jindra u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija, na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku.










str. 334
36. Mišljenje o izboru Željke Rosandić u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu.










str. 348
37. Mišljenje o izboru Barbare Tartaglie, Ivane Špiranec i mr. sc. Sanje Špoljarić u naslovno nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Tehnički engleski jezik na Strojarskom odjelu Tehničkog veleučilišta u Zagrebu.










str. 350
38. Mišljenje o izboru Martine Majić u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, za predmet Talijanski jezik na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti.










str. 355
39. Mišljenje o izboru Željke Zanchi i Ante Dema u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu. 











str. 358
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
40. Izvještaj o radu Anđela Starčevića, znanstvenog novaka na Odsjeku za anglistiku.








str. 361
41. Izvještaj o radu Gorana Hutinca, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest.







str. 362
42. Izvještaj o radu Sandre Ivović, znanstvene novakinje u Zavodu za hrvatsku povijest. 







str. 364
43. Izvještaj o radu Trpimira Vedriša, znanstvenog novaka u Zavodu za hrvatsku povijest.







str. 365
44. Izvještaj o radu mr. sc. Dubravke Botica, znanstvene novakinje na Odsjeku za povijest umjetnosti.





str. 369
45. Izvještaj o radu Petre Klarić Rodik, znanstvene novakinje na Odsjeku za sociologiju.








str. 371
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada

46. Ivještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Maje Petrinec pod naslovom Groblja na redove od 8. do 11. st. na području ranosrednjovjekovne Hrvatske.











str. 373
             47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Marijane Belaj pod naslovom Sveci zaštitnici u hrvatskoj pučkoj pobožnosti.











str. 379

48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nikše Sviličića pod naslovom Modeli prikazivanja i vrednovanja sadržaja online muzeja u Hrvatskoj.











str. 385
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ive Grgić pod naslovom Poetike talijansko-hrvatskog pjesničkog prevođenja u dvadesetom stoljeću. 











str. 394
50. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Mihaele Matešić pod naslovom Odnos ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku. 











str. 397
51. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Jerolimov pod naslovom Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku.










str. 403
52. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Oksane Timko-Đitko pod naslovom Glagolske kategorije u suvremenom ukrajinskom jeziku i standardnom hrvatskom jeziku.











str. 414
E. STJECANJE MAGISTERIJA

53. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Borke Lekaj Lubine pod naslovom Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940.-2000. 











str. 418
54. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Alenke Jovanović pod naslovom Kelti u Posavju.











str. 426
55. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tihomira Englera pod naslovom Apolinijsko i dionizijsko kao antropološke niti vodilje u ranom djelu Thomasa Manna. 











str. 431
56. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Samante Matejčić pod naslovom Knjižnične službe i usluge za posebne skupine korisnika u Istri.










str. 435
57. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ive Šarić pod naslovom Prizivanje zbilje – poetika Jeana Rouauda u romanu Les champs d'honneur.










str. 439
58. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Željane Puljiz Šostik pod naslovom Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti).










str. 444
59. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Drage Ungaro pod naslovom Suradnici u Danici ilirskoj. 










str. 449
60. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marijana Franjčića pod naslovom Razvoj religijskog identiteta promjenama u nastavi vjerskog odgoja. 











str. 453
61. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Maria Keve pod naslovom Demografske promjene u Brodsko-posavskoj županiji (1991._2001.).










str. 458
62. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Martine Grahek pod naslovom Bleiburg i «križni put» u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi.











str. 462
63. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Magdalene Skoblar pod naslovom Umjetnost kasne antike i ranog srednjeg vijeka na otoku Pagu.










str. 465
64. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marine Nekić pod naslovom Socijalna i emocionalna usamljenost u adolescenciji: uloga osobina ličnosti, privrženosti, socijalnih zaliha i socijalnih strategija.










str. 471
65. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnoga specijalističkog rada Terezije Prskalo pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački s osobitim obzirom na područje vanjske politike.











str. 476
          66. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Tatjane Puljiz pod naslovom Logičko mišljenje kod djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece.










str. 480
          67. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Silvije Mihaljević pod naslovom Somatizacija kod djece i adolescenata: relacije s asertivnošću i kvalitetom obiteljske interakcije.










str. 485
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija


68. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Smiljane Zrilić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Integrativni pristup istraživanju apsentizma učenika, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.











str. 488

69. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Vesnice Mlinarević za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Slobodno vrijeme kao predikator poremećaja u ponašanju učenika, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 
str. 494

70. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Nataše Paradžik Braić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Lingvistička i stilistička analiza 'Priča iz davnine' Ivane Brlić-Mažuranić, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.











str. 500

71. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Saše Puzića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Obrazovanje i etničnost: komparativna analiza europskih iskustava, mentor: dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.











str. 506

72. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Rosane Ratkovčić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Srednjovjekovno zidno slikarstvo u kontinentalnoj Hrvatskoj, mentor dr. sc. Igor Fisković, red. prof.











str. 513

73. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Antuna Kolumbića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Arhitekt Vjenceslav Richter, mentor dr. sc. Vesna Mikić, dipl. ing. arh., red. prof. Arhitektonskog fakulteta.











str. 518

74. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sonje Špiranec za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini, mentorica: dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.










str. 523
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme


75. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Dubravke Brezak Stamać predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Poetika poslanice u stihu u hrvatskoj književnosti XV. i XVI. stoljeća, mentor: dr. sc. Mirko Tomasović, red. prof u miru.











str. 528

76. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Srećka Listeša predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Emigrantska «Hrvatska revija» i hrvatska književnost, mentor: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.











str. 535

77. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Nataše Stojaković predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Konjunktiv u modernom engleskom: 1500-2005, mentor: dr. sc. Dora Maček, red. prof.
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           78. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Biljane Stojaković predviđenih programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Krležini galicizmi u francuskim prijevodima njegovih djela, mentor: dr. sc. Željko Klaić.
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79. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Hrvoja Jurića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i prihvaćanje teme pod naslovom Etika odgovornosti Hansa Jonasa, mentor: dr. sc. Ante Čović, red. prof. 











str. 549
Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata

znanosti u doktorskom studiju


80. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Andreja Marina sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom T. S. Eliot i Northorp Frye – književnost kao sustav, uloga pjesnika i književnog kritičara, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

2. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof.

3. dr. sc. Tatjana Jukić–Gregurić, doc. 


81. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Gordana Potnar-Matković sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Antun Ivanošić u kontekstu hrvatske književnosti 18. stoljeća, mentorica: dr. sc. Zlata Šundalić, izv.prof (Filozofski fakultet u Osijeku)
1. dr. sc. Milivoj Solar, red. prof. 

2. dr. sc. Zlata Šundalić, izv. prof (Filozofski fakultet u Osijeku)

3. dr. sc. Cvijeta Pavlović, viši asistent


82. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Jasminke Brala-Mudrovčić sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Dramsko stvaralaštvo Pere Budaka, Književnoznanstveni i teatrološki pristup, mentor: dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru. 

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Julijana Matanović, doc.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

83. Ante Prgometa pod naslovom «Ernst Christian Trapp (1745-1818)-doprinos problematici izobrazbe učitelja», mentor: dr. sc. Ivan Dumbović, izv. 
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84. Karoline Jukić pod naslovom «Utjecaj znanja o seksualnosti na seksualno ponašanje srednjoškolaca», mentori: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof., komentor: dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof.
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85. Enise Blašković-Gagro pod naslovom «Povezanost pušenja i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca», mentor: dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 
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86. Nele Tarbuk pod naslovom Crkveni namještaj 17. i 18. stoljeća u redovničkim crkvama sjeverozapadne Hrvatske kod mentora dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof.
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Nastavni predmeti


87. Prijedlog Vijeća Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture da se dr. sc. Stipe Botica, red. prof. imenuje za voditelja studija, a dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof. za zamjenika voditelja studija.
G. PRIZNAVANJE DIPLOMA
88. Zahtjev Mirjane Čolić za obustavu postupka priznavanja potpune istovrijednosti diplome stečene na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Mostaru, Bosna i Hercegovina.

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
89. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika (Jezik stručne literature) – 1 izvršitelj, na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnici: Mark Davies, Barbara Tartaglia, Ana Ostroški i Agnes Milovan)
1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. dr. sc. Marta Medved Krajnović, doc.

3. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.
90. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto predavača do višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmete Engleski i Njemački jezik na Grafičkom fakultetu u Zagrebu (pristupnica: Željka Novosel)
1. dr. sc. Dora Maček, red. prof.
2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor
3. dr. sc. Lucija Kaštelan Kunst, red. prof. (Grafički fakultet u Zagrebu)

91. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Veterinarskom fakultetu u Zagrebu (pristupnice: Marta Ferković, Barbara Tartaglia i Ivana Carević)
1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. dr. sc. Marta Medved Krajnović, doc. 

3. Dubravka Vilke-Pinter, prof. (Veterinarski fakultet u Zagrebu)
92. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu u Dubrovniku (pristupnica: Tereza Matić Ivušić)
1. mr. sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

3. mr. sc. Marija Marušić, viši lektor
93. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno suradničko zvanje asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu (pristupnica: Lada Silađin)

1. dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof.

2. dr. sc. Janja Ciglar Žanić, red. prof.

3. dr. sc. Ivan Matković, doc.

94. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Sveučilištu u Dubrovniku (pristupnica: Silvija Batoš)
1. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

2. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

3. mr. sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor
95. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor dva nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane anglistika i germanistika na Pravnom fakultetu u Zagrebu (pristupnice: Blanka Klemar-Prša, mr. sc. Dragica Bukovčan, Irena Horvatić Čajko, Snježana Husinec, Evelina Miščin i Snježana Rodek)
1. dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emerita

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

3. mr. sc. Marija Dunja Vićan, viši predavač (Pravni fakultet u Zagrebu)
96. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za reizbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmete Engleski jezik i Njemački jezik, na Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: Darija Omrčen)

1. dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Mirna Andrijašević, red. prof. (Kineziološki fakultet u Zagrebu)

97. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu (pristupnice: dr. sc. Jadranka Grbić i dr. sc. Jasna Čapo-Žmegač)
1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Stipe Botica, red. prof. 

3. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. 

98. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Filozofskom fakultetu u Puli (pristupnici: dr. sc. Romano Ugussi i Ivan Roce)

1. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Nelida Milani-Kruljac, red. prof. u miru (Filozofski fakultet u Puli)

99. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, za predmete Logika i Filozofija odgoja, na Filozofskom fakultetu u Splitu (pristupnik: dr. sc. Berislav Žarnić)

1. dr. sc. Boris Kalin, red. prof. u miru

2. dr. sc. Goran Švob, izv. prof.

3. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor dva nastavnika u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana javni mediji (predmeti Filmska i TV distribucija, Produkcija TV programa) na Akademiji dramske umjetnosti (pristupnici: Damir Primorac i Dijana Tušek)
1. dr. sc. Damir Boras, izv. prof.

2. dr. sc. Ivo Škarić, red. prof..

3. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana teatrologija, na Akademiji dramske umjetnosti u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Dalibor Paulik)

1. dr. sc. Sibila Petlevski, izv. prof. (ADU)

2. dr. sc. Darko Lukić, doc. (ADU)

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Ivana Franić)
1. dr. sc. Anđela Frančić, doc.

2. dr. sc. Nada Vajs-Vinja, viši znanst. surad. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)
3. dr. sc. August Kovačec, red. prof.

103. Promjena članova stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu (pristupnik: dr. sc. Miljenko Grgić)
1. dr. sc. Nikša Gligo, red. prof. (Muzička akademija u Zagrebu)

2. dr. sc. Vladimir Biti, red. prof.

3. dr. sc. Nikola Buble, red. prof. (Umjetnička akademija u Splitu)

104. Promjena trećeg člana stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, za predmet Opća pedagogija, na Odsjeku za pedagošku, psihološku i didaktičku izobrazbu predmetnih nastavnika na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu (pristupnica: dr. sc. Renata Marinković) Umjesto pok. dr. sc. Antuna Mijatovića, red. prof. predlaže se imenovanje dr. sc. Slavice Bašić, izv. prof. 

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija za predmet Povijest umjetnosti na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. sc. Tonko Maroević)

1.dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2.dr. sc. Nada Grujić, red. prof.

3.dr. sc. Vladimir Goss, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)


106. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana biološka i fiziološka psihologija, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru (pristupnica: dr. sc. Nataša Šimić)
1. dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

2. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

3. dr. sc. Ilija Manenica, red. prof. (Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)


107. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, na Zajedničkom studiju Filozofskog fakulteta u Puli Sveučilišta u Rijeci (pristupnica: mr. sc. Marlena Plavšić)

1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.
2. dr. sc. Dragutin Ivanec, doc.
3. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija (Psihologija i menadžment), na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu (pristupnica: mr. sc. Nada Žanko)
1. dr. sc. Darja Maslić Seršić, doc.

2. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

3. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.


109. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje psihologija (Psihologija) na Akademiji dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu (pristupnik: dr. med. Stanislav Matačić)
1. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Ivanec, doc.

3. dr. sc. Nataša Jokić Begić, doc.

110. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetu ekonomije i turizma Dr. Mijo Mirković u Puli (pristupnica: dr. sc. Denisa Krbec)

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof. 

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof. 

3. dr. sc. Katarina Prpić, znan. savjetnik (Institut za društvena istraživanja, Zagreb)

111. Promjena stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor nastavnika u naslovno nastavno zvanje profesora, višeg predavača ili predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, za predmet Sociokulturni aspekti turizma na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti, studij turizma (pristupnica: Perla Tadej)

1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. (umjesto pok. doc. dr. Miroslava Jileka)

2. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

3. dr. sc. Zoran Klarić, red. prof. (Zagrebačka škola za menadžment s pravom javnosti, studij turizma)

112. Imenovanje stručnog povjerenstva za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana romanistika, na Talijanskom odsjeku na Filozofskom fakultetu u Puli (pristupnice: Danijela Mihić i dr. sc. Rita Scotti Jurić)

1. dr. sc. Goran Filipi, red. prof.

2. dr. sc. Nives Sironić–Bonefačić, izv. prof. u miru

3. akademik August Kovačec

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
113. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Kristine Jelinčić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Rimska keramika lokalne proizvodnje na području hrvatskog dijela rimske provincije gornje Panonije
1. dr. sc. Zoran Gregl, muzejski savjetnik (Arheološki muzej u Zagrebu)

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

114. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Maje Dragun za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom New age – ideje i svjetonazor

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Branko Despot, red. prof.

3. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

115. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Marijana Krivaka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Biopolitička teorija kao nova politička filozofija

1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

3. dr. sc. Gvozden Flego, izv. prof.

116. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Petre Žagar-Šoštarić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Od trivijalne književnosti do pop-književnosti (Von der Trivialliteratur bis zur Popliteratur (mentor, prof. dr. sc. Marijan Bobinac)

1. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof.

2. dr. sc. Svjetlan Lacko Vidulić, doc.

3. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

117. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Željka Širanovića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Model oblikovanja multimedijskih obrazovnih web sadržaja, za mentora predlaže se prof. dr. sc. Vladimir Mateljan
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, izv. prof.

2. dr. sc. Sanja Seljan, doc.

3. dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof.

118. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Tamare Turze-Bogdan za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kajkavsko narječje i kajkavsko pjesništvo u osnovnoškolskoj i srednjoškolskoj nastavi hrvatskoga jezika, mentor prof. dr. sc. Dragutin Rosandić
1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

2. dr. sc. Dragutin Rosandić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Ana Pintarić, red. prof. 
119. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Meri Kunčić za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Život i djelatnost obrtnika i umjetnika u rapskoj komuni u drugoj polovici 15. stoljeća, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

1. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

2. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

3. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

120. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Marije Mogorović Crljenko za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Druga strana braka – nasilje i ilegitimnost u (van)bračnim vezama u Porečkoj biskupiji u prvoj polovici 17. stoljeća, mentor: dr. sc. Neven Budak, red. prof.
1. dr. sc. Neven Budak, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Bertoša, red. prof. (Filozofski fakultet, Pula)

3. dr. sc. Zrinka Nikolić, docent

121. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mirjane Adamović za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Žene i društvena moć. Sociološka obilježja upravljačkih položaja žena u kulturi i kulturnim industrijama, (mentor: dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.)
1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof. 

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Jasenka Kodrnja, znan. sur. (Institut za društvena istraživanja)
122. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Gerana-Marka Miletića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Sociologijske dimenzije sekundarnog stanovanja u Hrvatskoj: osnovni uzroci i posljedice, (mentor: dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.)

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof. 

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Anka Mišetić, znan. sur. (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar)
123. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Željka Bonete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme pod naslovom Proturječja modernizacije hrvatskih periferija. Slučajevi Istre i Like, (mentor: dr. sc. Boris Banovac, izv. prof.)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof. 

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Boris Banovac, izv. prof. (Pravni fakultet u Rijeci)
c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
124. Promjena člana stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Renate Šolar pod naslovom Digitalni katalog zemljovida Kartografske zbirke Narodne i univerzitetne knjižnice, Ljubljana. Umjesto dr. sc. Mirele Altić Slukan predlaže se dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

1. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

3. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. 

125. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivana Boškovića pod naslovom Ideologija Orjune i njezini refleksi na književnost splitskoga književnog kruga između dvaju svjetskih ratova
1. akademik Miroslav Šicel, red. prof. u miru

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

126. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Borisa Kuzmića pod naslovom Odnos između dvojime i množine u predstandardnom razdoblju hrvatskoga jezika
1. dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

2. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, doc.

3. dr. sc. Milan Mihaljević, znanst. savj. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje u Zagrebu)
127. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Gordana Ravančića pod naslovom Crn smrt 1348.-1349. u Dubrovniku – srednjovjekovni grad i doživljaj epidemije

1. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

2. dr. sc. Zdenka Janeković Roemer, izv. prof.

3. dr. sc. Zrinka Nikolić, docent

128. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Davora Marijana pod naslovom Jugoslavenska narodna armija i raspad SFRJ 1987.-1992. godine

1. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent

129. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Krešimira Regana pod naslovom Srpska politika u Banovini Hrvatskoj

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

3. dr. sc. Zdravko Dizdar, znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)

130. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Hasana Tijanovića pod naslovom Multimedijalnost putopisa Zuke Džumhura (interkulturni, intertekstualni i intermedijalni aspekti

1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

3. dr. sc. Nedžad Ibrahimović, doc. (Filozofski fakultet Sveučilišta u Tuzli)

131. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Jacqueline Spaccini pod naslovom Slikarski element u suvremenoj talijanskoj narativnoj prozi (1975-2000)
1. dr. sc. Mladen Machiedo, red. prof.

2. dr. sc. Sanja Roić, red. prof.

3. akademik Tonko Maroević, znanstveni savjetnik
132. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Barbare Kovačević pod naslovom Hrvatska somatska frazeologija

1. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.

2. dr. sc. Željka Fink, izv. prof.

3. dr. sc. Marija Turk, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)
d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
133. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Koraljke Kuzman Šlogar pod naslovom Feng shui: etnološka analiza društveno-kulturnog fenomena

1. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Pletenac, docent

3. dr. sc. Jadranka Grbić, znanstv. savjet. (Institut za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu)

134. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Kristine Silaj pod naslovom Hrvatski dječji časopisi  u razdoblju od 1990. – 2003. 
1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. 

2. dr. sc. Dubravka Težak, red. prof. 

3. dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus

135. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Irine Budimir pod naslovom Frazeologija u časopisu Osvit
1. dr. sc. Bernardina Petrović, doc. 

2. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof. 

3. dr. sc. Marija Znika, znanst. sur., (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)
136. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marice Karakaš Obradov pod naslovom Saveznička bombardiranja Nezavisne Države Hrvatske

1. dr. sc. Vladimir Geiger, znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)

2. dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent

3. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof.

137. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tamare Mohorić pod naslovom Kognitivno-emocionalne odrednice akademskog postignuća studenata
1. dr. sc. Željka Kamenov, doc.
2. dr. sc. Nataša Jokić–Begić, doc.
3. dr. sc. Ivanka Živčić–Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA

138. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za reizbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku
1. Jasenka Šafran, viši lektor

2. mr. sc. Marija Marušić, viši lektor

3. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus
139. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za reizbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku
1. Jasenka Šafran, viši lektor

2. mr. sc. Marija Marušić, viši lektor

3. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus
140. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku 

1. dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

2. Vesna Ivančević Ježek, viši lektor

3. dr. sc. Stanko Žepić, red prof. u miru

141. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta ili izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku 
1. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

2. dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof.

3. dr. sc. Stanislav Marijanović, red. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)
142. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Predrag Marković, docent

143. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju
1. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Darko Polšek, izv. prof. (Pravni fakultet u Zagrebu)

144. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora ili višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za romanistiku 
1. dr. sc. August Kovačec, red. prof. 
2. dr. sc. Dražen Varga, izv. prof. 
3. dr. sc. Vladimir Skračić, doc. (Filozofski fakultet, Zadar)
145. Promjena stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, na Katedri za povijest pedagogije, na Odsjeku za pedagogiju 

1. dr. sc. Dubravka Maleš, red. prof. 

2. dr. sc. Vladimir Jurić, red.prof. 

3. dr. sc. Mile Silov, red. prof. (Učiteljska akademija u Zagrebu)

146. Poništenje natječaja objavljenog 31. siječnja 2006. i raspis novog natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje etnologije i antropologije, grana antropologija, na Katedri za antropologiju
1. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. 

2. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

3. dr. sc. Veljko Jovanović, (Institut za antropologiju, Zagreb)

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
147. Molba Odsjeka za hungarologiju i turkologiju za preimenovanje odsjeka u Odsjek za hungarologiju, turkologiju i judaistiku i prijedlog da se za predstojnika Katedre za judaistiku imenuje dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 
148. Prijedlog Odsjeka za arheologiju da studenti II. godine studija arheologije kao jednopredmetnog studija, upisani u akad. god. 2005/06., kolegij Latinski jezik za arheologe slušaju u III. godinu studija, te da im taj kolegij ne bude uvjet za upis u IV. godinu studija.
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149. Prijedlog Odsjeka za povijest za imenovanje Nikole Anušića, asistenta, za pomoćnika pročelnika Odsjeka za povijest na dislociranom studiju povijesti Filozofskog fakulteta u Splitu.

150. Izvještaj dr. sc. Goranke Lugomer Armano, višeg predavača, o radu Psihološkog savjetovališta za studente Filozofskog fakulteta u 2005. godini.
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Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
151. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti da se dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof. imenuje za pročelnika, a dr. sc. Anita-Peti-Stantić, doc. imenuje zamjenicom pročelnika Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti u akademskoj godini 2005./2006. i 2006./2007., a za predstojnika Katedre za poredbenu povijest južnoslavenskih jezika i književnosti, za isto razdoblje, da se imenuje dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
152. Molba Odsjeka za kroatistiku – Croaticuma za angažiranje vanjskih suradnika za ljetni semestar ak. god. 2005./06.

1. Martina Samardžija, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

2. Goranka Đukić, prof.; 15 sati jezičnih vježbi tjedno iz hrvatskog standardnog jezika u Croaticumu 

153. Molba Odsjeka za pedagogiju za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u ljetnom semestru akademske godine 2005./06. kako slijedi: 

1. dr. sc. Vladimir Strugar, doc., 4 sata predavanja tjedno iz kolegija Sistematska pedagogija 

2. dr. sc. Ivana Batarelo, za 3 sata predavanja kolegija Andragogija za studente 1. god. studija pedagogije

154. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za angažiranje vanjske suradnice dr. sc. Irene Kraševac, višeg znanstvenog suradnika u Institutu za povijest umjetnosti, u ljetnom semestru akademske godine 2005/06., za izborni kolegij Herman Bolle i Obrtna škola, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno.

155. Prijedlog Odsjeka za povijest za angažiranje vanjskog suradnika dr. sc. Aleksandra Berberih-Slana, za održavanje izborne nastave, 2 sata, u ljetnom semestru akadem. godine 2005./06.
156. Molba Katedre za kineziologiju za angažiranje vanjskog suradnika u ljetnom semestru 2005./06., 20 sati tjedno, umjesto Mladena Sedara, višeg predavača, zbog dužeg bolovanja, (ime i prezime naknadno).

157. Prijedlog Katedre za judaistiku da se vanjskom suradniku mr. sc. Kotelu Dadonu odobri održavanje izbornog kolegija Uvod u judaistiku, 2 sata tjedno. 

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
158. Molba Katedre za poljski jezik i književnost Odsjeka za zapadnoslavenske jezike i književnosti da se Filipu Kozini odobri samostalno održavanje nastave iz kolegija Kultura i civilizacija (2 sata predavanja, 1 sat seminara) u ljetnom semestru akad. god. 2005./2006. umjesto mr. sc. Đurđice Čilić-Škeljo, koja je na porodiljnom dopustu.
Mentori
159. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za izbor mentora za nastavnu praksu studenata Odsjeka za kroatistiku u ak. god. 2005./2006.
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160. Molba Odsjeka za talijanistiku za zamjenu mentora studentske prakse za kolegij 'Metodika nastave talijanskog jezika' u akademskoj godini 2005./2006.
Gostovanja
161. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje gostovanja Dyane Adam, povjerenice za službene jezike Kanade. Gđa Adam održat će predavanje o jezičnoj politici u Kanadi na Odsjeku za anglistiku u četvrtak, 23. ožujka 2006. godine.

162. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. Pierrea Anctila, ravnatelja Instituta za kanadistiku Sveučilišta u Ottawi, Kanada. Profesor Anctil boravit će u Hrvatskoj od ponedjeljka 27. ožujka do petka 31. ožujka 2005, a u sklopu svog posjeta održat će predavanja na Odsjeku za anglistiku i Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta.

163. Molba Odsjeka za lingvistiku za odobrenje gostovanja dr. Roberta D. Van Valin Jr., gostujućeg profesora sa Sveučilišta u Leipzigu, u vremenskom terminu od 1. do 5. travnja 2006. koji će držati predavanja za studente svih godina studija lingvistike.

164. Odsjek za povijest predlaže gostovanje prof. dr. sc. Isao Koshimure sa Zakei sveučilišta iz Tokija i održavanje nekoliko predavanja tijekom ožujka 2006.

165. Odsjek za povijest predlaže gostovanje dr. sc. Rajka Bratoža, red. prof. sa Sveučilišta, Ljubljana, da održi predavanje u zimskom semestru akademske godine 2006./07.

166. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje gostovanja u ljetnom semestru ak. god. 2005./06. Stefana Scarpellia, restauratora galerije Uffizi; dr. sc. Herberta Karnera, voditelja Komission für Kunstgeschichte u Beču; dr. sc. Ljiljane Kolešnik, višeg znanstvenog suradnika u Institutu za povijest umjetnosti u Zagrebu; dr. sc. Ivana Šimata, izvanrednog profesora na Akademiji likovnih umjetnosti u Zagrebu.

167. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje akademske razmjene s Indiana University of Bloomington, tj. gostovanja profesora Stevena Franksa, koji bi u svojstvu gosta-predavača boravio i održavao predavanja u Zagrebu, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti u razdoblju od 2. travnja do 24. svibnja 2006. g.
K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
168. Molba Renate Geld, asistentice, za plaćeni dopust od 27. veljače do 9. ožujka 2006. radi boravka na Sveučilištu u Queretaru i Sveučilištu u Mexico Cityu, Mexico, u svrhu provođenja istraživanja u sklopu doktorskog rada.

169. Molba dr. sc. Aleksandra Durmana, red. prof., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 9. do 24.02.2006. godine, radi stručnog gostovanja na Oriental Institute u Chichagu, SAD.
170. Molba Nikole Vukosavljevića, asistenta, za odobrenje plaćenog dopusta od 12. do 23.02.2006. godine, radi arheoloških istraživanja u okolici Zadra.

171. Molba dr. sc. Ivora Karavanića, izv. prof., za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 27.03. do 7.04.2006. godine, radi istraživanja u okviru međunarodnog znanstvenog projekta u Francuskoj (Pariz, Les Eyzies).

172. Molba Suzane Coha, znanstvene novakinje na Odsjeku za kroatistiku, za plaćeni dopust od 1. ožujka do 15. srpnja 2006. god. za stručno usavršavanje na poslijediplomskoj stipendiji na Sveučilištu Karl-Franzens u Grazu.

173. Molba Mate Kapovića, znanstvenog novaka, za odobrenje plaćenog dopusta od 5. ožujka do 5. srpnja 2006. na stipendiju CEEPUS u Institut für Slavistik u Beču.

174. Molba dr. sc. Vedrane Spajić-Vrkaš, red. prof. za odobrenje plaćenog dopusta od 17. veljače 2006. do 8. ožujka 2006. radi odlaska na University for Peace (UPEACE), San Hose, Costa Rica na kojem predaje predmet Obrazovni sustavi i obrazovne promjene (Educational Systems and Educational Change I) u sklopu međunarodnog Poslijediplomskog studija iz mirovnog obrazovanja (M.A. Degree in Peace Education). Studij se ostvaruje u zajednici s Columbia University, Teachers'Colege i međunarodnim timom predavača.
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175. Molba mr. sc. Hrvoja Petrića, asistenta, za plaćeni dopust od 13. ožujka do 19. lipnja 2006. godine zbog usavršavanja i istraživačkog rada u Ljubljani, R. Slovenija.

176. Molba mr. sc. Hrvoja Petrića, asistenta, za plaćeni dopust od 28. prosinca 2005. do 7. siječnja 2006. godine.

177. Molba prof. dr. sc. Brune Kuntić Makvić za plaćeni dopust od 13. do 23. veljače 2006. godine zbog studijskog boravka u Ateni, Grčka.
178. Molba mr. sc. Ane Butković, asist., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 24. 02. do 15. 03. 06. radi sudjelovanja na The Nineteenth International Workshop on Methodology of Twin and Family koja se održava u Boulderu, Colorado, SAD.

179. Molba dr. sc. Vesne Buško, doc., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 01. 03. do 08. 03. 2006. radi sastanka u sklopu projekta međunarodne suradnje sa Humboldt Sveučilištem u Berlinu i sudjelovanja na seminaru Analysis of Causal Effects with EffectLite, Lisrel, and MPlus na Friedrich Schiller Sveučilištu u Jeni.

180. Molba dr. sc. Dušana Marinkovića, izv. prof., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 22. do 25. veljače 2006. radi sudjelovanja na međunarodnom znanstvenom skupu na Sorbonni, Francuska, s temom Groteskno i humoristično u dramskom opusu Jovana Sterije Popovića.
181. Molba dr. sc. Željke Fink, izv. prof., za odobrenje plaćenog dopusta u razdoblju od 12. do 24. ožujka 2006. g. radi sudjelovanja na konferenciji u Sankt-Peterburgu i Kostromu, Ruska Federacija.

182. Molba Željke Čelić za odobrenje plaćenog dopusta od 12. do 20. ožujka 2006. radi sudjelovanja na 35. međunarodnoj znanstvenoj filološkoj konferenciji u Sankt-Peterburgu, Ruska Federacija.

183. Molba dr. sc. Mije Jagatić za odobrenje plaćenog dopusta od 12. do 20. ožujka 2006. radi sudjelovanja na 35. međunarodnoj znanstvenoj filološkoj konferenciji u Sankt-Peterburgu, Ruska Federacija.
184. Molba Vesne Alikalfić, pred., za odobrenje plaćenog dopusta od 1. ožujka do 6. ožujka 2006. g. radi vođenja ekipe i sudjelovanja studentica – cheerleaders-ica na međunarodnom studentskom natjecanju „EUROSADE 06“ u Barceloni.

185. Molba mr. sc. Jelke Gošnik, v. pred., za odobrenje plaćenog dopusta od 22. ožujka do 1. travnja 2006. g. radi sudjelovanja na 8. F.I.S.U. Forumu na temu: „University sport – a tool for individual development – understanding diversity“ u Abu Dhabi-ju.

186. Molba dr. sc. Milene Žic Fuchs, izv. prof., za odobrenje korištenja slobodne studijske godine od 1. listopada 2006. do 1. listopada 2007. 
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187. Molba dr. sc. Morane Čale, izv. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akad. god. 2006./2007.
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188. Molba dr. sc. Natalije Vidmarović, izv. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akademskoj godini 2006./2007.
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189. Molba dr. sc. Magdalene Medarić, red. prof. za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akademskoj godini 2006./2007.

Obavijesti dekana i prodekana
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 



          FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J
Na natječaj za naznačeno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, objavljen u Vjesniku 10. studenoga 2005. godine i u Narodnim novinama 9. studenoga 2005. godine, prijavio se dr. sc. Miloš Okuka, zaposlen na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Münchenu kao lektor i predavač, i priložio potrebnu dokumentaciju. 


Dr. sc. Miloš Okuka rođen je 2. veljače 1944. godine u Porijama kod Uloga (BiH). Osnovno i srednje obrazovanje stekao je u Ulogu, Ljubuškom i Sarajevu, a zatim je 1970. završio studij na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, i to studijsko usmjerenje «Srpskohrvatski jezik i jugoslavenske književnosti». Iste godine izabran je za asistenta na Odsjeku za južnoslavenske jezike Filozofskoga fakulteta u Sarajevu, na «Katedru za savremeni srpskohrvatski – hrvatskosrpski jezik». Poslijediplomski studij polazio je u Zagrebu i Sarajevu između 1971. i 1973, a magistarski rad pod naslovom O fonetskim osobenostima današnjeg govora donjeg toka Usore obranio u Sarajevu 1973. godine. Doktorirao je 1978. godine na Filozofskom fakultetu u Sarajevu temom O govoru Rame, i to pred povjerenstvom kojemu je na čelu bio Okukin mentor akademik Dalibor Brozović. Iste je godine biran za docenta na Odsjeku za južnoslavenske jezike Filozofskog fakulteta u Sarajevu, 1983. za izvanrednog, a 1988. za redovitoga profesora. U dva je navrata bio predstojnik Odsjeka za južnoslavenske jezike na istom fakultetu te prodekan (1983-1985). Godinama je aktivno sudjelovao u radu Južnoslavenskog seminara za strane slaviste kao lektor, predavač ili tajnik, a bio je u dva mendata i ravnatelj toga seminara (1986-1988). Radio je također na različitim projektima Instituta za jezik u Sarajevu. Surađivao je i s Filozofskim fakultetom u Zagrebu, gdje je npr. u više navrata bio član povjerenstava za obranu doktorskih disertacija. Dvije je godine bio i predsjednik Društva za srpskohrvatski – hrvatskosrpski jezik i književnost BiH, a 1985. bio je i predsjednik Saveza slavističkih društava Jugoslavije. Sudjelovao je u radu više međunarodnih i/ili bosanskohercegovačkih znanstvenih skupova i kongresa. Bio je također, od 1985. do 1989, i član Međunarodnog slavističkog komiteta. Bio je, u međuvremenu u više navrata, i lektor odnosno gostujući profesor na različitim stranim sveučilištima (npr. u Münchenu, Klagenfurtu, Mannheimu i dr.). Od 1980. do 1991. bio i glavni urednik sarajevskoga časopisa Književni jezik. Od 1992. godine stalno je zaposlen na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Münchenu, gdje radi kao lektor za srpski i hrvatski jezik, odnosno kao predavač za srpsku i hrvatsku književnost te za Landeskunde. Oženjen je i otac dvoje odrasle djece. Stalno je nastanjen u Münchenu. Od 2004. godine njemački je državljanin. 


Dr. sc. Miloš Okuka plodan je raznovrstan znanstvenik. Autor je 12 autorskih knjiga, četiriju udžbenika (u suautorstvu) te još devet knjiga i/ili zbornika u suautorstvu. Ovdje ćemo se ponajprije zadržati na njegovim glavnim autorskim knjigama, a na ostale ćemo se osvrnuti sasvim ukratko.


Prvu svoju knjigu objavio je dr. sc. Miloš Okuka u Münchenu 1975. godine pod naslovom Sava Mrkalj als Reformator der serbischen Kyrilliza, a posvećena je poznatom reformatoru srpske ćirilice Savi Mrkalju. U knjizi je također objavljen i pretisak Mrkaljeva djela Salo debeloga jera. Knjiga se može ocijeniti kao pregledna i informativna monografija o Savi Mrkalju i uopće o osnovnim povijesnim datostima vezanim za razvoj srpske ćirilice.


Knjiga Govor Rame (Uvod. Fonološke i morfološke osobine), objavljena u Sarajevu 1983, prerađena je Okukina doktorska disertacija. Sastoji se od pet dijelova. U prvom je opisan ramski kraj, žitelji toga kraja te dosadašnja proučavanja ramskoga govora. U drugom dijelu opisane su fonetske i fonološke osobitosti toga govora (vokalizam, konsonantizam i prozodija). U trećem dijelu opisani su oblici promjenjivih te nepromjenjive vrste riječi. U četvrtom je dijelu riječ o nacionalnoj pripadnosti i govornim tipovima, odnosno o arealnim razlikama u govoru Rame, dok peti dio sadrži tekstove (zabilježene na terenu), karte te literaturu.  Kako ramski govor bitno obilježuje ikavica te kako su njegovi govornici velikom većinom katolici Hrvati (manjinom su to muslimani Bošnjaci), ta je monografija, između ostaloga, i vrijedan prilog ne samo bosanskohercegovačkoj nego i hrvatskoj dijalektologiji jer spada među najbolje i najpotpunije opise onih bosanskohercegovačkih govora kojima vrlo velikom većinom govore Hrvati.  


Knjiga Jezik i politika, objavljena iste godine također u Sarajevu, sastoji se od dva dijela. Prvi dio čini šezdesetak kraćih, pretežno jezičnosavjetničkih tekstova, objavljivanih u jezičnim rubrikama Oslobođenja i Odjeka, a drugi dio čine dokumenti društveno-političkih organizacija SRBiH o književnom jeziku i književnojezičnoj politici u Bosni i Hercegovini. Pojedini članci iz prvoga dijela tiču se varijantnih miješanja i/ili polarizacija, posuđenica, lektora i njihovih problema, pojedinih udžbenika iz materinskoga jezika, fonoloških pitanja (posebno npr. glasa h), pravopisnih nedoumica (posebno pisanja kratica i reflekasa jata), zatim morfološke, sintaktičke te leksičke problematike. Prvi dio knjige može se ocijeniti kao vrijedan (stručni) popularno pisani prilog jezičnosavjetničkoj  problematici, a kad je riječ o drugom dijelu (Dokumenti o književnojezičkoj politici u SRBiH), valja reći da je u nekim recenzijama autoru zamjereno, po našem sudu opravdano, što ga je uopće uvrstio u (svoju) knjigu.  


Knjiga U Vukovo doba. Književnojezički izrazi u Bosni i Hercegovini u razdoblju od 1800. do 1878. godine (Sarajevo 1987) vrlo je vrijedan i znanstveno relevantan prilog proučavanju povijesti standardnoga jezika, odnosno standardnih jezika na području BiH u prvim trima četvrtinama 19. stoljeća. U njoj su posebno opisani književnojezični izrazi kod Muslimana (danas Bošnjaka), kod Srba, kod Hrvata te kod Židova (Jevreja). U vezi s Muslimanima posebno se instistira na tzv. alhamijado izrazu te na usmenom narodnom izrazu, kod Srba na predvukovskom i vukovskom jeziku, kod Hrvata na odnosu ćirilice i latinice, na Gajevoj jezičnoj reformi i njezinim odjecima u BiH, na književnosti i uopće na djelatnosti pojedinih bosanskohercegovačkih franjevaca (posebno I. F. Jukića, G. Martića i F. Miletića). U vezi s književnojezičnim izrazima bosanskohercegovačkih Židova posebno se raspravlja o diglosiji u dijaspori, o hebrejskom jeziku te o španjolskožidovskome jeziku u pisanoj i govornoj formi. I napokon, u posebnom se poglavlju autor knjige zadržava na jeziku bosanskohercegovačkoga tiska i administrativnopravnih spisa. Okukina knjiga U Vukova doba jedina je dosad cjelovina i sintetički pisana monografija o standardnojezičnim tokovima u BiH u 19. stoljeću. Treba posebno naglasiti da je poglavlje posvećeno književnojezičnim izrazima kod Hrvata najopširnije (od ukupno oko 160 stranica poglavlje posvećeno Hrvatima obaseže oko 60).   


Knjiga Eine Sprache - viele Erben. Sprachpolitik als Nationalisierungsinstrument in Ex-Jugoslawien (Klagenfurt 1998) problematizira sociolingvističke i/ili standardološke aspekte jezične politike na prostoru bivše Jugoslavije od devedestih godina nadalje. Knjiga je četverodijelno koncipirana. U prvom se dijelu (Serbokroatisch und Serbokroaten) uglavnom osvjetljuju sociolingvistički i povijesni aspekti naziva srpskohrvatski, u drugome, kojemu je naslov Sprachverwirrung in Bosnien-Herzegowina: Das 19. Jahrhundert bis zum Ersten Weltkrieg, riječ je o povijesnom razvoju standardnih jezika na području Bosne i Hecegovine od početka 19. stoljeća do 1. svjetskog rata, u trećem (Ade Serbokroatisch) o suvremenim tendencijama vezanim za emancipaciju pojedinih nacionalnih standardnih jezika, bosanskoga, hrvatskoga, srpskoga i crnogorskoga, a u petom (Neue Situation auf altem Sprachgebiet) zaključno se raspravlja o odnosu između narodnih ideologija i jezičnoga identiteta, o nacionalnim jezičnim politikama, o podizanju dijalektnih osobitosti na rang standardnojezičnih i sl. U završnim dvama poglavljiva, posebno u trećemu, Okuka takve tendencije ocjenjuje naglašeno «separatističkima» i/ili stručno neutemeljenima, posebno kad je riječ o «ponovnom buđenju» (Wiedererweckung) bosanskoga jezika. Knjiga je naišla na brojne, pretežno pozitivne odjeke, osobito na njemačkom govornom području (recenzirali su je, između ostalih, primjerice ugledni njemački slavisti Werner Lehfeldt i Peter Rehder). Po našem sudu knjiga zaslužuje kritički osvrt ne samo kad je riječ o autorovu spomenutome odnosu prema nastojanjima oko standardizacije bosanskoga jezika nego i kad je riječ o prikazu jezičnopolitičke situacije u Hrvatskoj. Tako on npr. aktualne promjene u hrvatskoj jezičnoj politici mjestimice ilustririra primjerima koji nemaju nikakve službene potvrde niti se igdje upotrebljavaju, nego su npr. zabilježeni samo u nekim razlikovnim rječnicima (odreda posve amaterskim «pisanijama») ili npr. u više nego problematičnom Rječniku suvišnih tuđica Mate Šimundića, npr. brzogriz (za hamburger), ugovornjak (za čarter-let), službovladar (za birokrat), samokret (za automat), svječanstvo (za kozmopolitizam) itd. (usp. str. 144).   


Od ostalih Okukinih autorskih knjiga upozoravamo na popularno pisane Priče o oblicima riječi (1984), na uglavnom prethodno, u časopisima i/ili drugim publikacijama objavljene Oglede o našem književnom jeziku (1990) te na knjigu o njemačko-srpskim kulturnim vezama u svjetlu narodnih pjesama, objavljenu pod naslovom Deutsch-serbische Kulturbeziehungen im Spiegel des Volksliedes (2003). 


Upozoravamo također na tri antologijska izbora iz hrvatske ili srpske književnosti na području BiH koje je Okuka sačinio u posljednje vrijeme. To su: Srpska književnost Bosne i Hercegovine od Ljubavića do danas. Antologija poezije i proze (2001), Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine od XV. stoljeća do danas. Antologija poezije i proze (2003) te jedna od knjiga iz edicije Hrvatska književnost u BiH u 100 knjiga koja je pred izlaskom iz tiska pod naslovom Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine koncem 19. i početkom 20. stoljeća.


Od knjiga, odnosno zbornika objavljenih u suautorstvu (a takvih je ukupno devet, i tiču se uglavnom različitih aspekata bosanskohercegovačke kulturne povijesti, npr. jezika, općih kulturoloških sadržaja, putopisa kroz BiH i sl.) upozoravamo posebno na zbornik Književni jezik u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadžića do kraja austrougarske vladavine (1991), koji je Okuka priredio i uredio s Ljiljanom Stančić. U njemu su okupljeni prethodno objavljeni prilozi koji se odnose na naznačenu temu, a kojima su autori ponajbolji poznavatelji povijesti standardnojezičnih procesa u BiH (Herta Kuna, Asim Peco, Mitar Papić, Tomislav Kraljačić, Ljiljana Stančić). Sam Okuka autor je četiriju priloga (od ukupno 14) u zborniku, od kojih bi svi, po našem sudu, zasluživali status izvornih znanstvenih radova. Riječ je o prilozima: Pogled na književnojezičke izraze u Bosni i Hercegovini u Vukovo doba, Usvajanje Vukova jezika i pravopisa u administrativno-pravnim spisima turske administracije u Bosni i Hercegovini, Književnojezička situacija u Bosni i Hercegovini u periodu austrougarske okupacije (1878-1918) te Gramatike srpskohrvatskog književnog jezika u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadžića do kraja austrougarske vladavine. Riječ je o pregledno pisanim prilozima s obiljem relevantnih povijesnih podataka, od kojih su mnogi ili novi ili na nov način osvijetljeni. 


U suautorstvu s Josipom Baotićem, Milošem Kovačevićem i Čedomirom Rebićem Okuka je tijekom 1990. i 1991. godine u Sarajevu objavio i udžbenike iz materinskoga jezika (s radnim bilježnicama) za sve četiri razreda «srednjeg usmjerenog obrazovanja». 


Rečenome treba dodati i Okukinu vrlo aktivnu suradnju na izdavanju publikacije Lexikon der Sprachen des europäischen Ostens (Klagenfurt 2002), koja se pojavila kao 10. svezak edicije Wieser Enzyklopedie des europäischen Ostens. 


Od Okukinih rasprava (izvornih znanstvenih radova), osvrta ili prikaza, kojih je od 1970. do 2005. objavljeno više od 150, osvrćemo se ovdje potanje samo na četiri rasprave koje smatramo posebno karakterističnima za Okukinu jezikoslovnu djelatnost posljednjih godina. Prva je od njih iz 1999, druga iz 2004, a treća i četvrta iz 2005. godine. 


U raspravi pod naslovom Gramatike i nacionalna ideologija (ili: od jednog tolerantnog udžbenika do etnički pročišćenih jezičkih priručnika), objavljenoj u beogradskom Srpskom jeziku, IV, posvećenom 50. obljetnici znanstvenog rada Asima Pece 1999. godine (str. 633-641), Okuka najprije s uvažavanjem govori o Gramatici bosanskoga jezika (Frane Vuletića) iz 1890. godine, koja je pretisnuta u Wuppertalu 1994, a zatim se izrazito krički osvrće na udžbenike Gramatika bosanskog jezika I.-IV. razred gimnazije H. Vajzović i H. Zvrke, na Čitanku za II. razred gimnazije F. Hasanbegović iz 1994. te na udžbenik bosanskoga jezika za strance F. Pelesić-Muminović, objavljen u Zenici 1997. pod naslovom Bosanski jezik. Za prva dva priručnika konstatira da su nacionalno isključivi i stručno posve upitni, a za treći utvrđuje da je «bezočan slučaj plagijata», tj. da je zapravo gotovo prepisan udžbenik Z. Vukadinović i J. Jovanović objavljen 1979. u Beogradu pod naslovom Srpskohrvatski jezik I, s tim da je samo naziv srpskohrvatski zamijenjen nazivom bosanski. 


U raspravi Bosnisch vs. serbisch, objavljenoj 2004. u zborniku (str. 227-238) posvećenom 65. godišnjici rođenja njemačkoga slavista P. Rehdera (kojemu je zborniku Okuka s U. Schweierom i suurednik), analiziraju se osobitosti vezane za standardizaciju bosanskoga (bošnjačkoga) jezika te zaključuje da je ta standardizacija bitno obilježena reorijentalizacijom, tj. preuzimanjem u znatno većoj mjeri negoli što je prije bio slučaj riječi i izraza turskoga, arapskoga ili perzijskoga podrijetla, zatim oslanjanjem na muslimanske (bošnjačke) organske govore (dijalekte) te udaljavanjem od srpske, a približavanjem hrvatskoj jezičnoj normi.   


U opširnoj raspravi Književni jezici bosanskih Srba, objavljenoj u knjizi Jezik u Bosni i Hercegovini 2005. godine u suradnji Instituta za jezik u Sarajevu i Instituta za istočnoeuropske i orijentalne studije u Oslu (str. 259-300), Okuka se bavi osobitostima književnojezičnoga izraza bosanskohercegovačkih Srba od 16. do 19. stoljeća. Analizira, između ostalih, djelatnost S. Milutinovića Sarajlije, S. Šolaje, J. Pamučine, P. Čokorila, A. Markovića Slome, S. Skenderove,  N. Dučića, J. Ljepave, M. Mandića, B. i S. Petranovića, K. Hadžiristića, S. Kosanovića, V. Pelagića i ostalih. U toj raspravi Okuka pokušava odgovoriti i na pitanje zašto se turska administracija u BiH, a slično je kasnije (bar što se pravopisa tiče) postupila i austrougarska, opredijelila za ćirilicu i za fonološki pravopis, a ne za ilirski (etimološki) pravopis i latinicu. Po Okukinu mišljenju to je bilo ponajprije zato što je taj tip jezika, pravopisa i pisma ocijenjen kao proaustrijski. Osim toga njime su se u BiH služili samo Hrvati, a nisu ni Srbi ni Muslimani (Bošnjaci). Određenu ulogu u svemu tome mogla je imati i činjenica da su bosanskohercegovački franjevci, koji su se dugo služili jednim tipom ćirilice (bosanicom), imali prema njoj poseban emocionalni odnos. Komentirana je Okukina rasprava jedan od središnjih priloga u knjizi Jezik u BiH i predstavlja dosada najpotpuniji prikaz (pred)standardnojezičnih nastojanja kod bosanskih Srba od 16. do 19. stoljeća.


U (također opširnoj) raspravi Zaboravljeni hrvatski pisci s kraja 19. i početka 20. stoljeća, objavljenoj u 34. broju časopisa Hrvatska misao u Sarajevu 2005. godine (str. 114-137), Okuka osvjetljava književno i kulturnopovijesno značenje trojice hrvatskih književnika iz tzv. mostraskog kruga s kraja 19. i početka 20. stoljeća, i to Ante Jukića, Nikole Buconjića i Radoslava Glavaša. Konstatira da su ti pisci danas gotovo posve zaboravljeni i u povijestima književnosti prešućeni, iako bez njihova djela i nacionalnokulturnoga djelovanja nije moguće svestranije poznavanje spomenutoga povijesnog razdoblja i duhovne klime u hrvatskom nacionalnom korpusu u BiH.  


Osim ovdje analiziranih priloga status izvornih znanstvenih radova imaju još prilozi «Serbische Standardsprache in Theorie und Praxis» (Die Welt der Slaven, 45, 2000, str. 233-248), u kojem je riječ o suvremenom srpskom jeziku i raznolikim nedoumicama i/ili polemičkim tonovima vezanim za njegovu standardizaciju, odnosno kodifikaciju, zatim slično intoniran prilog «Srpski kontra srpski. O nekim kontroverzama u srbistici u zadnjoj deceniji 20. stoljeća» (Wiener Slavistischer Almanach, 46, 2000, str. 247-272), opširan povijesno intonirani prilog o hrvatsko-srpskim jezičnim odnosima između dvaju ratova objavljen pod naslovom «Od jugoslavenskog integralizma do jezičke diktature. Jedna strana medalje srpsko-hrvatskih jezičkih odnosa između dvaju svjetskih ratova» (Srpski jezik, 5/1-2, 2000, str. 713-759) te također opširan prilog posvećen bosanskom (bošnjačkom) jeziku i nedoumicama vezanim za njegovu standardizaciju pod naslovom »Kud plovi bosanski (bošnjački) jezički brod? (O uspostavljanju i propagiranju bosanskog književnog jezika)» (Slavjanskie jazyki: ot prošlogo k nastajaščemu. Slavica Tartunensia, VI, 2003, str. 140-173). 


Podaci o dr. sc. Milošu Okuki koji su dosad iznijeti, a osobito analiza njegovih reprezentativnih djela (prije svega autorskih knjiga i rasprava), nedvosmisleno pokazuju da je riječ o temeljitom, svestranom i plodnom jezikoslovcu, koji se nerijetko bavi i drugim (mahom književnim ili /opće/kulturološkim) pitanjima. Tako se može konstatirati da je Okuka vrstan dijalektolog, povjesničar jezika (posebno jezika, odnosno jezikā u BiH), pisac zapaženih udžbenika i drugih jezičnih priručnika, da ima puno nastavnoga iskustva i kao profesor suvremenoga jezika (tzv. bosanskohercegovačkoga standardnojezičnoga izraza) na Filozofskom fakultetu u Sarajevu i kao lektor srpskoga i hrvatskoga jezika, odnosno kao predavač srpske i hrvatske književnosti i predmeta poznatog pod njemačkim nazivom Landeskunde na sveučilištu u Münchenu, da ima izrazite organizacijske sposobnosti i naglašenu spremnost na suradnju i s raznomišljenicima. Nismo, iz razumljivih razloga, bili u prilici neposredno pratiti njegov rad, pogotovo ne nastavni, ali prema onome što nam je dostupno i prema objavljenim radovima stekli smo uvjerenje da je riječ o vrlo kvalitetnom stručnjaku, koji će na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti bez sumnje uspješno popuniti prije svega više nego vakantno mjesto profesora srpskoga jezika. Pritom posebno imamo u vidu eventualne predmete (kolegije) dijalektologija i povijest srpskoga jezika te srpski standardni jezik. Mislimo također da je osobita kvaliteta dr. sc. Miloša Okuke što odlično poznaje jezičnu situaciju u BiH, a dobar je poznavatelj jezičnih prilika i u Hrvatskoj. 


Zbog svega toga smatramo da iznijeti podaci i provedene analize nedvosmisleno govore u prilog našem mišljenju da dr. sc. Miloš Okuka u svemu udovoljava znanstvenim, stručnim i društvenim uvjetima koji su propisani odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/2003) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, pa predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da se dr. sc. Miloš Okuka izabere u zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.  

Zagreb, 8. veljače 2006.
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dr. sc. Zvonko Kovač, red. prof.

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu,

Dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znanstveni savjetnik, Institut za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu,

Dr. sc. Dragutin Roksandić, red. prof., Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Mišljenje stručnoga povjerenstva o izboru dr. sc. Milane Černelić u znanstveno-nastavno zvanje i prijedlog da ju se izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora

Zagreb, 9. veljače 2006.

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je na sjednici od 22. studenoga 2005. odluku o raspisivanju natječaja za izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju i imenovalo nas u stručno povjerenstvo sa zadaćom da pregledamo pristigle prijave na natječaj i predložimo rješenje. Nakon što smo razmotrili prispjeli materijal, podnosimo sljedeće 

I z v j e š ć e

Na natječaj, raspisan i objavljen u Vjesniku i Narodnim Novinama 5. prosinca 2005. godine, prijavila se jedna kandidatica, i to dr. sc. Milana Černećić, docentica na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju. 

1. Biografija. 
Dr. sc. Milana Černelić rođena je 11. kolovoza 1954. u Osijeku. Državljanka je Republike Hrvatske. Gimnaziju je pohađala i maturirala u Somboru (Vojvodina, SiCG). Diplomirala je godine 1980. etnologiju i engleski jezik na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Godine 1980. zaposlila se kao stručni suradnik u Odsjeku za etnologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a od 1989. kao asistent. Godine 1988. s uspjehom je obranila magistarski rad s naslovom Tradicije svatovskih časti, njihovi nazivi i uloge, s osobitim obzirom na pojavu i uloge staćela. Godine 1993. potvrđen joj je izbor u zvanje asistenta. Disertaciju s naslovom Odabrane pojave iz svadbenih običaja bunjevačkih Hrvata kao izvor za proučavanje njihove etnogeneze obranila je u listopadu 1997. godine. Godinu dana kasnije, 1998., izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje viši asistent, a 2001. u znanstveno-nastavno zvanje docent. Od god. 2003. je predstojnica Katedre za nacionalnu etnologiju u Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Služi se engleskim, njemačkim i mađarskim.

2. Znanstvena djelatnost.

Dr. sc. Milana Černelić (matični broj istraživača: 098466) sudjeluje od godine 1981. u organiziranom znanstvenom radu u okviru znanstvenih projekata, i to u projektima Seljačke obiteljske zadruge (Zadruge u Hrvata u 19. i 20. stoljeću), Izradba filmske dokumentacije, Združivanja i njihovi etnološki pokazatelji, Tematska etnološka istraživanja, Uništena baština zapadne Slavonije; od god. 2002.-2005. voditeljica je projekta Identitet i etnogeneza promorskih Bunjevaca. Kako je već navedeno, u suradničko zvanje (znanstveni) asistent izabrana je godine 1989., u zvanje višega asistenta godine 1998., a u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001.

Uz magistarski i doktorski rad (neobjavljeni), dr. sc. Milana Černelić napisala je i objavila prije posljednjega izbora jednu knjigu (neznatno prepravljeni magisterij) i 24 izvorna znanstvena rada u domaćim i stranim časopisima. Od toga je četiri rada objavila u časopisu koji je po vrsnoći izjednačen s časopisima s međurarodno priznatom recenzijom (Studia Ethnologica Croatica), a više njih u zbornicima radova s međurarodnih znanstvenih skupova i (najmanje šest) u uglednim inozemnim časopisima (primjerice, Acta Ethnographica Hungarica, Folklór és traditió, Prace etnograficzne). 

Nakon posljednjega izbora objavila je sedam znanstvenih radova, od toga jedan u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. U tisku su joj jedna knjiga (Bunjevačke studije) i dva članka, od toga jedan u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom i jedan u međusveučilišnom zborniku kvalitete koja odgovara časopisu s međunarodno priznatom recenzijom. Ti se podatci mogu prikazati i sljedećom tablicom:

	Radovi dr. sc. Milane Černelić

	
	Do posljednjega izbora
	poslije posljednjega izbora
	sveukupno

	
	
	objavljeno
	u tisku
	ukupno
	

	Knjiga 
	1
	-
	1
	1
	2

	Izv. zn. rad A1
	4
	4
	1
	5
	9

	Izv. zn. rad A2
	21
	3
	1
	4
	25

	Stručni tekstovi
	14
	4
	-
	4
	18


Radovi nakon posljednjega izbora. 
Podaci o pristupničinu magistarskom radu i disertaciji te o objav​ljenim znanstvenim radovima relevantnima za izbor u prethodno zva​nje prikazani su u izvješću za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta godine 2001. Stoga ćemo se ovdje zadržati na radovima nastalima nakon posljednjega izbora. Riječ je o radovima Über das Recht, ein Kroate zu sein. Zu den Versuchen, den Bunjevci aus der Bačka die Zugehörigkeit zum kroatischen Volk abzusprechen (2001), Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o godišnjim vatrama (2001), Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (2003), Pojava vukova u svadbenim običajima u okolici Novske (2003), Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu (2003), Watercrossing of the Wedding Procession (2004) i The Local Community of the Ethnic Bunjevci in Croatia: Developing Cultural Identity (2004).

U tisku su joj knjiga Bunjevačke studije i dva rada, od toga jedan u časopisu s međunarodnom recenzijom: Specifičan način darivanja nevjeste u bunjevačkim svadbenim običajima (u tisku u časopisu Etnografija Hrvata u Mađarskoj, Budimpešta, 29 str. rkp.) i Pristupi istraživanju bunjevačkih identiteta (u: Studia ethnologica Croatica, 22. str. rkp.). Potvrde o prihvaćanju tih radova za tisak priložene su prijavi za natječaj.

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnoga vijeća za znanost (NN br. 84 od 11. srpnja 2005.) pri izboru u zvanje višega znanstvenog suradnika očekuje se od kandidata da ima, nakon posljednjega izbora, knjigu, 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 2 rada. Uzmu li se u obzir recenzirani radovi koji su u tisku (i zanemari knjiga koja je preuređeni magisterij), dr.sc. Milana Černelić ima knjigu (u tisku), 4 objavljena znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i jedan u tisku, te još 3 znanstven rada (i jedan u tisku), te još 4 stručna, pa prema tome zadovoljava uvjete za izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika. 
Radovi relevantni za ispunjavanje minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednoga profesora: 

Knjiga Bunjevačke studije 
u tisku i ekvivalent za nju

Knjiga Bunjevačke studije donosi neobično vrijedne autoričine spoznaje što ih je stekla baveći se proučavanjem Bunjevaca. Rukopis ove knjige ima ukupno 254 stranice računalnoga ispisa. Od toga otpada na izvore i literaturu 25 stranica. Ima sedam tablica, jednu kartu, šest tlocrta, četiri rodoslovlja i 77 fotografija. Tekst ima ukupno 139 bilješki pod crtom, 370 jedinica navedene literature te 58 inventiranih i 38 neinventiranih arhivskih izvora. Knjiga je u tisku kod fakultetske nakladničke kuće FF-press

Knjiga je podijeljena u pet cjelina. U prvom, zapravo uvodnom dijelu što ga je nazvala Kako pristupiti istraživanju bunjevačkih identiteta?, daje teorijske odrednice svojemu radu. Zbog pomanjkanja pisanih izvora, hermeneutički povijesni pristup (u nas nerijetko krivo nazivan kulturnopovijesnim, što je pak naziv jedne odavna napuštene etnološke škole), što ga je usvojila autorica, jedino je moguć u rješavanju takvih znanstvenih problema. Ovdje valja napomenuti da je autorica sama po majci Bunjevka, pa je, dakle, u neku ruku insiderski promatrač proučavana predmeta. Ta je činjenica, uostalom, usmjerila sav njezin znanstveni interes. Problem bunjevačke etngeneze višestruko je zanimljiv i važan. Ponajprije kao znanstneni problem, ali i politički. Osim toga, argumentirane rasprave te vrste pomažu samospoznaji određene etničke skupine (u ovome slučaju Bunjevaca) i učvršćivanju njezina identiteta. 

Uvodnome dijelu slijede tri veće cjeline. U prvoj obrađuje odabrane pojave kod primorsko-ličkih Bunjevaca, u drugoj kod podunavskih Bunjevaca, a u trećoj stavlja odabrane kulturne pojave Bunjevaca u širi kontekst etnokulturnih procesa na prostoru jugoistočne Europe. To joj omogućuje ukazati na određene puteve pri rješavanju izuzetno teškoga problema bunjevačke etnogeneze. Stoga je peti dio, kritički osvrt na doprinos istraživanju podrijetla Bunjevaca u interpretaciji srpskoga etnologa Jovana Erdeljanovića, dobrodošao dodatak knjizi.
Autorica je jedna od rijetkih znanstvenika u nas koji ozbiljno pristupaju problemima etnogeneze s etnološkoga motrišta, pa stoga ne treba čuditi da dolazi do drukčije nijansiranih rezultata. Osim odavna zastarjela djela srpskoga etnologa Jovana Erdeljanovića koji je pisao o etnogenezi Bunjevaca po narudžbi srbijanske politike između dva svjetska rata, niti nema drugoga djela o srodnome predmetu s kojime bi se ova knjiga mogla usporediti. Ova knjiga predstavlja, zapravo, sintezu njezinih dviju glavnih znantvenih preokupacija: svadbeni običaji i Bunjevci. Dakako da su joj u pisanju knjige dobro došli njezini raniji članci na ove teme, pa su i pojedini odlomci u cijelosti u nju preneseni, no ona ipak nipošto nije zbir već objavljenih članaka.
Budući da knjiga još nije objavljena, predlažemo Vijeću da kao njezin evivalent prihvati studije Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (2003) i Watercrossing of the Wedding Procession (2004).

Prvi rad, Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca, zapravo predstavlja u našoj etnološkoj literaturi veliku novost. Primorski Bunjevci, posebice oni u velebitskome Podgorju, bili su nakon drugoga svjetskog rata šutke osuđeni na iseljavanje koje se je provodilo na različite načine, pa se moralo šutjeti ne samo o tome, nego o primorskim Bunjevcima uopće. Tek nakon godine 1995. omogućeno je etnolozima nesmetano bavljenje ovim stanovništvom. U radu se pristupnica osvrće na rijetke starije zapise, a zatim donosi rezultate sustavnih istraživanja što ih je provodila u okviru svojega seminara i projekta. Potom raščlanjuje bunjevačke običaje te upućuje na tagove specifičnih elemenata u običajima Senjskoga bila, koji čine zajedničku baštinu svih raseljenih bunjevačkih grana. Njihov karakteristični razmještaj u prostoru pokazuje da je kulturno naslijeđe Bunjevaca kao cjeloviti kompleks nastalo i oblikovalo se u nekom starijem sloju na jugoistočnom dinarsko-jadranskom pojasu, sve do crnogorsko-albanske granice. 
U drugome radu, Watercrossing of the Wedding Procession, autorica analizira obred prijelaza preko vode koji predstavlja jednu od prepreka koju svadbena povorka treba svladati prije nego što uđe u kuću. Analiza elemenata ovoga običaja potvrđuje da je riječ o tipološki istovrsnoj pojavi, regionalno ograničenoj na istočne dijelove južnoslavenskoga područja. Takav raspored ukazuje, zajedno s nekoliko izoliranih sporadičnih potvrda na jugoistoku, da njihovo izvorište valja tražiti u starosjedilačkome stanovništvu jugoistočne Europe. Rad je zanimljiv i vrijedan doprinos rješavanju etnogenetskih i kulturogenetskih pitanja na širem području jugoistočne Europe.

Oba rada, objavljena nakon izbora dr. sc. Milane Černelić u znanstveno-nastavno zvanje docenta, odlikuju se vrsnim znanstvenim postupkom i donose vrijedne rezultate i mogu, prema mišljenju povjerenstva, zamijeniti knjigu.
Članci: 
Ovdje ćemo prikazati četiri članka koja mogu poslužiti kao potvrdu da je pristupnica zadovoljila propozicije koje zahtijevaju da pristupnik ima nakon izbora u zvanje docenta uz knjigu 2 znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini i još 2 rada u drugim publikacijama, ukupno 4. Odabrali smo sljedeće članke objavljene u časopisu s međunarodnom recenzijom. To su:

Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o godišnjim vatrama (2001.)

Autorica ovdje raspravlja o etnološkoj kartografiji i polazi od rezultata istraživanja o temi paljenja godišnjih vatri u pripadnika dviju hrvatskih skupina u Bačkoj. Ta su istraživanja istovremeno dobar pokazatelj i nedostataka i prednosti podataka iz upitnica Etnološkog atlasa, kao i njihove primjene u etnološkoj kartografiji. Pritom se dotiče propusta, pogrješaka i slabosti koje su kočile razvoj i realizaciju jednoga, po njezinu mišljenju, teorijski i metodički dobro postavljena postupka. Stoga se zalaže da se etnološkoj kartografiji odredi mjesto u etnološkoj znanosti i potakne o njoj stručna rasprava koja bi, kako smatra, pokazala da ima dovoljno argumenata da se etnolška kartografija ponovno institucionalizira, jer je to jedini način za njezinu pravilnu i svrhovitu primjenu u praksi. Na kraju smješta problem etnološke kartografije u širi kontekst položaja hrvatske etnologije kao znanosti.

Pojava Vukova u svadbenim običajima u okolici Novske (2003.)

U članku razmatra pojavu nepozvanih gostiju koje nazivaju vukovima u ispitanim selima okolice Novske. U osnovi je riječ o običaju pojavljivanja nepozvanih gostiju u određeno vrijeme tijekom svadbe, koji čine različite nepodopštine sve dok im ukućani ne daju hranu i piće. S istim nazivom i u sličnom ili nešto drugačijem obliku taj je običaj poznat u nekim dinarskim područjima (južna Lika, zapadna i jugozapadna Bosna, dio zapadne Hercegovine, srednja Dalmacija). Komparativnom analizom pojave vukova na svim dosad poznatim područjima njezine pojavnosti u svadbenim običajima autorica pokušava utvrditi moguće izvorište toga običaja. 

Prema njezinim analizama, riječ je o, izgleda, nekoć dosta rasprostranjenu običaju što se u zapadnoj Slavoniji transformirao nakon prispjeća novoga vala preseljenika iz dinarskih krajeva. Vukovi su tek jedan mali segment svadbenih običaja u selima u okolici Novske koji ukazuje na njihova prevladavajuća dinarska obilježja. Ta je spoznaja značajna i stoga što je u dosadašnjim istraživanjima ta pojava u svadbenim običajima, uz neke druge, na ovom prostoru bila nepoznata.

Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu (2003.)

Istraživanja svadbenih običaja u okolici Novske pokazala su zanimljive pojedinosti o svatovskoj časti kuma. Riječ je o njegovoj ulozi svatovskoga starješine, o izboru krsnog kuma za vjenčanoga te o specifičnim oblicima iskazivanja časti kumu (svečano pozivanje i odlazak po kuma, ispraćanje kuma). Spoznaje o takvim obilježjima svatovske časti kuma u dosadašnjim istraživanjima bile su ograničene na istočni dio panonskog areala. Autorica te karakteristične elemente kumove uloge razmatra na širem prostoru jugoistočne Europe s ciljem utvrđivanja njihovoga mogućeg ishodišta.

Pojava kuma u ulozi svatovskog starješine, uključujući i njegovu primarnu ulogu vjenčanog svjedoka, poznata je u Slavoniji, Baranji, Srijemu, Vojvodini, u Bosni (osobito u jugozapadnoj i srednjoj i u Posavini) te u podunavskih i primorsko-ličkih Bunjevaca. Pojedini specifični elementi kumove uloge javljaju se osim toga i duž Jadrana (po Dalmaciji, osobito južnoj, u Boki kotorskoj i u Crnogorskom primorju). Ti su elementi njegove uloge, uključujući i izbor krsnog kuma za vjenčanoga, nadalje poznati i na istočnim stranama jugoistočne Europe: u vlaškim krajevima u Srbiji, u Makedoniji, u Bugarskoj te među Vlasima u sjevernoj Grčkoj. 

Svatovski časnik koji je pod kasnijim kršćanskim utjecajem na većem dijelu prostora jugoistočne Europe označen imenom kum (iz lat. compater, „suotac”), izvorno bi pripadao starosjedilačkom romanskom kulturnom sloju, pa se ukorijenio i u drugih naroda koji su te prostore kasnije naseljavali. Tako oblikovani kulturni elementi postupno su se stoljećima širili duž jadransko-dinarskog pojasa, u prvom redu zaslugom vlaških nomadskih pomicanja u tom pravcu. Na tim prostorima oblikovani kulturni elementi kasnije su se prenosili i u druge dijelove jugoistočne Europe, prema zapadu i sjeveru, uslijed migracija uzrokovanih u prvome redu turskim prodiranjima. Raspored specifičnih elemenata kumove uloge ukazuje i na te pravce njihova kasnijeg širenja. 

Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (za tisak u Studia Ethnologica Croatica br. 17, 22 str. rkp.)

Članak je nastao u okviru znanstvenoga projekta Identitet i etnogeneza primorskih Bunjevaca. Prikazuju se rezultati dosadašnjih istraživanja kulturne baštine primorskih Bunjevaca i obrazlažu ciljevi i značenje znanstvenoga projekta Identitet i etnogeneza primorskih Bunjevaca. Autorica ukazuje na tragove specifičnih elemenata u bunjevačkim svadbenim običajima na obroncima Senjskog bila, koji čine zajedničku baštinu svih raseljenih bunjevačkih grana. Njihov karakterističan razmještaj u prostoru pokazuje kulturno naslijeđe Bunjevaca kao cjeloviti kompleks koji je nastao i oblikovao se u nekom starijem etničkom sloju na jugoistočnom dinarsko-jadranskom pojasu, sve do crnogorsko-albanske granice.

Osvrt na cjelokupnu znanstvenu djelatnost

Kako se je moglo nazrijeti iz naslova objavljenih radova, uže područje zanimanja dr. sc. Milane Černelić su pojave iz duhovnog i društvenog života (običaji, obitelj - zadruge, problemi etničkih grupa). Posebice se usredotočila na proučavanje svadbenih običaja. Provodila je terenska istraživanja u raznim krajevima Hrvatske (Slavonija, Lika, Primorje, Dalmacija), kao i izvan nje, kod Hrvata u Podunavlju (u Bačkoj i u Mađarskoj). Posebice se bavi istraživanjem hrvatske etničke skupine zvane Bunjevci. Nastoji utvrditi povijesne okolnosti u kojima su Bunjevci nastali, oblikovali se i razvili u prepoznatljivu etničku grupu s izgrađenom sviješću o svom etničkom identitetu, kao i sudbinu njihove tradicijske baštine na svim područjima koja su naselili i gdje im ima traga u prošlosti i u sadašnjosti. Pored toga zanimaju ju i etnokulturni procesi koji su utjecali na to da se sačuvaju pojedini elementi njihove tradicijske kulture koji postupno postaju simboli njihova identiteta u uvjetima multietničkoga okruženja u Bačkoj (često u vrlo nepovoljnim povijesnim i političkim prilikama, osobito tijekom 20. stoljeća) i na bunjevačkim područjima u Hrvatskoj (Lika, Primorje, Dalmacija).

Ove dvije teme uspješno spaja u svojim istraživanjima. U knjizi Uloge i nazivi odabranih svatova u Bunjevaca (1991.), nastaloj na osnovi magistarskoga rada, prikazani su i pomno raščlanjeni podatci o svatovskim časnicima koji se javljaju u Bunjevaca te uspoređeni s podacima o sličnim pojavama u drugim krajevima jugoistočne Europe. Na temelju veoma pomno provedenih usporedbi mogla je zaključiti kako podrijetlo nemaloga dijela bunjevačkoga svadbenog ceremonijala valja tražiti u predslavenskom kulturnom sloju koji je, izgleda, odigrao dosta važnu ulogu u genezi Bunjevaca.

Ovu tematiku dorađivala je u člancima The Role of the “starješina svatova” among the Bunjevci (1991), Tragovi bunjevačkih elemenata u svadbenim običajima Like i Primorja: svatovska čast kuma (1999) i širila na druge pojave u svadbenim obredima: Svatovska grana kod južnih Slavena (1989), Kravaj u svadbenim običajima južnih Slavena (1989) Običaj plesa s nevjestom u svadbenim običajima Bunjevaca (1988), Svatovska grana kod južnih Slavena (1989), Kravaj u svadbenim običajima južnih Slavena (1989), Pristup pitanjima svatovske grane u južnih Slavena (1991), „Kravaj“ as a Gift in the Wedding Customs of the Southern Slavs (1993), Na tragovima izvorištu osebujnog postupka pri blagoslovu mladenaca u podunavskih Bunjevaca iz okolice Budimpešte (1993), Änderungen in den Eheschließungsbräuchen in einem ungarischen Dorf in der Batschka (1996. Svi se radovi ističu brižnom raščlambom i opreznim izvođenjem zaključaka te svjedoče o kandidatičinoj zrelosti.

U doktorskoj disertaciji pod naslovom Odabrane pojave iz svadbenih običaja bunjevačkih Hrvata kao izvor za proučavanje njihove etnogeneze, obranjenoj 1997. godine, zaključila je kako su se počeci procesa etnogeneze Bunjevaca mogli zbivati negdje na jugoistočnim dinarsko-jadranskim graničnim područjima. Tu su se negdje prožimali vlaški i hrvatski… kulturni elementi koji su dali temelj nastajanju i oblikovanju osebujne hrvatske skupine poznate pod nazivom Bunjevci. 

I nakon izbora u zvanje docenta nastavila je proučavati bunjevačke teme, i to ponajprije produbljujući spoznaje o svadbenim običajima. O tome svjedoče članci Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca (2003), Pojava vukova u svadbenim običajima u okolici Novske (2003), Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu. (2003), Watercrossing of the Wedding Procession(2004), Specifičan način darivanja nevjeste u bunjevačkim svadbenim običajima (2005).

Svoj interes širila je s proučavanja svadbenih običaja na proučavanje odnosa u obitelji uopće, primjerice u člancima: Egy zombori mézeskalácsos családrol (1984), O tragovima zadruge kod Bunjevaca u južnoj Mađarskoj (1990), Zadruga Rukavina-Jauci iz Smiljanskog polja kod Gospića (1999). 

Domaćoj i stranoj znanstvenoj javnosti prikazivala je položaj hrvatske manjine u Bačkoj u člancima Ethnic Changes in Voivodina in the 20th Century with special Reference to the Position of the Croats Bunjevci (1994), Nastojanja da se bačkim Bunjevcimna ospori pripadnost hrvatskom narodu (1994), Specific Features in the Tradition of Lighting Fires during the Seasonal Festivities as an Indicator of Ethnic Changes (1995), Attempts to deny the Bunjevci of Bačka (Vojvodina) the Right to Belong to the Croat Nation (1997), Über das Recht, ein Kroate zu sein. Zu den Versuchen, den Bunjevci aus der Bačka die Zugehörigkeit zum kroatischen Volk abzusprechen (2001), The Local Community of the Ethnic Bunjevci in Croatia: Developing Cultural Identity (2004).

Tu je tematiku teorijski problematizirala u članku Pristupi istraživanju bunjevačkih identiteta (2005).

O etnološkoj metodi pisala je u članku Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o godišnjim vatrama (2001).
Ovome valja dodati da je rezultate svojih istraživanja prezentirala na više međunarodnih (Zagreb, Karlovac, Bratislava, Beč, Kraków, Budimpešta, Békéscsaba) i domaćih znanstvenih skupova. Izlaganja su joj objavljena u zbornicima sa skupova. 

3. Nastavna djelatnost 
Dr. sc. Milana Černelić sudjeluje u nastavi na Odsjeku za etnologiju od akad. god. 1989./90., kada je bila izabrana za asistenta. No još je ranije vodila organiziranu studentsku praksu na Krku (1984.) Kolegiji su joj Svadbeni običaji slavenskih naroda i komparativna istraživanja običaja, a od akademske godine 2001./02. drži Seminar iz opće etnologije koji je izrastao iz fakultativne terenske nastave. Rezultati rada studenata objavljuju su u časopisima (primjerice, Grad Otočac [1999.], Etnološka tribina [1999.], Senjski zbornik [2003. i 2004.]). Rad u seminaru zasniva se na terenskoj nastavi i nastavi radioničkoga tipa i vezuje se uz trenutno aktualni znanstveno-istraživački projekt. Od 2002. godine to je projekt Identitet i etnogeneza primorskih Bunjevaca. Kao mentor pratila je izradu desetak diplomskih radova. 

Nastavu obogaćuje uspješnim terenskim radom sa studentima u raznim krajevima Hrvatske, posebice na Krku te u Lici. Pojedine više zainteresirane studente upućuje na terenski rad i izvan nastavnoga programa i potiče ih na pisanje, prezentiranje njihovih radova na skupovima i objavljivanje u etnološkim publikacijama. Vodila je u dva navrata zagrebačke studente etnologije na Međunarodni studentski seminar u Szegedu (Mađarska).

Osim u dodiplomskoj nastavi, dr. sc. Milana Černelić sudjeluje i u nastavi poslijediplomskoga studja etnologije od tečaja 1996./1998., i to u kolegiju Načela istraživanja materijalne kulture.

Prema još važećim Uvjetima Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske ("Narodne novine" - pročišćeni tekst 59/96.), NN 94/1996:

U znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 42. stavka 2. Zakona o znanstvenoistraživaèkoj djelatnosti ("Narodne novine" - pročišćeni tekst 59/96.) i članka 74. stavka 2. Zakona o visokim učilištima ("Narodne novine" - pročišćeni tekst 59/96.), te sljedeće uvjete: 

Pristupnik treba u pravilu zadovoljiti dva od ovih uvjeta: 

da je izradio ili značajno sudjelovao u izradbi nastavnog teksta (udžbenik ili skripta) koji se kao obvezatni nastavni tekst upotrebljava u dodiplomskoj ili poslijediplomskoj nastavi; 

da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces; 

da je pod njegovim mentorstvom barem jedan pristupnik izradio magisterij ili doktorat znanosti, odnosno da je pod njegovim vodstvom izrađeno najmanje (5) diplomskih radova 

da je bitno unaprijedio stručni rad ili bio voditelj poslijediplomskog studija, kolegija u poslijediplomskom studiju, poslijediplomskih tečajeva ili znanstvenih skupova. 

Iz ranije izloženoga je vidljivo da pristupnica zadovoljava sljedeća dva uvjeta: 

- da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces (uvela je nove kolegije kojih se tematika ranije nije predavala, intenzivirala rad sa studentima u seminaru);

- da je pod njegovim mentorstvom barem jedan pristupnik izradio magisterij ili doktorat znanosti, odnosno da je pod njegovim vodstvom izrađeno najmanje (5) diplomskih radova (bila je mentorica pri izradi 17 diplomskih radova),

pa je razvidno da dr. sc. Milana Černelić ispunjava uvjete Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za izbor u zvanje izvanrednoga profesora propisane godine 1996..
No isto tako ona zadovoljava i uvjete Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja što ju je donio Rektorski zbor godine 2005. (Narodne novine br. 129/2005):
U znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) uz opće uvjete i sljedeće uvjete:

• da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tristo (300) norma sati.

Uz to, pristupnik treba ispuniti tri (3) od sljedećih šest (6) uvjeta:

1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;

2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;

3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;

4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine, od toga barem šest mjeseci kontinuirano:

5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;

6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
 

Prema ovoj odluci zadovoljava sljedeća tri uvjeta:

- da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem tristo (300) norma sati (sudjeluje u nastavi od 1989., a od izbora u zvanje docenta kontinuirano drži predvanja i seminare u propisanu opsegu),
- da je sadržajno ili u metodici unaprijedio nastavni proces (uvela je nove kolegije kojih se tematika ranije nije predavala, intenzivirala rad sa studentima u seminaru), te
- da je pod njegovim mentorstvom barem jedan pristupnik izradio magisterij ili doktorat znanosti, odnosno da je pod njegovim vodstvom izrađeno najmanje (5) diplomskih radova (bila je mentorica pri izradi 17 diplomskih radova),

pa je razvidno da dr. sc. Milana Černelić ispunjava i stare i nove uvjete Rektorskoga zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za izbor u zvanje izvanrednoga profesora.
4. Stručni i društveni rad.
Dr. sc. Milana Černelić objavila je 18 stručnih radova. Riječ je o manjim stručnim i popularizacijskim radovima, osvrtima i recenzijama. Koautorica je zapažene izložbe Iz baštine bačkih Hrvata—Bunjevaca (Etnografski muzej, Zagreb, 17.2.-17.3.1998.). Sudjelovala je u pripremi i snimanju etnoloških filmova Kažuni u južnoj Istri (1985), Snovanje i tkanje na tari u Žumberku te Lončarski centar u Rastokama kod Jastrebarskog (1986.). Sudjelovala je u radu Ljetnje etnološke škole u Fužinama 2005. godine. Aktivni je član Hrvatskoga etnološkog društva i Matice Hrvatske. 

Pristupnica je svojim radovima zauzeto popularizirala etnološku tematiku i davala znanstvenu argumentaciju u kulturnopolitičkome radu bunjevačke manjine u dijaspori.

5. Zaključak, mišljnje i prijedlog. 
Iz izloženoga se vidi da pristupnica zadovoljava uvjete propisane natječajem te da ispunjava sve formalne uvjete koje predviđaju Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i drugi propisi za izbor u zvanje izvanrednoga profesora, kao i da kakvoćom svojih radova i svojega djelovanja zadovoljava očekivanja koja Fakultet postavlja pred sveučilišnoga profesora. Stoga ovo povjerenstvo predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da, u skladu s natječajem, izabere dr. sc. Milanu Černelić u znanstveno- nastavno zvanje izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija.
6. Popis objav​ljenih znanstvenih radova te objav​ljenih i izvedenih stručnih radova i poslova s naznakom do i nakon izbora u prethodno zva​nje priložen je ovome izvješću. 

Dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.,

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović,

znanstveni savjetnik, član

Dr. sc. Dragutin Roksandić, 
red. prof., član

Dr. sc. Milana Černelić:

Popis radova do 2000. godine

Knjiga

(1991): Uloge i nazivi odabranih svatova u Bunjevaca. Etnološki zavod Filozofskoga      fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 233 str.

Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(1991): Role of the starješina svatova among the Bunjevci. Studia ethnologica, 3, Zagreb, 181-191.

(1993): Na tragovima izvorištu osebujnog postupka pri blagoslovu mladenaca u podunavskih Bunjevaca iz okolice Budimpešte. Studia ethnologica Croatica, 5, 63-79.

(1994): Nastojanja da se bačkim Bunjevcima ospori pripadnost hrvatskom narodu. Studia ethnologica Croatica, 6, Zagreb, 85-103.

(1999): Comparable Occurences in Wedding Customs of the Bunjevci and the Romance Language Speaking Inhabitants of the Balkan Peninsula. Studia ethnologica Croatica, 7/8, 1995./1996, Zagreb, 181-192.

b) radovi u ostalim časopisima

(1984): Egy zombori mézeskalácsos családrol. Folklór és traditió, 1, Budapest, 222-236.

(1985): Socijalno-ekonomski aspekti kontinuiteta i promjena u običajima pri sklapanju braka u jednom mađarskom selu u Bačkoj. Zbornik radova Saveza udruženja folklorista Jugoslavije, 32, Novi Sad, 41-46.

(1986): Značajke tradicijske ishrane težaka u Lipovljanima. Lipovljanski susreti ‘85, Lipovljani, 97-113 (više autora).

(1988): Običaj plesa s nevjestom u svadbenim običajima Bunjevaca. Folklór és tradition, 5, Budapest, 114-130.

(1989): Svatovska grana kod južnih Slavena. Zbornik radova Saveza udruženja folklorista Jugoslavije, 36, Beograd, 118-120.

(1989):  Kravaj u svadbenim običajima južnih Slavena. Etnološka tribina, 12, Zagreb, 21-31.

(1990): O tragovima zadruge kod Bunjevaca u južnoj Mađarskoj. Migracijske teme, 6 (3), Zagreb, 311-323.

(1991): Pristup pitanjima svatovske grane u južnih Slavena. Etnološka tribina, 14, Zagreb, 103-114.

 (1993): Kravaj as a Gift in the Wedding Customs of the Southern Slavs. Prace ethnograficzne, 13, Krakow, 163-176.

 (1994): Ethnic Changes in Voivodina in the 20th Century with special Reference to the Position of the Croats Bunjevci. U: Ethnocultural Processes in Central Europe in 20-th Century/Ethnokulturelle Prozesse in Mitteleuropa im 20. Jahrhundert. Bratislava, 55-86. 

 (1994): Tradicije paljenja godišnjih vatri kao indikator kulturnih razlika. Etnološka tribina, 17, Zagreb, 25-42.

(1994): A Budapest környéki, Duna menti Bunyevácok lakodalmi áldása nyomában. Ethnographia, 105 (2), Budapest, 459-476.

(1995): Specific Features in the Tradition of Lighting Fires during the Seasonal Festivities as an Indicator of Ethnic Differences. U: Meeting of Cultures - Conflicts of Cultures (Lectures of Vth International Conference on Ethnographic Nationality Research, Békéscsaba 7 - 8- 9/ 1993, 243-251.

(1996): Änderungen in den Eheschliessungsbräuchen in einem ungarischen Dorf in der Batschka. Acta Ethnographica Hungarica, 41 (1-4), Budapest,  233-259.

(1997): Attempts to Deny the Bunjevci of Bačka (Vojvodina) the Right to Belong to the Croat Nation. Acta Ethnographica Hungarica, 42 (1-2), Budapest, 175-186. 

 (1999): Zadruga Rukavina-Jauci iz Smiljanskog polja kod Gospića. Senjski zbornik, 26, Senj, 297-312.

(1999): Tragovi bunjevačkih elemenata u svadbenim običajima Like i Primorja: svatovska čast kuma. Etnološka tribina, 22, Zagreb, 37-46.

(1999): Osobitosti pojedinih običaja pri sklapanju braka u Lici. Etnološka tribina, 22, Zagreb, 47-52.

(2000): Kolač/ kruh u obredu prstenovanja i blagoslova mladenaca u Bunjevaca iz okolice Budimpešte. Etnografija Hrvata u Mađarskoj, 7, Budapest, str.81-95.

(2000):  Dvije zadružne obitelji na području Krivoga puta. Senjski zbornik, 27,  Senj, 199-216.

(2000): Prvi rezultati istraživanja tradicijske kulture primorskih Bunjevaca. Senjski zbornik, 27, Senj, 325-327.

Stručni radovi

Manji članci:

(1977): Etnomedicina i etnoveterina kod sezonskih stočara na Dubašnici. U: Etnološka građa o životu i običajima na Dubašničkoj površi u severoistočnoj Srbiji, Beograd  63-237 (više autora).

(1980): Etnomedicina i etnoveterina Poljanice i okolice Gnjilana. Narodna zdravstvena kultura u Srbiji, 4, Beograd, 133-237 (više autora).

(1985): Bibliografija rukopisne građe iz arhiva pojedinih etnoloških institucija u Mađarskoj. Etnološka tribina, 8, Zagreb, 102-119.

(1990): Božićni običaji Hrvata. U: Hrvatska Božićnica. Otvoreno sveučilište, Zagreb, 17-46.

(1991): Proljetni običaji u Hrvata. U: Pisanica. Otvoreno sveučilište, Zagreb, 23-70.

(1992): Zadružne obitelji roda Balažević-Marinković u nekoliko generacija. U: Seljačke obiteljske zadruge, 2 (Publikacije Etnološkog zavoda Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 5), Zagreb, 105-121.

(1993): Uskrsni običaji u Hrvata. Feljton u devet nastavaka. U: Vjesnik, od 2.-10.travnja. 

(1998): O životu na salašu. U: Iz baštine bačkih Hrvata-Bunjevaca. Katalog izložbe, Etnografski muzej u Zagrebu, 26-34.

(1998): O nekim važnijim običajima bačkih Hrvata – Bunjevaca. U: Iz baštine bačkih Hrvata - Bunjevaca, Katalog izložbe, Etnografski muzej u Zagrebu, 35-40.

(1998): Kroz godinu dana srijemskih običaja vukovarskog kraja. Etnološka tribina, 21, Zagreb, 129-140.

Prikazi i osvrti
(1984): Prikaz 7. članaka objavljenih u publikaciji: Etnološka tribina. Posebno izdanje (Ethnographia Pannonica: Die Frau in der Bauernkultur Pannoniens), Zagreb, 1982, u: Demos. Internationale ethnographische und folkloristische Informationen, 24/1, Berlin, str. 8, 9, 12, 42, 43, 44, 45, 53.

(1994): Život i smrt jednog časopisa: Etnografija Južnih Slavena u Mađarskoj 1/1975. – 2/1993. U: Studia ethnologica Croatica, 6, Zagreb, 217-218.

(1998): Mile Japunčić: Taslak. Zagreb, 334-335 (Recenzija).

(2000) Jure Grčević: Kompolje, narodni život i običaji. Kompolje, 11-14 (Predgovor).

POPIS RADOVA OD 2001.- 2004.

Izvorni znanstveni radovi:

a) radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom

(2001): Uvod u raspravu o etnološkoj kartografiji. Poticaj za istraživanje na primjeru teme o

  godišnjim vatrama. Studia Ethnologica Croatica, 9,  1997, Zagreb, 5-15.

(2003) Pojava vukova u svadbenim običajima u okolici Novske. Studia ethnologica Croatica, 12/13, 2001./2002, Zagreb, 125- 134.

(2003): Svatovska čast kuma u okolici Novske u prostornom kontekstu. Studia ethnologica Croatica, 12/13, 2001./2002, Zagreb, 135- 144.

(2004):Watercrossing of the Wedding Procession, Studia ethnologica Croatica 14/15, 2002./2003., Zagreb,  5-21.

U tisku:

 (2005): Pristupi istraživanju bunjevačkih identiteta. Studia ethnologica  Croatica, Zagreb, 17.

b) radovi u ostalim časopisima

 (2001): Über das Recht, ein Kroate zu sein. Zu den Versuchen, den Bunjevci aus der Bačka die Zugehörigkeit zum kroatischen Volk abzusprechen. In: Kroatische Volkskunde/Ethnologie in den Neunzigern, Wien, 207-234.

 (2003): Istraživanje tradicijske baštine, identiteta i etnogeneze primorskih Bunjevaca. Senjski zbornik, 30, Senj, 407- 424.

 (2004): The Local Community of the Ethnic Bunjevci in Croatia: Developing Cultural Identity. In: . U: Times, Places, Passages. Ethnologiacal Approaches in the New Millenium. 7th SIEF  Conference  Selected Papers, 23-28 April 2001, Budapest, Institute of Ethnology, Hungarian Academy of Sciences, Budapest, 121-133.

U tisku:

(2005): Specifičan način darivanja nevjeste u bunjevačkim svadbenim običajima. Etnografija Hrvata u Mađarskoj, Budimpešta, 12.


Stručni radovi
Manji članci:

(2001): Predavanje u okviru sekcije Etnologija, znanost, društvo. Izlaganja s godišnjeg sastanka HED-a: Mogućnosti doprinosa hrvatske etnologije društvenom razvitku republike Hrvatske, Zagreb, 8. i 9. lipnja, 2000. godine, Etnološka tribina 24, Zagreb, 113-116.

(2002): Povezanost života na salašu i u gradu u bačkih Bunjevaca. Etnološka tribina, 25, Zagreb, 99-104.

Recenzije.

(2001): Alojzije Stantić: Kruv naš svagdanji, Subotica, 263-266.

(2002): Slavica Moslavac: Akvareli Sandora Erdödyja, Muzej Moslavine, Kutina.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

Dr. sc. Vlado Obad, red. prof., Filozofski fakultet u Osijeku

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta na sjednici od 22. studenoga 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će prosuditi rezultate javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku, te podnosimo sljedeći





I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» i «Vjesniku» od 5. prosinca 2005. godine prijavio se jedan pristupnik, dr. sc. Dragutin HORVAT, diplomirani germanist i komparatist iz Zagreba, zaposlen na radnom mjestu izvanrednog profesora na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Dragutin Horvat rođen je 1944. godine u Bjelovaru. Nakon školovanja u rodnom gradu, studirao ja njemački jezik i književnost te komparativnu književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Studij je završio 1970. godine, da bi potom, akademske godine 1972/73. započeo poslijediplomski studij književnosti, također na zagrebačkome Filozofskom fakultetu. 1974. godine pristupnik je u svojstvu asistenta zasnovao radni odnos na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Poslijediplomski studij okončao je 1980. godine radnjom o pripovjednoj prozi Güntera Grassa i stekao naslov magistra znanosti. Na matičnom je fakultetu doktorirao 1988. godine na temu «Njemačka umjetnička bajka od realizma do danas», te je potom, godinu dana kasnije, izabran u zvanje docenta na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

U devedesetim godinama Horvat znatno širi svoju nastavnu aktivnost, te djeluje kao gost-profesor na domaćim (Osijek, Rijeka) i inozemnim (Salzburg) sveučilištima, a predaje povremeno i na poslijediplomskom studiju književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 1994. reizabran je u zvanje docenta, a 2001. godine izabran je u zvanje izvanrednog profesora na Katedri za njemačku književnost Odsjeka za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U više navrata bio je pročelnik Odsjeka za germanistiku, zadnji puta između 2000. i 2004. godine, te član Fakultetskog vijeća. Sudjelovao je na nizu simpozija u zemlji i inozemstvu, a neke od njih je i sam organizirao. Uz to, Horvat je u promatranom razdoblju bio aktivni sudionik dvaju znanstvenih projekata – projekta «Hrvatsko-njemačke književne veze» i hrvatsko-slovenskog projekta «Njemački tisak u Hrvatskoj i Sloveniji u 19. i 20. stoljeću», pri čemu je u potonjem projektu vodio njegov hrvatski dio. U akademskoj godini 2004/05. koristio je slobodnu studijsku godinu.

Pristupnikovi istraživački interesi – njemačka književnost 20. stoljeća, komparatističke hrvatsko-njemačke teme, problemi književnog prevođenja – vidljivi su i u razdoblju na koje se ovaj izvještaj odnosi, razdoblju od početka 2001. godine, kada je izabran u zvanje izvanrednog profesora, do danas. U tom vremenu Horvat je objavio ukupno 13 tekstova rubriciranih kao «znanstveni radovi objavljeni u časopisima i zbornicima».

U prvoj skupini radova, radova o temama iz njemačke književnosti 20. stoljeća, izdvajaju se naslovi o Ödönu von Horváthu i Günteru Grassu. Riječ je o dvojici klasika 20. stoljeća, autora čijim se djelom pristupnik već niz godina bavi, i to ne samo u smislu produbljenja i proširenja svojih istraživačkih prioriteta, nego ih sustavno nastoji – kroz prijevode i stručne prikaze – približiti hrvatskoj publici. U dvjema recentnim studijama, o tzv. «sportskim bajkama» Ödöna von Horvátha i o aspektima historijskog u romanu Der Butt Güntera Grassa, objavljenima u zbornicima sa znanstvenih skupova, pristupnik iznova pokazuje iznimno poznavanje predmeta i suverenost u njegovoj obradi.
I u drugoj konstanti pristupnikova znanstvenog rada, u komparatističkim istraživanjima njemačko-hrvatskih književnih odnosa, u proteklih pet godina nastalo je nekoliko značajnih priloga koji se, kao i u ranijim razdobljima, temelje na polazištima estetike recepcije. Pritom se ističu studije o recepciji dramskih komada austrijskog komediografa Johanna Nestroya među Gradišćanskim Hrvatima, o recepciji djela Wilhelma Buscha u Hrvatskoj, o tome kako je u hrvatskom tisku popraćeno djelo Karla Krausa, te kako je u hrvatskoj javnosti recipiran Thomas Bernhard. Posebno valja spomenuti sintetičke radove na temu hrvatsko-austrijskih književnih i općekulturnih odnosa te nekih pitanja hrvatskog tiska na njemačkom jeziku. 

Horvat se već davno afirmirao kao vrstan prevodilac s njemačkog jezika, a u referiranom razdoblju istupio je s prijevodima dviju drama. Za prevodilački rad dodijeljena mu je 2001. godine nagrada Hrvatskog društva književnih prevodilaca za najbolji prijevod esejistike u godini 2000 (G. Grass: Moje stoljeće). I u ostalim aspektima stručne djelatnosti primjetljiva je značajna pristupnikova aktivnost: objavio je više prikaza znanstvenih knjiga u časopisima, pisao je priloge za leksikografske projekte («Leksikon stranih pisaca» i «Leksikon svjetske književnosti – djela»), predgovore za hrvatska izdanja njemačkih autora itd.

U nastavi kandidat je postigao zapažene uspjehe: predavao je kolegije u pripremnom dijelu studija književnosti u Odsjeku za germanistiku (Uvod u studij književnosti, Književni proseminar II), a razradio je i posve novi koncept seminara o književnom prevođenju za studente viših godina. Vodio je također kolegij iz povijesti njemačke književnosti prve i druge polovice 20. stoljeća. Pogled na pristupnikove nastavne aktivnosti izvan matične sredine, a gdje je predavao kolegije o književnosti 18. i 19. stoljeća, pokazuje da je riječ o nastavniku koji suvereno predaje o temama iz povijesti novije njemačke književnosti.

Pristupnik se istakao i u mentorskom vođenju diplomskih radova studenata germanistike, te polaznika poslijediplomskog studija književnosti. Od 1992. do danas vodio je više od 270 diplomskih radova, a pod njegovim vodstvom u istom su razdoblju obranjena četiri magistarska rada. Trenutačno Horvat vodi pet kandidata na magistarskom i dva kandidata na doktorskom studiju književnosti.

U razdoblju na koje se odnosi ovaj izvještaj Horvat je nastupio sa zapaženim referatima na ukupno dvanaest znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu (Slovenija, Njemačka). Održao je nekoliko javnih predavanja u Hrvatskoj, te jedno gostujuće predavanje u inozemstvu (Graz). Član je više domaćih i stranih stručnih udruga (HFD, ÖGG, IVG, MGV, Deutsche Schillergesellschaft, Wilhelm Busch Gesellschaft), te uredništva dvaju hrvatskih znanstvenih časopisa (Zagreber germanistische Beiträge, Riječ).

Imajući u vidu izložene pristupnikove znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Dragutin HORVAT ponovo izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti, grana germanistika na Katedri za njemačku književnost u Odsjeku za germanistiku.

Zagreb, 9. siječnja 2006.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. profesor

Dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

Dr. sc. Vlado Obad, red. profesor, Filozoski fakultet u Osijeku

Izvještaj prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za germanistiku

dr. sc. Dragutin Horvat,

izv. prof. za njemačku književnost 
Odsjek za germanistiku 

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

IZVJEŠTAJ O ZNANSTVENOJ, NASTAVNOJ I STRUČNOJ DJELATNOSTI NAKON IZBORA ZA IZVANREDNOG PROFESORA

(21. 3. 2001.)

A) ZNANSTVENA DJELATNOST

I. ZNANSTVENI RADOVI 

I. 1. ZNANSTVENI RADOVI OBJAVLJENI  U ČASOPISIMA I  ZBORNICIMA

1. Dijalekt u književnim prijevodima. U: L. Badurina i dr. (ur.)Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike. Zbornik. Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb – Rijeka 1999 (objavlj. 2001) str. 319 – 328.

2. Hrvatska književnosti i austrijska književnost. Riječ, god. VII, (2001), sv. 1, str. 119 – 126.

3. Die Alltagsmärchen Ödön von Horváths. U: U. Karlavaris – Bremer / K. Müller/ U. Schulenburg(ur.): Geboren in Fiume. Ödön von Horváth 1901 – 1938. Lebensbilder eines Humanisten. Wien 2001, str. 87 – 101.
4. Nestroy unter den burgenländischen Kroaten. Zagreber germanistische Beiträge. Beiheft  6 (2002.) str. 75 – 84.Isto u bazi podataka: Kakanien revisited
na adresi http://www.kakanien.ac.at/beitr/materialien/DHorvatr1.pdf , str. 1-2

5. Zur Rezeption Wilhelm Buschs in  Kroatien. Zagreber germanistische Beiträge 11 (2002) str. 157 – 167.

6. Wilhelm Busch - pisac za djecu koji to nije  Riječ (Rijeka) god. IX, (2003), sv. 1, str. 157 – 164.

7. Österreichische Literatur in der kroatischen Presse. Der Fall Karl Kraus. U: Mira Miladinović Zalaznik (ur.)Germanistik im Kontaktraum Europa II. Beiträge zur Literatur. Ljubljana; Filozofska fakulteta 2003, str. 168–185.

8. Literaturbeilagen in der kroatischen deutschsprachigen Presse.U: J. Riecke/B.-M. Schuster(ur.):Deutschsprachige Zeitungen in Mittel-und Osteuropa.Sprachliche Gestalt, historische Einbettung und kulturelle Traditionen. Berlin: Weidler Buchverlag 2005, str.405-414.

9. ‚Der Butt’ – ein historischer Roman?U: M.Bobinac/W.Düsing/D.Goltschnigg (ur..):Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhundert  Zagreber germanistische Beiträge.Beiheft 8(2004) str. 259– 268.

10. Die Rezeption Thomas Bernhards in Kroatien. U: M. Huber/ M. Mittermayer/ W. Schmidt-Dengler / S.L.Vidulić (ur.):Thomas Bernhard  Jahrbuch 2004. Wien-Köln-Weimar: Böhlau Verlag 2005, str. 135 -140.
11.  Hesse – uvijek iznova. U: Riječ (Rijeka) god. X (2004) sv. 4 (13 kartica) izlazi iz tiska tijekom prosinca 2005.
12.  Hrvatski književni život u okružju globalizacije.U: Riječ (Rijeka) god. X (2004) sv. 4 (13 kartica) izlazi iz tiska tijekom prosinca 2005.
13. Der neu entdeckte August Šenoa. U: S.Sienerth/M. Miladinović - Zalaznik (ur.): Deutsche literarische Presse im 19. und 20. Jahrhundert in Südosteuropa. München, BKG (14 kartica) – izlazi iz tiska početkom 2006. godine. 
II. PROJEKTI

· Hrvatsko – njemačke književne veze (Projekt ministarstva znanosti i tehnologije RH)  - suradnik.

· Njemački tisak u Hrvatskoj i Sloveniji u 19. i 20. stoljeću (Međunarodni projekt Ministarstva znanosti i tehnologije RH i Ministarstva znanosti Republike Slovenije) 2001. – 2003.– voditelj hrvatskog dijela projekta.


III. PREDAVANJA

III. 1. Predavanja na stranim sveučilištima

1. Karl Kraus in Kroatien. Institut  für Germanistik an der Karl-Franzens-Universität      Graz,  ožujak 2002.

III. 2. Ostala javna predavanja
1. Austrijska književnost u Hrvatskoj  Knjižnica 'Fran Galović' Koprivnica, 

      ožujak 2001.

2. Ödön  von Horváth – naš sugrađanin.  HNK Ivana pl. Zajca Rijeka, prosinac   2001.

3. Ödön  von Horváth 1901 – 2001. HNK Zagreb, siječanj 2002.

4. Novija austrijska drama. Teatar &td, Zagreb, travanj 2002.

5. Günter Grass i njegove 'Pasje godine'. Goethe Institut Zagreb, lipanj 2003.

6. Šenoa i Beč njegova doba. Austrijski kulturni forum, Zagreb, studeni 2004.

IV. SUDJELOVANJE NA DOMAĆIM I MEĐUNARODNIM ZNANSTVENIM 
SKUPOVIMA

1. Hrvatska književnosti i austrijska književnost  - Hrvatski filološki skup 7, Opatija, lipanj 2001

2. Österreichische Literatur in der kroatischen Presse. Der Fall Karl Kraus – Germanistik im Kontaktraum Europa II. Internationales Symposium. Ljubljana 18. – 20. 4. 2002.

3. Wilhelm Busch – pisac za djecu koji to nije
- Hrvatski filološki skup 8, Opatija, lipanj 2002.

4. Kako putujemo u književnu Europu? – Riječki filološki dani, Rijeka 14. – 16. 11. 2002.

5. Literaturbeilagen in der kroatischen deutschsprachigen Presse. Međunarodni znanstveni simpozij: “Deutschsprachige Zeitungen in Mittel- und Osteuropa”. Justus-Liebig-Universität Gießen/ Schloß Rauischholzhausen, 21. – 23. 3. 2003.
6. ‚Der Butt’ – ein historischer Roman? Međunarodni znanstveni skup “Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhunderts“ (Opatija 1. – 5. listopada 2003.)
7. Was ist geblieben? Deutschsprachige Literatur in Kroatien. Osnivački kongres međunarodne strukovne udruge Mitteleuropäischer Germanistenverband Technische Universität Dresden 16. – 19. 10. 2003.
8. Die Rezeption Thomas Bernhards in Kroatien – Međunarodni znanstveni skup «Thomas Bernhard als Dichter und Polemiker» (Zagreb, 7. – 8. studenog 2003.)

9. Der neu entdeckte August Šenoa. Međunarodni znanstveni simpozij: «Deutsche literarische Presse im 19. und 20. Jahrhundert in Südosteuropa». Strunjan/ Slovenija 9. – 12. lipnja 2004.

10. Danksagung an einen lieben Menschen. Međunarodni znanstveni simpozij u povodu stote godišnjice rođenja Zdenka Škreba. Zagreb, 5. studenog 2004. 

11. Österreichisch-kroatische Literaturbeziehungen – einst und jetzt (Godišnje zasjedanje Austrijske udruge germanista. Opatija 29. rujna -1.listopada 2005.)
V. ZNANSTVENA DRUŠTVA
1. Hrvatsko filološko društvo  - član

2. Internationale Vereinigung für  Germanistik (IVG) - član

3. Österreichische Gesellschaft für Germanistik (ÖGG) - član

4. Deutsche Schillergesellschaft e.V., Marbach am Neckar  - član

5. Wilhelm Busch Gesellschaft, Hannover – član

6. Mitteleuropäischer Germanistenverband (MGV) – član
VI. UREDNIČKA DJELATNOST

1. Član uredništva znanstvenog časopisa "Zagreber germanistische Beiträge" (ZGB)

2. Član uredništva znanstvenog časopisa “Riječ” (Rijeka).

B) NASTAVNA  DJELATNOST

I. DODIPLOMSKA NASTAVA NA MATIČNOM FAKULTETU
1. Uvod u studij književnosti  - predavanje za studente 1. i 2. semestra  studija germanistike (od  akad. god. 
1980/81. do akad. god. 2001/2) 

2. Literarni proseminar - za studente  3. i 4. semestra studija germanistike (od  akad. god. 1980/81. 
nadalje)

3. Književno prevođenje /Literaturübersetzen – književni seminar za studente 5. i 6. semestra studija studija germanistike (od akad. god. 2000./2001.)
4. Njemačka književnost 20. stoljeća – predavanje za studente  3. – 8 semestra studija germanistike (akad. god. 2002/2003)

5. Njemačka književnost nakon 1945. godine. predavanje za studente 3. – 6. semestra studija germanistike (od akad. god. 2003/2004.)

II. GOSTUJUĆI NASTAVNIK
1. Njemačka književnost 18. stoljeća.
- predavanja za studente 3. – 8. semestra studija germanistike na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2000/01) 


2. Literarni seminar: Lirika – za studente  3. godine studija germanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2000/01.)

3. Njemačka književnost 19. stoljeća - predavanja za studente 3. – 8. semestra studija germanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2001/02)

4. Literarni seminar: Mali oblici epike – za studente 3. godine studija germanistike na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2001/02.)

5. Uvod u studij književnosti  - predavanje za studente  1. i 2 semestra studija germanistike na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2002/03.)

6. Literarni seminar. Elementi literarnosti u literarnom djelu. za studente  3. godine studija germanistike na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2002/03.)

7. Njemačka književnost 18. stoljeća - predavanja za studente 3. – 8. semestra studija germanistike na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2003/04.)

8. Književni seminar: Putovi ka lirici. za studente  2. godine studija germanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2003/04.)

9. Njemačka književnost 19. stoljeća - predavanja za studente 3. – 8. semestra studija germanistike na Filozofskom 
fakultetu Sveučilišta u Rijeci (akad. god. 2004/05.)

III. MENTORSTVO
1. Mentorsko vođenje diplomskih radova iz njemačke književnosti (od akad. god. 1992/93. nadalje) - 268 obranjenih radova.

2. Mentorsko vođenje studenata poslijediplomskog studija, smjer književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (od akad. god. 1992/93) 
- 4 obranjena magistarska rada.

C) STRUČNA  DJELATNOST

C.I. 1. PRIJEVODI  KNJIŽEVNIH  DJELA

1. Ödön von Horvath: Don Juan se vraća iz rata. Rijeka: Izdavački centar Rijeka) 2002. 
C.II. 3. PRIJEVODI  IGRANIH KAZALIŠNIH TEKSTOVA

S. Anski: Dibuk. Hrvatsko  narodno kazalište Zagreb, sezona 2001/2. 

III. STRUČNI RADOVI OBJAVLJENI U KNJIGAMA I ČASOPISIMA

1. Kleine und grosse Lebensweisheiten. (S. Kaszynski:Kleine Geschichte des österreichischen Aphorismus. Tübingen – Basel, 1999) ZGB 9 (2000), str. 225-230.
Literatur und Politik. (Hubert Orlowski: Literatur und Herrschaft – Herrschaft und Literatur. Zur österreichischen und deutschen Literatur des 20. Jahrhunderts. Frankfurt am Main, 2000)  ZGB 9 (2000), str. 232-235.

Leksikon stranih pisaca Svezak 1. Školska  knjiga, Zagreb 2001,        biobibliografski  prikaz  pisaca: I. Aichinger,  H. C. Artmann, A. v. Arnim, I.  Bachmann, Th. Bernhard, M. Brod, E. Canetti, A. v. Chamisso, H. v. Doderer, F. v. Freiligrath, B. Frischmuth, P. Handke, W. Hauff, J. P. Hebel, W. Heinse, E. Jandl, P. Süsskind, M. Walser (ukupno 18 pisaca)

Heinrich Heine - pjesnik proturječja. U: Heinrich Heine: Pjesme. Ur. V. Boban. Naklada Jurčić, Zagreb 2001 (Biblioteka: Vrhovi svjetske književnosti ) str. 367 - 381.

Noch einmal Faust. (Werner Röcke (ur.):Thomas Mann. Doktor Faustus 1947 – 1997. Bern 2001) ZGB 10 (2001), str. 166 – 170.
Ödön von Horvath i njegov Don Juan. U: Ödön von Horvath: Don Juan se vraća  iz rata Rijeka (Izdavački centar Rijeka) 2002, str. 75 – 88.

O pisanju povijesti književnosti danas. U: Riječki filološki dani 4. Zbornik radova znanstvenog skupa održanog od 9. do 11. studenog 2000. (Ur. Diana Stolac) Filozofski fakultet, Rijeka 2002, str. 121 – 128. 

Berichte und Forschungen.Jahrbuch des Bundesinstitutes für Kultur und Geschichte der Deutschen im östlichen Europa. Band  11 (2003) Oldenbourg, München 2003 – prikazi  djela i pubikacija vezanih uz njemačku kulturu u Hrvatskoj od 2000. – 2002 10 prikaza.

Berichte und Forschungen.Jahrbuch des Bundesinstitutes für Kultur und Geschichte der Deutschen im östlichen Europa. Band  12 (2004) Oldenbourg, München 2004 – prikazi  djela i pubikacija vezanih uz njemačku kulturu u Hrvatskoj od 2002. – 2003. 3 prikaza.

Zahvala dragom čovjeku. U: Umjetnost riječi XLVIII(2004) sv. 2-4, str. 85-87.

Danksagung an einen lieben Menschen.U: ZGB 13 (2004), str. 17 – 20.

III. 2 ČLANSTVO U STRUKOVNIM UDRUGAMA

1. Hrvatsko-austrijsko društvo za njegovanje 
kulturnih i gospodarskih 
veza 
(jedan od utemeljitelja i član, na dužnostima: predsjednika 
nadzornog 
odbora, pročelnika sveučilišno-znanstvene sekcije i dopredsjednika 
Društva)

2. Hrvatsko društvo nastavnika njemačkog jezika (član, na dužnosti 
predsjednika  nadzornog  odbora) 

3. Hrvatsko društvo književnih prevodilaca (član)

III. 3. OSTALE OBVEZE, VEZANE UZ DJELATNOST SVEUČILIŠNOG NASTAVNIKA
· od 2000 – 2002. član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

· od 2000 -2002. pročelnik Odsjeka za germanistiku Filozofskog 
fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu

· od 2002 – 2004. član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

· od 2002-2004. pročelnik Odsjeka za germanistiku Filozofskog 
fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu

· od 2003 -2005. član Disciplinskog povjerenstva Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Predmet: Prijedlog da se doc. dr. sc. Mateo Žagar

izabere u znanstveno - nastavno zvanje i radno mjesto

izvanrednoga profesora

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na svojoj sjednici od 22. studenoga 2005. Naslov nas je izabrao u stručno povjerenstvo

za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno - nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo

u Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu ( Klasa: 640 - 03/05 - 01/171,

Ur. broj: 3804 - 240 - 05 - 3). Podnosimo Naslovu ovo 

I z v j e š ć e

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama od 5. prosinca 2005. prijavio se 

doc. dr. sc. Mateo Žagar i priložio potrebnu dokumentaciju.

Biografski podaci
Doc. dr. sc. Mateo Žagar rodio se 14. veljače 1965. u Zagrebu. U rodnom je gradu završio osnovnu i srednju školu te 1990. diplomirao na Filozofskom fakultetu u Zagrebu jednopredmetni studij hrvatskoga jezika i jugoslavenskih književnosti. Iste je godine upisao poslijediplomski studij iz lingvistike, a 1993. obranio je magistarski rad Koherencija natpisa Bašćanske ploče. Doktorirao je 2000. tezom Osnovne smjernice grafetičkoga uređivanja hrvatskoglagoljskih tekstova XII. i XIII. stoljeća.

Od 1992. do 1997. uključen je u znanstveni projekt Jezično - stilske analize glagoljske neliturgijske medievalne proze (voditelj akademik Eduard Hercigonja), a od 1998. surađuje u znanstvenom projektu Enciklopedija hrvatskoga glagolizma (voditelj prof. dr. sc. Stjepan Damjanović). Iz statusa znanstvenoga novaka prešao je 1998. u zvanje asistenta. Od 2001. u zvanju je višega asistenta, a od  svibnja 2002. u zvanju docenta na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo. Od studentskih dana do danas usavršavao se na ljetnim školama i studijskim boravcima u inozemstvu (Ljubljana 1989, Sofija 1990, Ohrid 1991, Klagenfurt 1995, Beč 1996, 1998, 2001). Hrvatski je državljanin, oženjen, otac dvoje djece, govori engleski i njemački.

 Znanstveni rad prije posljednjega izbora

Iz priložene Bibliografije vidljivo je da je doc. dr. sc. Mateo Žagar prije posljednjega izbora uz magistarski i doktorski rad napisao jednu autorsku knjigu i jedanaest znanstvenih rasprava.

Doktorska radnja Osnovne smjernice grafetičkog uređivanja hrvatskoglagoljskih tekstova XII. i XIII. stoljeća ima 672 stranice kojima su dodane još 162 stranice priloga. U uvodnim poglavljima Žagar pokušava odrediti odnos između govorenja i pisanja želeći ponuditi "kratak pregled razvoja teorijskih okvira unutar kojih se provodila grafijska raščlamba pojedinih pismom ostvarenih tekstova" (str. 8). Komentirana teorijska literatura odreda je jako slabo poznata u nas pa Žagar unosi ozbiljne novine u naše stručne obzore. Za razliku od vodećih suvremenih grafolingvista (Amirova, Gallmann, Miklas i dr.) koji insistiraju na neovisnosti pismovnoga jezika, Žagar drži da se ne može govoriti o dva neovisna jezika, ali ni o tome da bi pisani jezik samo slijedio govorni. Svoju je mrežu terminoloških određenja izgradio držeći se klasične strukturalističke dihotomije i razlikujući u pisanom tekstu jezična sredstva od onih koja su organizirana prema vizualnim zakonitostima. Korpusna je problematika obrađena u devet poglavlja, a svima  im je zajedničko ovo: svaka se grafetička osobina, osim jerova, promatra u grčkim, latinskim, ćiriličnim, kanonskim glagoljičnim, a tek onda u hrvatskoglagoljskim tekstovima; uvijek se posebno obrađuje  dvanaesto, a posebno trinaesto stoljeće, posebno tekstovi sa zapadnoga, a posebno oni s istočnoga  hrvatskoga glagoljskoga teritorija; Žagar u svakom trenutku provjerava kako se rezultati njegovih istraživanja odnose prema ustaljenim vremenskim i prostornim određenjima pojedinih spomenika pismenosti i komentira gotovo svaku bibliografsku jedinicu koja se dotiče problema glagoljičnoga pisanja. Kroz cijelu je radnju vidljivo nastojanje da se izbjegne površno i prebrzo zaključivanje. 

Žagarova knjiga Kako je tkan tekst Bašćanske ploče (HFD - MH, Zagreb 1997) temelji se na njegovoj magistarskoj radnji, ali je znatno dorađena, posebice u interpretaciji pojedinih članaka Bašćanske ploče. Autor polazi od stava da nove bitne spoznaje o "dragom kamenu" hrvatskoga jezika mogu donijeti samo novi pristupi. Modernim metodama tekstne lingvistike pokušava odgovoriti je li na Ploču uklesan jedan tekst ili više njih te kako je tekst strukturiran i time zapravo odgovara na pitanje koja je osnovna komunikacijska funkcija Bašćanske ploče. Njegova analiza pokazuje od kojih se makrodijelova, mediojedinica i izričaja tekst sastoji. Nakon nje postalo je očitijim da izvorno mjesto zapisa nije kamena ploča, nego samostanski pergamentni kartular. Žagar se protivi tvrdnjama da je riječ ponajprije o pravnom tekstu: pravni je bio kartularski tekst, a na Ploči je ostvarena tekstura "povišene komunikacijske vrijednosti, s prepoznatljivim estetizirajućim izrazom.» Ploči su posvećene  i tri Žagarove rasprave: Kako je tkan tekst Bašćanske ploče (kontinuitet iščitavanja), (Riječ 1995), u kojoj analizira gotovo kompletnu bibliografiju  o Bašćanskoj ploči s obzirom na pitanje o broju dijelova Ploče; Konektori u tekstu Bašćanske ploče (Hungaro- slavica 1997) kojom se uključio u tada vrlo aktualne diskusije o konektorima i rezultate koji su izlazili iz analize suvremenih tekstova obogatio spoznajama koje nudi jedan stari tekst;  Ortografija natpisa Bašćanske ploče (Krčki zbornik 2000). u kojoj autor grafetičkom analizom dolazi do novih zanimljivih spoznaja o starini Ploče i zamjećuje znatne neobičnosti u usporedbi sa starijim i istodobnim glagoljičnim tekstovima. Te neobičnosti autor dovodi u vezu s promjenom tekstne funkcionalnosti "od skrovitih zapisa u kartularu do objave na oltarnoj pregradi".

I prije i poslije doktorske radnje Žagar je objavljivao vrlo zapažene radove koji se tiču grafetičkoga uređivanja tekstova, posebice hrvatskoglagoljskih. Takve su: Neka grafijska rješenja u najstarijem hrvatskom i crnogorskom tisku (Zbornik Pola milenijuma Crnojevića štamparije, 1996), Neka grafetička ujednačavanja u hrvatskoglagoljskim tiskanim misalima (Croatica 1996), Hrvatskoglagoljske ligature XII. i XIII.st., (Dometi 1999), Karakteristična grafijska rješenja u Muci Hrvojeva misala (Zbornik Muka kao nepresušno nadahnuće, 2001). Posebno u toj skupini rasprava ističemo Neke grafetičke osebujnosti u najstarijim hrvatskoglagoljskim tekstovima (s posebnim obzirom na raspored bjelina) koji je objavljen u Beču, u zborniku Glagolitica: Zum Ursprung der slavischen Schriftkultur koji je uredio jedan od najpoznatijih suvremenih grafolingvista današnjice Heinz Miklas. Već sam poziv bio je znak da su Žagarovi radovi ovakve vrste primijećeni i izvan naših granica, a on je taj poziv opravdao vrlo relevantnom raspravom u kojoj je pokazao da raspored bjelina i tekstu ne može biti pouzdano sredstvo datiranja ili ubiciranja nekoga spomenika, iako može poslužiti kao pomoćno sredstvo u tom poslu.  Svakako valja upozoriti na  pristupnikovu raspravu Najjužniji hrvatski glagoljski natpis (s Nikom Kapetanićem, Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU 2001) u kome na gotovo 50 stranica analizira ne tako davno pronađeni glagoljički natpis iz okolice Dubrovnika (Konavoski natpis). Svako slovo toga natpisa podrobno je opisao, u svakoj spornoj situaciji razmatrao je sve mogućnosti i sigurno isprovocirao nova istraživanja, posebice s obzirom na to da je predložio 1060. kao godinu nastanka teksta, što bi značilo da smo pronašli još jedan glagoljični tekst stariji od Bašćanske ploče.  

Znanstveni rad nakon posljednjega izbora

Nakon posljednjega izbora Mateo Žagar objavio je  sedam opsežnih znanstvenih radova, među kojima izdvajamo dva koja predlažemo kao zamjenu za samostalnu autorsku knjigu. 

Prvi je među njima tekst Punktuacija u najstarijim hrvatskoglagoljskim tekstovima (Croatica XXX /2000, izišlo 2002., str. 31 - 65). U njemu autor polazi s gledišta da se uporaba točke razlikuje s obzirom na vrijeme u kome je tekst ostvaren i s obzirom na alfabet kojim je pisan. Što se glagoljičnih tekstova tiče, nameće se problem jesu li točke, dvotočke, trotočke zasebni znakovi ili su grafetičke inačice istoga interpunkcijskoga znaka. Žagar se priklanja mišljenju da je točka podvrsta unutargraničnih znakova razdvajanja: u suvremenim pravopisima ona se ne može pojaviti kao granično sredstvo između dijelova manjih od rečenice, ali u starim pravopisima može. Autor upozorava na funkcionalno preklapanje točke i bjeline. Po njegovu mišljenju, u hrvatskoglagoljskim tekstovima provokativna je činjenica da se više koriste dvotočke nego jedna točka. Uočava u tim tekstovima snažnu tendenciju ujednačavanja rješenja, posebice u XIII. stoljeću. Riječ je o dosljednosti u uporabi odabranih rješenja. Izostali su međupismovni utjecaji, pa tako i beneventanski na hrvatsku glagoljicu. 
Drugi je  tekst Grafolingvistika i stari tekstovi : osebujnosti pisanog jezika ( u zborniku o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića Od fonetike do etike, 2005, str. 223 - 260) u kome najstariji glagoljični tekstovi služe za oprimjeravanje vrlo modernih jezikoslovnih gledišta o posebnostima pisanoga jezika u odnosu na usmeno jezično izražavanje. Autor se, naime, bavi onim pismovnim posebnostima koje nemaju izravnu, funkcionalnu paralelu u usmenom jezičnom izražavanju, nego su u službi što primjerenije vizualne prezentacije pisanoga materijala. Takav pristup osobito je djelotvoran u pristupu starim tekstovima (kojima najčešće ne znamo vrijeme i mjesto nastanka te autora) i bitno uvećava broj spoznaja, proširuje ih i produbljuje, u odnosu na paleografski opis koji se, što se jezičnih problema tiče, svodio uglavnom na utvrđivanje odnosa grafem : fonem. Novi pristup podrazumijeva ravnopravnost pismovnoga i usmenoga izražavanja. Žagar u prvom dijelu rada opisuje kako se taj odnos promatrao u povijesti jezikoslovlja posvećujući posebnu pažnju dostignućima  i usmjerenjima od polovice 20. stoljeća naovamo. U drugom se dijelu razmatra terminologija i posebno se insistira na razgraničenju grafetike i grafematike nudeći shemu u kojoj su fonematika i grafematika vezane uz jezik, a fonetika i grafetika uz govor. Druga relevantna dioba je po načelu usmenost : pismenost. Usmenosti pripadaju fonematika i fonetika, a pismenosti  grafematika i grafetika. Dragocjeni su i Žagarovi prikazi relevantnih teorija i njegovi vlastiti pogledi izgrađeni na tim teorijama, ali i na specifičnom materijalu starih glagoljičnih tekstova. Njegovo istraživanje smjera, dakle, na one odsječke pisanja koji na izgovornu stranu uopće ne utječu, odnosno nemaju ondje nikakvu distinktivnu zadaću. Posebno ističemo da autor nije upao u pogrešku da pri predstavljanju samostalnosti grafetičke razine izgubi iz vida sličnosti s govorenim jezikom.

Dva opisana teksta izvanredan su Žagarov prilog osvježavanju hrvatskih, ne samo kroatističkih istraživanja : nove i moderne teorijske zasade provjeravaju se i dograđuju na 

hrvatskoglagoljičnim tekstovima, što onda rezultira novim spoznajama o najstarijem hrvatskom pisanju i jeziku. 

Tekst Osnovni procesi konstituiranja ustavne glagoljice  (u zborniku Bъlgari i Hъrvati prez vekovete, Sofija 2003, str. 31 - 42) shvatio je autor kao priliku da, među ostalima, vrlo upućenim  bugarskim paleoslavistima prezentira kako se na temeljima starijega glagoljičnoga pisma, ponajviše zasvjedočenoga na bugarskim prostorima, oblikovao novi hrvatski pismovni tip glagoljičnoga pisma, poseban po linijskoj organizaciji i promjeni slovne morfologije. Taj se novi tip oblikuje na prostoru kojem nije teško odrediti granice, ali u okolnostima koje smo dosad uspjeli samo djelomice rekonstruirati. 
Tekst Slavonski glagoljski natpisi (u suautorstvu s Milanom Paunom, u zborniku Glagoljica i hrvatski glagolizam,  Zagreb - Krk 2004, str. 271- 284) vrlo kompletno i kompetentno (tekstom, fotografijom i crtežom) analizira novopronađene glagoljične epigrafe u Slavoniji (u grobljanskim crkvama u Brodskom Drenovcu i Lovčićima) promatrajući ih u kontekstu dosadašnjih potvrda glagoljične pismenosti na hrvatskom sjeveru. Žagar i Paun pokazuju potreban oprez u donošenju zaključaka pa se tekst doima kao postavljanje relevantnih pitanja na koja tek treba odgovoriti spajanjem filoloških, povijesnih i arheoloških istraživanja. 
Veliku važnost ima i Žagarov rad Jezikoslovni temelji paleografije: glagoljičko motrište (Drugi Hercigonjin zbornik, Zagreb 2005, str. 23 - 42) koji je zamišljen kao prilog razmatranju Hercigonjine pozicije u hrvatskoj filologiji i usporedo s tim kao nastojanje da se zaokruže spoznaje o pismovnojezičnoj strani hrvatskih glagoljičnih tekstova jer je impulse za takva istraživanja dao upravo profesor Hercigonja. U vezi s tim Žagar razmatra stare i nove pozicije paleografije, posebice ograničenja njezinih tradicionalnih priloga i mogućnosti novih stremljenja koja su utemeljena grafolingvistički. Završni dio teksta izvanredno pregnantno pokazuje kako grafetička sredstva sudjeluju u organizaciji i prezentaciji svih jezičnih razina i uvjerljivo dokumentira kako se sve u njegovu radu opisane grafetičke pojave mogu dovesti u vezu s postupcima kraćenja, zamjenjivanja i dodavanja (širenja). 
Rasprava Rešetarove paleoslavističke teme: s margina (Zbornik o Milanu Rešetaru, 2005, str. 295 - 304) posvećena je  rijetkim Rešetarovim paleoslavističkim prilozima, a britkost Rešetarova pera te intenzivna obrada i tih, uvjetno rečeno, marginalnih tema, opravdava i ovo osvrtanje na njih, s ciljem da se pridonese procjenjivanju Rešetarove uključenosti u slavistička strujanja s početka 20. stoljeća. Pregledom kroz sva četiri Rešetarova paleoslavistička članka nastoji se oslikati njegov interes za to područje, intenzitet i širina obrade odabranih tema. Osobito u radovima koji se tiču prvih slavenskih tekstova i rekonstrukcije najstarijeg slavenskog alfabeta Rešetar pokazuje veliku upućenost. Utvrđujući na nekoliko primjera kako su ćiriličnim tekstovima kao predložak stajali glagoljički, pridonio je razvijanju teze o prvenstvu glagoljičkog pisma pred ćiriličkim.
U tekstu Grafolingvistički opis Bečkih listića (Raukarov zbornik, Zagreb 2005, str. 637 - 650) pokušava se dokumentirati mogućnost primjene suvremenih lingvističkih teorija u analizi starih tekstova. Autor pokazuje koliko je i danas aktualna potreba da se u kompletiranju historiografskoga znanja poseže za filološkim (lingvističkim, paleografskim, tekstološkim) spoznajama. Činjenica, koju bi rezultati ovoga rada trebali potkrepljivati i razvijati, kako se uređenost hrvatske glagoljičke pismenosti kvarnersko-ličko-zadarskog prostora XII. st. oslanja temeljno na srednjovjekovnu grčku praksu, no s modifikacijama karakterističnima za češko-moravski prostor, te kako je malo takvih zajedničkih osobinama s tekstovima istočnoga hrvatskoglagoljskoga pola (Hum, dubrovačko zaleđe, Zeta, Duklja), povjesničaru je od velike važnosti.

Znanstvena i stručna djelatnost

Prije posljednjega izbora pristupnik je napisao 6 stručnih radova, 22 recenzije i 20 –ak natuknica u Hrvatskoj enciklopediji, a posebnu važnost u tom razdoblju ima njegovo suautorstvo u knjizi Hrvatski jezični savjetnik, zanimljiv autorov izlet u standardnojezičnu problematiku u kome je  svoj udio ostvario na 138 stranica  i pokazao zavidnu obaviještenost ne samo iz područja jezičnoga savjetovanja, nego i iz modernoga jezikoslovlja. Svoja iskustva sa starim grafijama Žagar je iskoristio i u pripremi zanimljivoga pretiska knjige Razgovor duhovni od Svetoga Bone mučenika Antuna Tomaševića iz 1754. Žagar je transkribirao tekst i omogućio suvremenim čitateljima da ga čitaju. Držao se pritom načela da poštuje autorov jezik, ali da ga ponudi u suvremenoj (orto)grafiji. 

Nakon posljednjega izbora najvažniji je Žagarov stručni prinos suautorstvo u  Malom stroslavensko - hrvatskom rječniku ( 2004) u kome je obradio slovo P, tj. str. 181 - 229, ali i, zajedno sa Stjepanom Damjanovićem, osmislio koncepciju i redigirao tekst rječnika koji je po općoj ocjeni stručne kritike uspješno popunio veliku prazninu u našoj filologiji.

S obzirom na to da  se  u ovom visokostručnom poslu autorska skupina nije mogla osloniti na prijašnja iskustva , u pripremi je morala obaviti puno istraživačkih radnji, a

velik udio u tome imao je upravo Mateo Žagar.  

Ističemo posebno i njegove prinose u Hrvatskoj enciklopediji u kojoj je odrađivao stručno vrlo zahtjevan posao opisa povijesnoga razvoja pojedinih slova u poznatim pismima (koji opisi stoje na samom početku, prije svake prve natuknice i za koje autor mora ponuditi ne samo relevantan i kratak opis, nego i odgovarajući  slikovni materijal), ali napisao i 30-ak drugih tekstova iz problematike kojom se bavi . 

Doc. dr. sc. Mateo Žagar sudjelovao je nakon posljednjega izbora na šest znanstvenih skupova koji su svi odreda bili međunarodnoga značaja (tri su se održala u zemlji, tri u inozemstvu). Bio je osnivač CEEPUS mreže HR-13, kojoj su članovi bili slavistički odjeli 7 europskih sveučilišta, te dugogodišnji  koordinator CEEPUS -a pri Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu čime je pridonio ostvarivanju (više)mjesečnih stipendija stotinama studenata i profesora slavistike i kroatistike. 

Nastavna djelatnost

Još kao znanstveni novak Žagar je bio uključen u nastavu staroslavenskoga jezika kao voditelj seminara. Kako Katedra za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo  opslužuje iznimno velik broj studenata (kroatisti, opći lingvisti, svi studiji slavenskih jezika osim ruskoga) imao je  vrlo mnogo obveza od samoga početka. God. 1994. samostalno je izvodio nastavu (predavanja i vježbe) iz staroslavenskoga jezika za studente slavistike, a za jednopredmetne kroatiste od 1995. kolegij Uvod u gramatologiju: slavenska pisma. Sada drži predavanja i vježbe iz obaveznih kolegija Staroslavenski jezik i Hrvatski jezik i književnost u srednjem vijeku te iz izbornih kolegija paleoslavističke i paleokroatističke naravi. U pripremi interkulturalnoga poslijediplomskoga studija medievistike pri Filozofskom fakultetu voditelj je za kroatističko područje. Na matičnoj je katedri pomagao brojnim studentima u izradi njihovih diplomskih radnji te redovito bio u povjerenstvima na obrani. Nakon posljednjega izbora bio je mentor u izradi šest diplomskih radnji, a član povjerenstva za obranu 20 -ak puta. Trenutno je mentor  u izradi dviju doktorskih radnji (Blanka Ceković, Maja Živko), a u nekoliko je prilika bio član povjerenstava za ocjenu i obranu doktorskih i magistarskih radnji. Na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu je od 1997. do 2000. vodio kolegij  Jezik i književnost hrvatskoga srednjovjekovlja. Od 1995. do 2001. vodi seminare iz staroslavenskoga jezika na Pedagoškom fakultetu u Puli. Na poslijediplomskom studiju kroatistike u Osijeku izvodio je 2000. kolegij Najstariji hrvatskoglagoljski tekstovi. Na Zagrebačkoj slavističkoj školi bio je predavač, voditelj lektorskih skupina iz staroslavenskoga i starohrvatskoga jezika, a četiri godine i zamjenik ravnatelja te ustanove važne za promicanje kroatistike u inozemstvu. Na inozemnim sveučilištima prije posljednjega izbora (Budimpešta 1994, Udine 1998, Ljubljana 1997, 1999, 2000, London 2001) i nakon njega (Würzburg 2002, Heidelberg 2003) držao je zapažena predavanja.. U mnogim je hrvatskim gradovima držao predavanja za građanstvo, a na Hrvatskom radiju promovirao vrijednosti iz svoje struke. 

O nastavnoj se djelatnosti dr. Matea Žagara mogu izreći samo pohvale koje se  podjednako odnose na požrtvovnost kojom je obavljao uistinu veliki posao kao i na kvalitetu kojom je to ostvarivao. Za mladoga su znanstvenika brojni pozivi iz zemlje  i inozemstva nesumnjivo priznanje i poticaj.

Zaključak i prijedlog

Doc. dr. sc. Mateo Žagar  jedan je od rijetkih hrvatskih filologa paleoslavističkoga i paleokroatističkoga usmjerenja. Svoj, u zemlji i inozemstvu zapaženi, znanstveni i stručni rad temelji na vrlo dobrom poznavanju  novih jezikoslovnih teorija, posebice onih koje istražuju narav pisanoga jezika, i poznavanju hrvatskoglagoljskoga tekstovnoga korpusa. 

Svojim je radovima unio bitne novosti u istraživanje toga korpusa i ostvario priloge koji pomažu potpunijem razumijevanju hrvatske jezične povijesti, posebice povijesti pisanja na našim prostorima. Osim znanstvenim i stručnim radom istaknuo se i promicanjem dostignuća svoje struke.

S obzirom da je nakon posljednjega izbora napisao sedam izvornih znanstvenih radova, od kojih se dva po svojim domašajima mogu uzeti kao zamjena za knjigu, ( a ne treba zaboraviti niti da je pri izboru za docenta značajno premašivao uvjete koji se za to znanstveno nastavno zvanje postavljaju), s obzirom da je suautor zapaženoga leksikografskoga djela, s obzirom da je sudjelovao na šest međunarodnih znanstvenih skupova,  s obzirom da je (bio) mentor u izradi doktorskih, magistarskih i diplomskih radnji, s obzirom da je značajno unaprijedio nastavni proces iz predmeta koje predaje, 

s obzirom da je dulje od tri godine u znanstveno - nastavnom zvanju, držimo da  doc. dr. sc. Mateo Žagar ispunjava uvjete iz Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i Zakona o visokim učilištima te uvjete Rektorskoga zbora za izbor u  znanstveno - nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo u Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu pa predlažemo Naslovu da ga u to znanstveno - nastavno zvanje izabere.

Zagreb, 11. siječnja 2006.                              Stručno povjerenstvo

                                                         ------------------------------------------- 

                                                        Akademik Stjepan Damjanović, predsjednik

                                      ----------------------------------------------- 

                                                        Znanstveni savjetnik dr. sc. Milan Mihaljević, član

                                  ----------------------------------------------

                                             Dr. sc. Ivo Pranjković, redoviti profesor, član

Bibliografija doc. dr. Mateo Žagara:

Objavljene knjige:

1. Žagar, Mateo: Kako je tkan tekst Bašćanske ploče, Znanstvena biblioteka HFD, HFD-Matica hrvatska-Povijesno društvo otoka Krka, Zagreb 1997

U suautorstvu: 

2. Žagar, Mateo i dr.: Hrvatski jezični savjetnik (u suautorstvu), slova H (str. 575-593), Nj (str. 921-922), pa-pinceta (str. 1029-1053), presbiro-PVC (str. 1151-1234), Ž (str. 1638-1646); Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje – Pergamena – Školske novine, Zagreb 1999.

od posljednjeg izbora u zvanje( docenta) 2001. g.: 

3. Damjanović, Stjepan; Jurčević, Ivan; Kuštović, Tanja; Kuzmić, Boris; Lukić, Milica; Žagar, Mateo. Mali staroslavensko - hrvatski rječnik .
Zagreb : Matica hrvatska, 2004 (u redakciji S. Damjanovića i M. Žagara)
Izvorni znanstveni radovi:

1. Žagar, Mateo: “Prinos Šimuna Kožičića Benje uređenju jezika hrvatskoglagoljske neliturgijske književnosti (na fonološkom i grafemskom sustavu Knižica od žitija rimskih arhierjeov i cesarov”, u: Croatica 37/38/39, godište XXIII/XXIV, Zagreb 1993, str. 467-487.

2. Žagar, Mateo: “Kako je tkan tekst Bašćanske ploče (kontinuitet iščitavanja)”, u: Riječ 1, sv 1-2, Rijeka 1995, str. 89-100

3. Žagar, Mateo: “Neka grafijska rješenja u najstarijem hrvatskom i crnogorskom tisku”, u: Zborniku radova “Pola milenijuma Crnojevića štamparije”, Zagreb 1996, str. 161-171

4. Žagar, Mateo: “Neka grafetička ujednačavanja u hrvatskoglagoljskim tiskanim misalima”, u: Croatica 42/43/44, godište XXVI, Zagreb1996, str. 453-468

5. Žagar, Mateo: “Konektori u tekstu Bašćanske ploče”, u: Hungaro-slavica 1997, Budimpešta 1997, str. 358-362

6. Žagar, Mateo: “Gruzijska epizoda glagoljske paleografije”, u: Kolo 1, godište IX, Zagreb 1999, str. 259-271

7. Žagar, Mateo: “Neke grafetičke osebujnosti u najstarijim hrvatskoglagoljskim tekstovima (s posebnim obzirom na raspored bjelina)”, u: Zbornik radova “Glagolitica: Zum Ursprung der slavischen Schriftkultur”, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, philosophisch-historische Klasse, Schriften der Balkan-Kommission (ur. Heinz Miklas), Beč 2000, str. 164-174

8. Žagar, Mateo: “Ortografija natpisa Bašćanske ploče”, Krčki zbornik, svezak 42, posebno izdanje 36, Rijeka-Baška 2000, str. 211-225.

9. Žagar, Mateo: “Hrvatskoglagoljske ligature XII. i XIII. st.”, Dometi 7-12, godina IX – 1999, Rijeka 2000, str. 39-45

10. Žagar, Mateo: “Il plurilinguismo nell’ opera di Šimun Kožičić Benja / Simone Kožičić Begna (1460-1536)”, u: Documenti letterari del plurilinguismo, Rim 2000, str. 411-424 (pregledni članak).

11. Žagar, Mateo: “Plurilingvizam u djelu Šimuna Kožičića Benje (1460-1536)”, u: Kolo X, 4, 2000, 41-51 (prijevod talijanskog izvornika: Žagar, Mateo: “Il plurilinguismo nell’ opera di Šimun Kožičić Benja / Simone Kožičić Begna (1460-1536)”, u: Documenti letterari del plurilinguismo, Rim 2000, str. 411-424, pregledni članak. 

12. Žagar, Mateo (s Nikom Kapetanićem): “Najjužniji hrvatski glagoljski natpis”, Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU, sv. XXXIX, Zagreb-Dubrovnik 2001, str. 9-48

13. Žagar, Mateo: “Grafetičke funkcije jerova u najstarijim hrvatskoglagoljskim fragmentima”, u: Zbornik Drugog slavističkog kongresa / Sesar, Dubravka (ur.), Zagreb : Hrvatsko filološko društvo, 2001, str. 309-318
14. Žagar, Mateo: “Karakteristična grafijska rješenja u Muci Hrvojeva misala” u: Muka kao nepresušno nadahnuće kulture, Zbornik radova međunarodnog znastrvenog simpozija, Zadar-Preko 2000, Zagreb 2001, str. 231-248

Od posljednjeg izbora u zvanje (docenta):

15. Žagar, Mateo: ”Punktuacija u najstarijim hrvatskoglagoljskim tekstovima”. // Croatica. Prinosi proučavanju hrvatske književnosti. XXX (Zagreb 2002 - godina izlaska iz tiska; 2000. - godina na koricama), 31-65 
16. Žagar, Mateo: «Osnovni procesi konstituiranja ustavne glagoljice”, u: B'lgari i H'rvati prez vekovete, Božilova, Rumjana (ur.) Sofija 2003, 31-42
17. Žagar, Mateo (s Milanom Paunom): “Slavonski glagoljski natpisi”, u: Zbornik sa znanstvenog skupa Glagoljica i hrvatski glagolizam, održanog u Krku 2002, Zagreb 2004, 271-284
18. Žagar, Mateo. «Jezikoslovni temelji paleografije: glagoljičko motrište”,  u: Drugi Hercigonjin zbornik / Damjanović, Stjepan (ur.), Zagreb 2005, 23-42
19. Žagar, Mateo: «Grafolingvistika i stari tekstovi: osebujnosti pisanog jezika” , u: Od fonetike do etike (zbornik), Pranjković, Ivo (ur.).
Zagreb 2005, 223-258
20. Žagar, Mateo: «Grafolingvistički opis Bečkih listića», u: Raukarov zbornik, Budak, Neven (ur), Zagreb 2005, 637-650
21. Žagar, Mateo: Rešetarove paleslavističke teme: s margina, u: Zbornik o Milanu Rešetaru, Maštrović, Tihomil (ur.), Zagreb 2005, 295-304
Radovi prihvaćeni za tisak:

1. Žagar, Mateo: «Die Reform der glagolitischen Verschriftung im 13. Jahrhundert im Kontext der Lateinschriftreformen», u: Zbornik s Međunarodnog znanstvenog skupa «Dalmatien als Raum europäischer Kultursynthese», održanog u Bonnu u listopadu 2003.

2.  Žagar, Mateo: «Grafetičke posebnosti tekstova istočne grane hrvatskoga glagoljaštva (na primjeru Grškovićeva i Mihanovićeva odlomka apostola)», u: Zbornik posvećen ak. Anici Nazor u sljedećem broju časopisa Slovo.

Radovi predani za tisak:

1. Žagar, Mateo: «Struktura Jagićeve glagoljske paleografje», u: Zbornik radova sa simpozija o Vatroslavu Jagiću, održanom u Varaždinu u listopadu 2005.


2. Žagar, Mateo: «Josip Hamm i najstariji hrvatski glagoljski tekstovi», u: Zbornik radova sa simpozija o Josipu Hammu, održanom u Zagrebu u prosincu 2005.
Leksikografska obrada:

1. Žagar, Mateo: “Ćirilica”, natuknica u Hrvatskoj enciklopediji, II. svezak, Hrvatski leksikografski zavod, Zagreb 2000.

2. Žagar, Mateo: “Dž”, “Dj”, “E”, “F”, “Frьtь”, “Fučić, Branko”, natuknice u Hrvatskoj enciklopediji, III. svezak, Hrvatski leksikografski zavod 2001 (u tisku)

od posljednjeg izbora: 

3. Žagar, Mateo: “G”, “Glagoljo”, “H”, “hjer”, “I”, “Glagoljica”, “Glagoljaštvo”, “Grdoselski odlomak”,  “Hilandarski odlomci”, “Hrvojev misal”, natuknice u Hrvatskoj enciklopediji, IV. svezak, Hrvatski leksikografski zavod Miroslav Krleža 2001

4. Žagar, Mateo: «I», «Ižica», «Istarski razvod»,»J», «jat», «L», Ljudje», «M», «Marijinsko evanđelje», natuknice u Hrvatskoj enciklopediji, V. svezak, Hrvatski leksikografski zavod Miroslav Krleža

5. Žagar, Mateo: «Mihanović odlomak apostola, Milčetić Ivan, Miroslavljevo evanđelje, Misal kneza Novaka, mislite, Mošin Vladimir, n, naš, Nazor, Anica, nestorijanci, Nikoljsko evanđelje, nun, nj, o, on», u Hrvatskoj enciklopediji, VI. svezak, Hrvatski leksikografski zavod Miroslav Krleža

6. Žagar, Mateo: «Ot, p, pe, pismo, pokoj, Plominski natpis, poluglas (staroslavenski), poljičica, Poljički statut, Povaljska listina, Povaljski prag, Praški listići», u Hrvatskoj enciklopediji, VII. svezak, Hrvatski leksikografski zavod Miroslav Krleža

7. Žagar, Mateo: «Paleografija, epigrafika, ćirilica, Hrvojev misal, Šimun Klimantović, Stjepan Damjanović, Eduard Hercigonja, Dragutin Antun Parčić, Rumanac trojski, Prepiranje duše i dijela, Antonija Zaradija Kiš» u: Hrvatskoj književnoj enciklopediji, Hrvatski leksikografski zavod Miroslav Krleža

Ostali radovi (stručni i pregledni):

1. Žagar, Mateo: “I… Turci nalegoše na jazik hrvatski”, katalog izložbe “Krbavska bitka i glagoljske knjige” (Pula, rujan 1993), Međunarodni slavistički centar Republike Hrvatske1993, Zagreb 1993, str. 3-18

2. Žagar, Mateo: “Senjski trijumf pomičnih slova”, katalog istoimene izložbe (Pula, rujan 1994), Međunarodni slavistički centar Republike Hrvatske, Zagreb 1994, str. 3-17

3. Žagar, Mateo: Transkripcija s komentarom “Razgovor duhovni od Svetoga Bone Mučenika” (pretisak), Gradski muzej Vukovar u Zagrebu, Zagreb 1994, str. 5-36

4. Žagar, Mateo: “Djelovanje Dragutina Antuna Parčića na Krku”, u: Slovo 44-46 (prilozi: Staroslavenska akademija i njezino značenje), (1994-1996) Zagreb 1996, str. 406-412

Recenzije i prikazi:

1. Žagar, Mateo: “Istarski razvod”, Radovi Zavoda za slavensku filologiju, 25, 1990.

2. Žagar, Mateo. :”Otkrivanje baštine”, Republika 5-6, 1991.

3. Žagar, Mateo: “Biskup Kožičić budi savjest Evrope”, Vjesnik 14. siječnja 1992.

4. Žagar, Mateo: “O Kožičiću Benji, biskupu modruškome i piscu”, Republika 1-2, 1992.

5. Žagar, Mateo: “Znanost i sjećanje”, Encyclopedia moderna, (1) 37, 1992.

6. Žagar, Mateo: “Bolje glagoljica nego hijeroglifi”, Večernji list, 9. kolovoza 1992.

7. Žagar, Mateo: “Jedanaest stoljeća nezaborava; S. Damjanović (…)”, Suvremena lingvistika 33, 1992

8. Žagar, Mateo: “Pohvala filologiji”, Republika 4-6, 1994

9. Žagar, Mateo: “Milan Mihaljević: Generativna fonologija hrvatske redakcije crkvenoslavenskog jezika”, Slovo 41-43, 1993

10. Žagar, Mateo: “Od početka hrvatske knjige do jezičnog standarda”, Republika 11-12, 1993.

11. Žagar, Mateo: “Aleja glagoljaša, krajolik hrvatske pisane riječi”, Hrvatsko slovo, 20. X. 1995.

12. Žagar, Mateo: “Pluralizam književnih izvorišta”, Encyclopedia moderna, 46, 1996.

13. Žagar, Mateo: “Što je nama jazik otačaski?”, Republika 5-6, 1995

14. Žagar, Mateo: “Glagoljaši našeg doba”, Republika 7-8, 1996.

15. Žagar, Mateo: “Miljokazi jezične i književne povijesti”, Republika 11-12, 1995.

16. Žagar, Mateo: “Mjerila hrvatske slavistike”, Republika 11-12, 1995

17. Žagar, Mateo: “Hercigonjino zborište”, Republika 3-4, 1996

18. Žagar, Mateo: “Vrtovi filoloških znanja” (prikaz knjige Stjepana Damjanovića Filološki razgovori), u: Republika 7-9, 2000

od posljednjeg izbora: 

19. Žagar, Mateo: “Prikaz knjige Benedikte Zelić-Bućan Bosančica ili hrvatska ćirilica u srednjoj Dalmaciji”, u: Čakavska rič XXVIII (2000), br. 1-2 (1-214), Split 2001.

20. Žagar, Mateo: “Temeljitost, pouzdanost, svestranost – Eduard Hercigonja”, Vijenac IX, 1992, 12. srpnja 2001.

21. Žagar, Mateo: «Petar Runje: «Školovanje glagoljaša», Matica hrvatska Ogulin, 2003» (recenzija), u: Vjesnik franjevaca trećoredaca 40/2003, 4, str. 205-208

I Z V J E Š T A J   S T R U Č N O G   P O V J E R E N S T V A

u sastavu:

akademik Petar Šimunović, znanstveni savjetnik u miru (predsjednik)

akademik Stjepan Damjanović, redoviti profesor

dr. sc. Ivo Pranjković, redoviti profesor

o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti

doc. dr. Anđele Frančić

1. Odredbe o natječaju

Vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 22. studenoga 2005. godine imenovalo nas je u povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto izvanrednoga profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.


Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama, 5. prosinca 2005. godine, prijavila se dr. sc. Anđela Frančić. Ovaj izvještaj podnosimo u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, br. 123/2003).

2. Biografski podaci o pristupnici


Anđela Frančić, doktorica društveno-humanističkih znanosti iz područja filologije, rođena je 8. rujna 1961. u Prelogu. U Svetoj Mariji završila je pučku, a u Zagrebu srednju školu (Pedagoški obrazovni centar «Bogdan Ogrizović»). Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je studij jugoslavenskih jezika i književnosti te diplomirala 1985. godine.


Na istome je fakultetu, nakon završenoga četverosemestralnoga poslijediplomskog studija (smjer lingvistika s posebnim osvrtom na hrvatski jezik) magistrirala 1992. godine, a doktorski rad obranila je 1999. godine stekavši akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenoga polja jezikoslovlje.


Godine 1999. izabrana je u istraživačko zvanje višega znanstvenog asistenta, a godinu dana poslije u zvanje znanstvenog suradnika.


Nakon održanoga nastupnog predavanja Prezime kao dijalektna i standardnojezična kategorija slijedi izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta (15. svibnja 2002.).


Godine 1985. zaposlila se u Zavodu za jezik Instituta za filologiju i folkloristiku  u Zagrebu (danas Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje). Do 1996. godine u Institutu je uključena u rad na projektima Onomastika i Leksikografija (Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika), a od 1996. nastavlja raditi na projektu Onomastička istraživanja u Hrvatskoj, koji vodi akademik Petar Šimunović, a poslije njegova umirovljenja dr. sc. Dunja Brozović Rončević.


Od 2002. zaposlena je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (Odsjek za kroatistiku, Katedra za dijalektologiju i povijest hrvatskog jezika), gdje predaje obvezni kolegij Povijest hrvatskog jezika te izborni kolegij Hrvatska onomastika. Kao vanjska suradnica na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» u Zaprešiću od njezina osnivanja (2002.) budućim poslovnim tajnicama i menadžerima u kulturi predaje kolegije Kultura hrvatskog jezika i Hrvatski jezik u poslovnom komuniciranju
Dr. sc. Anđela Frančić dosad je objavila dvije knjige, četrdesetak znanstvenih i tridesetak stručnih radova (šest je radova u tisku, od kojih smo neke sami recenzirali te možemo o njima meritorno suditi). 

Sudjelovala je na tridesetak znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Suradnica je na dvama znanstvenim projektima: onom međunarodnom Rječnik Hrvata kajkavaca u Pomurju (voditelj prof. dr. István Nyomárkay, Budimpešta) i onom domaćem Onomastička istraživanja u Hrvatskoj (voditeljica dr. sc. Dunja Brozović Rončević).

Dr. sc. Anđela Frančić članica je uredništva Hrvatskog sjevera i Hrvatskoga kajkavskog kolendara. Članica je Hrvatskoga filološkog društva, Matice hrvatske, Kajkavskog spravišča, Odbora za onomastiku pri Razredu za filologiju Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti te Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku.

Dobitnica je Spomenice za osobit doprinos u promicanju kulture i znanosti budimpeštanskih Hrvata.

3. Znanstvena djelatnost pristupnice do izbora u znanstveno-nastavno zvanje  docentice

3. 1. Znanstveni radovi

Do izbora u zvanje docentice dr. sc. Anđela Frančić objavila je 32 znanstvena rada (17 u časopisima i 15 u zbornicima sa znanstvenih skupova). U nastavku ćemo prikazati samo važnije od njih.

3.1.1. Znanstveni radovi objavljeni u domaćim časopisima po vrsnoći izjednačenim s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom

Anđela Frančić, Prilog proučavanju međimurske povijesne antroponimije: imenovanje žena u kanonskim vizitacijama iz 17. i 18. stoljeća, Filologija, 24-25, Zagreb, 1995, str. 129-134.

Međimurska povijesna antroponimija vrlo je rijetko bila predmetom znanstvenog istraživanja. Polazeći od antroponimijske građe ekscerpirane iz popisa međimurskih kućegospodara što ih sadrže rukopisne kanonske vizitacije iz 17. i 18. stoljeća, u radu se donose i analiziraju ženska osobna imena, pridjevci i prezimena ženskih osoba te mnogobrojni tipovi imenskih formula u kojima se ti antroponimi javljaju. Uočava se pretežitost svetačkih osobnih imena (Catharina, Anna, Dorothea...), dominacija imenske formule tipa relicta + žensko prezime (tip relicta Stefokovicza), a njihova se frekvencija tumači socioonomastičkim razlozima. 

Ovaj je rad važan prinos osvjetljavanju povijesne međimurske antroponimije. Uočene odlike pridonose boljem razumijevanju i tumačenju suvremene neslužbene antroponimije toga rubnog hrvatskog kraja.

Anđela Frančić, Mađarski utjecaj na izbor osobnog imena 1942. – 1944. u Svetoj Mariji (Međimurje), Filologija, 29, Zagreb, 1997., str. 37-50.



U radu se analizira imenski sustav novorođene djece upisane u Matičnu knjigu rođenih (krštenih) 1940. – 1950. u međimurskom naselju Sveta Marija. Podijelivši navedeno razdoblje na prijeratno, ratno i poslijeratno, tablično se prikazuje zastupljenost i frekvencija pojedinih muških i ženskih osobnih imena. Poslije svake tablice slijedi komentar. Uočava se da ratno razdoblje ima najsiromašniji imenski repertoar i muških i ženskih osobnih imena te da do bitnih promjena u imenskome fondu ni poretku pojedinih imena u ljestvici frekventnosti nije došlo. Usporedbom imena u svim trima razdobljima zaključuje se da Mađari svojom prisutnošću u Međimurju nisu utjecali na izbor službenog lika osobnog imena novorođenih. Većina djece dobiva jedno od (tradicijskih u međimurskoj antroponimiji) svetačkih imena koja su u matičnoj knjizi zapisana u pohrvaćenom liku. 



Ovaj je rad argumentiran odgovor na kritiku M. Lončarića da u radu Ženska osobna imena u Mariji na Muri autorica nije za usporedbu mijena u osobnoimenskome sustavu «najsretnije» odabrala razdoblje 1940. – 1950. pri analizi ženskih osobnih imena u Svetoj Mariji. Proširenom analizom kojom su obuhvaćena i muška osobna imena te imena susjednih naselja pokazalo se da mađarska okupacija nije ostavila traga u službenoj svetomarskoj antroponimiji. 

Anđela Frančić, Preimenovanje naselja i (onomastička) komunikacija, Filologija, 30-31, Zagreb, 1998., str. 451-458.

U radu se usporedbom imenika hrvatskih naselja 1981. i 1991. uočavaju različitosti. Velik broj (338) novih ojkonima nastao je preimenovanjem naselja. Autorica podrobno analizira vrstu preimenovanja (preimenovanje promjenom broja ojkonimijskih sastavnica, preimenovanje promjenom poretka ojkonimijskih sastavnica, preimenovanje promjenom jedne sastavnice dvoleksemnih ojkonima, preimenovanje promjenom unutar ojkonimijskih sastavnica, preimenovanje potpunom promjenom ojkonimijskog lika). Usporedbom s povijesnom ojkonimijom uočava se da su mnoga preimenovanja zapravo povratak prijašnjeg, iz različitih razloga (o kojima se također govori) promijenjenog, imena. Autorica se u radu osvrće i na problem standardizacije ojkonima s dijalektnim obilježjem zavičajnog idioma te upozorava na neke promjene koje narušavaju postojeći ojkonimijski sustav. Upozorava da prije svake promjene imena naselja valja pomno proučiti dotadašnju njegovu pojavnost, promatrati ga kao dio jezičnog i imenskog sustava kraja u kojem je zasvjedočeno te razloge promjene. 

Znanstveni prinos ovoga rada jest u osvjetljavanju promjena ojkonima i uzroka tih promjena. Polazeći od činjenice da su ojkonimi pronositelji mnogih važnih jezičnih i izvanjezičnih obavijesti, autorica ističe da pri svakoj promjeni imena treba imati na umu da ono ima svoju funkciju te da svaka neopravdana promjena dovodi do višeimenosti i  usložnjava (onomastičku) komunikaciju. 
Anđela Frančić – Milica Mihaljević, Pomodna osobna imena, Jezik, god. 46, br. 5, Zagreb, 1999., str. 172-178.

U ukupnosti osobnih imena stranoga podrijetla jasno se luče dvije skupine: tradicijska osobna imena usklađena sa zakonima hrvatskoga jezičnog sustava (tip Katarina) te «nova» osobna imena, strana hrvatskoj onomastičkoj tradiciji (tip Mišel, Nelly). Autorice posebnu pozornost posvećuju tzv. pomodnim imenima (onim koja na bilo koji način narušavaju hrvatski jezični sustav). Nakon navođenja najčešćih razloga nadijevanja pomodnih imena, upozorava se na probleme takvih imena pri uklapanju u hrvatski standardnojezični sustav. Ovim radom autorice skreću pozornost na pravopisnu, izgovornu, morfološku i tvorbenu problematiku osobnih imena neprilagođenih normama hrvatskoga standardnog jezika. Upozoravaju da prije konačnog izbora imena valja razmisliti o svim problemima s kojima će se nositelj izabranoga (pomodnog) imena sretati u svakodnevnoj komunikaciji, službenoj i neslužbenoj. 

Pomodna imena sve agresivnije prodiru u tradicijski antroponimijski sustav izazivajući probleme pri jezičnoj komunikaciji. Uz otprije uočene probleme, autorice donose mnoge nove primjere narušavanja zakonitosti jezičnog sustava te ističu potrebu neprestanog upozoravanja na činjenicu da i imenom svjedočimo svoju odnos prema materinskom jeziku i narodu kojem pripadamo. 

3.1.2. Radovi u ostalim domaćim časopisima
Anđela Varga, Ženska osobna imena u Mariji na Muri, Rasprave Zavoda za jezik, 13, Zagreb, 1987., str. 175-189.

U radu se analiziraju specifičnosti i mijene službenoga antroponimijskog sustava ženskih osobnih imena i njegove neslužbene uporabe u trima desetljećima prošloga stoljeća (1900. –  1910., 1940. – 1950., 1970. 1980.) u Mariji na Muri (Međimurje). Imenski repertoar analiziranih razdoblja svjedoči o promjenama antroponimijskog sustava od jednoličnoga službenog repertoara ustaljenih svetačkih imena i istodobno bogatoga neslužbenog imenika do unošenja narodnih imena u službeni imenski sustav. 

U ovom radu, primjenom statističko-strukturalne metode proučavanja i usporedbe odlika pojedinih uspoređivanih razdoblja, pristupnica pokazuje postupno približavanje dviju sfera pojave antroponimijske jedinice, što dovodi do smanjenja tvorbenih modela i rasta broja imenskih osnova. 

Anđela Frančić, Međimurska ojkonimija i književni jezik, Rasprave Zavoda za jezik, 14, Zagreb, 1988., str. 51-58.

U radu se službenoj međimurskoj ojkonimiji suprotstavlja neslužbena da bi se sagledala zastupljenost dijalektne osnove u ojkonimijskom liku koji ulazi u sustav hrvatskoga standardnog jezika. Iz službenih ojkonimijskih likova iščitavaju se fonološke, morfološke i tvorbene dijalektne (kajkavske) odlike: glas e-tipa na mjestu jata i poluglasa (tip Belica, Peklenica), konsonantska skupina šć (tip Nedelišće), konsonantska skupina čr (tip Črečan), sufiks –ec (tip Čakovec)... Zapaža se da je znatno više dijalektnih odlika međimurske kajkavštine ograničeno samo na neslužbeni ojkonimijski lik što potvrđuju ojkonimi Vanovec, Prilok, Gorčan, Prslavec, Dobrava, Cirkovljane, Sveti Kriš, Oprovec, Mihalovec... 

Ovim se radom pokazuje kako se nasilnim unificiranjem krnji onomastička obavijest te da se prividnim skladom uzrokuje stvarni nesklad. Zaključuje se da  službeni ojkonim istovremeno pripada dijalektu (točnije mjesnomu govoru), iz kojega izrasta, i standardnome jeziku, u koji se uključuje.

Anđela Frančić, Međimurski obiteljski nadimci, Rasprave Zavoda za hrvatski jezik, 20, Zagreb, 1994., str. 31-66.

U radu se obrađuju pravi obiteljski nadimci dvadesetak međimurskih naselja. Motivacijsko-tvorbenoj analizi, koja čini središnji dio rada, prethodi osvrt na terminološku problematiku, vrijeme postanka obiteljskih nadimaka, njihovo mjesto u imenskoj formuli, odnos prema drugim antroponimijskim kategorijama, stupanj obavjesnosti te napomene o fonološkim i morfološkim odlikama. Pokazujući da u Međimurju obiteljski nadimci u sebi sadrže osim antroponimijske još i toponimijsku komponentu, djelomično se korigira dotadašnje isključivo ubrajanje obiteljskih nadimaka u antroponime. Autorica međimurske obiteljske nadimke definira kao «antroponimijsko-toponimijsku kategoriju pluralne forme vezanu isključivo uz neslužbenu uporabu u seoskoj sredini». Tvorbena analiza pokazala je da se međimurski obiteljski nadimci najčešće tvore sufiksom –ovi/-evi te da je u njihovoj osnovi najčešće prezime (tip Barićevi). 

Ovim radom autorica oprimjeruje tvrdnju da su obiteljski nadimci spomenici jezične i izvanjezične prošlosti kraja u kojem su nastali.

Anđela Frančić, Prilog proučavanju međimurske ojkonimije: dvoleksemni ojkonimi s pridjevima donji/gornji, Rasprave Zavoda za hrvatski jezik, 21, Zagreb, 1995., str. 25-50.

Pridjevno-imenički ojkonimi s pridjevnim sastavnicama  donji/gornji najbrojnija su skupina međimurskoga dvoleksemnog ojkonimijskog podsustava. Kronološki slijed zapisa ojkonimijskih potvrda kojima su se kroz povijest, u izvorima pisanim latinskim, mađarskim, njemačkim i hrvatskim jezikom,  imenovala naselja koja danas nose dvoleksemno ime spomenutog tipa predložak je za detaljnu analizu fonološko-morfoloških, tvorbenih i strukturnih mijena tih imena. Usporedba povijesnih zapisa i suvremenog stanja pokazala je da se prvotno jednoleksemnim ojkonimima, zbog homonimne kolizije, počinju (vjerojatno početkom 16. stoljeća) dodavati distinkcijske pridjevne sastavnice donji/gornji. 

Raščlambom je autorica pokazala kako ustaljivanje dvoleksemnih izraza u kojima diferencijacijski član prethodi identifikacijskome članu traje do u dvadeseto stoljeće. Međimurska naselja imenovana antonimnim sastavnicama donji/gornji uglavnom nisu susjedna, već se jedno (ono s atributom donji) nalazi u Donjemu Međimurju, a drugo (ono s atributom gornji) u Gornjemu Međimurju.

Anđela Frančić – Milica Mihaljević, Antonimija u hrvatskoj ojkonimiji, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 23-24, Zagreb, 1997.-1998., str. 77-102.


Imena su dio leksičke ukupnosti jezika u kojemu su zasvjedočena. Odlikuju se mnogim specifičnostima. Jedna od njih tiče se i značenjske samosvojnosti. Uz kategoriju značenja vezane su sinonimija, homonimija, polisemija i antonimija. Specifičnost onomastičkog znaka čini i te jezične pojave specifičnima. Iako antonimija u pravilu imenima nije svojstvena, dopušta se (Superanskaja) specifična geografska i ojkonimijska antroponimija (u paradigmatski odnos ulaze imena s etimološki antonimijskim leksemima). 

U radu se analiziraju različiti tipovi antonima u hrvatskoj ojkonimiji. Antonimi se dijele s obzirom na broj sastavnica (jednorječni, dvorječni, višerječni), s obzirom na vrstu riječi nositelja antonimijske opreke (pridjev, prilog, imenica, pridjevno-imenička sveza), tvorbenu strukturu (netvorbeni, tvorbeni), broj članova antonimijskog niza (jednočlani, dvočlani, tročlani niz) i tip antonimijske opreke (kvalitativni, komplementarni, koordinirani antonimi). Na kraju rada donosi se popis svih (četiristotinjak) antonimnih ojkonimskih parova potvrđenih u suvremenoj hrvatskoj ojkonimiji.

Anđela Frančić, Prvi spomen Međimurja, Kaj, XXXIII, 1-2, Zagreb, 2000., str. 61-70.

Najstarije pisane vijesti o Međimurju sežu u 13. stoljeće. U literaturi koja se dotiče problematike međimurske povijesti, nezaobilazno je i navođenje prvog spomena Međimurja. Gotovo beziznimno to biva  godina 1226., odnosno tada izdana listina o sudskoj presudi u vezi sa sporom oko posjeda “Bistric” i “Otoc Sciget” smještenih “inter Drawam et Muram”. Tragajući za starim onomastičkim podacima vezanim uz međimursku povijest, autorica u trećemu svesku Diplomatičkog zbornika Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije nailazi na dva izvora u kojima se spominje Međimurje, a pisana su prije 1226. godine. Starija listina nastala je 1203. godine. Autorica donosi originalni latinski tekst (iz Diplomatičkog zbornika), a potom i prijevod na hrvatski. Polazeći od opisnog imena Međimurja u toj najstarijoj ispravi («inter Muram et Dravam», autorica u nastavku prati način njegova imenovanja u različitim povijesnim vrelima do današnjega imena. Osvrće se i na prezimena motivirana tim horonimom. 

U radu je nađena i analizirana najstarija pronađena prezimenska potvrda zasnovana na horonimu Međimurje, dvadeset godina starija od najstarijega znanog zapisa istog horonima. S obzirom na kontekst u kojem se javila, ona je poticaj daljnjim traganjima za nesumnjivo postojećim starijim potvrdama horonimskog lika.

Ustanovljujemo da su znanstveni radovi pristupnice objavljeni od 1987. do 2000. brojem obilni, sadržajnom tematikom novi i metodološki od samoga početka rađeni na suvremenim zasadama onomastičkog istraživanja. Teme o povijesnoj antroponimiji i toponimiji, ženskim osobnim imenima, pomodnosti u imenima s obzirom na jezičnu komunikaciju, nastanku i funkciji obiteljskih nadimaka, mađarskom utjecaju u međimurskoj onimiji, imenu, dijalektu i književnom jeziku itd. svježinom sadržaja, temeljitošću obrade predstavljaju solidan oslonac, na koji je autorica nastavila dograđivati onomastičku tematiku i metodološki pristup obradi. Znanstvenost tih radova neupitna je i rezultati uvjerljivo dokumentirani.

3.1.3. Radovi u zbornicima sa znanstvenih skupova

3.1.3.1. Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova

Anđela Frančić, Mađarski elementi u međimurskim prezimenima, Prvi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova, Zagreb, 1997., str. 241-247.

Rad se temelji na iz prezimenskoj građi posvjedočenoj za popisa pučanstva 1948. Iz prezimenske svekolikosti izlučena su prezimena s nekim prepoznatljivim mađarskim elementom. Potvrđena su prezimena svih četiriju osnovnih prezimenskih motivacijskih skupina – prezimena od osobnih imena (tip Janušić), prezimena motiviranih zanimanjem (tip Sabol), prezimena etničkog ili etnonimskog postanja (top Ostrognaj) te prezimena nadimačkog postanja (tip Balog). Slijedi analiza tvorbene strukture prezimena te osvrt na način i vrijeme unosa mađarskih elemenata u međimurski antroponimikon. 

Autorica zaključuje da je s obzirom na prostorni dodir te političke i druge oblike zajedništva tijekom prošlosti pretkaziva pojavnost mađarskih elemenata u međimurskim prezimenima. Njihov udio u svekolikome prezimenskom sustavu nije velik i ne dovodi u pitanje prepoznatljiv i dominirajući hrvatski karakter toga sustava.  

Anđela Frančić, Osobno ime u imenskoj formuli, Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanoga u Rijeci 5-7. prosinca 1996., Filozofski fakultet, Rijeka, 1998, 209-214.

Iz stoljetnoga razvojnog puta načina imenovanja osoba iščitava nekoliko faza: iskon imenovanja u znaku je imenske formule koju čini damo osobno ime, slijedi faza dvoimenske formule u kojoj se osobnom imenu dodaju različito motivirani jednorječni ili višerječni nenasljedni pridjevci, a u drugoj polovici 18. st. zakonom se propisuje obvezatna uporaba imensko-prezimenske formule u kojoj je prezime stalna, nasljedna i nepromjenljiva kategorija. 

Na temelju vlastitih istraživanja arhivske međimurske antroponimijske građe (17. – 20. st.) autorica prati usustavljivanje imensko-prezimenskih sintagmi, a osobitu pozornost posvećuje analizi osobnog imena u službenoj imenskoj formuli. Usporedbe radi donose se zapažanja o značajkama osobnog imena u neslužbenoj komunikaciji.

Anđela Frančić, Imensko-prezimenska homonimija, Bibliotheca Croatica Hungariae, VI. međunarodni slavistički dani, Sambotel – Pečuh, 1998., str. 234-242.

Homonimija osobnog imena i prezimena primjer je homonimnih odnosa unutar antroponimijskih kategorija te dokaz da granice među tim kategorijama nisu čvrste. U radu se analizira sedamdesetak primjera homonimnih imensko-prezimenskih parnjaka ekscerpiranih iz Registra stanovnika Međimurja (stanje 1997.). 

Autorica upozorava na moguće nesporazume kojima je uzrok istost imenskog i prezimenskog lika – sastavnica iste imenske formule (tip Boris Boris) ili različitih imenskih formula (tip Cvetko Vinko, Vinko Ignac) te ističe potrebu posebne pozornosti pri izboru osobnih imena onim osobama čije je prezime nastalo transonimizacijom od osobnog imena.

Anđela Frančić, Promjene osobnih imena, IV. međunarodni kroatistički znanstveni skup, zbornik radova, Pečuh, 2000,  str. 58-68.

Socioonomastička problematika promjene osobnih imena u nas je tek načeta. U radu se autorica dotiče samo nekih pitanja vezanih uz tu tematiku. Na osnovi nekoliko stotina pregledanih zahtjeva za promjenu osobnih imena upućenih Uredu za opću upravu u Čakovcu u razdoblju 1992. – 1997. analizira se promjena osobnih imena s obzirom na jezičnu razinu kojoj pripadaju jedinice koje se mijenjaju (grafijska, fonološka, morfološka, tvorbena, sintaktička, leksička), osvrće se na brojnost podnesenih zahtjeva, razloge promjene osobnog imena, dob podnositelja zahtjeva i mjesto prebivališta. Pokazuje se da je broj zahtjeva najveći na početku promatranog razdoblja, a glavni je razlog usklađivanje imenskog lika u rodnome listu i drugim službenim dokumentima. Istraživanje je pokazalo da ženske osobe znatno češće mijenjaju osobna imena od muških osoba, da mlađe osobe koje podnose zahtjev za promjenu osobnog imena najčešće biraju ime koje s prijašnjim nije ni u kakvoj svezi te da Čakovčani prednjače u broju podnesenih zahtjeva za promjenom imena.  

Anđela Frančić, ( (((((((((((( (((((((((( ((((((((((((((( ((((((((((((, Filol(giai K(zl(ny, A Magyar Tudom(nyos Akad(mia Modern Filol(giai Bizotts(ga (s a Modern Filol(giai T(rsas(g Vil(girodalmi Foly(irata, Balassi Kiad(, XLV, 1-2, Budapest 1999., str. 6-12.


Najpotpuniji popis hrvatskih onomastičkih termina sadrži Osnovnaja sistema i terminologija slavjanskoj onomastiki (Skopje, 1983). Riječ je o poredbenom popisu dvjestotinjak važnijih onomastičkih termina jedanaest slavenskih jezika i njemačkog jezika. 

U radu se donose primjeri terminološke sinonimije, homonimije koji narušavaju sustavnost hrvatske onomastičke terminologije. 

Anđela Frančić, Jesu li prezimena nepromjenljiva?, Drugi hrvatski slavistički kongres, zbornik radova, Zagreb, 2001., str. 393-399.

Osim nasljednosti i stalnosti u onomastičkoj se literaturi kao bitna prezimenska odlika navodi i nepromjenljivost. U radu se probranim primjerima iz međimurske povijesne i suvremene antroponimije ilustrira promjenljivost prezimenskih likova. Izuzme li se sudbina prezimena čije su nositeljice ženske osobe, zaključuje se da je mijenjanje prezimena izuzetak, a ne pravilo te da je kudikamo najviše onih koji od roditelja naslijeđeno prezime nose ne pomišljajući ga mijenjati čak ni u slučajevima kad ono može izazvati podsmjeh, porugu i sl. Tvrdeći da su prezimena nepromjenljiva (i stalna i nasljedna) onomastičari upozoravaju prije svega na njegove razlike u usporedbi s prethodećim mu pridjevkom. Autorica predlaže da se definicija prezimena dopuni podatkom o zakonskoj obvezatnosti. 

3.1.3.2. Radovi u zbornicima s domaćih znanstvenih skupova 

Anđela Frančić, Iz poredbene frazeologije međimurske kajkavštine, Riječ : časopis za filologiju, Rijeka, 1997., god. 3, sv. 1, str. 7-13.


Oslanjajući se na dosadašnje rezultate bavljenja poredbenom frazeologijom, u radu se osnovne strukturno-semantičke odlike frazema toga tipa oprimjeruju potvrdama iz međimurske kajkavštine. Iščitavaju se sličnosti i razlike međimurske frazeološke građe s građom što je sadrži u Matešićev Frazeološki rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Uočava se da je u tom rječniku, koji sadrži 12.000 natuknica, samo dvadesetak frazema kojima se izražava tzv. neizravna negacija, a u kudikamo malobrojnijoj građi na kojoj se temelji ovaj rad, našlo se tridesetak frazema u kojima se usporedbom na ironičan način i s ekspresivnim pojačanjem negira ono što je izraženo u upravnom dijelu frazema. Pokazuje se da su frazemi riznica leksičkog blaga koje nestaje zajedno s nekadašnjim oblicima života te se apelira na njihovo prikupljanje. 

Anđela Frančić, Antroponimi u reklamama, Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, zbornik, Zagreb - Rijeka, 1999, str. 241-246.

Cilj je reklame potaknuti, nagovoriti, pridobiti i uvjeriti potencijalnoga kupca da se odazove pozivu na kupnju, odnosno kojoj drugoj reklamiranoj aktivnosti. Da bi taj cilj postigli, autori reklama katkad se služe i antroponimima. Rad se zasniva na radioreklamama u koje su ukomponirani antroponimi, a “skinute” su s promidžbenoga dijela programa desetak hrvatskih radiopostaja. Iz građe se iščitava: najčešći oblik reklamne poruke u kojoj se pojavljuju antroponimi, čestotnost pojedinih antroponimijskih kategorija u reklamnim porukama te tvorbena struktura osobnih imena. Zapaža se da se reklame s antroponimijskom sastavnicom (najčešće osobnim imenom) češće čuju u programu “otkvačenijih” radiopostaja (tipičan primjer za to je Radio 101), a sasvim su rijetke na “ozbiljnim” radiopostajama kakva je npr. Prvi program Hrvatskoga radija.

3.2. Ostala znanstveno-istraživačka djelatnost

3.2.1. Sudjelovanje na znanstvenim projektima

Pristupnica je kao obrađivačica rječničke građe sudjelovala na projektu Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika (voditelj Božidar Finka; Vesna Zečević), a kao istraživačica onomastičke građe na projektu Onomastička istraživanja u Hrvatskoj (voditelj Petar Šimunović).

3.2.2. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Dr. sc. Anđela Frančić sudjelovala je na 15 međunarodnih i 6 domaćih znanstvenih skupova.

Na inozemnim i domaćim znanstvenim skupovima autorica je, varirajući i šireći teme koje je već proučavala, uspješno izložila svoj rad neposrednom sudu javnosti. Na nekima od tih skupova sami smo se uvjerili s kolikom su pozornošću njezina predavanja bila saslušana, ne samo zbog dotad neprisutnih onomastičkih tema na takvim skupovima, nego i zbog postavki koje je uspješno znala obraditi i obraniti. Mnogi od navedenih radova predstavljaju znatan znanstveni prinos autoričinu opusu.

4. Stručna djelatnost 

Pristupnica je suautorica triju svezaka Rječnika hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika (v. popis radova). Objavila je 21 rad (v. popis radova) prikazujući i ocjenjujući ponajprije knjige vrsnih domaćih i inozemnih onomastičara. U Zagrebačkome lingvističkom krugu održala je predavanje Imensko-prezimenske zavrzlame. Članica je Hrvatskoga filološkog društva i Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku.

5. Nastavna djelatnost 

U  akademskoj godini 2001./2002. dr. sc. Anđela Frančić radi kao vanjska suradnica na Visokoj školi za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» u Zaprešiću (predaje i drži seminare iz kolegija Kultura hrvatskog jezika).

6. Znanstvena djelatnost pristupnice nakon izbora u znanstveno-nastavno 

zvanje docentice

Od izbora u zvanje docentice dr. sc. Anđela Frančić objavila je 2 knjige, 1 rad u časopisu, 6 radova u zbornicima sa znanstvenih skupova. 

6.1. Knjige

Anđela Frančić, Međimurska prezimena, Biblioteka Prinosi hrvatskomu jezikoslovlju, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2002, 559 str.

Knjiga Međimurska prezimena sastoji se od dvaju dijelova – u prvome od njih naglasak je na onomastičkoj obradi prezimena, a drugi je dio Rječnik međimurskih prezimena. Ovaj je rad uzor minuciozne, znanstveno fundirane, s povijesnoga i suvremenoga gledišta provedene analize prezimenske građe. Pomno prateći rast i mijene prezimena od njihove pojavnosti u pisanim izvorima do ustaljivanja i zakonom propisane obvezatnosti, autorica je dala pouzdanu sliku tvorbeno-motivacijske strukture međimurskih prezimena, pokazavši zrelost u poznavanju građe, temeljitost u njezinoj obradi, suvremenost u teorijskom i metodološkom polazištu, razboritost i logičnost u rasudbi, raščlanjivanju i rješavanju znanstvenih problema.

Rječnik međimurskih prezimena, kako ga je izradila Anđela Frančić, prvijenac je u našoj antroponomastici. Takav prezimenik nema nijedna druga naša regija, a rijedak je, tako dokumentiran, i u drugih naroda. Ova je knjiga dokazom da je Međimurje, unatoč teškoj prošlosti ispunjenoj vjekovnim nastojanjima da se odnarodi, sačuvalo svoje hrvatstvo svjedokom kojega su i njegova prezimena.

U usporedbi s disertacijom u gotovo svakom poglavlju knjige uočljive su dopune i dorade, a dodana su i neka nova poglavlja Razlog promjena jest težnja za tematskom zaokruženošću, preglednošću, jasnoćom, dokumentiranošću i terminološkom preciznošću: uvodni je dio proširen prikazom mjesta prezimena u onimijskoj ukupnosti, motivacijsko-tvorbena raščlamba rasterećena je izostavljanjem ishodišnog motivirajućeg leksema (da se izbjegne ponavljanje jer se taj podatak navodi u rječničkom dijelu knjige), novim spoznajama vezanim uz međimursku povijest prošireno je poglavlje o prezimenima od etnonima, jezične i izvanjezične obavijesti iščitane iz prezimenskih postava sagledane su u svjetlu ukupne međimurske antroponimije i toponimije, mnoge u disertaciji nepoznate etimologije i etiologije prezimenskih potvrda upotpunjene su rezultatima novih istraživanja i proučavanja (uglavnom) neslavenske onomastičke te povijesne i etnološke literature, termin dvoimenska formula podrobno je objašnjen i oprimjeren potvrdama iz povijesnih i suvremenih vrela, ukazivanjem na potrebu razlikovanja pretprezimenske tvorbe motivirajućih leksema i prezimenske tvorbe, u tvorbenoj analizi izostavljena je kategorija prefiksalno-sufiksalnih prezimena, dodano je poglavlje o međimurskoj kajkavštini i međimurskim prezimenima te o seobama uzrokovanim turskim prodorom i naseljavanju Međimurja koji su znatno utjecali inventar međimurskoga prezimenskog fonda, knjiga je upotpunjena zaključkom na engleskom jeziku...

Znanstveni doprinos knjige ogleda se u pristupu i obradi povijesne antroponimije te njezinoj rječničkoj prezentaciji u kraju na povijesnoj i jezičnoj vjetrometini. U ovoj su knjizi zapravo sadržane dvije knjige, i to: a) znanstveni prikaz međimurskih prezimena (str. 1-170) i Rječnik međimurskih prezimena (173-559) sa svim grafijskim i povijesnim potvrdama te sabitom etimologijom svakog prezimena.

Anđela Frančić – Lana Hudeček – Milica Mihaljević, Normativnost i višefunkcionalnost u hrvatskome standardnom jeziku, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2005, 363 str.

U uvodnom dijelu knjige donosi se sažet prikaz komunikacijskog sustava te hrvatskog jezika kao sustava s posebnim osvrtnom na hrvatski standardni jezik.  Središnji dio knjige čine opširna poglavlja o normativnosti (str. 37-225) i višefunkcionalnosti (str. 230-327) u hrvatskome standardnom jeziku. Govoreći o normativnosti, autorice analiziraju normativnu problematiku na svim jezičnim razinama. Uočavaju neriješene probleme i proturječna rješenja u postojećoj literaturi te mnoga pitanja u kojima je jezična norma nedosljedna. Na te probleme i pitanja upozoravaju,  problematiziraju postojeća rješenja te nude vlastite odgovore. Polazeći od relativno oskudne postojeće literature o funkcionalnim stilovima hrvatskoga standardnog jezika, autorice sažimaju dosadašnja znanja o svakome pojedinom stilu i njihovu međusobnom odnosu te otprije uočene odlike dopunjavaju  novima, koje potkrjepljuju potvrdama iz ekscerpiranih izvora. Upozoravaju na potrebu razlikovanja stilova standardnog jezika od jezičnih stilova pokazujući da pojedinomu funkcionalnom stilu hrvatskoga standardnog jezika ne pripada sve što pripada pojedinomu jezičnomu stilu. Ističu i potrebu razlikovanja poželjnih značajka pojedinog stila od njegova najčešćeg ostvaraja. U knjizi se posebna se pozornost unutar svake cjeline poklanja imenima jer su ona znakovi sui generis, poseban podsustav jezičnog sustava s mnogim specifičnostima kad je u pitanju standardnost njihova lika te njihova pojavnost u različitim funkcionalnim stilovima hrvatskoga standardnog jezika. Osnovna načela pri pisanju knjige autoricama bila je jasnoća, praktičnost, primjenjivost i oprimjerenost. 

Znanstveni doprinos knjige očituje se u uočavanju mnogih još neriješenih ili različito riješenih normativnih problema hrvatskoga standardnog jezika, u njihovoj iscrpnoj analizi, vlastitim rješenjima kao i u novom pogledu na višefunkcionalnost hrvatskoga (standardnog) jezika. Nije nam bilo teško prepoznati u knjizi poglavlja: Tvorba etnika i etnonima, Tvorba ktetika, Ime i norma, Imena kroz funkcionalne stilove i druga koja se prvi put uključuju u normativnost i višefunkcionalnost u hrvatskome standardnom jezik, što je prikazano čitko i suvremeno.

6.2. Znanstveni rad objavljen u domaćem časopisu
Anđela Frančić, O prezimenu Međimurec i njegovim varijantama, Kaj, XXXV, 4, Zagreb, 2002., str. 19-31.

U radu se prati pojavnost hrvatskoga prezimena Međimurec i njegovih varijanata od prve potvrda koja, prema autoričinu istraživanju, seže u 16. stoljeće (1534. u kotaru grada Gjurgjevca spominju se kmetovi Vuka i Gašpara Ernušta Čakovečkoga Nicolaus Megyumorecz i Andreas Megymorcz) do 1997. godine. Posebno se osvrće na prisutnost tih prezimenskih likova u međimurskoj povijesnoj i suvremenoj antroponimiji. Ukazuje se na neke “nelogičnosti” vezane uz njihov prostorni razmještaj, svojevrsnu anakroniju u horonimsko-prezimenskom motivacijskom paru Međimurje – Međimurec te se ističe potreba daljnjih istraživanja kojima bi se unijelo više svjetla u međimursku povijesnu onimiju.
6.3. Radovi u zbornicima sa znanstvenih skupova

6.3.1. Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova 

Anđela Frančić, Imena i standardni jezik, Hrvatski književni jezik, zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa u Budimpešti 17. i 18. listopada 2001., Budimpešta, 2003, str. 147-151.

Imena su odslik vremena u kojem su nastala, zrcalo materijalne i duhovne kulture svojih nadjevatelja. Ona su dokument kulturnopovijesne, povijesnojezične i društvene vrijednosti, svjedoci gospodarske i jezične povijesti. Imena na sebi svojstven način, svojim likom, zapisom, doimenskim sadržajem svjedoče o jeziku i kulturi naroda kojemu pripadaju, o migracijama i prožimanjima s kulturama s kojima su njihovi nadjevatelji dolazili u doticaj. U radu se govori o imenima s odlikama zavičajnoga idioma i obvezatnim prilagodbama pri njihovu uključivanju u standardni jezik. Upozorava se na povijesne zablude ispravljanja i prekrajanja takvih imena te se ističe potreba poštovanja izvornoga imenskog lika jer su u njemu sadržane, uz nejezične, i mnoge važne jezične obavijesti i svjedočanstva. Pri standardizaciji imena valja imati na umu da ime nije apelativ pa i kad sadržava značajke dijalekta, ono nije dijalektizam. Osnovni imenski lik valja učiti od njegova nositelja, a njihovu sklonidbu, tvorbu posvojnih  pridjeva i dr. iz normativnih priručnika standardnoga jezika. 

Anđela Frančić, Značenje imena, zbornik radova Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zagreb – Split, 2005., str. 235-241.

Činjenica da ime nije apelativ odlučujuća je za razumijevanje svih jezičnih razina imena, pa tako i značenjske. Nakon kratkoga osvrta na dosadašnje teorije o značenju imena, autorica na odabranim antroponimijskim i toponimijskim primjerima te na primjerima rječničke definicije pokazuje specifičnost imenskoga značenja.

Anđela Frančić,  Prezimena u Vedešinu i Umoku 1728. – 1848., Kajkavci Vedešina i Umoka, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Kajkavci med gradišćanskimi Hrvati, Croatica, Budimpešta, 2004, str. 73-92.

Gradišćanski Hrvati nastanjeni u Umoku i Vedešinu (Mađarska) potomci su podložnika Tome Nadaždija preseljenih iz Slavonije (Kraljeva Velika i Međurić). Nakon osvrta na dosadašnje bavljenje gradišćanskohrvatskim prezimenima, autorica odgovara na pitanje gdje su i kada nastala prezimena vedešinskih i umočkih Hrvata. Veći je dio rada posvećen potvrdama umočkih i vedešinskih prezimena zasvjedočenih u popisima iz 18. i prve polovice 19. stoljeća (analiza imenske formule, načina zapisa njihovih sastavnica, jezičnog podrijetla osnova prezimenskih leksema, tvorbeno-motivacijska analiza). Provedena analiza povijesnog antroponimikona pokazuje da su prezimena Umočana i Vedešinaca dokaz njihove pripadnosti hrvatskom narodu. O njoj svjedoči kontinuirana pojavnost prezimena Horvat, prepoznatljivi hrvatski leksemi u prezimenima te dominacija tipične hrvatske prezimenske tvorbe. Usporedba s današnjim prezimenskim sustavom pokazuje tek blijede ostatke nekadašnjega prepoznatljivo hrvatskoga prezimenskog sustava. 

6.3.2. Radovi u zbornicima s domaćih znanstvenih skupova 

Anđela Frančić, Prezimena u nastavi hrvatskoga jezika, Učitelj, godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu, 3, Čakovec, 2003., str. 31-43.

Uvodni dio rada sadrži osnovne informacije o prezimenu kao onomastičkoj kategoriji, njegovoj pojavnosti i ustaljivanju. Slijedi sažet prikaz rezultata terenskog i arhivskog istraživanja međimurskih prezimena. Na osnovi jezičnih i izvanjezičnih informacija iščitanih iz prezimena zaključuje se da međimurska prezimena na osobit i sebi svojstven način govore o životu Hrvata nastanjenih između Mure i Drave, o njihovoj prošlosti i sadašnjosti. Autorica predlaže izradu rječnika prezimena pojedinoga međimurskog naselja na satovima hrvatskog jezika ili u izvannastavnim aktivnostima. Prikupljajući i obrađujući prezimena, učenici zapažaju njihove bitne odlike, među kojima je i prisutnost elemenata zavičajnoga (kajkavskoga) idioma u prezimenskim strukturama te specifičan odnos prezimena prema standardnojezičnoj normi.  

Anđela Frančić, Imena u frazeologiji, Učitelj, godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu, 5, Čakovec, 2005., str. 31-41.

Svojom unikatnošću u frazeološkoj se ukupnosti osobito ističu frazemi lokalizmi. Bilježeći i analizirajući međimurske frazeme lokalizme, autorica izdvaja neka osobna imena i njihove hipokoristike koji se više ne nadijevaju ili se vrlo rijetko nadijevaju novorođenima, a i među živućima je sve manje onih koji nose imena poput Imbrek (< Emerik), Franca (< Franciska), Joži (< Josip), Mica (< Marija) i dr. Takvi frazemi, uz ostalo, svjedoče o nekada bogatoj imenskoj tvorbi koja se danas, ulaskom u imenik pomodnih imena, sve više zanemaruje, gubi i zaboravlja.  

6.4. Radovi u tisku

1. Suvremena hrvatska antroponimija između tradicije i mode (rad u zborniku s međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Pečuhu 2005.)

2. Dvostruka prezimena kao pravopisni problem (rad u zborniku s 3. hrvatskoga slavističkog kongresa, Zadar, 2002.)
3. Antroponimija novinskih naslova (rad u zborniku sa znanstvenog skupa Jezik i mediji, u organizaciji HDPL-a,, Split, 2005.) 
4. Antroponimija u Hrvatskim pučkim popijevkama iz Međumurja (rad u časopisu Folia onomastica Croatica, 12)

5. Proučavanje hrvatske antroponimije u 20. stoljeću (rad u zborniku radova sa znanstvenog skupa Hrvatski jezik u XX. stoljeću, Matica hrvatska, Zagreb, 2005.)
6. Jezični savjeti (prilozi u trima knjigama jezičnih savjeta, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)

6.5. Ostala znanstveno-istraživačka djelatnost

6.5.1. Sudjelovanje na znanstvenim projektima 

Dr. sc. Anđela Frančić uključena je u rad na međunarodnome znanstvenom projektu Rječnik Hrvata kajkavaca u Pomurju (voditelj István Nyomárkay, Eötvös Loránd Tudományegyetem Szláv Filológiai Tanszék, Budimpešta) i domaćem Onomastička istraživanja u Hrvatskoj (voditelj Petar Šimunović; od 2004. Dunja Brozović Rončević).

6.5.2. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

Pristupnica je sudjelovala na sedam međunarodnih znanstvenih skupova i na trima  domaćim znanstvenim skupovima.

Utvrđujemo da je pristupnica nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docentice objavila:

a) dvije knjige,

b) jedan rad u časopisu

c) četiri znanstvena rada s međunarodnih znanstvenih skupova,

d) dva rada s domaćih znanstvenih skupova

Imamo podroban uvid (kao recenzenti) u još nekoliko autoričinih znanstvenih radova koji su u tisku. 

Knjigom Međimurska prezimena autorica se svrstala u sam vrh hrvatskih antroponomastičara. To je već ocijenila i naša znanstvena kritika. 

Druga knjiga (u suautorstvu) Normativnost i višefunkcionalnost u hrvatskome standardnom jeziku nosi odlike djela znanstveno-nastavne naravi, i po tretiranju znanstvene tematike i po nastavničkoj usmjerenosti. 

Znanstveni radovi u časopisima i u zbornicima sa znanstvenih skupova predstavljaju važan znanstveni prinos i na uzlaznoj su crti autoričina znanstvenoga rada te je potpuno kvalificiraju za znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

7. Stručna djelatnost 

Pristupnica je suautorica jednog sveska Rječnika hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika (v. popis radova). Objavila je 3 stručna članka i 9 prikaza (v. popis radova), recenzirala je knjige i druge radove vrsnih hrvatskih znanstvenika. Održala  je nekoliko javnih izlaganja i predavanja. Za Obrazovni program Hrvatske televizije snimila je priloge onomastičke i dijalektološke tematike. Od 2004. redovito sudjeluje u emisiji Obrazovnoga programa Hrvatskog radija Govorimo hrvatski. Članica je uredništva časopisa Hrvatski sjever i Hrvatski kajkavski kolendar te Stručnog povjerenstva za ocjenu udžbenika za nastavu hrvatskog jezika i književnosti (pri Ministarstvu obrazovanja, znanosti i športa). Članica je Odbora za onomastiku pri Razredu za filologiju Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, Matice hrvatske, Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku i Kajkavskoga spravišča. Članica je Fakultetskog vijeća u ak. godini 2004./2005. i 2005./2006.

8. Nastavna djelatnost 

Dr. sc. Anđela Frančić na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu predaje i drži seminare iz obvezatnoga kolegija Povijest hrvatskog jezika te predaje izborni kolegij Hrvatska onomastika (koji je sama osmislila). Osim na matičnom fakultetu, na Visokoj  školi za poslovanje i upravljanje «Baltazar Adam Krčelić» predaje Kulturu hrvatskog jezika i Hrvatski jezik u poslovnom komuniciranju (potonji je sama osmislila). Sudjelovala je u nastavi poslijediplomskog studija Lingvistike te održala seriju predavanja iz povijesti hrvatskog jezika i hrvatske onomastike za strane studente (Croaticum). Bila je mentorica 8 diplomskih radova. Jedan seminarski rad izrađen pod njezinim mentorstvom nagrađen je Rektorovom nagradom. Sudjelovala je u radu povjerenstava za obranu doktorskih, magistarskih i diplomskih radova te bila u povjerenstvima za nastupno predavanje.

U popisu obvezne literature za izborni kolegij Hrvatska onomastika te za obvezne kolegije Kultura hrvatskog jezika i Hrvatski jezik u poslovnom komuniciranju nekoliko je autoričinih radova.

Povjerenstvo utvrđuje da je pristupnica razvila nastavnu djelatnost u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi te u nastavi za strane studente i dr.

Posebno ističemo ustrajno objavljivanje članaka znanstveno-nastavne naravi iz onomastičkoga kolegija, koji je ona uvela i programski osmislila ugradivši u njih spoznaje vlastitih znanstvenih istraživanja,  na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

9. Zaključak, mišljenje i prijedlog povjerenstva

Dr. sc. Anđela Frančić podnijela je ovom povjerenstvu podrobnu dokumentaciju i izvještaj o svojem radu. Povjerenstvo je utvrdilo da pristupnica u cijelosti udovoljava odredbama raspisanog natječaja u smislu primjenljivih pravnih odredbi u znanstvenom, nastavnom i stručnom radu:

· u svim segmentima koji podliježu ocjeni u razdoblju od posljednjeg izbora u zvanje docenta (2002.), ali i u kontinuitetu s prijašnjim znanstvenim nastavnim i stručnim rezultatima,

· u minimalnim uvjetima za izbor u novo zvanje to se ogleda: a) u dvjema znanstvenim knjigama, b) u četirima radovima objavljenim u časopisima s međunarodnom recenzijom (ili s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama), c) u 18 znanstvenih radova objavljenih u časopisima i 21 u zbornicima sa znanstvenih skupova,

· u nastavno-istraživačkoj djelatnosti samostalno je oblikovala novi kolegij (Hrvatska onomastika) na dodiplomskom studiju u koji je ugradila vlastite spoznaje sa znanstvenih istraživanja; samostalno je osmislila i kolegij Hrvatski jezik u poslovnoj komunikaciji,
· u metodici je unaprijedila nastavni proces novom znanstvenom literaturom i novim nastavnim pomagalima,

· pod njezinim je vodstvom izrađeno osam diplomskih radova.

U svjetlu svih navedenih činjenica, a u skladu s odgovarajućim zakonskim odredbama i važećim uvjetima o izboru u zvanja, povjerenstvo predlaže da se doc. dr. Anđela Frančić izabere za višega znanstvenog suradnika u zvanju izvanrednog profesora.
_______________________________________

akademik Petar Šimunović, znanstveni savjetnik

_______________________________________

akademik Stjepan Damjanović, redoviti profesor

_______________________________________

dr. sc. Ivo Pranjković, redoviti profesor

U Zagrebu 26. siječnja 2006.

dr. sc. Anđela Frančić 

POPIS RADOVA

do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docentice

I. ZNANSTVENI RADOVI
I.1.  Radovi objavljeni u domaćim časopisima po vrsnoći izjednačenim s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom

1. Anđela Frančić, Prilog proučavanju međimurske povijesne antroponimije: imenovanje žena u kanonskim vizitacijama iz 17. i 18. stoljeća, Filologija, 24-25, Zagreb, 1995, str. 129-134.

2. Anđela Frančić, Mađarski utjecaj na izbor osobnog imena 1942. – 1944. u Svetoj Mariji (Međimurje), Filologija, 29, Zagreb, 1997., str. 37-50.
3. Anđela Frančić, Preimenovanje naselja i (onomastička) komunikacija, Filologija, 30-31, Zagreb, 1998., str. 451-458.
4. Anđela Frančić – Milica Mihaljević, Pomodna osobna imena, Jezik, god. 46, br. 5, Zagreb, 1999., str. 172-178.

I.2. Radovi u ostalim domaćim časopisima 

1. Anđela Frančić, Ženska osobna imena u Mariji na Muri, Rasprave Zavoda za jezik, 13, Zagreb, 1987., str. 175-189.

2. Anđela Frančić, Međimurska ojkonimija i književni jezik, Rasprave Zavoda za jezik, 14, Zagreb, 1988., str. 51-58.
3. Anđela Frančić, Prezimenski mozaik međimurske Bistrice danas, Rasprave Zavoda za jezik, 15, Zagreb, 1989., str. 93-111.
4. Anđela Frančić, Međimurski obiteljski nadimci od osobnih imena, Rasprave Zavoda za hrvatski jezik, 19, Zagreb, 1993., str. 81-91.
5. Anđela Frančić, Međimurska prezimena motivirana zanimanjem, Folia onomastica Croatica, 2, Zagreb, 1993., str. 67-77.
6. Anđela Frančić, Međimurski obiteljski nadimci, Rasprave Zavoda za hrvatski jezik, 20, Zagreb, 1994., str. 31-66.
7. Anđela Frančić, Prilog proučavanju međimurske ojkonimije: dvoleksemni ojkonimi s pridjevima donji/gornji, Rasprave Zavoda za hrvatski jezik, 21, Zagreb, 1995., str. 25-50.
8. Anđela Frančić, Pregled mijena imenske formule i osobnog imena u njoj (na primjerima iz međimurske antroponimije), Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 22, Zagreb, 1996., str. 17-36.
9. Anđela Frančić, Nasljednost osobnih imena, Folia onomastica Croatica, 6, Zagreb, 1997., str. 41-62.
10. Anđela Frančić – Milica Mihaljević, Antonimija u hrvatskoj ojkonimiji, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 23-24, Zagreb, 1997.-1998., str. 77-102.
11. Anđela Frančić, Prvi spomen Međimurja, Kaj, XXXIII, 1-2, Zagreb, 2000., str. 61-70.
12. Anđela Frančić, O prezimenu Zagorec, Folia onomastica Croatica, 9, Zagreb, 2000., str. 43-55.
13. Anđela Frančić, Međimurska ojkonimija kao predmet znanstvenog istraživanja, Folia onomastica Croatica, 8, Zagreb, 1999., str. 67-79.

I.3.  Radovi u zbornicima sa znanstvenih skupova

I.3.1. Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova 

1. Anđela Frančić, Mađarski elementi u međimurskim prezimenima, Prvi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova, Zagreb, 1997., str. 241-247.

2. Anđela Frančić, Mađarski elementi u međimurskoj antroponimiji, Mađari i Hrvati u svjetlu prožimanja kultura i jezika, Pečuh, 1997., str. 169-175.
3. Anđela Frančić, Osobno ime u imenskoj formuli, Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanoga u Rijeci 5-7. prosinca 1996., Filozofski fakultet, Rijeka, 1998, 209-214.
4. Anđela Frančić, Imensko-prezimenska homonimija, Bibliotheca Croatica Hungariae, VI. međunarodni slavistički dani, Sambotel - Pečuh, 1998., str. 234-242.
5. Anđela Frančić, Pravopisna norma i službena imenska formula, Jezična norma i varijeteti - Zbornik radova sa Savjetovanja Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, Zagreb-Rijeka 1998., str. 157- 162.
6. Anđela Frančić, Promjene osobnih imena, IV. međunarodni kroatistički znanstveni skup, zbornik radova, Pečuh, 2000,  str. 58-68.
7. Anđela Frančić, Istoimenost i (onomastička) komunikacija, Riječki filološki dani - Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa održanoga u Rijeci od 3. do 5. prosinca 1998., Rijeka, 2000, str. 99-103.
8. Anđela Frančić, ( (((((((((((( (((((((((( ((((((((((((((( ((((((((((((, Filol(giai K(zl(ny, A Magyar Tudom(nyos Akad(mia Modern Filol(giai Bizotts(ga (s a Modern Filol(giai T(rsas(g Vil(girodalmi Foly(irata, Balassi Kiad(, XLV, 1-2, Budapest 1999., str. 6-12.
9. Anđela Frančić, Hadrovicsev prinos proučavanju međimurske ojkonimije, Hrvati u Budimu i Pešti, zbornik radova 1997.-2000., Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta 2001., str. 209-217.
10. Anđela Frančić, Budim i Pešta kao osnove u tvorbi hrvatskih prezimena, Hrvati u Budimu i Pešti, zbornik radova, Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta 2001, str. 453-459.
11. Anđela Frančić, Jesu li prezimena nepromjenljiva?, Drugi hrvatski slavistički kongres, zbornik radova, Zagreb, 2001., str. 393-399.

I.3.2. Radovi u zbornicima s domaćih znanstvenih skupova 

1. Anđela Frančić, Iz poredbene frazeologije međimurske kajkavštine, Riječ : časopis za filologiju, Rijeka, 1997., god. 3, sv. 1, str. 7-13.

2. Anđela Frančić – Milica Mihaljević, Osobna imena stranog podrijetla u hrvatskoj antroponimiji, (suautorstvo s M. Mihaljević), Riječ : časopis za filologiju, Rijeka, 1998., god. 4, sv. 1, str. 30-34.
3.  Anđela Frančić, “Matiji se rodi Saša” - (osobno)imensko-prezimenske zavrzlame, Riječ, god. 5, sv. 2, Rijeka 1999., str.17-23.
4. Anđela Frančić, Antroponimi u reklamama, Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, zbornik, Zagreb - Rijeka, 1999, str. 241-246.

II. STRUČNI RADOVI 

II.1. Suautorstvo u rječniku 

1. Vida Barac-Grum – Marica Čunčić – Anđela Frančić – Mile Mamić – Mira Menac-Mihalić – Tomislav Prpić – Zora Reizer – Nada Vajs – Vesna Zečević, Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, knjiga druga, sv. 6, Zagreb, 1991.

2. Vida Barac-Grum – Anđela Frančić – Alojz Jembrih – Ivan Kalinski – Mijo Lončarić – Mile Mamić – Mira Menac-Mihalić – Nada Vajs – Vesna  Zečević, Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, knjiga treća, sv. 7, Zagreb, 1995.
3. Mirjana Dedaić – Anđela Frančić – Lana Hudeček – Alojz Jembrih – Ivan Kalinski – Antun Šojat – Vanja Švaćko – Nada Vajs – Vesna Zečević, Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, knjiga treća, sv. 8, Zagreb, 1999.

II.2.  Radovi u domaćim časopisima (prikazi, ocjene, recenzije)

1.  Bilogorski kajkavski govori (prikaz monografije M. Lončarića Bilogorski kajkavski govori), Kaj, XX, 3, Zagreb, 1987, str. 89-91.

2.  Jadransko primorje u ogledalu zemljopisnih imena (prikaz knjige P. Šimunovića Istočnojadranska toponimija), Onomastica Jugoslavica, 14, Zagreb, 1991, str. 171-174.

3.  Hrvatska antroponimija u Madžarskoj (prikaz knjige Ž. Mandića Povijesna antroponimija bunjevačkih Hrvata u Madžarskoj), Onomastica Jugoslavica, 14, zagreb, 1991, str. 175-177.

4.  Iz povijesne antroponimije stare Srbije (prikaz knjige M. Grković Rečnik imena Banjskog, Dečanskog i Prizrenskog vlastelinstva u XIV. veku), Onomastica Jugoslavica, 14, Zagreb, 1991, str. 178-180.

5.  Iz staropoljske antroponimije apelativnog porijekla (prikaz knjige A. Cie(likowe Staropolskie odapelatywne nazwy osobowe, Proces onimizacji), Folia onomastica Croatica, 1, Zagreb, 1992, str. 101-103.

6.  Osobno ime kao sociolingvistički znak (prikaz knjige M. Knappov( Rodn( jm(no v jazyce a společnosti), Folia onomastica Croatica, 2, zagreb, 1993, str.133-135.

7.  Priručnik o uporabi prezimena u suvremenom češkom jeziku (prikaz knjige M. Knappov( P((jmen( v současn( češtin(), Folia onomastica Croatica, 2, Zagreb, 1993, str. 136-138.

8.  Kapitalno djelo hrvatske antroponomastike (prikaz knjige P. Šimunovića Hrvatska prezimena : podrijetlo, značenje, rasprostranjenost), Folia onomastica Croatica, 5, Zagreb, 1996, str. 96-100.

9.  Hrvatska prezimena (prikaz knjige P. Šimunovića Hrvatska prezimena : podrijetlo, značenje, rasprostranjenost), Encyclopaedia moderna, 46, Zagreb, 1996, str. 122-124.

10.  Onomastika u Ruskoj enciklopediji (prikaz knjige Russkaja onomastika i onomastika Rosii), Folia onomastica Croatica, 6, Zagreb, 1997, str. 205-208.

11.  Etimologijsko-motivacijski rječnik staropoljske antroponimije (prikaz pet knjiga objavljenih pod zajedničkim naslovom S(ownik etymologiczno-motywacyjny staropolskich nazw osobowych), Folia onomastica Croatica, 8, Zagreb, 1999, 223-226.

12.  Makedonska onomastika bogatija za tri nove knjige Ljubice Stankovske (prikaz knjiga Makedonska ojkonimija, knj 1; Makedonska ojkonimija, knj. 2, Rečnik na ličnite iminja kaj Makedoncite), Folia onomastica Croatica, 8, Zagreb, 1999, 217-222.

13.  Bačko-baranjsko-srijemsko mjestopisno troknjižje (prikaz triju knjiga Ante Sekulića Hrvatski bački mjestopisi, Hrvatski baranjski mjestopisi, Hrvatski srijemski mjestopisi), Folia onomastica Croatica, 8, Zagreb, 1999, 227-232.

14.  Knjiga o jednom hrvatskom govoru u Slovačkoj (prikaz knjige S. Vulić i B. Petrović Govor Hrvatskoga Groba u Slovačkoj), Marulić, XXXIII/2, str. Zagreb, 2000, str. 397-400.

15.  Osobna imena bunjevačkih Hrvata u Madžarskoj (prikaz knjige Živka Mandića Osobna imena bunjevačkih Hrvata u Madžarskoj), Marulić, XXXIV/1, Zagreb, 2001, str. 188-191. 

16.  U Erdelju otkriven dosad najstariji dramatizirani kajkavski Marijin plač (prikaz knjige Stjepana Lukača Dramatizirani kajkavski Marijin plač iz Erdelja 1626), Kaj, 1-2, Zagreb, 2001, str. 105-107.
17.  Pregled hrvatskoga tiska u dijaspori (prikaz knjige Sanje Vulić Hrvatski tisak u dijaspori), Dubrovnik, časopis za književnost i znanost, godište XII, br. 1, Dubrovnik, 2001, str. 206-208.
18.  Rječnik suvremenih ruskih prezimena (prikaz knjige I. M. Ganžine Slovar’ sovremennyh russkih familij), Folia onomastica Croatica, 9, Zagreb, 2000, str. 175-178.

19.  Ogulinsko-modruška udolina u svjetlu svoje povijesti i svojih prezimena (prikaz knjige Hrvoja Salopeka Stari rodovi Ogulinsko-modruške udoline), Folia onomastica Croatica, 9, 179-182.
20.  Matične knjige triljske župe -  vrelo demografskih i antroponimijskih podataka (prikaz knjige Mladena Andreisa Stanovništvo župe sv. Mihovila arhanđela u Trilju u 19. st.: demografska i antroponimijska analiza na temelju podataka iz matičnih knjiga krštenih), Čakavska rič, XXIX, br. 2, Split, 2001, str. 141-144.
21.  Imena tvrtki očima jezikoslovca (prikaz knjige Alenke Gložančev, Imena podjetij kot jezikovnokulturno vprašanje), Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 27, Zagreb, 2001, str. 368-372.
POPIS RADOVA

nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docentice

I. KNJIGE

1. Anđela Frančić, Međimurska prezimena, Biblioteka Prinosi hrvatskomu jezikoslovlju, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2002, 559 str.

2. Anđela Frančić – Lana Hudeček – Milica Mihaljević, Normativnost i višefunkcionalnost u hrvatskome standardnom jeziku, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2005, 363 str.

II. ZNANSTVENI RADOVI

II.1. Rad u domaćem časopisu 

1. Anđela Frančić, O prezimenu Međimurec i njegovim varijantama, Kaj, XXXV, 4, Zagreb, 2002., str. 19-31.

II.2.  Radovi u zbornicima sa znanstvenih skupova

II.2.1. Radovi u zbornicima s međunarodnih znanstvenih skupova 

1. Anđela Frančić, Imena i standardni jezik, Hrvatski književni jezik, zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa u Budimpešti 17. i 18. listopada 2001., Budimpešta, 2003, str. 147-151.

2. Anđela Frančić, Značenje imena, zbornik radova Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zagreb – Split, 2005., str. 235-241.

3. Anđela Frančić, Hungarizmi u međimurskim prezimenima, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Na brzu ruku skupljeni skup, Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta, 2005, str. 153-162.

4. Anđela Frančić, Prezimena u Vedešinu i Umoku 1728- 1848., Zbornik sa znanstvenog skupa Kajkavci med gradišćanskimi Hrvati,  Croatica, Budimpešta, 2004,  str. 73-92. 
II.2.2. Radovi u zbornicima s domaćih znanstvenih skupova 

1. Anđela Frančić, Prezimena u nastavi hrvatskoga jezika, Učitelj, godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu, 3, Čakovec, 2003., str. 31-43.

2. Anđela Frančić, Imena u frazeologiji, Učitelj, godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu, 5, Čakovec, 2005., str. 31-41.
III. STRUČNI RADOVI 

III.1. Suautorstvo u rječniku 

1. Vida Barac-Grum – Anđela Frančić – Lana Hudeček – Ivan Kalinski – Antun Šojat – Vanja Švaćko – Vesna Zečević, Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika, knjiga treća, sv. 9, Zagreb, 2002.

III.2.  Radovi u domaćim časopisima

1. Anđela Frančić, Uvid u osobna imena rođenih 2001., Folia onomastica Croatica, 11, Zagreb, 2002, str. 77-93.
2. Anđela Frančić, Rečka mikrotoponimija, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 29, Zagreb, 2003, str. 373-389. 
3. Anđela Frančić, Svetomarska prezimena, Hrvatski kajkavski kolendar, Matica hrvatska, Čakovec, 2005, 184-188

III.3. Prikazi ocjene, recenzije

1. Čabarska prezimena kroz povijest (prikaz knjige Slavka Malnara, Prezimena u čabarskom kraju kroz stoljeća: 1498.-1997),Marulić, XXXV/1; Zagreb, 2002, str. 186-189.

2. Monografija o Ivanu Mustaču Kantoru (prikaz knjige Miroslava Vuka Croate Skladbe i život Ivana Mustača kantora u Svetoj Mariji u Međimurju), Kaj, 1-2, Zagreb, 2002, str. 139-142.

3. Duvanjska prezimena (prikaz knjige Ante Ivankovića Duvanjska prezimena), Marulić, časopis za književnost i kulturu, XXXV/3, Zagreb, 2002, str. 579-582.
4. Hercegovačka onimija (prikaz knjige Jerka Pandžića Hercegovačka imena i nazivlje : onomastična ispitivanja) Marulić, časopis za književnost i kulturu, XXXV/6, Zagreb, 2002, str. 1181-1184.
5. Prijevod Małeckijeve knjige o istarskim govorima (prikaz knjige Mieczysława Małeckog Przegląd sŀowiańskich gwar, prevedene pod naslovom Slavenski govori u Istri; prevoditeljica Barbara Kryżan-Stanojević), Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 28, Zagreb, 2002, str. 381-383.

6. Dvije knjige o antroponimiji Bosne i Hercegovine (prikaz knjiga Milana Nosića i Magdalene Vidinić Bosanskohercegovačka hrvatska prezimena 1, Bosanskohercegovačka hrvatska prezimena II), Marulić, časopis za književnost i kulturu, XXXVI/1, Zagreb 2003, str.176-178.

7. Monografija o Župi Sveta Marija (prikaz knjige Andrije Lukinovića i Pavla Markača Župa Sveta Marija), Marulić, časopis za književnost i kulturu, XXXVI/5, Zagreb, 2003, str. 953-959.
8. Dvoknjižje o hrvatskome narodnom pokretu međimurskih Hrvata (prikaz knjiga Z. Bartolića Hrvatski narodni pokret međimurskih Hrvata; Sjevernohrvatske teme VI, VII), Kaj, XXXVII; 3, Zagreb, 2004, str. 114-116.
9. Svetomarska prezimena, Hrvatski kajkavski kolendar, Matica hrvatska, Čakovec, 2005, 184-188

III.4. Ostali radovi
–  recenzije knjiga, priručnika, zbornika

P. Šimunović, Toponimija hrvatskoga jadranskog prostora (Golden  markering – Tehnička knjiga, Zagreb, 2005.

M. Mihaljević, Kako se na hrvatskome kaže WWW (Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2003.

L. Hudeček i M. Mihaljević, Hrvatski na maturi i razredbenom ispitu (Profil, 2004.)

Skupina autora, Od fonetike do etike (Zbornik o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića, Disput, Zagreb, 2005.

– recenzije znanstvenih i stručnih članaka (za časopis Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Filologija, Kaj, Učitelj)

III.5. Radovi u tisku

1. Suvremena hrvatska antroponimija između tradicije i mode (rad u zborniku s međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Pečuhu 2005.)

2. Dvostruka prezimena kao pravopisni problem (rad u zborniku s III. hrvatskoga slavističkog kongresa, Zadar, 2002.)

3. Antroponimija novinskih naslova (ras u zborniku sa znanstvenog skupa Jezik i mediji, u organizaciji HDPL-a, Split, 2005.)

4. Antroponimija u Hrvatskim pučkim popijevkama iz Međumurja (rad u časopisu Folia onomastica Croatica, 12)

5. Proučavanje hrvatske antroponimije u 20. stoljeću (rad u zborniku radova sa znanstvenog skupa Hrvatski jezik u XX. stoljeću, Matica hrvatska, Zagreb, 2005.)

6. Jezični savjeti (prilozi u trima knjigama jezičnih savjeta, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof.

Dr. sc. Marko Mušanović, red. prof. (Filozofski fakultet Rijeka)

U Zagrebu, 15. siječnja 2006.

Fakultetskom vijeću 
Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

MATIČNOM ODBORU ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI,
POLJE ODGOJNIH ZNANOSTI
IZVJEŠĆE STRUČNOG POVJERENSTVA

1.Opće odredbe u svezi s raspisanim natječajem

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženika:

               dr. sc. Nevena Hrvatića za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta,
               izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje 
              odgojne znanost, grana sustavna pedagogija na Odsjeku za pedagogiju 

              Filozofskog  fakulteta u Zagrebu.
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na temelju čl. 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine» br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04) na sjednici od 22. studenog 2005. godine donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija,  na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u sastavu; dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof., dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš, red. prof. i dr. sc. Marko Mušanović, red. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci), za koji izbor je Filozofski fakultet u Zagrebu raspisao natječaj objavljen u  Vjesniku 5. prosinca 2005. godine. Imenovano povjerenstvo, nakon proučene dokumentacije podnosi sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj se u roku prijavio pristupnik
Dr. sc. Neven Hrvatić
Pristupnik će biti prikazan prema sljedećim zasebnim dijelovima izvješća:

2. Biografski podaci

3. Znanstvena djelatnost

4. Nastavna djelatnost

5. Stručna djelatnost

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova

2. Biografski podaci
Dr.sc. Neven Hrvatić, rođen je 8. svibnja 1960. godine u Pitomači, gdje je polazio osnovnu školu. Srednju školu (suradnik u odgojno-obrazovnom procesu) završio je u gimnaziji u Virovitici 1979. godine. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je (1983) jednopredmetni studij pedagogije. Od 1984. do 1992. radio je kao pedagog u Centaru za odgoj i usmjereno obrazovanje i Ekonomskao-birotehničkoj školi Bjelovar.

Od 1992. godine radi kao asistent na Filozofskom fakultetu u Zagrebu - Pedagogijske znanosti, Odsjek za pedagogiju, na Katedri za sistematsku pedagogiju, gdje sudjeluje u izvođenju kolegija: Pedagogija slobodnog vremena, Domska pedagogija, Metodologija pedagogije sa statistikom, Osnove socijalne pedagogije, te Socijalna pedagogija na Pravnom fakultetu-Studijski centar socijalnog rada, kolegija Istraživanja u odgoju i obrazovanju na Učiteljskoj akademiji u Zagrebu i Opća pedagogija na Filozofskom fakultetu (nastavnički smjer).

Doktorsku disretaciju pod naslovom: “Odgoj i izobrazba Roma u Hrvatskoj” (mentor – prof. dr. sc. Vlatko Previšić), obranio je 13. svibnja 1998. i tako stekao zvanje doktora društvenih znanosti, znanstveno polje odgojne znanosti.

U periodu 1993.-1995. godine sudjeluje u znanstveno-istraživačkom projektu "Genealogija i transfer modela interkulturalizma" uz koji je izradio doktorski rad.
U 1995. godini voditelj je projekta (uz s. Karolinu Miljak) "Romi u Hrvatskoj", demografsko-pastoralnog istraživanja Odbora za pastoral Roma - Hrvatske biskupske konferencije, kao i voditelj podprojekata prve “Ljetne škole djece Roma u Hrvatskoj” 1994. godine i “Romske odgojne zajednice” 1995.-1997. godina.

Urednik je lista Romano akharipe-Glas Roma, Saveza udruženja Roma Hrvatske 1994.-1995., a u periodu 1996.-2000. interkulturalnog lista Nevo drom-Novi put Odbora za pastoral Roma Hrvatske biskupske konferencije.

U razdoblju 1997.-2000. godina uključen je u znanstveno-istraživački projekt "Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture" - Odsjeka za pedagogiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od 2000.-2005. u znanstveno-istraživački projekt "Metodologija i struktura nacionalnog kurikuluma".
U 1998.-1999. godini voditelj je (uz dr. sc. Maju Štambuk)  znanstveno-istraživačkog projekta "Društveni i razvojni položaj Roma u Hrvatskoj" Instituta društvenih znanosti "Ivo Pilar" iz Zagreba, a od 2004.-2005. sudjeluje u projektu "Lokacije naseljene Romima - stanje i unapređenje razvoja naselja i aspiracije za oblike stanovanja".

Član je i dužnosnik više domaćih i međunarodnih udruga: Hrvatsko pedagogijsko društvo, Interkultura-interkulturalni centar, SIETAR-Europa (Europsko društvo za interkulturalno obrazovanje), SIETAR-International, IAIE (Međunarodna asocijacija za interkulturalno obrazovanje), Odbora za pastoral Roma-Hrvatske biskupske konferencije, Hrvatskog pedagoško-književnog zbora.
Sudjelovao je na 23 znanstvena i stručna skupa u inozemstvu i Hrvatskoj, kao i održao više pozvanih predavanja.

U travnju 1999. izabran je u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti na Odsjeku za pedagogiju za predmete Osnove socijalne pedagogije, Pedagogiju slobodnog vremena i Domsku pedagogiju.

Od akademske godine 1998/1999. izvodi nastavu iz kolegija Specijalna pedagogija, Domska pedagogija i surađuje u izvođenju nastave iz kolegija Pedagogija slobodnog vremena na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kada je bio mentor kod izrade više diplomskih radnji. 

U znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za Sistematsku pedagogiju, Odsjeka za pedagogiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabran je 2001. godine, gdje izvodi nastavu iz kolegija: Osnove pedagogije, Specijalna pedagogija, Socijalna pedagogija, Domska pedagogija.
U okviru nastavne djelatnosti predložio je i uveo više predmeta/kolegija na preddiplomskom i diplomskom studiju: Domska pedagogija, Domski odgoj, Osnove specijalne pedagogije, Interkulturalni kurikulum i poslijediplomskom studiju: Interkulturalna pedagogija.
U poslijediplomskom znanstvenom studiju iz pedagogije suvoditelj je kolegija Interkulturalna pedagogija i Suvremena stremljenja socijalne pedagogije, gdje je bio tajnik studija, mentor i član povjerenstva za više magistranata i doktoranata. 

Dr.sc. Neven Hrvatić izabran je za pročelnika Odsjeka za pedagogiju 2001.godine, nakon toga i još dva mandata 2003. i 2005. godine (do danas). Član je Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 2000. godine.

Član je uredništva znanstvenog časopisa Pedagogijska istraživanja od 2004. godine i Napredak od 2005. godine.
Objavio je više od 43 znanstvenih (od toga 3 CC rada) i stručnih radova, te veći broj prikaza knjiga i općih osvrta o odgoju i obrazovanju, kao i bio recenzentom više knjiga, članaka u znanstvenim časopisima i znanstvenoistraživačkih projekata.
3. Znanstvena djelatnost

3.1. Objavljeni znanstveni radovi relevantni za izbor u znanstveno–nastavno zvanje   

       izvanrednog profesora (Citiranost prema SCI)
 (Prikaz objavljenih znanstvenih radova u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama a1) 
 Do izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta:
1. Hrvatić, N. (1995), Prema konceptualizaciji sustava odgoja i izobrazbe za Rome u Hrvatskoj, Napredak, Zagreb, 136(4):390-397. (pregledni članak)

      ISSN 1330-0059

U radu se analiziraju istraživanja i rezultati na području odgoja i obrazovanja Roma u Europi i Hrvatskoj. Temeljni činitelji konceptualizacije sustava odgoja i obrazovanja Roma su: stvaran broj i raspršenost Roma, pokusna provjera pojedinih nastavnih i školskih i nastavnih oblika i interkulturalni pristup. Rezultati znanstvenoistraživačkog projekta "Genealogija i transfer modela interkulturalizma", kao i istraživanja "Romi u Hrvatskoj" osnova su za teoretsku i provedebenu podlogu konceptualizacije specifičnog sustava odgoja i obrazovanja Roma u Hrvatskoj.

Rad predstavlja doprinos proučavanju obrazovanja na manjinskim jezicima u Hrvatskoj, metodičkih pristupa, kao i osnove za dalje istraživanje.

Hrvatić, N. (1996), Romi u interkulturalnom okružju, Društvena istraživanja, Zagreb, 5-6(25-26):913-933. (izvorni znanstveni rad) 
      ISSN 1330-0288 

      (Current Contens/Social & Behavioral Sciences; Social SciSearch; Research 

       Alert, Sociological Abstracts)

U članku se analiziraju rezultati znanstveno-istraživačkog projekta "Genealogija i transfer modela interkulturalizma" u kojem je kroz empirijsko istraživanje na stratificiranom uzorku srednjoškolaca u Hrvatskoj ukazno na postojanje stereotipa prema Romima, nizak stupanj prihvaćanja elemenata kulture Roma (jezik, umjetnost, povijest, običaji), kao i veliku socijalnu distancu prema Romima (modificirana Bogardusova skala), što ukazuje na potrebu interkulturalnog odgoja i obrazovanja za sve učenike u Hrvatskoj. Prikazani su projekti i eksperimentalna provedba Ljetne škole djece Roma u Hrvatskoj i Romske odgojne zajednice, inovacijskih oblika u obrazovanju romske djece, kao polaznica prema konceptualizaciji hrvatskog modela odgoja i obrazovanja za Rome. Istaknuta je važnost poznavanja socio-demografskih karakteristika Roma kod formiranja i strukturiranja romske nacionalne zajednice u interkulturalnom okružju u Hrvatskoj.

Rad je značajan doprinos istraživanju Roma u Hrvatskoj, interkulturalnoj pedagogiji, kao i teorijskom promišljanju  i implementaciji odgoja i obrazovanja djece Roma u Hrvatskoj. 

Hrvatić, N. i Posavec, K. (1999), Pedagoška kritika u hrvatskoj periodici, Napredak, Zagreb, 140(3):300-310. (pregledni članak)

      ISSN 1330-0059

U članku se analizira pedagoška krtika u hrvatskoj periodici od izlaska “Napretka”, kao stožernog pedagoškog lista od 1859. do 1999. godine. Kroz analizu pojedinih razdoblja tijekom izlaženja “Napretka” (i utjecaja glavnih urednika) u radu se iznose brojni primjeri pedagoških kritika, polemika, prikaza i ocjena, koji su bili sastavni dio lista, ali imaju i šire pedagoško značenje. Za period 1946-1999. napravljena je kvantitavna analiza rubrike “Ocjene i prikazi”, kao bi se uočili oblici povezanosti, razvojne tendencije i međusobni utjecaji u hrvatskoj pedagoškoj kritici. Istiće se kako je potreba za konstruktivnom, argumentiranom, objektivnom, znanstvenom i kulturnom pedagoškom kritikom u Hrvatskoj konstanta u periodici i hrvatskoj pedagoškoj misli.

Rad predstavlja doprinos naconalnoj povijesti pedagogije i boljem poznavanju manje poznatog i istraživanog područja pedagoške publicistike. 
Hrvatić, N. (2000), Odgoj i izobrazba Roma u Hrvatskoj, Društvena istraživanja, 46-47 (god.9 br.1.), str. 267-290. (izvorni znanstveni rad)

      ISSN 1330-0288 
      (Current Contens/Social & Behavioral Sciences; Social SciSearch; Research 

       Alert, Sociological Abstracts)

U radu se analizira odgoj i obrazovanje romske djece koji u Hrvatskoj nije tijekom prošlosti bio organiziran sukladno važnosti koje ima u procesu integracije Roma, tako da je izostala praktična (školska) realizacija, a i teorijski (znanstveno-istraživački) pridonosi. Istaknuto je da je u koncipiranju specifičnih oblika i modela odgoja i obrazovanja za Rome realizirano u Hrvatskoj više znanstveno-istraživačkih projekata (Genealogija i transfer modela interkulturalizma; Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture; Društveni i razvojni položaj Roma u Hrvatskoj), kao i eksperimentalnih provjera na konceptualnom i užem nastavnom, didaktičkom nivou. Uz administrativni ustroj, tek cjelovita koncepcija odgoja i obrazovanja Roma u Hrvatskoj (uz sagledavanje posljedica na pojedinim odsječcima - predškolski odgoj, osnovno, srednje i visoko obrazovanje..) može biti proces, koji neće ostati na nivou deklarativnog (re)formiranja, planiranja i programiranja, već znanstvenim pristupom anticipirati mogući razvoj.

Znanstveni doprinos rada je u  području interkulturalne pedagogije, kurikuluma, obrazovne strategije i politike, kao i obrazovanju na manjinskim jezicima u Hrvatskoj.

2. Hrvatić, N. & Posavec, K. (2000), Intercultural education and Roma in Croatia. Intercultural Education, 11, 1, pp. 93-105. /Carfax Publishing, Taylor & Francis Ltd London, UK/           

 ISSN 1330-0288 

 (British Education Index; Contents Pages in Education; MLA International      

  Bibliography; Multicultural Education Abstracts; Research into Higher    

  Education Abstracts; School Organisation & Management Abstracts; 
  Sociology of Education Abstracts and Studies on Women Abstracts.)
Interkulturalni odgoj i obrazovanje u Hrvatskoj analizira se u kontekstu teorijskih pristupa, mogućnosti implementacije, metodologije i strukture interkulturalnog kurikuluma. Prikazani su rezultati znanstvenoistraživačkih projekta "Genealogija i transfer modela interkulturalizma" i "Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture" gdje je ukazano na postojanje stereotipa prema Romima, nizak stupanj prihvaćanja elemenata kulture Roma (jezik, umjetnost, povijest, običaji), kao i veliku socijalnu distancu prema Romima (modificirana Bogardusova skala), što ukazuje na potrebu interkulturalnog odgoja i obrazovanja za sve učenike u Hrvatskoj.

Znanstveni doprinos rada je u području interkulturlne pedagogije i razvojnih i obrazovnih strategija u okviru interkulturalnog kurikuluma i obrazovanja na manjinskim jezicima.

6. Hrvatić, N. i Ivančić, S. (2000), Povijesno-socijalna obilježja Roma u Hrvatskoj, Društvena istraživanja, 46-47 (god.9 br.2-3.), str. 251-266. (pregledni članak)

 ISSN 1330-0288
      (Current Contens/Social & Behavioral Sciences; Social SciSearch; Research 

       Alert, Sociological Abstracts)

U radu se analiziraju rezultati znanstveno-istraživačkog projekta "Društveni i razvojni položaj Roma u Hrvatskoj" Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar iz Zagreba (1998-1999). Kroz povijesnu anlizu seoba Roma, ukazuje se na specifičan socio-kulturni položaj Roma u Hrvatskoj u prošlosti (prvo spominjanje u Dubrovniku 1362. godine) do danas. Romske (plemenske) skupine koje su živjele selilačkim životom ili u izoliranim naseljemima u većoj su mjeri uspjele sačuvati etnički identitet. Iskazani nesrazmjer između broja Roma u popisu stanovništva i stvarnog broja karakterističan je za europski (i hrvatski) društveni kontekst. Doprinos članka je u sintezi socio-povijesnih čimbenika koji su utjecali na položaj romske zajednice u Hrvatskoj i suvremenih procesa integracije i očuvanja etničkog identiteta.  
Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta:     

3. Previšić, V., Hrvatić, N., Posavec, K. (2004), Socijalna distanca prema nacionalnim ili etničkim i religijskim skupinama. Pedagogijska istraživanja, 1(1):105-120.  (izvorni znanstveni rad)

     ISSN 1334-7888   

     (Sociological Abstracts, Social Sciences Abstracts, Worldwide Political Scienc     

      Abstracts)

U radu se analiziraju rezultati teorijsko-komparativne analize i empirijskog dijela istraživanja u okviru znastvenoistraživačkih projekata “Genalogija i transfer modela interkulturalizma” 1991.-1996. i  “Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture” 1997.-2002. koji upućuju na zaključak kako ispitanici sebe vide primarno u okruženju nekih  nacija i prema njima iskazuju izrazitiju socijalnu blizinu. Kod nacija i etniciteta kod kojih je više iskazano neprihvaćanje ne može se govoriti o “crno-bijelim” odnosima jer istovremeno nije zanemariv postotak odgovora koji upućuju na prihvaćanje. Sličan je trend prisutan u odnosu socijalne udaljenosti prema vjerskim skupinama. 
Dobiveni rezultati mogu pomoći definiranju obrazovne politike i neposrednoj školskoj praksi u procesu osuvremenjivanja odgojnog rada kako s gledišta rasterečenja od nepotrebnih sadržaja, tako i prema uvođenju inoviranih programa, poboljšanju kvalitete udžbenika i drugih izvora znanja, u kontekstu interkulturalne pedagoške komunikacije.
4. Hrvatić, N. (2004), Romi u Hrvatskoj: od migracija do interkulturalnih odnosa, Migracijske i etničke teme, 4(20):367-385.  

      ISSN 1333-2546                                                                                          

     (Sociological Abstracts, Inc.; Linguistics and Language Behavior Abstracts;  

      Worldwide Political Science Abstracts; International Bibliography and the Social 

      Sciences; REMISIS – Revue Bibliographique sur les Migrations Internationales)                                                                         

Romi u Hrvatskoj od doseljenja (Dubrovnik, 1362.), zbog transnacionalnog identiteta čine povijesnu, autohtonu manjinu. Specifičan plemenski sustav i gospodarski ustroj uvjetovao je raspršivanje, specijaliziranje,  djelomično gubitak etničkog identiteta i marginalni položaj.

Rezultati znanstvenoistraživačkog projekta "Društveni i razvojni položaj Roma u Hrvatskoj" pokazali su da je za romsku nacionalnu zajednicu u Hrvatskoj presudno, uz poboljšanje socio-gospodarskog položaja, integriranje u sve segmente društva, ali i neprijeporna potreba očuvanja kulture, tradicije i stila života, kako bi Romi postali i/ili ostali  prepoznatljivi dio multikulturalnog okružja.
Doprinos rada je u području obrazovne politike, interkulturalnog kurikuluma i obrazovanja na manjinskim jezicima

5. Hrvatić, N., Piršl, E. (2005), Kurikulum pedagoške izobrazbe i interkulturalne kompetencije učitelja. Pedagogijska istraživanja, 2(2):207-222. 

(pregledni članak)

     (Sociological Abstracts, Social Sciences Abstracts, Worldwide Political Scienc     

      Abstracts)

Temeljne odrednice kurikuluma pedagoške izobrazbe učitelja rezultat su suodnosa teorijskog pristupa (znanja) i potrebnih nastavnih umijeća. Budući da promjene u sustavu izobrazbe učitelja proizlaze iz potrebe profesionalizacije obrazovanja kao značajnog faktora razvoja, obrazovanju učitelja potrebno je prilaziti kao cjelovitom, otvorenom, dinamičnom i trajnom procesu.

Pitanje interkulturalne kompetencije postaje sve važnije tijekom posljednjih godina pojavom  globalizacije i svjetskih kontakata ne samo među velikim kompanijama, organizacijama i pojedincima, koji se ne mogu zamisliti bez uspješne komunikacije, već posebno u okviru odgojno-obrazovnog sustava. Razvijanje interkulturalne kompetencije dugotrajan je i cjeloživotan proces. U tom odgojno-obrazovnom procesu posebnu ulogu ima škola, odnosno učitelji. 
Doprinos rada je u području visokoškolske pedagogije, kurikuluma i interkulturlanog obrazovanja i kompetencija učitelja.

6.  Hrvatić, N., Posavec, K. (2005), Odgoj i obrazovanje Roma u Hrvatskoj: nove paradigme, Napredak, 4(146):455-467.  

      ISSN 1330-0059   
      (Sociological Abstracts; Social Services Abstracts, Worldwide Political Science    

       Abstracts; Linguistics and Language Behavior Abstracts)
U radu se analiziraju rezultati znanstvenoistraživačkog projekta "Lokacije naseljene Romima – stanje i unapređenje razvoja naselja i aspiracije za oblike stanovanja" u kojem segment obrazovanja Roma ima posebnu važnost.

Uvažavajući činjenice kako je praktična (školska) realizacija odgoja i obrazovanja romske djece (tijekom perioda od doseljenja Roma prije više od šest stoljeća do danas), neznatna i obuhvatom i specifičnim nastavnim oblicima, teorijska (znanstvena) eksplikacija skromna, a povezanost načina života (i oblika stanovanja) Roma u uskoj vezi s odnosom prema obrazovanju (školovanju), važnost sustavnog pristupa još je više izražena.
Doprinos rada je u području obrazovanja na manjinskim jezicima, interkulturalnog kurikuluma i socijalne pedagogije.
Znanstveni radovi, recenzirani, objavljeni u Zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom ( a2)
1. Hrvatić, N. (1999), Nastavnik u multikulturalnom okružju, U: Rosić, V. (ur.) Nastavnik - čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju, (str. 368-374), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. 
ISBN 953-6104-15-6

U radu se analizira uloga nastavnika kao značajnog čimbenika nastave i kvalitete odgojno-obrazovnog procesa. Nastvnik postaje kreator novih odnosa prema interkulturalnom obrazovanju koje omogućava pravo na različitost, doprinosi ostvarivanju jednakih mogućnosti i priprema sve učenike za zajednički život u multikulturalnom okružju. Razvojem multikulturalnog ozračja uloga nastavnika se mijenja od medijatora, posrednika u prijenosu nacionalnih stereotipova, preko mentora kod prihvaćanja elemenata drugih kultura, do moderatora u interkulturalnom odgoju i obrazovanju. Inauguriranjem novih nastavnih oblika (kooperativno učenje) potiću se i različiti modeli stručnog usavršavanja nastavnika kako bi se poboljšala kvaliteta nastave za sve.
2. Hrvatić, N. (2000), Novi pristup obrazovnoj tehnologiji u interkulturalnom obrazovanju, U: Rosić, V. (ur.) Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija, (str. 142-150), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. 

      ISBN 953-6104-32-6

U radu se ističe potreba reformi obrazovnih sustava, u smjeru opće otvorenosti škole prema različitim kulturama, kulturnim tradicijama nacionalnih manjina i njihovog pridonosa nastanku i razvitku nacionalnog i kulturnog identiteta, koja se može sagledati i u kontekstu suvremene obrazovne tehnologije. 

Nastavni proces obuhvaća i novi pristup suvremenoj obrazovnoj tehnologiji, uvažavajući različite perspektive: posebno obrazovanje za pripadnike različitih kultura, upoznavanje i poštivanje ljudskih prava, kurikulum prilagođen pojedinim etničkim skupinama, iniciranje specifičnih oblika interkulturalnog obrazovanja, a prema društvenim promjenama.

Rezultati znanstvenoistraživačkog projekta “Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture” znakovito upućuju na potrebu utemeljenja interkulturalnog kurikuluma gdje će nastavni programi, sadržaji, metode i sredstva... biti u funkciji kulturne integracije, protiv predrasuda, stereotipova i diskriminacije, a za pluralizam i demokraciju. 
Hrvatić, N. (2001), Metodologijske paradigme interkulturalnog odgoja i obrazovanja, U: Rosić, V. (ur.) Teorijsko-metodološka utemeljenost pedagoških istraživanja, (str. 241-253), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. 

      ISBN 953-6104-37-7
U radu se ističe značaj interkulturalnog odgoja i obrazovanja i istraživanja u području interkulturalizma koje ima svoju specifičnu teorijsko-metodološku utemeljenost. Potrebom implementacije istraživanja i uvođenja modela zajedničkih nastavnih strategija izostaju dvojbe o kvantitativnom i/ili kvalitativnom pristupu istraživanjima na području interkulturalizma. Kao primjer sustavnih istraživanja, istaknut je model “nacionalne kulture” G.Hofstedea (hijerarhijska distanca, kolektivizam-individualizam, muževnost-ženstvenost i anksioznost), prema kojem je provedeno istraživanje u Hrvatskoj (učenici srednjih škola, roditelji i nastavnici). Metodologijske paradigme interkulturalnog odgoja i obrazovanja obuhvaćaju precizna pojmovna određenja, interdisciplinarnsot, realizaciju sustavnih istraživanja, sintezu kvantitativnih i kavlitativnih pristupa, kao i implementaciju u odgojno-obrazovnu praksu.

3. Hrvatić, N. (2002), Domska pedagogija: od teorije do odgojne prakse, U: Rosić, V. (ur.) Odnos pedagogijske teorije i odgojne prakse, (str. 190-202), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka.
      ISBN 953-6839-19-9
U radu se pozicionira domska pedagogija kao znanstvena pedagogijska disciplina koja proučava i unapređuje rad u domovima, njezina teorijska autonomnost kroz predmetno-metodološku utemeljenost i povezanost s drugim pedagogijskim disciplinama. Cilj i sadržaj domske pedagogije određeni su teorijskim polazištima (znanstvenim, svjetonazornim, specifično pedagoškim...), društvenim mijenama i inovacijskim postignućima u domskoj praksi

Novi pristup (odgojni, obrazovni, socijalni) podrazumijeva demokratski, pluralistički, partnerski odnos u  kojem će se primjenivati različiti modeli prema potrebama i mogućnostima odgajanika. Konceptualne osnove domskog odgoja, na novim osnovama, mogu se strukturirati u kontekstu procesnih varijabli: dom, odgajanik (učenik), odgajatelj, okruženje. 
4. Hrvatić, N. (2005),  Contemporary teaching: intercultural paradigms, U: Peko, A. (ed.),   Contemporary teaching (str. 74-81), University Josip Juraj Strossmayer in Osijek/Faculty of Philosophy in Osijek, Osijek. 
      ISBN 953-6456-56-7

U radu se analizira suvremena interkulturalna nastava (odgoj i obrazovanje), kao rezultat potrebe da se multikulturalna društva urede prema načelima kulturnog pluralizma (međusobnog razumijevanja, tolerancije i dijaloga, doživljaja i prožimanja vlastitih i drugačijih kulturalnih obilježja), univerzalizma (zajednički interesi, uvjerenja i običaji) i socijalnog dijaloga (kulturne posebnosti i zajedničke poveznice).

Nova odrednica sva tri segmenta nastave (učitelj, učenik i sadržaj), zavisit će i od interkulturalnog pristupa koji će u konačnici moći omogućiti učenicima pravo na različitost, doprinositi ostvarivanju jednakih mogućnosti, kao i pripremati sve učenike za zajednički život u demokratskom društvu. Školski kurikulum valjalo bi “osloboditi” od predmeta i sadržaja koji nepotrebno opterećuju učenike, a u nastavni program uključiti sadržaje vezane za odgoj za mir, demokraciju, kao i interkulturalne sadržaje.

5. Hrvatić, N. (2005), Kurikulum studija pedagogije, U: Rosić, V. (ur.) Stanje i perspektive obrazovanja nastavnika, (str. 60-68), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. 
      ISBN 953-6839-28-8
U radu se anlizira nastavni plan i program studija u okviru temeljnih sastavnica: u području znanstvenih disciplina pedagogije, usvajanje metoda rada u nastavi i drugim oblicima odgojno obrazovnog rada, usvajanja znanstvenih metoda u analizi pedagogijskih pojava, njihovoj interpretaciji i postupcima osmišljavanja odgojno obrazovnih situacija. Zadaci studija ostvaruju se u obaveznim i izbornim modulima tako da svaki sa svog znanstvenog aspekta pridonosi sustavnoj izgradnji pedagogijskog mišljenja, analize i zaključivanja, te osposobljava studente za konkretan pedagoški rad stjecanjem odgovorajućeg praktičnog, stručnog i znanstvenog instrumentarija za profesionalno i inovirajuće djelovanje u autentičnim pedagoškim situacijama.
6. Hrvatić, N. (2005),  Interkulturalni kurikulum i/ili obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina, U:Izazovi obrazovanja na manjinskim jezicima-zbornik (str. 63-73), Pedagoški zavod Vojvodine, Novi Sad, AP Vojvodina, Srbija i Crna Gora.

ISBN: 86-80707-19-3

U radu se ističe važnost interkulturalnog odgoja i obrazovanja koji daje pravo na različitost, pridonosi ostvarivanju jednakih mogućnosti i priprema sve učenike za zajednički život u demokratskom društvu. U multikulturalnom okružju novu ulogu ima i učitelj, koji nije samo dobar poznavatelj drugih kultura, "brana" prema nastajanju stereotipa, jednostranih stajališta i predrasuda, već suradnik - kreator novih odnosa prema stvarnom znanju i uspješnim interkulturalnim odnosima.

Koncepcija interkulturalnog odgoja i obrazovanja određena je, u velikoj mjeri, nastavnim sadržajima, modelima, strategijama...- interkulturalnog kurikuluma, a prema kulturnoj integraciji i implementaciji u odgojno-obrazovnoj praksi, gdje obrazovanje na manjinskim jezicima predstavlja njezin sastavni i nezaobilazni dio.

Znanstveni radovi, recenzirani, objavljeni u Zborniku radova s domaćeg znanstvenog skupa s  recenzijom ( a2)
7. Hrvatić, N. (2004), Udžbenici za učenike s posebnim potrebama, U: Halačev, s. (ur.) Udžbenik i virtualno okruženje, (str. 121-126), Školska knjiga, Zagreb.            ISBN 953-0-61569-8
U radu se ističe kako specifična (složenija) koncepcija udžbenika za učenike s posebnim potrebama uvjetuje i određene teškoće u “kvantiteti” i “kvaliteti” koja je danas prisutna u Hrvatskoj. Bez obzira jeli riječ o nekom od oblika udžbenika za darovite učenike ili sa smetnjama u razvoju temeljna sastavnica je zajednička. Od kurikularnih i integracijskih polazišta u koncipiranju udžbenika zavistiti će manifestiranje u nastavi, primjena i didakički (metodički) pristup, kao i evaluacija. U ovom važnom segmentu integracije djece s posebnim potrebama i ostvarivanja istih prava na odgoj i obrazovanje za sve učenike, nisu ostvareni adekvatni rezultati. Ako znamo da je u tijeku prava (r)evolucija u  koncepciji, tehnici izrade i primjeni suvremenih udžbenika u nastavi (u vremenu i prostoru tehnološkog napretka i virtualnog okruženja), još je evidentnije njihovo zaostajanje u segmentu učenika s posebnim potrebama.  
(Prikaz objavljenih znanstvenih radova – poglavlje u knjizi a3) 

1. Hrvatić, N. (1997), Roma, U:Katunarić, V. (ed.) Multicultural realiti and perspectives in Croatia (str.115-122), Interkultura, Zagreb. 

ISBN 953-96967-0-4
U poglavlju se analizira položaj Roma koji u Hrvatskoj od doseljenja (Dubrovnik, 1362. godina), predstavljaju autohtonu nacionalnu manjinu. Ukazuje se na smjernice u oblikovanju (trans)nacionalnog identiteta i postizanja društvene uloge koja Romima pripada. Povijesna geneza obuhvaća period seoba Roma, migracijski način života, povijesne promjene položaja, kao i specifičnosti u obiteljskom, plemenskom, gospodarskom i socijalnom ustroju. Pristup procesima asimilacije, segregacije i integracije Roma (kao okvir u kojem je moguće saturirati  sastavnice kulturne autonomije), pretpostavlja sustavno istraživanje temeljnih parametara: broj, rasprostranjenost, socijalni položaj, poštivanje ljudskih i manjinskih prava,  transfer i primjena teorija i programa interkulturalnog odgoja i obrazovanja, postojanje i sposobnost recepcije multikulturalnih stavova prema Romima.

Rad je doprinos u području obrazovnih politika, obrazovanja na mnajinskim jezicima i analize položaja Roma u Hrvatskoj.

2. Hrvatić, N. i Posavec, K. (2001), Kontrola neizvjesnosti (anksioznost), U: Previšić, V. i Mijatović, A. (ur) Mladi u multikulturalnom svijetu: stavovi srednjoškolaca u Hrvatskoj, (str. 31-36), Interkultura, Zagreb.

      ISBN 953-96967-2-0

U poglavlju se analiziraju rezultati znanstvenoistraživačkog projekta «Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture» za jednu od četiri temeljne dimenzije kulture (prema modelu Geerta Hofstedea): izbjegavanje/kontrola neizvjesnosti (anksioznost). Hofstedeov model kulture ne primjenjuje se kao točan opis neke grupne kulture, već je samo opisni okvir za daljnja istraživanja trajnijih stavova i ponašanja. Ispitanici, učenici srednjih škola u Hrvatskoj pokazuju opću tendenciju prema manjoj anksioznosti, kod većine poddimenzija, osim kod poddimenzija emocije. Dobiveni rezultati mogu biti polazica za šire upoznavanje karakteristika hrvatske “nacionalne kulture”, ali i dobar orijentir za usporedbu sa drugim “nacionalnim kulturama” u svijetu.

3. Hrvatić, N. (2005), Obrazovanje Roma u Hrvatskoj: pretpostavka za bolju kvalitetu života?/The education of the Roma in Croatia, U:Štambuk, M. (ur./ed.) Kako žive hrvatski Romi/How do Croatian Roma live, (str.177-200/409-434), Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb.

      ISBN 953-6666-44-8
U poglavlju se analizira važnost cjelovitog, sustavnog  istraživanja brojnih fenomena vezanih za Rome: jezika, nacionalne kultura i umjetnosti, socijalnog i gospodarskog ustroja, marginalizacije, socijalne integracije, posebno stanovanja, kao i područja odgoja i obrazovanja, svojevrsne sinteze različitosti polaznica i jedinstvenosti u pristupu. Rezultati znanstvenoistraživačkog projekta "Lokacije naseljene Romima – stanje i unapređenje razvoja naselja i aspiracije za oblike stanovanja" pokazuju kvalitativni napredak u socijalnoj integraciji i kulturnoj autonomiji Roma u Hrvatskoj, ali i potrebu sustavne aktivnosti prema dosljednoj implementaciji dostignutih standarda drugih nacionalnih manjina, uvažavajući sve posebnosti. U ovom kontekstu uređenje prostora, te urbanizacija i uređenje naselja (lokacija naseljenih Romima) predstavlja prioritetni zadatak, kako bi i proces ustroja specifičnih oblika odgoja i obrazovanja za pripadnike romske nacionalne manjine bio  realiziran na znanstvenoj osnovi i pedagoški kompetentno. Doprinos rada je u području socijalne pedagogije i obrazovanja na manjinskim jezicima.
3.2. Rad u znanstvenoistraživačkim projektima

1. (1993-1996) “Genealogija i transfer modela interkulturalizma”, 
      Ministarstvo znanosti i tehnologije – broj 5-12-128 

      (voditelj prof.dr.sc. Vlatko Previšić) - istraživač na projektu, uz projekt je izradio 
      doktorski rad "Odgoj i izobrazba Roma u Hrvatskoj";
2. (1997-2000) "Školski kurikulum i obilježja hrvatske nacionalne kulture", Ministarstvo znanosti i tehnologije – broj 131002 
      (voditelj  prof.dr.sc. Vlatko Previšić) – istraživač  i tajnik na projektu
3. (1998-1999) "Društveni i razvojni položaj Roma u Hrvatskoj"
      Institut društvenih znanosti "Ivo Pilar" iz Zagreba
      - voditelj projekta (uz dr.sc. Maju Štambuk)
4. (2001-2005)  "Metodologija i struktura nacionalnog kurikuluma", 
      Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa broj 0030489 i UNESCO 
      (voditelj prof.dr.sc. Vlatko Previšić) - istraživač i tajnik na projektu

5. (2004-2005) "Lokacije naseljene Romima – stanje i unapređenje razvoja naselja i aspiracije za oblike stanovanja" 

      Institut društvenih znanosti "Ivo Pilar" iz Zagreba 

      (voditeljica dr.sc. Maja Štambuk) – istraživač na projektu

3.3. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima 
Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima i pozvana predavanja
1. Međunarodni znanstveni kolokvij “Nastavnik - čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju”, Opatija, 25-26. ožujka 1999. priopćenje-plenarno izlaganje: “Nastavnik u multikulturalnom okružju”;

2. Međunarodni znanstveni kolokvij “Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija”, Gospić, 8- 9. lipnja 2000. priopćenje-plenarno izlaganje: “Novi pristup obrazovnoj tehnologiji u interkulturalnom obrazovanju”;

3. Međunarodni znanstveni kolokvij “Teorijska utemeljenost pedagoških istraživanja”, Opatija,  27-28. travnja 2001. priopćenje-plenarno izlaganje: “Metodologijske paradigme interkulturalnog odgoja i obrazovanja”;

4. Međunarodni znanstveni kolokvij “Odnos pedagogijske teorije i pedagoške prakse”, Crikvenica, 18-19. travnja 2002. priopćenje-plenarno izlaganje: “Domska pedagogija od teorije do odgojne prakse”;

5. Međunarodni znanstveni kolokvij “Suvremena nastava”, Osijek, 5-6. prosinca 2002. priopćenje-plenarno izlaganje:“Suvremena nastava: interkulturalne paradigme”;

6. Međunarodni znanstveni kolokvij “Stanje i perspektive obrazovanja nastavnika”, Rijeka, 20. listopada 2003. pozvano predavanje: “Kurikulum studija pedagogije: nove paradigme”;

7. Međunardona znanstvena konferencija  "Interkulturalne perspektive obrazovanja", Zagreb, 1.-2. listopada 2004. priopćenje-plenarno izlaganje "Su-konstrukcija interkulturalnog kurikuluma"

8. Međunarodna konferencija "Izazovi obrazovanja na manjinskim jezicima", Novi Sad, 22.-23. travnja 2005. pozvano predavanje: "Interkulturalni kurikulum i/ili obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina"
9. "IV International Meeting for the Pastoral Care for Gypsies", Rim, Italija, 6-8. lipnja 1996. Tema: “Odgoj i obrazovanje Roma u Hrvatskoj”.

10. Međunarodni znanstveni skup “Etnički razvitak europskih nacija: Hrvatska-Europa”, Zagreb, 20. ožujka 1999. Tema: “Romi: Hrvatska – Europa”
Sudjelovanje na domaćem znanstvenom skupu 

11. Znanstveno-stručni skup "Suvremeni udžbenik i virtualno okruženje", Zagreb, 17.svibnja 2002. priopćenje-plenarno izlaganje:"Udžbenici za učenike s posebnim potrebama"
3.4. Uređivački odbor znanstvenog časopisa i recenzije članaka u znanstvenim časopisima i znanstvenih knjiga
1. Dr.sc. Neven Hrvatić član je uredništva znanstvenog časopisa "Pedagogijska istraživanja" - ISSN 1334-7888 od 2004. godine.

2. Član je uredništva časopisa za pedagogijsku teoriju i praksu "Napredak" ISSN 1330-0059 od 2005. godine

3. Recenzirao je 18 članaka u znanstvenim časopisima (6 u časopisu Društvena istraživanja, 5 u časopisu Napredak i 7 članaka u časopisu Pedagogijska istraživanja) i jednu znanstvenu knjigu: 
     (Mrkonjić, A. , Miliša, Z. (2005), Sociopedagoške teme, Rijeka, Digital point.)   

      ISBN 953-6345-19-6
Ocjena ukupne znanstvene djelatnosti pristupnika

Dr.sc. Neven Hrvatić u cijelosti ispunjava uvjete za izbor u višeg znanstvenog suradnika/izvanrednog profesora, u okviru znanstvene djelatnosti.

· objavio je 10 znanstvenih radova (a1) u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama, (od toga 3 CC rada);

· 8 znanstvenih radova (a2), od toga 7 recenziranih, objavljenih u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom  i 1 znanstveni rad, recenziran, objavljen u zborniku radova s domaćeg 

            znanstvenog skupa s  recenzijom;
· 3 znanstvena rada (a3) – poglavlje u knjizi;

· bio je suvoditelj jednog znanstvenoistraživačkog projekta, a sudjelovao je u 4 znanstvenoistraživačka projekta kao istraživač; 

· sudjelovao je na 10 međunarodnih znanstvenih skupova, od kojih je na 2 održao pozvana predavanja kao i na jednom domaćem znanstvenom skupu;
· član je uredništva 2 znanstvena časopisa iz područja pedagogije;

· recenzirao je 18 članaka u znanstvenim časopisima i jednu znanstvenu knjigu.
4. Nastavna djelatnost
Preddiplomska i diplomska nastava

Dr.sc. Neven Hrvatić je od akademske godine 1992/93. do 1997/98. sudjelovao u izvođenju nastave iz kolegija: Pedagogija slobodnog vremena (do a.g. 2000/2001) i Domska pedagogija (voditelj kolegija prof. dr. Vlatko Previšić), te Metodologija pedagogije sa statistikom I i II (voditelj kolegija prof. dr. Ana Sekulić-Majurec), a akademske godine 1992/93. samostalno izvodio nastavu (seminar) iz kolegija Sistematska pedagogija na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Akdemske godine 1994/95. i 1996/97. samostalno je izvodio nastavu (seminar) na Pravnom fakultetu u Zagrebu – studij socijalnog rada iz kolegija Socijalna pedagogija (voditelj kolegija prof. dr. Vlatko Previšić), a akademske godine 1995/96. samostalno izvodio i predavanja i seminare.

Tijekom akademskih godina 1995/96. i 1996/97. samostalno izvodi nastavu (seminar) na studiju razredne nastave Učiteljske akademije iz Zagreba iz kolegija Istraživanja u odgoju i obrazovanju (voditelj kolegija prof. dr. Ana Sekulić-Majurec).

U akademskim godinama 1997/98. i 1998/99. samostalno izvodi nastavu (predavanja) iz kolegija Opća pedagogija za studente (kroatistike i anglistike) Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Od akademske godine 1996/97. do 1999/2000.  sudjeluje u izvođenju nastave iz kolegija Osnove socijalne pedagogije (voditelj kolegija prof. dr. Vlatko Previšić) na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Od akademske godine 1998/99. do 2000/2001. samostalno izvodi nastavu (predavanja i seminare) iz kolegija Domska pedagogija i Specijalna pedagogija na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Od 2001. godine, nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri za Sistematsku pedagogiju, Odsjeka za pedagogiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu, izvodi nastavu iz kolegija: Osnove pedagogije, Specijalna pedagogija i Domska pedagogija.
Dr. sc. Neven Hrvatić, kao pročelnik Odsjeka za pedagogiju, posebno se angažirao u izradi plana i programa programa preddiplomskog i diplomskog studija pedagogije sukladno zahtjevima Bolonjske deklaracije.
 U okviru nastavne djelatnosti predložio je i uveo više predmeta/kolegija na preddiplomskom i diplomskom studiju: Domska pedagogija, Domski odgoj, Osnove specijalne pedagogije, Interkulturalni kurikulum.

Poslijediplomska nastava 
Na poslijediplomskom znanstvenom studiju iz pedagogije pristupnik je izvodio  nastavu iz kolegija: Pedagogija slobodnog vremena i Interkulturalna pedagogija u akademskoj godini 1999-2000.

U akademskoj godini 2000-2001. godini dr.sc. Neven Hrvatić sudjelovao je u izradi plana i programa poslijediplomskog znanstvenog studija pedagogije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, bio je tajnik studija i suvoditelj  (uz prof.dr.sc Vedranu Spajić-Vrkaš) kolegija Interkulturalna pedagogija. 
U akademskoj godini 2003-2004. pristupnik je sudjelovao u izradi plana i programa studija, suvoditelj je i suautor programa kolegija Interkulturlna pedagogija i Suvremena stremljenja socijalne pedagogije i sudjelovao u nastavi kolegija Metodologija i struktura nacionalnog kurikuluma na poslijediplomskom znanstvenom studiju pedagogije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
Mentorstvo i podizanje znanstvenog podmlatka
Mentor je kod 35 diplomskih radova, 5 magistarskih radova (od kojih su tri obranjena) i 2 doktorska rada, te predsjednik i član stručnog povjerenstva za ocjenu i obranu magistarskog rada više pristupnika.
Objavio je 4 znanstvena rada u znanstvenim časopisima u koautorstvu sa studentom koji studira ili je završio poslijediplomski studij: 

1. Hrvatić, N. i Posavec, K. (1999), Pedagoška kritika u hrvatskoj periodici, Napredak, Zagreb, 140(3):300-310. 

2. Hrvatić, N. & Posavec, K. (2000), Intercultural education and Roma in Croatia. Intercultural Education, 11, 1, pp. 93-105.

3. Hrvatić, N. i Ivančić, S. (2000), Povijesno-socijalna obilježja Roma u Hrvatskoj, Društvena istraživanja, 46-47 (god.9 br.2-3.), str. 251-266.

4. Hrvatić, N., Posavec, K. (2005), Odgoj i obrazovanje Roma u Hrvatskoj: nove paradigme, Napredak, 4(146):455-467.  

Ocjena ukupne nastavne djelatnosti pristupnika

Dr.sc. Neven Hrvatić u okviru nastavne djelatnosti pokazao je stručnost, krativnost, korektan odnos prema studentima i bio uspješan mentor u dodiplomskom i poslijediplomskom studiju.

· od akademske godine 1992-1993. sudjeluje u nastavi kao asistent kod više kolegija, te samostalno kao viši asistent od 1998/99., a od 2001-2002. akademske godine kao docent voditelj je kolegija Osnove pedagogije, Specijalna pedagogija i Domska pedagogija;
· aktivno je sudjelovao u izradi plana i programa preddiplomskog i diplomskog  studija pedagogije, te predložio i uveo više predmeta/kolegija: Domska pedagogija, Domski odgoj, Osnove specijalne pedagogije, Interkulturalni kurikulum.

· sudjelovao je u nastavi, izradi plana i programa poslijediplomskog znanstvenog studija pedagogije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, bio je tajnik studija i suvoditelj i suautor programa kolegija Interkulturlna pedagogija i Suvremena stremljenja socijalne pedagogije;
· mentor je kod 35 diplomskih radova, 5 magistarskih radova (od kojih su tri obranjena) i 2 doktorska rada, predsjednik i član stručnog povjerenstva za ocjenu i obranu magistraskog rada više pristupnika, a objavio je 4 znanstvena rada u znanstvenim časopisima u koautorstvu sa studentom koji studira ili je završio poslijediplomski studij.

· Dr.sc. Neven Hrvatić pročelnik je Odsjeka za pedagogiju od 2001. godine do danas. Član je Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 2000. godine.

5. Stručna djelatnost

Dr. sc. Neven Hrvatić član je i dužnosnik više domaćih i međunarodnih udruga iz šireg područja pedagogije: Hrvatsko pedagogijsko društvo, Interkultura-interkulturalni centar, SIETAR-Europa (Europsko društvo za interkulturalno obrazovanje), SIETAR-International, IAIE (Međunarodna asocijacija za interkulturalno obrazovanje), Comite Catholique International pour les Tsiganes (C.C.I.T), Odbora za pastoral Roma-Hrvatske biskupske konferencije, Hrvatskog pedagoško-književnog zbora.
Sudjelovanje u stručnim projektima:

· U 1995. godini voditelj je projekta (uz s. Karolinu Miljak) "Romi u Hrvatskoj", demografsko-pastoralnog istraživanja Odbora za pastoral Roma - Hrvatske biskupske konferencije, kao i voditelj podprojekata prve “Ljetne škole djece Roma u Hrvatskoj” 1994. godine i “Romske odgojne zajednice” 1995.-1997. godina.
· Kao član projekta “Interkulturalna integracija mladih u XXI stoljeće” Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži – Interkultura, 1999- 2000., pristupnik je sudjelovao u izradi monografije “Demokratska i interkulturalna obilježja srednjoškolaca u Hrvatskoj”, održao predavanja i vodio radionice: Ekonomska i birotehnička škola Bjelovar 9. prosinca 1999. i Srednja škola za strojarstvo i brodogradnju - Rijeka  26. siječnja 2000.

Objavljeni (važniji) stručni radovi 

1. Hrvatić, N. (1984), Romi na području općine Đurđevac.U:Podravski zbornik (str. 159-167), Koprivnica, Centar za kulturu Koprivnica.

U radu se analizira položaj Roma, postojeći oblici i mogućnosti unapređenja odgoja i obrazovanja djece Roma na užem području Podravine, s naglaskom na najveće romsko naselje u Pitomači. Uz povijesni prikaz migracija Roma, načina života i specifičnih nastavnih i školskih oblika odgoja i obrazovanja Roma, u radu je istaknuta povezanost procesa integracije Roma i boljeg uspjeha u obuhvatu i završavanju škole djece Roma.
2. Hrvatić, N. (1994), Upoznavanje mladih sa znanošću u izvannastavnim i izvanškolskim aktivnostima. U:Petak A. (ur.), Aktivnosti mladeži u znanosti i tehnici (str. 159-163), Zagreb, Hrvatska zajednica tehničke kulture. 

U radu su prikazana iskustva iz svijeta i Hrvatske u odnosu na darovite učenike u osnovnoj i srednjoj školi. Pristup darovitim i učenicima koji pokazuju pojačani interes u izvannastavnim i izvanškolskom aktivnostima analiziran na primjeru modela ljetne škole astronomije. Izvannastavne i izvanškolske aktivnosti imaju važno mjesto u upoznavanju učenika sa znanošću, suradničkom učenju i razvoja socijalnih kompetencija učenika.
3. Hrvatić, N. (1995), Interkulturalni pristup odgoju i izobrazbi djece Roma u Hrvatskoj. U:Hrvatić N.(ur.), Odgoj i izobrazba djece Roma u Hrvatskoj (str. 8-15), Virovitica, Savez udruženja Roma Hrvatske.

U radu je istaknuto kako interkulturalni pristup u odgoju i obrazovanju djece Roma dijelom proizlazi iz njihovog načina života. Oni koji su živjeli i žive u izoliranim naseljima ili nomadskim životom uspjeli su sačuvati svoj etnički identitet. Zato za dio Roma u Hrvatskoj nije primarno očuvanje nacionalnog identiteta već njegovo ponovno otkrivanje u čemu interkulturalni odgoj i obazovanje ima važnu ulogu.
4. Hrvatić, M., Hrvatić, N., Ivančić, S., Kocijan, V. i Miljak, K. (1995), Romi u Hrvatskoj. U:Hrvatić N.(ur.), Odgoj i izobrazba djece Roma u Hrvatskoj  (str. 56-61), Virovitica, Savez udruženja Roma Hrvatske. 

U radu se analizira pristup problemima asimilacije, segregacije i integracije Roma u Hrvatskoj, koji zahtjeva sustavno istraživanje temeljnih parametara: broja, rasprostranjenosti, socijalnog položaja, poštivanja ljudskih i manjinskih prava, kao i mogućnosti transfera teorija i programa interkulturalnog odgoja i obrazovanja, uvažavajući postojanje i sposobnost recepcije multikulturalnih stavova prema Romima. Romi u Hrvatskoj od doseljenja, zbog transnacionalnog identiteta čine povijesnu, autohtonu manjinu, a specifičan plemenski sustav i gospodarski ustroj uvjetovao je raspršivanje, specijaliziranje i djelomično gubitak etničkog identiteta. 
5. Hrvatić, N. (1995), Prema konceptualizaciji hrvatskog modela sustava odgoja i izobrazbe za djecu Rome. U:Hrvatić N.(ur.), Odgoj i izobrazba djece Roma u Hrvatskoj (str. 94-101), Virovitica, Savez udruženja Roma Hrvatske.
U radu se analizira napuštanje škole i neuspjeh romske djece u školi. Postojanje predrasuda i negativnog nasljeđa o Romima, kao i slabo poznavanje romske kulture i načina života u neromskim zajednicama, jedan je od razloga neadekavtnog pristupa oblikovanju odgoja i obrazovanja romske djece. Potreba konstituiranja i otvaranja romskih zajednica, kao i samostalnog i kompetentnog predstavljanja složenih pitanja školovanja djece Roma pomoći će ustroju specifčnih oblika obrazovanja Roma na romskom jeziku i očuvanju odrednica etničkog identiteta.
6. Hrvatić, N. (1998), Kultura i izobrazba Roma,  U: Pribičević-Geld, D. (ur.) Romi u Hrvatskoj danas, (str. 14-20), Centar za direktnu zaštitu ljudskih prava, Zagreb.

U radu se ističe kako postojeći sustav odgoja i obrazovanja u Republici Hrvatskoj, iako pruža jednake mogućnosti za svu djecu, nije dovoljno fleksibilan za specifične potrebe romskih učenika. Postojanje zakonske regulative i praktične realizacije nastave na jeziku nacionalnih manjina nije do danas rezultiralo značajnijim pomakom za učenike Rome. Kod koncipiranja elemenata ili ustroja specifičnog školskog sustava treba uvažavati posebnosti romskog etničkog i kulturnog identiteta (jezik, "plemenski" i gospodarski ustroj, kultura i umjetnost, vjerska pripadnost, stil života...
7. Hrvatić, N. i Posavec, K. (1999), Distanca hrvatske mladeži prema religijskim skupinama, U: Mijatović, A. i Previšić, V. (ur) Demokratska i interkulturalna obilježja srednjoškolaca u Hrvatskoj, (str. 39-46), Interkultura, Zagreb. 

U radu se analizira odnos prema religijskim skupinama, odnosno (ne)postojanje socijalne distance (udaljenosti) prema pripadnicima svoje i drugih vjerskih zajednica, kao jedan od važnih preduvjeta integracije mladih u Hrvatskoj u demokratske procese. Školski kurikulum (nastavni plan i program) valjalo bi “osloboditi” od predmeta i sadržaja koji nepotrebno opterećuju učenike, a u sve nastavne predmete uključiti sadržaje vezane za odgoj za mir, demokraciju, kao i interkulturalne sadržaje.

8. Hrvatić, N. (1999), Škola i slobodno vrijeme, U: Puževski, V. (ur), PORUKE – Prema humanoj stvaralačkoj školi našeg vremena, HPKZ-ogranak Križevci, Križevci.

U radu se ističe da izvannastavne i izvanškolske aktivnosti imaju u veliko značenje u suvremenoj školi. Uz stjecanje znanja, nove kvalitete znanja, važna je zadaća poticanje interesa, pobuđivanje znatiželje, identifikacija i podrška darovitih i učenika koji pokazuju pojačani interes za pojedina područja. Slobodne aktivnosti pogodno su mjesto za poticanje društveno – korisnih aktivnosti, posebice u području socijalnih odnosa. 

9. Hrvatić, N. (2001), Kratka povijest Roma, U: Miljak, K.(ur), Prvi Rom blaženik – Ceferino Jimenez Malla.(str. 7-9), Zagreb, Odbor za pastoral Roma-HBK.

U radu se ističe da su Romi u Hrvatskoj povijesna i autohtona manjina s jasno određenim odrednicama etničkog identiteta i posebnostima kulturnih, umjetničkih i tradicijskih postignuća. Položaj manjine za Rome znači i disperziju na cijelom državnom području, periodične, sezonske migracije zbog obavljanja poslova, život u malim, izoliranim zajednicama u predgrađima ili zasebnim naseljima. 

10. Hrvatić, N. (2001), Romi u Hrvatskoj danas, U: Miljak, K.(ur), Prvi Rom blaženik – Ceferino Jimenez Malla.(str. 12-14), Zagreb, Odbor za pastoral Roma-HBK.

Romi, kao sastavni dio hrvatskog korpusa kroz više od šest stoljeća zajedničkog života nisu (do vremena uspostave Republike Hrvatske) oblikovali i strukturirali svoju nacionalnu zajednicu, a ni realizirali većinu manjinskih prava posebno u političkom životu, medijima, izdavačkoj djelatnosti, uporabi jezika i pisma, odgoju i obrazovanju, što je uvjetovano povijesnim okolnostima, ali i posebnostima romskog selilačkog načina života i tradicijske kulture.

11. Hrvatić, N. & Posavec, K. (2002), Migrations en Croatie. Nevi yag, 31, pp. 19-21.

U radu se analizira nomadski stil života koji nije za Rome u Hrvatskoj samo stvarnost, nego i stanje duha, što uz poteškoće uvjetuje i mnoge komparativne prednosti: mogućnost različitog izbora i obavljanja poslova, prostornu mobilnost - dinamiku, adaptibilnost, povezanost u radnu i životnu zajednicu. Usvajajući kulturne elemente sredine u kojoj su duže vrijeme obitavali, suvremene plemenske skupine Roma u Hrvatskoj, iako se razlikuju po nekim karakteristikama (jezik - dijalekt, običaji..), veže iskonska ljubav prema slobodi, život u skladu s prirodom i zajedničko porijeklo. 

Sudjelovanje na stručnim skupovima (pozvana predavanja)
1. Stručni skup “I kolokvij astronoma-amatera Hrvatske”, Zagreb, 4. prosinca 1993. Tema: “Škola astronomije i kreativno provođenje slobodnog vremena djece i mladih”.

2. Okrugli stol: “Budućnost izvanškolskih i izvannastavnih znanstvenih i tehničkih aktivnosti mladeži”, Zagreb, 25.lipnja 1994. Tema: "Upoznavanje mladih sa znanošću u  izvannastvnim i izvanškolskim aktivnostima".
3. Međunarodni okrugli stol: “Romi u Hrvatskoj danas”, Zagreb, 26.-27. lipnja 1997. Tema: "Kultura i izobrazba Roma", član programskog odbora skupa.

4. Međunarodni kongres Comite Catholique International pour les Tsiganes (C.C.I.T) “Romi i migracija”, Tuheljske Toplice, 20-22. ožujka 1998. Tema: “Romska odgojna zajednica - školski projekt u Hrvatskoj”.
5. 10. križevački pedagoški dani “Prema humanoj stvaralačkoj školi našega vremena”, Križevci, 16. i 17. listopada 1998. Tema: “Škola i slobodno vrijeme”
6. Međunarodni kongres Comite Catholique International pour les Tsiganes (C.C.I.T) "The Gypsies: minority and mobility in the evolution of the new Europe ", Beč, 15.-17. ožujka 2002. Tema: "Romska nacionalna manjina u Hrvatskoj"

7. Međunarodni stručni skup "Slamanje začaranog kruga predrasuda prema Romima", Tuheljske Toplice, 19.-22. lipnja 2003. Tema: "Romi u Hrvatskoj danas"

8. Međunardoni okrugli stol "Prava Roma u obrazovanju", Zagreb, 23.-24. siječnja 2004. Tema: "Pedagoške implikacije odvojene nastave"

9. Stručno-znanstveni skup – Drugi susret pedagoga Hrvatske "Pedagogija između prevencije i društveno neprihvatljiva ponašanja", Opatija, 13.-15.svibnja 2004. Tema: "Nasilje u školi i uloga pedagoga"

10. Stručni skup "Odgoj za mir i nenasilje", Zagreb, 18.-19. studenoga 2004. Tema: "Odgojna funkcija i prevencija nasilja u domovima"

11. Stručno-znanstveni skup "Odgoj i škola", Križevci, 21.-22. listopada 2005. Tema: "Odgoj i suvremena škola"

12. Stručno-znanstveni skup "Kako biti uspješan? " Zagreb, 17.-18. studenoga 2005. Tema: "Kako biti uspješan menadžer u domu? "
U razdoblju od 1994-1995. godine pristupnik je bio bio glavni urednik prvog romskog lista u Hrvatskoj Romano akharipe-Glas Roma (Savez uruženja Roma Hrvatske), a od 1996. do 2000. glavni i odgovorni urednik interkulturalnog lista Nevo drom-Novi put (Odbor za pastoral Roma-HBK) i urednik interkulturalne emisije Nevo drom-Novi put na Hrvatskom katoličkom radiju (1997-2000.). 

Dr.sc. Neven Hrvatić je 1999. godine bio član autorskog tima kod izrade knjige “Osnove suvremene pedagogije” u poglavlju “Sustav odgoja i obrazovanja – Statistika nacionalnog sustava”, urednik prof. dr. Antun Mijatović.

Pristupnik je bio recenzent znanstvenoistraživačkog projekta Ministarstva znanosti i tehnologije RH, knjiga iz područja pedagogije i jedan od autora Nacionalne strategije za Rome u Hrvatskoj 2003. godine.
Ocjena ukupne stručne  djelatnosti pristupnika

Dr.sc. Neven Hrvatić bio je aktivan u stručnom radu: kao voditelj i član u dva stručna projekta (i dva podprojekta), održao pozvana predavanja na 12. međunarodnih i domaćih stručnih skupova, objavio 22 stručna rada i veći broj radova koji su bili pridonos popularizaciji struke, a  dao značajan pridonos u radu profesionalnih udruženja u području pedagogije. Posebno se angažirao na području interkulturalnog odgoja i obrazovanja (i odgoja i obrazovanja Roma), gdje je bio urednik dva stručna časopsisa. 
Zaključno mišljenje i prijedlog Stručnog povjerenstva
Dr. sc. Neven Hrvatić, docent,  jedini je pristupnik koji se javio na objavljeni natječaj Filozofskog fakulteta u Zagrebu u znanstveno-nastavano zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija. 
Stručno povjerenstvo je imalo zadaću utvrditi ispunjava li pristupnik uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora (sukladno čl. 42. st. 4. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (NN, 59/96.) i čl. 74. st. 2. Zakona o visokim učilištima (NN, 59/96.) i  uvjetima za izbor u znanstvena i znanstveno-nastavna zvanja za područje društvenih znanosti (NN, 38/97.) 
Iz svega do sada navedenog vidljivo je da je pristupnik: 

· objavio 10 znanstvenih radova (a1) u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama, (od toga 3 CC rada);

· 8 znanstvenih radova (a2), od toga 7 recenziranih, objavljenih u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom  i 1 znanstveni rad, recenziran, objavljen u zborniku radova s domaćeg 

            znanstvenog skupa s  recenzijom;
· 3 znanstvena rada (a3) – poglavlje u knjizi;

· bio  suvoditelj jednog znanstvenoistraživačkog projekta, a sudjelovao u 4 znanstvenoistraživačka projekta kao istraživač; 

· sudjelovao na 10 međunarodnih znanstvenih skupova, od kojih je na 2 održao pozvana predavanja i na jednom domaćem znanstvenom skupu;
· član uredništva 2 znanstvena časopisa iz područja pedagogije;

· recenzirao 18 članaka u znanstvenim časopisima i jednu znanstvenu knjigu.
· od akademske godine 1992-1993. sudjeluje u nastavi kao asistent kod više kolegija, te samostalno kao viši asistent od 1998/99., a od 2001-2002. akademske godine kao docent voditelj je kolegija Osnove pedagogije, Specijalna pedagogija i Domska pedagogija;
· aktivno sudjelovao u izradi plana i programa preddiplomskog i diplomskog  studija pedagogije, te predložio i uveo više predmeta/kolegija: Domska pedagogija, Domski odgoj, Osnove specijalne pedagogije, Interkulturalni kurikulum.

· sudjelovao u nastavi, izradi plana i programa poslijediplomskog znanstvenog studija pedagogije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, bio je tajnik studija i suvoditelj i suautor programa kolegija Interkulturlna pedagogija i Suvremena stremljenja socijalne pedagogije;
· mentor kod 35 diplomskih radova, 5 magistarskih radova (od kojih su tri obranjena) i 2 doktorska rada, predsjednik i član stručnog povjerenstva za ocjenu i obranu magistraskog rada više pristupnika, a objavio je 4 znanstvena rada u znanstvenim časopisima u koautorstvu sa studentom koji studira ili je završio poslijediplomski studij.

· pročelnik je Odsjeka za pedagogiju 2001. godine do danas i član Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 2000. godine.
· aktivan u stručnom radu: kao voditelj i član u dva stručna projekta (i dva podprojekta), održao pozvana predavanja na 12. međunarodnih i domaćih stručnih skupova, objavio 22 stručna rada i veći broj radova koji su bili pridonos popularizaciji struke, a  dao značajan pridonos u radu profesionalnih udruženja u području pedagogije. Posebno se angažirao na području interkulturalnog odgoja i obrazovanja (i odgoja i obrazovanja Roma), gdje je bio urednik dva stručna časopsisa. 
   Na temelju proučene znanstvene, nastavne i stručne aktivnosti, te brojnih djelatnosti pristupnika povjerenstvo ocjenjuje da je dr.sc. Neven Hrvatić u razdoblju nakon izbora znanstveno-nastavno zvanje docenta nastavio svoju znanstvenu, kao i nastavnu i stručnu aktivnost te svojim radovima pridonio razvoju pedagogijske znanosti. 

   Imajući u vidu prethodne ocjene znanstvenih radova kao i nastavnih i stručnih aktivnosti, mišljenje je Povjerenstva da dr. sc. Neven Hrvatić, docent, kao jedini prijavljeni pristupnik na raspisani natječaj Filozofskog fakulteta u Zagrebu, udovoljava u cijelosti propisanim zakonskim uvjetima i predviđenim kriterijima za izbor u zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

   Povjerenstvo ovu ocjenu utvrđuje temeljem kriterija i uputa koje su određene za postupak izbora u znanstveno-nastavna zvanja za znanstveno područje društvenih znanosti od strane Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH, Rektorskog zbora i pravne prakse kojom se rukovodi Matično povjerenstvo

   Na temelju svega navedenog, Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da predloženika  doc. dr. Nevena Hrvatića izabere u zvanje izvanrednog profesora iz područja društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija  na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
                                                                 Stručno povjerenstvo:

                            _____________________________
                            (Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.) 
                                                    __________________________________
                                                              (Dr. sc. Vedrana Spajić - Vrkaš, red. prof.)
                                                 __________________________________
                                                                (Dr. sc. Marko Mušanović, red. prof.)

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova 

7.1.   Znanstveni radovi

Citiranost prema SCI
Znanstveni radovi objavljeni u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim publikacijama (a1)

1. Hrvatić, N. (1995), Prema konceptualizaciji sustava odgoja i izobrazbe za Rome u Hrvatskoj, Napredak, Zagreb, 136(4):390-397. (pregledni članak)

            ISSN 1330-0059

2. Hrvatić, N. (1996), Romi u interkulturalnom okružju, Društvena istraživanja, Zagreb, 5-6(25-26):913-933. (izvorni znanstveni rad) ISSN 1330-0288 

3. Hrvatić, N. i Posavec, K. (1999), Pedagoška kritika u hrvatskoj periodici, Napredak, Zagreb, 140(3):300-310. (pregledni članak) ISSN 1330-0059

4. Hrvatić, N. (2000), Odgoj i izobrazba Roma u Hrvatskoj, Društvena istraživanja, 46-47 (god.9 br.1.), str. 267-290. (izvorni znanstveni rad)    

            ISSN 1330-0288
5. Hrvatić, N. & Posavec, K. (2000), Intercultural education and Roma in Croatia. Intercultural Education, 11, 1, pp. 93-105.  ISSN 1330-0288 
6. Hrvatić, N. i Ivančić, S. (2000), Povijesno-socijalna obilježja Roma u Hrvatskoj, Društvena istraživanja, 46-47 (god.9 br.2-3.), str. 251-266. (pregledni članak) ISSN 1330-0288

Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta:     

7. Previšić, V., Hrvatić, N., Posavec, K. (2004), Socijalna distanca prema nacionalnim ili etničkim i religijskim skupinama. Pedagogijska istraživanja, 1(1):105-120.  (izvorni znanstveni rad) ISSN 1334-7888   
8. Hrvatić, N. (2004), Romi u Hrvatskoj: od migracija do interkulturalnih odnosa, Migracijske i etničke teme, 4(20):367-385. ISSN 1333-2546   
9. Hrvatić, N., Piršl, E. (2005), Kurikulum pedagoške izobrazbe i interkulturalne kompetencije učitelja. Pedagogijska istraživanja, 2(2):207-222. (pregledni članak) ISSN 1334-7888   
10. Hrvatić, N., Posavec, K. (2005), Odgoj i obrazovanje Roma u Hrvatskoj: nove paradigme, Napredak, 4(146):455-467. ISSN 1330-0059   

Znanstveni radovi, recenzirani, objavljeni u Zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa s međunarodnom recenzijom ( a2)
1. Hrvatić, N. (1999), Nastavnik u multikulturalnom okružju, U: Rosić, V. (ur.) Nastavnik - čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju, (str. 368-374), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. ISBN 953-6104-15-6
2. Hrvatić, N. (2000), Novi pristup obrazovnoj tehnologiji u interkulturalnom obrazovanju, U: Rosić, V. (ur.) Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija, (str. 142-150), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. ISBN 953-6104-32-6
3. Hrvatić, N. (2001), Metodologijske paradigme interkulturalnog odgoja i obrazovanja, U: Rosić, V. (ur.) Teorijsko-metodološka utemeljenost pedagoških istraživanja, (str. 241-253), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. 

            ISBN 953-6104-37-7
4. Hrvatić, N. (2002), Domska pedagogija: od teorije do odgojne prakse, U: Rosić, V. (ur.) Odnos pedagogijske teorije i odgojne prakse, (str. 190-202), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka. ISBN 953-6839-19-9
5. Hrvatić, N. (2005),  Contemporary teaching: intercultural paradigms, U: Peko, A. (ed.), Contemporary teaching (str. 74-81), University Josip Juraj Strossmayer in Osijek/Faculty of Philosophy in Osijek, Osijek. ISBN 953-6456-56-7
6. Hrvatić, N. (2005), Kurikulum studija pedagogije, U: Rosić, V. (ur.) Stanje i perspektive obrazovanja nastavnika, (str. 60-68), Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka.  ISBN 953-6839-28-8
7. Hrvatić, N. (2005),  Interkulturalni kurikulum i/ili obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina, U:Izazovi obrazovanja na manjinskim jezicima-zbornik (str. 63-73), Pedagoški zavod Vojvodine, Novi Sad, AP Vojvodina, Srbija i Crna Gora. ISBN: 86-80707-19-3

Znanstveni radovi, recenzirani, objavljeni u Zborniku radova s domaćeg znanstvenog skupa s  recenzijom ( a2)
8. Hrvatić, N. (2004), Udžbenici za učenike s posebnim potrebama, U: Halačev, s. (ur.) Udžbenik i virtualno okruženje, (str. 121-126), Školska knjiga, Zagreb.            ISBN 953-0-61569-8
Znanstveni radovi – poglavlje u knjizi (a3)

1. Hrvatić, N. (1997), Roma, U:Katunarić, V. (ed.) Multicultural realiti and perspectives in Croatia (str.115-122), Interkultura, Zagreb. ISBN 953-96967-0-4

2. Hrvatić, N. i Posavec, K. (2001), Kontrola neizvjesnosti (anksioznost), U: Previšić, V. i Mijatović, A. (ur) Mladi u multikulturalnom svijetu: stavovi srednjoškolaca u Hrvatskoj, (str. 31-36), Interkultura, Zagreb.

            ISBN 953-96967-2-0
3. Hrvatić, N. (2005), Obrazovanje Roma u Hrvatskoj: pretpostavka za bolju kvalitetu života?/The education of the Roma in Croatia, U:Štambuk, M. (ur./ed.) Kako žive hrvatski Romi/How do Croatian Roma live, (str.177-200/409-434), Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb. ISBN 953-6666-44-8

7.2.   Stručni radovi

1. Hrvatić, N. (1982), Ravnopravnost Roma u Pitomači, Školske novine, Zagreb, 1133(33):8-9.

2. Hrvatić, N. (1984), Romi na području općine Đurđevac.U:Podravski zbornik (str. 159-167), Koprivnica, Centar za kulturu Koprivnica.

3. Hrvatić, N. (1994), Upoznavanje mladih sa znanosću u izvannastavnim i izvanškolskim aktivnostima. U:Petak A. (ur.), Aktivnosti mladeži u znanosti i tehnici (str. 159-163), Zagreb, Hrvatska zajednica tehničke kulture. 
4. Hrvatić, N. (1994), Seobe Roma. U: Hrvatski kajkavski kolendar 1995. (str. 216-220), Čakovec, Matica hrvatska - ogranak Čakovec.
5. Hrvatić, N. (1994), Za očuvanje nacionalnog identiteta, Školske novine, Zagreb, 2087(26):5.
6. Hrvatić, N. (1995), Interkulturalni pristup odgoju i izobrazbi djece Roma u Hrvatskoj. U:Hrvatić N.(ur.), Odgoj i izobrazba djece Roma u Hrvatskoj (str. 8-15), Virovitica, Savez udruženja Roma Hrvatske
7. Hrvatić, N. (1995), Romska odgojna zajednica - Romi idu dalje, Školske novine, Zagreb, 2141(28):4.
8. Hrvatić, M., Hrvatić, N., Ivančić, S., Kocijan, V. i Miljak, K. (1995), Romi u Hrvatskoj. U:Hrvatić N.(ur.), Odgoj i izobrazba djece Roma u Hrvatskoj  (str. 56-61), Virovitica, Savez udruženja Roma Hrvatske. 
9. Hrvatić, N. (1995), Naši Romi. U:Hrvatski kajkavski kolendar 1996. (str. 167-171), Čakovec, Matica hrvatska - ogranak Čakovec.
10. Hrvatić, N. (1995), Prema konceptualizaciji hrvatskog modela sustava odgoja i izobrazbe za djecu Rome. U:Hrvatić N.(ur.), Odgoj i izobrazba djece Roma u Hrvatskoj (str. 94-101), Virovitica, Savez udruženja Roma Hrvatske.
11. Hrvatić, N.(1996), Romi u Hrvatskoj - na novom putu. U: Hrvatski kajkavski kolendar 1997. (str. 256-260), Čakovec, Matica hrvatska - ogranak Čakovec.
12. Hrvatić, N. (1996), Odgojna zajednica i ljetna škola,  Školske novine, Zagreb, 37:6.
13. Hrvatić, N. (1998), Kultura i izobrazba Roma,  U: Pribičević-Geld, D. (ur.) Romi u Hrvatskoj danas, (str. 14-20), Centar za direktnu zaštitu ljudskih prava, Zagreb.
14. Hrvatić, M. i Hrvatić, N. (1998), Romska odgojna zajednica 1996. - 1997., Nevo drom - Novi put, Zagreb, 3-4:22-23.

15. Hrvatić, N. (1999), Statistika nacionalnog sustava – Sustav odgoja i obrazovanja, U: Mijatović, A. (ur.) Osnove suvremene pedagogije, (str. 327-334), Hrvatski pedagoško-književni zbor, Zagreb.

16. Hrvatić, N. i Posavec, K. (1999), Distanca hrvatske mladeži prema religijskim skupinama, U: Mijatović, A. i Previšić, V. (ur) Demokratska i interkulturalna obilježja srednjoškolaca u Hrvatskoj, (str. 39-46), Interkultura, Zagreb. 
17. Hrvatić, N. (1999), Poticaj Romima, Školske novine, Zagreb, 15:2.
18. Hrvatić, N.(1999), S Romima u novo tisućljeće. U: Hrvatski  kajkavski kolendar 2000. (str. 165 - 168), Čakovec, Matica hrvatska Čakovec.
19. Hrvatić, N. (1999), Škola i slobodno vrijeme, U: Puževski, V. (ur), PORUKE – Prema humanoj stvaralačkoj školi našeg vremena, HPKZ-ogranak Križevci, Križevci.

20. Hrvatić, N. (2001), Kratka povijest Roma, U: Miljak, K.(ur), Prvi Rom blaženik – Ceferino Jimenez Malla.(str. 7-9), Zagreb, Odbor za pastoral Roma-HBK.

21. Hrvatić, N. (2001), Romi u Hrvatskoj danas, U: Miljak, K.(ur), Prvi Rom blaženik – Ceferino Jimenez Malla.(str. 12-14), Zagreb, Odbor za pastoral Roma-HBK.

22. Hrvatić, N. & Posavec, K. (2002), Migrations en Croatie. Nevi yag, 31, pp. 19-21.
7.3. Ostali (osvrti, prikazi, kritike):
1. Hrvatić, M. i Hrvatić, N. (1994), Umjetnost Roma - El tablao de Carmen, Romano akharipe - Glas Roma, Zagreb, 3:10.
2. Hrvatić, N. (1994), Ljetna škola djece Roma u Hrvatskoj, Romano akharipe - Glas Roma, Zagreb, 2:11. 
3. Hrvatić, N. (1994), Odgoj i obrazovanje djece Roma u Hrvatskoj, Romano akharipe - Glas Roma, Zagreb, 1:8.
4. Hrvatić, N. (1994), Multikulturalizam i Romi u Hrvatskoj, Romano akharipe - Glas Roma, Zagreb, 1:6-7. 
5. Hrvatić, N. (1994), Prva Ljetna škola djece Roma u Hrvatskoj, Romano akharipe - Glas Roma, Zagreb, 3:8.

6. Hrvatić, N. (1995), Polaznice za ustrojstvo sustava odgoja i obrazovanja u Hrvatskoj: Antun Mijatović "Osnove ustroja školskoga sustava), Napredak, Zagreb, 2:228-229. 
7. Hrvatić, N. (1995), Tko su Romi u Hrvatskoj?, Romano akharipe - Glas Roma, Virovitica, 4:6-7.

8. Hrvatić, N. (1996), Interkulturalni odgoj i izobrazba - Romska odgojna zajednica, Nevo drom - Novi put, Zagreb, 1:28-29.

9. Hrvatić, N. (1996), Novi pristup odgoju i izobrazbi djece Roma u Hrvatskoj, Nevo drom - Novi put, Zagreb, 1:30.

10. Hrvatić, N. (1996), Nov pristup problemu, Školske novine, Zagreb, 2159(4):4.

11. Hrvatić, N.(1996), Romi u Hrvatskoj - na novom putu, Nevo drom - Novi put, Zagreb, 1:4. Hrvatić, N. (1996), Romi ostaju Romi, Međimurje, Čakovec, 2135:18. (28. veljače 1996.)

12. Hrvatić, N. (1996), Prema ustroju specifičnog programa izvannastavnih i izvanškolskih aktivnosti u području astronomije, Naše plavo nebo, 2:13-14.

13. Hrvatić, N. (1996), Jean-Pierre Li(geois: Roma, Tsiganes, Voyageurs, Društvena istraživanja, Zagreb, 5-6(25-26):1029-1030.

14. Hrvatić, M. i Hrvatić, N. (1998), Romska odgojna zajednica 1996. - 1997., Nevo drom - Novi put, Zagreb, 3-4:22-23.

15. Hrvatić, N. (1998), Plemenske skupine Roma, Romengo čaćipe - Romska istina, Zagreb, 6:5.-22.

16. Hrvatić, N. (1998), Upravljanje obitelji nekad, obiteljski odgoj danas: Nikola Gučetić "Upravljanje obitelji", Napredak, Zagreb, 4:483-484.

17. Hrvatić, N. (1998), Upravljanje obitelji nekad, obiteljski odgoj danas: Nikola Gučetić "Upravljanje obitelji", Napredak, Zagreb, 4:483-484.

18. Hrvatić, N. (2000), Ragib Seferović: Prošlost, sadašnjost i budućnost Roma, Društvena istraživanja, Zagreb, 2-3 (46-47): 415-417.

19. Hrvatić, N. (2000), Donald Kenrick: Rromii: din India la Mediterana, Društvena istraživanja, Zagreb, 2-3 (46-47): 417-419.
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Fakultetskom vijeću







Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 

24. listopada 2005.godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za 

izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog profesora ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za zdravstvenu i kliničku psihologiju, u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Na natječaj objavljen u "Vjesniku " 10. studenoga 2005. god. i u Narodnim novinama 9. studenoga 2005. god. prijavila se samo jedna pristupnica – doc. dr.sc. Nataša Jokić-Begić. 
Nakon završenog natječajnog postupka i na osnovu Odluke Fakultetskog vijeća od 

28. studenog 2005., a na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

                                        

IZVJEŠĆE

Biografski podaci


Doc. dr.sc. Nataša Jokić-Begić rođena je 1. kolovoza 1964. godine u Plavu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je psihologiju 1987. godine. Na istom je fakultetu magistrirala 1994. godine obranom teme  "Ispitivanje utjecaja vazopresina na pamćenje". Doktorat u području biomedicinskih znanosti i zdravstva, znanstveno polje kliničkih medicinskih znanosti, grana psihijatrija stekla je 2000. godine na Medicinskom fakultetu u Zagrebu i to obranom doktorske disertacije pod naslovom "Utjecaj kognitivnih funkcija na kliničku sliku posttraumatskog stresnog poremećaja". 



Godine 2001. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta.



Od 1987. bila je zaposlena na KBC-u Zagreb, najprije u Centru za medicinska istraživanja, a od 1989. kao klinički psiholog u Klinici za psihološku medicinu. Od 2001. – 2004. godine bila je u dopunskom radnom odnosu i to 50% u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Katedra za zdravstvenu i kliničku psihologiju i 50% u Klinici za psihološku medicinu KBC-a Zagreb. Od 2004. godine naovamo u cjelokupnom je obimu zaposlena u Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Katedra za zdravstvenu i kliničku psihologiju.



Svoje znanstvene i stručne radove izlagala je na brojnim znanstvenim i stručnim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu. 



Stalni je sudski vještak za područje psihologije pri Županijskom sudu u Zagrebu.

Znanstvena djelatnost

Kolegica Jokić-Begić ukupno je do sada objavila 17 znanstvenih radova (od toga 6 nakon posljednjeg izbora, a 1 rad je u tisku). Od 17 znanstvenih radova, njih 9 objavljeno je u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima (svi su citirani u Current Contents). 


Doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić sudjeluje u interdiscipliniranim istraživanjima psihičkih poremećaja, ponajviše posttraumatskog stresnog poremećaja te psihosomatskih bolesti, što je rezultiralo i znanstvenim radovima iz tog područja. Istraživač je u znanstveno-istraživačkom projektu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH pod nazivom "Biopsihosocijalne odrednice doživljavanja i ponašanja u zdravlju i bolesti". 


Znanstveni interes doc.dr.sc. Nataše Jokić-Begić usmjeren je u nekoliko područja. 


Jedno područje njezina interesa kojim se intenzivno bavila u početku svoje znanstvene karijere (1989.-1996. god.), bile su tjelesne bolesti i zdravstvena psihologija (radovi 1, 2, 3, 4 i 5 s priloženog popisa ). Radovi u tom području odnose se na primjenu određenih medicinskih postupaka i lijekova pri liječenju psihosomatskih bolesti i poremećaja. U jednom od tih radova riječ je o psihičkim posljedicama transplantacije koštane srži.

· Effects of vasopresin on cognitive processes in alcoholic patients (rad 3). U istraživanju je proučavan učinak intranazalno primjenjivanog vasopresina na određene vidove kognitivnog funkcioniranja 103 pacijenta kronično oboljela od alkoholizma. Vasopresin je primjenjivan dvostruko slijepom metodom uz kontrolu placebo učinaka. Ispitivani su određeni vidovi pažnje, kratkotrajno i dugoročno pamćenje te orijentacija u prostoru. Procjena spomenutih psihičkih funkcija vršena je dan prije i zadnji dan primjene vasopresina te sedam dana nakon njegova zadnjeg uzimanja. Dobiveni rezultati pokazali su da u ispitivanim psihičkim funkcijama nema razlike između skupina bolesnika koji su dobivali vasopresin i skupine koja je dobivala placebo i to neovisno o trajanju apstinencije. Osim toga, pokazan je značajan efekt rednog broja primjene psiholoških mjernih instrumenata: dobiveni rezultati poboljšavali su se od prve do treće primjene testova što je objašnjeno prilagodbom na psihološko testiranje. 
· Psihodinamski aspekti transplantacije koštane srži (rad 5). U ovom je istraživanju procjenjivana razina anksioznosti 35 bolesnika koji su oboljeli od akutne leukemije i koji su liječeni transplantacijom koštane srži. Takva vrsta liječenja, a zbog neizvjesnosti ishoda i bolnosti terapijskih postupaka (citostatska terapija, zračenje, uvođenje katetera i sl.), pogoduje razvitku anksioznosti. Bolesnicima je u prvom i zadnjem (4.-5.) tjednu boravka u sterilnoj jedinici procjenjivana anksioznost kao stanje i kao osobina.  Dobiveni rezultati pokazuju da između prvog i posljednjeg mjerenja razine anksioznosti kao stanja nema značajne razlike što je pripisano iznimnoj traumatskoj situaciji kojoj su bolesnici bili izloženi. Isti rezultati dobiveni su i za anksioznost kao osobinu. Utvrđeno je da postoji statistički značajna razlike između skupine bolesnika koji su preživjeli i onih koji nisu preživjeli liječenje i to u anksioznosti kao stanju. U drugom mjerenju, pred izlazak iz sterilne jedinice, skupina bolesnika koja nije preživjela liječenje bila je statistički značajno anksioznija.

Drugo područje znanstvenog interesa doc.dr.sc. Nataše Jokić-Begić kojim se počela baviti još 1999. god., a i danas joj je važno područje zanimanja, jesu pitanja vezana uz posttraumatski stresni poremećaj (PTSP) (radovi 7, 10, 11, 12, 13 i 17). 


U znanstvenim radovima iz ovog područja ispitivana je učestalost kroničnog PTSP-a te problemi njegove dijagnostike kod hrvatskih ratnih veterana. Osim toga, cilj radova iz ovog područja bio je proučavanje nasilnog i agresivnog ponašanja oboljelih od PTSP-a  te utvrđivanje odnosa između inteligencije i intenziteta tog poremećaja. Dva rada posvećena su proučavanju biološke osnove PTSP-a, tj. utvrđivanju razlika u mjerama EEG-a kod zdravih sudionika i onih oboljelih od PTSP-a.

· Prevalence of chronic posttraumatic stress disorder in Croatian war veterans. (rad br.7). Jedan od ciljeva ovog istraživanja bio je ustanoviti učestalost PTSP-a kod hrvatskih ratnih veterana (N=3504). Dobiveni rezultati pokazuju da, prema isključivo psihometrijskim kriterijima, ovaj poremećaj ima 14.6% hrvatskih veterana. Međutim, na temelju procjene psihijatra i koristeći se dijagnostičkim kriterijima prema DSM-IV. i/ili MKB-10, proizlazi da je učestalost PTSP-a u ispitanoj populaciji 27% pri čemu 16.6% sudionika u potpunosti ispunjava dijagnostičke kriterije dok 10.4% ima samo neke elemente poremećaja. Skupine dijagnosticirane psihijatrijskim intervjuom značajno se razlikuju u rezultatu na M-PTSP-u, mjernom instrumentu za dijagnosticiranje PTSP-a. Rezultati kao cjelina upućuju na važnost kliničke procjene kad je riječ o dijagnozi i heterogenosti skupine oboljelih od PTSP-a. Dosad korištene dijagnostičke smjernice u tom smislu nisu dovoljno precizne pa rad predstavlja doprinos mogućoj budućoj reviziji dijagnostičkih kriterija za PTSP.

· Aggressive behavior in combat veterans with post-traumatic stress disorder (rad br. 10) Ovim se istraživanjem željelo proučiti razlike u oblicima agresivnog postupanja kod veterana Domovinskog rata kojima je dijagnosticiran PTSP i kod onih s drugim vrstama psihijatrijskih dijagnoza. Na uzorku od 116 veterana (N=79 s PTSP-om i N=37 s drugim psihijatrijskim poremećajima) pokazalo se da je agresivno ponašanje zastupljenije kod oboljelih od PTSP-a u usporedbi s onima bez te dijagnoze. Utvrđeno je i da kod sudionika postoje različiti oblici agresivnih postupaka koji se često kombiniraju, npr. autoagresivno (suicidalno) i heteroagresivno (interpersonalno nasilje) ponašanje. Impulzivne reakcije bile su češće usmjerene na nepoznate ljude, dok je verbalna agresija češće bila usmjerena na bliske osobe. I konačno, utvrđeno je da u pojavi agresivnih postupaka kod ratnih veterana s PTSP-om važnu ulogu imaju razina obrazovanja, ekonomski status, zlostavljanje u djetinjstvu i ranije korišteni oblici nasilnog ponašanja (tj. oni koje su sudionici koristili i prije rata).

· Quantitative electroencephalogram (qEEG) in combat veterans with post-traumatic stress disorder (PTSD) (rad br. 13) U ovom je radu korištena metoda kvantitativnog EEG-a (qEEG) koja se rijetko koristi u proučavanju PTSP-a. Cilj istraživanja bio je usporedba qEEG-a dvije skupine ratnih veterana: onih koji imaju i onih koji nemaju dijagnozu PTSP-a (N1=79 naprama N2=37), a početna je hipoteza bila da će se dvije skupine sudionika međusobno razlikovati na tim mjerama. Sudionici istraživanja bili su podvrgnuti qEEG-u u stanju mirovanja i dobiveni rezultati pokazuju da veterani s PTSP-om imaju slabije alfa-valove i jače izražene beta-valove od onih koji nemaju PTSP. Slabija alfa-aktivnost kod oboljelih od PTSP-a objašnjena je na različite načine. Osim toga, zaključeno je da pojačani beta-ritam može imati ulogu kao marker u razlikovanju podvrsta PTSP-a. 

· Odnos inteligencije i intenziteta posttraumatskog stresnog poremećaja (PTSP): retrospektivna studija na hrvatskim ratnim veteranima (rad br. 17) Istraživanje je provedeno s ciljem utvrđivanja uloge intelektualnih sposobnosti u moderiranju intenziteta i kliničke slike posttraumatskog stresnog poremećaja (PTSP). U istraživanje je bio uključen 151 sudionik muškog spola, koji u svojoj anamnezi ima neposredno vojno borbeno iskustvo u HV-u, a kod svih je dijagnosticiran PTSP (na dva neovisna načina: psihijatrijski i psihometrijski – primjenom ljestvice M-PTSD). Dobiveni rezultati pokazuju da su brojnost i učestalost traumatskih događaja pozitivno povezani s intenzitetom PTSP-a. Kognitivne sposobnosti dodatno i značajno pridonose predikciji intenziteta poremećaja (povezanost je negativna), pri čemu se kao vodeći  ističe faktor sposobnosti perceptivnog rezoniranja i razumijevanja prostornih odnosa. Kognitivne sposobnosti sudjeluju i u moderiranju kliničke slike poremećaja: niži kognitivni status povezan je sa simptomima pretjerane pobuđenosti (noćne more s naglim buđenjima, neinhibirano nasilno ponašanje, osjećaj gubljenja pamćenja) i emocionalne otupjelosti. Viši kognitivni status povezan je s kognitivnom proradom traumatskih iskustava.


Treće područje znanstvenog interesa doc.dr.sc. Nataše Jokić-Begić odnosi se na područje psihopatologije u širem smislu (radovi 8, 9 i 16). 

· Quantitative EEG in schizophrenic patients before and during pharmacotherapy (rad br.8) Cilj ovog istraživanja bio je utvrditi postoje li razlike u parametrima kvantitativnog EEG-a (qEEG) kod shizofrenih bolesnika (N=59) i to prije i nakon terapije neurolepticima. Prvo snimanje qEEG-om provedeno je kod oboljelih od shizofrenije koji nisu uzimali nikakve lijekove dva mjeseca prije snimanja. Drugo snimanje provedeno je neposredno prije njihova otpuštanja iz bolnice (dok su još bili pod terapijom neurolepticima; bolesnici su spomenutu farmakoterapiju dobivali između dva qEEG snimanja). Učinak farmakoterapije bio je vidljiv u slabljenju delta i beta 2 aktivnosti. Primijećene su i promjene u delta spektru u podskupinama bolesnika (neovisno o tome koji su neuroleptik dobivali). Promjene u beta 2 aktivnosti zamijećene su kod bolesnika koji su uzimali haloperidol i flufenazin.

· Kvalitativno i kvantitativno ispitivanje sadržaja stigme prema psihičkim bolesnicima (rad br. 16) Na uzorku od 365 učenika, studenata i odraslih građana Zagreba ispitani su stereotipi, uvjerenja, atribucije i stavovi prema psihičkim bolesnicima, a radi provjere teze o tome da je riječ o skupini stigmatiziranih ljudi. Kvalitativni dio istraživanja proveden je metodom fokus grupa, dakle korištena je kvalitativna i polustrukturirana istraživačka metoda. Organizirano je 8 fokus grupa i to sa psihičkim bolesnicima, članovima njihovih obitelji, stručnjacima koji s njima rade te s osobama koje s njima nisu izravno povezane. U kvantitativnom dijelu istraživanja primijenjen je opsežan mjerni instrument konstruiran za potrebe istraživanja kojim su ispitivani stereotipi, iskustvo, znanje, atribucije, stavovi i stupanj prihvaćanja psihičkih bolesnika. Dobiveni rezultati pokazuju da postoji široko prihvaćen negativni stereotip o psihičkim bolesnicima. Pokazalo se i da su ljudi s pozitivnijim stavom i s više iskustva s psihičkim bolesnicima spremniji prihvatiti takve osobe u svojoj okolini. 

I konačno, među znanstvenim radovima doc.dr.sc. Nataše Jokić-Begić valja istaknuti i dva rada koji pripadaju u područje psihoterapije (radovi 6 i 15) te jedan rad koji se odnosi na perfekcionizam i atribucijski stil kod studenata (rad br. 14).

· Does cognitive-behavior group therapy change level of perfectionism in panic disorder? (rad br. 15) Istraživanjem su obuhvaćena 63 sudionika: 40 zdravih ljudi, 23 onih s paničnim poremećajem od kojih je njih 9 bilo uključeno u grupnu kognitivno-bihevioralnu terapiju (grupna KBT), a 14 ih je liječeno anksioliticima i suportivnom terapijom. Cilj istraživanja bio je istražiti utjecaj grupne KBT kod oboljelih od paničnog poremećaja na perfekcionizam, anksioznost i depresiju. Prema dobivenim rezultatima, sudionici istraživanja uključeni u grupnu KBT imali su značajno veći pozitivni perfekcionizam u usporedbi s oboljelima koji su dobivali anksiolitike i suportivnu terapiju. Nije bilo razlike između sudionika uključenih u grupnu KBT i usporedne skupine. Obje skupine sudionika s paničnim poremećajem imale su značajno jače izražen negativni perfekcionizam od usporedne skupine. Sudionici uključeni u grupnu KBT bili su manje depresivni od onih koji su dobivali anksiolitike i bili uključeni u suportivnu terapiju. U radu se zaključuje da bi grupna KBT mogla pomoći u mijenjanju izraženosti pozitivnog perfekcionizma budući da ta vrsta psihoterapije jača osobnu kompetentnost i optimizam koji su kod oboljelih od paničnog poremećaja niski. Osim toga, mijenjanje razine i strukture perfekcionizma moglo bi se koristiti kao cilj terapije.

· Koliko je za neuspjeh u studiju odgovoran perfekcionizam i negativni atribucijski stil? (rad br. 14). Cilj ovog istraživanja bio je utvrditi povezanost objektivnog akademskog uspjeha i njegovog subjektivnog doživljaja s perfekcionizmom i atribucijskim stilom. U istraživanju je sudjelovalo 120 studenata (60 redovitih studenata i 60 onih koji studiraju najmanje dvije godine dulje od očekivanog). Dobiveni rezultati pokazali su da je perfekcionizam važniji za objašnjavanje razlike među uspješnim i neuspješnim studentima od atribucijskog stila. Različite dimenzije perfekcionizma povezane su s objektivnim pokazateljima uspjeha i sa subjektivnim zadovoljstvom postignutim. Objektivno uspješniji studenti pokazuju manju potrebu za organizacijom i redom od neuspješnijih, dok subjektivno zadovoljniji studenti postavljaju više standarde i imaju kapacitet za uživanje u postignutom uspjehu.
Ocjena znanstvene djelatnosti

Doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić svoj je znanstveni interes otpočetka vrlo aktivno usmjerila u područje kliničke i zdravstvene psihologije. Znanstveni rad kolegice Jokić-Begić odlikuje se kvalitetnom metodologijom koja je dobro prilagođena uvjetima ispitivanja u kliničkom području. Osim toga, ističemo i raznolikost njezinih užih interesa što nije neobično s obzirom na širinu područja psihologije kojim se bavi. Osim toga, predloženica korištenjem znanstvene metodologije nastoji pronaći odgovore na pitanja koja su izravno primjenljiva i u svakodnevnom životu. Ovdje valja osobito istaknuti činjenicu da su istraživanja na kliničkim populacijama iznimno zahtjevna kako u konceptualnom, tako i u provedbenom smislu.

Nastavna djelatnost


Doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić na radnom je mjestu sveučilišne nastavnice posljednjih 5 godina, ali je i prije toga mnogo godina, kao vanjska suradnica, sudjelovala u dodiplomskoj i u poslijediplomskoj nastavi u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Nositeljica je obaveznog kolegija “Klinička psihodijagnostika” i izbornog kolegija “Zdravstvena psihologija” na dodiplomskom studiju u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U anonimnoj evaluaciji studenata njezini su kolegiji ocijenjeni vrlo visokim ocjenama. Tijekom svoje sveučilišne nastavne karijere unaprijedila je nastavu iz dva spomenuta kolegija i to tako da se ona izvodi na KBC-u Zagreb. Time je omogućeno da studenti usvajaju znanja i vještine iz područja kliničke psihologije u kliničkoj ustanovi. Na njezin poticaj formalizirana je suradnja između Filozofskog fakulteta i KBC-a Zagreb, čime je KBC postao nastavnom bazom Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Kolegica Jokić-Begić voditeljica je obaveznog kolegija “Klinička psihodijagnostika” i izbornog kolegija “Zdravstvena psihologija” na Poslijediplomskom specijalističkom studiju iz kliničke psihologije u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Osim toga, angažirana je u nastavnom procesu sa studentima Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i to u okviru poslijediplomskih studija. Trenutačno priprema novi specijalistički studij iz kliničke psihologije (područje psihodijagnostike) čija će biti voditeljica.


Godine 2003. bila je voditeljicom (uz doc.dr.sc. Željku Kamenov i mr.sc. Anitu Lauri Korajlija) Ljetne škole studenata i nastavnika psihologije čija je tema bila “Stigmatizacija marginalnih skupina – psihijatrijskih bolesnika, alkoholičara, narkomana i homoseksualaca”.


Kao samostalna autorica ili u koautorstvu objavila je poglavlja u 3 knjige (vidjeti u priloženom popisu radova): Posttraumatski stresni poremećaj - hrvatska iskustva, Klinička psihologija i Vojna psihologija. Spomenuti tekstovi pripadaju u područje psihodijagnostike, psihoterapije i tzv. krizne psihologije i obvezatni su nastavni tekstovi u dodiplomskoj i poslijediplomskoj nastavi.

Pod njezinim mentorstvom obranjeno je 8 diplomskih radnji, jedna specijalistička i jedna magistarska radnja studenata Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Trenutačno je mentorica nekolikim kandidatima na specijalističkom, magistarskom i doktorskom studiju u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Ocjena nastavne djelatnosti


Na temelju navedenog može se zaključiti da je doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić vrlo uspješna i poticajna sveučilišna nastavnica. Tijekom svog nastavnog rada osmislila je novi program dva postojeća kolegija u dodiplomskoj nastavi te dva kolegija u poslijediplomskoj nastavi (stručni specijalistički studiji iz kliničke psihologije) u Odsjeku za psihologiju Filozofskog Fakulteta u Zagrebu. Njezin nastavni rad obilježava korištenje suvremenih nastavnih metoda koje su izuzetno važne u podučavanju studenata u području kliničke i zdravstvene psihologije (npr. igranje uloga, rad u malim skupinama, grupne rasprave, kontinuirano zadavanje zadaća studentima tijekom školske godine radi praćenja suvremene literature i rasprave o njoj i sl.). 


Iz do sada rečenog vidljivo je i da predloženica u okviru svoje nastavne aktivnosti piše tekstove koji su udžbenička literatura studentima dodiplomske i poslijediplomske nastave što smatramo iznimno važnim dijelom posla sveučilišnog nastavnika.


I konačno, kvalitetu nastavne djelatnosti kolegice Jokić-Begić sasvim sigurno podiže i njezin rad u Centru za kliničku psihologiju gdje se bavi tretmanom klijenata s anksioznim i depresivnim smetnjama, rad u Savjetovalištu za studente Filozofskog fakulteta u Zagrebu te sljedeće činjenice: 15 godina radila je kao klinički psiholog na poslovima psihodijagnostike i tretmana, edukatorica je iz kognitivno-bihevioralne terapije i sudski vještak za područje psihologije. Mišljenja smo da zahvaljujući tome, studente može podučavati i vrlo praktičnim, a ne samo teorijskim znanjima u području kliničke i zdravstvene psihologije. 

Stručna djelatnost


U okviru stručne djelatnosti, doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić objavila je 9 stručnih radova u časopisima i u zbornicima radova s međunarodnih i domaćih skupova te poglavlja u 3 knjige (od toga su poglavlja u 2 knjige objavljena nakon posljednjeg izbora). 


Tematika njezinih stručnih radova slična je onoj kojom se bavi u svome znanstvenom radu, a tiče se posttraumatskog stresnog poremećaja, psihičkih poremećaja i psihodijagnostike. Ista tematika zastupljena je i u poglavljima u knjigama. 


Osim toga, u stručnim radovima obrađuju se i pitanja vezana uz samopoimanje srednjoškolaca, psihosocijalne osobine nezaposlenih te uz zlostavljanje na radnom mjestu.


U stručnom radu doc.dr.sc. Nataše Jokić-Begić osobito valja istaknuti činjenicu da se aktivno bavi tretmanom klijenata u Savjetovalištu za studente pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Iste poslove obavlja i u Centra za kliničku psihologiju (čija je predsjednica). Riječ je o udruzi osnovanoj radi promicanja spoznaja iz kliničke psihologije koje pridonose poboljšanju kvalitete života, a imaju preventivni i kurativni učinak na psihičko zdravlje pojedinca i zajednice. Istodobno je voditeljica projekata koji se provode u okviru Centra.


Kolegica Jokić-Begić završila je edukaciju iz kognitivno-bihevioralne terapije i već godinama radi kao edukatorica u tom području. Voditeljica je edukacija iz „Pisanja nalaza i mišljenja psihologa“, „Warteggovog testa crteža“, „Kliničkog intervjua i „Zlostavljanja na poslu“ koje se održavaju u organizaciji Centra za psihodijagnostičke instrumente Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Recenzirala je velik broj stručnih knjiga i sveučilišnih udžbenika iz područja kliničke psihologije te znanstvenih i stručnih radova za časopise Društvena istraživanja, Croatian Medical Journal, Suvremena psihologija, Socijalna psihijatrija.


Članica je Hrvatskog psihološkog društva, Hrvatskog udruženja za kognitivno-bihevioralne terapije, Upravnog odbora Hrvatske psihološke komore i predsjednica Povjerenstva za vježbenike Hrvatske psihološke komore. Osim toga, članica je i dva inozemna društva: American Psychological Association i Stress and Anxiety Research Society.

Ocjena stručne djelatnosti


Na temelju navedenog može se zaključiti da doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić vrlo uspješno koristi svoja stručna znanja i organizacijske sposobnosti za društvenu promociju vlastite struke. Zahvaljujući dugogodišnjem radu u području kliničke psihologije, značajno pridonosi osmišljavanju koncepcije, edukacije, ali i provedbe skrbi ljudi s različitim vrstama psihičkih teškoća. Njezino stalno stručno usavršavanje pokazuje da je riječ o osobi koja prati nove stručne spoznaje i aktivno ih nastoji uklopiti u svoj stručni rad.

Završna ocjena i prijedlog Povjerenstva

Na temelju prikaza znanstvenog, nastavnog i stručnog rada doc.dr.sc. Nataše Jokić-Begić, možemo zaključiti da je riječ o znanstvenici i sveučilišnoj nastavnici koja se u posljednjih 16 godina intenzivno bavi područjem kliničke, zdravstvene i savjetodavne psihologije. Osim toga, predloženica je i produktivna djelatnica sa zapaženim postignućima u popularizaciji i širenju psihologije na nova područja i u nove djelatnosti. U okviru svog rada, doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić unapređuje istraživanja u okviru kliničke psihologije, ali razvija i interdisciplinarni pristup što u ovom području smatramo jako važnim. 


Iz svega rečenog vidljivo je da doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora iz članka 42. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (NN – pročišćeni tekst 59/96) i članka 74 Zakona o visokim učilištima (NN – pročišćeni tekst 59/96), te minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (NN 94/96) i minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja koje je propisalo Područno vijeće za društvene znanosti (NN 38/97) jer je:

1. ukupno do sada objavila 17 znanstvenih radova (a još jedan je u tisku), 9 stručnih radova i poglavlja u 3 knjige (od toga su 6 znanstvenih radova, 2 stručna rada i poglavlja u 2 knjige objavljeni nakon posljednjeg izbora, a 1 znanstveni rad je u tisku), te je imala 23 priopćenja na znanstveno-stručnim skupovima (od toga 12 nakon posljednjeg izbora). Od 17 objavljenih znanstvenih radova, njih 9 je u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima (svi su citirani u Current Contents). 

2. značajno unaprijedila nastavni proces uvođenjem novih predmeta na dodiplomskom studiju psihologije te na poslijediplomskim studijima psihologije i medicine,

3. bila suautoricom nekoliko značajnih udžbenika i priručnika koji su unaprijedili nastavni proces na dva studija (psihologije i medicine),

4. pet godina uključena u nastavni rad na visokom učilištu i to u stalnom radnom odnosu dok je prije toga taj posao obavljala u svojstvu vanjske suradnice, 

5. pod njezinim mentorstvom izrađeno 8 diplomskih radnji, jedna specijalistička i jedna magistarska radnja studenata Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu,

6. kao istraživač uključena u znanstveno-istraživački projekt Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH.


Na temelju navedenog predlažemo da se doc.dr.sc. Nataša Jokić-Begić izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, na Katedri za zdravstvenu i kliničku psihologiju, u Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


             



Članovi  stručnog povjerenstva:

                                                             dr.sc. Lidija Arambašić, izv.prof.,

                                                             predsjednica Povjerenstva







dr.sc. Mirjana Krizmanić, red.prof. u miru,

članica Povjerenstva







dr.sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv.prof. 







 (Filozofski fakultet u Rijeci)

članica Povjerenstva

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

Stručno povjerenstvo

Zagreb, dne 2. veljače 2006. godine

Predmet: Ocjena o rezultatu natječaja za izbor  u znanstveno-nastavno zvanje pristupnice dr. sc. Davorke Matić, dostavlja.-

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 15.IX.2005. godine, izabralo nas je u sastav stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, u Odsjeku za sociologiju (Odluka klasa 640-03/05-01/43, ur. broj 3804-140-05-3, od 10.X.2005. godine). Nakon što smo pomno i podrobno proučili natječajnu dokumentaciju, upoznali se s odgovarajućim zakonskim i drugim primjenjivim propisima te usuglasili stavove, osobita nam je čast i posebno zadovoljstvo Fakultetskom vijeću podastrijeti sljedeće

I Z V J E Š Ć E

I. Natječajna dokumentacija
Na natječaj objavljen u Narodnim novinama 26.IX.2005. godine i u Vjesniku 30.IX.2005. godine za izbor nastavnika u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, javila se dr. sc. Davorka Matić, docentica na Odsjeku za sociologiju. Pristupnica je uz molbu priložila životopis, preslik diplome o završenom studiju drugog stupnja, preslik diplome o završenom studiju trećeg stupnja, preslik diplome o stjecanju doktorata društvenih znanosti – znanstveno polje sociologija, opis nastavanih aktivnosti, popis stručnih i znanstvenih aktivnosti, popis izvornih znanstvenih radova objavljenih u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili u časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s onima s međunarodno priznatom recenzijom, popis znanstvenih radova objavljenih u drugim časopisima ili zbornicima i knjigama, popis međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, seminara i okruglih stolova na kojima je sudjelovala, potvrde o sudjelovanju u znanstvenim projektima, popis međunarodnih i domaćih skupova i okruglih stolova koje je organizirala, te znanstvene radove odnosno preslike znanstvenih radova.

II. Životopis pristupnice
Pristupnica dr. sc. Davorka Matić diplomirala je sociologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1986. godine. Na istom je fakultetu magistrirala (1990. godine) i doktorirala (1998. godine) na području društvenih znanosti, polje sociologija.


Od ožujka 1988. godine neprekidno do danas zaposlena je u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu, isprvice kao postdiplomant pripravnik, a od svibnja 1989. godine kao stručni suradnik. U srpnju 1991. izabrana je u zvanje asistenta za znanstveno područje sociologije u istom Odsjeku. U zvanje višeg asistenta izabrana je 1999. godine, a 19. listopada 2000. godine izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Katedri za posebne sociologije u Odsjeku za sociologiju.

III. Nastavna djelatnost

Pristupnica dr. sc. Davorka Matić radi u nastavi na dodiplomskom (od akademske godine 1991./1992. godine) i na poslijediplomskom studiju sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Na dodiplomskom studiju nositeljica je nastave na predmetima Sociologija znanja i znanosti i Osnovni pojmovi sociologije. Na poslijediplomskom studiju sociologije uvela je i predavala predmete Sociologija znanstvene spoznaje (2002./2003. godine) te Etika znanosti (2004./2005. godine). Kao mentorica vodila je brojne studente (više od 15) tijekom izrade njihovih diplomskih radova.

IV. Stručna i znanstvena djelatnost
Pristupnica dr. sc. Davorka Matić u dva je mandata obnašala dužnost predsjednice Hrvatskog sociološkog društva (2001.-2005. godine). Bila je članicom uredništva znanstvenog časopisa Revija za sociologiju (1992.-1994. godine). Od 2003. godine sudirektorica je međunarodnog seminara “Social Structure in Comparative Perspective” pri Interuniverzitetskom centru za postdiplomske studije u Dubrovniku. Od 

2004. godine surađuje na izradi natuknica o Hrvatskoj u ediciji Encyclopaedia Britannica.


Pristupnica je organizirala i vodila tri međunarodna znanstvena skupa: «Globalization and Croatian Society» (Zagreb, 2001. godine), «Wars of Former Yugoslavia: The Sociology of Armed Conflict at the Turn of Millenium» (Zagreb, 2002. godine) te «Postoji li 'hrvatski prag'“ (Zagreb, 2004. godine, u suorganizaciji sa Zavodom za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Francuskim Institutom u Zagrebu). Bila je organizatorica i voditeljica jednog domaćeg znanstvenog skupa: «Identitet i razvoj: priključenje Hrvatske Europskoj Uniji» (Zagreb, 2003. godine). Istu je ulogu imala i na šest okruglih stolova («Uloga istraživanja javnog mnijenja u predizbornim kampanjama“, 2001.; «Osveta birača ili pobjeda političara? Znanstvena istraživanja ponašanja birača: teorija i empirija», 2001.; «Crkveno-državni odnosi u svjetlu novih zakona o pravnom položaju vjerskih zajednica», 2002.; «Budućnost nacije», 2003.; «Položaj i perspektive žena u RH», 2004. i «Sociolog kao dijagnostičar društva», 2005.).

V. Sudjelovanja na skupovima
Pristupnica dr. sc. Davorka Matić sudjelovala je na brojnim međunarodnim konferecijama i seminarima. Od 1987. do 1991. godine redovito je sudjelovala u radu međunarodnog seminara «Social Structure in Comparative Perspective» pri Interuniverzitetskom centru za postdiplomske studije u Dubrovniku, gdje je održala tri predavanja: «The Role of Sociologists in Yugoslav Society» (1988. godine), «Hierarchy and Structure of Work Values» (1990. godine) te «Is It Possible to Expand the Field of Sociology of Knowledge?» (1991. godine). Godine 1993. sudjelovala je u radu seminara «Identity and Difference» u Alpbachu (Institut fűr die Wissenschaften vom Menschen, Beč). Godine 1995. sudjelovala je u radu Fulbrightove konferencije Goverment in Transition: New Perspectives and Challenges, Washington, D.C., na seminaru «Post-Communist Ethnic Conflict Studies» u organizaciji The Foreign Policy Institute, John Hopkins University, Washington, D.C., te na «Faculty Seminar in Conflict and Peacemaking in an Evolving World u organizaciji U.S. Institute for Peace, Washington, DC, gdje je održala predavanje na temu «New Perspectives on the Conflicts in the Former Yugoslavia». Godine 1997. sudjelovala je u radu petodnevne konferencije «Science and Rationality» (Central European University, Budimpešta), a 1997. i 1998. godine na seminaru «Social Aspects of the Sciences» (Interuniverzitetski centar u Dubrovniku) gdje je održala dva predavanja, «Rationalism and Relativism in Sociology of Science” (1997. godine) te «Rejecting the Idealism in Sociology of Knowledge» (1998. godine). Godine 1999. sudjelovala je na konferenciji «Nationalism, Identity, Minority Rights» (University of Bristol, UK) gdje je održala predavanje “Understanding Nationalism in ‘New Democracies’”. Od 2000. do 2004. godine redoviti je sudionik međunarodnog seminara «Social Structures in Comparative Perspective» (IUC, Dubrovnik), na kojem je održala pet predavanja: “Trust and Democracy” (2000. godine), “Stateness and Democratic Consolidation” (2001. godine), “State and Democratic Transition” (2002. godine), “Genetics, Eugenics and Human Rights” (2003. godine) i “Nationalism Revisited” (2004. godine). Godine 2002. u svojstvu predavačice sudjelovala je u radu «International Summer School of Sociology: Post-Socialist Countries in Transformation» (Palić-Subotica, Jugoslavija) gdje je održala tri predavanja: «Paradoksi transformacije hrvatskog društva», «Institucionalizacija političkog pluralizma u RH», «Mogućnosti razvoja sociokulturnog kapitala u JIE». Godine 2004. sudjelovala je na konferenciji «Democratic Transition in Croatia: Value Transformation, Education, Media» (The Norwegian University of Science & Technology, Trondheim, Norveška) gdje je održala predavanje “Nationalism: Is It All that Bad”. Godine 2005. sudjelovala je na konferenciji «Croatia after the War» (IUC, Dubrovnik) s predavanjem «Political Culture, Socio-Cultural Values, and Democratic Consolidation in Croatia».

VI. Rad na znanstvenim projektima

Pristupnica dr. sc. Davorka Matić sudjelovala je u radu tri domaća i dva inozemna znanstvena projekta. Od 1988. do 1992. godine sudjelovala je u istraživačkom radu Zavoda za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu unutar projekta Ministarstva znanosti i tehnologije Ekološki aspekti društvenog razvoja (voditelj prof. dr. sc. Ivan Cifrić). Godine 1992. sudjelovala je u radu na projektu Izbjeglički problem u Hrvatskoj (voditelj prof. dr. sc. Milan Mesić), a od 1994. do 1996. članica je istraživačke skupine na projektu Nova agenda za Nove demokracije (Erasmus Gilda). Godine 1995. vanjska je članica istraživačkog tima projekta Ethnic Conflicts, Conflict Resolution, and Migration
(Carnegie Endowment for International Peace, Wahington, D.C.). Od 2003. do 2005. godine članica je međunarodnog tima na projektu Building a 'Civic Culture' in the Post-Yugoslav Region (voditeljica prof. dr. sc. Sabrina P. Ramet, The Norwegian University of Science & Technology, Trondheim, Norveška).
VII. Studijski boravci

Pristupnica dr. sc. Davorka Matić u veljači 1992. godine boravila je na jednomjesečnom studijskom boravaku na Department for Politics, University of Sheffield, UK. Od rujna 1994. do srpnja 1995.g. kao stipendistica Fulbrightova programa za preddoktorske studije boravila je u SAD-u (Univeristy of Georgia, Athens,Georgia i Carnegie Endowment for International Peace, Washington, D.C.).

VIII. Objavljeni radovi

Pristupnica dr. sc. Davorka Matić objavila je ukupno 18 izvornih znanstvenih radova, od toga devet radova u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili onima koji su po vrsnoći izjednačeni s tim časopisima, četiri rada objavljena su u drugim časopisima, a četiri u knjigama i zbornicima. Objavila je i jednu knjigu, Ratovi znanosti: pogled unatrag (Zagreb, 2001.) koja je na popisu obvezne literature za predmet Sociologija znanja i znanosti). Sa Sabrinom P. Ramet suurednica je knjige Demokratska tranzicija u Hrvatskoj: transformacija vrijednosti, obrazovanje i mediji (Zagreb, 2006.; englesko izdanje Democratic Transition in Croatia: Value Transformation, Education, Media prihvaćeno za tisak, College Station: A&M University Press). Uredila je tematski broj Revije za sociologiju“ (2005, br.1-2) na temu Identitet i razvoj: priključenje Hrvatske EU za koji je napisala predgovor.Autorica je poglavlja „Religija“ u srednjoškolskom udžbeniku sociologije (urednik Nenad Fanuko).


Od objavljenih znanstvenih radova pristupnice prikazat ćemo najvažnije. U radu „Understanding the Role of Nationalism in 'New Democracies'“ (Collegium Anthropologicum, 1999.) pristupnica se bavi problemom tranzicije iz komunizma u demokraciju. Njezino je mišljenje da su pristupi koji nastoje objasniti propast komunizma, bilo preko koncepta civilnog društva, bilo preko pripisivanja inherentne sklonosti Istočne Europe iracionalizmu i političkom ponašanju zasnovanom na etničkoj isključivosti i mržnji, bitno promašili jedinstvenu prirodu postkomunizma. Da bi razumjeli postkomunizam, tvrdi pristupnica, potrebno je prvo razumijeti intrinzičnu prirodu transformacije koja je zahvatila Istočnu Europu. To, pak, zahtijeva analizu socijalnih struktura iz kojih su proizašle promjene i identificiranje društvene grupe koja je inicirala i rukovodila transformacijom. Iako se rad bavi prvenstveno specifičnostima bivše Jugoslavije i osobito Hrvatske, njegove osnovne teze vrijede i za većinu drugih istočnoeuropskih zemalja. To se osobito odnosi na tezu prema kojoj je nacija bila ključni katalizator političke promjene i na onu koja u nacionalizmu vidi glavni legitimirajući princip novonastalih država. Ovdje se, također, odbacuje shvaćanje koje nacionalizam smatra iracionalnim političkim pokretom i neprijateljem demokracije i slobode. Širom Istočne Europe nacionalizam je igrao pozitivnu ulogu, pridonio je propasti komunizma i omogućio prodor demokracije. Ipak, ne može se poreći da postoji i svojevrsna napetost između nacionalsizma i demokracije. Stoga pristupnica smatra da je potrebno rasvijetliti okolnosti pod kojima nacionalizam, sa svojim kolektivnim definicijama nacije i države, može prerasti u ozbiljnu prepreku za daljnji razvoj demokracije koju je inicijalno sam omogućio. Nacionalizam, naime, djeluje različito u različitim socio-političkim uvjetima – drugačije u državama koje su tek nedavno postigle samostalnost nego u zemljama s dugom tradicijma suverene državnosti, drugačije u zemljama u kojima je civilno društvo slabo razvijeno ili nepostojeće nego u onima sa snažnim, razvijenim civilnom društvu, drugačije u zemljama koje su ekonomski prospeeritetne nego u društvima suočenima s ekonomskom krizom. Svi ti čimbenici a ne nacionalizam per se, zaključuje pristupnica, odrđuju kakve se šanse daljnjeg razvoja liberalne demokracije u Istočnoj Europi.


U radu „Demokracija, povjerenje i socijalna pravda“ (Revija za sociologiju, 2000.) pristupnica se bavi fenomenom socijalnog povjerenja i njegovom ulogom u izgradnji stabilnog i prosperitetnog demokratskog poretka. S vremenom, a osobito nakon propasti komunističkih režima, postalo je jasno da demokracija može zaživjeti samo u društvima koja karakterizira visoki stupanj povjerenja i u kojima su građani spremni djelovati u cilju ostvarenja općeg dobra. Takvo generalizirano, na široke i nespecificirane kategorije ljudi usmjereno povjerenje vrši niz za demokraciju važnih funkcija. Ono omogućuje komunikaciju među građanima i različitim društvenim grupama, potiče kooperativne društvene odnose, olakšava postizanje kompromisa i konsenzusa u stvarima od općeg značaja, doprinosi toleranciji i prihvaćanju razlika, a time posredno i stabilnosti i daljnjem razviju demokracije. Prema mišljenju pristupnice, cjelovita analiza odnosa demokracije i povjerenja mora ponuditi odgovor na pitanje što determinira širenje povjerenja u društvu. Ona odbacuje kao jednostrana i simplificirana ona objašnjenja koja povjerenje tretiraju isključivo kao proizvod specifičnih lokalnih tradicija i kulture nekog društva i naglašava da povjerenje u modernim društvima nije automatski proizvod kulture već aktivno političko postignuće, fenomen koji počiva na kontinuitetu određenih fundamentalnih institucionalnih značajki društva. Pravedna, odgovorna i općem dobru posvećena vlada, te institucije koje se u svojim praksama rukovode normama govorenja istine, ispunjavanja obećanja, poštivanja ugovora pravednosti i solidarnosti generiraju odnose povjerenja i doprinose stabilnosti demokratskog poretka. Stoga je izgradnja institucija čiji obrasci ponašanja reflektiraju navedene vrijednosti prioritetni zadatak nove hrvatske vlade. U suprotnom, zaključila je pristupnica, daljnji će razvoj demokracije u našoj zemlji biti nesiguran i trnovit.


U knjizi Ratovi znanosti: pogled unatrag (2002.) pristupnica analizira sukob koji je devedesetih godina dvadesetoga stoljeća zahvatio značajne segmente znanstvene zajednice oko pitanja društvene uvjetovanosti i vrijednosne neutralnosti znanosti. Epistemološka i sociologijska kritika tradicionalnog shvaćanja znanosti kao bezinteresne potrage za istinom izazvala je gnjev prirodoznanstvenika koji se nisu ustručavali proglasiti vodeće predstavnike društvenih studija znanosti nekompetentnim, reakcionarnim i iskompleksiranim mrziteljima znanosti. U svojim napadima oni su se obrušili na akademsku ljevicu, postmoderne intelektualce, multikulturaliste, ekologe i feministkinje i optužili ih za ugrožavanje ne samo digniteta znanosti već i demokratskog poretka. Pristupnica u knjizi iznosi tezu da u pozadini recentnog sukoba oko znanosti stoji nešto više od pukog nerazumijevanja i nedostatka komunikacije među članovima „dviju kultura“.ZahbZ  Zstjevima za demokratizacijom znanosti i sudjelovanjem laičke javnosti u procesu donošenja odluka koje se tiču budućnosti pojedinih znanstvenih projekata, društvene su studije prešle disciplinarnu granicu i usudile se dovesti u pitanje autonomiju i autoritet prirodoznanstvene zajednice kao jedine legitimne da iznosi kritičke sudove o znanosti. Stoga recentne sukobe oko znanosti, zaključuje pristupnica, ne treba razumjeti kao sukobe između onih koji brane i onih koji napadaju praktične i spoznajne vrijednosti znanosti već kao sukobe oko toga tko ima pravo govoriti o znanosti i tko treba ili može sudjelovati u određivanju onoga što bi znanstvenici trebali činiti, kojim sredstvima i za koje svrhe.


U radu „Identitet i razvoj: priključenje Hrvatske Europskoj Uniji“, pisanom kao uvodnik tematskog broja Revije za sociologiju (2005.), pristupnica nudi niz razloga zbog kojih je, po njezinom uvjerenju, potrebno da sociologija raspravlja o prirodi europskih integracijskih procesa, te o razvojnim ciljevima i političkim priroritetima naše zemlje. Ona se ovdje dotiče i nekih osnovnih nedoumica i problema projekta europskog ujedinjenja. Kao jedan od gorućih problema ona navodi demokratski deficit postojećeg sustava upravljanja i odlučivanja Unijom koji se manifestira, između ostalog, i u opadanju zanimanja građana za sudjelovanjem u izborima za europski parlament. Naime, od prvih izbora za europski parlament postotak glasača koji izlaze na izbore vidljivo se smanjuje, sa 63 posto 1979. godine na svega 45,7 posto u lipnju 2004. godine, uz povećanje broja parlamentarnih zastupnika iz euroskeptičnih stranaka. Pristupnica stoga smatra opravdanima bojazni da, ako se ovaj trend nastavi, izborno tijelo država članica može postati centrifugalnom silom koja će voditi dezintegraciji Unije. Kao odvojeni problem, pristupnica navodi odnos Europske Unije i nacionalne države. S tim su usko povezana pitanja kulturne dimenzije projekta europske integracije. Čini se da će se u budućnosti mnoga koplja lomiti oko pitanja je li moguće i poželjno djelovati u pravcu konstrukcije „europskog identiteta“ i izgradnje „europske nacionalne svijesti“. Stoga sve rasprave o budućnosti Europe, prema kandidatkinji, moraju započeti i završiti pitanjem: što je to što zovemo Europa i što bi ona trebala biti.


U radu „Nacionalizam, nacija i nacionalna država: imaju li budućnost?“ (Socijalna ekologija, 2005.) pristupnica problematizira restriktivno shvaćanje nacionalizma kao agresivne, netolerantne i reakcionarne doktrine koja je nespojiva s vrijednostima demokracije i liberalizma. Također, odbacije se uvriježeno shvaćanje globalizacije kao sile koja je dovela do urušavanja nacionalnih identiteta, izazvala krizu legitimnosti nacionalne države i ozbiljno nagrizla s njom povezane forme kolektivne identifikacije. Pristupnica ovdje iznosi niz argumenata u prilog teze da globalizacija i politička konfiguracija država u širim nadnacionalnim sustavima potiče nacionalizam i pomaže održanju ideološke privlačnosti ideološkog formata nacionalne države. U članku se također iznosi teza da restriktivno shvaćanje nacionalizma nije u stanju objasniti opstojnost i privlačnu snagu nacionalizma u globaliziranom svijetu i to stoga što to shvaćanje poistovjećuje nacionalizam s uskogrudnom etnocentričnom sviješću. Previđa se, kaže pristupnica, da nacionalizam i internacionalizam nisu suprotstavljene već blizanačke ideologije koje su kao takve dio jedinstvenog modernog svjetonazaora. Nacionalističke svijest je internacionalna svijest koju proizvodi i održava globalno političko ustrojstvo svijeta i internacionalizacija svjetske politike. Stoga je neprihvatljivo govoriti o nacionalizmu bez raščlambe odnosa moći na regionalnom i globalnom planu. Ta će analiza smjestiti u istu ravan i nacionaliste i službene antinacionaliste, promatrajući njihove ideologije kao racionalne odgovore na problem nejednake raspodejel moći. Uz zaključak, da nacionalizam, kao moderni Janus, nije odgovoran samo za nasilje i rat već i za to da je svijet, unatoč svemu, danas daleko demokratičniji nego što je to bio prije rušenja Berlinskog zida.


U radu „Je li nacionalizam stvarno toliko loš?: slučaj Hrvatske“ (u: Sabrina. P. Ramet i Davorka Matić, ur., Demokratska tranzicija u Hrvatskoj: transformacija vrijednosti, obrazovanje i mediji, 2006) pristupnica odbacuje ono shvaćanje nacionalizma koje u njemu vidi isključivo iracionalnu, agresivnu i neliberalnu doktrinu čije su vrijednosti, ciljevi i prakse nespojivi s vrijednostima i praksama liberalne demokracije. Stav je pristupnice da je ovo shvaćanje podložno brojnim prigovorima koji se mogu sažeti u tvrdnji da ono nudi jednostrano i nepotpuno objašnjenje složene prirode nacionalizma. Preko analize povijesne veze između nacionalizma i moderne države, naglašava se da nacionalizam nije tek iracionalna i brutalna sila već prije svega teorija legitimne vlasti i specifično moderna forma racionalne politike koja je usko vezana uz razvoj demokracije. Naime, nacionalizam i moderna nacija razvili su se iz niza odvojenih, ali međusobno povezanih procesa koji su tijekom XVIII. i XIX. stoljeća zahvatili europski prostor – krize legitimnosti tradicionalnih sustava političke moći, transformacije države i erupcije zahtjeva za političkim sudjelovanjem širokih slojeva društva. Izgradnja moderne države dovela je do promjena u formi i sadržaju politike i otvorila prostor za pojavu novog političkog aktera – nacije. U tom smislu, tvrdi se u članku, nacionalizam ne predstavlja ideološki otklon od modernosti već, naprotiv, distinktivno modernu teoriju države i političkog autoriteta. Osobito je zanimljiva kritička raščlamba koncepata etničkog i civilnog nacionalizma, odnosno uvriježenog shvaćanja prema kojem postoji suštinska razlika između civilnih, demokratskih, zapadnih nacija i etničkih, autoritarnih nacija Srednje i Istočne Europe. Pristupnica smatra da ova podjela održava etnocentrične predrasude svojih autora i na nizu konkretnih primjera, među kojima se osobito ističe prikaz povijesnog razvoja hrvatskog nacionalizma, demonstrira neodrživost distinkcije etničko/civilno. Stapanje civilnih i etničkih elemenata, politike i kulture, obilježje je svih procesa izgradnje nacije, bilo da je riječ o francuskoj, američkoj, njemačkoj ili hrvatskoj naciji. Na kraju rada pristupnica iznosi tezu da nacionalizam nije tek atavistička, iracionalna sila nespojiva s demokratskom politikom već često jedino sredstvo koje stoji na raspolaganju političkoj zajednici odlučnoj da krene putem demokracije. Istina, on može biti opasan, netolerantan i brutalan, poticati ksenofobičnu i destruktivnu politiku i kao takav postati kočnica razvoju demokratskih vrijednosti. Ali takav agresivan i ksenofobičan nacionalizam nije naprosto proizvod ili svojstvo tzv. etničkih nacija, privilegij ili prokletstvo samo Istočne i Srednje Europe. Sve su nacije sposobne razviti i agresivno-autoritaran i liberalno-demokratski nacionalizam, a koji će od njih prevladati u određenom povijesnom trenutku ovisiti će, zaključuje pristupnica, o izvanjskim, geopolitičkim okolnostima i unutrašnjim, socio-političkim faktorima, a ne o navodno intrinzičnim sklonostima pojedinih nacionalnih identiteta.

IX. Primjenjivi zakonski i podzakonski propisi

S obzirom na složenost zakonskih i podzakonskih propisa kojima se uređuju uvijeti za izbor u znanstveno-nastavno zvanja, stručno povjerenstvo je posebnu pozornost posvetilo određivanju primjenjivih propisa. U proslovu ovog Izvješća narečena Odluka o imenovanju stručnog povjerenstva sadržavala je samo općenito pozivanje na Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, ne upućujući na primjenjive članke, ne navodeći brojeve Narodnih novina u kojima su objavljene izmjene i dopune toga Zakona i koje su bitne za određivanje koji je zakonski propis primjenjiv u postupku ovog izbora te ne navodeći nikakve podzakonske propise koji su primjenjivi u postupku ovog izbora.

Zakonske odredbe na snazi koje utvrđuju uvjete za izbor u znanstveno-nastavna zvanja sadržane su u članku 91. stavci 1. i 2. te članku 93. stavci 1., 2. i 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 198/03, 105/04, 174/04) koji je stupio na snagu 1.VIII.2003. godine. Odredbom članka 43. stavak 2. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obbrazovanju (Narodne novine 105/04) izmijenjena je odredba članka 118. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te je propisano da se za izbori u znanstveno-nastavna i druga zvanja i odgovarajuća radna mjesta za koje je natječaj  raspisan nakon 1.I.2005. godine primjenjuju odredbe Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju. S obzirom na činjenicu da je natječaj za ovaj izbor raspisan 15.IX.2005. godine, povjerenstvo utvrđuje da se u ovom postupku primjenjuju odredbe Zakona  o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.

Odredbom članka 123. stavak 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju podzakonski propisi doneseni na temelju Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (Narodne novine 59/96, pročišćeni tekst) i Zakona o visokim učilištima (Narodne novine 59/96, pročišćeni tekst) primjenjuju se i nakon prestanka navedenih zakona sve do donošenja odgovarajućih propisa prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, osim ako nisu u suprotnosti s odredbama ovoga Zakona. Podzakonski propisi koji određuju uvjete za izbor u znanstveno-nastavna i znanstvena zvanja doneseni prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju jesu Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Narodne novine 129/05) i Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 84/05).

Odredbom točke VIII. Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja taj se podzakonski propis primjenjuje od 1.I.2006. godine, a u postupcima izbora pokrenutima prije toga dana primjenjuje se Odluka o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske (Narodne novine 94/96.). Budući da je ovaj postupak izbora pokrenut 15.IX.2005. godine, povjerenstvo utvrđuje da podzakonski propis primjenjiv u ovom postupku jest narečena Odluka o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske. 

Odredbom članka 3. Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja taj se podzakonski propis primjenjuje od 1.I.2006. godine, a u postupcima izbora pokrenutima prije početka njegove primjene primjenjuju se propisi koji vrijedili do njegova stupanja na snagu. Podzakonski propis koji je vrijedio do stupanja na snagu ovog Pravilnika jest Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 38/97). Budući da je postupak ovog izbora pokrenut 15.IX.2005. godine, povjerenstvo utvrđuje da podzakonski propis primjenjiv u ovom postupku jest Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja.


Odredbom članka 93. stavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokim učilištima propisano je da osoba koja se izabire u znastveno-nastavno zvanje mora, između ostalog, ispunjavati uvjete propisane statutom sveučilišta. Povjerenstvo utvrđuje da primjenjiv statut sveučilišta jest Statut Sveučilišta u Zagrebu. 

X. Zaključak i prijedlog

Prema odredbama članka 93. stavak 1. i stavak 2. podstavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, osoba može biti izabrana u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora ako je upisana u Upisnik znanstvenika, ima potrebne psihofizičke osobine i druge uvjete propisane statutom sveučilišta te ako ispunjava uvjete za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika.


Kako odredbe Minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja propisuju da se osoba može izabrati u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika ako ima 13 objavljenih znanstvenih radova od toga četiri u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili onima koji su po vrsnoći izjednačeni s tim časopisima, s time da se objavljena knjiga vrednuje kao četiri rada, stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnica dr. sc. Davorka Matić, koja ima ukupno 18 objavljenih znanstvenih radova (zajedno s knjigom 22), od čega je devet objavljeno u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom ili onima koji su po vrsnoći izjednačeni s tim časopisima, ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.


Stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnica dr. sc. Davorka Matić ispunjava četiri uvjeta koje propisuje Odluka o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske a od kojih se za izbor u znanstveno-nastavno zvanje traži ispunjavanje barem dva. Pristupnica je tako (1) izradila nastavni tekst koji se kao obvezatni nastavni tekst upotrebljava u dodiplomskoj nastavi (knjiga Ratovi znanosti), (2) uvela nove kolegije (Sociologija znanstvene spoznaje i Etika znanosti) i time unaprijedila nastavni proces, (3) pod njenim vodstvom izrađeno je više od 15 diplomskih radova i (4) bila voditeljica kolegija u poslijediplomskom studiju, voditeljica niza znanstvenih skupova te je svojim djelovanjem u stručnim organizacijama i na druge načine bitno unaprijedila stručni rad. Ostali uvjeti koje propisuje ova Odluka, naime da pristupnik treba ispunjavati uvjete iz iz članka 42. stavak 2. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti  i članka 74. stavak 2. Zakona o visokim učilištima, u suprotnosti su s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te se temeljem odredbi članka 123. stavak 3. istoga Zakona ne primjenjuju. Stručno povjerenstvo stoga zaključuje da pristupnica ispunjava sve uvjete koje za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora postavljaju propisuju podzakonski propisi.


Stručno povjerenstvo nadalje zaključuje da pristupnica dr. sc. Davorka Matić ispunjava i sve druge uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora iz članka 93. stavak 1. i stavak 2. podstavak 2. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju kao i uvjete propisane odredbama članka 83. stavak 2. podstavak 1. točka II. Statuta Sveučilišta u Zagrebu.


Sukladno tome, stručno povjerenstvo predlaže da se pristupnica dr. sc. Davorka Matić izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, u Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Stručno povjerenstvo

Dr. sc. Ozren Žunec, red. prof., predsjednik

Dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof., član

Dr. sc. Ante Marušić, red. prof. u miru, član

Radovi  - dr.sc. Davorka Matić:

I. Znanstveni radovi u časopisima s međunarodnom recenzijom:

1. "Kritika teorija Nove klase intelektualaca i inteligencije" (1987) Revija za sociologiju 3-4:63-71.
2. "Vrijednosti kao predmet sociološke znanosti" (1990) Revija za sociologiju 3:517-525.
3. "Vrijednosno odnošenje mladih prema radu" (1991) Revija za sociologiju 3-4:341-358.
4. "Sociologija medetničkih odnosov: skica nekega strela v prazno" (u koautorstvu s A. Štulhoferom) (1992) Družboslovne razprave 12:82-94. Također objavljeno kao "Sociologija etničkih odnosa: skica jednog promašaja" (1992), u O. Čaldarović et alt. Sociologija i rat, Zagreb:HSD:63-77.
5. "Realizam i relativistička sociologija znanstvene spoznaje" (1997) Revija za sociologiju 3-4: 151-63.
6. "Internalizam racionalnih metodologija i eksterno-socijalna povijest znanosti: argumenti u prilog sociologije znanstvenog znanja" (1999) Revija za sociologiju 1-2:81-99.

7. «Understanding  the Role of  Nationalism in 'New Democracies'» (1999) Collegium Antropologicum 1:231-249.

8. "Demokracija, povjerenje i socijalna pravda" (2000) Revija za sociologiju 3-4: 183-197.
9. «Nacionalizam, nacija i nacionalne država: imaju li budućnost? (2005) Socijalna ekologija 1-2:75-92.
II. Znanstveni radovi u drugim časopisima:
1. "Zaštita i unapređenje čovjekove okoline u Zagrebu" / u koautorstvu s O. Čaldarović/ (1985) Kulturni radnik 6:168-192.
2. "Društvo i energija: donošenje odluka, energije" (1989) Sigurnost 4:299-309.
3. "Predrasude bez odgovora" / u koautorstvu 5 J. Gardun, O. Žunec/ (1994) Erasmus 6:53-57.

4. "Nacija i 'nove demokracije'" (1994) Erasmus 7:40-46.
III. Znanstveni radovi u knjigama i zbornicima:

1. "Interpretacija rezultata pilot-sociologijskog istraživanja o podobnosti lociranja pojedinih tipova energetskih postrojenja" /u koautorstvu s I. Cifrić, O. Čaldarović, B. Čulig/, (1990) u O. Čaldarović.,I. Rogić (ur.) Kriza energije i društvo, Zagreb:CITR.
2. "Moderna znanost i novovijeka koncepcija prirode i čovjeka" (1989), u I. Cifrić
(ur.) Ekološke dileme, Zagreb:SDH:23-31.

3. "Sumrak prirode - izazov teologije" (1992), u I. Citric (ur.) Razvoj: pretpostavke i ekološka protuslovlja,  Zagreb:HSD:95-107.
4. «Nationalism: Is it All that Bad?», u: Sabrina P. Ramet & Davorka Matić (eds.) «Democratic Transition in Croatia: Value transformation, education, media», (prihvaćeno za tisak u College Station: A&M University Press,): -- hrvatski prijevod - «Nacionalizam: je Ii bas samo ružan, prljav i zao? u: Sabrina P. Ramet i Davorka Matić (ur,) Demokratska tranzicija u Hrvatskoj: transformacija vrijednosti, obrazovanje i mediji (Zagreb: Alinea, studeni 2005)

IV. Knjige:
1. Ratovi znanosti: pogled unatrag, (2001) Jesenski i Turk, Zagreb
V. Stručni radovi:
«World Affairs: Croatia» (2004), Encyclopedia Britannica, str. 386. 
«World Affairs: Croatia» (2005), Encyclopcedia Britannica, u tisku.

VI. Uredništva:

1. Urednica tematskog broja Revije za sociologiju «Identitet priključenje Hrvatske Europskoj Uniji;» (2005), br.1-2. - «Uvod: Identitet priključenje Hrvatske Europskoj Uniji», str.1-5.
2. Urednica (sa Sabrinom P Ramet) knjige «Democratic Transition in Croatia: Value transformation, edication, media» (College Station, A&M University Press, prihvaceno za tisak) - hrvatski prijevod Demokratska tranzicija u Hrvatskoj: transformacija vrijednosti, obrazovanje i mediji, (Zagreb: Alinea, 2006).

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

Predmet: Izvještaj Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, pri Katedri za američku književnost u Odsjeku za engleski jezik i književnost

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 21. 12. 2005. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnoga natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika. Nakon uvida u dokumentaciju i temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003.) Stručno povjerenstvo podnosi ovaj 

IZVJEŠTAJ
Na natječaj objavljen u Vjesniku od 29. 12. 2005. i Narodnim novinama od 28. 12. 2005. (br. 153/2005) prijavila se kandidatkinja dr. sc. Jelena Šesnić. 

Životopis

Jelena Šesnić rođena je 20. veljače 1974. u Splitu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Godine 1997. na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala je grupe engleski jezik i književnost i komparativna književnost. Od 1. ožujka 1998. radi kao znanstveni novak na Katedri za američku književnost u Odsjeku za anglistiku Filozofskoga fakulteta. Istovremeno je i suradnica na projektu "Suodnosi anglofonih i hrvatske književnosti" (pod vodstvom prof. dr. Sonje Bašić), od 1998-2001. Od 2002. do danas suradnica je na projektu "Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti" (pod vodstvom prof. dr. Ljiljane Ine Gjurgjan).  

Poslijediplomski studij književnosti upisuje 1997., a magistarski rad pod naslovom "Metafore ideologije i figure teksta: Moby-Dick u kontekstu 'starih' i 'novih' američkih studija" uspješno brani u rujnu 2001. (pod mentorstvom prof. dr. Sonje Bašić). U suradničko zvanje asistenta pri Katedri za američku književnost izabrana je u siječnju 2002. Kandidatkinja je 16. srpnja 2005. uspješno obranila doktorsku tezu pod naslovom "E Pluribus Unum: Identity Politics and the Construction of Ethnicity in Contemporary US Ethnic Literature" ("E pluribus unum: politika identiteta i uobličavanje etničnosti u suvremenoj američkoj prozi"), pod mentorstvom prof. dr. Stipe Grgasa. 

Od 1998. angažirana je u nastavi na Odsjeku gdje drži proseminare Uvod u književnost, a kasnije i seminare iz američke književnosti. Od 2002-4. koordinirala je organizaciju i izvođenje Poslijediplomskoga studija amerikanistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu pod vodstvom prof. dr. Sonje Bašić. 

Kandidatkinja se usavršavala na nekoliko stipendija u inozemstvu, od kojih valja istaknuti boravak na Fulbright stipendiji na Sveučilištu Virginija u SAD-u tijekom akademske godine 2002-3. 

Znanstvena djelatnost
Znanstvena djelatnost dr. sc. Šesnić usmjerena je prvenstveno na korpus američke književnosti 19. st. te na suvremenu američku etničku književnost.  Sagledavajući taj korpus, Šesnić obogaćuje hrvatsku amerikanistiku širinom svojih teorijskih polazišta, te američke kulturne fenomene zahvaća iz očišta od poststrukturalističke kritike, preko feminističke i rodne teorije, psihoanalitičkih pristupa, teorije granice do postkolonijalne teorije. Kandidatkinja ne samo da nastoji primijeniti taj složeni teorijski aparat na čitanje američkih tekstova, već i unosi važnu terminologiju i metodologije suvremenih kulturalnih i teorijskih pristupa u hrvatsku znanost o književnosti, te se time uključuje u tijekove globalne i europske amerikanistike ali i hrvatske znanosti u književnosti. Radove objavljuje i na hrvatskom i na engleskom jeziku. 

U magistarskoj radnji ("Metafore ideologije i figure teksta: Moby-Dick u kontekstu 'starih' i 'novih' Američkih studija") kandidatkinja je ocrtala nove kritičko-teorijske orijentacije u američkim studijima, te pokazala njihove posljedice u redefiniranju na američkog književnog kanona, kao i njihovu relevantnost u razvoju discipline.   

Doktorat kandidatkinje naslovljen je "E Pluribus Unum: Identity Politics and the Construction of Ethnicity in Contemporary US Ethnic Literature" ("E pluribus unum: politika identiteta i uobličavanje etničnosti u suvremenoj američkoj prozi").  Pisan je engleskim jezikom i rezultat je njezina bavljenja korpusom američke etničke književnosti i problemima tvorbe identiteta. Obaseže 413 kartica teksta, a sastoji se od Uvoda, 5 poglavlja, Zaključka te opsežne bibliografije (primarni korpus tekstova i filmova broji 42 jedinice, a sekundarna bibliografija oko 300 jedinica). Šesnić kroz korištenje suvremenih teorijskih pristupa a posebice psihoanalitičke teorije i novih razmišljanja o etničkoj književnosti, pokazuje kako se problem identiteta artikulira i na individualnoj i na kolektivnoj razini.  Svoja zapažanja oprimjeruje na kritičkom čitanju reprezentativnih američkih etničkih tekstova.  Na temelju takve teorijske orijentacije radnja stječe relevantnost za anglo-američku kulturnu sferu, no kandidatkinja također sugerira da se suvremeni kritičko-teorijski aparat koji se isprofilirao u različitim pristupima američkoj etničkoj književnosti može primijeniti i na neameričke društvene formacije. Nadalje, u doktoratu kandidatkinja razumijeva etničnost kao fenomen koji se mora razmatrati na presjecištu raznih disciplina (književna i kulturna teorija, sociologija, antropologija). Šesnić se time nadovezuje na etabliranu interdisciplinarnu orijentaciju unutar američkih studija u svjetskim okvirima, pokazuje da slijedi suvremena kretanja u europskoj i svjetskoj amerikanistici i srodnim disciplinama, te dodatno obogaćuje hrvatsko bavljenje američkom književnošću i kulturom. 

Znanstveni radovi 

a) radovi u knjizi

1.  "Gayl Jones's Corregidora: The Black Woman as a Subject of History". The Power of Language: Essays in English Language and Literature. Ur. Leiv Egil Breivik i Orm Øverland. Oslo: Novus Press. U tisku.

Šesnić u ovome radu kroz čitanje neo-robovskoga romana suvremene crnačke spisateljice Gayl Jones pokazuje mogućnost sagledavanja afro-američkoga književnoga korpusa kroz prizmu nekoliko teorijsko-kritičkih modela. Jedan je od njih teorija traume kroz spajanje historiografskoga i psihoanalitičkoga pristupa, ali i kritičko preispitivanje njezine valjanosti u pitanju održavanja kontinuiteta i povijesti za pojedinca i zajednicu. Nadalje, kroz teoriju performativnosti Šesnić nastoji pokazati koja su ograničenja feminističkoga naglašavanja rodno obilježenoga tijela kao znaka i naglašavanja rasno/etničkoga statusa tijela, nasuprot mogućim prednostima shvaćanja jezika i ostalih verbalnih i neverbalnih komunikacijskih sustava (izvedba, glazba) kao prenositelja povijesti.  

2.  "Asian and African American Literary Contacts: Shaping a Model of (Ethnic) Masculinity". Journey into Otherness: Essays in North American History, Culture and Literature. Ur. Ada Savin. Amsterdam: VU University Press, 2005. 205-14. 

U skladu s njezinim interesom za pitanja etničkoga i "rasnoga" identiteta u američkoj kulturi, Šesnić u ovome radu opisuje kontekst diskurzivnoga nastanka i uobličavanja kolektivnoga azijsko-američkoga muškoga identiteta, koji se javlja između ostaloga kao rezultat kulturne interakcije s prikazima i konstrukcijama posebice afro-američkoga identiteta. Na taj način Šesnić naglašava kontingentnost tvorbe identiteta, istodobno tvrdeći da diskurzivne tvorbe imaju snažnu ulogu u društvenim i političkim previranjima i u uobličavanju kolektivnih i pojedinačnih reakcija, emocija i predodžbi. 

b) znanstveni radovi objavljeni u časopisima s međunarodnom recenzijom ili u njima ekvivalentnim domaćim časopisima
3.  "Deceitful Consent: Decoding Some Aspects of African Space in Doris Lessing's Fiction and Non-Fiction". Caiet de Semiotica, 15/2004. 221-40.

Tema ovoga rada ponešto izlazi iz okvira amerikanističkih interesa kandidatkinje, ali se u ovome radu produbljuje njezino istraživanje većih književno-povijesnih cjelina unutar angloameričkoga kanona, s posebnim osvrtom na postkolonijalnu književnost. Čitajući tekstove jedne od najznačajnijih postkolonijalnih autorica, Doris Lessing, s polazišta feminističke, postkolonijalne te antropološke teorije (u pristupu rodnim/spolnim identitetima te u području spacijalnosti), Šesnić analizira ulogu (kolonijalnoga) prostora u uspostavljanju, smještanju i discipliniranju pojedinih subjekata. Nadalje, ona pokazuje da u tekstovima Doris Lessing tijelo u prostoru funkcionira kao sidrište određenih praksi, navika i ponašanja (koje Šesnić podvodi pod Bourdieuov pojam habitus-a) uslijed kojih subjekt često postaje suučesnikom u kolonizatorskim praksama ili lakom žrtvom istih.

4.  "Nove ratnice: procvat američke etničke ženske književnosti u 1970-ima". Književna smotra XXXVI/2004. 134 (4), 51-64. 

Sedamdesete godine prošlog stoljeća označene su kao razdoblje procvata etničkoga ženskog pisma. Romanima etničkih spisateljica Šesnić pristupa obzirom na četiri interpretativna žarišta: majčinstvo i nacionalni simbolički poredak, etničko žensko tijelo i njegova nacionalna reprezentativnost, psihoanalitički zapleti oblikovanja identiteta i majčinsko-kćerinski odnosi te isprepletenost žanrovskih i rodnih kodova. Jaki žanrovski modeli (Bildungsroman, povijesni roman, /auto/biografija) proizvode mogućnost zanimljivih odstupanja kada im se u središtu nalazi nereprezentativan, obilježen subjekt. Ta odstupanja ne uspostavljaju nužno novi simbolički poredak, ali uzdrmavaju žanrovske hijerarhije, a time analogno i književno-povijesne i društveno-političke taksonomije. Dijelom je argumentacija članka preuzeta iz trećega poglavlja doktorske teze.  

5.  "'Dark Lady' i njezine američke inačice". Književna smotra, XXXV/2003, 128-9 (2-3), 25-57.

Naglašavamo da je riječ o vrlo opsežnom radu, na gotovo 97 kartica teksta. Na odabranom korpusu američke književnosti 19. st. (Poe, Hawthorne, Melville, Child) Šesnić nastoji pokazati na koje načine funkcionira učestalo korišten motiv "mračne (fatalne) žene". Slijedom novohistorističkih tumačenja, uz korištenje perspektiva feminističke kritike, psihoanalitičkih pristupa, socioloških i antropoloških modela te teorija vizualnosti, Šesnić tvrdi da dotični motiv nije samo arhetipska standardizacija kulturne uloge "ženskoga", nego u svim tim tekstovima, kao i u široj kulturi, služi različitim ideološko-predstavljačkim ciljevima. Time ona nastoji izbjeći zamke ahistorijske interpretacije kompleksa ženskoga, te ga smjestiti u određeni estetski i kulturološki kontekst Amerike 19. stoljeća. 

6.  "Herman Melville: Interpretativni nagovještaji postmodernog". Književna smotra, XXXII/2000, 118(4), 19-28. 

U kontekstu promjene paradigmi, koja uključuje i metodološke mijene u američkim književnim studijima, dolazi i do prevrednovanja djela Hermana Melvillea kao jednoga od američkih kanonskih autora. Autorica pokušava ukazati na moguće nove pristupe Melvilleovim kraćim radovima, novelama i pripovijestima uglavnom sakupljenima u The Piazza Tales (1856). Takvi pristupi prvenstveno uključuju kontekste kritičke recepcije novela, politiku pripovjedne tehnike te problem kontingentnosti spoznaje i istine, osim tako kao što su prikazani u procesu pripovijedanja i povezani sa specifičnim socio-političkim kontekstom, kako pokazuje novi historizam i poststrukturalistička kritika. 

7.  "Kontekst za Doris Lessing". Književna smotra, 112-113 (2-3), 1999., 143-150. 

U ovom radu, Šesnić polazi od pretpostavke da žanrovski okvir znanstveno-fantastične proze pruža mogućnost za upisivanje temeljnih filozofskih i teorijskih pitanja koje zaokupljaju i postmodernu književnu teoriju. Na primjeru romaneskne sekvence suvremene britanske autorice Doris Lessing, Šesnić razmatra kako se problematizira status povijesti i fikcije kao semiotičkih diskursa, problem historiografskog prikaza, status fikcionalnoga diskursa unutar kategorija istinito/lažno, te uloga jezika kao retoričkoga mehanizma za proizvodnju povijesti, društva i individualne svijesti. 

8.  "Alice Walker: jezik crn kao ebanovina". Književna smotra, 110 (4), 1998., 105-114. 

Prvi dio članka situira društvenu poziciju marginalnoga glasa unutar američkog kanona u kontekstu postmodernističke afirmacije razlike, koja dovodi do evolucije i mijene u kanonu. U drugome dijelu članka Šesnić opisuje susret između književnoga diskursa crnačkih spisateljica (posebice Alice Walker) i crnačke feminističke kritike, koji dovodi do pomaka kriterija vrednovanja pa tako i do rekonstrukcije američkoga kanona i shodno tome američke književne povijesti. Šesnić ilustrira te tendencije u čitanju dvaju Walkeričinih romana, u kojima je na djelu svjesna uporaba i izvrtanje (dominantnih) književnih konvencija i očekivanja. 

Stručna djelatnost
Od stručnih aktivnosti dr. sc. Šesnić posebno vrijedi istaknuti njezin doprinos izdavačkim projektima Leksikon svjetske književnosti: Pisci (Zagreb: Školska knjiga, 2001.), gdje sudjeluje s 26 natuknica o američkim književnicima, te Leksikon svjetske književnosti: Djela (Zagreb: Školska knjiga, 2004.), gdje sudjeluje s ukupno 9 natuknica od djelima iz američke književnosti. Za ediciju Femina nakladnika Profil napisala je pogovor hrvatskom prijevodu najnovijega romana američke nobelovke Toni Morrison (Ljubav, 2004).  

Dr. sc. Šesnić je nekoliko godina pratila i pisala o suvremenoj književnoj produkciji za Treći program Hrvatskoga radija što je rezultiralo izborom njezinih kritičkih tekstova u časopisu Quorum (XIV.2, 1998). Kontinuirano objavljuje pregledne članke (2) i prikaze u književnim časopisima i ostalim publikacijama. 

Ostalo: 

-- Od ostalih stručnih aktivnosti kandidatkinje ističemo osobito prijevode. Šesnić je priredila i prevela za Treći program Hrvatskoga radija tijekom 2001. niz tekstova suvremenih američkih kritičara i teoretičara iz područja novoga historizma i kulturalnih studija, poput S. Bercovitch, Donald E. Pease, J. Tompkins, Susan M. Ryan, Mary Kelley, J. Arac te time približila nove angloameričke teorijsko-metodološke pristupe. 

-- Dr. sc. Šesnić je prevela i knjigu suvremene feminističke i kulturalne kritičarke Terese de Lauretis pod naslovom Praksa ljubavi: lezbijska seksualnost i perverzna žudnja (Zagreb: Ženska infoteka, 2003). Prijevod obaseže 335 stranica, uključujući bibliografiju i kazala. 
-- U razdoblju od 2000-2. te nakon povratka iz SAD-a, 2003-4. dr. sc. Šesnić je bila aktivno uključena u organizaciju nastavnoga procesa i koordiniranje izvođenja obnovljenoga Poslijediplomskoga studija amerikanistike na Filozofskome fakultetu u Zagrebu pod vodstvom prof. dr. Sonje Bašić.

-- Od ostalih stručnih aktivnosti kandidatkinje valja istaknuti da je od kraja 2004. članica uredništva književnoga časopisa Književna smotra. 

Znanstveno i stručno usavršavanje
Sudjelovanje na međunarodnim skupovima 

Dr. sc. Jelena Šesnić dosad je izlaganjima sudjelovala na pet (5) međunarodnih konferencija. 

--U svibnju 2003. sudjeluje u radu  skupa "American Literature Association, the 14th Annual Conference", održanoj u Cambridgeu, SAD, gdje u sekciji "19th-Century American Masculinities" izlaže rad pod naslovom "Melville and His Medusae: A Reading of Pierre". 

--U studenome 2003. dr. sc. Šesnić uključena je u međunarodni skup u Versaillesu pod nazivom "Regarding the 'Other': Inter-Ethnic Dynamics in North America", gdje izlaže rad pod naslovom "African American and Asian American Contacts and Confrontations: A Model of Fashioning (Ethnic) Masculinity". (Taj rad objavljen je u zborniku izabranih radova s konferencije.) 

--U svibnju 2004. dr. sc. Šesnić sudjeluje na četvrtoj međunarodnoj konferenciji MESEA (Society for Multi-Ethnic Studies) u Solunu pod nazivom "Europe and the Americas" izlaganjem "Medusa Is Actually Laughing: Revisiting US History from a Female Perspective". 

--U svibnju 2005. kandidatkinja izlaže na skupu u organizaciji Odsjeka za anglistiku Sveučilišta u Bergenu u suradnji s anglistikama na sveučilištima jugoistočne Europe. Naslov izlaganja je "Gayl Jones's Corregidora: The Black Woman as a Subject of History". (Rad je prihvaćen za tisak u zborniku izabranih radova s konferencije.)

--U listopadu 2005. dr. sc. Šesnić izlaže na prvoj međunarodnoj konferenciji u organizaciji Odsjeka za kulturalne studije Sveučilišta u Rijeci, pod nazivom "Faces of Culture 1: Inter-/Meta-/Transdisciplinarity" (Rijeka-Opatija) rad pod naslovom "Subjectivity in the Borderlands". 

Međunarodne stipendije i seminari 

Valja također istaknuti da se dr. sc. Jelena Šesnić usavršavala na nekoliko stipendija međunarodnoga značaja. Tijekom veljače 2001. iskoristila je jednomjesečnu istraživačku stipendiju u knjižnici J-F-Kennedy-Institut für Nordamerikastudien u Berlinu. 

Od 22. lipnja do 4. kolovoza 2001. sudjelovala je u radu Fulbright Summer Institute on Contemporary American Literature, koji se održavao u Sjedinjenim Državama, na University of Louisville, Kentucky. 

Tijekom akademske godine 2002/3. boravila je na University of Virginia, SAD, na istraživačkoj Fulbright stipendiji. 

U rujnu 2003. sudjeluje kao doktorand u radu seminara u Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku, pod naslovom "Post-Graduate Work-in-Progress Seminar: A Foreign Language That Unites (2nd)", koji suorganiziraju University of Bergen te sveučilišta u Zagrebu, Sarajevu i Novome Sadu. 

U listopadu 2004. kandidatkinja je dobila jednomjesečnu istraživačku stipendiju EAAS-a (European Association for American Studies) koju je koristila na Johannes-Gutenberg Universität u Mainzu. 

Od 1-4. 9. 2005. sudjelovala je na međunarodnom seminaru SSASAA 02 (Salzburg Seminar American Studies Alumni Association: American Culture in the US and Abroad) u Salzburgu (Austrija), u radionicama s vodećim međunarodnim predavačima iz polja američkih studija te s amerikanistima iz Europe, SAD-a i ostalih dijelova svijeta. 

Nastavna djelatnost 

Od 1998-2002. kandidatkinja je uključena u izvođenje književnoga proseminara Uvod u studij engleske književnosti za prvu godinu studija anglistike. Od 2003. izvodi književne seminare iz američke književnosti za više godine studija anglistike. Dr. sc. Šesnić uvela je dva nova kolegija u nastavu američke književnosti, Američka književnost 19. stoljeća te Suvremena američka etnička književnost. Dr. sc. Šesnić koristi se u izvođenju seminarske nastave metodama koje stimuliraju aktivno sudjelovanja studenata u nastavi, kroz usmena izlaganja studenata, izradu seminarskih radova i ostalih vježbi na seminarima te kroz korištenje vizualnih pomagala (dokumentarnih i igranih filmova) kao nastavne i pomoćne građe. Osim mentoriranja u izradi seminarskih radnji, Šesnić mentorira i diplomske radnje iz američke književnosti i kulture (jedno komentorstvo, jedna obranjena diplomska radnja, a u tijeku je izrada nekoliko diplomskih radnji pod njezinim mentorstvom). 

Zaključno mišljenje 

Iz navedenoga je očito da dr. sc. Jelena Šesnić ispunjava sve znanstvene, nastavne i stručne uvjete prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, br. 123/2003) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.  Dr. sc. Jelena Šesnić obranila je doktorsku tezu 2005. godine; dosad je objavila 1 rad u knjizi (a još jedan rad u knjizi joj je u tisku); izradila je šest (6) znanstvenih radova u odgovarajućim publikacijama te niz stručnih i preglednih radova. Sudjelovala je izlaganjima na pet (5) međunarodnih skupova te se kontinuirano usavršavala na stipendijama u inozemstvu (kao stipendistica programa Fulbright) i međunarodnim seminarskim radionicama. Kao znanstvena novakinja i asistentica surađivala je i surađuje na znanstvenim projektima od 1998. godine; prikupila je već značajno nastavno iskustvo, jer od 1998. sudjeluje u izvođenju nastave na Odsjeku za anglistiku, gdje je uvela i dva nova književna kolegija za više godine studija (Američka književnost 19. st.; Suvremena američka etnička književnost). 

Stoga povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Jelena Šesnić izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, pri Katedri za amerikanistiku u Odsjeku za anglistiku. 

Povjerenstvo:

Dr. sc. Borislav Knežević, docent

Dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

Dr. sc. Sonja Bašić, professor emeritus 

U Zagrebu, 2. veljače, 2006. 

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

Jelena Šesnić

Popis radova

Radovi u knjizi:

-"Gayl Jones's Corregidora: The Black Woman as a Subject of History". The Power of Language: Essays in English Language and Literature. Ur. Leiv Egil Breivik i Orm Øverland. Oslo: Novus Press. U tisku.

- "Asian and African American Literary Contacts: Shaping a Model of (Ethnic) Masculinity". Journey into Otherness: Essays in North American History, Culture and Literature. Ur. Ada Savin. Amsterdam: VU University Press, 2005. 205-14. 

Znanstveni radovi

- "Deceitful Consent: Decoding Some Aspects of African Space in Doris Lessing's Fiction and Non-Fiction". Caiet de Semiotica, 15/2004. 221-40.

- "Nove ratnice: procvat američke etničke ženske književnosti u 1970-ima". Književna smotra XXXVI/2004. 134 (4), 51-64. 

- "'Dark Lady' i njezine američke inačice". Književna smotra, XXXV/2003, 128-9 (2-3), 25-57.

- "Herman Melville: Interpretativni nagovještaji postmodernog". Književna smotra, XXXII/2000, 118(4), 19-28. 

- "Kontekst za Doris Lessing". Književna smotra, 112-113 (2-3), 1999., 143-150. 

- "Alice Walker: jezik crn kao ebanovina". Književna smotra, 110 (4), 1998., 105-114. 

Stručni radovi 

- Leksikon svjetske književnosti: Djela, Zagreb: Školska knjiga, 2004. (9 natuknica) 

- Leksikon svjetske književnosti: Pisci, Zagreb: Školska knjiga, 2001. (26 natuknica)

-"Gotička imaginacija Toni Morrison". Pogovor. Ljubav. Toni Morrison.  Prev. Jagoda Splivalo-Rusan i Giga Gračan. Zagreb: Profil, 2004. 217-23. 

- "Etničke dileme". 15 dana: ilustrirani časopis za umjetnost i kulturu. 1-2, 2004, 10-14. Pregledni članak. 

- "Romantizam kao naša sudbina". Čemu, časopis studenata filozofije, Sv. 1-2 (7-8), Zagreb, 1996., 45-50. 

Prikazi u časopisima: 

- Prikaz knjige Russell West-Pavlov, Transcultural Graffiti: Diasporic Writing and the Teaching of Literary Studies. Amsterdam, New York: Rodopi, 2004. SRAZ. Prihvaćeno za tisak. 

- "Woody u drugom mediju (Woody Allen: Milo za drago)". Hrvatski filmski ljetopis, 10/38 (2004). 198-200. Recenzija. 

- "Žena između ikone i stvarnosti" (prikaz knjige Elaine Showalter: Inventing Herself: Claiming a Feminist Intellectual Heritage, New York: Scribner, 2001). Književna smotra, XXXIII/2001, 122(4), 135-39.

- "E. A. Poe na privremenom radu" (prikaz knjige Lois Davis Vines, ed. Poe Abroad: Influence, Reputation, Affinities, 1999). Književna smotra, XXXII/2000, 117(3), 165-6. 

- "Svjedočanstvo o odgovornosti". Književna smotra,  XXXII/2000, 117(3), 163-4. (Prikaz knjige Kennetha Shermana, Void and Voice: Essays on Literary and Historical Currents, 1998.)

- "Stari i novi Joyce". Književna smotra, 111 (1), 1999., 215-216. 

- "Kritičar, kritika". Quorum, XIV, 2, 1998., 210-227. (Prikazi)

- "Fikcionalni autoritet ili fikcija autoriteta?" Književna smotra, 110 (4), 1998., 129-130. (Prikaz knjige Fictions of Authority: Women Writers and Narrative Voice Susan Sniader Lanser) 

Članci i prikazi u ostalim publikacijama: 

- "Ironija i pripovjedačke opsade". Prikaz romana Susan Sontag, In America. Vijenac, X/ 219-221, 25. srpnja, 2002, str. 7. 

- "Djevojčica za 21. stoljeće". Zarez, I/ 10, 25. lipnja 1999., str. 34. 

- "U sjeni sjećanja". Zarez, I/ 11, 9. srpnja 1999, str. 42. (Doris Lessing’s Two Volume Autobiography) 

- "Danas moguća bajka". Vijenac, VI/ 118, 16. srpnja 1998. (Prikaz knjige Rule of the Bone Russella Banksa) 

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Zagreb, 26. siječnja 2006.

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju
VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici održanoj 21. prosinca 2005.  izabrani smo u povjerenstvo koje će ocijeniti rezultate natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju. Podnosimo sljedeći

I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 29. prosinca 2005. prijavio se jedan kandidat, dr. sc. Neven Jovanović, i priložio tražene dokumente. Pri donošenju ocjene o tome ispunjava li kandidat uvjete za izbor u spomenuto zvanje, povjerenstvo je imalo u vidu čl. 32 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03, 198/03, 105/04, 174/04) te Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine 84/05), čija primjena, prema odredbi u čl. 3, počinje 1.1.2006.  Budući da je postupak izbora počeo prije toga datuma, povjerenstvo relevantnim drži podzakonski propis koji je vrijedio u trenutku objave natječaja, tj. Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja Rektorskoga zbora (Narodne novine 38/97).

1. Životopis kandidata

Neven Jovanović rođen je u Zagrebu 22. rujna 1968. Maturirao je na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu, gdje je upisao i studij klasične filologije na Filozofskom fakultetu te diplomirao 1993. Na istom je fakultetu upisao poslijediplomski studij književnosti i 1998. obranio magistarski rad pod naslovom »De consolatione« Nikole Modruškog. Radio je kao profesor latinskoga jezika na osnovnim školama Pantovčak i Petar Zrinski (1993-1994), te na XV. gimnaziji u Zagrebu u okviru programa Međunarodne mature (International Baccalaureate; 1993-1995). Od 1994. zaposlen je na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, i to isprva kao mlađi asistent na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost, od 1999. kao asistent, od 2005. kao viši asistent. U srpnju 2005. obranio je doktorski rad pod naslovom Problemi uspostave novolatinske stilistike na primjeru Marulićeva Evanđelistara.
  Od 1994. do 1998. držao je Vježbe iz latinske deskriptivne gramatike 1 i 2 te Latinski proseminar 1 i 2. Od akademske godine 1998/99. vodi Vježbe iz latinske deskriptivne gramatike 2, Latinski proseminar 2, Prijevodne vježbe 2 i Književni seminar 2. U suradnji s Centrom za jezike Filozofskoga fakulteta i s Pravnim fakultetom Sveučilišta u Zagrebu održavao je od 1995. do 1998. jednosemestralni tečaj Latinski za pravnike (za studente prava koji u srednjoj školi nisu slušali latinski). Od 1998. sudjeluje u održavanju toga tečaja na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. sc. Neven Jovanović sudjelovao je na više domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova (Hvar, Split, Zagreb, Bonn). Uključen je u znanstvenoistraživački projekt Neolatina Croatica (glavni istraživač Darko Novaković) te projekt  Nikola Škrlec Lomnički (1729–1799) (glavni istraživač Eugen Pusić). Zajedno s Margaretom Gašparović i Tamarom Tvrtković 1998. izveo je obrazovni projekt Varietas Delectat, koji je sufinancirao Institut Otvoreno društvo – Hrvatska. Od 2004. član je Uredničkog odbora Sabranih djela Marka Marulića – Opera omnia.

2. Objavljeni radovi 

Dr. sc. Neven Jovanović u bibliografiji navodi 20 znanstvenih radova, 18 stručnih radova, 3 recenzije i 19 prijevoda, od kojih 8 u zasebnim knjigama (6 samostalno, 2 u suautorstvu). U središtu je njegova znanstvenoga interesa nacionalni latinitet, u rasponu od XIII. do XIX. stoljeća. 

2.1. Disertacija

Kandidatova disertacija prikazana je in extenso u izvještaju koji je ovo Vijeće prihvatilo na sjednici od 15. lipnja 2005. i koji je dostupan na mrežnim stranicama Fakulteta (http://www.ffzg.hr/dokument/doc_dl.cgi?000498_1.doc). Doktorski rad Problemi uspostave novolatinske stilistike na primjeru Marulićeva Evanđelistara inovativan je, podrobno osmišljen i dosljedno proveden pokušaj da se novolatinska stilistika zasnuje na temeljima drukčijim od dosadašnjih, pri čemu odsudnu ulogu ima računalna podrška. Ne samo u domaćoj, nego i u internacionalnoj neolatinistici takav pokušaj ima mnoga pionirska obilježja. Nakon niza utjecajnih stilističkih monografija koje – na tragu koncepata imitatio et aemulatio – u novovjekovnim latinistima otkrivaju sljedbenike Cicerona, Vergilija, Ovidija, Tacita itd., Jovanović se odlučio za stilistiku čitaočeva doživljaja, koju je provjerio na doista zahtjevnoj građi. Pola tisućljeća nakon prvoga izdanja Marulićev je Evanđelistar doista, kako tvrdi autor, »književno djelo prošlosti, danas neuobičajene vrste, namijenjeno danas neuobičajenoj publici, napisano na danas neuobičajenom jeziku, opsega koji postavlja specifične zahtjeve i pred čitaoca i pred stilističara«. S druge strane, kao jedan od dvaju Marulićevih proznih bestsellera, s višestoljetnom bogato dokumentiranom recepcijom, Evanđelistar upravo vabi na čitanje koje će ga analizirati kao književnu umjetninu, podjednako rasterećenu ideološke manipulacije i historicističke naknadne pameti, u kojoj se stilske vrline olako poistovjećuju s tržišnim uspjehom. Disertacija Nevena Jovanovića osobito je vrijedan doprinos proučavanju Marulićeve latinske ostavštine, a iz perspektive historijske stilistike jedan od najutemeljenijih i najambicioznijih pokušaja da se opiše model stilističkoga čitanja teksta koji ni čitaocu ni piscu nije materinski. 

2.2. Znanstveni radovi u časopisima i zbornicima 

1. »Epithalamium Mateja Andreisa. Žanrovski okvir i struktura djela«, Umjetnost riječi, Zagreb, 38, 1994, br. 1, str. 57-64.

Riječ je o prvoj interpretaciji toga teksta u nacionalnoj književnoj historiografiji. Analizirajući prigodnicu koja je imala uveličati doček kneginje od Candalle Anne de Foix, nevjeste ugarskog kralja Vladislava II., u Veneciji krajem srpnja 1502., Jovanović pokazuje kako trogirski humanist slijedi tradiciju antičkog epskog narativnog svatovca, preuzima motive rimskih žanrovskih uzora Klaudijana, Stacija i Katula, te inzistira na učenim aluzijama. Raspravljujući o pragmatičkoj dimenziji Epitalamija Jovanović u pohvali vladara uočava implicitnu političku poruku kojom se ohrabruje kraljev protuturski angažman.

2. »Poljoprivredna poezija«, Književna smotra, 29 (1997), br. 104-105 (2-3), str. 161‑163.

Jovanović uspoređuje neke aspekte opusa Seamusa Justina Heaneyja s Vergilijevim Georgikama (poljoprivreda kao sredstvo pročišćavanja, rat, učena poezija). Rezultati usporedbe povod su za interpretaciju kanonskoga statusa dvojice pjesnika koje dijeli dvadeset stoljeća.

3.  »Rastić čita satire«, Dani hvarskog kazališta XXIII: Hrvatska književnost uoči preporoda, ur. N. Batušić i dr., Split 1997, str. 291-305

Jovanović dokumentirano pokazuje kako su satire Dubrovčanina Džona Rastića (1755-1814) jezično i stilski u neprestanom dijalogu ne samo s rimskim žanrovskim prethodnicima (Horacijem, Perzijem i Juvenalom), već i s cjelokupnim korpusom antičke, u prvom redu rimske književnosti. Rastić satiričke efekte postiže intertekstualnim postupcima karakterističnim za neolatinsku poeziju (reminiscencije, aluzije, citati) i anakroničnim zaodijevanjem modernih pojava u antičko ruho.  Osobito je važan zaključak koji upozorava na antinomiju u Rastićevu izboru žanrovskoga uporišta:  s jedne strane bliža mu je Horacijeva blaga i uljuđena kritika od Juvenalove krajnje indignacije, ali mu nedostaju horacijevska autoironija, autobiografski ekskurzi i doktrinarna relaksiranost.

4. »Pjesnikovanje Antuna Molnara oko 1848.«, Dani hvarskog kazališta XXIV: Hrvatska književnost uoči preporoda, ur. N. Batušić i dr., Split 1998, str. 443-476.

Jovanović upozorava na zaboravljeni pjesnički opus Antuna Molnara (Antala Molnára, 1797-1878) koji je više od trideset godina bio profesor na zagrebačkoj Kraljevskoj akademiji znanosti odnosno Pravoslovnoj akademiji. Između 1828. i 1878. Molnar je objavio sedamdesetak prigodnih pjesama, najviše na latinskom (59), ali i na madžarskom i hrvatskom, dodajući često uz izvornik i hrvatski prepjev.

5. »Moja Muza, Mnemozina: iz komparativne konkordancije Marulića, Bunića i Andreisa«, Colloquia Maruliana 7, Split 1998, str. 75-94.

Na temelju računalne analize Marulićeve Davidijade i dvaju tekstova domaćih latinista koje je Marulić posjedovao u svojoj knjižnici – Bunićeve Otmice Kerbera i Andreisova Epitalamija – Jovanović otkriva dvadesetak jezičnih podudarnosti koje razvrstava u dvije skupine. Jednu tvore identične ritmičko-sintagmatske cjeline nepotvrđene u korpusu  rimske književnosti; u drugoj su preoblike antičkih modela izvedene na frapantno sličan način.

6. »Čitanje Modruškog Marulićem: De consolatione i Evangelistarium«, Colloquia Maruliana 8, Split 1999, str. 137-168;

U poredbenoj interpretaciji dvaju tekstova Jovanović ističe bliskost njihove didaktičke intencije. S druge strane, ono što ih nedvojbeno razdvaja jest način na koji biraju i tretiraju hipotekstove – tuđa djela koja u integralnim ili adaptiranim citatima ulaze u De consolatione odnosno Evangelistarium. Jovanović ističe kako Nikola Modruški svoje intertekstualne postupke »obnažuje«, dokumentirano navodeći antičke poganske i patrističke izvore, dok je u Marulićevu djelu jedini neosporni autoritet Biblija. Tu razliku Jovanović tumači razlikom u ciljanoj publici: De consolatione se obraća homogenoj, a Evangelistarium heterogenoj grupi adresata.

Dva posljednja rada najava su kandidatova specijalističkoga interesa za djelo Marka Marulića, koje pretežno proučava s  tekstološkoga i stilističkoga  motrišta. 

7. »Pogled u konkordanciju Marulićevih latinskih pjesama«, u Colloquia Maruliana 9, Split 2000, str. 381-408.

Polazeći od elektronskoga korpusa Marulićeve latinske poezije, koji obuhvaća 8928 stihova, Jovanović na primjerima pokazuje kako računalna podrška omogućuje produbljene tekstološke, lingvističke i stilističke analize Marulićeve pjesničke ostavštine. Tako konkordancija uvjerljivo pokazuje da Marulić ne pravi razliku između imeničke i pridjevske porabe participa prezenta na –ans i –ens; povremeno rabi hapax legomena, poput saxifico, 1.;  stilski efekt homeoteleutona često pojačava drugim figurama (epanalepsa, aliteracija). Kao hermeneutički instrument konkordancija pomaže razumjeti zašto pjesnik na različitim mjestima u priči poseže za istovjetnim jezičnim i versifikacijskim rješenjima.

8. »Vindiciae Marulianae«, u Colloquia Maruliana 9, Split 2000, str. 409-418.

Kao »uzgredan rezultat pripreme korpusa za kompjutersku konkordanciju« Jovanović predlaže deset emendacija Marulićevih latinskih stihova. Svaka je od njih detaljno obrazložena; neke su rezultat ponovnoga pomnijeg čitanja rukopisa, neke su nastale usporedbom pojedinačnih Marulićevih stihova s cjelinom njegova latinskoga pjesničkog korpusa. Većina Jovanovićevih novih čitanja usvojena je u kritičkom dvojezičnom izdanju (Marko Marulić, Latinski stihovi, Split, 2005).

9. »Izricanje neizrecive riječi: interpretacija Hymnus ad Deum Marka Marulića« u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, str. 113-135.

Himan Bogu, najdulji Marulićev latinski pjesnički tekst nakon Davidijade, višestruk je izazov za modernoga interpretatora. S jedne strane, u strukturi Himan pokazuje čvrste spone s antičkom himničkom tradicijom: započinje zazivom (st. 6-9), nastavlja se opisom i pohvalom Božjih dobročinstava (10-100), a završava kršćanskom varijacijom poganske molbe (113-117); na razini izraza ta se okomita veza očituje anaforičkim apostrofama, gomilanjem participa i odnosnih rečenica, učestalom porabom zamjenice drugog lica jednine. No Himan se ne obraća izravno Bogu, nego Muzi, i tako daje priliku da pjesnik govori o vlastitu djelu. Njegova struktura nije linearna: pjesma obiluje prolepsama koje vrijeme Stvaranja vezuju s čitaočevom neposrednom sadašnjicom. Napokon, kompozicijska simetrija koja dominira početkom Himna prvo se prekida, a potom sasvim gubi: time se, drži Jovanović, signalizira rast vjerničkoga zanosa, uspon prema ekstazi. Kao cjelina, prilog nudi jednu od najprovokativnijih interpretacija Marulićeve nabožne poezije. 

10. »Ter tužnih konsolaj: Marulićeva Utiha nesriće i Pseudo-Senekina konzolacijska zbirka De remediis fortuitorum«, u Colloquia Maruliana 11, Split 2002, str. 413-442.

Opsežnom analizom, koju rekapitulira i sinoptička tablica, autor dokazuje da je Marulićeva hrvatska pjesma Utiha nesreće izravna posljedica lektire kratke Pseudo-Senekine rasprave De remediis fortuitorum. S obzirom na to da je taj tekst Marulić gotovo sigurno upoznao upravo u dvotomnim Senekinim sabranim djelima tiskanim u Veneciji 1490,  kojima se dokazano služio i u ekscerpiranju za svoj Repertorij, tako otkriven parafrastički predložak nudi i vrlo vjerojatan terminus post quem za tu pjesmu.

11. »Paratekst i loci Biblici kao put od stila do tumačenja Marulićeva Evanđelistara«, u Colloquia Maruliana 12, Split 2003, str.  23–46.

U prilogu se ističu krupne razlike između modernoga izdanja Marulićeva Evanđelistara u okviru edicije Opera omnia (Split 1985) i prvoga poznatog izdanja (Venecija 1516). Razlike sežu od pojedinačnih riječi, preko dijelova rečenica i rečeničnih cjelina sve do naslova knjiga i slijeda poglavlja. Osobito važnim Jovanović drži izostanak marginalnih bilježaka, koje se u mletačkom izdanju zatječu gotovo na svakoj stranici. Osim što su indikatori stilskoga učinka, takve marginalije – koje najvećim dijelom upućuju na Bibliju – omogućavaju skokovito čitanje Marulićeva teksta. Takva interpretacija konvencionalnoga tipografskog rješenja dobiva na težini zaključkom kako rečenična organizacija per cola et commata sugerira usmenu izvedbu Marulićeva teksta.  

12. »Tipografske i tekstološke posebnosti Marulićeva Dijaloga o Herkulu«, u Colloquia Maruliana 13, Split 2004, str. 67–88.

Dijalog o Herkulu jedini je Marulićev tekst koji poznajemo i u autografu i u suvremenom tiskanom izdanju (rukopis je nastao oko 1519, knjiga se pojavila šest mjeseci nakon autorove smrti). Razlike postoje u marginalijama, interpunkciji, djelomično i u leksiku. Izvorne Marulićeve rubne bilješke najčešće su izostavljene ili skraćene, no katkada i proširene. Interpunkcija tiskanoga izdanja razlikuje se od interpunkcije autografa, posebno kad je riječ o određivanju granica rečenica. Napokon, variae lectiones otkrivaju tendenciju izdavača da mjestimično Marulićev visoko individualizirani latinski izraz učini neutralnijim. Usprkos svemu, drži autor, narav i brojnost izdavačkih zahvata ne utječu bitno na značenje teksta. 

13. »Tijelo alegoreze: jezični izraz Tropologica Dauidiadis expositio«, u Colloquia Maruliana 14, Split 2005, str. 83–101.

Prozni dodatak Marulićevoj Davidijadi, njezin alegorijski tumač, sastavni je dio epa, iako se to prema njegovu statusu u modernim izdanjima ne bi moglo zaključiti. Autor u prilogu opisuje strukture alegorijskih tumačenja u Tropološkom objašnjenju. Temeljna struktura: significans – tertium – significatum varira s obzirom na raspored sastavnica, ali i s obzirom na izvedbene inačice samih significans i significatum. Povod za inovacije pružila je semantička priroda alegoreze – miješanje značenja i referencije kakvo nastaje zbog preklapanja »doslovne« i »više« povijesti. Takvo se miješanje može raznoliko izraziti, pa se stoga u Marulićevu Tropološkom objašnjenju  veza između označitelja i označenoga značenjski određuje i kao poredba, i kao vremensko poklapanje, i kao uzročno-posljedični odnos.

Uz Marka Marulića, Jovanović se intenzivno bavi i djelom Nikole Škrlca Lomničkoga (1729-1799), pripadnika nižeg hrvatskog plemstva, državnoga službenika i političara, političkoga, ekonomskoga, upravnoga i ustavnoga pisca. Njegovu opusu posvećena su sljedeća tri rada:

14.  »Dijalozi Alonika Skaligera i književna djelatnost Nikole Škrlca Lomničkog«, Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb 2000, str. 113-130.

Alonik Skaliger pseudonim je Nikole Škrlca (Alonicus anagram od Nicolaus, Scaliger latinizirana verzija prezimena Škrlec). Pod tim pseudonimom očuvana su u rukopisu četiri dijaloga: Dialogus initialis, Dialogus secundus: pro  Academicis contra Augustinum, Dialogus tertius: contra politicam, Dialogus quartus: Pro politica, tum de politica patria sive de modo vivendi in Croatia. U svojem pionirskom čitanju Jovanović otkriva koje se stvarne osobe, skrivene ispod anagramnih krinka, pojavljuju u dijalozima, određuje okvir za dataciju teksta i analizira njegov uži i širi književnopovijesni kontekst.

15. »Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790.« Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu 50 (6), 2000, str. 1027-1051.

Škrlec je najvjerojatniji autor anonimnog latinskog pamfleta iz 1790. Pia desideria cordis unius Hungarici... (Čedne želje jednog srca hungarskog...). Jovanovićev rad kontekstualizira taj pamflet i donosi izdanje latinskog izvornika popraćeno hrvatskim prijevodom. Priložen je izbor iz Zaključaka Hrvatskog sabora 1790. koji pokazuje da se odabrani članci podudaraju s idejama Pia desideria.
16. »Sjevernozapadni prolaz: pismo Nikole Škrlca Mártonu Györgyju Kovachichu«, u Nikola Škrlec Lomnički 1729-1799, Zagreb 2001, sv. 3, str. 77-97.

Jovanović interpretira nedavno (2000.) prvi put objavljeno pismo Nikole Škrlca ugarskom povjesničaru hrvatskoga podrijetla Martinu Jurju Kovačiću (1744-1821).  Dvojica korespondenata dijele političku pripadnost, zastupaju ideje prosvijećenoga plemstva, a i u obračunu unutar suvremene ugarske historiografije nalaze se na istoj strani: zagovaraju svjetovnjački pristup povijesti, nasuprot tzv. isusovačkoj školi. No to ne ometa Škrlca da kritizira neke Kovačićeve postupke i planove; važnost je pisma ponajprije u tome što prvi put otkriva Škrlca kao pravnoga povjesničara.

17. »Nulti stupanj Tomina pisanja: glava 29 Salonitanske historije«, u zborniku Toma Arhiđakon i njegovo doba: zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog 25--27. rujna 2000. godine u Splitu, Split 2004, ur. M. Matijević-Sokol i O. Perić, str. 177–196.

U 29. poglavlju djela Historia Salonitana, govoreći o jednome iz niza lokalnih sukoba,  Toma Arhiđakon postupa drukčije nego u ostatku djela: ne rabi poredbe, ne uspostavlja vezu između ljudskoga djelovanja i Božje pripovijesti. Jovanović drži da se »slobodan prostor« koji je stvoren izostankom autorovih komentara i vrijednosnih sudova može ispuniti četverojakom interpretacijom: (1) bilješka o ratu za Ostrog može se shvatiti kao suzdržano suosjećanje s Hrvatima i osuda splitske agresije; (2) u srednjovjekovnom ključu može se tumačiti kao ostvarenje Božjega plana; (3) u aluzivnom čitanju poglavlje se otkriva kao blijeda predigra potonjega Garganova trijumfa; (4) napokon, u nadređenom stilističkom čitanju to poglavlje upućuje na krupna proturječja koja muče autora kronike.  Jovanovićeva je interpretacija jedna od malobrojnih u domaćoj književnoj medievistici u kojoj se moderna naratološka vizura kombinira s visokom filološkom kompetencijom.

2.3. Stručni radovi 

S popisa koji je priložio kandidat u prvom redu valja izdvojiti nekoliko velikih dvojezičnih izdanja u knjigama, poput onih u ediciji sabranih djela Nikole Škrlca Lomničkog (Nikola Škrlec Lomnički /1729-1799/: sv. 1, Zagreb 1999; sv. 2, Zagreb 2000; sv. 3, Zagreb 2001)  i Metodičke upute za sudbeni postupak po običajnom pravu slavnog kraljevstva Ugarske Ivana Kitonića (Zagreb 2004). Zajedno s Tamarom Tvrtković objavio je udžbenik Latinski za pravnike – Latinitas Iuridica (Zagreb 1998). Samostalno je preveo Uvod u političku ili nacionalnu ekonomiju Johannesa Henfnera (Zagreb 1995), Osnove cjelokupne financijalne znanosti Antuna Ferdinanda Albelya (Zagreb 1996); zajedno s Margaretom Gašparović i Majom Rupnik Statistiku Europe Adalberta Adama Barića  (sv. 1-2, Zagreb 2001-2002),  s Ivanom Kapecom Epistemona Pavla Skalića (Zagreb 2004). Iako to nije odsudno za kandidatov izbor, povjerenstvo drži da bi rad naveden pod brojem 2.15 – kritičku editio princeps traktata De consolatione – valjalo kvalificirati kao znanstveni rad.

3. Zaključak i prijedlog

Dr. sc. Neven Jovanović sudjeluje u visokoškolskoj nastavi latinskoga jezika i književnosti više od 11 godina. U tom se razdoblju dokazao kao savjestan i vrlo kreativan nastavnik, spreman na dijalog i sa studentima i s kolegama. Pri tome valja osobito naglasiti da je gotovo cijelo to vrijeme, zbog kadrovske oskudice na Odsjeku za klasičnu filologiju, nastavu držao iznad propisane obveze. U matičnoj struci profilirao se kao plodan istraživač široka raspona interesa koji tradicionalne klasičnofilološke metode vrlo uspješno povezuje s novim tehnologijama. Njegov posao na izdavanju i prevođenju pravnopovijesnih tekstova svjedoči o sposobnosti da surađuje i u interdisciplinarnim projektima. 

Povjerenstvo utvrđuje da dr. sc. Neven Jovanović ima doktorat znanosti te da broj i kvaliteta njegovih radova višestruko zadovoljavaju propisane uvjete. Povjerenstvo pri tome drži potrebnim istaknuti da su Colloquia Maruliana, u kojima je kandidat objavio 9 znanstvenih radova, publikacija koja se redovito referira u najmjerodavnijoj međunarodnoj bibliografiji neolatinskih studija (Humanistica Lovaniensia: Instrumentum Bibliographicum) i u jednoj od triju temeljnih latinističkih bibliografskih baza (Bollettino di Studi Latini). Kad je riječ o uvjetima Rektorskoga zbora, kandidat udovoljava potrebnim dvama: sudjelovao je u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju više od jedne godine i održao više od dvaju priopćenja na znanstvenim skupovima, od čega barem jedno na međunarodnom skupu.

Povjerenstvo jednodušno zaključuje da dr. sc. Neven Jovanović ispunjava uvjete da bude izabran u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju, te predlaže Vijeću da usvoji ovaj izvještaj.

dr. sc. Darko Novaković, red.prof

dr. sc. Olga Perić, red. prof.

dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 14. veljače 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr.sc. Nevena Jovanovića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Odsjeku za klasičnu filologiju

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju

Prof.dr.sc. Olga Perić

dr. sc. Neven Jovanović: Bibliografija radova

1)   Znanstveni radovi

1.1.
"Epithalamium Mateja Andreisa. Žanrovski okvir i struktura djela", Umjetnost riječi, Zagreb, 38 (1994), br. 1, s. 57-64; 8 str.

1.2.
"Jedan rani humanistički epitalamij", Forum, Zagreb, godište 33, knjiga 66, broj 9‑10, rujan-listopad 1994, s. 717-727; 11 str.

1.3.
"Rastić čita satire", Dani hvarskog kazališta XXIII: Hrvatska književnost uoči preporoda, Split 1997, s. 291-305; 15 str.

1.4.
"Poljoprivredna poezija", Književna smotra, 29 (1997), br. 104-105 (2-3), s. 161‑163; 3 str.

1.5.
"Moja Muza, Mnemozina: iz komparativne konkordancije Marulića, Bunića i Andreisa", Colloquia Maruliana 7, Split 1998, s. 75-94; 20 str.

1.6.
"Pjesnikovanje Antuna Molnara oko 1848.", Dani hvarskog kazališta XXIV: Hrvatska književnost uoči preporoda, Split 1998.

1.7.
"Peta i potiljak – susreti klasične filologije s prevođenjem", Kolo, Zagreb, godište 8 (1998), br. 3, s. 322-327; 6 str.

1.8.
"Čitanje Modruškog Marulićem: De consolatione i Evangelistarium", Colloquia Maruliana 8, Split 1999, s. 137-68; 32 str.

1.9.
"Dijalozi Alonika Skaligera i književna djelatnost Nikole Škrlca Lomničkog", Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb 2000, s. 113-130; 17 str.

1.10.
"Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790." Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu 50(6), 2000, 1027-1051; 24 str.

1.11.
"Pogled u konkordanciju Marulićevih latinskih pjesama", u Colloquia Maruliana 9, Split 2000, Književni krug, Marulianum: 381-408; 27 str.

1.12.
"Vindiciae Marulianae", u Colloquia Maruliana 9, Split 2000, Književni krug, Marulianum: 409-418; 9 str.

1.13.
"Izricanje neizrecive riječi: interpretacija Hymnus ad Deum Marka Marulića" u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, Književni krug, Marulianum: 113-135; 22 str.

1.14.
"Sjeverozapadni prolaz: pismo Nikole Škrlca Mártonu Györgyju Kovachichu", u Nikola Škrlec Lomnički 1729-1799, Zagreb 2001, Pravni fakultet, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Hrvatski državni arhiv, Filozofski fakultet. sv 3, str 77-97; 20 str.

1.15.
"Ter tužnih konsolaj: Marulićeva Utiha nesriće i Pseudo-Senekina konzolacijska zbirka De remediis fortuitorum", u Colloquia Maruliana 11, Split 2002, Književni krug, Marulianum: 413-442; 29 str.

1.16.
"Paratekst i loci Biblici kao put od stila do tumačenja Marulićeva Evanđelistara", u Colloquia Maruliana 12, Split 2003, Književni krug, Marulianum: 23–46; 24 str.

1.17.
"The oral style of A.A. Barić's Statistica Europae (1792)", u XII International Congress for Neo-Latin Studies, Bonn 3-9 August 2003: Latin as the International Language of Scholarship from the Renaissance to the Present, Bonn: Seminar für Lateinische Philologie des Mittelalters und der Neuzeit der Universität Bonn: 42–43 (abstract); 1 str.

1.18.
"Tipografske i tekstološke posebnosti Marulićeva Dijaloga o Herkulu", u Colloquia Maruliana 13, Split 2004, Književni krug, Marulianum: 67–88; 22 str.

1.19.
"Nulti stupanj Tomina pisanja: glava 29 Salonitanske historije", u zborniku Toma Arhiđakon i njegovo doba: zbornik radova sa znanstvenog skupa održanog 25--27. rujna 2000. godine u Splitu, Split 2004, Književni krug: 177–196; 20 str.

1.20.
"Tijelo alegoreze: jezični izraz Tropologica Dauidiadis expositio", u Colloquia Maruliana 14, Split 2005, Književni krug, Marulianum: 83–101; 19 str.

2) Stručni radovi 

2.1.
(zajedno s Ivom Karabaić) transkripcija rukopisa i uspostava latinskog teksta: Antun Ferdinand Albely, Osnove opće financijalne znanosti, Zagreb, 1996; 412 str.

2.2.
(zajedno s Tamarom Tvrtković) Latinski za pravnike – Latinitas Iuridica. Početni udžbenik, Zagreb, 1998; 353 str.

2.3.
(zajedno s Margaretom Gašparović i Tamarom Tvrtković) Varietas Delectat. Zbirka vježbi za grčki i latinski, Zagreb, 1998 (skripta u okviru obrazovnog projekta Varietas Delectat); 60 str.

2.4.
priredio dvojezično izdanje: Nikola Škrlec, Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 1, Zagreb, 1999; 466 str.

2.5
priredio elektronsko izdanje: Bartholomaei Boscovichii e societate Jesu eclogae, http://www.thelatinlibrary.com/boskovic.html, 1999. [provjereno u srpnju 2005.], 11 str.

2.6.
"Predgovor. Plaut: kontekst, život i djelo", u Plautus, Titus Maccius, Škrtac, Zagreb, 1999, s. 5-16; 12 str.

2.7.
priredio dvojezično izdanje "Djela Nikole Škrlca Lomničkog", u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb, 2000, s. 363-623; 260 str.

2.8.
priredio dvojezična izdanja: "Pia desideria..." i "Instructio dominorum ablegatorum..." u: Neven Jovanović, " Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790.", Zbornik PFZ 50 (6), 2000, s. 1030-1051; 20 str.

2.9.
članci "Andreis, Matej"; "Bunić, Jakov", (sa Stjepanom Damjanovićem) "Nikola Modruški", te "Rastić, Džono", u Leksikon hrvatskih pisaca, Zagreb 2000; 4 str.

2.10.
članak "Andreis, Matej" u prvom svesku Hrvatske opće enciklopedije, Zagreb 2000; 1 str.

2.11.
priredio dvojezično izdanje: Marko Marulić, "Hymnus ad deum", u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, Književni krug, Marulianum, s. 127-131; 3 str.

2.12.
članak "Marulićev virtualni Tuskulum", u Slobodna Dalmacija, 17. 4. 2001; 5 kartica.

2.13.
priredio dvojezično izdanje: "Djela Nikole Škrlca Lomničkog" u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 3, Zagreb 2001, s. 185-721; 536 str.

2.14.
priredio latinski tekst i sudjelovao u izradi indeksa uz tekst: "Statistica Europae", u Adalbert Adam Barić, Statistika Europe, sv. 1–2, Zagreb, 2001–2002, s. 4–338, 4–266; 298 str.

2.15.
priredio latinski tekst i indeks citata i imena: Nikola Modruški, "De consolatione", u Hrvatska književna baština 1, ur. Dunja Fališevac, Josip Lisac, Darko Novaković, Zagreb 2002, s. 55-251; 196 str.

2.16
(zajedno s Tamarom Tvrtković) Latinski za pravnike – Latinitas Iuridica. Početni udžbenik, drugo, izmijenjeno i dopunjeno izdanje, Zagreb: Pravni fakultet Sveučilišta, 2003; 353 str.

2.17.
sudjelovao u priređivanju latinskog teksta, izradio Glosar i Izbor izmjena: Ivan Kitonić Kostajnički, Directio methodica processus iudiciarii iuris consuetudinarii inclyti regni Hungariae = Metodična uputa u sudbeni postupak po običajnom pravu slavnog Ugarskog Kraljevstva, Zagreb 2004, Pravni fakultet Sveučilišta, LVIII–LXXXIV (parne stranice), 2–566 (parne stranice), 573–592, 733–764; ukupno 347 str.

2.18.
priredio latinski tekst i indeks citata i imena: Marko Marulić, " Tropologica Dauidiadis expositio", u Colloquia Maruliana 14, Split 2005, Književni krug, Marulianum, s. 103–126; 24 str.

2.19.
priredio latinski tekst: Nikola Škrlec Lomnički, "Sadašnje stanje javnog gospodarstva, obrta i manufaktura, carine, javnih zaklada i trgovine" (za Izabrana djela Nikole Škrlca Lomničkog, u tisku kod izdavača Dom i svijet, Zagreb 2005); 170 kartica.

3) Recenzije

3.1.
"Platon, Popilije, praščić", (recenzija Leksikona antičkih autora, prir. Dubravko Škiljan. Zagreb: Latina & Graeca, Matica hrvatska, 1997.) u Vijenac, Novine Matice hrvatske za književnost, umjetnost i znanost, br. 80, god. 5, Zagreb, 30. 1. 1997, s. 9; 1 str.

3.2.
"Biljka+zvijer+mislilac+anđeo+?" (recenzija knjige: Giovanni Pico della Mirandola, Govor o dostojanstvu čovjekovu (Oratio de hominis dignitate), Zagreb 1998) u Vijenac, Novine Matice hrvatske za književnost, umjetnost i znanost, br. 115, godište 6, Zagreb, 4.6.1998, s. 16; 1 str.

3.3.
"Ezoterična knjiga o knjigama" (recenzija knjige Branko Jozić, Bratislav Lučin, Bibliografija Marka Marulića. Prvi dio: tiskana djela (1477-1997), Književni krug -- Marulianum, Split 1998) u Vijenac, Zagreb, 22. travnja 1999 i Mogućnosti, Split, 46 (10/12), 1999, s. 171-172; 2 str.

4) Prijevodi

4.1.
Johannes Henfner, Uvod u političku ili nacionalnu ekonomiju, Zagreb, 1995; 206 str.

4.2.
Antun Ferdinand Albely, Osnove cjelokupne financijalne znanosti, Zagreb, 1996; 412 str.

4.3.
Marija Terezija, "Kraljevski dobrohotni nalog o sustavu studija", u Pravni fakultet u Zagrebu 1. Prilozi za povijest Fakulteta. Sv. 1, Zagreb 1996, s. 11-49; 20 str.

4.4.
(Izbor poezije hrvatskih latinista: Brezovački, Ilija Crijević, Ivan Česmički, Džono Rastić, Stay) Latinsko pjesništvo u Hrvata: dvojezična antologija, prir. Vladimir Vratović, Zagreb, 1997; s. 33-43, 144-48, 244-46, 252-258, 326-63, 374; 32 str.

4.5.
(zajedno s Alexandrom D. Hoytom:) Croatian Latin Lyrics: A Bilingual Anthology; selected and edited by Vladimir Vratović, Zagreb-Split, 1997; 120 str.

4.6.
Ivan Kukuljević Sakcinski, Izabrana djela, Stoljeća hrvatske književnosti, Zagreb 1997 (prijevod latinskih i grčkih citata za "Tumač imena i izraza").

4.7.
(zajedno s Alexandrom D. Hoytom:) Croatian Muses in Latin: Trilingual Anthology Latin-English-Croatian, ed. Vladimir Vratović, Zagreb, 1998, s. 15-139; 124 str.

4.8.
Nikola Škrlec, Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 1, Zagreb, 1999; 466 str.

4.9.
Fran Kurelac, Bogoslav Šulek, Vinko Pacel, Adolfo Veber Tkalčević, Jezikoslovne rasprave i članci, prir. Ivo Pranjković, SHK, Zagreb 1999. (prijevod latinskih i grčkih citata za "Tumač imena i izraza"); 38 str.

4.10.
Marko Tulije Ciceron, "Prvi govor protiv Katiline" u Glasoviti govori, odabrao Ivan Zadro, Zagreb 1999, s. 27-34; 8 str.

4.11
"Djela Nikole Škrlca Lomničkog", u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 2, Zagreb, 2000, s. 363-623; 260 str.

4.12.
Nikola Škrlec, "Pia desideria..." i "Instructio dominorum ablegatorum..." u: Neven Jovanović, " Nikola Škrlec Lomnički o senatu i kontroli izvršne vlasti: Čedne želje i zaključci Hrvatskog sabora 1790.", Zbornik PFZ 50 (6), 2000, s. 1030-1051; 20 str.

4.13.
Marko Marulić, "Himan bogu", u Colloquia Maruliana 10, Split 2001, Književni krug, Marulianum, s. 127-131; 3 str.

4.14.
"Djela Nikole Škrlca Lomničkog" u Nikola Škrlec Lomnički (1729-1799), sv. 3, Zagreb 2001, s. 185-721; 536 str.

4.15.
(zajedno s Margaretom Gašparović i Majom Rupnik) "Statistika Europe", u Adalbert Adam Barić, Statistika Europe, sv. 1-2, Zagreb 2001-2002; (339 + 267) 606 str.

4.16.
Ivan Kitonić, Metodička uputa za sudbeni postupak po običajnom pravu slavnog kraljevstva Ugarske, Zagreb: Pravni fakultet Sveučilišta, 2004; 320 str.

4.17.
(zajedno s Ivanom Kapecom) Pavao Skalić, Epistemon (latinski i hrvatski), Zagreb: Institut za filozofiju, 2004; 35–313; 139 str.

dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. (u. m.)


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 26. siječnja 2006. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu javnog natječaja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, višeg znanstvenog suradnika ili znanstvenog savjetnika te znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, te Vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Na natječaj objavljen u Vjesniku 31. siječnja 2006. godine i Narodnim novinama 11/2006. javila se dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline. 

Životopis


Dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline rođena je u Zagrebu, gdje je pohađala klasičnu gimnaziju. Diplomirala je studij povijesti i latinskog jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Kao stipendist austrijske vlade usavršavala se na Sveučilištu u Beču, a kao stipendist francuske vlade pohađala je Ecole des hautes etudes en sciences sociales u Parizu, gdje je magistrirala 1995. godine. Istodobno je pohađala poslijediplomski studij na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje je magistrirala 1996. godine. Doktorsku disertaciju obranila 2003. godine na istom fakultetu. 


Od 1991. do 31. siječnja 2006. god., kada je istekao ugovor Filozofskog fakulteta i Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa o financiranju znanstvenog novaka, bila je zaposlena na Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu kao znanstveni novak u zvanju asistenta, a od 2004. u zvanju višeg asistenta.

1. Uvjeti za izbor u znanstveno zvanje


Područje pretežnog znanstvenog interesa kandidatkinje je hrvatska povijest srednjega i ranog novog vijeka do sredine 19. stoljeća, napose u njezinim političkim i socio-kulturnim aspektima. U istraživanjima, u radu na izvornoj građi te publiciranju građe kandidatkinji napose pomaže činjenica da je diplomirala studij latinskog jezika, što joj je, uz izvrsno vladanje govornim engleskim, francuskim, njemačkim i talijanskim jezikom, omogućilo da ovlada metodama pomoćnih povijesnih znanosti, napose novovjekovnog latinskog jezika te novovjekovne latinske i njemačke paleografije.


Dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline objavila je dvije knjige, dva znanstvena članka u znanstvenim časopisima, jedan stručni rad i nekoliko prikaza knjiga. 


Knjiga Einhard Život Karla Velikog (Zagreb: Latina et graeca, 1992., 184 str.) tiskana je pod uredništvom dr. sc. Ive Goldsteina. Uz predgovor i uvodne tekstove urednika i dr. sc. Lovorke Čoralić, središnji dio knjige je autorski rad dr. sc. Zvjezdane Sikirić Assouline. Taj dio knjige sadrži njezin članak “Einhardov `Život Karla Velikog`. Povijesni izvor, književno djelo i spomenik srednjovjekovnog jezika” (37-45) te kritički priređeni latinski tekst i usporedni hrvatski tekst Einhardova djela Život Karla Velikog u njezinu prijevodu (46-107). Opsežni komentari (111-150), popis izvora (109-110), popis rukopisa, tiskanih izdanja  i literature (151-160), te kazalo latinskih pojmova, osobnih i zemljopisnih imena (161-184) zajednički su rad troje autora uz znatni udio dr. sc. Zvjezdane Sikirić Assouline. Einhardovo djelo, nastalo u 830-im godinama, najpouzdaniji izvor za poznavanje djelovanja Karla Velikog, poteklo je iz pera jednog od najobrazovanijih osoba svoga vremena i istodobno čovjeka koji je kao Karlov politički savjetnik izbliza poznavao njegovu djelatnost. Kandidatkinja je u svom uvodnom članku istaknula osobine djela kao povijesnog izvora, ali je djelo i njegova autora predstavila u složenom kontekstu političkih kretanja u doba vladanja Karla Velikog te kulturnog ambijenta karolinške renesanse, pri čemu je analizirala i Einhardov latinski jezik te Einharda kao najboljeg poznavatelja latinskog jezika koji je povratkom na jezik latinskih pisaca ranih kršćanskih pisaca napravio odmak od barbarske latinštine naslijeđene iz merovinškog razdoblja. Za prijevod Einhardova djela bilo je potrebno kako dobro poznavanje klasičnog i srednjovjekovnog latinskog jezika, tako poznavanje povijesnog konteksta u kojem je djelo nastajalo. U svom uvodnom članku i prijevodu Einhardova djela kandidatkinja je uspješno spojila svoje latinističko i povjesničarsko obrazovanje. 

[Bodovi - 8 ukupno: 5 (5 autorskih araka središnjeg teksta) i 3 (50% od 6 autorskih araka zajedničkih komentara i ostalih popratnih tekstova)]


Knjiga U obranu hrvatskih municipalnih prava i latinskoga jezika s podnaslovom Govori na Hrvatskom saboru 1832. godine (Zagreb: Srednja Europa, 2006., 172 str.). Knjiga donosi cjeloviti pogled na zasjedanje Hrvatskoga sabora 1832. godine koji je označio prekretnicu u politici hrvatskoga plemstva od dotadašnjeg defanzivnog stajališta prema aktivnoj politici u otporu agresivnoj politici mađarskoga plemstva koje je nastojalo ukloniti zasebni politički položaj Hrvatske u zajednici s Ugarskom i uvesti u Hrvatskoj mađarski kao službeni jezik. To je, uz djelatnost skupine oko Ljudevita Gaja, bio jedan od fenomena neposrednog pripremnog razdoblja Hrvatskog preporodnog pokreta koje će u puno preporodno razdoblje  prerasti 1835. godine. Dosad su se, konstatirala je kandidatkinja, stajališta toga saborskog zasjedanja i hrvatskoga plemstva tumačila u historiografiji prije svega kroz tekst programatskog spisa grofa Janka Draškovića, njegove hrvatski pisane “Disertacije” koja je tiskana uoči saborskog zasjedanja. Knjiga kandidatkinje dr. sc. Zvjezdane Sikirić Assouline monografija je posvećena nastupu drugih dvaju velikaša u Saboru 1832., govorima grofova Franje Vojkffyja i Karla Sermage-a koje je Sabor zbog njihove važnosti dao tiskati. Upozorila je da su ti govori u historiografiji uglavnom tek usput spominjani i zaključuje da su oni ostali zasjenjeni cjelovitošću Draškovićeva programa, ali i zbog toga što su tiskani na latinskom jeziku. No, upozorava, tek tekstovi svih trojice velikaša daju cjelovitu sliku o stajalištima hrvatskoga plemstva. Sastavni dio njezine monografije su kritička izdanja latinskih izvornika i hrvatski prijevodi dvaju govora, gdje se ponovno pokazala izuzetna korisnost njezina poznavanja latinskog, ovog puta novovjekovnog latinskog jezika. U monografiji je analizirala povijesnu argumentaciju govornika u obrani hrvatskih municipalnih prava kao osnovice zasebnog političkog položaja Hrvatske, odnos njihova osjećaja pripadnosti hrvatskom i ugarskom “političkom narodu” koji sada dolaze u koliziju i otpor pokušajima uvođenja mađarskog kao službenog jezika sa stajališta obrane latinskog jezika, promatrajući pritom nastupe dvojice hrvatskih velikaša i kao izraz socijalnog mentaliteta na razmeđu staleškog i najave modernog društva.

[Bodovi: 7 (7 autorskih araka)]


Izvorni znanstveni članak “Građani slobodnog i kraljevskog grada Zagreba prema Knjizi građana (1733-1799)” (Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, 29, Zagreb 1996., 103-128) zasnovan je na arhivskim istraživanjima, prije svega na rukopisnoj Knjizi građana (Protocollum civium liberae regiaeque civitatis Zagrabiensis) u koju su od 1733. godine upisivani podatci o novoprimljenim građanima “Zagrebačkog Gradeca”. Ona je bogati izvor podataka koje je kandidatkinja iskoristila za analizu strukture građanstva u razdoblju od gotovo sedam desetljeća 18. stoljeća. Radi se o onom dijelu stanovništva Gradeca koje je imalo pravni status građanina (civis). Na osnovi podataka, potkrijepljenih drugim izvorima, iznijela je bogatu sliku o statusu, ali i o staleškom i geografskom podrijetlu (što govori i o migracijskim kretanjima) te o zanimanjima, gospodarskoj i drugoj djelatnosti i imovini građana Gradeca, kao i o promjenama koje su se u strukturi i djelatnosti toga građanstva dešavale u procesu koji je vodilo završetku predmodernog doba.

[Bodovi: 6 (4 autorska arka x 1,5)]


U znanstvenom članku “Odgoj i obrazovanje zagrebačkih djevojčica u prvoj polovici 19. stoljeća” (Povijest u nastavi, 3, Zagreb 2005., br. 1, 29-38) susreću se elementi pristupa istraživanjima sa stajališta kulturne povijesti i rodne povijesti te sa stajališta modernizacijskih procesa. Kandidatkinja je analizirala promjene u stajalištu prema školovanju djevojčica od jozefinskih napora s ciljem otvaranja javnih škola djevojčicama do postupnog učvršćivanja sustava redovitog školovanja za djevojčice širih gradskih slojeva. Istražila je i djelatnost privatnih škola te izvanškolske oblike koji su djelovali s ciljem davanja “dobrog odgoja” građanskim djevojkama, stavljajući to u sklop oblikovanja građanske kulture u najširem smislu riječi.

[Bodovi: 1 (1,1 autorski arak)]


Dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline sudjelovala je u radu I. i II. Kongresa hrvatskih povjesničara u Zagrebu (1999.) i Puli (2004.) priopćenjima iz urbane povijesti i povijesti žena. Sudjelovala je s priopćenjima na međunarodnim skupovima: Međunarodni kulturnopovijesni simpozij Mogersdorf (Kiseg – Mađarska 1996.) i “Le fait militaire dans les états et les sociétes du sud-est européen (XVIII-XX siécles)” u Zadru 2002.


Dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline je kao znanstvena novakinja bila uključena u rad na projektu “Temeljni dokumenti hrvatske povijesti” koji se provodi na Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a također je uvrštena među suradnike na projektu u prijedlogu za produženje projekta za razdoblje 2006.-2009. god.


Kandidatkinja je članica više hrvatskih i inozemnih znanstvenih i stručnih udruga: Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti, Društva za hrvatsku povjesnicu, Austrijskog društva za proučavanja 18. stoljeća (Österreichische Gesellschaft für die Erforschung des 18. Jahrhunderts), Udruge za proučavanje povijesti žena Clio, te Hrvatskog društva klasičnih filologa.


Na osnovi iznesenog konstatiramo:


Dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline ima doktorat znanosti i objavljene znanstvene radove. Svojim radovima dala je doprinos poznavanju hrvatske povijesti 18. i prve polovice 19. st. u njezinim aspektima društvene, kulturne, rodne i političke povijesti. Sudjelovala je u radu znanstvenih skupova, uključujući i međunarodne skupove, a otkad se 1991. god. zaposlila kao znanstvena novakinja u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu sudjeluje u realizaciji znanstvenih projekata. 


Objavila je sljedeće znanstvene radove: jednu samostalnu knjigu (7 bodova) i jednu objavljenu pod uredništvom i u suradnji s drugim autorima (8 bodova), dok Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja zahtijeva jednu knjigu za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstvenog savjetnika. To kandidatkinji nadoknađuje manjak bodova u kategoriji znanstvenih članka, od kojih je jedan objavljen u  časopisu koji je u vrijeme kad je članak tiskan pripadao kategoriji časopisa koji se uzimaju u obzir pri vrednovanju radova za izbor u znanstvena zvanja (6 bodova), a jedan toj kategoriji ne pripada (1 bod). Objavila je i nekoliko stručnih radova (članaka i prikaza knjiga) koji u ovom izvješću nisu prikazani. (Ukupno zbroj bodova iznosi 23, dok navedeni pravilnik za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika zahtijeva 16 bodova). 


Na osnovi iznesenih podataka konstatiramo da dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika prema Zakonu o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti i Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost.

2. Uvjeti za izbor u znanstveno-nastavno zvanje


Dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline, kao što je prethodno konstatirano, ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika.


Kandidatkinja je od 1995./96. akad. godine do danas redovito sudjelovala u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju (kroz seminare i izborne predmete) na Odsjeku za povijest, a u ljetnom semestru akad. god. 2005./2006. sudjelovat će u nastavi kao vanjski suradnik. Istodobno je bila u zvanju znanstvenog novaka uključena u rad na projektu „Temeljni dokumenti hrvatske povijesti“ koji se provodi na Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 


Održala je četiri (4) priopćenja na znanstvenim skupovima, od čega dva (2) na međunarodnim znanstvenim skupovima: Međunarodni kulturnopovijesni simpozij Mogersdorf (Kiseg – Mađarska 1996.) i “Le fait militaire dans les états et les sociétes du sud-est européen (XVIII-XX siécles)” u Zadru 2002.


Pomagala je pri izradi više diplomskih radova studentima na dodiplomskom studiju samostalno ili zajedno s voditeljem nastavnom predmeta.


Na osnovi iznesenog konstatiramo da kandidatkinja dr. sc. Zvjezdana Sikirić Assouline ispunjava uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta prema Zakonu o visokim učilištima i Odluci o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta u Hrvatskoj.


U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

predlažemo:

1. da dr. sc. Zvjezdanu Sikirić Assouline izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti

te

2. da dr. sc. Zvjezdanu Sikirić Assouline izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 8. veljače 2006. godine.







Povjerenstvo:





dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.






dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.





  dr. sc. Tomislav Raukar, red. prof. (u. m.)

Popis radova

Dr. Zvjezdana Sikirić Assouline

DO IZBORA U ZVANJE VIŠEG ASISTENTA:

Doktorska disertacija:

- Zagreb 1848/49., Zagreb 2003. 

Magistarski rad:

- Građani Slobodnog i Kraljevskog Grada Zagreba, Zagreb 1996. 

Knjiga:

- Einhard, Život Karla Velikog, Latina et Graeca, vol. XXIII, Zagreb 1992, 185 str.. Prijevod životopisa, komentari, prilozi, kazala i jedna (od tri) znanstvene studije djela.

Izvorni znanstveni radovi:

- Građani Slobodnog i Kraljevskog Grada Zagreba prema Knjizi građana (1733-1799), Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, br. 29 (1996) str. 103-128.

Stručni rad:

- Zagrebački ljetopis, u: Moj Zagreb, tak imam te rad. Mein Zagreb. My Zagreb, Duplo P, Laurana, Libar, Zagreb 1999. str. 308-317.

Ocjene i prikazi:

- Petrinja 1592-1992. prikaz znanstvenog skupa, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, br. 26 (1993) str. 371.

- Bitka kod Siska 1593. prikaz znanstvenog skupa, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, br. 26 (1993) str. 371-374.

- Obavještajne službe za vrijeme drugog svjetskog rata. Prikaz dva engleska zbornika, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, br. 27 (1994) str. 379-382.

NAKON IZBORA U ZVANJE VIŠEG ASISTENTA:

Knjiga:

- U obranu hrvatskih municipalnih prava i latinskoga jezika. Govori na Hrvatskom saboru 1832., Srednja Europa, Zagreb 2006, 173 str. (ISBN 953-6979-33-0).

Izvorni znanstveni rad:

- Odgoj i obrazovanje zagrebačkih djevojčica u prvoj polovici 19. stoljeća, Povijest u nastavi, god III (2005.) br. 1 (5) str. 29-38

Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 3. veljače 2006. 

Svojim dopisom od 23. studenoga 2005. Matično vijeće za polje filologije zatražilo je od nas da dopunimo izvještaj za izbor dr. Cvijete Pavlović, više asistentice ovoga fakulteta, u zvanje docenta, i to tako što ćemo opisati i vrednovati znanstvene radove koji pristupnicu kvalificiraju za izbor. Dopunu smo načinili u skladu s uputama, te molimo Vijeće da je prihvati, a predmet da uputi u dalji postupak.  

Unaprijed zahvaljujemo.

                                                                          Dr. sc. Pavao Pavličić, red prof

DOPUNA IZVJEŠTAJU
U prethodnom izvještaju opisani su stručni radovi, nastavna aktivnost, rad na projektu, međunarodna gostovanja i sudjelovanje na znanstvenim skupovima kandidatkinje dr.sc. Cvijete Pavlović te na zamolbu matičnoga odbora prilažemo opis i vrednovanje znanstvenih radova. 

Kao znanstvene radove koji pristupnicu kvalificiraju za izbor u zvanje docenta, izdvajamo sljedeće, koji svojom kvalitetom iznimno doprinose poredbenom proučavanju hrvatske književnosti. U dopuni slijede opisi svih znanstvenih radova koje je  kandidatkinja objavila od 1996. do 2005. godine. 

Skupina_a1


1. Morlakizam prema djelu Justine Wynne, grofice Rosenberg-Orsini "Les Morlaques" (Venise, 1788.) = Morlacchism According to the Novel "Les Morlaques" by Justine Wynne the Countess Rosenberg-Orsini (Venice, 1788), izvorni znanstveni rad, u: Narodna umjetnost = Croatian journal of Ethnology and folklore Research, 35/1, ur. Zorica Vitez, Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb 1998., str. 255-275.
Studija je objavljena na engleskom jeziku.

Predmet proučavanja je roman Morlaci Justine Wynne grofice Rosenberg-Orsini, nastao 1788.g. prema istinitom događaju. Raznovrsni izvori poslužili su autorici da napiše uvjerljivu odgojnu priču o životu i običajima Morlaka. članak odgovara na pitanje koji su elementi romanu osigurali toliki uspjeh da je roman odmah preveden na njemački i talijanski jezik, a uslijedile su i četiri imitacije. Komparativnom metodom dolazi se do zaključka da je autorica na pojedinim mjestima intervenirala u pronađene podatke o narodnim običajima te se pronalaze kulturološki razlozi za takve izmjene autentičnosti. Portret morlačkih običaja kakav je pružila grofica Rosenberg-Orsini bio je očito zanimljiv i privlačan čitateljstvu XVIII. stoljeća. Time se ta danas manje poznata autorica ubraja među prve europske književnike koji su zanimanjem za iskonsko i egzotično otvorili put nadolazećem romantizmu.

200th Anniversary (1804-2004) of the Publication of the Poem: Vaccinatio; De Jenneriano Invento Optime Merito; Carmen Elegiacum; by Croatian Scientist Luko Stulli, u: Croatian Medical Journal, 2004, 45:655-673 - coaut: Ana Borovečki i Cvijeta Pavlović, str. 655-673

Studija je objavljena ne engleskom jeziku.

Namjera je predstaviti jednoga od posljednjih dubrovačkih latinista, liječnika Luku Stullija i njegovu poemu Vaccinatio (1804), poglavito u aspektima važnima za povijest medicine. Najprije se iznosi kronologija uvođenja vakcinacije kao metode liječenja ljudi u XVIII. st, slijedi poglavlje o životu i liječničkom radu Luke Stullija, zatim opis provođenja prve vakcinacije u Dubrovniku, i konačno, predstavljanje poeme Vaccinatio, kojom je Luka Stulli želio napisati pohvalu novom medicinskom postupku. U zaključku je poema Vaccinatio smještena u kontekst znanstvenih i pjesničkih dostignuća na prijelazu stoljeća, iz prosvjetiteljstva u novo doba.
Alberto Fortis i hrvatska književnost, u: Umjetnost riječi, XLVIII (2004), 1, siječanj-ožujak - str. 25-41

Analiza nastoji odgovoriti na pitanje na koji način Alberto Fortis doživljava i predstavlja hrvatsku književnost te koja je njezina uloga u autorovu poimanju kulture i civilizacije. U talijanskoj književnosti prosvjetiteljstvo uopćenim zahtjevima pripomaže miješanju klasicističke strogosti s nagovještajima nove epohe,  sentimentalizma, predromantizma i romantizma. Fortisove studije iz prirodnih znanosti spontano postaju svojevrsna monografija o hrvatskoj obali, uključujući etnološke, sociološke, kulturološke i literarne podatke. U širokom polju informacija, Fortis je hrvatsku kulturu i književnost usidrio u europsku tradiciju, a u nabrajanju je spomenuo uistinu najvažnija imena starije hrvatske književnosti, dok brojni citati upućuju da je u književnost kao u izvor informacija imao veliko povjerenje. Fortisove bilješke vrijedan su pregled hrvatske književnosti na području Dalmacije od početaka do XVIII. stoljeća i svjedočanstvo kako se onodobno razumijevanje književnosti odrazilo u epistolarno-putopisnoj praksi.

Navedeni radovi obrađuju dva važna poglavlja povijesti hrvatske književnosti u europskom kontekstu. Prva skupina radova pripada temi morlakizma u kojoj je dr.sc. Cvijeta Pavlović razjasnila pojedina poglavlja i otkrila nove književne veze između Italije, Francuske i Hrvatske. Drugo važno poglavlje je prilog hrvatskom latinitetu kojim su dovedeni u vezu proučavanje povijesti književnosti i povijesti medicine. 

Skupina a2 

August Šenoa i Scottov model povijesnog romana, izvorni znanstveni rad, u: Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova I (XIX. stoljeće), ur. Dean Duda et al., Književni krug Split, 1999., str. 162-173
U doba romantizma povijesni je roman naišao na osobito plodno tlo. August Šenoa preuzima "walterscottovsku" romantičku koncepciju povijesti, ali je oblikuje po novim i sebi svojstvenim zakonitostima. No direktnih utjecaja Scottovih na Šenou ima manje. Članak analizira narativne jedinice Šenoinih povijesnih romana, te strukturalne odmake od Scottovog pripovijedanja, u namjeri da preciznije odredi Šenoino mjesto u nizu "walterscottovskih" povijesnih romana.
Josip Kosor u pariškim kavanama, izvorni znanstveni rad, U: Dani hvarskoga kazališta: književnost i kazalište hrvatske moderne - bilanca stoljeća, knj. XXVII, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2001., str. 214-227
Rasprava o dvjema Kosorovim dramama, U Café du Dôme i Rotonda, određuje Kosorovu pripadnost ekspresionizmu nešto drukčijega tipa nego što je vladao u hrvatskoj drami dvadesetih godina XX. stoljeća. Kaotična napetost ima zadatak prikazati suvremen život kao krizu, a Kosor ju pojačava odabirom pozadinske radnje i ustrajavanjem na neprestanoj komunikaciji između zatvorenog prostora kavane i zbivanja u otvorenom prostoru. Budući da je u pariškim komadima Kosor uvjerljivo prikazao svoje poetičko-ideološke stavove, oni zaslužuju revalorizaciju koja bi ih uključila u književno-povijesne primjere i modele hrvatskog i europskog ekspresionizma.

Dekadencija "Života kralja Hiruda" Ante Tresića Pavičića, izvorni znanstveni rad, u: Dani hvarskoga kazališta: književnost i kazalište hrvatske moderne - bilanca stoljeća II, knj. XXVIII, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2002., str. 142-155

Na temelju uočenih sličnosti između Salomé Oscara Wildea i Života kralja Hiruda Ante Tresića Pavičića, a ne zanemarujući bitne poetičke razlike, iznosi se tvrdnja da je Tresić Pavičić asimilirao modernistička strujanja svojih europskih suvremenika. Premda bi bilo pretjerno pokušavati dokazati izravniju vezu između Tresića i Wildea, Tresićeva tragedija je, iako koncepcijski drukčija, svjedočanstvo reagiranja na aktualna gibanja i poetske tendencije "wildeovskog" tipa kazališnog esteticizma. Pristupajući povijesti svaki na svoj način, obojica su željeli na čitatelje i gledatelje ostaviti dojam historijske i geografske egzotike. Bez obzira na razlike u poetičkim opredjeljenjima te na svojevrstan anakronizam dramatičkih težnji, Tresić je propustio u svoju promišljenu konstrukciju neoklasicizma neke modernističke naglaske.
Molièreove svečanosti à la ragusaine, u: Dani hvarskoga kazališta: Igra i svečanost u hrvatskoj književnosti  i kazalištu, knj. 31, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Književni krug Split, Zagreb-Split, 2005, str. 62-75

Rasprava kreće od brojnih postojećih analiza dubrovačkih preradaba Molièrea i pridaje osobitu pozornost motivu nupcijalnih svečanosti, stavljajući naglasak na dva Molièreova teksta, tragediju-balet Psyché i komediju Gospodarica od Elide. Prevoditelji su učinili svega nekoliko neznatnih preinaka, što je bilo dovoljno da Molièreovu barokno-klasicističku poetiku prilagode mogućnostima i potrebama dubrovačkoga kazališta, a to je u slučaju ta dva dramska teksta rezultiralo stilističkim pomakom. Dubrovčani su olakšali baroknost, koje su se sami već zasitili, ali i omekšali klasicističnost, koja im je u tom trenutku bila strana. Reducirajući barokno umnažanje i stilizirajući jednostavan i odmjeren klasicitički izraz, ponudili su Molièreove tekstove u ruhu rokokoa. 
Znanstvenim radovima iz ove skupine dr.sc. Cvijeta Pavlović pokazuje kontinuitet rada na primarnim područjima zanimanja komparativne povijesti hrvatske književnosti, te s jedne strane produbljuje analize kojima se posvetila i u disertaciji, a s druge strane iznimno uspješno bavi se romanističko-kroatističkim vezama. 

Opis svih znanstvenih radova koji slijedi u prilogu dokazuje da je dr.sc. Cvijeta Pavlović višestruko  ispunila uvjete za izbor u zvanje u koje se natječe. 

Pristupnica Cvijeta Pavlović ima doktorat znanosti; 25 objavljena znanstvena rada, od toga 6 u časopisu kategorije a1 te 19 u kategoriji a2, održala je 11 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima; 7 je godina istraživač na znanstvenim projektima; sudjeluje u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju 10 godina; pomagala je u izradi diplomskih radova. Temeljem izloženog Povjerenstvo je utvrdilo da pristupnica Cvijeta Pavlović udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (čl. 91 i čl. 32), uvjetima za ocjenu stručne i nastavne aktivnosti propisane Odlukom o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja objavljenom u Narodnim novinama br. 94/96 i uvjetima koje su utvrdila znanstvena područna vijeća u Narodnim novinama 39/97 za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbena književnost.

                                                              
Dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof.

Dr. sc. Andrea Zlatar, red prof.

Dr. sc. Mirko Tomasović, red prof. u m. 

Opis i vrednovanje znanstvenih radova:

(a1) 

radovi objavljeni u časopisima s međunarodnom recenzijom ili s njima po vrsnosti izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama: 

1. "Les Morlaques" i "La Guzla": dva čitanja Fortisova "Puta po Dalmaciji", izvorni znanstveni rad, u: Umjetnost riječi, ur. Viktor Žmegač, XL (1996), br. 2-3, travanj - rujan, Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 1996., str. 139-151.

Rad analizira odjeke djela Put po Dalmaciji Alberta Fortisa u kontekstu mode morlakizma, s posebnim osvrtom na dva teksta, roman Morlaci Justine Wynne, nastao u Italiji, i mistifikaciju Gusle Prospera Mériméea, proizašlu iz francuskih salona. Morlaci i Gusle su dva vrhunska primjera europskoga uspjeha Fortisova znanstvenoga putopisa, koji je prvi put skrenuo pozornost Europe na hrvatske krajeve i osobito na hrvatsku narodnu poeziju. Prikaz pripovjednih postupaka razotkriva česte komentare pripovjedača, koji primjerima iz života zajednice neiskvarene civilizacijom žele očuvati takve odnose. Time ta djela pripadaju jednoj od dominantnih poetičkih struja na prijelazu iz XVIII. u XIX. st. Razlike i podudarnosti uporabljenih postupaka dokazuju da su gotovo sva poglavlja, koje je Fortis u svojemu djelu posvetio Morlacima, uključena i vješto ukomponirana u različite književne vrste, pa su i sama uskoro postala snažan poticaj za nove literarne zanose o "egzotici" hrvatskih krajeva i običaja.

2. Morlakizam prema djelu Justine Wynne, grofice Rosenberg-Orsini "Les Morlaques" (Venise, 1788.) = Morlacchism According to the Novel "Les Morlaques" by Justine Wynne the Countess Rosenberg-Orsini (Venice, 1788), izvorni znanstveni rad, u: Narodna umjetnost = Croatian journal of Ethnology and folklore Research, 35/1, ur. Zorica Vitez, Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb 1998., str. 255-275.

Studija je objavljena na engleskom jeziku.


Predmet proučavanja je roman Morlaci Justine Wynne grofice Rosenberg-Orsini, nastao 1788.g. prema istinitom događaju. Raznovrsni izvori poslužili su autorici da napiše uvjerljivu odgojnu priču o životu i običajima Morlaka. »lanak odgovara na pitanje koji su elementi romanu osigurali toliki uspjeh da je roman odmah preveden na njemački i talijanski jezik, a uslijedile su i četiri imitacije.  Komparativnom metodom dolazi se do zaključka da je autorica na pojedinim mjestima intervenirala u pronađene podatke o narodnim običajima te se pronalaze kulturološki razlozi za takve izmjene autentičnosti. Portret morlačkih običaja kakav je pružila grofica Rosenberg-Orsini bio je očito zanimljiv i privlačan čitateljstvu XVIII. stoljeća. Time se ta danas manje poznata autorica ubraja među prve europske književnike koji su zanimanjem za iskonsko i egzotično otvorili put nadolazećem romantizmu.

3. Sabo Bobaljević i "Amore Fuggitivo", izvorni znanstveni rad, u: Književna smotra, XXXII, br. 118 (4), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2001., str. 139-142

Amore fuggitivo, epilog Aminte Torquata Tassa prvi je u hrvatski jezik prenio maniristički pjesnik Sabo Bobaljević Mišetić Glušac. članak uspoređuje etos izabranoga prepjevnoga stiha u odnosu na izvornik, te kvalitativno i kvantitativno procjenjuje oblik transpozijice. Pri tomu je naglasak stavljen na mjesta u kojima se prepjevatelj udaljuje od Tassovih stihova pa se tragom takvih mjesta pronalaze razlozi amplifikacije hrvatskih stihova. Budući da Bobaljevićevo petrarkiziranje i galantna frazeologija udaljuju hrvatsku inačicu u smjeru slobodnoga prepjeva, traduktološki gledano, prvi prepjev Tassova epiloga nije njegova Majka Venere ište Kupida, svoga sina, od nje izgubljena, nego stoljeće kasnije nastao Ljubčiča uskok Katarine Patačić (1781.g.).

4. 200th Anniversary (1804-2004) of the Publication of the Poem: Vaccinatio; De Jenneriano Invento Optime Merito; Carmen Elegiacum; by Croatian Scientist Luko Stulli, u: Croatian Medical Journal, 2004, 45:655-673 - coaut: Ana Borovečki i Cvijeta Pavlović, str. 655-673


Studija je objavljena ne engleskom jeziku.


Namjera je predstaviti jednoga od posljednjih dubrovačkih latinista, liječnika Luku Stullija i njegovu poemu Vaccinatio (1804), poglavito u aspektima važnima za povijest medicine. Najprije se iznosi kronologija uvođenja vakcinacije kao metode liječenja ljudi u XVIII. st, slijedi poglavlje o životu i liječničkom radu Luke Stullija, zatim opis provođenja prve vakcinacije u Dubrovniku, i konačno, predstavljanje poeme Vaccinatio, kojom je Luka Stulli želio napisati pohvalu novom medicinskom postupku. U zaključku je poema Vaccinatio smještena u kontekst znanstvenih i pjesničkih dostignuća na prijelazu stoljeća, iz prosvjetiteljstva u novo doba.

5. Alberto Fortis i hrvatska književnost, u: Umjetnost riječi, XLVIII (2004), 1, siječanj-ožujak - str. 25-41


Analiza nastoji odgovoriti na pitanje na koji način Alberto Fortis doživljava i predstavlja hrvatsku književnost te koja je njezina uloga u autorovu poimanju kulture i civilizacije. U talijanskoj književnosti prosvjetiteljstvo uopćenim zahtjevima pripomaže miješanju klasicističke strogosti s nagovještajima nove epohe,  sentimentalizma, predromantizma i romantizma. Fortisove studije iz prirodnih znanosti spontano postaju svojevrsna monografija o hrvatskoj obali, uključujući etnološke, sociološke, kulturološke i literarne podatke. U širokom polju informacija, Fortis je hrvatsku kulturu i književnost usidrio u europsku tradiciju, a u nabrajanju je spomenuo uistinu najvažnija imena starije hrvatske književnosti, dok brojni citati upućuju da je u književnost kao u izvor informacija imao veliko povjerenje. Fortisove bilješke vrijedan su pregled hrvatske književnosti na području Dalmacije od početaka do XVIII. stoljeća i svjedočanstvo kako se onodobno razumijevanje književnosti odrazilo u epistolarno-putopisnoj praksi.

6. Vaccinatio, carmen elegiacum Luke Stullija (1804), u: Književna smotra, XXXVI, br. 132-133 (2-3) 2004. - coaut. Ana Borovečki i Cvijeta Pavlović, str. 13-17


Nakon članka na engleskom jeziku o Luki Stulliju i poemi Vaccinatio, namijenjenoga proučavanjima područja povijesti medicine, ovaj tekst o poemi Vaccinatio usmjereniji je na literarne aspekte Stullijeva djela. Stulli, dubrovački liječnik i nadzornik svih dubrovačkih bolnica, ističe se u hrvatskoj povijesti po uvođenju cijepljenja protiv boginja u hrvatske krajeve. Poemom Vakcinacija se dokazao i kao vrhunski intelektualac svojega doba, reagiravši na aktualna zbivanja na način suobraćanja europske elite. U studiji se opisuje status latinskoga jezika u Europi i u Hrvatskoj na kraju XVIII. stoljeća, te se objašnjava funkcija književnosti kao oblika znanstvene komunikacije. Pripovjedni postupci i motivske skupine dokaz su postojanja snažnoga predromantičkoga nadahnuća u hrvatskoj književnosti na pragu XIX. stoljeća. Komparativna metoda stavlja Vakcinaciju u kontekst sa srodnim žanrovskim ostvarenjima u sinkronijskom i dijakronijskom nizu i sa sigurnošću utvrđuje da je Stullijevo djelo daleko od epigonstva. Poema Vakcijancija vrijedna je kao svjedočanstvo o znanstvenom napretku u Dubrovniku u vrijeme velike smjene na europskoj političkoj sceni, koja će ubrzo promijeniti i geopolitičku definiciju Dubrovačke Republike i čitave Europe. U jednakoj mjeri, ovo Stullijevo djelo osobito je uspjela sinteza književnih nastojanja i poetičkih očitovanja hrvatske kulturne elite toga doba.

(a2) 

znanstveni radovi objavljeni u zbornicima: 

1. Istina i priča Jagode Truhelke, izvorni znanstveni rad, u: Književni Osijek: studije i eseji, zbornik znanstvenog skupa "Književnost u Osijeku i o Osijeku od početaka do danas", priredio Stanislav Marijanović, Pedagoški fakultet, Osijek, 1996., str. 277-288.

Analiza je usredotočena na trilogiju Zlatni danci Jagode Truhelka, i njezina moguća čitanja s obzirom na podnaslov Istina i priča. Fikcionalni i realni svijet autoričina djetinjstva raščlanjen je na sastavnice vremena, prostora, likova i pripovjedača, a zatim se pozornost posvećuje horizontu očekivanju i kategoriji recipijenta dječje književnosti. Metodom pripovijedanja, s isprepletanjem stihova i proze i njihove motivirane izmjene, Truhelka kao jedna od začetnica dječje književnosti, piše za djecu podjednako kao i za odrasle željne memoarske sentimentalnosti, a uspjeh romana tumači se odabirom žanra, tj. postupcima koji romaneskno-događajno pripovijedanje približuju lirskom izričaju.

2. Recepcija Begovićevih drama u pariškom kazalištu, izvorni znanstveni rad, u: Milan Begović i njegovo djelo, priredio fra Josip Ante Soldo, Vrlika, Sinj, 1997., str. 119-130.

Članak je posvećen Milanu Begoviću kao dramatičaru, čije su drame imale zavidnu recepciju u svijetu, s posebnim osvrtom na objavke francuskih novina, kojima su popračene izvedbe Begovićeve drame Bez trećega u pariškom kazalištu "Théâtre de l'Œuvre". Sve kazališne kritike tiskane u dvadesetak pariških listova okupljene su oko tri točke: predstavljanje Begovićeva života i književnoga djela, iznošenje sadržaja uprizorene drame i kritički osvrt na glumce i inscenaciju. Zabune i pogreške do kojih je dolazilo u svezi s Begovićem i razumijevanjem njegovih kazališnih ostvarenja, potrebno je i danas ispravljati.

3. Odnos Paula du Monta prema Marulićevu tekstu "Institucije", izvorni znanstveni rad, u: Colloquia Maruliana VII, ur. Bratislav Lučin, Mirko Tomasović, Književni krug Split, 1998., str. 177-187.

Paul du Mont (1532-1602) preveo je Marulićevu Instituciju na francuski jezik godine 1585., u jeku posttridentinske duhovne obnove. Na temelju usporedbe prijevoda prvoga poglavlja Marulićeve Institucije, "O preziranju zemaljskih dobara zaradi Krista" (De terrenis bonis contemnendis propter Christum) moguće je razlikovati nekoliko prevoditeljskih postupaka zadiranja u tekst izvornika: 1. mijenjanje značenja pojedinih riječi, 2. izmjene strukture rečenice, 3. skraćivnje i 4. proširivanje. Kroz takovu analizu francuskoga teksta i kroz du Montov predgovor vlastitom prijevodu, tj. kroz poslanicu biskupu Morillonu, jasan je odnos ovoga uglednog francuskog prevoditelja prema Marulićevoj Instituciji, kao i prema Marku Maruliću kao autoru poučno-nabožnog štiva. Vrsni francuski prevoditelj, koji je, između ostalih, prevodio i Savonarolu, Guevaru, Denisa le Chartreuxa i Luisa od Granade, iskazao je svojim kićenim i nabujalim prijevodom Marulićeve Institucije, ne samo vladajući prevoditeljski stil i literarnu modu svoga vremena, nego i veliko divljenje prema ovom "veleučenom i iznimno pobožnom čovjeku, građaninu grada Splita", zadržavajući smisao svake Marulićeve rečenice, te nadodajući riječi tek da bi pojasnio ili pojačao slikovitost. U primjerima navedenim u analizi prvoga poglavlja prijevoda uočljivo je da je svako du Montovo "dopisivanje" Marulićeva teksta, s obzirom na odabir riječi i mjesta gdje je prevoditeljska intervencija provedena, izraz du Montova dubokog divljenja prema autoru Institucije.

4. "Bijedna Mara" - romantički spjev Luke Botića, izvorni znanstveni rad, u: Dani hvarskog kazališta: hrvatska književnost u doba preporoda (ilirizam, romantizam), ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 1998., str. 379-397.

Spjev Bijedna Mara afirmira Luku Botića kao predstavnika novoga tipa hrvatskoga romantizma u odnosu na književni smjer prve polovice XIX. stoljeća. Nakon usporedbe s mogućim talijanskim uzorima (Tommaseo, Prati, Grossi), prikazan je način provedbe romantičkih motiva slobode, ljubavi, prirode, Boga, pjesnika-proroka i "prokletih" junaka. Slijedi metrička analiza koja s formalnog aspekta potvrđuje Botićev značaj u razvoju stilske formacije. Analiza završava razdjeljivanjem elemenata preuzetih iz usmene književnosti od onih kojima Botić simulira narodnu predaju: autor je postigao toliko uspješnu sintezu, da se priča iz naroda vratila u narod, kako je u XX. stoljeću zabilježeno u Sinjskim narodnim pjesmama i pričanjima.

5. Romeo i Julija u Šenoinu prijevodu, izvorni znanstveni rad, u: Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost od preporoda do Šenoina doba, knj. XXV, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 1999., str. 286-305

Uvodni dio prikazuje recepciju Shakespeareovih drama u Hrvatskoj, nakon čega slijedi određenje stavova koje je August Šenoa zauzeo prema tom engleskom dramatičaru, koji je poslužio kao uzor mnogim europskim romantičarima. Dosad je u hrvatskoj povijesti književnosti bilo uvriježeno mišljenje da je Šenoa preveo Shakespeareovu tragediju Romeo i Julija koristeći se njemačkom preradbom. Šenoin prijevod vrijedan je iz najmanje četiri razloga. Prvo, ostaje vrlo blizak izvorniku u odnosu na onodobne preradbe. Drugo, Šenoin prijevod postao je prvi tisani prijevod Romeo i Julije. Treće, Šenoa dosljedno prenosi izmjenu stihova i proze. četvrto, prevodeći u stihu, koristi jampski jedanaesterac kao stih razmjeran "blankversu" i pridonosi njegovom prodoru u hrvatsku versifikaciju. S druge strane, pažljiva usporedba engleskoga, njemačkoga i hrvatskoga teksta otkriva da je Šenoa u nekim dijelovima bliži izvorniku. Ako Šenoa nije vladao engleskim jezikom, tada to maksimalno približavanje Shakespearu možemo tumačiti mogućnošću da je uz njemački prijevod posjedovao i neki drugi prijevod, najvjerojatnije na češkom jeziku. Ukoliko je ipak poznavao engleski, makar skromno, Šenoa je možda na pojedinim mjestima mogao zaviriti i u izvorni tekst. Ostaje činjenica da je prevodeći Shakespearea Šenoa dokazao ozbiljnost i zrelost.

6. August Šenoa i Scottov model povijesnog romana, izvorni znanstveni rad, u: Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova I (XIX. stoljeće), ur. Dean Duda et al., Književni krug Split, 1999., str. 162-173

U doba romantizma povijesni je roman naišao na osobito plodno tlo. August Šenoa preuzima "walterscottovsku" romantičku koncepciju povijesti, ali je oblikuje po novim i sebi svojstvenim zakonitostima. No direktnih utjecaja Scottovih na Šenou ima manje. Članak analizira narativne jedinice Šenoinih povijesnih romana, te strukturalne odmake od Scottovog pripovijedanja, u namjeri da preciznije odredi Šenoino mjesto u nizu "walterscottovskih" povijesnih romana.
7. Flaubertovska estetika Vojnovićeva "Geraniuma", izvorni znanstveni rad, u: Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova II. (Moderna), ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić, Književni krug Split, 2000., str. 170-182

Prvi književni pokušaj Ive Vojnovića, pripovijest Geranium (1880.), na tragu autorovih uvjerenja, u svim se pregledima hrvatske književnosti navodi kao predstavnik formacije realizma. Ovaj rad propituje odnos Vojnovićeve nakane i ostvarenja, ostavljajući otvorenim problem čvrstih određenja realizma i modernizma. Osobito je zanimljiv Vojnovićev odnos prema svojemu velikom uzoru, Flaubertu, i njegovoj pripovijesti Priprosto srce, s kojom je Geranium u neposrednoj vezi. Iz realističkih htijenja Vojnović je ostvario osebujan impresionizam. U posljednjim godinama tzv. Šenoina doba dogodila se velika promjena i krupan korak iz kasnog romantizma preko realizma u hrvatsku modernu.
8. Dramska tehnika Josipa Eugena Tomića, izvorni znanstveni rad, u: Dani hvarskoga kazališta: razdoblje realizma u hrvatskoj književnosti i kazalištu, knj. XXVI, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2000., str. 273-285

Cilj proučavanja dramskoga opusa i kazališnoga rada J. E. Tomića je utvrditi tehniku i postupke kojima autor inovira hrvatsku dramatiku druge polovice XIX. stoljeća. Izdvajaju se tri moguća izvora Tomićevih nastojanja: poznavanje suvremenoga europskoga dramskoga korpusa, bogata prevoditeljska praksa i vlastito stvarateljsko iskustvo. Tomić izabire nekoliko modela: pišući komedije pod utjecajem je realističke dramaturgije pièce bien faite; model pučkoga igrokaza preuzima od bečke lakrdije, a u povijesnim dramama priklanja se romantičkoj poetici nasljedovanja Shakespearea. U tom se kontekstu Tomić izdvaja u povijesti hrvatskoga kazališita kao komediograf koji je učinio korak prema novoj poetici "umjerenoga realizma": dramski govor učinio je uvjerljivijim od dotada pomalo arhaičnoga govora, primjerice Augusta Šenoe, te je uveo nove sadržaje, kojima je politika snažno ušla u hrvatsku komediografiju.

9. Paradigme Marulićeve "Susane", izvorni znanstveni rad, u: Colloquia Maruliana X, Književni krug Split, 2001., str. 355-369

Analiza poeme Susana Marka Marulića izdvaja četiri veća Marulićeva odstupanja od biblijske naracije, vezana uz težnju k aktualizaciji i pristupačnosti renesansnom čitatelju (komentari pripovjedača, enumerativni mitološki katalozi, petrarkistička deskripcija, locus amœnus). Uspoređujući Marulićevu poemu s idiličkim prikazima paradigmatskih autora od antike do renesanse, dolazi se do zaključka da sličnost postoji samo s Ovidijem. Preuzete idilske paradigme ne ostavljaju vidljive šavove, nego postupci svih prethodnika i mogućih uzora interferiraju, opunomoćujući Marulića da dade maha vlastitom subjektivnom u objektivno poznatom prikazu biblijske priče.

10. Nazorovi prijevodi Baudelairea, izvorni znanstveni rad, U: Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova III (Vladimir Nazor), ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić, Književni krug Split, 2001., str. 107-116

Vladimir Nazor vrlo je cijenjen kao prevoditelj, no na njegove je prepjeve, potpuno suprotno od njegovih izjava, uvelike utjecala tematska i poetička korespondencija s izvornikom. Prepjevi Charlesa Baudelairea ne ispunjuju očekivanja. S obzirom na zahtjeve prevođenja, analiza prepjeva obuhvaća nekoliko segmenata: 1. odnos Nazora prema Baudelaireu kao pjesničkom geniju i Nazorovo poznavanje Baudelaireove poetike, 2. odnos Nazora prema konkretnom pjesničkom tekstu, 3. odnos Nazora prema francuskom pjesničkom jeziku. Ocjena njegova rada, čak i po kriterijima koje je sam sebi postavio i koji su prilično blagi, ne može biti visoka: simbioza Nazor - Baudelaire nije potpuna ni prirodna.
11. Josip Kosor u pariškim kavanama, izvorni znanstveni rad, U: Dani hvarskoga kazališta: književnost i kazalište hrvatske moderne - bilanca stoljeća, knj. XXVII, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2001., str. 214-227

Rasprava o dvjema Kosorovim dramama, U Café du Dôme i Rotonda, određuje Kosorovu pripadnost ekspresionizmu nešto drukčijega tipa nego što je vladao u hrvatskoj drami dvadesetih godina XX. stoljeća. Kaotična napetost ima zadatak prikazati suvremen život kao krizu, a Kosor ju pojačava odabirom pozadinske radnje i ustrajavanjem na neprestanoj komunikaciji između zatvorenog prostora kavane i zbivanja u otvorenom prostoru. Budući da je u pariškim komadima Kosor uvjerljivo prikazao svoje poetičko-ideološke stavove, oni zaslužuju revalorizaciju koja bi ih uključila u književno-povijesne primjere i modele hrvatskog i europskog ekspresionizma.

12. Dekadencija "Života kralja Hiruda" Ante Tresića Pavičića, izvorni znanstveni rad, u: Dani hvarskoga kazališta: književnost i kazalište hrvatske moderne - bilanca stoljeća II, knj. XXVIII, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2002., str. 142-155


Na temelju uočenih sličnosti između Salomé Oscara Wildea i Života kralja Hiruda Ante Tresića Pavičića, a ne zanemarujući bitne poetičke razlike, iznosi se tvrdnja da je Tresić Pavičić asimilirao modernistička strujanja svojih europskih suvremenika. Premda bi bilo pretjerno pokušavati dokazati izravniju vezu između Tresića i Wildea, Tresićeva tragedija je, iako koncepcijski drukčija, svjedočanstvo reagiranja na aktualna gibanja i poetske tendencije "wildeovskog" tipa kazališnog esteticizma. Pristupajući povijesti svaki na svoj način, obojica su željeli na čitatelje i gledatelje ostaviti dojam historijske i geografske egzotike. Bez obzira na razlike u poetičkim opredjeljenjima te na svojevrstan anakronizam dramatičkih težnji, Tresić je propustio u svoju promišljenu konstrukciju neoklasicizma neke modernističke naglaske.

13. Neoromantizam: Đuro Sudeta, izvorni znanstveni rad, u: Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova IV, Hrvatska književnost od 1914. do 1930. i njezin europski kontekst, ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić, Književni krug Split, 2002., str. 121-128

Individualac hrvatske književnosti, Đuro Sudeta (1903.-1927.) pripovijetkom Mor zauzima važno mjesto u poglavlju hrvatske fantastičke proze. Tekst analizira romantičku impostaciju likova i mjesto pripovjedača u razvedenoj, "modernoj" prezentaciji sadržaja, s posebnim naglaskom na motivskim jezgrama iz kojih izniče osnovna ideja povezanosti čovjeka s prirodom: suton, tuga, slutnje zla, neiskazivo i snovi. Igra fantastike i realnosti stvara neoromantičko poimanje svijeta pod okriljem ekspresionizma.
14. Sabo Bobaljević i "Amore fuggitivo", izvorni znanstveni rad, U: Studi Tassiani sorrentini,  Nicola Longobardi Editore de Castellammare di Stabia, 2003., str. 73-84

= ibid.: (a1) Sabo Bobaljević i "Amore Fuggitivo", izvorni znanstveni rad, u: Književna smotra, XXXII, br. 118 (4), Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 2001., str. 139-142
15. Bijedna Mara - dramatizacija Nike Bartulovića, izvorni znanstveni rad, U: Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća, ur. Nikola Batušić et al., Književni krug Split, 2003., str. 231-241

Niko Bartulović dramatizirao je poemu Luke Botića Bijedna Mara te ju nakon uspješne praizvedbe tiskao 1922., s vrijednom napomenom o značaju i recepciji romantičke stilske formacije u hrvatskoj književnosti XX. stoljeća. Analiza ukazuje na motive Bartulovićeve dramatizacije, na posljedice i opseg njegova poimanja licentiae poeticae, na odnose pripovjedačkih i prikazivačkih načela gradbe fabule, na Bartulovićeve intervencije u Botićeve stihove i rječnik, te problematizira primjerenost takvih postupaka u kontekstu hrvatske književne i kazališne produkcije dvadesetih godina XX. stoljeća.

16. Pripovjedni postupci Slamnigova "Neprijatelja", izvorni znanstveni rad, U: Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova V,  Krugovi i hrvatska književnost pedesetih godina prošlog stoljeća, ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić, Književni krug Split, 2003., str. 127-134

Predmet pročavanja su prvi prozni tekstovi Ivana Slamniga, okupljeni u zbirci Neprijatelj. Oni pokazuju visok stupanj raznorodnosti kao pojedinačni naslovi, ali je moguće uočiti nekoliko objedinjujućih sila kojima se autor rukovodi. Na strukturu zbirke utjecalo je kvantitativno načelo razlikovanja, koje rezultira simetričnom podjelom cjeline. Kompozicija je stoga čvrsta, iako prikrivena prividom slučajnosti. Kao zajednički nazivnici izdvojeni su tematika i stil. Autor se pritom oslanja na metodu indukcije, ali i nedorečenosti, uz izrazitu subjektivnu intonaciju svih izvedbenih oblika. Jedina čvrsta i određena dimenzija fikcionalnoga svijeta je prostorna protega, u kojoj će se autor poigrati s ostalim kategorijama i upravo ovdje propustiti u naraciju lirski genij. Slamnigova je nakana tematizirati književnost kroz igru, kao misao vodilju svojega kreativnoga stava.

17. Strozzi i Claudel, U: Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost i kazalište i avangarda dvadesetih godina 20. stoljeća, knj. XXX., ur. Nikola Batušić et al., HAZU, Književni krug, Zagreb-Split, 2004., str.184-196


Prvi redateljski rad Tita Strozzija bila je drama Blagovijest Paula Claudela. Mnoge odlike Claudelova kazališta odgovarale su Strozzijevoj avangardnoj (ekspresionističkoj) poetici. Tim slijedom povezane su tri naoko različite drame: Claudelova Blagovijest i Strozzijeve Istočni grijeh i Ecce homo!. U oba autora biblijski motivi i simboli zauzimaju isto mjesto, a veza dvaju autora u tom je kontekstu najčvršća kad nude odredbe etičkih načela istine i laži. Stoga ne treba razmišljati samo o tome da je Strozzi Claudela prilagodbom i preinakama nagrdio. Hrvatski redatelj i dramatičar u uprizorenju Blagovijesti uspješno ga je nasljedovao, a drame koje su uslijedile dokazuju da je od Claudela ponešto i naučio.

18. Francuski motivi u Marinkovićevu pripovijedanju, U: Komparativna povijest hrvatske književnosti: Zbornik radova VI. Europski obzori Marinkovićeva opusa, Književni krug Split, 2004., str. 214-231

Marinkovićev odnos prema Europi, pa i svijetu, kreće se oko pitanja granica: povijest i zemljopis, poglavito geo-politička situacija, upostavljaju crte razgraničenja i napetosti. S druge strane, kultura, umjetnost, književnost ih prema Marinkovićevu mišljenju ne samo prevladavaju, nego ne poznaju. Aluzije, citati i reminiscencije pripovjednoga diskursa otkrivaju Marinkovićevu frankofiliju. Ako se za pripovjedača može reći da ga način na koji iskazuje poglavito romanističku orijentaciju obilježava kao intelektualca, onda i za karaktere vrijedi naglasiti da su prikazani kroz stupnjeve poznavanja francuske kulture, visoke i niske, sačinjene od mode, načina ophođenja, zabave, jela i pića, svakodnevice, umjetnosti, glazbe i filma, književnosti i slikarstva. U oblikovanju svoje originalne poetike, koja je u stalnom dijalogu s tradicijom, Marinković je francuskim motivima dodijelio mjesto temelja. Iznimno često stvara intertekstualne relacije s tradicijom racionalističkoga zagovaranja britkih misli, izdvajajući Descartesa, Molièrea, La Fontainea i Voltairea, koji na osobit način korespondiraju s autorovim satiričnim i grotesknim scenarijima. 

19. Molièreove svečanosti à la ragusaine, u: Dani hvarskoga kazališta: Igra i svečanost u hrvatskoj književnosti  i kazalištu, knj. 31, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Književni krug Split, Zagreb-Split, 2005, str. 62-75


Rasprava kreće od brojnih postojećih analiza dubrovačkih preradaba Molièrea i pridaje osobitu pozornost motivu nupcijalnih svečanosti, stavljajući naglasak na dva Molièreova teksta, tragediju-balet Psyché i komediju Gospodarica od Elide. Prevoditelji su učinili svega nekoliko neznatnih preinaka, što je bilo dovoljno da Molièreovu barokno-klasicističku poetiku prilagode mogućnostima i potrebama dubrovačkoga kazališta, a to je u slučaju ta dva dramska teksta rezultiralo stilističkim pomakom. Dubrovčani su olakšali baroknost, koje su se sami već zasitili, ali i omekšali klasicističnost, koja im je u tom trenutku bila strana. Reducirajući barokno umnažanje i stilizirajući jednostavan i odmjeren klasicitički izraz, ponudili su Molièreove tekstove u ruhu rokokoa. 
Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta
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Zagreb, 20. siječnja 2006.

Imenovani 13. srpnja 2005. na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje na Katedri za engleski jezik u Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u Vjesniku 30. srpnja 2005. i Narodnim novinama 29. srpnja 2005. prijavila se Jasenka Šafran.

Jasenka Šafran, rođ. Marušić, hrvatska državljanka, rođena je 04. studenog 1968. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Maturirala je 1987. godine u Obrazovnom centru za jezike u Zagrebu. Diplomirala je 1993. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stekla stručni naziv diplomiranog anglista i germanista obranivši radnju naslovljenu „Shakespeare and Literary Criticism: a Cultural Materialist Reading of A Midsummer Night's Dream“ pod mentorstvom prof. dr. sc. Janje Ciglar-Žanić.

Pristupnica je tijekom studija sudjelovala u germanističkim ljetnim seminarima u Marburgu (u srpnju/kolovozu 1989. te u kolovozu 1990.), i u Mainzu (u srpnju/kolovozu 1991.). Ak. god. 1991./92. provela je na stipendiji u Sveučilištu u Kölnu, gdje je slušala predavanja iz germanistike i anglistike. 

U ožujku 1995. godine pristupnica je imenovana stalnim sudskim tumačem za engleski i njemački jezik. 

U travnju 2005. godine provodi mjesec dana na stručnom usavršavanju u Beču u Centru za prevoditeljske studije u okviru projekta TEMPUS (CD-JEP 17057-2002).
Jasenka Šafran radi u Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu već više od 11 godina. U rujnu 1994. počela je raditi kao vanjski suradnik Odsjeka da bi u prosincu 1994. dobila stalno radno mjesto lektora za engleski jezik. Godine 1999. birana je u zvanje višeg lektora. 

Pristupnica je sudjelovala u nizu međunarodnih i domaćih skupova s referatima iz književnosti, lingvistike i kulturoloških studija, od kojih su neki objavljeni u domaćim i stranim zbornicima i časopisima. Objavila je niz prijevoda u stručnim časopisima, kao i prijevode književnih i stručnih djela, među kojima izdvajamo prijevode sljedećih djela:

Jong, Erica. Sapfin skok. Zagreb: Vuković & Runjić, 2005. (341 str.)

Lucie-Smith, Edward. Vizualne umjetnosti u dvadesetom stoljeću. Golden Marketing, 2003. (400 str.) 

Byatt, A. S. Džin iz slavujeva oka. Vuković & Runjić, 2002. (220 str.).

Golding, William. Dvostruki jezik. Vuković i Runjić, 2001. (179 str.).

Woolf, Virginia. Orlando. Vuković i Runjić, 2000. (260 str.).

Među ostalim stručnim radovima Jasenke Šafran izdvojili bismo pogovore gore navedenim djelima V. Woolf, W. Goldinga i A. S. Byatt, u kojima hrvatskom čitateljstvu predstavlja te klasike književnosti s engleskoga govornog područja. Tim pogovorima Jasenka Šafran nadopunjava prijevode samih književnih djela i tako pokazuje da je prevoditelj(ica) više od pukog poznavatelja jezika – ona je u pravome smislu posrednik između kultura.

Od ostalih stručnih aktivnosti pristupnice navodimo da je Jasenka Šafran bila dopredsjednica Hrvatske udruge profesora engleskog jezika (HUPE) od 1997. do 1999., članica uredničkog odbora HUPE Journal-a od 1997. godine, te uredničkog odbora HUPE Newsletter-a od 1998. Sudjelovala je također, kao članica organizacijskog odbora, u nizu konferencija, među kojima izdvajamo British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges (Zagreb 1998.) i 6. konferenciju HUPE-a (Opatija 1998.). 
Zbog svega navedenog, Povjerenstvo zaključuje da Jasenka Šafran ispunjava uvjete za ponovni izbor u nastavno zvanje višeg lektora jer udovoljava uvjetima propisanima člankom 80, stavkom (2) ZVU, t.j. ima odgovarajuću stručnu spremu i više od pet godine radnoga iskustva u struci, te udovoljava zahtjevima Rektorskoga zbora, t.j. ima više od dva objavljena stručna rada od zadnjeg izbora u zvanje (1999. godine). 

Povjerenstvo:

mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

dr. sc. Janja Ciglar-Žanić, red. profesor

dr. sc. Damir Kalogjera, profesor emeritus

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

	Popis radova


· Šafran, J. Shakespeare and literary criticism: a Cultural Materialist Reading of A Midsummer Night's Dream. Diplomski rad, kolovoz 1992. (neobjavljen)

· Šafran. J. The Role of Language in Developing and Teaching British Studies: the Challenge of Change. // ELTECS Conference 1995 Proceedings. London: The British Council, Crown Press/Britain, 1995. Str. 38 – 43.

· Šafran, J. Culture in Translation: The Newspeak of Political Correctnes. // HUPE Journal. 2 (1998). Str. 22 – 25.

· Šafran, J. Cultural Identity in Cyberspace: What is the Message of the Medium? // British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges, Conference Proceedings / uredili Janja Ciglar Žanić, Damir Kalogjera i Jasna Jemeršić. Zagreb: The British Council Croatia, 1998. Str. 287 – 95.

· Član savjetodavnog odbora zbornika British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges, Conference Proceedings. / ur. Janja Ciglar Žanić, Damir Kalogjera i Jasna Jemeršić. Zagreb: The British Council Croatia, 1998.

· Pogovor. // Dražba predmeta 49. / T. Pynchon, Zagreb: Ceres, 1998. Str. 148 -153. 

· Pogovor. // Orlando. / Virginia Woolf. Zagreb: Vuković & Runjić, 2000. Str. 261 – 269.

· Pogovor. // Dvostruki jezik. / William Golding. Zagreb: Vuković & Runjić, 2001. Str. 183 – 189.

· Pogovor. // Džin iz slavujeva oka. / S. Byatt. Zagreb: Vuković & Runjić, 2002. Str. 221 – 226.

	Književni i 

stručni prijevodi


	· Erica Jong. Sapfin skok. Zagreb: Vuković & Runjić, 2005. (341 str.)

· Edward Lucie-Smith: Vizualne umjetnosti u dvadesetom stoljeću, s engleskog prevela Jasenka Šafran, Golden Marketing, 2003. (400 str.) 

· A. S. Byatt: Džin iz slavujeva oka, s engleskog prevela Jasenka Šafran, Vuković & Runjić, 2002., (220 str.)

· William Golding: Dvostruki jezik, s engleskog prevela Jasenka Šafran, Zagreb: Vuković & Runjić, 2001., (179 str.)

· Virginia Woolf: Orlando, Zagreb: Vuković & Runjić, 2000., (260 str.) 

· E. H.Gombrich: Povijest umjetnosti, Zagreb: Golden Marketing, 1999, (688 str.) 

· Encyclopedia of World Literature in the 20th century, 3rd  edition, gen. ed. Steven R. Serafin, St. James Press 1999

- prijevod sljedećih jedinica na engleski:

Slovene literature  (vol. IV, str. 129 – 131)

Šalamun, Tomaž (vol IV, str. 13 -14)

Debeljak, Aleš (vol I, str. 588 – 589)
Hieng, Andrej

· T. Pynchon: Dražba predmeta 49, Zagreb: Ceres, 1998., (147 str.)



	· Priscilla Meyer i Jeff Hoffmann: Beskonačni odrazi u Nabokovljevoj Blijedoj vatri,  “Književna smotra”, godište XXIX / 1997, broj 106(4), str. 35 – 47.

Morton P. Levitt: Kazantzakisovi i Kemalovi romani i moderna stvarnost, “Književna smotra”, godište XXXI /  1999, broj 111(1), str 105-109.

                                      i dr. prijevodi u “Književnoj smotri”, “Konturi”, “Filozofskim 

                                      istraživanjima i drugim publikacijama
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Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora ili višeg 


lektora na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum



FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 



  FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Izabrani, na sjednici Fakultetskoga vijeća od 21. prosinca 2005. godine, u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora ili višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, tri izvršitelja (klasa: 640-03/06-01/1/2/5/12; urbroj: 3804-240-06-2), podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u Vjesniku i u Narodnim novinama 29. prosinca 2005. godine prijavile su se mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić, Goranka Đukić, mr. sc. Sanda Lucija Udier i mr. sc. Dinka Pasini. U međuvremenu je Goranka Đukić povukla svoju prijavu na natječaj, pa stručno povjerenstvo njezinu prijavu nije ni razmatralo.     

Mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić


Na gore spomenuti natječaj javila se mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić i priložila traženu dokumentaciju.  Pristupnica je rođena u Kninu 1970. godine. Osnovnu i srednju školu završila je u Zagrebu, a zatim i studij kroatistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1986. godine. Radila je jedno vrijeme kao lektor na HTV-u, a 1997. postala je znanstvena novakinja u Zavodu za lingvistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Od 2001. godine zaposlena je kao lektorica na Pripremnoj godini studija, preimenovanoj u Croaticum. Sudjelovala je na nekoliko domaćih i inozemnih znanstvenih skupova (Osijek, Opatija, Skopje, Prag). Napisala je nekoliko znanstvenih i stručnih priloga te čitanku za strance (u suautorstvu s M. Cesarec). Intenzivno radi na projektu Hrvatski za strance, a rezultat toga rada jest početnica za učenje hrvatskoga jezika za strance koja će uskoru izići iz tiska. 


Mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić objavila je ukupno sedam znanstvenih i/ili stručnih radova, sama ili u suautorstvu, od čega ih je pet objavljeno poslije izbora u zvanje lektorice (2001. godine). 


S I. Franić pristupnica je objavila rad «Pristup obradi sintakse u jezičnim savjetnicima» (Drugi slavistički kongres, Zagreb, 2001, str. 365-370). U njemu se razmatra odnos između jezičnih savjetnika i sintaktičke razine općenito te obrada odabranih sintaktičkih pitanja u  pojedinim savjetnicima (N. Andrića, Lj. Jonkea, S. Pavešića, M. Mamića itd.). 


U radu «Jednočlane rečenice u suvremenom standardnom hrvatskom jeziku s osobitim obzirom na neke rubne slučajeve» (Dometi, 1-4, Rijeka, 2001, str. 49-56) razmatra se problematika vezana za tipologiju jednočlanih (bezličnih, besubjektnih) rečenica, pri čemu se uzima u obzir i iznijansirana semantička podjela tih rečenica kakva se može naći u novijoj literaturi (npr. u knjizi Slovanská veta). 


Posebno napominjemo da je iz te problematike mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić obranila i magistarski rad (2005. godine) pod naslovom Besubjektne rečenice u hrvatskome standardnom jeziku, koji smatramo dosad najboljom i najpotpunijom kroatističkom monografijom posvećenom opisu i tipologizaciji toga tipa rečenica. 


Osvrnut ćemo se posebno još i na rad «Problemi s progresijom na osnovnom stupnju učenja hrvatskoga kao stranoga/drugog jezika» (Strani jezici, 2, 2005, str. 125-131). U tom se radu razmatra problem povezivanja komunikacijskih i gramatičkih ciljeva nastave hrvatskoga jezika na osnovnom stupnju učenja. Konstatira se, između ostaloga, da se komunikacijski ciljevi ostvaruju nešto sporije nego što je slučaj s jezicima koji nemaju razvijenu morfologiju kao hrvatski. Zato su u usvajanju jezičnoga gradiva posebno važni postupnost, jednostavnost i učestalost porabe. 


Osim analiziranih radova mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić objavila je i rad o sportskom nazivlju u hrvatskom i makedonskom jeziku, te sa suradnicima dvije opširne bibliografije (jednu u novom izdanju Vinceove knjige Putovima hrvatskoga književnog jezika, a druga je Bibliografija radova o hrvatskom jeziku od 1991. do 2004. godine na više od 100 kartica). Osim toga s Mirjanom Cesarec objavila je knjigu Učimo hrvatski – čitanka (2003), a imala je i dva izlaganja: jedno o dijalektizmima i regionalizmima u nastavi hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika, a drugo o usvajanju glagolskoga vida u nastavi hrvatskoga jezika kao drugoga i stranoga. 


Na osnovi svega rečenoga može se zaključiti da mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić ispunjava sve zakonski propisane uvjete koji se predviđaju čl. 98 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, broj 123/2003) te Odlukom Rektorskoga zbora o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora za pojedina zvanja (listopad 1996). Naime prostupnica ima više od pet objavljenih znanstvenih i/ili stručnih radova te više od dva objavljena rada od posljednjega izbora u zvanje lektorice. Kako i njezinu nastavnu djelatnost u Croaticumu ocjenjujemo najvišom ocjenom, smatramo da ona udovoljava svim uvjetima za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto više lektorice za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, pa molimo Vijeće da se na to mjesto i izabere.    

Mr. sc. Sanda Lucija Udier


Na spomenuti natječaj javila se i mr. sc. Sanda Lucija Udier, lektorica na Croaticumu i priložila traženu dokumentaciju. Rođena je u Zagrebu 1972. godine. Diplomirala je na Odsjeku za kroatistiku 1997. godine, a magistrirala 2003. godine temom Književni jezik i jezik književnosti na predlošku romana «Kurlani» Mirka Božića. Od 2001. godine zaposlena je kao lektorica na Croaticumu – hrvatski jezik za strance (bivša Pripremna godina studija) na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Prije toga je bila znanstvena novakinja u Leksikografskom zavodu «Miroslav Krleža» na projektu Hrvatski biografski leksikon. Osim toga kraće je vrijeme predavala hrvatski jezik na dvjema zagrebačkim osnovnim školama. 


Do izbora u zvanje lektorice u veljači 2001. godine objavila je četiri stručna rada, a nakon izbora još pet takvih radova, na koje ćemo se ukratko osvrnuti. 


U spomenutom magisteriju  i u radu «Jezik romana Kurlani» (Kolo, 4, 2004, str. 12-29) konstatira se, između ostaloga, da je osobitost jezika u Kurlanima dijalektalna provenijencija (zapadni dijalekt, tj. jezik dalmatinskih novoštokavskih ikavskih govora). Taj je kurlanski jezik slabo raslojen i funkcionira zapravo samo na dvjema razinama. S obzirom na to razlikuje se jezik kojim seljaci govore međusobno od jezika kojim govore s građanima. 


U radu «Jezik hrvatske televizijske nogometne reportaže» (Jezik u društvenoj interakciji, Zagreb-Rijeka, 2005, str. 502-512) analiziraju se jezična sredstva koja su se upotrebljavala u emisijama Petica i Hrvatska nogometna liga od rujna 2002. do siječnja 2003. godine. Upozorava se, između ostaloga, na porabu metafora, metonimija, kontrasta, eufemizama, litote, hiperbole, paradoksa, igre riječima i sl. 


Na rad Problemi s progresijom na osnovnome stupnju učenja hrvatskoga kao stranoga/drugog jezika osvrnuli smo se u dijelu teksta koji se odnosi na mr. sc. Maricu Čilaš-Mikulić, suautoricu toga rada, pa nema potrebe da taj osvrt i ovdje ponavljamo. 


Kako je jedna od tema koja pristupnicu intenzivno zaokuplja odnos između jezika i književnosti, prikazala je i zapaženu knjigu Krešimira Bagića Treba li pisati kako dobri pisci pišu (usp. «Veliki povratak stilistike», Kolo, 1, 2005, str. 487-490). 


Osim toga mr. sc. Sanda Lucija Udier objavila je u Hrvatskom biografskom leksikonu biografije O. Nuri Hadžića, H. Hume, B. Halusa, M. Hegedušić, J. Hekman, M. Hunjadija, L. Ilića Oriovčanina, M. Ivičevića, N. Iveljić, I. Jembriha i M. Jurkića.     


Na osnovi rečenoga može se zaključiti da mr. sc. Sanda Lucija Udier ispunjava sve zakonski propisane uvjete koji se predviđaju čl. 98 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, broj 123/2003) te Odlukom Rektorskoga zbora o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora za pojedina zvanja (listopad 1996). Naime pristupnica ima više od pet objavljenih stručnih radova te više od dva objavljena rada od posljednjega izbora u zvanje lektora. Kako i njezinu nastavnu djelatnost u Croaticumu ocjenjujemo vrlo visokom ocjenom, smatramo da ona udovoljava svim uvjetima za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto više lektorice za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, pa molimo Vijeće da se na to mjesto i izabere.    

Mr. sc. Dinka Pasini


Na isti natječaj javila se i mr. sc. Dinka Pasini, lektorica i kordinatorica Croaticuma. Rođena je u Zagrebu 1969. godine, gdje je završila osnovno i srednje obrazovanje. Diplomirala je na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 1994. godine. Magistarski rad pod naslovom Funkcije eufemizama u hrvatskom leksiku obranila je 2004. godine. Od 1994. do 1996. bila je lektorica u Informativno-političkoj redakciji Hrvatskoga radija, a od 1996. do 2000. bila je znanstvena novakinja na Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje, gdje je radila na projektima Suvremeni hrvatski rječnici i Njemačko-hrvatski enciklopedijski rječnik. Preko Ministarstva znanosti koristila je jednomjesečnu stipendiju za učenje njemačkoga jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Beču. Autorica je nekoliko televizijskih priloga o hrvatskome jeziku i jezikoslovcima, radila je kao prevoditeljica za televiziju (emisija Znanost i mi) te za kazalište. Sudjelovala je izlaganjima na znanstvenim skupovima Hrvatskoga društva za primjenjenu lingvistiku, na skupovima posvećenim hrvatskom jeziku kao stranome te na skupu povodom 50. obljetnice Katedre za hrvatski standardni jezik. 


Mr. sc. Dinka Pasini objavila je, osim spomenutoga magistarskog rada, još nekoliko znanstvenih, odnosno stručnih radova, od kojih je većina objavljena nakon izbora u zvanje lektorice. 


U radu «Je li uljudnije biti djelatnik ili smetlar?» (Dometi, 1-4, 2001, str. 19-23) raspravlja se o tipovima eufemizama (npr. javni eufemizmi, pozitivni eufemizmi i sl.), posebno o onima koji se odnose na ljudska zanimanja, napose ženska.


U ostalim njezinim radovima raspravlja se o jezičnim posebnostima telekomunikacije, o jeziku i politici, o hrvatskome jeziku nekoć i danas te o globalnoj jednojezičnosti (usp. «Engleski i španjolski – jezici ubojice», Hrvatsko slovo, 6. siječnja 2006, str. 2-3). 


Osim toga još se pet radova mr. sc. Dinke Pasini nalazi u tisku. U njima se raspravlja o eufemizmu i ratu, o eufemizmima i medijima, o eufemizmima u Anićevu Rječniku, o usklađivanju programa Croaticuma s CEF-om te o primjeni CEF-a u nastavi hrvatskoga kao drugoga/stranog jezika. 


I napokon mr. sc. Dinka Pasini suautorica je udžbenika i vježbenice Hrvatski za početnike (koji se nalaze u tisku). Obavila je također lekturu i redakturu knjiga Kanadski politički sustav te Zadnja pošta – Den Haag. 

   
Na osnovi rečenoga može se zaključiti da mr. sc. Dinka Pasini ispunjava sve zakonski propisane uvjete koji se predviđaju čl. 98 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, broj 123/2003) te Odlukom Rektorskoga zbora o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora za pojedina zvanja (listopad 1996). Naime pristupnica ima više od pet objavljenih stručnih radova te više od dva objavljena rada od posljednjega izbora u zvanje lektora. Kako i njezinu nastavnu i voditeljsku djelatnost u Croaticumu vrednujemo vrlo visoko, smatramo da ona udovoljava svim uvjetima za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto više lektorice za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, pa molimo Vijeće da se na to mjesto i izabere.    

Zaključak


Prema svemu rečenome stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora ili višeg lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, tri izvršitelja – zaključno predlaže da se izaberu: mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić, mr. sc. Sanda Lucija Udier i mr. sc. Dinka Pasini, sve tri u nastavno zvanje više lektorice.   

Zagreb, 23. siječnja 2006.

      STRUČNO POVJERENSTVO
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       dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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    dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.
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 dr. sc. Marija Znika, znanstveni suradnik,





            Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje

POPIS RADOVA

Znanstveni i stručni članci:

1. Čilaš, M., Jezik informativno-političkih televizijskih emisija između 1966. i 1971. godine. Jezična norma i varijeteti. Zagreb, Rijeka: HDPL, 1998, 91-96.

2. Čilaš, M. i Franić, I., Pristup obradbi sintakse u jezičnim savjetnicima. Drugi hrvatski slavistički kongres. Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, 2001, 365-370. 

3. Čilaš. M., Jednočlane rečenice u suvremenome standardnom jeziku s osobitim obzirom na neke rubne slučajeve. Dometi I-IV, Rijeka, 2001, 49-56.

4. Čilaš, M., Sportsko nazivlje u hrvatskome i makedonskom standardnom jeziku na početku 21. stoljeća. Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 21, 2001, 291-302.

5. Udier, S. L. i Čilaš, M., Problemi s progresijom na osnovnom stupnju učenja hrvatskoga kao stranoga/drugog jezika. Strani jezici 2, 2005, 125-131.

6. Čilaš, M., Gulešić, M. i Kuzmić, B., Izbor iz bibliografije C – od 1991, u knjizi: Vince, Z., Putovima hrvatskoga književnog jezika, 3. dopunjeno izdanje, Zagreb: NZMH, 2002, 737-769.

7. Čilaš, M., Gulešić, M. i Kuzmić, B., Bibliografija radova o hrvatskom jeziku od 1991. do 2004 (115 kartica, oko 2000 bibliografskih jedinica)

http://www.ffzg.hr/kroat/MainDownload.php?page=1&menu=10
Monografije

Cesarec, M. i Čilaš, M., Učimo hrvatski – čitanka. Zagreb: FF press, 2003.

Magistarski rad

Besubjektne rečenice u hrvatskome standardnom jeziku. Zagreb: Filozofski fakultet, 2005.

Izlaganja

1. Čilaš, M. i Gulešić, M., Dijalektizmi i regionalizmi u nastavi hrvatskoga jezika kao drugoga i stranoga, HDPL, 2003.

2. Čilaš, M., Usvajanje glagolskoga vida u nastavi hrvatskoga jezika kao drugoga i stranoga. HIDIS, 2005.

Mr. sc. Dinka Pasini
IZVJEŠTAJ O ZNANSTVENOJ I NASTAVNOJ DJELATNOSTI

Znanstvena djelatnost

Kao znanstvena novakinja radila sam četiri godine u Institutu za hrvatski jezik i jezikoslovlje kada sam sudjelovala u radu na znanstvenom projekatu Hrvatski suvremeni rječnici koji je vodio pok. ravnatelj IHJJ-a prof. dr. sc. Miro Kačić. Sudjelovala sam i kao redaktorica na međunarodnom projektu Instituta sa sveučilištem u Mannheimu Njemačko-hrvatski enciklopedijski rječnik pod vodstvom prof. dr. sc. Josipa Matešića.  

Od 2001. prijavljena sam na znanstvenome projektu Hrvatski udžbenici (za hrvatski kao drugi/strani jezik) koji vodi prof. dr. sc. Ivo Pranjković na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Nastavna djelatnost

Imam desetogodišnje nastavno iskustvo u poučavanju stranaca hrvatskome jeziku. Od 2001. radim kao lektorica na Croaticumu, a od 2004. i kao koordinatorica Croaticuma. Kao koordinatorica odgovorna sam za organizaciju i funkcioniranje nastave hrvatskoga jezika za hrvatski kao drugi/strani jezik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od 2005. članica sam Matičnog odbora za lektorate pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa.

Mr. sc. Dinka Pasini, lektorica i koordinatorica Croaticuma

AUTORSKI TELEVIZIJSKI PRILOZI O JEZIKU I JEZIKOSLOVCIMA:

Emisija HRT-a: Hrvatski u zrcalu 
· Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje (5 min)

· Časopis Jezik (5 min) 

· Rječnik Marka Marulića (5 min) 

· Pretisak Kašićeve gramatike (5 min)  

· Njemačko-hrvatski enciklopedijski rječnik (5 min) 

SCENARIJ:

Emisija HRT-a: Pamćenje naroda 
· Povijest Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje (pola sata)

PREVOĐENJE:

· Tekstovi (prijevodi s njemačkog na hrvatski) za radijsku emisiju HR-a Znanost i mi (urednica Rajka Rusan) 

· Drama pod naslovom Slobodan odnos, naslov izvornika: Offene Zweierbeziehung (Fo, D. i Reza, J.) prijevod s njemačkog (u suautorstvu s Biljanom Agotić), izvodila se u kazalištu Vidra (u režiji Ferenčine, D.).

SUDJELOVANJE U ZNANSTVENIM PROJEKTIMA

· Hrvatski suvremeni rječnici (voditelj prof. dr. sc. Miro Kačić), domaći projekt IHJJ-a

· Njemačko-hrvatski enciklopedijski rječnik (voditelj prof. dr. sc. Josip Matešić u

             Mannheimu), međunarodni projekt

· Hrvatski za strance (voditelj prof. dr. sc. Ivo Pranjković), domaći projekt FF-a

IZLAGANJA NA ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

· Hrvatski na pragu 21. stoljeća (u povodu 50. obljetnice Katedre za hrvatski standardni

              jezik)

· Skupovi Društva za primijenjenu lingvistiku 

· Hrvatski kao drugi i strani jezik

BIBLIOGRAFIJA

Magistarski rad:  “Funkcije eufemizma u hrvatskom leksiku” (125 str.)


Ocjena: izvrstan (5)


Mentor: prof. dr. sc. Marko Samardžija

Članci

· Prikaz gramatike hrvatskoga jezika (1997, Vjesnik, 17. 7., 22 ), stručni članak

· Je li uljudnije biti djelatnik ili smetlar? (2001, Dometi 1 – 4, 19 – 23), stručni članak 

· Jezične posebnosti telekomunikacija (u suautorstvu s Hrvojom Heffer) (2002, Primijenjena lingvistika, 1 – 11), izvorni znanstveni članak

· Jezik i politika (2003, Hrvatski, 1-2, 160 – 167), stručni članak

· Hrvatski nekoć i danas (2003, Hrvatski, 1-2, 154 – 159), stručni članak

· Eufemizmi i  mediji (2005, Jezik i mediji, HDPL, 36), sažetak

· Poster Croaticuma (2005, za skup Hrvatski kao drugi i strani jezik), suautorstvo, poster

· Primjena CEF-a u nastavi hrvatskoga kao drugog/stranog jezika (u suautorstvu s Antonijem Juričićem) (2005, Metodika, 11, 2/2005, vol 6, 295 – 309), stručni članak

· Globalna jednojezičnost: Engleski i španjolski – jezici ubojice (2006, Hrvatsko slovo, 6. siječnja, 2-3), stručni članak

Knjige

Redaktura i lektura prijevoda knjige “Kanadski politički sustav”, Zagreb, Pan liber, 2002,  (prev. Hrvoja Heffer, ur. prof. dr. sc. Anđelko Milardović), 78 str.

Redaktura i lektura knjige “Zadnja pošta – Den Haag”, Zagreb,  CPI,  2003. (ur. prof. dr. sc. Anđelko Milardović), 359 str. 

Suautorstvo na udžbeniku “Hrvatski za početnike”, 2004,  u tisku (275 str.)

Suautorstvo na vježbenici “Hrvatski za početnike”, 2004,  u tisku (180 str.)

U tisku:

· Eufemizmi i mediji, Zbornik HDPL-a, 10 stranica

· Eufemizam i rat, Polemus, 10 stranica

· Eufemizmi u Anićevu rječniku, Fluminensia, 10 stranica

· Usklađivanje programa Croaticuma s CEF-om, Strani jezici (u suautorstvu s Antonijem Juričićem), 10 stranica

Svi radovi su recenzirani i prihvaćeni za tisak. 
Mr. sc. Sanda Lucija Udier

IZVJEŠTAJ O ZNANSTVENJ I NASTAVNOJ AKTIVNOSTI

POPIS STRUČNIH RADOVA

1.
Bunjevački i šokački divani (recenzija knjige A. Sekulića Rasprave o jeziku bačkih Hrvata, Kolo, 4 /1998, str. 540-543)

2. 
Hrvatski jezikoslovci devetnaestog stoljeća (recenzija knjige I. Pranjkovića Jezikoslovne raspave i članci, Kolo, 1/1999, str. 496-498)

3.
Nomativistički zbornik (recenzija knjige M. Samardžije Norme i normiranje hrvatskoga književnoga jezika, Kolo, 3/1999, str. 529-531)

4.
Naječoslovna pitanja (recenzija knjige J. Lisca Hrvatski govori, filolozi, pisci, Kolo, 2/2000, str. 430-432). 

5.
Književni jezik i jezik književnosti na predlošku romana Kurlani Mirka Božića. Magistarski rad. Zagreb, 2002.

6.
Jezik romana Kurlani (Kolo, 4/2004, str. 12-29).

7.
Jezik hrvatske televizijske nogometne reportaže (izvorni znanstveni rad u Zborniku Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku Jezik u društvenoj interakciji,  Zagreb-Rijeka, 2005, str. 502- 512).

8
Problemi s progresijom na osnovnom stupnju učenja hrvatskoga kao stranoga/drugog jezika, suautorstvo s M. Čilaš (Strani jezici, 2/2005, str. 125-131).

9.
 Veliki povratak stilistike (recenzija knjige K. Bagića: Treba li pisati kako dobri pisci pišu. Kolo 1/2005, str. 487 -490)
Članci objavljeni u Hrvatskom biografskom leksikonu 5 (Leksikografski zavod "Miroslav Krleža", Zagreb, 2002.):

Osman Nuri Hadžić (str. 383-384);

Hamza Humo (str. 760-761);

Branko Halusa (str. 411);
Mirjana Hegedušić (str. 489);

Jelena Hekman (str. 504-505);

Mirko Hunjadi (str. 766, suautorstvo s J. Matanović).

Članci objavljeni u Hrvatskom biografskom leksikonu 6 (Leksikografski zavod "Miroslav Krleža", Zagreb 2005):

Luka Ilić Oriovčanin (str. 26-27, suautorstvo s J. Barićem);

Mate Ivčevi (str. 171)ć;

Nada Iveljić (str. 189-190, suautorstvo s D. Detoni-Dujmić);

Ivica Jembrih (str. 458-459);

Mirko Jurkić (str. 644-645).

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku

Veza: Kadrovska služba

          Klasa: 640-03/06-01/4

          Ur. broj: 3804-320-6-2, od 11. siječnja 2006.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izabralo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u  nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" i "Narodnim novinama" od 29. prosinca prošle godine prijavila se jedna pristupnica - Daliborka Sarić, priloživši prijavi životopis, domovnicu, preslik diplome i dvije potvrde o radnom iskustvu u nastavi. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeće 

IZVJEŠĆE I PRIJEDLOG:
Pristupnica Daliborka Sarić rođena je 28. lipnja 1979. u Zagrebu. Još kao srednjoškolka, polaznica Gornjogradske (šeste) gimnazije, osvojila je (1997) prvo mjesto na državnom natjecanju iz španjolskog jezika. Maturirala je 1998, upisavši se odmah potom na Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagarebu (studijske grupe: lingvistika i hispanistika). Godine 2001. na istom je fakultetu upisala i slobodni trogodišnji studij luzitanistike. Sljedeće (2002) godine završila je jednomjesečni ljetni tečaj portugalskog jezika i književnosti u Lisabonu. Školsku godinu 2003/04. također je provela u Lisabonu kao stipendistica Instituta Camões, pohađajući studij portugalskog jezika i kulture za strance, koji je završila s odličnim uspjehom. Godine 2005. diplomirala je lingvistiku i hispanistiku, odnosno završila studij luzitanistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, upisavši na istome fakultetu poslijediplomski studij lingvistike. Školske godine 2001/02, odnosno 2002/03. bila je voditelj tečaja španjolskog jezika u školi stranih jezika Lingua Forum, a školske godine 2004/05. voditelj tečaja portugalskog jezika u školi stranih jezika Lingualab. Također je radila kao konsekutivni prevoditelj španjolskog i portugalskog jezika (za tvrtke Defacelon i Nike). U časopisu "Suvremena lingvistika" (br. 59-60, 2005) objavljen joj je članak pod naslovom "Kreolska obilježja nestandardnih varijeteta brazilskog portugalskog" (klasificiran kao pregledni), dok joj je članak naslovljen "Deminutiv u portugalskom" (klasificiran kao izvorni znanstveni) pozitivno recenziran i prihvaćen za objavljivanje u časopisu "Strani jezici" (br. 2, 2006). 

Iz priložene dokumentacije proizlazi da pristupnica ispunjava zakonom predviđene minimalne uvjete za izbor oglašen natječajem ("Narodne novine", br. 94/96), zbog čega predlažemo da je Fakultetsko vijeće izabere u  nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, predmet Portugalski jezik, u Odsjeku za romanistiku.

Zagreb, 13. siječnja 2006.







Stručno povjerenstvo:







Dr. sc. Nikica Talan, red. prof.


Dr. sc. Dražen Varga, izv. prof.


Dr. sc. August Kovačec, red. prof.  

Daliborka Sarić
Znanstveni radovi

Objavljen članak (klasificiran kao pregledni) ''Kreolska obiljažja nestandardnih varijeteta brazilskog portugalskog+'' u časopisu Suvremenalingvistika (59-60, 2005).

Pozitivno je recenziran i prihvaćen za objavljivanje u časopisu Strani jezici (2006, broj 2) članak pod naslovom ''Deminutiv u portugalskom'' (klasificiran kao izvorni znanstveni)

Filozofski fakultet

Odsjek za klasičnu filologiju

Zagreb, 26. siječnja 2006.

Dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Dr. sc. Olga Perić, red. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Predmet: Izvještaj stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju
Vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Na sjednici održanoj 22. studenoga 2005. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju. Na natječaj objavljen u Narodnim novinama i Vjesniku 5. prosinca 2005.  godine prijavila se dr. sc. Gorana Stepanić.  Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ
Gorana Stepanić rođena je u Zagrebu 22.XI.1973. Maturirala je 1992. u Jezičnoj (XVI.) gimnaziji i iste godine na Filozofskome fakultetu u Zagrebu upisala studij Komparativne književnosti i Latinskoga jezika i rimske književnosti. Diplomirala je 1997. (Stih crkvene pjesme u nekih hrvatskih crkvenih pjesmarica od sedamnaestog do dvadesetog stoljeća, mentor prof. dr. Zoran Kravar). Dobitnica je Rektorove nagrade za akad. god. 1996/97. U studenom 1997. zaposlila se kao znanstveni novak na projektu Neolatina Croatica (voditelj prof. dr. Darko Novaković). U travnju 2000. izabrana je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta. Magistrirala je radom "Jišajida" Kajetana Vičića u rujnu 2001.  Doktorsku disertaciju Hrvatsko pjesništvo na latinskom u sedamnaestom stoljeću: stilske tendencije i žanrovski inventar obranila je u listopadu 2005.
Od početka rada na projektu dr. sc. Gorana Stepanić sudjeluje i u nastavi. Za studente druge godine kroatistike u šk. god. 1997/1998. i 1998/1999. držala je seminar iz hrvatskog latinizma Hrvatska književnost na latinskom. Na Odsjeku za klasičnu filologiju u šk. god. 1998/1999. držala je vježbe iz Rimske metrike za studente prve godine i seminar Kajetan Vičić za studente treće i četvrte godine studija latinskoga jezika. U ljetnom semestru 1999/2000. držala je seminar Hrvatski latinizam: humanistički žanrovi i vrste za studente prve godine kroatistike; 2001/2002. seminar Rimska književnost: razdoblja i vrste i vježbe iz Rimske metrike za studente prve godine latinskog jezika, a za studente druge godine kroatistike seminar Humanistička poetika u djelima hrvatskih latinista; 2002/2003. seminare Odabrani latinski tekstovi Marka Marulića i Hrvatska latinistička književnost u 17. stoljeću; 2003/2004. seminare Humanistička epistolografija i Odabrani latinski tekstovi Pavla Rittera Vitezovića te vježbe iz Rimske metrike; 2004/2005. seminare Davidijada Marka Marulića i Odabrani tekstovi Ignjata Đurđevića. U ovom semestru drži seminar Stjepan Gradić – rukopisna pjesnička ostavština te Hrvatska latinistička lirika, za studente 3. godine kroatistike.

Dr. sc. Gorana Stepanić sudjelovala je na trinaest znanstvenih skupova. U kolovozu 1997. održala je u Nici na simpoziju Feriae Latinae predavanje o epigramima dubrovačkog latinista Marka Bruerevića (De epigrammatis Marci Bruerii); u svibnju 1998. u Hvaru na skupu Dani hvarskog kazališta referirala je o "Dioklijadi" Josipa Čobarnića; u travnju 1999. u Splitu na skupu Marko Marulić, hrvatski pjesnik i katolički humanist: prijedlog za Europu novog tisućljeća održala je izlaganje Quinquaginta parabolae - tipologija površinskih narativnih struktura; u ožujku 2000. u Zagrebu na znanstvenom skupu o Baru Boškoviću govorila je o Odama Bara Boškovića; u travnju 2000. u Splitu na skupu Marko Marulić, europski humanist predstavila je Modele karakterizacije u "Instituciji" i "Evanđelistaru"; u lipnju 2000. u Opatiji na VI. hrvatskom filološkom skupu (međunarodni slavistički simpozij) sudjelovala je referatom Rijeka u epu Jišajida latinista Kajetana Vičića, a u srpnju 2001. na stručnom skupu Seminarium L.V.P.A.-e (Latinitati vivae provehendae associatio), Kamień Śląski, Opole, Poljska, imala je predavanje o hrvatskom latinistu Jurju Husu (Viator invitus - de peregrinatione Georgii Hustii). Od 2002. do 2004. redovno sudjeluje na međunarodnom znanstvenom skupu o Marku Maruliću koji se krajem travnja održava u Splitu (Marulićevi latinski paratekstovi: 2002; Retorika Marulićevih epistolarnih tekstova: 2003: Muke kršćanskog pripovjedača: strategije pripovijedanja u Davidijadi: 2004). Na obljetničkom skupu o Pavlu Ritteru Vitezoviću (HAZU, Zagreb, 2002) imala je referat Vitezovićevi anagrami, a u rujnu 2004. na međunarodnom simpoziju Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti u Splitu, govorila je o Elementima petrarkizma u latinskoj poeziji hrvatskih autora u 17. stoljeću. Od rujna 2005. sudjeluje na međunarodnom projektu Contextualizing Classics: Renewal of Teaching Practices and Concepts (Sveučilište u Sofiji, 2005-2008).
Uz magisterij i doktorat, koji su u opsežnim izvještajima bili predstavljeni ovomu Vijeću, dr. sc. Gorana Stepanić objavila je 11 znanstvenih radova, koji se bave hrvatskim latinizmom u rasponu od 16. do 19. stoljeća. Od stručnih radova osobito valja istaknuti  četrdesetak natuknica u Leksikonu hrvatskih pisaca (Zagreb, 2000). U samostalnim je knjigama objavila dva velika prijevoda: Ciceronova djela O govorniku (Zagreb, 2002) i Moreove Utopije (Zagreb, 2003).

Povjerenstvo je jednodušno u mišljenju da dosadanji znanstveni i nastavni rad dr. Gorane Stepanić zaslužuje najvišu ocjenu te stoga predlaže Vijeću da ju izabere u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju

dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

dr. sc. Olga Perić, red. prof.

dr.sc. Mate Križman,  red. prof. u miru
Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 14. veljače 2006. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva za izbor dr.sc. Gorane Stepanić u suradničko zvanje višeg asistenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija na Katedri za latinski jezik i rimsku književnost na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Pročelnica Odsjeka za klasičnu filologiju

Prof.dr.sc. Olga Perić
Dr. sc. Gorana Stepanić – bibliografija

Znanstveni radovi:

1. Bruerevićevi epigrami i carmina u rukopisu «Poetici componimenti in italiano, slavo e latino»  // Kolo : časopis Matice hrvatske. VI (1997), 4; 103-114.

2. «Dioklijada» Josipa Čobarnića // Hrvatska književnost od preporoda do Šenoina doba / Batušić, Nikola i dr. (ur.). Split : Književni krug Split, 1999. 351-365.

3. «Quinquaginta parabolae» - tipologija površinskih narativnih struktura // Colloquia Maruliana IX / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2000. 419-430. 

4. Karakterizacija likova u «Instituciji» i «Evanđelistaru» - može li lik probiti granice žanra? // Colloquia Maruliana X / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2001. 87-102.

5. «Jišajida» Kajetana Vičića – Najdulji ep hrvatskoga latinizma // Hrvatska književna baština / Fališevac, Dunja i dr. (ur.). Zagreb : Ex libris, 2002. 531-574.

6. Marulićevi latinski paratekstovi // Colloquia Maruliana XII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2003. 59-72.

7. Ode Bara Boškovića // Povijesni prilozi – Historical Contributions 22 (2003) 1-136. // Zagreb, Hrvatski institut za povijest, 2003, str. 15-23.

8. Ostale pjesme Bara Boškovića // Povijesni prilozi – Historical Contributions 22 (2003) 1-136. // Zagreb, Hrvatski institut za povijest, 2003, str. 25-29.

9. Poetika Marulićevih epistolarnih tekstova // Colloquia Maruliana XIII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2004. 41-55.

10. Elementi petrarkizma u religioznoj latinskoj poeziji hrvatskih autora u 17. stoljeću // Republika 10 (LX (2004) /Stamać, Ante (ur.)/ Zagreb, 2004., str. 70-79.

11. Muke kršćanskoga pripovjedača: strategije pripovijedanja u Davidijadi // Colloquia Maruliana XIIII / Lučin, Bratislav; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug Split, 2005. 73-82.

Stručni radovi:

1. Prilozi za Hrvatsku enciklopediju, gl. ur. D. Brozović, sv. I, Zagreb, 1999. Adžić, Stjepan;  Appendini, Urban; Andrović, Rafo; Anđelić, Ivan Karlo; Bubanović, Vasilije; Čobarnić, Josip; Crijević, Serafin Marija 
2. Ep o posljednjim danima cara Dioklecijana: Makaranin Josip Čobarnić. // Hrvatsko slovo. 5 (1999), 220; 6. 

3. I veličina je važna. // Vijenac. 8 (2000), 175; 9.

4. Prilozi za Leksikon hrvatskih pisaca. Zagreb: Školska knjiga, 2000., ur. Fališevac, Dunja; Nemec, Krešimir; Novaković, Darko (natuknice: Anđelić, Ivan Karlo; Beneša, Matija; Bobaljević, Vuk; Brautić, Nikola; Bubanović, Vasilije; Čobarnić, Josip; Crijević, Serafin Marija; Čučić, Simeon; Dadić, Miho; Dobre; Dolci Slade, Sebastijan; Drkolica, Bonifacije; Dubravica Arboscelli, Didak; Dumanić, Marko; Galjuf, Marko Faustin; Gladić, Juraj Andrija;  Gradić, Stjepan; Gučetić, Ambroz; Gundulić, Fran; Hus, Juraj; Klohammer, Franjo Sigismund; Milašinović, Franjo; Nabijač, Juraj; Nimira, Martin; Patačić, Baltazar; Petrović, Vice; Radelja, Rafo; Ranjina, Klement; Rastić, Džono Antunov; Sebastijanović, Franjo; Skalić, Pavao; Škrinjarić, Blaž; Sorkočević, Luko Didak; Štafilić, Ivan; Vergerije, Petar Pavao; Vergerije, Petar Pavao st.; Vičić, Kajetan; Zavorović, Dinko).

5. Prilozi za Hrvatski biografski leksikon, (natuknica Fran Gundulić), sv. Gn –H, Zagreb, 2002.

Recenzije i ostvrti:

1. Latinizam hrvatske književnosti. // Vijenac. 5 (1997), 102; 16

2. Klasika, postklasika i nešto još novije. // Vijenac. 5 (1997), 102; 16. 

3. Trojezični prekooceanski most. // Vijenac. 6 (1998), 115; 18.

4. Leksička građa Marulićeva opusa. // Mogućnosti. 46 (1999.), 10-12.; 168-170

5. Branimir Glavičić: Marulićev latinski rječnik // Colloquia Maruliana VII / Lučin, Bratislav ; Tomasović, Mirko (ur.). Split : Književni krug, 1998.. 281-282.

Prijevodi:

1. Ciceron, Marko Tulije, O govorniku, Matica hrvatska, Zagreb, 2002. (prijevod, predgovor, bilješke i kazalo)

2. More, Thomas, Utopija, Nakladni zavod Globus, Zagreb, 2003. (prijevod i bilješke)

3. Johanness Althusius, «Politika», Politička misao, 40 (2003) 4, str. 54-68. (izbor iz djela)

Predmet: Izvješće o rezultatu natječaja za izbor
               u suradničko zvanje višeg asistenta pri

               Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo

               u Odsjeku za kroatistiku

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici od 
26. siječnja 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika pri Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo u Odsjeku za kroatistiku (Klasa: 640-03/06- 01/26, ur. broj: 3804-240-06-2). Podnosimo Vijeću ovo

Izvješće


Na javni natječaj objavljen u «Vjesniku» i «Narodnim novinama» 31. siječnja 2006. prijavila se jedna pristupnica, dr. sc. Tanja Kuštović, i priložila potrebne dokumente.

Životopis

Dr. sc. Tanja Kuštović rodila se 14.11.1971. u Zagrebu. Na srednjoškolskom Centru za odgoj i obrazovanje u kulturi završila je 1990. srednju školu i upisala se na Filozofski fakultet u Zagrebu, gdje je 1996. diplomirala i stekla zvanje profesora hrvatskoga jezika i književnosti. Od 1996. do 1997. radila je u Knjižnicama grada Zagreba, a od 1997. znanstvena je novakinja na projektu Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva (voditelj: prof. dr. sc. Stjepan Damjanović) pri Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo u Odsjeku za kroatistiku. Magistrirala je temom: Jezik Šimuna Kožičića Benje prema njegovim jezikoslovnim koncepcijama u djelu «Knižice od žitija rimskih arihiereov i cesarov» 2001. godine i upisala doktorski studij kroatistike. Doktorirala je 28. prosinca 2005. obranivši tezu Prilozi u hrvatskoglagoljskim tekstovima 14. i 15. stoljeća.

Znanstvena i stručna djelatnost

Dr. sc. Tanja Kuštović suautor je Maloga staroslavensko- hrvatskoga rječnika (2004) i četiri znanstvena rada, jednoga stručnoga rada i više prikaza (vidi priloženi Popis radova).

Rad na Malom staroslavensko- hrvatskom rječniku jedan je od radnih zadataka na projektu Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva. Pristupnica je obradila slova D, G, M, T, Z, Ž, En, On. Prije toga aktivno je sudjelovala u oblikovanju koncepcije izrade rječnika. Djelo je u stručnoj javnosti naišlo na dobar odjek.

Dva znanstvena priloga dr. sc. Tanje Kuštović obrađuju odnos jezikoslovnih gledišta i jezične prakse Šimuna Kožičića Benje, modruškog biskupa i voditelja riječke glagoljaške tiskare, a dva se bave prilozima u glagoljicom pisanim hrvatskim tekstovima. I kod jedne i kod druge teme pristupnica se doista pozabavila posve zanemarenim a važnim pitanjima iz povijesti hrvatskoga jezika i prišla im oboružana potrebnim teorijskim znanjem i doličnim poznavanjem korpusa.


Sudjelovala je na nekoliko znanstvenih skupova (iz Prijave):

· Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 1998.

· 900. godina Bašćanske ploče, Zagreb- Krk, 2000.

· Blgari i Hrvati prez vekovete, Sofija, 2001.

· Glagoljica i hrvatski glagolizam: Znanstveni skup povodom 100. obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog instituta, Zagreb-Krk 2.-6. listopada 2002. 

Na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo već godinama vrlo aktivno sudjeluje u nastavi i u pripremanju i izvođenju ispita. Aktivna je na seminarima Zagrebačke slavističke škole, u Sveučilišnoj školi hrvatskog jezika za strance i u programu Croaticuma.

Zaključak i prijedlog

S obzirom na to da je pristupnica dr. sc. Tanja Kuštović postigla doktorat znanosti i da se potvrdila kao savjesna suradnica koja sve svoje obveze izvršava valjano i na vrijeme članovi stručnoga povjerenstva jednoglasno predlažu Vijeću da dr. sc. Tanju Kuštović izabere u suradničko zvanje višeg asistenta za koje ispunjava potrebne uvjete.

Izvješću prilažemo Popis znanstvenih i stručnih radova dr. sc. Tanje Kuštović.

Zagreb, 14, veljače 2006.







Stručno povjerenstvo:






_____________________






Prof. dr. sc. Stjepan Damjanović, predsjednik







______________________






Doc. dr. sc. Mira Menac Mihalić, član






_______________________






Doc. dr. sc. Mateo Žagar, član

Popis znanstvenih i stručnih radova Tanje Kuštović (Tomašić)

1. Poglavlje u knjizi:

Mali staroslavensko-hrvatski rječnik (sastavili: Stjepan Damjanović, Ivan Jurčević, Tanja Kuštović, Boris Kuzmić, Milica Lukić, Mateo Žagar), Matica hrvatska, Zagreb, 2004.
2. Znanstveni radovi:

Kuštović, Tanja: Jezikoslovni stavovi i jezična praksa Šimuna Kožičića Benje// Drugi hrvatski slavistički kongres / Sesar, Dubravka ; Vidović Bolt, Ivana (ur.) 
Zagreb : Hrvatsko filološko društvo, 2001. 275-282 (znanstveni rad).

Kuštović, Tanja: Glagoljaška djelatnost Šimuna Kožičića Benje
 // Blgari i Hrvati prez vekovete / Božilova, Rumjana (ur.), Sofija : Bugarska akademija nauka, 2003. 58-65 (znanstveni rad)

Kuštović, Tanja: Prilozi u Istarskom razvodu //Glagoljica i hrvatski glagolizam: Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa povodom 100. obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog instituta (Zagreb-Krk 2.-6. listopada 2002.) / Dürrigl, Marija Ana ; Mihaljević, Milan ; Velčić, Franjo (ur.) Zagreb - Krk : Staroslavenski institut i Krčka biskupija, 2004. 617-624 

Kuštović, Tanja: Vremenski prilozi u staroslavenskom jeziku i hrvatskoglagoljskim tekstovima // Drugi Hercigonjin zbornik/ Damjanović, Stjepan (ur.), Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 2005. 199- 210.

3. Stručni rad:

Kuštović, Tanja i Kuzmić, Boris: Prinos Branka Fučića istraživanju Bašćanske ploče // 900 godina Bašćanske ploče / Dujmović, Milivoj (ur.) Rijeka, Baška : Povijesno društvo otoka Krka, 2000. 249-256.

U časopisima Vijenac i Kolo objavila sam niz prikaza stručnih i znanstvenih knjiga.
FILOZOFSKI FAKULTET
ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Stručno povjerenstvo

PREDMET: ocjena rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka – mladog                                               urednika  časopisa u suradničkom zvanju asistenta

Na sjednici  Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 26. siječnja 2006. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka – mladog urednika  časopisa u suradničkom zvanju asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika na projektu                                           "Bioetika i filozofija" (šifra projekta: 0130471). Razmotrivši natječajnu dokumentaciju, podnosimo Vijeću slijedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj, koji je objavljen u "Vjesniku" i "Narodnim novinama" 31. siječnja 2006., prijavili su se: Boris Postnikov i Ivana Zagorac.

Boris Postnikov

Rođen 1979. god. u Splitu, gdje je 1998. završio gimnaziju.  Godine 2005. diplomirao filozofiju i komparativnu književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Studij je završio s prosječnom ocjenom 4,5. Za vrijeme studija sudjelovao je u radu međunarodne ljetne škole "Ohrid Summer School – Religion, Identities, Politics"(srpanj – kolovoz 2002), te međunarodnog filozofskog simpozija "People(s) in Changing Times", IUC, Dubrovnik (9. – 15. travnja 2001.). Civilni vojni rok odslužio je 2004/5. u Centru za kulturu i informacije "Maksimir". Od 2002. objavio je više od dvadeset ogleda, recenzija, prikaza znanstvenih naslova i književnih kritika u časopisima "Zarez", "Čemu", "Scopus" i "Op.a.". 

Od siječnja 2003. do srpnja 2004. bio je član uredništva studentskog časopisa "Čemu" (brojevi 11, 12/13). 

Ivana Zagorac
Rođena 1979. god. u Zagrebu, gdje je 1997. završila gimnaziju. Godine 2002. diplomirala filozofiju i pedagogiju na Filozofskom fakultetu  Sveučilišta u Zagrebu. Studij je završila u rekordnom roku (4,1 god.) s prosječnom ocjenom studija 4,43.
Za vrijeme studija osvojila je nagradu na natječaju za najbolji studentski rad o djelu Pavla Vuk-Pavlovića koji su, povodom 25. obljetnice njegove smrti, zajednički raspisali Hrvatska akademije znanosti i umjetnosti i Institut za filozofiju (2001.) Rad je objavljen u časopisu "Metodički ogledi", Zagreb, vol. 8 (2001), br. 2. Sudjelovala je u radu više stručnih skupova s područja filozofije i pedagogije. Bila je tajnica stručnog skupa "Nastava etike u srednjim školama" u organizaciji časopisa  "Metodički ogledi" (Rabac, 2002.), te član Programskog odbora međunarodnog simpozija "Filozofija i odgoj u suvremenom društvu" (Cres, 2004.).

Od 2000. god., sada već u drugom mandatu, članica je uredništva i tajnica časopisa za filozofiju odgoja "Metodički ogledi"(priložena potvrda i preporuka prof. dr. Milana Polića, glavnog i odgovornog urednika časopisa). God. 2005. imenovana je u krug mladih urednika časopisa "Filozofska istraživanja" kao - izvršna mlada urednica.

Ocjena i prijedlog

Može se konstatirati da oba kandidata u potpunosti zadovoljavaju zakonske i posebne uvjete prema natječajnim propozicijama za izbor u suradničko zvanje asistenta za poslove mladog urednika u časopisu.

Međutim, budući da u poslovima uređivanja časopisa, dakle u elementu koji u kontekstu ovog natječaja ima osobitu važnost, kandidatkinja Ivana Zagorac pokazuje izrazitu prednost, predlažemo Fakultetskom vijeću da kandidatkinju Ivanu Zagorac izabere za znanstvenog  novaka - mladog urednika časopisa u suradničkom zvanju asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na projektu  "Bioetika i filozofija" (šifra projekta: 0130471).

U Zagrebu, 10. veljače 2006.

                                                                               Stručno povjerenstvo:

                                                                              dr. sc. Ante Čović, red. prof.

                                                                               dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

                                                                               dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA SOCIOLOGIJU

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Predmet: Dr. sc. IVAN MARKEŠIĆ 

Izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje 

- izvješće stručnog povjerenstva

                                                                            FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                                                    FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici fakultetskog vijeća 22. studenoga imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr. sc. Ivana Markešića višeg znanstvenog suradnika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora, za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija, na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću ovo 

I Z V J E Š Ć E.

Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet u Zagrebu raspisao je natječaj (Vjesnik, 18. srpnja 2005, odnosno N. N. 87/2005. – prilog u dokumentaciji) za izbor nastavnika u naslovnom zvanju i zatražio mišljenje Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Na natječaj se javio samo jedan pristupnik – dr.sc. Ivan Markešić, viši znanstveni suradnik na Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar». Molbi je priložio: 1. životopis, 2. izvješće o znanstvenoj i stručnoj djelatnosti, 3. domovnicu o hrvatskom državljanstvu (preslika), 3. presliku diploma o stečenom magisteriju, 4. presliku diplome o doktoratu iz područja društvenih znanosti (polje sociologija), 5. Odluku (Leksikografski zavod Miroslav Krleža) o izboru u zvanje znanstvenog suradnika, 6. Rješenje Stručnog vijeća Hrvatskih studija o održanom nastupnom predavanju i izboru u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Hrvatskim studijima, te 7. Odluku FPZ o stečenim uvjetima za izbor z znanstveno-nastavno zvanje docenta, te 8. Izvješće Nacionalne i sveučilišne knjižnice o rezultatu pretraživanja zastupljenosti radova u svjetskim relevantnim bazama podataka. Naknadno je priložio Odluku Matičnog odbora za područje društvenih znanosti (polje sociologija) o izboru u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija.

1. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Ivan Markešić rođen je 1954. godine u Proslapu (Rama-Prozor, BIH). Završio je Franjevačku klasičnu gimnaziju u Visokom (1972). U Sarajevu je na Fakultetu političkih znanosti diplomirao sociologiju (1978) a na Filozofskom fakultetu njemački jezik (1984.). Na Filozofskom fakultetu u zagrebu je magistrirao (1989) i doktorirao (1997).

Radio je u gospodarskim, političkim i znanstvenim institucijama u BiH i Hrvatskoj. Bio je prevoditelj u tvornici UNIS u Prozoru (1978-1987), suradnik u Institutu za društvena istraživanja u Sarajevu (1987-1991), djelatnik u Hrvatskoj demokratskoj zajednici BiH (1991-1992) i Hrvatskom informacijskom centri u Zagrebu (1992-1993), suradnik u Leksikografskom zavodu «Miroslav Krleža» (1003-2005), a od 2005. godine zaposlen je u Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar» u Zagrebu.

Znanstveni i stručni interesi su najvidljiviji u sociologiji religije, povijesti religijskih i crkvenih pokreta, te povijesnog i aktualnog istraživanja etniciteta. Sudjelovao je na brojnim domaćim i međunarodnim znanstvenim i stručnim skupovima. Bavio se prevođenjem (primjerice, H. Knoblauch: «Sociologija religije», E. Benz: «Duh i život Istočne crkve»). Objavljivao je u časopisima (Društvena istraživanja, Filozofska istraživanja, Socijalna ekologija, Obnovljeni život, Vrhbosniensia itd., te zbornicima i knjigama. Objavljene su mu dvije autorske knjige: disertacija pod naslovom: «Luhmann o religiji» (2001) i «Kako smo sačuvali Bosnu i Hercegovinu» (2004).

Član je više međunarodnih i domaćih stručnih organizacija. Primjerice Međunarodne udruge sociologa religije srednje i istočne Europe (ISORECEA) i Hrvatskog sociološkog društva. Izabran je (2005) u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija. 

2. ZNANSTVENI I STRUČNI RAD

Pristupnik je započeo Znanstvenu karijeru u Institutu društvenih znanosti u Sarajevu a nastavio u Zagrebu za vrijeme rada u Leksikografskom zavodu «Miroslav Krleža» i Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar». U Institutu «Ivo Pilar» najprije je radio kao vanjski suradnik a danas kao stalno zaposlen. 

U popisu radova naveo je preko 50 radova: knjige, članci i recenzije u časopisima i knjigama, te radovi na rječnicima. Objavljivao je u časopisima koji se referiraju u stranim bazama podataka: «Društvena istraživanja», «Filozofska istraživanja», «Socijalna ekologija», kao i u drugim časopisima (primjerice «Vrhbosniensia», «Bosna franciscana», «Hrvatska misao», «Jukić»). Objavio je i više prijevoda (primjerice «Sociologija religije» - H. Knoblaucha i «Duh i život Istočne crkve» - E. Benz. Objavljivao je i nakon izbora u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika (2000. godine), a u tisku se nalazi nekoliko njegovih radova. 

Sudjelovao je na više međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova, te znanstvenih projekata u kojima je bio suradnik a nekima i voditelj.

Prilikom izbora u znanstveno-nastavno zvanje uobičajeno je referirati o znanstvenim radovima. To je učinjeno prilikom procedure za izbor pristupnika u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, pa je stručno povjerenstvo u ovom slučaju odlučilo pozvati se na pozitivnu odluku Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu (22. studenoga 2005.) i Odluku Matičnog odbora za područje društvenih znanosti – polje sociologija (15. prosinca 2005.) temeljem kojih je dr. sc. Ivan Markešić izabran u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. Držimo da se u proteklih mjeseci ništa bitno nije promijenilo i prihvaćamo pristupnikov izbor u navedeno znanstveno zvanje.

NASTAVNI RAD

Na temelju rečenoga izvijestit ćemo o nastavnoj djelatnosti i shodno tome o udovoljavanju uvjeta za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje. U kratkom razdoblju dr. sc. Ivan Markešić ima relativno bogatu nastavnu aktivnost. Dr. sc. Ivan Markešić predavao je na dodiplomskim studijima na nekoliko fakulteta a držao je i predavanja na poslijediplomskim studijima. Navodimo i to da pristupnik ima Rješenje Stručnog vijeća Hrvatskih studija (Broj. 578/6-01-OP od 2. srpnja 2001.) o izboru u znanstveno-nastavno zvanje docenta iz područja društvenih znanosti, polje sociologija za nastavnika na Hrvatskim studijima, ali nije prošao uobičajenu proceduru izbora u jedno od znanstveno-nastavnih zvanja. 

Navest ćemo nastavne aktivnosti koje pokazuju da je dr. sc. Ivan Markešić već više godina stjecao nastavno iskustvo na sveučilišnim studijima.

a) Na dodiplomskom studiju držao je predavanja i bio nositelj kolegija na sljedećim fakultetima.

1. Na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu u Zagrebu predaje (jednosemestralni) kolegij «Uvod u sociologiju» (2+l) od akademske 1997./98. godine.

2. Na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu predaje (jednosemestralni) kolegij «Sociologija religije» (2+0) od akademske 2003./04. godine.

3. Na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu od 1997./98. godine predavač je više kolegija i to:  

- «Religije svijeta» - dvosemestralni kolegij (1+1) od 1997./98. godine, 

- «Sociološke teorije I» - dvosemestralni kolegij (1+1) od 2001./02. godine,

- «Sociološke teorije II» - dvosemestralni kolegij (1+1) od 2001./02. godine, te

- «Sociologija religije» - dvosemestralni kolegij (1+1) od 2000./01. godine. 

b) Na poslijediplomskim studijima držao je predavanja o određenim temama na Poslijediplomskom studiju «Sociologije religije» na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (veljača 2002. godine, te na poslijediplomskom studiju «Kultura i društvo» na Odjelu za sociologiju Sveučilišta u Zadru (studeni 2004. godine).

Tijekom studija bio je mentor petnaestak diplomskih radova i mentor dvaju magistarskih radova (u Odjelu za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zadru i Evanđeosko-teološkog fakulteta u Osijeku).

Stručno povjerenstvo drži da je tijekom proteklog razdoblja pristupnik stekao potrebno nastavno iskustvo sveučilišnog predavača koje ga kvalificira kao sveučilišnog nastavnika i koje je jamstvo za uspješan nastavni rad na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu. 

ZAKLJUČAK I MIŠLJENJE STRUČNOG POVJERENSTVA

1. Udovoljava uvjetima članka 32 stavak 3 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (N. N. 123/03) za izbor višeg znanstvenog suradnika u koje zvanje je izabran (Odluka Matičnog odbora broj 01-3081/1-2005 od 15. prosinca 2005.).

2  Pristupnih udovoljava Minimalnim uvjetima Rektorskog zbora (N. N. 94/96. – pročišćeni tekst) za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora. (Ovdje napominjemo da je pristupnik je temeljem mišljenja Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu (2. XI 2000.), mišljenja Matičnog povjerenstva za društvene znanosti – polje politologije, sociologije i demografije (3. VII 2000.) i odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu (19. X 2000), stekao uvjete za izbor u docenta). Pristupnik udovoljava ovim uvjetima (dva od četiri):

- sadržajno je unaprijedio nastavni proces. Uveo je dva nova kolegija na Hrvatskim studijima, «Sociologija religije» i «Religije svijeta». Također je preveo knjigu H. Knoblaucha «Sociologija religije» koja se koristi kao jedan od udžbenika u sveučilišnoj nastavi.

- bio je mentor više od deset izrađenih diplomskih radova. 

Na temelju navedenoga, stručno povjerenstvo je mišljenja da pristupnik dr. sc. Ivan Markešić udovoljava uvjetima raspisanog natječaja. Sukladno čl. 92 stavak 3 i čl. 93 stavak 2 alineja 2 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (N. N. 123/03)  o izboru u naslovno zvanje pristupnik udovoljava uvjetima iz čl. 32 stavak 3 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (N. N. 123/03) i minimalnim uvjetima Rektorskog zbora (N. N. 94/96).- pročišćeni tekst) za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana teorijska i povijesna sociologija, na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakulteta u Zagrebu.  

Zagreb, 10. veljače 2006.

      




 Članovi stručnog povjerenstva:

                                                             Dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

                                                             Filozofski fakultet u Zagrebu

                                                             Dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

                                                             Filozofski fakultet u Zagrebu

                                                             Dr. sc. Milko Mejovšek, red. prof.

                                                             Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet u Zagrebu

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet 

Sveučilište u Zagrebu

Zagreb, 31. siječnja 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva o ocjeni rezultata natječaja za izbor u znanstveno- nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika. 

Na sjednici od 22. studenoga 2005. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja Sveučilišta u Zagrebu objavljenog za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za strane jezike Pravnoga fakulteta u Zagrebu. Na temelju priložene dokumentacije podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

 
Na natječaj objavljen u Vjesniku od 13. srpnja  2005. prijavila se dr.sc. Lelija Sočanac, znanstvena suradnica u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU i priložila valjanu dokumentaciju.

BIOGRAFSKI PODACI 

Dr. sc. Lelija Sočanac rođena je 27. kolovoza 1956. u Zagrebu, gdje je završila osnovnu školu i Klasičnu gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je A) engleski jezik i književnost i B) talijanski jezik (1980). Godine 1985. diplomirala je studij bibliotekarstva. Stupanj magistra filoloških znanosti stekla je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1988. godine obranivši magistarski rad pod naslovom Vrijeme kao aspekt narativne strukture u romanima Williama Faulknera. Na istom je fakultetu 2001. obranila doktorsku disertaciju pod naslovom Talijanizmi u hrvatskome književnom jeziku. 

Nakon završenoga studija radila je na određeno vrijeme kao profesor engleskog jezika u Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu. U stalnom je radnom odnosu bila zaposlena kao bibliotekar u Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci u Zagrebu (1981-1985). Od 1985. do 1990. radila je kao voditeljica biblioteke Odsjeka za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Godine 1990. imenovana je za znanstvenog asistenta u Zavodu za lingvistička istraživanja HAZU. Godine 2002. izabrana je za višeg asistenta, a 2003. za znanstvenog suradnika.

Članica je sljedećih znanstvenih i stručnih udruženja: Hrvatskog društva za anglističke studije (HDAS); European Society for the Study of English (ESSE), Hrvatskog filološkog društva, Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku, te Eurolinguistischer Arbeitskreis Mannheim (ELAMA). 
ZNANSTVENA DJELATNOST

Doktorska disertacija


Lelija Sočanac obranila je doktorsku disertaciju pod naslovom Talijanizmi u hrvatskome književnom jeziku 13. prosinca 2001. Disertacija obuhvaća 433 računalne stranice i sastoji se od predgovora, sedam poglavlja, dodataka i  bibliografije koja broji 252 jedinice. Sadržaj rada podijeljen je na sedam cjelina: I. Jezici u kontaktu, II. Hrvatsko-romanski dodiri: povijesni pregled, III. Adaptacija modela na fonološkoj razini, IV. Adaptacija modela na morfološkoj razini, V. Adaptacija modela na semantičkoj razini, VI. Prebacivanje kodova, VII.  Zaključak; te dodataka: «Tumač znakova», «Rječnik talijanizama u hrvatskome standardnom jeziku», «Rječnik talijanizama u dubrovačkoj književnosti» i «Bibliografija».

 
Premda rad tematski pripada području talijanistike i kroatistike, korištena literatura i primijenjena metodologija velikim je dijelom anglistička.  Disertacija daje sintetički prikaz različitih aspekata hrvatsko-talijanskih jezičnih dodira koji su do sada obrađivani parcijalno, pri čemu su neki aspekti navedene problematike, kao na primjer sintaktički i sociolingvistički aspekti prebacivanja kodova, analizirani po prvi puta u našoj literaturi. 

Knjige


Knjiga L. Sočanac  Hrvatsko-talijanski jezični dodiri: s rječnikom talijanizama u standardnom hrvatskom jeziku i dubrovačkoj dramskoj književnosti (Zagreb: Nakladni zavod Globus, 2004) temelji se na njezinoj doktorskoj disertaciji ali je znatno dorađena i djelomično proširena.


L. Sočanac je urednica i suautorica knjige: L. Sočanac (ur.), Orsolya Žagar-Szentesi, Dragica Dragičević, Ljuba Dabo-Denegri, Antica Menac, Anja Nikolić-Hoyt, Hrvatski jezik u dodiru s europskim jezicima: adaptacija posuđenica (Zagreb: Nakladni zavod Globus, 2005) u kojoj se,  uz povijesni pregled jezičnih dodira između hrvatskog i šest europskih jezika: talijanskog, mađarskog, njemačkog, francuskog, ruskog i engleskog, analizira adaptacija posuđenica iz navedenih jezika na fonološkoj, ortografskoj, morfološkoj i semantičkoj razini.   Knjiga je objavljena u okviru Tempusova programa Europski studiji : jezici i kulture u kontaktu kao udžbenik za istoimeni doktorski studij.


L. Sočanac je kao suautorica sudjelovala u objavljivanju još dviju knjiga, i to: The English Element in European Languages, vol 4 /ur. R. Filipović (Institut za lingvistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1996) i Rječnik novih riječi: mali vodič kroz nove riječi i pojmove u hrvatskim glasilima  (Zagreb: Minerva, 1996).

Znanstveni članci

Objavila je 28 izvornih znanstvenih radova u časopisima, knjigama i zbornicima u Hrvatskoj, Sloveniji, Italiji, Belgiji i Njemačkoj. Od toga je 20 radova objavila u međunarodnim, stranim ili s njima izjednačenim domaćim časopisima (a1 kategorija časopisa).

U svome prvom članku, «Engleski element u talijanskom jeziku» (Filologija 18, 1990, str. 49-59) autorica daje povijesni pregled dodira između talijanskog i engleskog i prikazuje rezultate postojećih istraživanja. Dio članka posvećen je anglicizmima u talijanskim dijalektima koji su rezultat izravna posuđivanja u uvjetima iseljeništva. U radovima koji slijede obrađuje adaptaciju anglicizama u talijanskom na najvažnijim jezičnim razinama. U članku «Fonološka adaptacija anglicizama u talijanskom jeziku: fonemska redistribucija» (Suvremena lingvistika 22, sv. 1-2, br. 41-42, 1996, str. 571-583) analizira redistribuciju fonema kao područje na kojemu najlakše može doći do inovacija u jeziku-primatelju uslijed aloglotskih utjecaja. U članku «Morfološka adaptacija anglicizama u talijanskom jeziku» (Filologija 20-21, 1992-3, str. 413-425) uspoređuje morfološke sustave engleskog i talijanskog jezika, prikazuje osobine adaptacije različitih vrsta riječi, pri čemu osobitu pozornost posvećuje rodu imenica i formiranju pluralnih oblika. Također razmatra transkategorizaciju engleskih posuđenica i nominalizaciju kao oblik engleskog utjecaja na jezik primatelj. U članku «Sekundarna adaptacija anglicizama u talijanskom jeziku: tvorba riječi» (Suvremena lingvistika 35-36, 1993, str. 171-176).  zaključuje da su procesi derivacije i slaganja posuđenica  češći od njihove morfološke adaptacije. Naime, dok se adaptacijom postiže samo to da neka engleska posuđenica bude bliža talijanskome govorniku, što nije neophodno zbog današnje razine poznavanja engleskog jezika, postupak tvorbe riječi omogućuje novu i drugačiju uporabu engleskih posuđenica. U članku «Degrees of Morphological Substitution of Anglicisms in Italian» (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, vol. XLII, 1997, str. 357-365), autorica objedinjuje analizu primarne i sekundarne adaptacije anglicizama na morfološkoj razini i zaključuje da većina imeničkih i pridjevskih posuđenica ostaje na stupnju nulte ili kompromisne adaptacije. Malobrojni primjeri anglicizama koji se nalaze na stupnju potpune transmorfemizacije mogu se uglavnom podijeliti u tri skupine: 1) posuđenice koje su u talijanski ušle prije 18. stoljeća, 2) riječi koje su u europske jezike ušle putem engleskog kao jezika-posrednika i 3) europeizmi nastali od latinskih i grčkih leksičkih elemenata na engleskom jezičnom području. Semantičkoj adaptaciji posvećena su dva rada. U članku «Primarna adaptacija anglicizama u talijanskome jeziku na semantičkoj razini» (Filologija 26, 1996, 63-72) autorica analizira nultu semantičku ekstenziju, te suženje značenja u broju i polju. U članku «Sekundarna adaptacija anglicizama u talijanskome jeziku na semantičkoj razini» (Filologija 24-25, str. 325-330) razmatraju se primjeri proširenja značenja u broju i polju, te semantičke promjene kao što su elipsa, metafora, metonimija i pejorizacija. U radu «Adattamento dei prestiti inglesi nell'italiano» (L’italiano oltre frontiera, Leuven: Leuven University Press; Firenze : Franco Cesati Editore, 2000, str. 119-128) autorica daje sintezu svog proučavanja adaptacije anglicizama u talijanskom.. 

O dodirima između engleskog i hrvatskog riječ je u članku «O nekim anglicizmima i pseudoanglicizmima u rječnicima hrvatskog književnog jezika» (Filologija 22-23, 1994) u kojemu govori o problemima određivanja etimologije anglicizama, osobito kada se radi o engleskim riječima romanskoga podrijetla i neologizmima nastalim od latinskih i grčkih elemenata na engleskom govornom području. Razmatra se i problem jezika-posrednika, te pitanja purizma i jezičnog posuđivanja. 

Problematici neologizama posvećen je članak «O nekim pitanjima vezanim uz izradbu rječnika novih riječi» Filologija, 30-31, 1998, 1-2, 31-34. Rječnici toga tipa dopuna su standardnim jednojezičnim rječnicima, izvor informacija za one koji se zanimaju za suvremeni jezik, te dokument o određenom vremenu koji može biti vrijedan izvor podataka za sociologe, povjesničare kulture i druge stručnjake.

Područje znanstvenog interesa L. Sočanac uključuje i dodire između hrvatskog i talijanskog jezika koji su tema njezinih brojnih članaka objavljenih u zemlji i inozemstvu. Spomenut ćemo samo neke, kao što je: «Multilingualism in 18th Century Ragusan Plays» (Plurilingvizem v Evropi 18. stoletja, ur. Fedora Ferluga Petronio, Maribor: Slavistično društvo, 2002, (Zora; 17), str 235-239); «Codeswitching in 18th century Ragusan Plays» (Documenti letterari del plurilinguismo, ed. Vincenzo Orioles, Roma: Il Calamo, 2000, str. 399-411; objavljeno i u: Plurilingvizem v Evropi 18. stoletja), kojega možemo smatrati jednim od prvih radova posvećenih problematici prebacivanja kodova u hrvatskom jezikoslovlju; zatim «Croatian-Romance Language Contacts in the Eastern Adriatic: a Historical Background» (Studies in Eurolinguistics: Convergence and Divergence in European languages, ed. P. Sture Ureland, vol. 1, Berlin: Logos, 2002, str. 373-386); te «Language Contacts in the Ragusan Republic» (Integration of European Language Research: Eurolinguistics North and Eurolinguistics South, ed. P. Sture Ureland, Berlin: Logos, str. 585-604).

Područje interesa L. Sočanac je i problematika engleskog kao globalnog jezika. U članku «Engleski kao globalni jezik danas» (Riječ: časopis za filologiju, 9, 1, 2003, str. 82-88) prikazuje jezične dodire u povijesti engleskog jezika, ekspanziju engleskog i faktore koji su pridonijeli njegovu statusu globalnog jezika. U članku «Engleski kao europska lingua franca, Jezik u društvenoj interakciji: zbornik HDPL, 2005, str. 437-445) riječ je o današnjem statusu engleskog kao jezika šire komunikacije u Europi, jezičnoj politici Europske Unije i problemima prevođenja, funkciji engleskog kao drugog ili stranog jezika, njegovoj proširenosti i uporabi u različitim domenama, te problem održanja jezičnih normi i standarda u višejezičnim situacijama.

Sudjelovanja na znanstvenim skupovima i rad na znanstvenim projektima

L. Sočanac je sudjelovala s izlaganjima na 19 znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu (Beč, Debrecen, Leuven, Ljubljana, Mannheim, Newcastle upon Tyne, St. Andrews, Szombately, Uppsala; Dubrovnik, Opatija, Rijeka, Zadar, Zagreb).

Od 1990. do 1997. bila je suradnica na znanstvenom projektu akad. Rudolfa Filipovića Engleski element u europskim jezicima na kojemu se bavila analizom adaptacije anglicizama u talijanskom jeziku. Od 1997. radi na projektu Hrvatski u dodiru s europskim jezicima čiji je pokretač i prvi voditelj bio akad. R. Filipović. Godine 2002. postaje glavnim istraživačem na navedenom projektu. Unutar toga projekta posebno se bavila problematikom hrvatsko-talijanskih jezičnih dodira, a također i utjecajem engleskog kao globalnog jezika.

OCJENA ZNANSTVENE DJELATNOSTI
Na osnovi iznesenih podataka o znanstvenoj djelatnosti Stručno je povjerenstvo zaključilo da pristupnica ispunjava zakonom propisane zahtjeve (Narodne novine br. 84/05. te 129/05.) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta: 

· objavila je zadovoljavajući broj znanstvenih radova (20 radova u časopisima a1 kategorije); 

· sudjelovala (12 godina) i vodila znanstveno-istraživačke projekte (3 godine), 

· održala veći broj priopćenja na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima (19 međunarodnih skupova) 
STRUČNA DJELATNOST

L. Sočanac objavila je niz prikaza knjiga s područja kontaktne lingvistike i sociolingvistike u domaćim i stranim časopisima, kao i na LinguistList. 

Jedna je od urednica za područje lingvistike UNESCOve publikacije Encyclopedia of Life Support Systems (EOLSS)

Prevela je ukupno 10 knjiga, devet s hrvatskog na engleski i jednu s engleskog na hrvatski, te velik broj članaka (uglavnom s hrvatskog na engleski), najvećim dijelom s područja društvenih i humanističkih znanosti. Prijevodi knjiga uključuju: Baričević, M. History of Modern Ceramics in Croatia / transl. L. Sočanac, Zagreb: Školska knjiga,  1986; Mohorovičić, A, Načinović, D.   Istria: Terra Magica / transl. S. Wild-Bićanić, L. Sočanac, Zagreb: Laurana, 1993; Marasović, T, Mohorovičić, A, The Croatian Adriatic / transl. N. Bićanić, L. Sočanac, Zagreb: ITP Marin Držić, 1993;  Gvozdanović-Sekulić, S, Fortified Churches in Croatia / transl. L. Sočanac, Zagreb: Školska knjiga; Moguš, M, A History of the Croatian Language: Toward a Common Standard / transl. L. Sočanac, Zagreb: Nakladni zavod Globus, 1995; Tomašević, S., Galazka, G, John Paul II / transl. L. Sočanac, Zagreb: Nakladni zavod Globus, 1995; Berend, I.T, Ránki, G, Europska periferija i industrijalizacija : 1780-1914 / prijevod s engleskog L. Sočanac .- Zagreb: Naprijed, 1996 (Povijest & historija); Kačić, M. Croatian and Serbian : Delusions and Distortions / transl. L.Sočanac, Zagreb: Novi most, 1997; Pavletić, V, The Croatian Language in the Croatian Parliament / transl. L. Sočanac, Zagreb: Dom i svijet, 1997; Stojan, S, Tales from old Dubrovnik/ transl. S. Wild-Bićanić, L. Sočanac, Dubrovnik : Dubrovačke knjižnice, 2005. 

Nekoliko je godina honorarno radila kao prevoditeljica za engleski za HTV.
NASTAVNA DJELATNOST

Od 2002-2005 kolegica Sočanac je radila u koordinaciji Tempusova projekta «Europski studiji: jezici i kulture u kontaktu» (CD-JEP-16026-2001) na Sveučilištu u Zadru, te je jedna od autorica istoimenog programa poslijediplomskog studija unutar kojega je i nositeljica kolegija «Hrvatski u dodiru s europskim jezicima».

Godine 2002. održala je kolegij «English in Contact with Other Languages» na Sveučilištu u Mannheimu. Održala je nekoliko predavanja na Filozofskom fakultetu i Zagrebačkom lingvističkom krugu. 

PRIJEDLOG


Iz svega izloženoga u ovom Izvješću proizlazi da je dr.sc. Lelija Sočanac vrlo aktivna na mnogim područjima. Posebno valja istaknuti broj i kvalitetu njezinih znanstvenih radova, od kojih su neki objavljeni u inozemstvu, kao i njezina sudjelovanja na brojnim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu.   

Stoga predlažemo da se dr. sc. Lelija Sočanac izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za strane jezike Pravnoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Marta Medved Krajnović, docent

Dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

Dr. sc. Branko Smerdel, red. prof. (Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu)

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.
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FAKULTETSKOME VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU
Fakultetskogo vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 15. lipnja 2005. imenovalo nas je za članove povjerenstva za ocjenu prijave na Natječaj objavljen 13. travnja 2005. godine u Vjesniku za izbor jednog nastavnika za predmet Umjetnost Starog vijeka na Odjelu za povijest umjetnosti na Sveučilištu u Zadru. Podnosimo Naslovu sljedeće:

IZVJEŠĆE

Na natječaj se prijavila samo dr. sc. Marija Kolega. Pristupnica je podnijela sve potrebne dokumente (životopis, bibliografiju, preslik Diplome o završenom studiju drugog stupnja, preslik Diplome o završenom poslijediplomskom studiju, preslik Diplome o stečenom doktoratu znanosti, potvrdu o nekažnjavanju Županijskog ureda u Zadru, preslik Domovnice). O njezinom doktoratu i radovima smijemo kazati sljedeće:

1. Doktorat

Doktorat pristupnice nosi naslov "Antička kamena plastika u Liburniji od 1. do 4. stoljeća u odnosu na umjetnička strujanja u Rimskom carstvu". Disertacija je imala oko 480 kartica i brojne tabelarne priloge. To je nedvojbeno vrijedan i kvalitetan rad. I to iz sljedećih razloga. U toj studiji pristupnica je obradila čitavu antičku plastiku na spomenutom području i dovela je u međuodnos s umjetničkim strujanjima koja su se javljala u rimskom carstvu. Ono što je posebno važno istaknuti jest da je pristupnica došla i do nekih novih spoznaja koje su iznimno važne i koje njenoj disertaciji daju posebnu dimenziju. Ovdje ih valja istaknuti. U zadarski Arheološki muzej došao je dio iznimno vrijedne zbirke Danieli-Pellegrini za koju se zna da je dijelom otkrivena u Dalmaciji, a to se posebno odnosi na kipove otkrivene u Ninu. Drugim svojim dijelom nastala je spajanjem prve sa zbirkom koju je u Padovi prikupljao kolekcionarov brat Jacopo Danieli Tommasoni. U toj su se zbirci čuvali predmeti iz različitih krajeva svijeta (najčešće nepoznate provenijencije). Poslije smrti A. Danielija njegova je zbirka pripala bratu Jacopu. Budući da se za većinu umjetnina danas ne zna kojoj od dviju zbirki pripadaju pojedini predmeti, osim onih za koje se znalo da su bili u posjedu A. Danielija (na primjer A Fortis spominje nalaze carskih kipova). Nije poznato podrijetlo ni jednog od najkvalitetnijih portreta rimske umjetnosti uopće - nadnaravno velike glave Marka Vipsanija Agrippe koja je pripadala spomenutoj zbirci, a danas se čuva u Ny Carlsberg Gliptothec u Kopenhagenu. Dr. sc. Marija Kolega dala je uvjerljivo tumačenje da je glava vjerojatno iz Nina, jer je skupinu po svoj prilici formirao patron grada Lucije Volusije Saturnin, rimski namjesnik provincije Dalmacije, u doba Tiberija. Najbrojniji natpisi toga rimskog namjesnika najbrojnije su zastupljeni upravo u Ninu, a k tomu njegova je obitelj bila u bliskoj vezi s Agrippom čija je glava nađena i u carskoj skupini u Lucus Feroniae u Italiji, otkuda potječe obitelj Volusija. Tako ne bi bilo nelogično da je u oba grada postojao analogan repertoar kipova u odnosnim carskim svetištima. Na taj se način umjetničkoj baštini Dalmacije sada smije mnogo pouzdanije pripisati još jedno remek djelo antičke portretistike. Pristupnica je također doprinijela i proširivanju ninske carske skupine nekim novim ženskim kipovima. Ninska skupina carskih kipova je jedan od onih primjera koji pokazuju da sraz kršćanstva i poganstva i sukladno tomu uništavanje antičkih skulptura nije uvijek brutalan čin, nego da je u njihovu demontiranju bilo i mjere, gotovo nekog tihog štovanja.

2. Izvorni znanstveni radovi

- "Rimska portretna plastika iz zbirke Danieli", Diadora 11, 1989. str.159-222.

Rad je posvećen portretima koji su u Arheološki muzej u Zadru dospjeli preko otkupa zbirke Danieli početkom XX. st. na aukciji u Udinama. Zbirka Dr. Antonija Danielija oformila se u sjevernoj Dalmaciji, ali je spojena, poslije smrti vlasnika, sa zbirkom njegova brata Dr. Jacopa Danieli Tommasonija koji je radio u Padovi, a koji je također posjedovao veliku zbirku, tako da se samo za neke umjetnine zna približno podrijetlo. Međutim, zbirka Danieli ima veliko kulturološko značenje za kolekcionarstvo kao fenomen i zbog toga je njezino proučavanje iznimno važno. Marija Kolega je u tome pogledu dala vrijedan znanstveni doprinos i može se smatrati izvornim znanstvenim radom.

- "Dvije rimske stele arhitektonskog tipa s otoka Krka", Izdanja Hrvatskog arheološkog društva 13, Zagreb 1989. str. 45-50.

Riječ je o referatu pročitanom na skupu "Arheološka istraživanja na otocima Krku, Rabu i Pagu i u Hrvatskom primorju" održanom u Krku na jesen godine 1985. U tome referatu pristupnica je znanstveno obradila dvije stele (Krk i Jurandvor) koje su malo poznate, a koje pripadaju tzv. arhitektonskom tipu stela. Autorica ih je pravilno interpretirala i datirala te ih je tako načinila znanstveno upotrebljivima. Riječ je o članku znanstvenog karaktera.

- "Portret žene u Arheološkom muzeju u Zadru", Diadora 13. 1991., str. 213-223.

U ovom je članku pristupnica objavila jedan dotada neobjavljeni, na žalost dosta oštećeni ženski portret. Autorica je portret pravilno datirala u sredinu III. st. na temelju karakteristika frizure i izgleda glave, posebno očiju koje izražavaju za to vrijeme tipičnu tjeskobu. Po srijedi je portret koji je pripadao nekoj istaknutoj Jadertinki koja je po svoj prilici imala kip zbog zasluga postavljen na nekom javnom mjestu. I ovaj članak na temelju metodološkog pristupa zavrjeđuje kvalifikaciju izvorni znanstveni rad.

- "Damnatio memoriae u rimskoj portretnoj umjetnosti: Domicijan/Nerva u Ninu", Diadora 14. 1992. str. 243-262.

Povod ovome članku bio je otkriće monumentalne glave cara Nerve u Ninu (Aenona). Taj portret sadrži izrazite karakteristike fizionomije cara Nerve. Dr. sc. Marija Kolega je zapazila da je portret očito prerada jednog drugog portreta i analizom došla do pozitivnog rezultata. Pistupnica je utvrdila da je riječ o prethodniku Domicijanu koji je u uroti godine 96. bio ubijen, poslije čega je Senat proglasio njegovu damnatio memoriae (prokletstvo uspomene). Očito je da je nakon toga Domicijanov kip bio demontiran i da je od njegovog materijala načinjen novi portret. I ovaj članak zavrijeđuje kvalifikaciju izvorni znanstveni rad.

- "Rimski reljef na otoku Pagu", Diadora 16-17, 1994-95. str. 243-262.

Iznad ulaza crkve Sv. Maura u Dinjiški na otoku Pagu ugrađena je kao spolium jedna monumentalna ženska glava od mramora. Ta glava do sada nije objavljena, a izgleda da je razlog tomu bila upravo činjenica što je glavu teško definirati i svrstati u određeno rimsko razdoblje. Naime, glava pokazuje izrazita klasična svojstva, ali je teško odrediti je li antičkog ili klasicističkog postanja. Pristupnica je analizom utvrdila da se radi o antici. I ovaj članak spada u skupinu znanstvenih radova. 

- "Carski kipovi julijevsko-klaudijevske dinastije u Enoni", Histria Antiqua 4, 1998. str. 85-91.

Ovaj je rad referat održan na međunarodnom znanstvenom skupu u Puli koji je bio posvećen carskom kultu. Enona je jedan od najvažnijih središta carskog kulta na istočnom Jadranu. Skupina kipova otkrivena je u XVIII. st. (Antonio Danieli). Očuvan je samo manji broj kipova, a veći je nestao ili je pak jako oštećen. Kao o važnom središtu u Liburniji dr. sc. Marija Kolega je znanstveno obradila očuvane kipove i dala vrijedan doprinos njihovom poznavanju i smještanju u kultni kontekst koji je skupina imala na enonskom forumu. Članak je znanstvenog karaktera.

- "Rimski nadgrobni spomenici s figuralnim prikazom u Enoni", Diadora 20, str.121-155.

U ovom članku dr. sc. Marija Kolega je obradila objavljene i neobjavljene nadgrobne spomenike iz Enone. Riječ je uglavnom o stelama od kojih su neke imale portrete ili neke druge motive sepulkralnog karaktera. Članak je vrijedan doprinos poznavanju sepulkralne kulture u antičkoj Enoni. Svojom metodologijom članak svakako nosi visoke znanstvene vrijednosti.

3. Katalozi i monografije

- "Rimska portretna plastika iz obitelji Danieli u Arheološkom muzeju u Zadru", Zadar 1990. ukupno 66 str.

Ova monografija je zapravo članak naveden pod brojem 2 tiskan u monografskom obliku zbog svoje veličine.

- "Antički portret u Dalmaciji i Istri: katalog izložbe", Zadar 1990.

Ovaj je katalog autorica napisala zajedno s Nenadom Cambijem. Već iz samoga naslova vidi se karakter rada. U njemu su obrađeni svi portreti koji su tom prigodom bili postavljeni kao izložbeni eksponati.

Osim toga pristupnica je obradila i neke kataloške brojeve carskih kipova nađenih prigodom istraživanja augusteuma u Naroni koji je izišao u nekoliko varijanata i jezika.

Obradila je i nekoliko kataloških jedinica u katalogu izložbe "Portret na tlu Jugoslavije" također izdan u više varijanata i jezika.

4. Kraći prilozi u lokalnom tisku i stručnim publikacijama
Napisala je i nekoliko kraćih priopćenja koji su uglavnom izlazili u lokalnim listovima ili Obavijestima Hrvatskog arheološkog društva (Zagreb).

5. Ostala znanstvena i stručna aktivnost

Pristupnica ima i prilično razvijenu stručnu aktivnost. Sudjelovala je u pripremi većeg broja izložbi u svome matičnom muzeju, ali i drugim muzejskim ustanovama u zemlji. Autorica je muzeološke koncepcije i stalnog postava Područne zbirke u Ninu.

Sudjelovala je i vodila više arheoloških istraživanja i rekognosciranja, dijelom unutar međunarodnih projekata. Uspješnu muzejsku stručnu djelatnost potvrđuje izbor u zvanje muzejskog savjetnika.

Autorica je i dva kulturno – povijesna vodiča. 

ZAKLJUČAK

Iz priložene dokumentacije vidljivo je da pristupnica udovoljava svim uvjetima objavljenih radova (a 1 i a 2) prema Zakonu o znanstveno-istraživačkoj djelatnosti čl. 93 (Narodne novine br. 123/2003.). Stoga treba zaključiti da dr. sc. Marija Kolega udovoljava uvjetima za izbor u zvanje docenta, jer je magistrirala i doktorirala i ima 7 znanstvenih radova u časopisima koji imaju istovjetni karakter kao i časopisi s međunarodnom recenzijom, a osim toga sudjelovala je na 2 domaća i 1 međunarodnom skupu. Osim toga, pristupnica je sudjelovala u ekipi znanstvenog projekta koji je vodio Nenad Cambi "Antička i starokršćanska kultura na Istočnom Jadranu" (0070053). Bila je na specijalističkim boravcima u Rimu i Ateni (tamošnji Njemački arheološki instituti). To će joj iskustvo nedvojbeno značajno doprinijeti u njezinom budućem pedagoškom radu.

Na temelju svega gore iznesenoga predlažemo da se MARIJA KOLEGA izabere u zvanje docenta na Odjelu za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zadru. Dr. sc. Marija Kolega je jedan od rijetkih znanstvenika u Republici Hrvatskoj koja se bavi antičkom umjetnošću i koja na temelju svoga dugogodišnjeg iskustva te radova može uspješno predavati studentima povijesti umjetnosti kolegije iz antičke umjetnosti. Upućujemo da se prije donošenja postupka izbora provede i nastupno predavanje u za to ovlaštenoj visokoškolskoj ustanovi.
Akademik Nenad Cambi

Akademik Igor Fisković

Prof. dr. Miljenko Jurković

Odsjek za psihologiju 

Filozofskog Fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

U Zagrebu, 21. siječnja 2006.






Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet:  Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Ljiljane Gregov za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija, za predmet Fiziologija rada i ergonomija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 21. prosinca 2005. godine imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija, za predmet Fiziologija rada i ergonomija, na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru. Na natječaj objavljen u "Vjesniku" 25. listopada 2005. i «Narodnim novinama» 31. listopada 2005. koje je raspisalo Sveučilište u Zadru javila se samo dr. sc. Ljiljana Gregov . Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Životopis
Dr. sc. Ljiljana Gregov rođena je 1962. godine u Splitu gdje je završila osnovnu i srednju školu. Studij jednopredmetne psihologije diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zadru, 1985.godine. Po završetku dodiplomskog studija upisala se na postdiplomski studij za znanstveno usavršavanje iz psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu kojeg je završila 1995. godine obranom magistarskog rada pod naslovom «Nametnuti ritam rada kao stresor». Akademski stupanj doktora društvenih znanosti iz znanstvenog polja psihologije stekla je na istom fakultetu 2003. godine obranom doktorske disertacije pod naslovom «Utjecaj tzv. cirkadijurnog stresa na promjene rezidualnog mentalnog kapaciteta». 
Svoju profesionalnu karijeru dr. sc. Ljiljana Gregov započela je kao industrijski psiholog u RO «Jugovinil», a od 1989. godine zaposlena je kao asistent na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru. U zvanje višeg asistenta izabrana je nakon stečenog doktorata 2003. godine. Od početka rada na Odjelu za psihologiju aktivno je bila uključena u nastavni proces na nekoliko različitih kolegija, a trenutno drži predavanja i vježbe iz predmeta Psihologijski praktikum III i IV, Fiziologije rada i ergonomije, te Psihologija u praksi. 
Njena znanstvena djelatnost vezana je uz rad na četiri znanstveno-istraživačka projekata. U sklopu tih projekata autorica je izradila veći broj znanstvenih radova i s priopćenjima aktivno sudjelovala na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. Osim toga, u više navrata je bila član organizacijskog odbora znanstveno-stručnih skupova kao što su Dani psihologije u Zadru, Godišnja konferencija hrvatskih psihologa i Alps-Adria Conference of Psychology. Uz znanstveni rad, Lj. Gregov je bila aktivna i u stručnom radu. Sudjelovala je u radu različitih strukovnih organizacija na području grada Zadra (Centar za psihološku pomoć, Obiteljsko savjetovalište) i vodila Klub liječenih alkoholičara. Članica je Hrvatskog psihološkog društva. 

Znanstvena djelatnost

Lj. Gregov objavila je dosad 13 znanstvenih radova od kojih su 4 tiskana u časopisima i publikacijama s međunarodnom recenzijom. S obzirom na probleme kojima se bavila u tim radovima, njeno glavno područje interesa vezano je uz psihofiziološka eksperimentalna istraživanja i to pretežito ona koja se odnose na ispitivanje ritmičnosti psiholoških i fizioloških funkcija čovjeka. U tom području istraživanja Lj. Gregov je izradila svoju magistarsku i doktorsku radnju, te objavila sljedeće radove:

1. Proroković, A., Manenica, I., Gregov, Lj. (1996). Neke razlike u prirodi cirkadijurnih promjena aktivacije. RADOVI - Razdio psihologije, pedagogije, filozofije i sociologije, 35, 25-38.

2. Manenica, I., Proroković, A., Gregov, Lj. (1997). Differences in the control of circadian variations in some physiological and reaction time variables. Proceedings of the 13th Triennial Congress of the International Ergonomics Association, Vol. 7, Tampere, Finland, 255-258.

3. Proroković, A., Gregov, Lj., (1997). The relationship between some psychophysiological changes during the menstrual cycle, Medica Jadertina 1, 5-17.
4. Gregov, Lj. (2002). Circadian stability of some cardiac parameters. Review of Psychology, 9, 55-58.
5. Takšić, V., Gregov, Lj. (1991). Efekti mentalnog opterećenja i iščekivanja podražaja na srčanu frekvenciju. Primijenjena psihologija, 12, 73-79.

6. Gregov, Lj, Proroković, A., Takšić, V. (1996). Efekti iščekivanja podražaja na srčanu frekvenciju u zadacima različite složenosti. RADOVI -Razdio psihologije, pedagogije, filozofije i sociologije, 35, 39-48.

Glavni problem u prva dva istraživanja bilo je pitanje nalazi li se u osnovi cirkadijurnih varijacija psihofizioloških varijabli jedan jedinstven generator varijabiliteta ili su cirkadijurne varijacije rezultat djelovanja više različitih mehanizama tzv. oscilatora. U jednom istraživanju (Proroković i sur. 1996) hipoteza je provjerena preko procjena samoaktivacije i fizioloških mjerenja tjelesne temperature, srčane frekvencije i krvnog pritiska, a u drugom (Manenica i sur., 1997) pomoću istih fiziološki indikatora i jednostavnog i složenog vremena reagiranja. Rezultati oba istraživanja ukazali su na opravdanost pretpostavke o barem dva različita oscilatora od kojih jedan kontrolira fiziološke varijable i samoprocjene opće aktivacije, a drugi vjerojatno promjene u visokoj aktivaciji, odnosno razini stresa. U suglasju s ovim nalazima su rezultati istraživanja (Proroković i Gregov, 1997) u kojem je ispitan odnos između različitih psihofizioloških varijabli (npr. tjelesna temperatura, frekvencija pulsa, procjene aktivacije, stanje anksioznosti) i izbornog vremena reagiranja i rezidualnog mentalnog kapaciteta tijekom menstrualnog ciklusa. I ovdje su faktorskom analizom utvrđena dva faktora od kojih se jedan nalazi u osnovi psihofizioloških varijabli, a drugi u osnovi vremena reagiranja (VR) i rezidualnog kapaciteta (RK). Autori pretpostavljaju da su promjene psihofizioloških varijabli tijekom menstrualnog ciklusa regulirane interakcijom autonomnog živčanog sustava i endokrinog sistema, dok su VR i RK regulirane promjenama u kortikalnoj aktivnosti. 
S ispitivanjem cirkadijurnih varijacija fizioloških varijabli bavio se i rad (Gregov, 2002) u okviru kojeg je provjerena stabilnost srčanih parametara u stanju odmaranja i u stanju spavanja. Budući da su srčani parametri registrirani u stanju spavanja bili znatno stabilniji nego u stanju odmaranja, zaključeno je da bi - suprotno uobičajenoj praksi – trebalo koristiti parametre registrirane u stanju spavanja kao referentne vrijednosti kod promatranja utjecaja različitih nezavisnih varijabli na promjene u srčanoj aktivnosti. 

Za razliku od prethodnih, posljednja dva rada iz ove skupine nisu se bavila cirkadijurnim varijacijama već su provjerene neke Laceyeve hipoteze o promjenama fizioloških parametara pri obavljanju različitih vrsta zadataka. U prvom istraživanju (Takšić i Kunac, 1991) potvrđena je Laceyeva pretpostavka da u zadacima kognitivne elaboracije dolazi do povećanja srčane aktivnosti dok u situacijama iščekivanja podražaja dolazi do snižavanja srčane frekvencije. Međutim, u drugom istraživanu (Gregov i sur., 1996) nije potvrđena Laceyeva hipoteza da će kod zadataka koji integriraju iščekivanje podražaja i kognitivnu elaboraciju podražaja suprotni učinci dovesti do uprosječivanja srčane frekvencije.
Osim s ispitivanjem različitih fizioloških i psihičkih funkcija čovjeka, Lj. Gregov se u svom znanstvenom radu bavila i ispitivanjem stresa u ratu. Potaknuta ratnima zbivanjima u RH zanimalo ju je kako se s ovom vrstom stresnih događaja suočavaju civili, prognanici i vojnici i kakve su kratkoročne i dugoročne posljedice ratnog stresa na njihovu dobrobit. Ispitujući navedene probleme pristupnica je objavila tri međusobno povezana rada:

7. Gregov, Lj., Proroković, A. Takšić. V., Čavka, M. (1995), Neki aspekti načina suočavanja sa stresom u ratu, RADOVI - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 33, 33-43.

8. Gregov, Lj., Proroković, A., (1996), Načini suočavanja sa stresom kod prognanika, RADOVI – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 34, 41-52.

9. Proroković, A., Gregov, Lj., Ćubela, V., Penezić, Z., Papić, R., (1997), Razine anksioznosti kod prognanika i povratnika, RADOVI- Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 36, 107-117.
U prvom istraživanju (Gregov i sur., 1995) proučavane su strategije suočavanja sa stresom kod pripadnika HV i njihova povezanost s mjerama anksioznosti, percipirane prijetnje i nekim mjerama izloženosti ratu. Utvrđeno je da su mjere percipirane prijetnje i izloženosti ratu bolje predviđale korištene strategije nego mjere anksioznosti. U drugom istraživanju (Gregov i Proroković, 1996) ispitane su razlike u načinu suočavanja sa stresom kod prognanika i skupine civila bez prognaničkog iskustva. Rezultati su pokazali da postoje razlike u načinima suočavanja sa stresom između dvije promatrane skupine i da ovise o karakteristikama stresne situacije. Zanimljiv nalaz dobiven je u ispitivanju (Proroković i sur., 1997) razine anksioznosti kod prognanika, povratnika i ljudi koji su bili indirektno zahvaćeni ratnim zbivanjima. Razina anksioznosti bila je najviša kod skupine povratnika što je objašnjeno akumulacijom kratkoročnih i dugoročnih posljedica ratnog stresa iz razdoblja progonstva i novom (stresnom) situacijom psihosocijalne prilagodbe nakon povratka. 
Preostali radovi kandidatkinje reflektiraju njen interes i za druga područja i teme istraživanja. Riječ je o radovima koji se odnose na ispitivanje zadovoljstva poslom i životom (Manenica i Kunac, 1986; Gregov i dr., 1997), određenje konstrukta usamljenosti i samoefikasnosti (Ivanov i dr. 1998), te primjenu teorije kaosa u ispitivanju dinamike psihomotoričkih aktivnosti (Proroković i Gregov, 2004). Ispitivanja navedenih problema objavljena su u sljedećim znanstvenim radovima:

10. Manenica, I., Kunac (Gregov), Lj. (1986). Odnos varijabli socijalne okoline, stavova prema nekim aspektima rada i zadovoljstva s poslom. Zbornik radova «Dani psihologije 1985», 79-87.

11. Gregov, Lj., Manenica, I., Proroković, A. (1997). Job satisfaction and life satisfaction of paced and unpaced job workers. Proceedings of the 13th Triennial Congress of the International Ergonomics Association, Vol. 1, Tampere, Finland, 477-479.

12. Proroković, A., Gregov, Lj. (2004). Dynamics of two psychomotor activities: Chaotic properties. Review of Psychology, 11(1-2), 35-44.
13. Ivanov, L., Penezić, Z., Gregov, Lj. (1998). Relacije usamljenosti i samoefikasnosti s nekim osobnim varijablama. RADOVI – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, 37, 53-66.

Kao što se iz ovog kratkog prikaza radova može vidjeti, istraživački interesi Lj. Gregov su raznovrsni, ali njen dominantni znanstveni interes prvenstveno je vezan uz područje psihofiziologije rada i to posebice uz istraživanja cirkadijurnih ritmova čovjekovih psihičkih i fizioloških funkcija. To je područje istraživanja koje pristupnica odlično poznaje, u okviru kojeg je obranila svoju doktorsku disertaciju i u kojem je došla do relevantnih znanstvenih spoznaja. Metodološki korektni, s primjerenim statističko-analitičkim postupcima, adekvatnim raspravama i teorijskim integracijama, njeni radovi ukazuju da se razvila u iskusnog znanstvenog djelatnika koji zavređuje unapređenje i zvanje znanstvenog suradnika.
Stručna djelatnost

Pored znanstvenog rada Lj. Gregov je aktivno sudjelovala i u stručnom radu. Održala je više priopćenja na stručnim skupovima psihologa i objavila stručni rad koji se bavio metrijskim karakteristikama dviju skala vjerovanja u pravedan svijet. Osim toga, sudjelovala je u uređenju i pripremi za tisak zbornika sažetaka radova sa skupa 7th Alps Adria Conference in Psychology (Zadar, 2005) i bila član organizacijskog odbora više stručnih skupova. Vrlo važan je i njen stručni angažman u radu Hrvatskog psihološkog društva, Centra za psihološku pomoć, Obiteljskog savjetovališta pri Caritasu u Zadru i Klubu liječenih alkoholičara gdje je svojim stručnim znanjima i zalaganjem doprinijela promociji psihologije i znanosti u javnosti.
Nastavna djelatnost

Ljiljana Gregov je od početka svog rada na matičnoj ustanovi aktivno sudjelovala u izvođenju nastave. Održavala je vježbe iz Psihologijskog praktikuma I i II, Fiziološke psihologije i Psihologije rada. U posljednje četiri godine održava dodiplomsku nastavu iz više različitih predmeta: Psihologijskog praktikuma III i IV, Fiziologije rada i ergonomije, te kolegija Psihologija u praksi. Osim u dodiplomskoj nastavi na svom fakultetu, sudjelovala je i u izvođenje nastave na poslijediplomskom studiju psihologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Po općoj ocjeni, Lj. Gregov je sve preuzete nastavne obveze obavljala savjesno i uspješno pokazujući da se razvija u kvalitetnog sveučilišnog nastavnika koji kroz nastavu i mentorski rad sa studentima pridonosi razvoju znanstvenog i stručnog kadra u području psihologije.

Zaključak, mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva

Na temelju iznesenog stručno povjerenstvo smatra da Ljiljana Gregov ispunjava i znatno premašuje sve uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika i docenta u području društvenih znanosti koje propisuju Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03, 105/04, 174/04) i Područno vijeće za društvene znanosti (Minimalni uvjeti za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97). Ona također ispunjava i sve uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta (NN 59/96) za izbor u zvanje docenta. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da usvoji pozitivno mišljenje stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Ljiljane Gregov u zvanje znanstvenog suradnika i u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana posebna psihologija na Odjelu za psihologiju Sveučilišta u Zadru.
Stručno povjerenstvo: 

Dr. sc Željko Jerneić, izv. prof.

Dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

Dr.sc. Ilija Manenica, red.prof.

(Sveučilište u Zadru)

Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja

o ispunjavanju uvjeta predloženice Barbare Buršić Giudici

u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više
za znanstveno područje humanističkih znanosti

za predmet Povijesna gramatika talijanskoga jezika
na Filozofskom fakultetu u Puli

i prijedlog da se izabere dr. sc. Barbara Buršić Giudici
u zvanje docent
Veza: Klasa: 640-03/05-04/50, Ur. br.: 3804-300-05-2

Pula, 20 listopada 2005.
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Na sjednici od 28. veljače 2005. godine Fakultetsko nas je vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za znanstveno područje humanističkih znanosti za predmet Povijesna gramatika talijanskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Puli koje će ocijeniti ispunjava li dr. sc. Barbara Buršić Giudici uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE I PRIJEDLOG

Dr. sc. Barbara Buršić Giudici roðena je 7. listopada 1957. godine u Puli gdje je završila niže i srednje školovanje. Maturirala je na pulskoj gimnaziji "Branko Semelić" 1976. godine. Iste se godine upisala na Filozofski fakultet u Zagrebu gdje je 1980. godine diplomirala studij Talijanski jezik i književnost (A - predmet) - Latinski jezik s pregledom rimske književnosti (B - predmet). Na Pedagoškom fakultetu u Puli, na Odsjeku za talijanski jezik i književnost, zaposlila se 1981. godine kao asistentica prof. dr. P. Tekavčića - povjerene su joj vježbe iz nekoliko kolegija. 1981. godine upisala se na poslijediplomski studij lingvistike na Filološkom fakultetu u Beogradu. Nakon apsolviranja prepisala se na Filozofski fakultet u Ljubljani gdje je na Odsjeku za romanske jezike i književnosti pod mentorstvom prof. dr. Mitje Skubica izradila magistarski rad pod naslovom La parlata di Sissano - Govor Šišana i uspješno ga obranila 1988. godine. Tijekom 1982. godine stručno se usavršavala u Mletcima. Doktorirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1998. obranivši tezu Atlante Linguistico Istro-quarnerino: Sissano koju je izradila pod mentorstvom dr. Gorana Filipija.

Barbara Buršić Giudici na Filozofskom fakultetu u Puli, kao docentica predaje Povijesnu gramatiku talijanskoga jezika, Latinski jezik i Romansku filologiju.

Uspješno je suraðivala na znanstvenim projektima Istriotski govori u Istri i Lingvistički atlas istarskih jezičnih otoka koje je vodio dr. Goran Filipi. U proteklom je projektnom razdoblju i sama vodila projekt Istriotski govor u Šišanu.

U Hrvatskoj, Italiji i Sloveniji objavila je više stručnih i znanstvenih radova u kojima se uglavnom bavi šišanskim istriotskim govorom, a sudjelovala je i na više znanstvenih i stručnih skupova u Hrvatskoj i vani gdje je takoðer predstavila problematiku istriotskih idioma. O vrijednosti radova B. B. Giudici govori i činjenica da je prof. dr. Žarko Muljačić uvrstio tri njena članka u svoj bibliografski popis Bibliographie dalmate et istriote, objavljen u "Revue de Linguistique Romane, Strasbourg, 1998.

Očigledno, njena su znanstvena nastojanja najozbiljnije usmjerena prema istriotskoj problematici, pogotovo prema govoru mjesta Šišan gdje dr. Giudici živi. Njena su istraživanja olakšana činjenicom da je od najranijeg djetinstva dvojezična (hrvatski - talijanski), a nakon udaje (prije desetak godina) "u Šišan" solidno je naučila i lokalni idiom kojim se bavi. Na ovom mjestu svakako valja naglasiti da je smještaj istriotskih govora unutar romanske jezične porodice još uvijek otvoreno romanističko pitanje. Složenost je jezičnih prilika u Istri i zamršenost jezičnih stratifikacija tijekom dugih stoljeća jezičnih i kulturnih prožimanja na poluotoku opće poznata činjenica. To je razlogom zašto se lingvisti Istrom bave puno intenzivnije negoli nekim drugim regijama. Ako izostavimo standardne jezike, danas se u Istri rabe idiomi triju slavenskih (slovenski i hrvatski govori te izolirani crnogorski govor koji se još uvijek čuva u Peroju) i triju romanskih (istromletački, istriotski i istrorumunjski) dijalekata, pa je interes lingvista razumljiv. Na istarskoj graði podjednakim marom rade i romanisti i slavisti, a posljedci su najbolji kad jedni i drugi meðusobno suraðuju. Usudili bismo se ustvrditi da najbolje rezultate mogu postići upravo oni znanstvenici koji su višejezični govornici - koji odlično poznaju i talijanski i hrvatski i koji manje-više suvereno vladaju većinom lokalnih govora istarskoga poluotoka - dakle, poput dr. Giudici. Da bi se jednoznačno utvrdilo istarske jezične stratifikacije neobččno su važna terenska istraživanja svih idioma koji su u Istri u uporabi, ali nadasve istriotskih govora kao jedinih autohtonih romanskih idioma koji nezadrživo odumiru i lako bi se moglo dogoditi da kroz petnaestak godina, i prije, nestanu s istarske govornice. Posebno valja naglasiti bitnost usporedbe hrvatskih, slovenskih i istriotskih leksičkih elemenata jer je to jedini način da se doðe do starijih, predmletačkih, jezičnih stanja - poznato je da se elementi jednoga jezika najbolje čuvaju u susjednom nesrodnom jeziku koji se s njim prepliće (na istarskom terenu možemo zaključiti da su svi smjerovi preplitanja mogući, premda intenzitet nije isti). Dakle, jako je bitno što prije snimiti teren i onda prikupljenu graðu u miru obraditi. Svjesna tih činjenica dr. Buršić već se izborom teme magistarskoga rada opredijelila dati vlastiti doprinos izučavanju istriotskih govora, da bi svoja nastojanja nastavila i u doktorskom radu kao i uključivanjem najprije u oba spomenuta projekta dr. Gorana Filipija, a zatim i radom na vlastitom na istu temu. Svoje spoznaje o istriotskom crpila je na terenu, s pomoću literature, a i, last but not least, radeći kao asistentica prof. dr. P. Tekavčića, najvećeg poznavatelja istriotske problematike.

Šišanskim se govorom prvi put ozbiljnije pozabavila u magistarskom radu gdje je dala nacrtak za jednu opsežniju monografiju o tom govoru na kojoj već cijeli niz godina marljivo trenutno radi. Za razliku od rovinjske, vodnjanske i donekle balske inačice, koje su solidno istražene i od strane starijih i od strane suvremenih znanstvenika (ističemo radove na tu temu prof. dr. P. Tekavčića) šišanski je govor, kao uostalom i galižanski i fažanski (na žalost, čini se da u Fažani više nema govornika lokalnog idioma - jedino je još uvijek moguće naći ispitanika koji se još sjeća kako su pojedine predmete i pojmove nazivali stariji), relativno jako slabo osvijetljen. Kako je već rečeno, jasno je da će istriotski govori moći biti sustavno obraðeni tek kad se izvrše fundirana istraživanja u svih šest točaka gdje su se oni sačuvali, a doktorski je rad B. B. Giudici vrijedan prinos tom cilju. Kandidatica nije ustuknula pred mukotrpnim i dugotrajnim terenskim ispitivanjima, snimanjima i bilježenjima već se čestito i samoprijegorno prihvatila toga posla. To posebno ističemo jer danas terenski rad nailazi na veliki otpor pogotovo meðu mlaðim znanstvenim djelatnicima, premda je upravo terenski rad nezaobilazni čimbenik svakog imalo ozbiljnijeg dijalektološkog rada u kojemu su podjednako bitni poznavanje sredine, poznavanje referenta, imena i njegove etimologije. Kandidatica se bavi i etimologijskim istraživanjima.

Doktorski rad Barbare Buršić Giudici Lingvistički atlas Istre i Kvarnera: Šišan obasiže 330 stranica, dio je projekta Lingvistički atlas Istre i Kvarnera - trenutno je u tijeku prvi dio tog projekta, Lingvistički atlas Istre, koji kao meðunarodni projekt dr. Goran Filipi sa suradnicima izvodi zajedno s talijanskim partnerima s tršćanskoga sveučilišta koje predvodi prof. Franco Crevatin s Visoke škole suvremenih jezika za tumače i prevoditelje u Trstu. Šišan je jedan od dvjestotinjak punktova. Upitnik za Atlas obuhvaća oko 2400 pitanja, odnosno 1900 ako mjesto nije pokraj mora, koja pokrivaju manje-više sve relevantne životne sfere čiji je leksik bitan za dijakronijska dijalektološka istraživanja: atmosferske prilike, geomorfologiju, floru i faunu, tijelo i osjetila, kulturni i socijalni život, razne karakteristične zanate, poljodjelstvo itd.

U svemu što je Barbara Buršić Giudici do sada u znanosti učinila držala se načela poštivanja jezičnih i povijesnih istina i poštivanja stvarnog stanja na terenu gdje je u prošlosti (ali ne samo u prošlosti) bilo pristranih pretjerivanja i iskrivljavanja činjenica u prizemne političke svrhe, što je, jasno, tuðe svakoj pravoj znanosti - spomenutog je ponašanja bilo na svim stranama (i u Talijana, i u Hrvata i u Slovenaca): riječi tipa b'rasda B. Giudici prikazuje onakvima kakve i jesu, bez obzira na to odgovaraju li ili ne te i takve činjenice pojedinoj političkoj opciji u Istri ili izvan nje.

Osim znanstvenim radom Barbara se Giudici uspješno bavi i prevoðenjem (hrvatski-talijanski i talijanski-hrvatski) te ureðivačkim poslovima. A ne smije se izostaviti ni njezino angažiranje kao prodekanice za nastavu u već trećem mandatu za redom.

ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI PRIJE POTONJEGA IZBORA U ZVANJE


Dr. sc. Barbara Buršić Giudici prije potonjega izbora u zvanje objavila je jednu knjigu (u suautorstvu s Goranom Filipijem), četiri (4) izvorna znanstvena rada, četiri (4) stručna rada, dvadesetak prijevoda. 

Najprije ćemo se pozabaviti knjigom. Istriotski lingvistički atlas/Atlante Linguistico Istrioto, Pula, 1998. (721 str.), Barbara Giudici objavila je u suautorstvu s dr. Filipijem. Riječ je o prvom dijelu opsežnijeg djela Atlas Linguarum Histriae koje bi moglo biti dovršeno za petnaestak godina. Istriotski je, uz istrorumunjski, bitan jezični otok. Danas se ti govori, u velikoj mjeri potisnuti istromletačkim, polako gase jer govornici, koji se osjećaju Talijanima i svi odreda govore i istromletački, neprimjetno napuštaju idiom predaka. Taj se autohtoni istarski romanski idiom sačuvao u Rovinju, Vodnjanu, Balama, Fažani, Galižani i Šišanu, ali su u Atlas, radi usporedbi, uvrštena i okolna čakavska mjesta (Svetvinčenat, Čabrunići, Valtura, Ližnjan) i istromletačka Pula. Prema unaprijed prireðenome upitniku u tih jedanaest mjesta postavljeno je izvornim govornicima 2334 pitanja, a odgovori na njih zabilježeni su jedinstvenom fonetskom transkripcijom. Tako prikupljena graða, u prikupljanje koje je uloženo mnogo umješnosti i znanja, pruža izvrsnu podlogu za sustavno proučavanje istriotskih govora i za proučavanje kako genetskih odnosa unutar njih tako i arealnih (kontaktnih) odnosa sa susjednim idiomima koji s njima nemaju izravne genetske veze. Ovaj mali atlas zapravo utire put djelotvornomu načinu proučavanja ukupnosti istarskoga prostora koji je do danas proučen nepotpuno i nedosljedno.

Osim dvaju prijevoda gotovo se svi navedeni članci tiču šišanskoga idioma koji pristupnica sustavno istražuje više od petnaest godina. U članku Sissano attraverso i secoli daje se povijesni pregled mjesta Šišan s posebnim osvrtom na sociolingvističke prilike, a u radu Istriotski govor Šišana dr. Giudici daje sažet opis idioma usporeðujući ga s ostalim istriotskim govorima izdvajajući i posebno se baveći njegovim značajkama. Bavi se pojedinim segmentima leksika (poljodjelstvo, kola, plug, vinogradarstvo, kućanstvo) koje redovito obraðuje etimologijski. Vidljivo je da je sposobna obraðivati leksik na temelju suvremenih etimologijskih teorija - posebnu pažnju posvećuje bitnom čimbeniku suvremene etimološke znanosti, referentu, pa ti radovi mogu dobro poslužiti i etnolozima i inim nelingvističkim stručnjacima - i zato jer se lako čitaju, što je bitno za njihovu prihvaćenost u znanstvenika koji nisu izravno u struci (činjenica je da, unatoč nedvojbenom zanimanju koje vlada za podrijetlo i postanje riječi, usko specijalizirane etimologijske rasprave nisu rado čitane izvan najuže struke). Pri obradbi leksika služi se u romanistici temeljnom literaturom (REW, FEW,…), ali i najsuvremenijim radovima s toga područja. Često predlaže i vlastita etimologijska rješenja. Jako dobro poznavanje literature koja se tiče istriotske problematike dokazuje i člankom Bibliografia dell'istrioto koji je objavila u uglednoj koparskoj reviji Annales (III/4) - reviji koja se na slovenskom Ministarstvu znanosti vodi kao publikacija s meðunarodno priznatim recenzijama. U istom je časopisu objavila još dva rada.

ZNANSTVENI I STRUČNI RADOVI NAKON POTONJEGA IZBORA U ZVANJE


Tijekom potonjega ocjenjivačkoga razdoblja dr. Giudici se maksimalno angažirala kao prodekanica za nastavu na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci, pogotovo na prilagodbi programa bolonjskim procesima, pa je njen znanstveni rad stagnirao i nije stekla potrebne uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesora, što nam je, poznajući njezine sposobnosti doista žao – no i administrativne poslove netko treba odraditi i taj rad valja isto tako primjereno cijeniti. Tijekom prve docenture objavila je tri (3) izvorna znanstvena članka, jedan u reviji Annales koja je zastupljena u nekoliko važnih meðunarodnih baza i dva u časopisu FF Tabuli. U tim se člancima bavi terminologijom vinogradarstva u kojoj se jasno vide svi jezični slojevi koji su supostojali i supostoje na sinkronijskoj i dijakronijskoj razini; hrvatskim posuðenicama u Šišanskom istriotskom govoru gdje pokazuje da najčešći preuzeti elementi pripadaju toponimiji ali i poljoprivrednoj terminologiji, pa čak i sferi običnih apelativa; obiteljskim imenima u Šišanu koje temeljito analizira i za većinu odreðuje i utvrðuje postanje. 
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ZNANSTVENO-NASTAVNOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA
SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Mišljenje Stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za kolegij «Engleski jezik» na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 21. prosinca 2005. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor na radno mjesto docenta ili više za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje filologija, znanstvena grana anglistika, za kolegij Engleski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji. Na natječaj, objavljen 3. prosinca 2004. u Narodnim novinama, javile su se dr.sc. Renata Fox i Željka Jasnić, prof.


Pristupnica Renata Fox je dostavila prijavu za natječaj, životopis, diplomu o doktoratu znanosti, bibliografiju od zadnjeg izbora, podatke o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti. Pristupnica Željka Jasnić je dostavila prijavu za natječaj, domovnicu, potvrdu o stečenoj visokoj stručnoj spremi i dvije preporuke. Budući da smatramo kako druga kandidatkinja ne ispunjava uvjete za izbor podnosimo sljedeće





IZVJEŠĆE


Dr. Renata Fox rođena je 3. kolovoza 1951. u Klani. Diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu engleski jezik i književnost i njemački jezik i književnost. U siječnju 1989. obranila je magistarski rad Struktura minimalnog stručnog vokabulara za potrebe nastave engleskog jezika na strojarskim fakultetima dok je u listopadu 1994. doktorirala s tezom Strukturalna, semantička i stilska obilježja ergolekta managementa u engleskom jeziku. U razdoblju od 1975. do 1989. radila je kao prevoditeljica. Jedno je vrijeme (1983.-1989.) radila kao nastavnica engleskog i njemačkog jezika u osnovnoj školi. Od 1989. do 1996. radila je na Pomorskom fakultetu u Rijeci. Od 1996. zaposlena je kao docent na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji. Znanstveno-istraživačko zvanje istraživač-suradnik stekla je 1989. godine dok se u životopisu navodi da se od 1997. godine nalazi u zvanju znanstvenog suradnika. U 2002. izabrana je u zvanje izvanrednog profesora za kolegij Engleski jezik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji.

Znanstvena djelatnost

Po popisu radova koji je pristupnica priložila uz svoju prijavu ona je prije zadnjeg izbora objavila dvije knjige, trideset i dva znanstvena rada i  četiri stručna rada. Od zadnjeg izbora pristupnica je objavila sljedeće znanstvene radove: 

Kao koautor pristupnica je objavila knjigu Organizational Discourse: A Language-Ideology-Power Perspective (Paeger Publishers, Westport, Connecticut, London, 2004).

Ova knjiga definira, opisuje i istražuje javni diskurs korporacije iz perspektive odnosa jezika, ideologije i moći. Knjiga pokazuje kako društveni čimbenici koriste javni diskurs radi stjecanja moći kroz privolu. Autori nude teorijski model javnog diskursa korporacije koji počiva na kontinuumu javnog diskursa koji stvara komunikacijski događaj, korporacijski žanr i ukupan javni diskurs korporacije. Javni se diskurs korporacije analizira na dvije razine: (1) na razini komunikacijskog događaja putem teksta koji se definira kao događaj u kojemu zajednički djeluju lingvistička, kognitivna i društvena obilježja, i (2) na razini korporacijskog žanra primjenom kvantitativne analize tekstualnog korpusa.  U knjizi se analiza javnog diskursa korporacije povezuje s etabliranim znanstvenim poljem «organizacijskog diskursa» i autori predlažu pravce daljnjeg istraživanja javnog diskursa korporacije.

Članak «CEO Rhetoric and Social Identity: Power in the CEO Media Interview» objavljen je kao poglavlje u knjizi PALC: Practical Applications in Language Corporakoju, urednika Lewandowska-Tomaszczyk (Frankfurt am Main: Peter Lang,), str. 365-381..

Na temelju kvantitativne analize tekstualnog korpusa medijskih intervjua autorica prikazuje kako se javno očitovani oblici moći realiziraju kroz različite diskursne procese i prototipne glagole. Tipovi glagola na koje se izvršni direktor najčešće oslanja su glagoli dispozicije i glagoli volje koji podcrtavaju njezinu/njegovu agentivnu ulogu putem koje dotični utječu na sudionike u situacijama i procesima. Izvršena analiza pokazuje kako nositelji izvršne vlasti koriste medijski intervju za oblikovanje ideologije organizacije. Autorica dolazi do zaključka da moć koju nositelji stječu kroz medijski intervju kasnije biva korištena za neprekidno obnavljanje odnosa s interesnim skupinama organizacije, nastojeći ih uvjeriti da je njihov jezik korektna simbolizacija društva i navesti ih da tu simbolizaciju prihvate.

«Croatian Tourism: Consuming Culture, Affirming Identity» u: D.A. Jelinčić (ur.) Culture: A Driving Force for Urban Tourism – Application of Experiences to Countries in Transition. Institute for International Relations, Zagreb, 2002., 7-20.


Tema ovog rada je mogućnost uključivanja putopisa britanskih putnika 16. i 17. stoljeća koji su posjećivali hrvatske prostore kao hrvatskog kulturnog proizvoda u hrvatski turizam. Uključivanje tog segmenta hrvatske kulturne baštine u hrvatski turizam hrvatskoj bi duhovnoj baštini dodijelio istaknuto mjesto, pridonijelo bi razumijevanju hrvatskog doprinosa europskom kulturnom nasljeđu, pripomoglo bi stvaranju «kulturnog tržišta», osnažilo bi hrvatsko-britanske veze i otvorilo bi pitanja koja mogu biti zanimljiva različitim akademskim disciplinama. U zaključku rad skreće pozornost na potrebu izučavanja diskursa turizma kao osnovnog medija identifikacije destinacije i njezina smještaja u višedimenzionalnom prostoru globalne diskursne zajednice turizma.

«The Power-Discourse Relationship: a Croatian Higher Education Setting», Education Policy Analysis Archives, Vol. 10, No. 5, str. 1-15.


U koaturstvu sa Johnom Foxom, autorica, kroz kritičku analizu fakultetskog planiranog diskursa, sagledava sustav hrvatskog obrazovanja. Analiza dvaju zapisnika sjednica fakultetskog vijeća svjedoči o diskursnim prijevarama koje moćnici na fakultetu koriste kako bi stvorili iluziju privole. U članku se pokazuje kako je diskurs fakultetskih moćnika temeljen na sprezi moći-ideologije-jezika. Iznoseći šire implikacije svojih nalaza, autorica zaključuje kako članovi fakultetskih upravnih tijela svaki put kada propuste zauzeti kritički stav prema dominantnom diskursu, zanemaruju zadatak utiranja puta u demokraciju.

«Global Education Challenge: Trends and Ideas» Tourism and Hospitality Management, Wien/Opatija, Vol. 9, no.1, 2003., str. 35-48.


U kontekstu turizma i ugostiteljstva, rad zastupa potrebu inovativnosti i znanja u okvirima sve veće pokretljivosti koja je očita u svim vidovima društva. Autorica posebice analizira relaciju između potrebe za kvalitetom i promjena u visokoškolskom obrazovanju. Na tragu tih imperativa koji se nameću visokoškolskoj sredini, autorica ističe važnost strogih, objektivnih i transparentnih kriterija za mjerenje kakvoće kao bitnog uvjeta uspjeha obrazovne politike na visokim učilištima.

«Sociolinguistics: The Path Towards Professional Literacy». u Tourism and Hospitality Industry 2004, Opatija, 2004., str. 617-626.

U ovom radu autorica objašnjava ulogu diskursa u turizmu i postavlja uvjete inkorporiranja analiza diskursa u suvremene nastavne programe u visokim školama za turizam, naglašavajući pritom katalizatore tog procesa kao što su ideologija i društvena moć. Autorica zastupa mišljenje da je sociolingvistika ono znanstveno područje koje predstavlja najbolji teorijski okvir koji će analizi diskursa dati zasluženo mjesto u nastavnim programima. 

«Managerial Literacy for the Third Millenium» u Kučanda, Brdar i Berić (ur.), Teaching English for Life: Studies to Honour Professor Elvira Petrović On the Occassion of her Seventieth Birthday, Faculty of Philosophy, Osijek, 2004, str.165-178.


Ovaj rad se usredotočuje na pitanje pismenosti u suvremenom svijetu posebice unutar suvremenih korporacija gdje je razvidno da je pismenost u uskoj vezi s društvenom moći i predstavlja ključnu sastavnicu procesa upravljanja. Stoga, po mišljenju autorice, razvijanje menadžerske pismenosti mora počivati na razumijevanju uloge moći unutar neke organizacije. Budući da se u suvremenoj organizaciji moć realizira putem privole, autorica zaključuje da će osnovni element profesionalne pismenosti biti upravo generiranja privole.

Projekti i članstvo


Pristupnica je bila voditeljica međunarodnog projekta Hotel and Tourism Management Education Development (1997-2000). Pristupnica je članica sljedećih profesionalnih udruženja: European Society for the Study of English, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, LIBERATI CLUB.

Nastavna djelatnost


Renata Fox sudjeluje u nastavnom procesu unutar diplomskih, poslijediplomskih i doktorskih studija. U proteklom razdoblju angažirana je u profesionalnim tečajevima. Kao nositeljica kolegija Engleski jezik izradila je nove nastavne programe. Na dodiplomskom studiju bila je mentoricom tridesetak diplomskih radova. Na poslijediplomskom znanstvenom studiju Upravljanje kvalitetom u hotelijerstvu i turizmu bila je nositeljica kolegija Kultura komuniciranja i poslovna etika. Imenovana je mentoricom za tri magistarska rada i za jednu doktorsku disertaciju. Sudjelovala je u izradi nastavnog programa engleskog jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Što se tiče rada van matične ustanove, pristupnica u prijavi navodi svoj angažman na Poslovnom učilištu Expert (Zagreb) gdje je vodila kolegij Menadžment prodaje i komunikacija.  

Stručni radovi    

U razdoblju nakon zadnjeg izbora pristupnica je objavila dva stručna rada. U preglednom članku «Gastrojezik: prema identitetu hrvatskog turizma» (u zborniku Stolac, Ivanetić, Pritchard (ur.) Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici) autorica uvodi i definira pojam «gastrojezika» i primjenjuje ga u analizi brošura hrvatskih turističkih destinacija. U Zarezu je objavila članak «Planirani diskurs i društvena moć». Pored navedenih radova pristupnica navodi svoje javne nastupe, sudjelovanje na stručnim skupovima, članstvo u stručnim udrugama i povremeni prevodilački rad.

Zaključno mišljenje i prijedlog 

U prijavi dostavljenoj povjerenstvu pristupnica specificira da se javlja na natječaj za izbor u zvanje redovitog profesora za kolegij Engleski jezik. Procjenjujući dosadašnji znanstveni rad Renate Fox povjerenstvo smatra da valja uzeti u obzir činjenicu da se priložene radove kao i njezine nastavno-stručne aktivnosti može samo jednim dijelom procijeniti kao znanstvene i stručne prinose anglistici i jezikoslovlju. Naime, povjerenstvo smatra da nije meritorno procjenjivati radove koji se bave menadžmentom, turizmom, korporacijskim upravljanjem, te dotične uratke može valorizirati samo kao stručne radove. Slična je situacija i s onim radovima koji se tiču objavljenih radova iz germanistike koje smatramo radovima koji obrađuju probleme jezika u struci. Stoga, uvažavajući cjelokupnu znanstvenu i stručnu djelatnost Renate Fox, mišljenja smo da ona ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika, odnosno ponovni izbor u zvanje izvanrednog profesora za polje humanističkih znanosti, polje filologija.

dr.sc. Stipe Grgas, red. prof.

dr.sc. Vladimir Ivir, red.prof. u miru

dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 26. siječnja 2006., imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Hrvatskim studijima u Zagrebu. Razmotrivši natječajnu dokumentaciju, dostavljamo slijedeće 

M I Š L J E N J E

Na natječaj koji su Hrvatski studiji raspisali u „Vjesniku“ 13. srpnja 2005., te u „Narodnim novinama“ 18. srpnja 2005. javio se jedan pristupnik  - dr. sc. Tomislav Bracanović.

Životopis

Dr. sc. Tomislav Bracanović rođen je 1973. god. u Splitu. Srednju školu završio 1992. god. u Hvaru, a studij filozofije i kroatologije 1998. god.  na Hrvatskim studijima  Sveučilišta u Zagrebu, gdje je 2001. god. magistrirao, obranivši rad „Evolucijska epistemologija i problem hipotetičkog realizma“ (mentor: prof. dr. Srđan Lelas), te doktorirao 2005. god. radom „Filozofija biologije i evolucijsko objašnjenje morala“ (mentor: dr. sc. Josip Talanga). Za vrijeme studija sudjeluje u pokretanju, te godinu dana djeluje kao urednik studentskog filozofskog časopisa Scopus. Dobitnik je Rektorove nagrade Sveučilišta u Zagrebu za studentski rad „Smjernice Platonovog pojma ljubavi (Gozba 198a-212b)“. Od 1999. god. zaposlen je kao voditelj izdavačke djelatnosti Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu, gdje od  2001. god. radi kao asistent na studiju filozofije.
Znanstvena djelatnost

I. Znanstveni radovi

Predloženik je u popisu znanstvenih radova naveo tri objavljena rada:

1. „Plotinovo i Petrićevo poimanje duše“, Zbornik radova VI. Međunarodnog filozofskog simpozija „Dani Frane Petriša“, ur. Ljerka Schiffler, Hrvatsko filozofsko društvo/Grad Cres, Zagreb, 1999., str. 119-126.

2. „Evolucijska epistemologija bez filozofije biologije: hipotetički realizam kao adaptacionizam“, Godišnjak za filozofiju, ur. Filip Grgić, Institut za filozofiju, Zagreb, 2003., str. 1-18.

3. „O nekim konceptualnim i eksplanatornim poteškoćama evolucijske etike“, Prolegomena 4(1/2005), str. 49-70. 

U sadržajnu i kvalitativnu analizu navedenih radova ovdje se nije potrebno upuštati s obzirom na činjenicu da niti jedan od njih nije objavljen u časopisu s međunarodnom recenzijom ili s njim po vrsnoći izjednačenom domaćem časopisu, odnosno domaćoj publikaciji (a1). A kako je minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (Narodne novine, br. 38, 11. travnja 1997.)  propisano da pristupnik u zvanje znanstvenog suradnika (docenta) u području humanističkih znanosti mora imati najmanje dva znanstvena rada objavljena u takvim časopisima, odnosno publikacijama, evidentno je da predloženik ne ispunjava  minimalne uvjete za izbor u najniže od znanstveno-nastavnih zvanja, za koja je raspisan natječaj. Treba dodati da prva dva rada nisu uopće kategorizirana, dok je treći kategoriziran kao izvorni znanstveni članak. Rad "Plotinovo i Petrićevo poimanje duše" predloženik je još kao student izlagao na znanstvenom skupu "Dani Frane Petrića", a uvršten je u zbornik radova s tog skupa, u kojem su, inače, objavljena "…samo ona priopćenja koja su …bila dostavljena", kako je u Predgovoru naglasila glavna urednica zbornika.

U popisu radova kandidat je  u skupini znanstvenih radova naveo i rad „Smijemo li vjerovati sociobiologiji? Neutraliziranje nekih prigovora“, te u zagradi dodao da je „na temelju dviju pozitivnih recenzija prihvaćen(o) za objavljivanje u časopisu Društvena istraživanja“. Budući da prijavi na natječaj nije priložen rukopis navedenog rada, a niti potvrda, odnosno dokaz o njegovu prihvaćanju, u ovom natječajnom postupku taj se rad ne može uzeti u obzir (usp. „Minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja“, Narodne novine, br. 38, 11. travnja 1997., str. 1506).

No, bez obzira na konstataciju o neispunjavanju minimalnih uvjeta za izbor u znanstveno i znanstveno-nastavno zvanje, u nastavku će, radi formalne cjelovitosti izvješća, biti prikazani i drugi vidovi djelatnosti koji se vrednuju u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja. 

II. Znanstveni skupovi

Kao student sudjelovao je u radu četiri znanstvena skupa, potom je izlagao na tri skupa u organizaciji studentskog časopisa Scopus, jedno izlaganje imao je u sklopu Odjela za filozofiju, a jedno sklopu Odjela za sociologiju Matice hrvatske. 

Referat "Utilitarizam, nepristranost i darvinizam" održao je na simpoziju Sloboda i jednakost u suvremenoj filozofiji u organizaciji Udruge za promicanje filozofije (Samobor, 2005).

Tri izlaganja održao je u inozemstvu:

1."Hypothetical Realism and the Adaptionist Program", Konrad Lorenz Institute for Evolution and Cognition Research, Brown Bag Discussion (Altenberg, 2000).

2."What to do Until the Doctor of Philosophy Arrives: Evolutionary Assesment of Utilitarian Ethics",  Konrad Lorenz Institute for Evolution and Cognition Research, Brown Bag Discussion (Altenberg, 2002).

3."Normative Turn of Evolutionary Ethics: The Invisible Evolutionary Ethics?", 2003 Conference of the International Society for History, Philosophy and Social Studies of Biology (Beč, 2003).

III. Znanstveni projekti

Suradnik je na znanstvenom projektu "Problem utemeljenja u klasičnoj etičkoj tradiciji", koji se izvodi od 2003. god. (voditelj projekta dr. sc. Josip Talanga).

Nastavna djelatnost

Predloženik je u ljetnom semestru 1999/2000. akad. god., u ljetnom semestru 2001/2002., te ljetnom semestru 2002/2003. na studiju filozofije pri Hrvatskim studijima vodio vježbe i držao predavanja iz kolegija Etika. U zimskom semestru akad. god. 2003/2004. drži predavanja iz kolegija Uvod u novovjekovnu filozofiju, a u zimskom semestru 2004/2005., drži vježbe iz kolegija Etika. U svim navedenim slučajevima nositelj kolegija bio je doc. dr. Josip Talanga. 

Predloženik je bio član povjerenstva za obranu sedam diplomskih radova.

Stručna djelatnost
Predloženik je objavio stručni rad "The Referee`s Dilemma: The Ethics of Scientific Communities and Game Theory", Prolegomena 1 (2002), str. 55-75.,  šest prikaza knjiga u znanstveno-stručnim časopisima, te veći broj priloga u studentskom časopisu Scopus.

Predloženik je preveo pet filozofskih i stručnih knjiga samostalno, dvije knjige u suradnji s drugim prevoditeljem, dok su dva prijevoda knjiga u pripremi za tisak.

Predloženik je član pet strukovnih udruženja. Obnašao je dužnosti tajnika i pročelnika Odjela za filozofiju Matice hrvatske, te bio član predsjedništva Udruge za promicanje filozofije. Od 2004. dopredsjednik je Udruge za promicanje filozofije, a od 2002. pomoćni je urednik časopisa za filozofiju Prolegomena.
Predloženik se u dva navrata usavršavao u  inozemstvu; godine 1998. boravio je tri tjedna u Internacionalnom centru Eberhard-Karls-Universität u Tübingenu, a 2002. god. tri mjeseca na Konrad Lorenz Institute for Evolution and Cognition Research (Altenberg, Austrija).

Ocjena i prijedlog

Budući da je kandidat više od jedne akademske godine sudjelovao u izvođenju nastave na dodiplomskom studiju, budući da je održao više od dva priopćenja na znanstvenim skupovima, od čega najmanje jedno na međunarodnom skupu, budući da se znanstveno usavršavao u inozemstvu nakon obrane disertacije - može se utvrditi da kandidat u potpunosti ispunjava minimalne uvjete Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti za izbor u znanstveno nastavno zvanje docenta ( Narodne novine, br. 94, 8. studenog 1996.). U ovom kontekstu treba posebno istaknuti uspješno obavljanje brojnih stručnih aktivnosti kao i obnašanje različitih dužnosti.

Međutim, kao što je prethodno navedeno, pristupnik evidentno ne zadovoljava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, jer nema dva objavljena rada "u časopisima s međunarodnom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima i publikacijama (a1)" (Narodne novine, br. 38, 11. 4. 1997.).

U skladu s navedenim, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da donese mišljenje da predloženik dr. sc. Tomislav Bracanović ne ispunjava uvjete za izbor u zvanje docenta kao najniže od znanstveno-nastavnih zvanja za koja se provodi natječajni postupak.
U Zagrebu, 10. veljače 2006.

                                                               Stručno povjerenstvo:

                                                              dr. sc. Ante Čović, red. prof.

                                                              dr. sc. Branko Despot, red. prof.

                                                        dr.sc. Ivan Koprek , red. prof.(Hrvatski studiji) 

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, redoviti profesor,

Dr. sc. Ivo Škarić, professor emeritus,

Dr. sc. Mario Plenković, redoviti profesor (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

Zagreb, 6. veljače 2006.


Na sjednici Fakultetskog vijeća od 21. prosinca 2005. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, znanstvena grana komunikologija. Temeljem Zakona o visokim učilištima, Odluke Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske o utvrđivanju minimalnih uvjeta za nastavne i stručne aktivnosti u postupku o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja i nastavna zvanja (NN br. 94/96), minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 38/97) i čl. 8. pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava (NN br. 38/97) podnosimo sljedeće

Skupno izvješće


Natječaj je objavljen u «Vjesniku» od 11. svibnja 2005. i na njega se prijavio dr. sc. Danijel Labaš, predavač kolegija «Osnove komunikologije» i «Novinarska etika» na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te «Osnove komunikologije» na Institutu za teološku kulturu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu kao jedini pristupnik. 

PODACI IZ ŽIVOTOPISA PRISTUPNIKA

Danijel Labaš rođen je 29. studenoga 1965. godine u Starom Golubovcu, općina Lobor. Po narodnosti je Hrvat i državljanin je Republike Hrvatske.

Osnovnu školu polazio je u Starom i Novom Golubovcu, a školovanje nastavio u Interdijecezanskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu, gdje je 1984. godine maturirao, pri čemu je zbog izvrsnih uspjeha kroz sve četiri godine gimnazijskoga školovanja bio oslobođen završnoga ispita. Na Katolički bogoslovni fakultet upisuje se, nakon odsluženja obaveznoga vojnog roka, akademske godine 1985./1986, te kroz dvije godine studira filozofiju i teologiju. Studij teologije akademske godine 1987./1988. nastavlja u Rimu, na Papinskom sveučilištu Gregorijana, te ga dovršava godine 1990. Iste godine upisuje novi studij komunikacijskih znanosti i masovnih medija na Fakultetu znanosti društvene komunikacije (Facoltà di scienze della comunicazione sociale) Papinskog sveučilišta Salezijana u Rimu. Drugi ciklus toga studija završava magisterijem i obranom teze na temu “Odgovornost za drugoga u filozofiji Emmanuela Levinasa”, te upisuje treći ciklus za doktorat. Disertaciju na temu “Funkcioniranje načela odgovornosti u etičkom utemeljenju informacije-komunikacije” uspješno je obranio 18. prosinca 1996. s najvišom ocjenom (30/30), te je dobitnik Rektorove nagrade Papinskoga sveučilišta Salezijana.


Od 1. studenoga 1996. radio je kao zamjenik direktora u “Informativnoj katoličkoj agenciji - Zagreb”,  te bio i prvi glavni urednik informativne redakcije Hrvatskoga katoličkog radija. Sada je zaposlen u katoličkom tjedniku “Glas Koncila”.


Pristupnik je oženjen mr. sc. Dubravkom Dubravec Labaš, lektoricom talijanskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Otac je dvoje djece, sina Martina i kćeri Klare.


Aktivno se, u govoru i pismu, služi talijanskim, njemačkim i engleskim jezikom, a pasivno španjolskim, latinskim i klasičnim grčkim. Izuzetno je uspješan i marljiv prevoditelj, što dokazuje više prevedenih knjiga s različitih jezika.

Znanstvena djelatnost

Samim magistarskim radom s područja komunikacijskih znanosti pod naslovom “Odgovornost za drugoga u filozofiji Emmanuela Levinasa”, a koji se osobito bavi antropološkim i filozofskim temeljima i etičkim određenjima interpersonalne i masovne komunikacije, Danijel Labaš dao je do znanja u kojem smjeru kani nastaviti svoja započeta istraživanja na području komunikologije, te komunikacijskih i informacijskih znanosti. Osobit interes za mjesto i ulogu čovjeka, subjekta svake vrste komunikacije i njegove izričaje, ostat će središte zanimanja njegovih daljnjih znanstvenih i istraživačkih promišljanja. Osobitu potvrdu razvoja njegovih istraživanja daje i sama disertacija, obranjena najvišom mogućom ocjenom i nagrađena Rektorovom nagradom na Fakultetu komunikacijskih znanosti Papinskoga sveučilišta Salezijana u Rimu, pod naslovom “Funkcija načela odgovornosti u etičkom utemeljenju informacije-komunikacije” (prerađeni i dotjerani izvadak objavljen je, u vlastitoj nakladi, u Zagrebu 1999.). U tome radu autor se bavi osnovnim pitanjem o temeljima ljudskoga komuniciranja koje uključuje najdublje dimenzije ljudskoga postojanja, polazeći od otkrivanja subjekta (jastva) u komunikaciji i prizivajući u svijest pitanje koje se u njemu javlja za smislom samoga postojanja. Pitanje o početku i izvoru egzistencije ima također etičku vrijednost, te se autor – sučeljavajući razmišljanja Karla-Otta Apela, Jürgena Habermasa i Emmanuela Levinasa – na posebno zanimljiv, analitički precizan i hermeneutički utemeljen način koristi tim istraživanjima i hrabro uspijeva primijeniti njihova razmišljanja na sasvim konkretan slučaj: na izvještavanje talijanskoga tiska o posljednja tri dana pada Vukovara u Domovinskome ratu. Posebnu vrijednost to istraživanje dobiva i samom činjenicom da je autor proveo sadržajnu analizu talijanskih dnevnih novina u Emeroteci talijanskoga parlamenta u Rimu. Istraživanje o komunikaciji koje ja autor proveo u ovome radu, koje počinje od interpersonalne komunikacije da bi doprlo do društvene komunikacije preko sredstava masovnoga komuniciranja, kreće se na vrlo širokom području s vrlo točnim i jasnim ciljem pružanja komuniciranju onoga temelja i kriterija za etičko djelovanje i onoga smisla koji ga opravdava i daje mu potpunu vrijednost: odgovornost. Cilj same disertacije, što potvrđuje i konačna ocjena trojice (su)mentora, postignut je u potpunosti prezentiranjem i kritičkom elaboracijom različitih tema i motiva dijaloške filozofije u odnosu na etičko utemeljenje komuniciranja, te u verificiranju i provjeri funkcije načela odgovornosti komunikacijskoga djelovanja na praktičnome području tiskovnoga novinarstva. Zato je i sama disertacija podijeljena na tri dijela koji su posvećeni: 1) važnosti etičkih provokacija koje kroz sadašnje stanje informacija istraživač i znanstvenik može otkriti; 2) početnom davanju odgovora na te “etičke provokacije” na antropološko-filozofskom i komunikološkom planu, te 3) verifikaciji toga odgovora na praktično-aplikativnome planu. 

Posebni doprinos ovoga znanstvenoga rada leži u činjenici da autor pokazuje i dokazuje da problem komunikacije, ako je dobro antropološki utemeljen, pruža solidnu osnovu za etičku normativu i da samo na toj osnovi može pokušati stvoriti etičke norme za praktično ponašanje. Etički problemi predstavljaju jedan od najvećih aktualnih problema na raznim područjima ljudskoga djelovanja. Stoga ne čudi, dokazuje autor, što se takvi problemi postavljaju na jasan i još jači način na području međuljudske, društvene i masovne komunikacije. Autor je svjesno prikazao neke pokušaje “rekonstruiranja sigurnosti” i u postmetafizičko doba, zadržavajući pozornost na nekim čestim ali nepromjenjivim i sve složenijim konceptima, stavljajući u žarište nove interpretacije kategorije koje su postale klasične – kao što su subjekt, intersubjektivnost, komunikacija, odgovornost, sloboda. Preciznom kritičkom analizom autor se istančanim znanstvenim pristupom suočava s pitanjem čovjeka i smisla njegova postojanja općenito, pozivajući “u pomoć” filozofiju koju ne zamjenjuje za praktičnu mudrost, već ju razvija u kontekstu diskusije i argumentacije, tj. znanstvene komunikacije. Komunikacije koja se ne može svesti na puku konverzaciju ili na oblike retoričkoga uvjeravanja, pa stoga mora vrednovati, pobijati i dijalektički pokazati svoje teze – pa i spoznajem nikada dovršenoga obilježja vlastitih zaključaka – jer je jedina istina koju posjeduje ona kojom se pobijaju prigovori. Samo u toj vrsti komunikacijske racionalnosti moguće je stupati u dijalog sa svima, utvrditi teren sljedbenicima različitih mišljenja, na kojemu se može izgraditi etika koju se na području komunikacija i u drugim okolnostima može dijeliti sa svima. Mišljenja autora koje je Labaš analizirao odlikuju se složenošću, a on se s njima izvrsno “nosi” i samim time dokazuje svoju znanstvenu kompetentnost u suočavanju s najtežim temama s područja komunikacijskih znanosti.

Dr. sc. Danijel Labaš objavio je dvadesetak znanstvenih i stručnih radova. Sudjelovao je na isto toliko međunarodnih i znanstvenih simpozija, te na stručnim skupovima, na kojima je u više navrata i sam održao zapažena izlaganja.

Kao istraživač 1994. godine sudjelovao je u istraživačkom projektu “Prisutnost kolegija komunikoloških znanosti na talijanskim teološkim fakultetima”. Istraživanje je preveo Fakultet znanosti društvene komunikacije Papinskoga sveučilišta Salezijana, a voditelj je bio njegov dekan, prof. dr. Roberto Giannatelli.

Kao istraživač od 2003. godine sudjeluje u istraživačkom projektu “Mediji u hrvatskoj obitelji” koje na Hrvatskim studijima vodi dr. Mirko Mataušić, pročelnik Smjera komunikologije.

a) Znanstveni radovi


Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati pristupnikove znanstvene radove koji ga  prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u zvanje docenta.
Knjige

1. La funzione del principio della responsabilità nella fondazione etica dell’informazione-comunicazione, Zagreb 1999, 208 stranica, 223 bilješke.


U ovoj knjizi, koja je prerađeni i dotjerani izvadak iz disertacije, autor dokazuje kako mediji danas nisu «nezavisna varijabla» kojom se može svojevoljno upravljati i svojevoljno je usmjeravati. Informirati, tražiti, vraćati se na izvore i tragati za njima, provoditi istrage i ankete: odgovornost onoga tko upravlja moćnim sredstvom informacija velika je i potrebnija nego nikada. U svijetu komunikacija danas je nadasve važno da ne postoji isključivo razmjena informacija, već i minimum razumijevanja među odgovornim instancijama, kao i norme kojima je moguće promijeniti «čistu informaciju» u «komunikaciju». U tom kontekstu autor dokazuje da se ispravnim pokazuje razmišljati etičkim pojmovljem i pokušati prikazati potrebu dobroga utemeljenja komunikacijske etike. U ovome djelu autor je uočio i iznio temelj za etiku diskursa i komunikacije te načelo odgovornosti kao kriterij, predlažući na tragu Karla-Otta Apela, Jürgena Habermasa i Emmanuela Levinasa načelo odgovornog djelovanja u komunikaciji. Dokazujući da je kod Apela i Habermasa «komunikacijska zajednica» gotovo potpuno poistovjećena s idealom društvenoga dijaloga kojega ne priječe odnosi dominacije, nepremostive nejednakosti i nejasnoće povezane s podjelama na klase, autor u svome znanstvenom istraživanju potvrđuje da korak dalje od jednostavne ideje o društvenome dijalogu bez zapreka čini Levinas svojim tezama. «Spojiti» zajedno naoko nespojive autore kao što su Habermas i Apel s jedne, te Levinas s druge strane, nije uobičajena stvar na znastvenom području. No, razlažući njihovu misao autor je uspješno pokazao da njihovi prijedlozi ne vrijede «apsolutno», obrazložio i dokazao njihovu veliku vrijednost među drugim prijedlozima, pa se stoga mogu primijeniti na praksu, osobito pak na praksu komunikacijskoga djelovanja. Vrlo uspješno prodirući u filozofske labirinte mislioca kao što su Apel, Habermas i Levinas, autor čitateljima pruža vrlo čitljivo i izuzetno zanimljivo znanstveno djelo, koje uočava sve današnje «paradokse morala» u komunikaciji, dovodeći do definiranja odgovornosti kao središnje kategorije etike, te figure odgovornoga individuuma kao figure današnjice, znanstveno uvjeravajući da su Apelova, Habermasova i Levinasova razmišljanja vrijedni i primijenjivi prijedlozi i za etiku komunikacije i masovnih medija.


2. L’analisi psicologica del film. Appunti di metodo (s PierCesarom Rivoltellom), ISCOS, Rim 1994, 21 stranica, 28 bilježaka.


Ovo djelo, napisano zajedno s prof. dr. PierCesarom Rivoltellom sa Sveučilišta “Sacro Cuore” u Milanu plod je zajedničke suradnje na seminaru “Psihološka analiza filma”. U njemu se, u obliku fakultetskog priručnika za studente, dokazuje da svatko tko se danas želi baviti masovnim medijima i njihovim svijetom, kao i “svijetom” s kojim nas oni upoznaju i kojega stvaraju zahvaljujući svojim različitim mogućnostima (novinama, radiju, televiziji, kinematografiji…) mora biti svjestan da njegov pristup medijima mora biti interdisciplinaran, pa i ako se bavi samo jednim područjem, te da metodologije kojima se služi zahtijevaju široku i brižljivu elaboraciju jer je sve češće “ukrštavanje” metodologija koje, primjenjujući se na jedan specifični predmet, omogućuju bogatu pluralnost hipoteza. Autori dokazuju da u tom kontekstu za njihov predmet – analizu filma – semiotika predstavlja prvi sustavni pristup, te da su u odnosu na nju sociologija i psihologija pozvane na daljnju verifikaciju. Uranjajući na vrlo originalan način u svijet dvaju filmova – “Neobični slučaj gospodina Hira” i “Seks, laži i videovrpca” – autori izuzetno zanimljivo tumače interpretacije što ih švicarski komunikolog i psiholog Daniel Süss primjenjuje na film, polazeći od samih početaka analize, preko semiotičkoga strukturalizma do sazrijevanja “tekstualnih” teorija. U tome svjetlu autori se vrlo inovativno i s velikom dozom znanstvene kreativnosti usredotočuju na specifičnu metodologiju analize – psihološku analizu – kojom se približavaju kinematografskome tekstu kao mjestu psihološke interakcije sa gledateljem. 

Poglavlje u knjizi

1. Neverbalna komunikacija: Tijelo kao produžetak duše, u: Djurdja Bartlett (ur.), Tijelo u tranziciji, Tekstilno-tehnološki fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zavod za dizajn tekstila i odjeće, Zagreb 1999, str. 70-78 (engl. Nonverbal communication: The Body as an Extention of the Soul u: Djurdja Bartlett (ed.), Body in Transition, Faculty of Textile Technology, University of Zagreb 1999, Department of Fashion Design, pp. 74-83).

Ljudsko je tijelo mjesto susreta prirode i kulture, instinkta i povijesti, osjećaja i razuma, nagona i nadzora. Tvrdnjom da je čovjek životinja s pamćenjem Nietzsche je osvijestio čovjekovo povijesno bivanje. Ali, to ujedno znači da je i znanstveno proučavanje ljudskog tijela povijesno opterećeno. Tumačenja su tijela raznolika, i ono se – poput drugih društvenih sfera – nalazi u svojevrsnoj tranziciji. Imajući u vidu neverbalnu komunikaciju tijelom i Maussova prva istraživanja kojima je proučavao tijelo kao nositelja simboličkih vrijednosti, autor se usredotočuje na one nijanse njegova istraživanja kojima se pokazuje da život u skupini pretpostavlja određeno obrazovanje kada je riječ o pokretima, i da u nekom društvu svatko mora svladati i znati prikladne fizičke odgovore koji se odnose na široki raspon društvenih prilika. Tjelesna praksa, kako dokazuje autor svojim kreativnim pristupom temi, može izdati pojedinca šaljući nekontroliranu informaciju. U tom kontekstu tijelo je mjesto jake simboličke proizvodnje. Upravo od tih ideja autor na iznimno zanimljiv način, spajajući refleksiju antičkih filozofa i suvremena razmišljanja, pokazuje da je tijelo “produžetak duše”, tj. unutarnjih čovjekovih stanja, te se bavi ulogom geste i drugim tipovima društveno kodificirane neverbalne komunikacije. Na taj način pruža bolju i dublju analizu fenomena komunikacije općenito, ističući da bi bilo dobro znanstveno se zaputiti u zamršene labirinte verbalne i neverbalne komunikacije, te se ne zaustaviti tek na raščlambi upotrebe lingvističkih poruka (kao verbalne komunikacije) ili analizirati odnos između sugovornika (kao što se previše često čini kod neverbalne komunikacije), nego nastojati dosegnuti i shvatiti smisao komunikacijske interakcije u cijelosti.


2. Novinarska izobrazba i profesija: Rađa li se novinar ili se to postaje, u: Nada Zgrabljić Rotar, Medijska istraživanja i medijska disciplina od 1995. do 2005., Doron d. d., Zagreb 2005., str. 58-64.

U ovome prilogu autor se bavi temom novinarske izobrazbe i profesije, kritički propitkujući i analizirajući stajališta koja su tvrdila da se “novinar rađa”, te dokazujući da se novinar ipak postaje. Premda se u javnosti nerijetko čuju glasovi kako su novinari nedovoljno obrazovani, rijetki su oni koji se poput autora usude znanstveno utemeljeno progovoriti o toj temi ističući kako je i u novinarstvu, kao i u drugim segmentima ljudskih dometa, onome što se uobičajenim rječnikom naziva “talent” ili “darovitost” potrebno oplemeniti obrazovnim procesom. Zato je ovaj prilog svojevrsni, vrlo uspješan pledoaje koji poziva da se u suvremenom razmišljanju o novinarstvu i društvenim komunikacijama koriste sve raspoložive analize, doprinosi i rezultati istraživanja komunikacijskoga područja, te da ih se primjeni kako u praksi samoj, tako i u obrazovnim fakultetskim procesima budućih djelatnika u medijima društvene komunikacije. Autor pri tome ustrajava na suvremenim razmišljanjima o potrebi fakultetskoga obrazovanja novinara, te nudi tri glavna smjera za takvo usavršavanje: opću kulturu s posebnim osvrtom na pravo, povijest, komunikacijske znanosti i na etiku novinarstva; prihvaćanje profesionalnih visokih tehnologija u svim vrstama društvene i masovne komunikacije, te na kraju potiče na praktične vježbe i potrebu stvarne suradnje između fakulteta i medijskih kuća. Na taj način vrlo uspješno potvrđuje činjenicu da se na fakultetima ne školuju budući novinari koji bi posao u medijima tražili samo zato što imaju diplomu, nego zato što se mogu nositi sa stvarnošću svoje profesije, i u teoretskom i u praktičnom smislu. Njihova je zadaća, kako tvrdi Labaš, u društvu “apsolutne informacije” uspjeti – komunicirati sa svojim primateljima.


3. Naobrazba vjernika laika za rad u crkvenim medijima, u: Đuro Hranić (ur.), Mogućnosti organiziranog djelovanja vjernika laika u Hrvatskoj. Zbornik radova, Kršćanska sadašnjost, Zagreb 2002, str. 313-318.

Ovaj je prilog plod suradnje sa skupinom znanstvenika i istraživača koji su bili uključeni u pripremu simpozija što ga je organizirala Komisija za laike Hrvatske biskupske konferencije u Osijeku 5. i 6. listopada 2001. pod naslovom “Mogućnosti organiziranog djelovanja vjernika laika u Hrvatskoj”, na kojemu je sudjelovalo 197 sudionika. Autor je bio pozvan da sudjeluje u radu sekcije na temelju kriterija stručnosti i iskustva na području djelovanja u medijima, ali i obrazovanja za rad u medijima. Njegova sekcija – a bilo ih je 10 – bavila se pitanjima djelovanja vjernika laika u sredstvima društvenoga komuniciranja, a zadaća koju je za tu prigodu vrlo uspješno obavio autor bila je istražiti pitanje obrazovanja vjernika laika za rad u crkvenim i društvenim medijima. Svojom analizom sadašnjega stanja autor je pokazao da takvo obrazovanje – u ovom slučaju na crkvenim (sve)učilištima i školama treba nastojati povezati temeljne discipline – one teološke i one koje su povezane s tradicionalnim pastoralom Crkve – sa specifičnim obrazovanjem na području komunikacija. Sve one koji se pripremaju za rad u crkvenim, ali i svjetovnim medijima, autor je jasno upozorio da komunikacija danas više nije područje kojim se mogu baviti i smiju baviti na “općeniti” način, već je potrebno tipično i ciljano obrazovanje koje će ih osposobiti za kvalificiranu sposobnost shvaćanja medijskoga jezika i govora unutar teološkoga diskursa. Posebni, potpuno novi rezultat priloga je i provedeno anketno istraživanje na hrvatskim katoličkim učilištima, kao i vrednovanje dobivenih rezultata. Autor upućuje na to da će crkvene obrazovne ustanove u Hrvatskoj glede sredstava društvenoga komuniciranja trebati dodatno razviti već postojeće obrazovne mehanizme i proširiti samo obrazovanje, počinjući s prioritetnom zadaćom sustavnoga i trajnoga obrazovanja svih onih koji kane biti budući suradnici ili djelatnici, bilo u crkvenim bilo u društvenim medijima.

b) Znanstveni radovi u časopisima 

1. (a2) Mladi i masovni mediji: Crkva pred novim pitanjima naviještanja Isusa Krista (1), u: Kateheza, 4/1995., str. 294-305.


Polazeći od tvrdnje da “živimo u društvu komunikacija”, autor na znanstveno utemeljen način pokazuje kako ta tvrdnja, koliko god se danas već pretvorila u “frazu”, zaslužuje vrlo ozbiljno promišljanje. Autor dokazuje da su tisak, radio, a nadsve televizija i novi mediji ne samo da primarni prenositelji informacija, već su postali važnim izvorima utjecaja na formiranje mišljenja, na prijenos vrijednosti i njihovu “ljestvicu”, na modele ponašanja, na mentalitet današnjeg čovjeka, a posebno mladih naraštaja. U tom okviru jasno očituje važnost razmišljanja o “kulturi primanja”, kojoj se u svjetskoj i domaćoj literaturi nije posvećivalo dovoljno pozornosti. Odgoj za služenje društvenim i masovnim medijima ono je na čemu ustrajava doprinos ovoga priloga, ističući da će samo preko toga odgoja biti moguće unaprijediti onaj pristup medijima kojemu je cilj sve njihove korisnike učiniti aktivnijima i kritičnijima. Čin primanja, prema autoru, uvijek je i nužno suradnja, proizvodnja i davanje smisla ljudskome subjektu koji pregovara s “kulturnim polifioničkim materijalom”. To znači da medijsko primanje treba domisliti u njegovom kontekstu i prirediti određenu strategiju samoga primatelja, jer je primanje poruke medija “pregovaranje” između poruke i primatelja. Na vrlo originalan način autor jednoj organizaciji – Katoličkoj Crkvi – pruža svoja razmišljanja o načinima upotrebe medija kako bi crkvena poruka mogla doprijeti do mladih danas, pokazujući svoju kompetentnost ne samo komunikologa, već i teologa koji uviđa da je komunikacija s jedne strane dar, a s druge proces.

2. (a2) Mladi i masovni mediji: Crkva pred novim pitanjima naviještanja Isusa Krista (2), u: Kateheza, 2/1996., str. 130-142.


Ova je studija na neki način nastavak prethodne, a u njoj autor iznosi dva hrvatskoj javnosti, pa tako i crkvenoj kojoj je ponajvećma namijenjen, nova komunikacijska modela za dolazak u dodir s mladima. Pri tome upozorava na suvremeni život mladoga čovjeka koji je drukčije strukturiran i u kojemu mladi više ne prihvaćaju komunikaciju putem predavanja ili “kategoričkih imperativa”, već teže onoj komunikaciji koja je – kao u prvotnim naracijskim modelima – kadra prenositi iskustvo i svjedočanstvo. Polazeći od makluhanovskih ideja da je elektoronička revolucija u masovnim medijima stvorila topla i bliska komunikacijska sredstva, autor upozorava da se vrijednost komunikacije u suvremenim istraživanjima ne mjeri više njezinom “uspješnošću”, tj. samim time je li uspjela od izvora doći do cilja, od komunikatora do recipijenta, već ju treba doživjeti i vrednovati kao interakciju koja se “ne čini nekome, već s nekim”. Pri tome autor pokazuje kako prati suvremena istraživanja na području komunikacija u svijetu, koja ističu nužnost zajedničkoga jezika i kulture onoga tko poruku odašilje i onoga tko poruku prima, predlažući da se u komunikaciji koriste sva prikladna sredstva imajući na umu da svaka poruka na svoj način utječe na primatelja.

3. (a2) Crkva i društvene komunikacije, u: Obnovljeni Život, 1/1993, str. 76-98.


Doprinos ovoga članka u činjenici je što pokazuje kako je danas očigledno da teologija ne može ignorirati komunikacijske znanosti, pri čemu autor ističe da nije jednostavno jasno i jednoznačno definirati vrstu odnosa koji bi trebao postojati između te dvije discipline zbog različitosti naravi i širine aplikativnih područja. Stoga autor potiče na znanstveni dijalog teologa, koji moraju voditi brigu o interdisciplinarnom radu, jer su interesna područja i teologije i komunikologije vrlo široka, kao i njihova istraživanja. Ističući kako je Crkva nakon Drugoga vatikanskoga sabora uspjela nadići trijumfalističku sliku o sebi, i prikazujući to kroz njezine dotadašnje obrambeno-moralističke stavove o medijima, autor uočava i znanstveno razrađuje i priznaje razvoj teološkoga razmišljanja o sredstvima društvene i masovne komunikacije, koji se sada doživljavaju kao dar kojega treba iskoristiti u pravome smislu te riječi. Vrlo bitnim autor smatra teološko “upuštenje” u proučavanje svijeta komunikacija, jer je vrlo bitno definirati ontologiju ljudske komunikacije, koristeći za teološko polje sva ona dostignuća i metodologije koja teologiji pruža komunikologija i njoj srodne znanosti. Osobit doprinos članka u tome je što, analitički prolazeći kroz povijest razvoja komunikacije, od međuljudske do društvene i one koja se prenosi putem masovnih medija, autor istodobno uspoređuje crkvene stavove o komunikacijama analizirajući i tumačeći crkvene dokumente koji su se bavili komunikacijskim sredstvima pojedinoga razdoblja.
c) Ostali znanstveni i stručni radovi

Ovdje ukratko navodimo i analiziramo samo neke autorove stručne radove, koji imaju i znanstvenu težinu, ali su objavljivani u časopisima koji nemaju domaću ni međunarodnu recenziju, zbog same činjenice da se autor u njima na najozbiljnji, rigorozno znanstveni način, koristeći uvijek kritički aparat i suvremenu međunarodnu literaturu, bavi aktualnom problematikom s područja informacijskih i komunikacijskih znanosti. U svakome slučaju, upravo zbog ozbiljnosti kojom su pisani, zaslužuju pozornost znanstvene javnosti, i uvjereni smo da su doprinos razvoju ne samo razmišljanja o komunikaciji i njezinoj biti, već i etičkim pitanjima koja se na tome području javljaju, ne samo u znanosti već i u društvu. O tome svjedoči i veliki broj bilježaka u kritičkom aparatu, kojima autor dokazuje znanstvenu napregnutost u istraživanju pojedinih pitanja, problema i tema s područja komunikacijskih znanosti. Neki od članaka objavljeni su pod autorovim pseudonimom – Rafael Rimić. 

1. Važnost medija u demokratskom društvu, u: Vjesnik Đakovačke i Srijemske biskupije, 5/2004., str. 347-350, 20 bilježaka.


Doprinos ovoga članka leži u činjenici znanstvenoga i stručnoga suočavanja sa svijetom medija u hrvatskome društvu danas. Koristeći se razmišljanjem Martina Bubera kako u povijesti ljudskoga društva postoje uvijek “razdoblja beskućništva”, to jest traganja za smislom, autor pokazuje da su u tom stanju “beskućništva” i traganja upravo hrvatski mediji danas. Istodobno, u doba kada se medijima pripisuje sve veća, gotovo apsolutna važnost i snaga, dok se oni u društvu sve više “tabloidiziraju”, autor poziva čitatelje da shvate kako mediji koriste i služe samo ljudskoj komunikaciji, te trijezno poziva na traganje ravnoteže u razmišljanju o tome što mediji danas znače, navodeći da je s jedne strane velik broj onih koji naivno podcjenjuju, s druge velik broj onih koji precjenjuju medije. Zato, na tragu suvremenih razmišljanja o medijima, okreće pitanje i ne pita više “što mediji rade ljudima”, već “što ljudi rade s medijima”, zaključujući da se kriteriji korisnika za izbor i vrednovanje medija usmjeravaju prema određivanju cilja kojeg povezuju s korištenjem određenoga medija.

2. Promicanje dostojanstva čovjeka u sredstvima društvenog komuniciranja, u: Vjesnik Đakovačke i Srijemske biskupije, 11/2001., str. 748-751, 17 bilježaka.


Doprinos ovoga članka jest u pokazivanju da u naše doba, koje je dovelo do “razbijanja” moralnih imperativa i koje prikazuje svijet u pluralnosti životnih oblika i stilova, na svjetlo dana izlazi niz “mogućih etika”, a sama moralna teorija postaje nesigurna jer je nerijetko lišena bilo kakvih tradicionalnih metafizičkih temelja. Zato se i na području medijske etike treba tragati za novim statutima i utemeljenjima. Vrlo dobra rješenja i za moderno doba, koja autor pruža na tragu razmišljanja o Kantovom kateogoričkom imperativu, kreću se oko načela promicanja i poštivanja čovjekovog dostojanstva u sredstvima društvene komunikacije. Autor ističe da se za temelj medijske i novinarske etike danas može uzeti dostojanstvo ljudske osobe, dokazujući da su osoba i njezino dostojanstvo nemjerljivi s drugim dobrima. Analitički i kritički se suočava s pojmom dostojanstva u novinarskim kodeksima i zakonima, ističući drugu osobu – drugoga – kao mjesto ljudske odgovornosti.

3. Deontologija novinarstva: Moralno pitanje, u: Vjesnik Đakovačke i Srijemske biskupije, 6/2000., str. 399-401, 3 bilješke.


U ovome se članku autor bavi pitanjima i problemima etike u medijima, analizirajući Deklaraciju o načelima ponašanja novinara, koju je usvojila Međunarodna federacija novinara 1954. u Bordeauxu, te dijakronički analizira i druge međunarodno relevatne dokumente s toga područja. Osobit doprinos ovoga članka jest autorovo upozorenje da mediji danas imaju različite zadaće o kojima moraju voditi računa: zadaća im je da in-formiraju, ali oni mogu i de-formirati, trans-formirati, pre-formirati i kon-formirati (ali ne uvijek u ispravnome smislu).

4. Pastoral i mediji, u: Vjesnik Đakovačke i Srijemske biskupije, 3/1997., str. 150-154, 3 bilješke.


U doba kada su teorije i tehnologija komunikacija postali industrija ogromnih razmjera i silovitog razvoja, a politika i “ideologija” komunikacije argument oštre međunarodne diskusije, kršćani moraju komunicirati vjerodostojno, jer pastoralno djelovanje – do usmenoga preko propovijedanja do pisanoga preko crkvenih medija – nije ništa drugo nego baš komunikacija. Doprinos je članka u tome što jasno razlučuje ono što se komunicira od onoga što se komunicira, bilo na razini komunikacije od osobe do osobe, bilo na razini društvene komunikacije. Na vrlo inovativan način autor govori o “pastoralnoj komunikaciji”, definirajući je s jedne strane kao sve prilike svakodnevnoga komuniciranja crkvenoga života, kao i kompetencije koje one zahtjevaju, te s druge strane kao djelovanje i nazočnost kršćana u masovnim medijima i u vrsti društvene komunikacije koju oni danas uspostavljaju i promiču. S tim ciljem govori i analizira sedam zadaća “pastoralne komunikacije”: odnose s javnošću, izdavaštvo, promidžbu, odgojnu zadaću, internu komunikaciju, zadaću utjecaja na javno mnijenje, te dokumentacijsku zadaću. Autor zaključuje da Crkva, ukoliko želi svoju poruku prenositi načinom koji je prilagođen suvremenom razdoblju i kulturama pojedinih naroda, nužno mora koristiti nova sredstva i nove jezike društvene i masovne komunikacije. 

5. Mogućnosti i problemi Crkve u masovnim medijima, u: Vjesnik Đakovačke i Srijemske biskupije, 4/1995., str. 167-172, 31 bilješka.


Ovim člankom autor daje svoj doprinos razmišljanju prema kojemu mediji – i stari i novi – ne smiju biti olako shvaćeni niti demonizirani. Jasno je da u sebi skrivaju i neke opasnosti, ali niti više niti manje od ostalih ljudskih dostignuća. Ono što je autor kompetentno uspio dokazati je da što ljudi bolje vladaju medijima i medijskim tehnikama, to više uče i nauče procjenjivati dobro i korist medijskih programa i birati one forme komunikacije koji im najviše odgovaraju. Upravo je to izazov inteligenciji i volji čovjeka koji vjeruje u napredak čovječanstva, kojemu u bitnome pomaže upravo komunikacija. Kritički promišljajući odnos Crkve i medija, autor pasivnim drži crkveni stav u odnosu prema medijima i stvaranju javnoga mnijenja, kao i prema samoj problematici prenošenja vjerske stvarnosti. Novim dokumentima koje analizira autor pokazuje da je Crkva dala svoj “signal” otvorenosti za dijalog, pa bi on trebao postati poticaj za teološku refleksiju nad svijetom medija na koju autor poziva.
d) Izlaganja i sudjelovanja na skupovima i simpozijima

Osim znanstvenih radova, dr. sc. Danijel Labaš je od 1991. do danas sudjelovao na mnogim međunarodnim i domaćim simpozijima, konferencijama, savjetovanjima i seminarima, na nekima sa znanstvenim priopćenjima ili pozvanim predavanjima: 

1. Teološko-pastoralni tjedan u organizaciji Teologije u Rijeci Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu “Crkva i mediji” (Rijeka, 3. do 5. listopada 2005.) – izlaganje “Mediji pred zahtjevom istine” (rukopis, u tisku u Riječkom teološkom časopisu).

2. Znanstveni simpozij u organizaciji Instituta društvenih znanosti “Ivo Pilar”, Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Hrvatskog instituta za povijest, Centra za promicanje socijalnoga nauka Crkve i Glasa Koncila “Ivan Pavao II. Poslanje i djelovanje” (Zagreb, 24. lipnja 2005.) – izlaganje s dr. Vinom Mihaljevićem “Papa i mediji” (rukopis, u tisku za Zbornik radova sa simpozija);

3. Međunarodni simpozij u organizaciji Zaklade Konrad Adenauer “Hrvatska 2020. Vizija i perspektive za politiku, gospodarstvo i društvo (Zagreb, 22. siječnja 2004.) – izlaganje “Hrvatski mediji: od doba ‘beskućništva’ do ‘okućivanja’” (rukopis);
4. Okrugli stol “Utjecaj medija na djecu”, organizatori Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži i UNICEF – Ured za Hrvatsku, Brezovica 24. i 25. lipanj 1999. – izlaganje “Roditelji s daljinskim upravljačem – Pokušaj analize utjecaja televizije na djecu” (rukopis).

5. Međunarodni studijski tjedan mladih dominikanaca (Dubrovnik, 1999.) - izlaganje “Čovjek, međuljudske komunikacije, novi mediji. Subjekt, njegova istina i moralnost u komunikaciji” (rukopis);

6. Međunarodni simpozij Tekstilno-tehnološkog fakulteta “Tijelo u tranziciji” – izlaganje “Neverbalna komunikacija: tijelo kao produžetak duše” (objavljeno, 1998.);

7. Međunarodni simpozij o primjeni komunikologije u industriji kože (Zagreb, 1996.) – izlaganje “Svijet novih medija. Multimediji – neke antropološke naznake. Primjena komunikologije i multimedija u suvremenom svijetu” (rukopis); 


8. Godišnja skupština Hrvatskoga društva katoličkih novinara (Zagreb, 1998.), - izlaganje “Katolički mediji pred izazovom komercijalizacije” (rukopis);


9. Godišnja skupština Hrvatskoga društva katoličkih novinara (Zagreb, 1996.), - izlaganje “Kamo vodi vrtoglavi razvoj znanosti komunikacija? Pokušaj analize” (rukopis);


10. Međunarodna konferencija “Nove novine – novi čitatelji” u organizaciji Zaklade Konrad Adenauer (Zagreb, 8. prosinca 2005.) – glavni moderator.

11. Međunarodna konferencija “Europa u Hrvatskoj – izazov Europske unije” u organizaciji Zaklade Konrad Adenauer i Društva za kulturu demokracije (Zagreb, 8. lipnja 2005.) – glavni moderator.

12. Međunarodna konferencija “15 godina tranzicije u jugoistočnoj Europi: Odgovornost i utjecaj medija”, Zagreb, 27. do 29. travnja 2005. – sudjelovanje;

13. Međunarodni simpozij “L’Europe, une société à inventer”, Lille (Francuska), 23. do 26. rujan 2004. – sudjelovanje;

14. Međunarodni simpozij “Mediji i kultura dijaloga”, Opatija 27. do 29. lipnja 2003. – sudjelovanje i suorganizacija u ime Društva za kulturu demokracije, zajedno sa Zakladom Konrad Adenauer i Međunarodnim centrom za obrazovanje novinara jugoistočne Europe;


15. Međunarodna konferencija Europskih kršćanskih radijskih postaja, Varšava (Poljska), 25. do 28. rujan 1997. – sudjelovanje;


16. Međunarodni simpozij “Mediji u novoj kulturnoj svakodnevici – izazov za medijsku pedagogiju”, Graz (Austrija), 25. do 31. srpanj 1993. – sudjelovanje; trening “Psihološka analiza filma” (voditelj: dr. Daniel Süss);


17. Međunarodni simpozij “Masovni mediji i religija. Misa na radiju i televiziji”, Rim (Italija), Papinsko sveučilište Salezijana, 20. do 22. ožujak 1992 – sudjelovanje.

e) Ocjena znanstvenoga rada pristupnika


Na temelju svega izloženog može se zaključiti da je znanstveni rad pristupnika bitno pridonio razvoju razmišljanja o komunikacijskim znanostima u nas. Pristupnik pokazuje izrazitu znanstvenu osjetljivost za temeljna, antropološka i filozofska pitanja same komunikacije, stavljajući u prvi plan uvijek čovjeka kao subjekt komunikacije. Polazeći od njega, i koristeći interdisciplinarni pristup svojstven suvremenoj komunikologiji, razmišlja o njemu u okviru društvene, medijske i masovne komunikacije na originalan, inovativan i kreativan način. Ono čime se pristupnik u svome znanstvenome radu odlikuje pozornost je i prema drugim znanostima, osobito filozofiji i teologiji, koje na izvanredan način koristi u svojim refleksijama o komunikacijskim fenomenima današnjice.

NASTAVNA DJELATNOST

a) Dodiplomska nastavna djelatnost 


Neposredno poslije povratka u Hrvatsku s 1. veljačom 1997. pristupnik je započeo s predavanjima na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu gdje je kroz jedan semestar održavao seminar “Analiza filma: psihološko-religijski pristup” (2 sata tjedno, I. godina).

Od akademske godine 1997./98. predavač je na “Hrvatskim studijima” Sveučilišta u Zagrebu, na “Studiju novinarstva”, gdje predaje kolegij i drži seminar “Novinarska etika” (2 sata tjedno, II. godina). 

Od akademske godine 2003./2004. na «Hrvatskim studijima» Sveučilišta u Zagrebu, na «Studiju novinarstva» predaje kolegij i drži vježbe “Osnove komunikologije” (2 sata tjedno, I. godina). 

Na Institutu za teološku kulturu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od akademske godine 2005./2006. predaje kolegij “Osnove komunikologije” (2 sata tjedno, I. godina).

b) Poslijediplomska nastavna djelatnost

Pristupnik je još kao doktorand, zajedno s prof. dr. PierCesarom Rivoltellom akademske godine 1994./1995. održavao seminar «Psihološka analiza filma» na magistarskom studiju Fakulteta znanosti društvene komunikacije Papinskoga sveučilišta Salezijana u Rimu.
c) Mentorska nastavna djelatnost


Kod pristupnika je diplomsku radnju obranilo oko dvadesetak studentica i studenata.

d) Ocjena pristupnikove nastavne djelatnosti

Dr. sc. Danijel Labaš nastavnik je koji je još kao doktorand, zajedno s prof. dr. PierCesarom Rivoltellom akademske godine 1994./1995. održavao seminar «Psihološka analiza filma» na magistarskom studiju Fakulteta znanosti društvene komunikacije Papinskoga sveučilišta Salezijana u Rimu, čime  je već dokazano da je osoba izrazitih komunikacijskih vještina i umijeća prenošenja znanja. Nakon obranjenoga doktorata i neposredno poslije povratka u Hrvatsku, s 1. veljačom 1997. započeo je s predavanjima na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu gdje je kroz jedan semestar održavao seminar “Analiza filma: psihološko-religijski pristup”. Od akademske godine 1997./98. – dakle već osam godina – predavač je na “Hrvatskim studijima” Sveučilišta u Zagrebu, na “Studiju novinarstva”, gdje predaje kolegij “Novinarska etika”. Od akademske godine 2003./2004. predaje i kolegij “Osnove komunikologije”. Na Institutu za teološku kulturu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od akademske godine 2005./2006. predaje jednako tako kolegij “Osnove komunikologije”, što govori da je prepoznat kao osoba koja raspolaže osobitom vještinom prijenosa znanja. U radu sa studentima služi se suvremenim metodama izvođenja nastave. Izuzetne uspjehe postigao je i mentorskim vođenjem dvadesetak studenatica/studenata u izradi diplomskih radova. Poseban je doprinos dao i u pripremi i izradi novih studijskih programa na Smjeru komunikologije Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu, koje je pripremao s dr. Mirkom Mataušićem i dr. Jelenom Jurišić. Kao predavač na Hrvatskim studijima i mentor mladim novinarima u uredništvu katoličkoga tjednika “Glas Koncila” redovito uključuje studente u rad toga uredništva, pokazujući tako kako se na uspješan način može uskladiti teorija koju podučava i praksa kojom se bavi, tj. kako su povezani obrazovanje i profesionalno djelovanje.

STRUČNA DJELATNOST


Dr. sc. Danijel Labaš objavio je velik broj stručnih radova koji se tiču komunikacijskoga područja kojim se bavi: prikaza i recenzija filmova, književnih djela, crkvenih dokumenata s područja društvenih i masovnih komunikacija. Osobitu pozornost zavređuje posebni prilog – dossier tjedniku “Glas Koncila” kojega je pripremio o temi “Isus na filmu”, kao i njegovi stručni prikazi vatikanskih dokumenata o komunikaciji – “Etika u društvenim komunikacijama”, “Etika u promidžbi”, “Crkva i internet”, “Etika na internetu” i drugi.


U okviru populariziranja novinarske struke, u više je navrata održao izlaganja za članove Hrvatskoga društva katoličkih novinara, a sudjelovao je i u pripremi novinara prije početka emitiranja Hrvatskoga katoličkog radija 1997. godine. Stručne je seminare usavršavanja održavao i za stipendiste Hrvatskoga društva katoličkih novinara, te za dopisnike Đakovačke i Srijemske biskupije.

Sudjelovao je i u pripremi, te izlagao i moderirao stručne i međunarodne konferencije koje su se bavile pitanjima medija, kulture i politike, u suradnji s Međunarodnim centrom za obrazovanje novinara iz jugoistočne Europe (ICEJ) sa sjedištem u Opatiji i Zakladom “Konrad Adenauer” sa sjedištem u Zagrebu.


Član je Međunarodne radne zajednice komunikacija i mediji (Internationale Arbeitsgemeinschaft Kommunikation und Medien – IAKM), Hrvatskoga društva katoličkih novinara, Hrvatskoga društva znanstvenih i tehničkih prevoditelja, Matice Hrvatske, te Društva za kulturu demokracije.

Recenzent je časopisa “Društvena istraživanja”, “Nova prisutnost” i “Bogoslovska smotra”. 

U tijeku školovanja stručno se usavršavao i na Talijanskoj radioteleviziji (RAI) u Rimu, na “Westdeutscher Rundfunku” u Kölnu, te na CJMR - lokalnoj radijskoj postaji u Torontu.


Na temelju izloženoga može se zaključiti da i stručni rad pristupnika također zavređuje iznimnu ocjenu, jer svoja teorijska znanja i znanstvena promišljanja uspješno primijenjuje u praksi, ostajući u neposrednom kontaktu sa profesijom za koju priprema svoje studente.

OCJENA SVEUKUPNOG PRISTUPNIKOVA RADA


Na temelju svega izloženoga, sveukupni dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To s jedne strane dokazuje znatan broj osobitih znanstvenih i stručnih priloga, a s druge strane nastavna djelatnost u kojoj iskazuje posebni smisao za suvremeno prenošenje znanja i kreativan i uspješan mentorski rad sa studentima. K tome, pristupnik je izuzetno angažiran i na drugim područjima, osobito na području prevođenja, ali i održavanja stručnih seminara novinarske pripravnike, ali i za novinare čime pridonosti razvoju razmišljanja o važnosti komunikacije i medija široj stručnoj zajednici. 


Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

MIŠLJENJE

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta RH (NN, 94/1996) i Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/1997), povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Danijel Labaš sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta jer:

1. Ima devet godina iskustva u nastavnome sveučilišnom radu. Svojim sustavnim pristupom istraživačkoj građi, posebice uključivanju suvremenih istraživanja s područja komunikacijskih znanosti i rezultata tih istraživanja u vidokrug svoga promišljanja pojedinih teorijskih i praktičnih pitanja, pristupnik je pokazao da je upućen i da u nastavi koristi najvažnija dostignuća komunikologije i srodnih znanosti.

2. U svojem dosadašnjem djelovanju objavio je dvije knjige (jedna skripta/priručnik), šest znanstvenih radova od čega su tri poglavlja u knjigama i tri znanstvena rada u časopisima. Objavio je pet stručnih radova u časopisima, te oko dvjesto stručnih radova, recenzija i prikaza u drugim publikacijama. Prateći i na taj način što se zbiva u znanosti i sintetizirajući ta znanja, pristupnik je nastojao u značajnoj mjeri iznaći svoj vlastiti pogled i pristup komunikacijskim znanostima i novinarskoj praksi, te sve to uobličiti u vlastitim doprinosima, nastojeći ta znanstvena i stručna postignuća primijeniti u praksi, kako u redovitoj sveučilišnoj nastavi tako i u radu u uredništvu tjednika “Glas Koncila”.

3. Koristeći suvremene metode poučavanja tijekom izvođenja diplomske nastave dao je svoj znatni doprinos nastavnome procesu. Osobito je vrijedna i činjenica da je predavao na magistarskom studiju Papinskoga sveučilišta Salezijana u Rimu. U svom nastavnom djelovanju pristupnik nije ostao zatvoren samo u svijet teorija, iako se njima vrlo rado bavi, već je stečena i promišljena znanja sustavno pretakao u praksu, koju na taj način mijenja i poboljšava.

4. Pod pristupnikovim je mentorstvom uspješno diplomiralo oko 20 studentica i studenata na Smjeru novinarstva Hrvatskih studija.

5. Osim toga, kada je u pitanju nastava, pristupnik je nositelj tri kolegija koje izvodi na različitim sastavnicama Sveučilišta u Zagrebu – na Hrvatskim studijima predaje “Osnove komunikologije” i “Novinarsku etiku, a na Institutu za teološku kulturu Katoličkoga bogoslovnog fakulteta “Osnove komunikologije”. Za svaki od kolegija sačinjen je detaljni silabus i ponuđena najrelevantnija literatura, kako domaće tako i inozemne produkcije.

6. U organizaciji i pod mentorskim vodstvom pristupnika studenti Smjera novinarstva Hrvatskih studija, Katoličkoga bogoslovnog fakulteta i Fakulteta političkih znanosti “spajaju” teoriju i praksu pišući radeći u “uredništvu mladih” katoličkoga tjednika Glas Koncila.

Na temelju svega izloženog, može se zaključiti da dr. sc. Danijel Labaš potpuno i iznimno kvalitetno udovoljava svim Zakonom propisanim uvjetima te stoga predlažemo da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabere dr. sc. Danijela Labaša u znanstveno-nastavno zvanje docenta za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, grana komunikologija na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.


Stručno povjerenstvo:
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 21. prosinca, 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr.sc. Tatjane Škarić-Jurić za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologija, na Institutu za antropologiju u Zagrebu, u sastavu: dr.sc. Pavao Rudan, naslovni redoviti profesor, dr.sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor i dr.sc. Nina Smolej Narančić, naslovni redoviti profesor. Stručno povjerenstvo podnosi Naslovu sljedeće





M I Š LJ E NJ E    I    P R I J E D L O G

1. Podaci o životu i radu pristupnice


Tatjana Škarić-Jurić rođena je 1962. godine u Zagrebu gdje je završila osnovnu i srednju školu, obje klasičnog usmjerenja. Studij medicine završila je na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1989. godine te stekla zvanje doktora medicine. Iste godine započela je pripravnički staž u KBC Šalata, a stručni ispit položila je 1990. godine. 


Tatjana Škarić-Jurić je 1993. godine završila poslijediplomski studij iz područja: Biologija, smjer: Biološka antropologija, pri Centru za poslijediplomski studij prirodnih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Obranivši Magistarski rad pod naslovom "Obiteljska analiza biometrijskih osobina populacije srednjodalmatinskih otoka" stekla je akademski stupanj magistra prirodnih znanosti iz područja biologije. 


Godine 1999. Tatjana Škarić-Jurić obranila je na Medicinskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu Doktorsku disertaciju pod naslovom "Kvantitativno-genetička analiza nekih pokazatelja kardio-respiratorne funkcije" i stekla akademski stupanj doktora medicinskih znanosti iz područja biomedicine i zdravstva.


Od 1989. godine, Tatjana Škarić-Jurić radi na Institutu za antropologiju (do 1992. godine Sektor za antropologiju Instituta za medicinska istraživanja i medicinu rada Sveučilišta u Zagrebu). Zaposlena je 1989. godine na radnom mjestu mladi istraživač, od 1993. do 1999. godine na radnom mjestu asistent, od 1999. do 2001. godine na radnom mjestu viši asistent . Godine 2001., dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić izabrana je u znanstveno zvanje znanstveni suradnik.


U okviru stručnog usavršavanja, Tatjana Škarić-Jurić je u kolovozu 1996. godine završila Međunarodni edukacijski tečaj: "Intensive Course: Mathematics in Biological Sciences - Applications in Anthropology", na Democritus University of Thrace, Komotini, Grčka. Od travnja do kolovoza 1999. godine je kao MASHAV stipendist bila na stručnom usavršavanju na Tel Aviv University, Sackler Faculty of Medicine, Department of Anatomy and Anthropology, Tel Aviv, Izrael, u okviru Međunarodnog edukacijskog programa: "International Postgraduate Training Programme in Medicine". U studenom 2003. godine pohađala je tečaj iz statističke genetike i genetičke epidemiologije "MENDEL" u okviru programa 53rd Annual Meeting of the American Society of Human Genetics, Los Angeles, SAD. Tijekom srpnja 2005 godine, pohađala je tečaj: "Practical Course: Introduction to Bioinformatics" koji se održao u organizaciji Prirodoslovno-matematičkog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

2. Znanstvena djelatnost pristupnice


Od 1989. godine dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić aktivno sudjeluje u realizaciji znanstvenih projekata koji su se provodili u okviru djelatnosti Instituta za antropologiju (do veljače 2001. godine, Sektora za antropologiju Instituta za medicinska istraživanja i medicinu rada Sveučilišta u Zagrebu). 


Od 1989. do 1990. godine pristupnica, kao mladi istraživač, aktivno sudjeluje u radu na znanstvenom projektu "Biološki i psihosocijalni faktori okoline i zdravlja" (IMI - RSIZZ SRH: 1-08-02-03). Od 1989. do 1991. godine također sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu vezanom uz projekt: "Rast i razvoj djece i omladine Jugoslavije". 
Od 1991. do 1995. godine pristupnica sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu vezanom uz problematiku projekta "Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske" Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (3-01-133). Od 1993. do 1995. godine pristupnica također sudjeluje u znanstvenom projektu "Istraživanja antropometrijskih osobina hrvatskih vojnika i časnika" Ministarstva obrane Republike Hrvatske. Od 1996. do 2002. godine istraživač je na temi "Stohastički i deterministički modeli" (01960103) koja se provodi u okviru Programa trajne istraživačke djelatnosti pod naslovom "Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske" (01960103). Godine 1998., pristupnici je prihvaćen prijedlog poticajnog projekta za mlade znanstvenike Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske pod nazivom: "Nasljedni i ne-nasljedni izvori varijabilnosti pokazatelja kardio-vaskularne i respiratorne funkcije" (196002). Od 2002. godine istraživač je na znanstvenom projektu Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske: "Populacijska struktura Hrvatske – biomedicinski pristup" (broj 0196001) koji se provodi u okviru Programa trajne istraživačke djelatnosti pod naslovom "Antropološka istraživanja populacijske strukture Hrvatske".


Dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić također je sudjelovala u radu na međunarodnim znanstvenim projektima. Tako je od 1995. do 1998. godine surađivala na projektu: "Biological and cultural microdifferentiation among rural populations (Middle Dalmatia – Croatia)" (JFP 259) koji se provodio u sklopu zajedničkog odbora za znanstvenu suradnju s SAD (putem Smithsonian Institution, Washington, D.C., USA) dok je od 2002. do 2005. godine surađivala je na projektu: "Genetics of complex traits and diseases in Croatian genetic isolate" koji se provodio u suradnji s Medical Research Council, Human Genetics Unit i University Medical School, University of Edinburgh, UK. 


U navedenim projektima dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić sudjelovala je znanstveno-istraživalačkim radom u području proučavanja fenotipske varijabilnosti biometrijskih obilježja u okviru analiza populacijske strukture i biološke (mikro)evolucije. Međutim, uže područje interesa pristupnice su kvantitativno-genetička istraživanja kompleksno determiniranih osobina čovjeka uključujući morfološke karakteristike, morfometrijski detektirani status metakarpalnog skeleta te neke pokazatelje kardiovaskularne i respiratorne funkcije. Istraživanja su ukazala na povezanost biološke varijabilnosti s etnopovijesnim, demografskim i ekološkim osobitostima populacije, dala doprinos razumijevanju genetske podloge rizičnih fenotipova za razvoj kompleksnih bolesti te omogućila izradu specifičnih referentnih vrijednosti morfoloških i fizioloških pokazatelja rasta i razvoja djece i mladeži. Rezultate istraživanja dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić objavila je samostalno ili u koautorstvu u 19 znanstvenih radova publiciranih u znanstvenim časopisima i knjigama te je s 19 priopćenja sudjelovala na međunarodnim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu.


U razdoblju nakon prethodnog izbora u znanstveno zvanje pristupnica posebnu pažnju posvećuje kvantitativno-genetičkim analizama kompleksnih fenotipova, s posebnim naglaskom na kompleksno determinirane kronične bolesti čovjeka i čimbenike rizika za njihov razvoj. Posebno je značajno što su provedena istraživanja pokazala kako se srednjodalmatinske otočke populacije (s obilježjima reprodukcijski izoliranih skupina) koje su već trideset godina predmetom holističkih antropoloških istraživanja, s uspjehom mogu koristiti kao model populacije (prirodni eksperiment) za genetičko-epidemiološke istraživanja kompleksnih obilježja čovjeka. Prikazane studije pokazale su da se primjenom adekvatnih modela genetičko-epidemiološka istraživanja uspješno mogu  provoditi i na obiteljskoj i na populacijskoj razini. 


Kvantitativno-genetička analiza obiteljskih podataka za vrijednosti krvnog tlaka primjenom Path-analitičkih strukturalnih modela koji omogućuju razdiobu dobivenih obiteljskih korelacija na neke uzročne čimbenike prikazana je u radu “Path analysis of familial resemblance in blood pressure in Middle Dalmatia, Croatia“ (Collegium Antropologicum 27: 229-237, 2003). Analiza uključuje identifikaciju te procjenu veličine doprinosa tjelesne konstitucije te drugih genetskih i okolišnih čimbenika na strukturu i razinu obiteljske povezanosti za vrijednosti krvnog tlaka te daljnju analizu varijance koja je rezultat zajedničkog obiteljskog i individualnog okoliša. Polazna osnova provedenog istraživanja proizlazi iz saznanja da se kronične bolesti kardiovaskularnog sustava ali i čimbenici rizika za njihov razvoj u većoj mjeri nalaze u istim obiteljima. Međutim, kako nije poznato da li veća međusobna sličnost članova obitelji proizlazi iz genetskih čimbenika ili nastaje zbog čimbenika vezanih uz zajednički obiteljski okoliš, Path analiza je jedna od metoda koje na nadmolekularnoj razini (nužnoj razini prije molekularno-genetičkih istraživanja) mogu kvantificirati okvire doprinosa genetskih nasuprot okolišnih čimbenika u razvoju pojedinih bioloških osobina. Ova je analiza (između ostalog) pokazala da dijastolički krvni tlak ima izraženiju genetsku komponentu od sistoličkog krvnog tlaka: procijenjena nasljednost dijastoličkog krvnog tlaka kreće se u rasponu od 30-38% a sistoličkog od 15-21%. Kako veća genetska nasljednost dijastoličkog krvnog tlaka od one sistoličkog relativno neuobičajen nalaz u drugim populacijama, T. Škarić-Jurić smatra da je riječ o specifičnosti ove populacije koja uz druge osobitosti karakterizira i visoka prevalencija hipertenzije te je moguće da su ta dva fenomena međusobno povezana. 


Kvantitativno-genetičke analize usmjerene ka detekciji major genskog utjecaja u formiranju osobina povezanih s najučestalijim kroničnim bolestima današnjice (pretilost, hipertenzija) prikazane su u radovima: “Segregation analysis of systolic and diastolic blood pressure in Middle Dalmatia island population“ (Collegium Antropologicum 29: 315-321, 2005) i “Complex segregation analysis of body height, weight and BMI in pedigree data from Middle Dalmatia, Croatia“ (Collegium Antropologicum 27: 135-149, 2003). Pristupnica je u ovim preliminarnim istraživanjima pokazala mogućnost detekcije prisutnosti jednog gena velikog učinka u inače multifaktorijalnoj determinaciji kako krvnog tlaka tako i visine, težine i indeksa tjelesne mase. Takav nalaz ukazuje da je riječ o oligogenom sustavu genetske determiniranosti ovih obilježja jer jedan (ili nekoliko) gena unutar poligenog sustava ima tako snažan utjecaj da ga je moguće razlučiti analizom kompleksne segregacije obiteljskih podataka. Ove analize su također pokazale da je u uvjetima homogenosti okoliša moguće najbolje iskristalizirati genetsku komponentu koju kod reproduktivno izoliranih populacijskih skupina (otoci) karakterizira i etiološka homogenost (genska homogenost uslijed učinka utemeljitelja). Ovim rezultatima T. Škarić-Jurić pružila je nove informacije o utjecaju genetskih i okolišnih čimbenika na funkciju kardiovaskularnog sustava te ujedno dala temelj za daljnju primjenu sličnih modela u kvantitativno-genetičkim istraživanjima i drugih poligenski determiniranih osobina čovjeka. 


U radu “ACE Alu insertion polymorphism in Croatia and its isolates“ (Collegium Antropologicum 28: 603-610, 2004) pokazano je da ruralne populacije srednjodalmatinskih otoka karakterizira genetska struktura oblikovana genskim pomakom (driftom) te genski biljezi imaju frekvencije različite od onih u općoj populaciji. Pokazalo se da je u populacija s višom razinom srođenosti (procijenjenom stupnjem endogamije) niža učestalost heterozigota za ACE Alu insercijski polimorfizam. Također se pokazalo da je s porastom endogamije to veća učestalost insercijskog alela što ukazuje na učinak genskog pomaka. Pristupnica je ovim istraživanjem na molekularno-genetičkoj razini dokazala prisustvo genskog pomaka (drifta) u otočkim populacijama srednje Dalmacije što legitimira primjenu modela izolata u analizama kompleksnih fenotipova u ovim populacijama. 


Rezultati istraživanja populacijske diferencijacije u vrijednostima kortikalnog indeksa – kao indikatora makroskopski vidljivih osteoporotskih promjena u metakarpalnom skeletu - prikazani su u radu "Inbreeding and susceptibility to osteoporosis in Croatian island isolates" (Collegium Antropologicum 28: 585-601, 2004). Studija je postavljena na način da se uloga recesivnih gena u razvoju kompleksnog fenotipa testira usporedbom prevalencija osteoporoze u selima visoke i niske razine srođenosti. Rezultati su ukazali na uloga recesivnih gena u razvoju kompleksnih bolesti, jer su uslijed genskog pomaka (drifta) populacije s višim stupnjem srođenosti pokazale divergentnu prevalenciju ove bolesti. Pristupnica je ovom studijom pokazala kako je - premda je riječ o samo djelomično reproduktivno izoliranim populacijama - kod njih moguće dokazati negativan utjecaj srođivanja na razvoj kompleksnih bolesti. 

U radu "Holistic anthropological research of Hvar islanders, Croatia – from parish records to DNA studies in 33 years" (Collegium Antropologicum 28 (Suppl. 2): 321-343, 2004) prikazani su rezultati holističkih antropoloških istraživanja koja istraživači iz Instituta za antropologiju već tri desetljeća provode na otoku Hvaru. Tijekom tog razdoblja stvarana je velika baza podataka koja je omogućila temeljite analize obilježja kao što su to: migracijska i demografska, stupanj izonimije i jezične različitosti, morfološke i fiziološke karakteristike, kvantitativna i kvalitativna dermatoglifska svojstva, radiogramska obilježja metakarpalnih kostiju te genetička obilježja (sustav eritrocitnih antigena, HLA, autosomni STRa te polimorfizmi mitohondrijske DNA i kromosoma Y). Rezimirajući nalaze dosadašnjih analiza – bez obzira da li su provedene uz ili bez korištenja matematičkih modela – pokazalo se kako oni upućuju na činjenicu da je kompleksnost bioloških svojstava znatno veća no što se to općenito pretpostavlja, što ima važne implikacije za dizajn daljnjih istraživanja nasljedne i ne-nasljedne komponente kompleksnih osobina čovjeka.


Pristupnica se kao član skupine istraživača u ovom razdoblju bavila i pitanjima vezanim uz rast i razvoj djece i mladeži u Republici Hrvatskoj te je objavila članak pod naslovom "Overweight and obesity among children and adolescents in Zagreb, Croatia" (u: Auxology, ur. G.A. Toth, Savaria University Press, Szombathely, Hungary, str. 89-96, 2005). U tom radu je prikazana prevalencija te dobna i spolna distribucija pretilosti i prekomjerne tjelesne težine (procijenjena korištenjem indeksa tjelesne mase) u zagrebačke djece školske dobi (6 do 19 godina). Rezultati su uspoređeni s referentnim vrijednostima Svjetske zdravstvene organizacije kao i s prevalencijama zabilježenim u nekim drugim državama čime je prisutnost pretilosti u djece kao zdravstvenog rizika populacijski komparativno evaluirana. Međutim, posebnu vrijednost radu daje usporedba nalaza s onima iz prethodnog istraživanja iste populacije (iz 1991. godine) koja omogućuje kako uvid u kurentne trendove tako i procjenu učinaka ratnih godina u RH na prevalenciju pretilosti u djece. 

Pristupnica je u suradnji s timom liječnika i antropologa također sudjelovala u genetičko-epidemiološkim istraživanju hipoplazije vertebralne arterije. Na uzorku ispitanika s ovom anomalijom vaskularnog sustava te članova njihovih obitelji pristupnica je testirala moguće načine nasljeđivanja ove osobine i to primjenom kvalitativne genetičke analize učestalosti javljanja hipoplazije vertebralne arterije među članovima obitelji pri čemu je testiran najvjerojatniji modus nasljeđivanja ovog stanja. Rezultati su pokazali da je HVA kompleksno stanje čiju pojavu determiniraju autosomni aleli nepotpune penetracije ali bliske onoj 50%.  Rezultate istraživanja pristupnica je objavila u radu "Vertebral artery hypoplasia: Sex-specific frequencies in 36 parent-offspring pairs" (Collegium Antropologicum 25: 501-509, 2001). Provedeno istraživanje koje omogućuje donošenje zaključaka o rizicima obiteljskog javljanja ove malformacije krvožilnog sustava koja ima značajne implikacije za kliničku praksu, smatramo originalnim i vrijednim doprinosom istraživanjima ovog gotovo neistraženog entiteta.

I konačno, pristupnica je - s obzirom da je kao tajnica (jedina ili jedna od dvije tajnice) tijekom 10 godina (od 1995 do 2004.) u suradnji s glavnim urednikom vodila znanstveni časopis «Collegium Antropologicum» - objavila i stručnu analizu odjeka ovog časopisa u međunarodnoj znanstvenoj zajednici pod naslovom: "Impact analysis of a regional scientific journal (1980-2000): Supporting promising local researchers pays the greatest dividends" (Collegium Antropologicum 29: 1-9, 2005). 

3. Stručna i društvena djelatnost


Dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić član je nekoliko domaćih i međunarodnih znanstvenih udruga: Hrvatskog antropološkog društva, Društva za medicinsku antropologiju Hrvatskog liječničkog zbora, Hrvatskog društva za humanu genetiku Hrvatskog liječničkog zbora, European Anthropological Association te International Union of Anthropological and Ethnological Sciences.


Od 1990. godine pristupnica vrši dužnost člana Organizacijskog odbora međunarodnih znanstvenih skupova "School of Biological Anthropology" i "International Anthropological Poster Conference" (1990. i 1994. godine tajnica Škole), te člana Organizacijskog odbora međunarodnih poslijediplomskih tečajeva "Anthropology and Health" (IUC Dubrovnik) (1990, 1992, 1993, 1994, i 1995. godine tajnica Tečaja). Pristupnica je također obavljala dužnost člana Organizacijskog odbora dvaju antropoloških kongresa: "4th International Congress of Physiological Anthropology" 1998. godine te "13th Congress of the European Anthropological Association" 2002. godine. 


Od 1990. godine dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić član je uredničkog odbora, a od 1995. do 2004. godine bila je glavna tajnica međunarodnog znanstvenog časopisa "Collegium Antropologicum" (Hrvatska). Ističemo da je časopis "Collegium Antropologicum" referiran u Current Contents / Social & Behavioral Sciences Citation Index (od 1980. godine), u Index Medicus/MEDLINE (od 1997. godine), te u mnogim drugim selektivnim sekundarnim i tercijarnim publikacijama. 

4. Nagrade za znanstveni rad


Godine 1999. dodijeljena joj je Diploma Hrvatskog liječničkog zbora prigodom 125. obljetnice HLZ-a, za njezin znanstveni i stručni doprinos razvoju medicinske antropologije u Hrvatskoj.
5. Mišljenje i prijedlog povjerenstva


Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i radove vidljivo je da dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić, a na temelju članka 42. do 46. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (N.N. br. 96/1993 i 59/1996), zadovoljava sve propozicije za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. 


Naime, prema odredbama ZZID-a, u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik može biti izabrana osoba koja ispunjava uvjete iz članka 42. stavka 1. Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (NN 59/96). Također, na temelju Zakona o znanstvenoistraživačkoj djelatnosti (članak 45, NN 59/96) znanstvena područna vijeća utvrdila su zakonom propisane minimalne uvjete za izbor u znanstvena zvanja. Pravilnik o Minimalnim uvjetima za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik na području humanističkih znanosti (NN 38/97) predviđa da pristupnik uz stupanj doktora znanosti ima objavljene znanstvenu knjigu (a3) i 8 znanstvenih radova (a1+a2) od kojih je barem 4 objavljeno u časopisima s međunarodnom recenzijom (a1), a znanstvena knjiga može se zamijeniti s dvije veće znanstvene studije. 


Također, prema Pravilniku o uvjetima za izbore u znanstvena i istraživačka zvanja Instituta za antropologiju, Zagreb, za izbor u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik, znanstvenici iz područja biomedicinskih znanosti uz stupanj doktora znanosti trebaju imati najmanje 18 objavljenih znanstvenih radova (iz kategorija: a1, a2, a3, b1) od kojih je najmanje 13 iz a1 kategorije radova (originalni znanstveni radovi referirani u Current Contents (tj. kriteriji a1, a2 i a3)). 


S obzirom na činjenicu da je dr.sc. Tatjana Škarić-Jurić objavila 19 znanstvenih radova (od toga 17 u časopisima referiranim u Current Contents), jedan stručni rad, jedan osvrt na knjigu, te uredila dvije knjige (od toga jednu znanstvenu), smatramo da pristupnica zadovoljava sve gore navedene uvjete za izbor u znanstveno zvanje: viši znanstveni suradnik.


U skladu s prije navedenim predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta, Sveučilišta u Zagrebu, da dr.sc. Tatjanu Škarić-Jurić, znanstvenog suradnika u Institutu za antropologiju, Zagreb, izabere u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje antropologija.

U Zagrebu, 18. siječnja, 2006. godine





Dr.sc. Pavao Rudan, naslovni redoviti profesor




Dr.sc. Vjekoslav Afrić, redoviti profesor 





Dr.sc. Nina Smolej Narančić, naslovni redoviti profesor

Dr. sc. Branko Đaković, izvanredni profesor

Dr. sc. Tihana Petrović-Leš, docent
Dr. sc. Biserka Cvjetičanin, znanstvena savjetnica Instituta za međunarodne odnose u Zagrebu

Predmet: Izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika
Na 4. sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta održanoj 26. siječnja 2006. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu uvjeta za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, znanstveno polje etnologija i antropologija, grana etnologija temeljem Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/2003), članka 33 i 35. Fakultetskom vijeću podnosimo  sljedeće

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu
SKUPNO IZVJEŠĆE

Postupak za izbor pokrenula je, prema članku 33, stavak 2 spomenutog zakona pristupnica, Daniela Angelina Jelinčić zahtjevom Instituta za međunarodne odnose Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta od 23. prosinca 2005.
Podaci iz životopisa pristupnice

Dr. sc. Daniela Angelina JELINČIĆ, rođena u  Zagrebu, 28. veljače 1970. državljanka je Republike Hrvatske. 

Nakon završene osnovne i srednje školu u Zagrebu, diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1995. godine. Na istom fakultetu, 2000. godine magistrirala je etnologiju, s temom „Kulturna baština i turizam“. Stupanj doktora humanističkih znanosti, u znanstvenom polju etnologije i antropologije, stječe na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2004. godine, s temom disertacije "Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i provođenju programa kulturnog turizma". 

Od 1996. godine do danas zaposlena je kao znanstveni novak u Institutu za međunarodne odnose u Zagrebu, u Odjelu za kulturu i komunikacije, gdje sudjeluje u istraživačkim projektima Odjela.

Znanstvena djelatnost

Pristupnica je znanstveni novak na znanstveno-istraživačkom projektu 'Medijski, komunikacijski i kulturni aspekti civilnog društva' (0017003) (2002.-2006.) čiji je voditelj dr. Zrinjka Peruško. 

U razdoblju od 1997. do 2001. radila je na znanstveno istraživačkom projektu 'Komunikacijski aspekti uključenja Hrvatske u međunarodne odnose' (00170103) čiji je voditelj bila dr. Biserka Cvjetičanin. Sudjeluje u istraživačkim projektima Odjela te u radu svjetske Mreže za istraživanje i suradnju u kulturnom razvoju CULTURELINK.

Znanstveno-istraživačku djelatnost započela je u ožujku 1996. godine na projektu 'Suvremene civilizacijske promjene i razvoj Hrvatske', pod vodstvom dr. Biserke Cvjetičanin, i kontinuirano sudjeluje u istraživačkim projektima Odjela za kulturu i komunikacije Instituta za međunarodne odnose. 

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu magistrirala je 2000. godine  s radom pod nazivom “Kulturna baština i turizam“. Rad Daniele Angeline Jelinčić originalni je znanstveni doprinos razvoju interdisciplinarnog područja kulturnog turizma, koji po prvi puta u hrvatskoj znanosti obrađuje ovu tematiku, polazeći od definiranja ishodišnih pojmova, suprotstavljanja pojmova baštine i turizma i fokusirajući se na pojedine uloge u turističkom kontaktu. Time ulazi u problematiku identiteta u turizmu koji često vode do stereotipiziranja. Rad analizira pozitivne i negativne interakcije turizma i kulture čime dotiče izuzetno bitan etnološki pojam autentičnosti. Poseban značaj rada očituje se u vlastitom istraživanju na temu interakcije turizma i kulture lokalne zajednice čime dokazuje prethodno izložena teorijska znanja.
U rujnu 2004. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu pristupnica je obranila disertaciju na temu "Stanje, potencijali i perspektive kulturnog turizma u Hrvatskoj: uloga sustava u planiranju i provođenju programa kulturnog turizma" čime je stekla akademski stupanj doktora humanističkih znanosti, znanstvenog polja etnologija i antropologija.

Njezina disertacija pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na istraživanju kompleksnih međuodnosa kulture i turizma te specifične uloge države i njenih tijela u promišljanju strateškog razvojnog pristupa kulturno-turističkim politikama. Cilj rada bio je istražiti i barem djelomično identificirati resurse hrvatskog kulturnog turizma te pronaći optimalne načine koji će te resurse valorizirati u turizmu. U isto vrijeme treba voditi računa i o njihovoj zaštiti i konzervaciji, bilo da je riječ o duhovnoj, bilo materijalnoj baštini. Rad se temelji na analizi i sintezi problema s kojima se susreću kreatori i akteri programa kulturnog turizma te pokušava iznaći načine odnosno smjernice koje bi vodile ka njihovom rješavanju. U obradi teme osim postavki iz dostupne literature provedeno je komparativno istraživanje koje je uključilo analizu uloge države u kulturnom turizmu u šest europskih zemalja: Velikoj Britaniji, Finskoj, Nizozemskoj, Italiji, Cipru i Hrvatskoj. Rezultat rada je sinteza znanja i rezultata istraživanja što, s jedne strane predstavlja temelj za daljnja istraživanja, a s druge strane osnovu za određivanje mogućih kulturno-turističkih politika odnosno strategija. Preduvjeti za uspješnu kulturno-turističku politiku koji su proizašli kao rezultat ovog istraživanja navedeni su kao zaključak rada čime su predložene i određene smjernice za razvoj uspješnog kulturno-turističkog planiranja.

Od listopada 2004. radi na mjestu višeg asistenta u Odjelu za kulturu i komunikacije IMO.   

Dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić izuzetno je produktivna pristupnica i posjeduje izniman opus radova. Objavila je 7 znanstvenih radova (+2 sažetka znanstvenih radova) i 20 stručnih radova iz područja kulture i turizma. Urednica je dviju znanstvenih i dviju stručnih knjiga. Sudjelovala je na brojnim konferencijama te je radi znanstvenog usavršavanja sudjelovala u Ljetnoj školi „Lorenzo il Magnifico“ u Firenci na tematiku upravljanja kulturnom baštinom. Primjena znanja i istraživanja pristupnice očituje se i u populariziranju znanosti kroz radove objavljene u dnevnom i tjednom tisku. Veliki broj prikaza knjiga svjedoči i o praćenju suvremene relevantne literature.  
Analitički ćemo prikazati i ocijeniti značajnije znanstvene radove (pod A1 i A2) koji je uz disertaciju kvalificiraju za izbor u zvanje znanstvenog suradnika. 

A1

Jelinčić, Daniela Angelina; Mesarić, Rebeka. "Spoj kulture i nautike: jedan od mogućih vidova razvojne strategije za Hrvatsku". Acta turistica Vol 13/br. 1 (2001.), str. 42-63. (pregledni znanstveni rad)
Rad u formi preglednog znanstvenog članka obrađuje selektivne oblike nautičkog odnosno kulturnog turizma, njihovo intersektorsko povezivanje te predlaže moguću hrvatsku razvojnu strategiju u ovom području. Analizira se pojam turizma kroz nove načine preraspodjele slobodnog vremena što uvjetuje razvoj novih oblika potrošnje tog vremena. Sve prisutniji trend kulturnog turizma stavlja se u kontekst nautičkog turizma te profila nautičkog turista. Ocjenjujući ulogu, značenje i djelotvornost koju bi kultura i kulturni spomenici mogli imati na daljnji razvitak nautičkog turizma, članak naglašava važnost kulturnog turizma pri planiranju i izradi daljnjeg promidžbenog i ostalog materijala vezanog uz nautički turizam. Ti planovi bi svojom kvalitetom, metodskim pristupom i sadržajnom strukturom trebali uskladiti, sukladno načelima zajedničkog razvoja, provođenje i oživotvorenje dugoročnog i strateškog razvitka nautičkog i kulturnog turizma koji je u skladu sa zaštitom okoliša i kulturnog itinerera, mogućnostima i kvalifikacijskim obilježjima lokalnog stanovništva. Rad se zasniva na prethodnom istraživanju autorica što predstavlja temelj za izvođenje konkretnog zaključka. Konzistentno zaokružena rasprava ima svoj rezultat u predloženim načelima kojima se rukovodi politika kulturnog turizma. Časopis u kojem je rad objavljen referira se u međunarodnim sekundarnim publikacijama C.A.B. International i LORETO Thesaurus što ovaj rad stavlja u kategoriju radova vrsnoće A1.
Jelinčić, Daniela Angelina. "Kultura kao pokretačka snaga redefiniranja imidža destinacije". Acta turistica Vol 17/br. 1 (2005.), str. 56-78. (prethodno priopćenje)
Rad analizira istarske kulturne resurse i stavlja ih u kontekst sustavno organiziranog središnjeg mjesta koje vodi sve kulturno-turističke aktivnosti u Istri. Kultura se smatra izuzetno važnim resursom istarskog turizma osobito u smislu uključivanja destinacija u unutrašnjosti u kulturno-turističke programe. Promjena u strukturi gostiju/posjetitelja jedan je od prioriteta istarskog turizma budući da Istra želi stvarati vlastiti imidž kao Regija kulture kako bi bila kompetitivna na europskoj turističkoj pozornici. Istraživanje koje je izvršeno u Istri potvrdilo je da se svako kulturno-turističko planiranje izvodi na eklektički način, bez sustavnog pristupa. Stoga rad analizira planirano osnivanje Istarske kulturne agencije (IKA) koja bi bila središnji koordinator kulturno-turističkih programa. Osobitost u promišljanju u radu očituje se u mogućoj promjeni poslovanja u turističkim trendovima: turističke niše zasigurno imaju veliki potencijal, uzimajući u obzir stalni porast segmentacije tržišta. No, kulturni turizam koji iz niše prerasta u osnovno tržište jedan je od najbrže rastućih oblika turizma te može igrati daleko značajniju ulogu u budućem razvoju turizma i na taj način pomoći redefiniranju turističke destinacije. Rad, stoga predstavlja doprinos sagledavanju kompleksnih promjena nastalih u svakodnevnom životu koji se očitovao i na turističko poslovanje i predstavlja osnovu za buduća istraživanja odnosno primijenjeni rad u ovom području. Časopis u kojem je rad objavljen referira se u međunarodnim sekundarnim publikacijama C.A.B. International i LORETO Thesaurus što ovaj rad stavlja u kategoriju radova vrsnoće A1.
Jelinčić, Daniela Angelina. "Redefining Cultural Identities from Different Perspectives: The Tourist Perspective". U: Redefining Cultural Identities: The Multicultural Contexts of the Central European and Mediterranean Regions. N. Švob-Đokić (ur.). IMO, str. 195-203. (2001.), ISBN 953-6096-21-8 (znanstveni rad, poglavlje u knjizi)
Rad predstavlja znanstveni doprinos u kojemu je dan pregled osnovnih pojmova kulture, identiteta i globalizacije te njihova pojavnost u jugoistočnoj Europi koja je predstavljena kao konfliktno područje. Pokušaji nametnute kulture koja je oblikovana u pojedine 'zajedničke' projekte pokazali su se neuspješnima pa je i praktičan doprinos rada u tome što nudi moguće solucije. U skladu s načelima EU, rad se zalaže za priznavanje pojedinačnih identiteta čime doprinosi kulturnoj raznolikosti naroda koji na tim prostorima žive. Time pridonosi transparentnom sagledavanju situacije u jugoistočnoj Europi u vrlo osjetljivom području identiteta koji doživljava određene promjene u globalizacijskim procesima. Knjiga u kojoj je rad objavljen pod kategorijom poglavlje u knjizi posjeduje dvije recenzije što je stavlja u kategoriju znanstvenih knjiga.
A2

Jelinčić, Daniela Angelina. "Kulturni turizam". U: Hrvatska u 21. stoljeću: strategija kulturnog razvitka. B. Cvjetičanin, V. Katunarić (ur.). Ministarstvo kulture RH, str. 117-119. (2003.), ISBN 953-6240-23-8 (znanstveni rad)

Na temelju prethodnih istraživanja situacije u kulturnom turizmu Hrvatske, rad predstavlja strateško promišljanje razvoja tog područja u kratkoročnom, srednjoročnom i dugoročnom razdoblju. Osim osnovnih podataka koji tvore pozadinu problematike u ovom području, rad pruža konkretne ciljeve i zadatke strategije razvoja kulturnog turizma RH. To je prvi rad u Hrvatskoj ovog tipa u području kulturnog turizma i čini osnovu za sva daljnja strateška promišljanja koja su iz njega kasnije proistekla. Osim toga, novost u radu je i sustavno oblikovanje rješenja i vizije kulturnog turizma u Hrvatskoj što je učinjeno na jednom mjestu i po prvi puta. Rad je objavljen pod kategorijom poglavlja u knjizi.
Jelinčić, Daniela Angelina. "Kulturni turizam". U: Hrvatska u 21. stoljeću: strategija kulturnog razvitka: nacrt. B. Cvjetičanin, V. Katunarić (ur.). Ministarstvo kulture RH, str. 113-117. (2001.), ISBN 953-6240-07-6 (znanstveni rad)
Ovaj je rad prethodna, šira verzija rada (nacrt) koji je u konačnoj verziji objavljen dvije godine kasnije (vidi prethodni rad). Sadrži dodatno i primjere uspješnog kulturno-turističkog planiranja u svijetu što je bila osnova za raspravu sa širom stručnom publikom. Upravo ta rasprava rezultirala je konačnim oblikovanjem strateškog promišljanja pa je posebna vrijednost ovog rada u njegovoj funkciji znanstvene podloge za raspravu. Time je ispunjen i demokratski uvjet javnosti rasprave koja će sudjelovati u stvaranju strategije ovog područja uz zajedničko sudjelovanje javnih institucija, privatnog sektora i civilne stručne javnosti. Rad je objavljen pod kategorijom poglavlja u knjizi.
Jelinčić, Daniela Angelina. ”Croatian Cultural Tourism Development Strategy”. U: Culture: A driving force for urban tourism - application of experiences to countries in transition” / Jelinčić, Daniela Angelina (ur.). Institute for International Relations, str. 3-6. (2002.), ISBN 953-6096-25-0 (znanstveni rad)

Rad je objavljen u zborniku sa skupa održanog 2001. godine na temu urbanog kulturnog turizma. U tom smislu smješta kontekst razvoja hrvatskog kulturnog turizma u urbani okoliš i promišlja mogućnosti razvoja takve vrste turizma u nas. Kao podloga radu poslužila je prethodno objavljenja Strategija kulturnog razvitka, Kulturna politika RH te Izvješće eksperata Vijeća Europe o kulturnoj politici RH. To čini čvrstu podlogu za razvoj još uže segmentiranih oblika samog kulturnog turizma te se u ovom slučaju fokusira na kulturu kao resurs u urbanom turizmu. Rad također doprinosi komparativnoj analizi studija slučaja iz ostalih zemalja s krajnjim ciljem primjene dobrih primjera prakse na razvoj urbanog turizma u tranzicijskim zemljama. Osim što je autorica spomenutog članka, pristupnica je ujedno i urednica cjelokupnog Zbornika s ovog skupa.

Jelinčić, Daniela Angelina. "Od inicijative do korisnika”. U: 7. seminar Arhivi, knjižnice, muzeji, [Poreč, 26.-28. studenoga 2003.]: mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture: zbornik radova / Katić, Tinka (ur.). - Zagreb : Hrvatsko knjižničarsko društvo , 2004. 277-282. (pregledni znanstveni rad)

Rad je objavljen u zborniku sa skupa održanog 2003. godine u okviru radionice na temu Kulturnog turizma. Predstavlja znanstveni pregled neophodnih preduvjeta za koordinirano i sustavno djelovanje kulturno-turističkog sektora počevši od inventarizacije kulturno-turističkih što će činiti osnovu za itinerarizaciju sličnih, različitih ili tematskih programa te za njihovu uspješnu prezentaciju, marketing i interpretaciju. Koncept kulturnog itinerara Vijeća Europe poslužio je kao primjer prema čijim načelima treba stvarati takvu vrstu turističke aktivnosti. Navedeni primjeri kulturno-turističkih itinerara u nas poslužili su u radu kao primjer manje ili više uspješnih projekata čija kvalitetna prezentacija, interpretacija odnosno promidžba nije sasvim moguća bez prethodnog zadovoljenja uvjeta inventarizacije. Rad ponovno nudi prijedlog konkretnih mjera (osnivanje Ureda za razvoj kulturnog turizma koji će takve inicijative okupljati, koordinirati, evaluirati, a posredno i promovirati) u čemu se očituje njegov značajan doprinos primijenjenoj znanosti. Znajući da je takav Ured nešto kasnije i osnovan, vide se konkretni pomaci u ovom sektoru što je dokaz uspješne koordinacije znanstvenog i stručnog rada. Rad je objavljen u kategoriji zbornika sa skupa i posjeduje recenzije.

Knjige

Pristupnica je urednica dviju znanstvenih i dviju stručnih knjiga:
Culture: A Driving Force for Urban Tourism - Application of Experiences to Countries in Transition: proceedings of the 1st international seminar on culture, Dubrovnik, 18-19 May 2001/ Jelinčić, Daniela Angelina (ur). Zagreb: IMO, 2002., 160 str., ISBN 953-6096-25-0 (znanstvena knjiga)

Knjiga je međunarodnog karaktera i predstavlja prvo sustavnije djelo na temu urbanog kulturnog turizma objavljenog u Hrvatskoj. Prilozi koji su sastavni dio knjige doprinos su vrhunskih međunarodnih i domaćih znanstvenika za kulturni turizam (Priscilla Boniface, Howard Hughes, Frans Schouten, Ian Jenkins, Andrew Jones, Antonio Paolo Russo, Renata Fox, Vesna Borković-Vrtiprah, Ivo Ban, Renata Tomljenović, Daniela Angelina Jelinčić, itd.).Tri osnovne teme provlače se kao ideje-vodilje kroz knjigu, a  tiču se kulturnog turizma kao tržišne niše, grada kao resursa u turizmu te izazova i budućnosti za razvoj kulturnog turizma u Hrvatskoj. Time primjeri dobre prakse predstavljeni u ovoj knjizi nalaze plodno tlo u svojoj mogućoj primjeni u razvoju kulturnog turizma na domaćem tlu. Knjiga, osim što predstavlja međunarodni znanstveni i stručni doprinos razvoju urbanog kulturnog turizma, ujedno donosi sintezu najrelevantnijih znanja iz ovog područja budući da je okupila priloge značajnih europskih znanstvenika. Pristupnica je i sama autorica jednog od znanstvenih članaka predstavljenih u knjizi.

Culture and Development vs. Cultural Development/ Epskamp, Kees; Gould, Helen; Jelinčić, Daniela Angelina (ur.). Zagreb: IMO, 2000., 179 str., ISBN 1332-9200 (znanstvena knjiga)

Pristupnica potpisuje su-uredništvo ove knjige koja se fokusira na tri osnovna područja: razvoj  implementaciju politika i akcijskih planova koji potiču kulturu i kreativnost na stvaranje strategija razvoja; projekte, programe i politike u kojima kreativnost i participacija u  kulturnom životu doprinose održivom razvoju i promjeni u različitom okolišu (urbanom, ruralnom) ili u različitim sektorima (mladi, žene, stariji, zdravstvo, demokracija itd.); mjere koje poštuju, podržavaju i potiču kulturnu raznolikost, identitet, vrijednost, znanje i baštinu kao dio holističkog procesa održivog razvoja. Prvi dio knjige, pod naslovom 'Kultura i razvoj' odnosi se na gore navedena tri tematska područja. Drugi dio knjige naslova 'Kulturni razvoj' sadrži teoretske članke svjetski poznatih znanstvenika koji su stručni u ovom području. Pristupnica se bavila uredništvom dijela knjige koji se odnosio na tematiku kulturnog razvoja. Tekstovi koji čine ovu knjigu predstavljaju lepezu tema i pogleda na različite koncepte, no u isto se vrijeme dodiruju u točci koja ističe važnost kulture u razvojnim strategijama, pokazujući kako se različiti koncepti mogu uskladiti što istovremeno predstavlja znanstveni izazov i poseban doprinos ove knjige.

eCulture: the European Perspective - Cultural Policy - Knowledge Industries - Information Lag; Dodd, Diane and Jelinčić, Daniela Angelina (ur.). Zagreb: IMO, 2003. (http://www.culturelink.hr/conf/ecult/eCulture_Reader.pdf) (stručna knjiga)

Pristupnica je su-urednica ove knjige koja sadržava članke eminentnih svjetskih stručnjaka iz područja kulture odnosno informacijskih znanosti, a izdana je u obliku on-line Zbornika radova s istoimene konferencije. Prilozi koje sadržava analiziraju 'opće prihvaćne istine' o informacijskom društvu i eKulturi – analizirajući postojeće politike i njihovu učinkovitost, pokušavaju dekonstruirati pojednostavljena gledišta i ukazati na kompleksnost situacije i na  moguće paralelne pravce razvoja, a time ukazati i na moguće nove pravce kojima razvoj može krenuti ako ga podrže odgovarajuće politike. Podijeljeni su u tri dijela i tiču se pitanja vezanih uz vlasništvo, pristup i korištenje novih tehnologija, pitanja o novim pravcima razvoja u području kulturnih industrija, te izazove na koje nailaze različiti kulturni sektori u stvaranju virtualnih sadržaja. Autori priloga svoja razmišljanja upućuju ka mogućnostima pronalaženja rješenja koja bi mogla pridonijeti pristupačnoj i integriranoj europskoj  eKulturi. U tom smislu, prepoznata je važnost ravnoteže između ponude i potražnje novih ICT aplikacija i na njima baziranih kulturnih sadržaja. Kako su ovakvi tematski sadržaji još uvijek rijetki u Hrvatskoj, knjiga ima osobit značaj jer pruža širok pogled na kompleksne teme vezane uz održivost eKulture u današnjem globalnom okruženju. Prilozi su vrlo poticajni za daljnja istraživanja, ali i primjenjivi u sferi kulturnih politika.

Guide to the Culturelink Network/ Jelinčić, Daniela Angelina (ur). Zagreb: IMO, 2002., 251 str., ISBN 953-6096-24 2 (stručna knjiga)

Pristupnica je urednica ove stručne knjige u formi direktorija članova i partnera svjetske mreže Culturelink (mreža za istraživanje i suradnju u području kulturnog razvoja) koja je u Zagrebu osnovana od strane UNESCO-a i Vijeća Europe 1989. godine. Knjiga predstavlja korisni alat ne samo članovima i partnerima navedene mreže već svim zainteresiranim djelatnicima iz područja kulture i to na svim razinama (znanstvena, stručna, praktična). Pristupničin rad na knjizi očituje se u iscrpnom radu na sakupljanju ažuriranih podataka o institucijama i pojedincima koji djeluju u području kulture te u uređivanju same knjige. Osim tiskanog materijala, danas je on-line dostupna baza podataka koji su poslužili za rad na ovoj knjizi: http://www.culturelink.hr/network/members/index.html te time sam tiskani materijal ne zastarijeva jer se baza neprestano ažurira.
Na temelju izloženoga može se zaključiti da je znanstveni rad pristupnice značajno utjecao na razvitak kulturnog turizma u nas, kako u teorijskom aspektu (budući da hrvatska literatura praktički ne poznaje znanstvene članke iz tog područja), tako i u praktičnom aspektu (budući da je mnoštvo ideja predstavljenih u znanstvenom radu pristupnice i primijenjeno u projekte s konkretnim ishodom). Njezin je najvažniji doprinos otvaranje novih tema na sjecištu kulture i turizma te otvaranje te znanstvene tematike u nas, osobito u području etnologije.
Stručna djelatnost

Pristupnica je  sudjelovala  u organizaciji međunarodnih skupova koje organizira IMO, te sudjeluje u radu svjetske Mreže za istraživanje i suradnju u kulturnom razvoju CULTURELINK, koja je osnovana pod pokroviteljstvom UNESCO-a i Vijeća Europe te od 1990. godine ima središte u Institutu za međunarodne odnose. Član je uredništva časopisa Culturelink.
Tijekom 2002. godine radi na pripremi segmenta 'Kulturni turizam' za kulturni web portal pod nazivom CultureNet Croatia, koji 2001. godine pokreću, kao zajednički projekt, Ministarstvo kulture i Institut Otvoreno društvo – Hrvatska. 2003. godine imenovana je ekspertom Vijeća Europe za kulturni turizam te u tom svojstvu radi na projektu 'Evaluacije kulturne politike Cipra'. Koordinatorica je tri studije za međunarodnog naručitelja iz područja legislative u kulturi te izdavanja knjiga. Tijekom 1999. godine u Firenci pohađa Ljetnu školu 'Lorenzo il Magnifico' na temu upravljanja kulturnom baštinom gdje stječe stručnu diplomu.
Pristupnica je aktivna i u nastavnoj djelatnosti (Filozofski fakultet u Zagrebu, Filozofski fakultet u Zadru, Program seminara Ureda za kulturni turizma HTZ-a) te kao recenzent znanstvenih knjiga. Član je projektnog tima kulturno-turističkog projekta Labin Art Republika te Upravnog odbora Međunarodnog kiparskog simpozija. Brojnost stručnih i popularnih radova koje je objavila kvalificiraju je za visok stupanj popularizacije znanosti i dokazuju njenu stručnost u ovom, za Hrvatsku novom području.
Sveukupni dosadašnji rad pristupnice može se ocijeniti visokom ocjenom što dokazuju objavljeni znanstveni radovi kao i izuzetno značajna stručna ostvarenja.

Na temelju iznesenog povjerenstvo iznosi sljedeće

Mišljenje

Pristupnica dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić, viši asistent, ispunjava sve propisane uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika propisane zakonom 

Obrazloženje:

Prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i viskom obrazovanju (NN 123/2003), članak 32, stavak 2 u zvanje znanstvenog suradnika može biti izabran istraživač koji ima doktorat znanosti i znanstvene radove koji ga afirmiraju kao priznatog znanstvenika.

Uz to je propisano da Nacionalno vijeće za znanost svojim pravilnikom detaljnije propisuje uvjete za izbor u znanstvena zvanja (vrsta i broj znanstvenih radova i vrednovanje radova i sl.) sukladno stavcima 2-4 ovoga članka, na temelju kojih matični odbori i povjerenstva za ocjenu rada znanstvenika ocjenjuju sveukupnu znanstvenu djelatnost pristupnika, vodeći računa o posebnostima pojedinih znanstvenih i umjetničkih područja te pojedinih znanstvenih i interdisciplinarnih područja.

Pristupnica Daniela Angelina Jelinčić ima doktorat znanosti, te ima sedam objavljenih znanstvenih radova, od toga tri znanstvena rada s međunarodnom recenzijom, koji je očito afirmiraju kao priznatog znanstvenika, te dodatno ima i velik broj stručnih i popularnih  radova kao i više priopćenja na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. I cjelokupna njezina ostala djelatnost pokazuje da je riječ o vrsnoj i afirmiranoj znanstvenici.
Na temelju izloženog, može se zaključiti da dr. sc. Daniela Angelina Jelinčić udovoljava svim Zakonom propisanim uvjetima za izbor u zvanje znanstvenog suradnika za znan​stve​no područje humanističkih znanosti, polje etnologije i antropologije, grana etnologija te stoga predlažemo da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta prihvati izvješće povjerenstva  i prijedlog uputi odgovarajućem matičnom odboru na daljnji postupak.
Dr. sc. Branko Đaković, izvanredni profesor
Dr. sc. Tihana Petrović-Leš, doc.
Dr. sc. Biserka Cvjetičanin, znanstvena savjetnica Instituta za međunarodne odnose u Zagrebu
Prof. dr. sc. Marijan Bobinac

Prof. dr. sc. Dragutin Horvat

Doc. dr. sc. Ute Karlavaris Bremer
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici od 22. studenog 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika na Filozofskom fakultetu u Rijeci te podnosimo sljedeće






I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Filozofski fakultet u Rijeci uputio je 18. listopada 2005. godine Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Borisa DUDAŠA, diplomiranog germanista iz Zagreba, za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologije, grana germanistika.

Boris Dudaš rođen je 1967. godine u Zenici, Bosna i Hercegovina. Osnovu školu pohađao je u Badenu (Švicarska) i u Vukovaru, a gimnaziju u Sremskim Karlovcima (Srbija i Crna Gora). Između 1987. i 1991. studirao je njemački jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu i položio sve ispite osim diplomskoga, no prekinuo je studij 1991. zbog izbijanja rata. Na Freie Universität u Berlinu studira potom noviju njemačku književnost kao glavni predmet, te stariju njemačku književnost i jezik i političke znanosti kao sporedne predmete između 1992. i 1997. godine. Studij završava početkom 1998. i stječe naziv «magister artium» (M.A.). Iste godine započinje doktorski studij na Freie Universität u Berlinu koji je završio 2003. godine disertacijom na temu «Vom bürgerlichen Lustspiel zur politischen Groteske. Carl Sternheims Komödien 'Aus dem bürgerlichen Heldenleben' in ihrer werkgeschichtlichen Entwicklung», te stekao naslov doktora filozofije.

Uz germanistički studij Dudaš se nastavio obrazovati i na području politologije – na hamburškom Institutu za mirovne studije i sigurnosnu politiku studirao je 2003-2004. godine i stekao naslov «Master of Peace and Security Studies» (M.A.). Čitavo vrijeme svog studija u Njemačkoj pristupnik je sudjelovao u raznovrsnim studentskim aktivnostima i inicijativama (demonstrator, član studentskih predstavničkih tijela itd.).

Posljednjih godina Dudaš je sudjelovao i u nastavnim aktivnostima – 2000-2001. godine vodio je proseminar o Carlu Sternheimu pri germanističkom institutu na Freie Universität u Berlinu. U akademskoj godini 2004-2005. je u svojstvu vanjskog suradnika predavao predmete iz njemačke književnosti na Odsjeku za germanistiku riječkoga Filozofskog fakulteta, a od listopada 2005. na istom je Odsjeku zasnovao radni odnos u svojstvu višeg asistenta. Sudjelovao je i na nekoliko simpozija, između ostaloga i na Svjetskom germanističkom kongresu u Beču 2000. godine. Na simpozijima u Ljubljani (2002) i Novom Sadu (2004) iznio je i usmena priopćenja.

Popis Dudaševih znanstvenih i stručnih radova – objavljenih u obliku monografije te u zbornicima tekstova – upućuje na njegovu usredotočenost na dvije teme, na njemačku komediju prve polovice 20. stoljeća, a napose djelo Carla Sternheima, te na sigurnosne i mirovne studije. Budući da se pristupnik bira u znanstveno zvanje na polju germanistike, u izvještaju ćemo se ograničiti na radove s tog područja, premda nema sumnje da će mu znanstvene aktivnosti na području politologije značajno pomoći u bavljenju matičnim predmetom.

Posebno valja istaknuti pristupnikovu knjigu Vom bürgerlichen Lustspiel zur politischen Groteske. Carl Sternheims Komödien 'Aus dem bürgerlichen Heldenleben' in ihrer werkgeschichtlichen Entwicklung, zapravo tiskanu verziju njegove disertacije, objavljenu u Hamburgu 2004. godine. U njoj, na 600 tiskanih stranica, Dudaš daje opsežan prikaz središnjeg dijela komediografskog opusa njemačkog dramatičara Carla Sternheima (1878-1942), ciklusa komedija poznatog pod zajedničkim naslovom Iz građanskoga junačkog života, nastalog u drugom deceniju 20. stoljeća. Riječ je o jednome od najznačajnijih komediografskih opusa njemačke i evropske književnosti u kojemu je, kako pristupnik uvjerljivo pokazuje, od središnjeg značenja autorov satirički postupak. Sternheim naime, za razliku od svojih suvremenika ekspresionista (među koje ga kritika zbog nekih značajki njegovih komada ubraja), nije težio apstraktnoj tipizaciji, već se usredotočio na satirični, često i groteskni prikaz karakterističnih likova njemačkog građanstva svog vremena, razotkrivajući pritom njihov cinizam, lažni moral i karijerizam. Sternheimovim komedijama, tj. njihovim središnjim motivom – motivom maske, Dudaš se na suveren način bavi i u svom članku pod naslovom Das Motiv der Maske in Sternheims «Komödien aus dem bürgerlichen Leben», objavljenom u zborniku pod naslovom «Germanistik im Kontaktraum Europa II» (Ljubljana 2003).
Budući da pristupnikove dosadašnje znanstvene aktivnosti udovoljavaju uvjetima koje je propisao Rektorski zbor, Povjerenstvo predlaže da se dr. sc. Boris DUDAŠ izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci.
Zagreb, 4. siječnja 2006.

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof. Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Ute Karlavaris Bremer, docent Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci
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U Zagrebu, 3. veljače 2006.

Fakultetsko vijeće na sjednici od 14. rujna 2005. donijelo je odluku o imenovanju  stručnog povjerenstva za davanje mišljenja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika ili više znanstveno zvanje, za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 7. srpnja 2005. g. javio se dr. sc. Zdenko Zeman, viši asistent u Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu.

Prijavi na natječaj priložio je domovnicu, potvrdnicu doktorata znanosti, kratki životopis, odluku o izboru u zvanje višeg asistenta, popis objavljenih radova, pregled zastupljenosti radova u svjetski relevantnim bazama podataka (izdat od središnje informacijske službe NSK, te same radove.

MIŠLJENJE

o ispunjavanju uvjeta za izbor u znanstveno zvanje
dr. sc. Zdenka Zemana
Podaci iz životopisa

Zdenko Zeman rođen je 1959. godine u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je 1985. godine filozofiju i sociologiju. Na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta magistrirao je 1995., a na Odsjeku za sociologiju doktorirao 2003. godine s temom sociologijskih teorija modernosti i modernizacije.

Od 1992. radi u Institutu za primijenjena društvena istraživanja u Zagrebu, danas je to Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, gdje trenutno radi kao viši asistent na znanstvenom projektu «Konceptualizacija održivog razvoja Hrvatske»

Od 1987.-1991. bio je član uredništva časopisa Kulturni radnik. Od 1992.-1994. bio je član prvog uredništva časopisa Društvena istraživanja, a obavljao je i dužnost izvršnog urednika časopisa.

Član je Hrvatskog sociološkog društva i Hrvatskog filozofskog društva.

Znanstveni rad

Dr. sc. Zdenko Zeman objavio je dvije samostalne knjige, a tri je uredio u koautorstvu od čega jednu u inozemstvu. Objavio je šest radova u časopisima, od čega četiri u časopisima s međunarodnom recenzijom, i dva poglavlja u knjigama. 

Glavnina objavljenih radova tematizira sociologijske i filozofijske teorije modernosti, filozofijske i sociologijske pretpostavke i aspekte ekologije, te gnoseologijsko-epistemologijske pretpostavke sociologije. Budući da su objavljeni radovi glavni oblik znanstvenog rada i produktivnosti kandidata, u nastavku ćemo se posvetiti sadržaju i znanstvenom doprinosu nekih od tih radova.

U tekstu Kritika ciničnega uma: Telo vs. Bomba (objavljenom u: Časopisu za kritiko znanosti, Vol. XXI (1993), br. 152-153, str. 39-46 ) Zeman, na podlozi kritičke interpretacije kritike ciničkoga uma njemačkog filozofa Petera Sloterdijka, izlaže dobre i loše crte reinterpretacije povijesnog uspona i samorazaranja subjekta uz pomoć (osebujno preparirane) kategorije cinizma. Zemanova analiza pritom pokazuje da se u Sloterdijkovoj kritici ciničkoga uma pojavljuje mnogo općih mjesta iz već etabliranih, pa i "klasičnih" verzija filozofijske kritike subjekta – ali bez dovoljno uvjerljive teorijske preformulacije. Ključnu manjkavost Sloterdijskove analize (i njoj srodnih pristupa) Zeman prepoznaje u činjenici da, na koncu, posljednjim ili jedinim uporištem tako ustrojene kritike ostaje pojedinac, no kod Sloterdijka taj je pojedinac, da stvar bude još gorom, pojmljen kao izvandruštven ili, čak, kao protudruštveni entitet (kao individuum reduciran na sklop samoodnosećih elementarnih životnih poriva i potreba). Zeman uvjerljivo pokazuje da osloniti se na takvog – autarkičnog i protiv neizbježne posredovanosti suvremenih životnih odnosa okrenutog – pojedinca, znači ne samo kročiti zacijelo atraktivnom, ali varljivom i nedvojbeno slijepom teorijskom ulicom, nego i, mnogo ozbiljnije, pasti ispod teorijske razine izborene "klasičnim" verzijama filozofijske kritike subjekta. Jer pojedinac, tvrdi Zeman, izvan društva naprosto ne postoji – niti teorijski niti praktički.
U tekstu Sebstvo proti naravi: Primer Ulikses (Časopis za kritiko znanosti, Vol. XXIII (1995), br. 174, str. 53-66) Zeman se dalje bavi teorijom pojma subjekta, koji se pokazuje jednim od krucijalnih pojmova ne samo za filozofiju nego i za socijalnu teoriju. Tu se radi o razvoju shvaćanja subjekta u tekstovima značajnog (ali s nepravom zanemarivanog) njemačkog filozofa Maxa Horkheimera, jednog od utemeljitelja i dugogodišnjeg voditelja poznate Frankfurtske škole (koji je formulirao i osnovne epistemologijsko-metodologijske premise prve verzije kritičke teorije i s njome kritičke teorije društva). Zeman potanko analizira ključne teze Horkheimerove pozicije s početka 1940-ih i kasnije, pokazujući da njezina srž leži u iznimno korjenitom problematiziranju geneze subjekta i naporima oko njegova eventualnog samokorigiranja i spašavanja sredstvima radikalne filozofijske (samo)rekonstrukcije i (samo)kritike. Pritom Zeman najveću pozornost posvećuje Horkheimerovoj (u zajedništvu sa znamenitim njemačkim filozofom Theodorom Adornom promišljenoj) rekonstrukciji povijesnog iskona subjekta. Jednu od najvažnijih točki te rekonstrukcije, prema Zemanu, čini Horkheimer-Adornova interpretacija Homerove Odiseje kao temeljnog teksta cjelokupne zapadne kulture i civilizacije. Prema toj interpretaciji, Homerov ep funkcionira kao "prapovijest subjektivnosti", a u samom Odiseju valja vidjeti prototip subjekta, odnosno prvi model one koordiniranosti i svrhovite sabranosti svih ljudskih snaga i potencija, koja je omogućila formiranje čvrstog Jastva, te povlačenje jasne, dalekosežno relevantne demarkacijske crte između čovjeka i prirode – što je, već sam u osvit zapadne povijesti, presudno odredilo karakter cjelokupne zapadne kulture i civilizacije. Zeman ustvrđuje da Horkheimer-Adornova rekonstrukcija pokazuje da se već u tom početnom razdoblju zapadne povijesti pojavljuju prototipi glavnih aktera, ocrtavaju ključni prijepori te jasno objavljuje sama srž zapadne civilizacije: čovjek i priroda; ekspanzija i eksploatacija, duboka; temeljna kriza i mogućnost kataklizme. Među najvažnije uvide izborene tim analizama Zeman svrstava i spoznaju da bitnoj relaciji čovjek – društvo, moramo prirodati trećeg člana, prirodu.

U tekstu Geneza subjekta i holokaust. Razumijevanje antisemitizma u ključu kritike subjekta (Filozofska istraživanja, Vol. 16 (1996), br. 1 (60), str. 207-227; objavljen i na njemačkom jeziku: Subjektsgenese und Holokaust. Verständnis des Antisemitismus im Schlüssel der Subjektskritik, Synthesis Philosophica, Vol. 11 (1996), br. 1 (21), str. 171-196) Zeman analizira shvaćanje antisemitizma Maxa Horkheimera i Theodora Adorna, razvijeno u ranim 1940-im godinama i elaborirano u znamenitoj Dijalektici prosvjetiteljstva. To se shvaćanje utemeljuje u kritičnoj relaciji zapadne povijesti, u odnosu između čovjeka i prirode (ali ne zanemaruje niti trećeg člana trokuta, društvo). Promotren kroz prizmu Horkheimer-Adornove kritike subjekta, odnosno kroz prizmu rekonstrukcije ključnih etapa zapadne povijesti kao mijena u odnosu zapadnog čovjeka spram prirode, nacistički se antisemitizam ne pokazuje kao slučajna aberacije ili rubna epizoda povijesti 20. stoljeća, nego kao pojava u kojoj kulminira imanentna patologija same zapadne civilizacije. Zeman inzistira na tezi da nije moguće precijeniti značenje tog uvida. Antisemitsko ludilo velikim dijelom izvire iz animoziteta i, štoviše, pritajene ali ništa manje stvarne, snažne mržnje spram samoga života, iz nekrofilske beskrupuloznosti i indiferentnosti koje su inherentne apsolutnoj vladavini – vladavini koja je sržna crta dosadašnjeg odnosa zapadnog čovjeka spram prirode. Taj se odnos prijezira i tlačenja, sa svim pogubnim konzekvencijama, širi i na ženu, kao “agenturu” i utjelovljenje prirode u “ljudskom” svijetu. Iz tih uvida, prema Zemanu, neizbježno slijedi ponajprije spoznaja da zapadnom čovjeku i dalje prijeti velika opasnost (ponovnog) pada u potpuno barbarstvo, s nezamislivim posljedicama. Nadalje, pokazuje se da je Horkheimer-Adornovo radikalno pretumačenje zapadne povijesti kao geneze subjekta (su)otvorilo posve nove teorijske horizonte koji će se u drugoj polovici 20. stoljeća, izvan okvira striktno filozofijskog diskursa, artikulirati kao tematsko-disciplinarna područja ekologije i feminizma.
U tekstu Antinomije moderne. Filozofijske i sociologijske refleksije, u: Rogić, Zeman (ur.): Privatizacija i modernizacija, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb, 1998, str. 11-34) Zeman u svojem bavljenju temom subjekta kao središta zapadne povijesti, kulture i civilizacije, povezuje filozofijsku i sociologijsku analizu. Glavni predmet interesa je moderna kao kompleksni socijalno-povijesni realitet koji bitno nadilazi dimenzije pojedinačnih društava ili njihovih gospodarskih, političkih, kulturnih i drugih sastavnica. Budući da se temeljni obrisi epohe moderne ne mogu ni ocrtati ni razumjeti bez pomoći filozofije (koja je modernu tematizirala davno prije rođenja sociologije kao znanosti), ovaj rad ima dva glavna dijela. U prvom dijelu Zeman rezimira ono što je u teorijskoj naraciji o moderni genuino filozofijsko, i što se kao takvo ne da doseći sa stajališta znanosti. Filozofijsko poimanje moderne rezimira se na koncepcijama G. W. F. Hegela. Hegel je osnovni princip novog, modernog vremena prepoznao u strukturi samoodnošenja koju naziva subjektivnošću (a ona implicira individualizam, pravo kritike i autonomiju djelovanja te oblikuje cjelokupan moderni život). Hegel je, zaključuje Zeman, svojim novim pojmom, pojmom subjekta, uspio pojmovno fiksirati bît novog odnosa zapadnog čovjeka spram svijeta – odnosa koji tvori novo, odnosno moderno vrijeme. Pojam subjekta sadrži u sebi, kao u klici, sve implikacije samopostavljene, ničim ograničene slobode. U drugom dijelu teksta Zeman se bavi sociologijskom teorijom modernosti. Razlikujući dva osnovna tipa/pristupa te teorije ((a) teorije modernosti u užem smislu: skup teorijskih istraživanja američkih socijalnih znanstvenika poslije Drugog svjetskog rata, koja su novooslobodjenim društvima u Africi, Aziji i Latinskoj Americi trebala ponuditi prihvatljive, “konkretne”, realno primjenljive razvojne modele; i (b) teorije modernosti u širem smislu: uopćenija promišljanja moderniteta, proizašla uglavnom iz temeljne tradicije klasične sociologije (“očevi osnivači”, “klasici” sociologije Marx, Durkheim, Weber)). Ove druge, teorije modernosti u širem smislu, kao važnije i zanimljivije, Zeman analizira na primjeru fenomenologije modernosti Anthonyja Giddensa (najbolje elaborirane u knjizi The Consequences of Modernity (1990)), i povijesne redeskripcije modernosti i sociologije modernosti, razvijene u djelu A Sociology of Modernity: Liberty and Discipline (1994) Petera Wagnera. Izabrane teorije Zeman drži egzemplarnim ne samo zato što uspijevaju artikulirati niz relevantnih i poticajnih teza i uvida, nego i zato što uvjerljivo odgovaraju analitičkom imperativu moderne – uspješno povezuju filozofijsku i sociologijsku analizu, te, last but not least, demonstriraju primjernu osviještenost o neiskorjenjivim, dubinskim antinomijama moderne. 

U tekstu Znanstveno odgonetanje Života: Autopoiesis i povratne petlje (Društvena istraživanja, Vol. 12 (2003), br. 3-4 (65-66), str. 379-402) Zeman – na crti otvaranja novih teorijskih horizonata koje je (i za nj osobno) otvorila Horkheimer-Adornova reinterpretacija zapadne povijesti kao geneze subjekta (vidjeti opaske uz tekst Geneza subjekta i holokaust. Razumijevanje antisemitizma u ključu kritike subjekta) – prelazi na široko shvaćeno polje ekologije, i analizira neke argumente za potvrdan odgovor na pitanje može li se znanost približiti razumijevanju naravi života. Analizirajući novije koncepcije američkog znanstvenika Fritjofa Capre, odnosno neke od najvažnijih postavki njegova ambicioznog pokušaja opće sinteze novog znanstvenog razumijevanje života na svim razinama živih sustava, on, zajedno s Caprom, nalazi čvrste razloge za obnavljanje vjere u znanost – unatoč svim kompromitirajućim epizodama na koje je, primjerice, strastveno ukazivao jedan od najpoznatijih teoretičara modernog društva kao društva rizika, njemački sociolog Ulrich Beck. Znanost tu, prema Zemanu, može pomoći ne tako što bi se petljala u konstrukcijske poslove prirode (genetički inženjering), nego jedino tako što će pridonijeti boljem razumijevanju naravi života. No, pritom nije riječ o znanosti skrojenoj po mjeri suvremenog zapadnog znanstvenog mainstreama, nego o znanosti koja će se ustrojiti (i, dapače, već se uvelike ustrojava) u znaku nove, ekologijske paradigme. A ekologijska paradigma – s onu stranu višestoljetne kartezijanske rascijepljenosti (slike) svijeta na duhovno i materijalno – prema Zemanu, treba podjednako crpsti iz najviših postignuća zapadne znanosti 20. stoljeća (i iz duha te znanosti), te iz obilnih nezapadnih, s nepravom podcjenjivanih izvora znanja.

U knjizi Autonomija i odgođena apokalipsa. Sociologijske teorije modernosti i modernizacije (Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2004) Zeman se, na crti teorijskih preokupacija u opisanim tekstovima (i u prvoj knjizi: Um i priroda, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 1996)), bavi sociologijskim teorijama modernog društva, njihovim filozofijskim temeljima, mijenama i razvojem. On razlikuje dva osnovna oblika teoretiziranja modernosti: teorije modernizacije i teorije modernosti. Teorije modernizacije su teorije koje ne problematiziraju temeljna određenja modernosti, nego proučavaju procese i pretpostavke koji vode k modernom stanju. Teorije modernosti su znatno ambicioznije, i, prema Zemanu, teorijski puno zanimljivije, jer nastoje shvatiti bît (ili narav) modernog društva. Svaki od ta dva tipa teorije prvo je predstavljen po jednim velikim sociologom: teorija modernosti pomoću ideja Maxa Webera o modernosti, a teorije modernizacije pomoću evolucionističkog shvaćanja modernih društava Talcotta Parsonsa. Nakon toga slijedi analiza suvremenih primjera. U skladu s mišljenjem da teorije modernosti treba držati važnijim (i zanimljivijim) oblikom sociologijskog promišljanja i istraživanja modernoga društva, Zeman teorijama modernosti posvećuje znatno više pozornosti i prostora nego teorijama modernizacije. Teorije modernizacije predstavljene su kroz analizu koncepcija dvaju suvremenih teoretičara: Samuela Huntingtona (shvaćanje modernizacije kao političke demokratizacije) i W. W. Rostowa (shvaćanje ekonomskog rasta kao srži modernizacije). Teorije modernosti predstavljene su iscrpnom analizom koncepcija koje su u zadnja dva desetljeća 20. stoljeća razvila četiri poznata sociologa svjetske reputacije: Anthony Giddens, Ulrich Beck, Alain Touraine i Manuel Castells.

Giddensovo razumijevanje modernosti uzima u obzir uvide radikalne filozofijske kritike prosvjetiteljstva. On dokazuje da živimo u kasnoj modernosti, da su moderno znanje i moderni život refleksivni i cirkularni, odnosno neutemeljeni i neutemeljivi, pa se modernost pokazuje slobodnom i ujedno zagonetnom i nesigurnom. Giddens konstruira multiinstitucijsku deskripcijsku matricu modernog društva (s četiri temeljne dimenzije), te dokazuje da kasna modernost iznuđuje temeljitu preradu osnovnih premisa sociologijske analize. Koncepcije Ulricha Becka u mnogome se podudaraju s Giddensovim idejama, no izdvaja ih vrlo detaljno tematiziranje problema rizika u modernom društvu. Povrh toga, Beck razrađuje i koncepciju jedne drukčije ustrojene politike ("subpolitike"), koja izrasta "odozdo" iz društva, i nastoji stvoriti nova sredstva i metode djelovanja, primjerene urgentnim društvenim i političkim pitanjima kasne modernosti. Za Alaina Tourainea najvažnije pitanje kasne modernosti jest pitanje o društvenim akterima koji će znati izbjeći stranputice dosadašnjeg razvoja modernog društva. Pritom Touraine iznova promišlja krucijalnu filozofijsku kategoriju subjekta i tzv. subjekt–objekt relaciju, reinterpretirajući dosadašnja zbivanja u modernim društvima kao rastući raskol između subjektivacije (subjekta) i racionalizacije (objekta). Ključni čimbenik koji će omogućiti "pomirenje" subjekta i uma, Touraine vidi u novom tipu društvenog subjekta – u novim društvenim pokretima. Manuel Castells je u svoju panoramsku sliku svijeta u zadnjem desetljeću 20. stoljeća, ugradio i činjenicu globalnog elektroničko-informatičkog umrežavanja. Tim umrežavanjem, prema Castellsu, nastaje posve novi tip društvene strukture, tzv. mrežno društvo, koje čine globalne konfiguracije i pojedina društva u okvirima globalnoga sustava informatičkih i financijskih tokova. Temeljno proturječje tog novog oblika društva leži, prema Castellsu, u narastajućoj opreci između Mreže (logike globalnog povezivanja u mrežama moći i bogatstva) i Sebstva (interesa sve ugroženijeg identiteta).

U posljednjem dijelu rada Zeman rezimira brojne dodirne točke i razlike između izloženih stajališta, s posebnim naglaskom na teorijama modernosti (Giddens, Beck, Touraine, Castells) te zaključuje kako je i moguće i smisleno govoriti o određenom razvoju, odnosno o svojevrsnoj razvojnoj putanji u sociologijskom razumijevanju modernosti u 20. stoljeću. Pritom on uporno inzistira na metodičkoj i sadržajnoj upućenosti sociologije na filozofiju, i obratno. Zeman također zaključuje da razvoj u sociologijskoj spoznaji modernosti treba razumjeti kao nelinearno i nekumulativno kretanje znanja, odnosno kao spiralno kruženje sociologijske spoznaje oko društva, u kojemu se spoznaja i društvo uzajamno konstituiraju. Izvevši vrlo detaljne, dubinske komparativne analize izabranih socioloških koncepcija o modernom društvu, Zeman je uspio ostvariti i jednu širu perspektivu u kojoj je moguće znatno bolje razumjeti kako same te teorije tako i njihove kompleksne, često i vrlo zamršene međuodnose. Također, ukazao je na važnu i teorijski plodonosnu distinkciju dva različita tipa sociološkog teoretiziranja modernog društva: teorije modernizacije i teorije modernosti.

Ova knjiga je prva knjiga u kontekstu hrvatske sociologije koja se, za sociologiju iznimno važnom i još uvijek nezaobilaznom temom modernosti, bavi tako što se usredotočuje ponajprije na analizu konstrukcije i kakvoće sociologijskih teorija modernosti, odnosno tako što u fokus analize stavlja striktno teorijske aspekte te sociologijske teme.  Posebna vrijednost knjige proizlazi iz činjenice da je ona vrlo precizan i obuhvatan, gotovo monografijski prikaz problematike modernizacije, što je čini izravno relevantnom i aktualnom za hrvatsko društvo, u kojem dosad gotovo da i nije bilo prave modernizacije.

Sveukupno, kao kvalitete znanstvenih radova kandidata valja osobito istaknuti: široku teorijsku obrazovanost, kultiviranost apstraktnog teorijskog mišljenja, suvereno kretanje između filozofijskih i sociologijskih pojmova i teorijskih sustava te njihovo povezivanje s obzirom na (zajedničku) teorijsku problematiku, iscrpno poznavanje i znalačko uspoređivanje vodećih autora i najpoznatijih djela suvremene teorije modernizacije društva, samostalno kritičko rasuđivanje i izvođenje zaključaka o djelima i autorima, te jasnoća i konciznost u izlaganju.

Zaključak i prijedlog
Uzimajući u obzir spomenute osobite kvalitete znanstvenih radova kandidata, u kojima dolazi do izražaja razvijenost i zrelost njegova teorijskog mišljenja, također broj i vrste objavljenih radova – ukupno 17 (a1 + a2, uračunavajući da su dvije objavljene knjige ekvivalent za 6 radova), a zakonski minimalni uvjet za  izbor u zvanje znanstvenog suradnika je 6), od čega 4 znanstvena rada u kategoriji a1 (zakonski minimum je 3) – zaključujemo da dr. sc. Zdenko Zeman ispunjava uvjete članka 32. stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine broj 123/03, 105/04 i 174/04), te Pravilnika za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (odjeljak 5.), za izbor u zvanje znanstvenog suradnika. 
Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da dr. sc. Zdenka Zemana izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, polje sociologija na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu.

U Zagrebu, 3. veljače 2006.


Stručno povjerenstvo:


Dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.


Dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.


Dr. sc. Ivan Rogić, znan.savjetnik


Institut društvenih znanosti Ivo Pilar

U Zagrebu, 2. veljače 2006.
Na sjednici Fakultetskog vijeća 21. prosinca 2005. imenovani smo u povjerenstvo za davanje mišljenja ispunjava li mr.sc. Snježana Kereković uvjete za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto od predavača do višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane anglistika i germanistika, za predmete Tehnički engleski jezik i Tehnički njemački jezik  na Katedri za tehničke strane jezike na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu. Proučivši natječajne dokumente, podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj koji je Fakultet strojarstva i brodogradnje objavio u «Vjesniku» i «Narodnim novinama» od 26. listopada 2005. godine, javila se mr.sc. Snježana Kereković. Iz dokumenata koje je priložila vidi se da je rođena u Zagrebu 1959. godine, te da je hrvatska državljanka. Školovala se u Zagrebu u Klasičnoj gimnaziji i na Filozofskom fakultetu, gdje je diplomirala iz engleskog jezika i književnosti i njemačkog jezika i književnosti, stekavši 1984. stručni naziv profesora tih dvaju predmeta. Studij na višem stupnju je nastavila također na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, upisavši Poslijediplomski studij književnosti, te je 2005. stekla akademski stupanj magistra znanosti iz humanističkih znanosti, polje znanosti o književnosti. U magistarskom je radu proučavala dva usporediva književna djela na engleskom i njemačkom jeziku.

Pristupnica ima 22 godine radnog iskustva, od toga prvih pet kao profesor engleskog i njemačkog jezika u srednjoj strukovnoj školi, zatim pet godina kao prevoditelj za engleski i njemački jezik u strojarskoj industriji, te dvanaest godina kao predavač njemačkog i engleskog jezika, najprije na Veterinarskom fakultetu, a zadnje četiri godine na Fakultetu strojarstva i brodogradnje.

Valja također istaknuti da se pristupnica nastavila stručno usavršavati i nakon završetka formalnih studija na 6 seminara za nastavnike jezika struke u Hrvatskoj i inozemstvu (Engleska, Njemačka, Austrija). Osim toga, redovito sudjeluje u konferencijama stručnih udruženja (npr. HDPL, HUPE, KDV) u Hrvatskoj, Poljskoj i Sloveniji. Priložene su sve potvrde o sudjelovanjima. I sama je pristupnica član Hrvatske udruge profesora engleskog jezika te Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkog jezika.

Osim magistarskog rada, koji je doduše iz književnosti, ali što samo ukazuje na svestrani interes i temeljena znanja o načinima istraživačkog rada, što je pozitivna stavka u bilo kojoj vrsti stručnog rada, pristupnica ima 6 stručnih radova koji se bave jezikom struke što s teoretske, što s primijenjene (u učenju i podučavanju) strane, od kojih su dva pisana u suautorstvu. Radovi su objavljeni u hrvatskim stručnim publikacijama (Strani jezici, KDV Info, VET.STANICA), i priloženi natječajnoj dokumentaciji. Radove ćemo ukratko opisati počevši od najranijeg:

1. «Fachsprache Technik für DeutschlehrenInnen ana Hochschulen» u KDV INFO br. 7,  str. 25-26, 1995. To je prikaz seminara za nastavnike njemačkog jezika u Dresdenu 1995. gdje se na dvije stranice iznosi tema (jezik struke) i aspekti s kojih je proučena. Također iznosi svoj vlastiti stav prema različitim metodologijama i pristupima.

2. U suautorstvu «Praćenje neobvezne stručne literature na stranom i hrvatskom jeziku studenata završne godine studija veterine» VET.STANICA, 27 (5), str. 285-290, 1996. Članak izvještava o istraživanju zanimanja studenata veterinarstva za stručne publikacije na hrvatskom i stranim jezicima, kao i njihovi stavovi prema učenju stranih jezika. Članak je vrlo dobro usustavljen, opisani su ciljevi i metodologija, te rezultati tabelarno prikazani.

3. U suautorstvu «Strani jezik i struka», Strani jezici, br. 1,  str. 14-20, 1997. Ovaj rad istražuje koliko učenje stranih jezika na svim razinama obrazovanja ima svoju potvrdu u praksi. Ispituju se diplomirani veterinari u različitim institucijama (školskim, znanstvenim) i u veterinarskoj praksi, da bi se ustanovilo koliko se u svom poslu koriste stranim jezikom, kojim se medijima koriste i koliko su zadovoljni njihovom dostupnošću. Rezultati se uspoređuju s očekivanjima studenata iz prethodnog istraživanja. Opisane su metode istraživanja, a rezultati su prikazani sustavno, kroz tablice i diskusiju.

4. «Fachsprache – theoretische Stützpunkte einer Bdarfsanalyse», KDV INFO,  br. 11, 1997. str. 12-14, prikaz je knjige Hutchinsion Walters: English for Specific Purposes.
5. «Fachsprache – theoretische Stützpunkte einer Bdarfsanalyse», KDV INFO,  br. 11, 1997. str. 14-17 «Bedarfsanalyse durchgeführt an der Veterinärmedizinischen Fakultät der Universität Zagreb», prikaz je vlastitog istraživanja u domeni jezika veterinarske struke.

6. «Rad s lektorom njemačkog jezika na nefilološkom fakultetu» Strani jezici, br. 2. 1998. str. 105-106. U rubrici «Naša iskustva» opisuje se rad  s njemačkim lektorom na studiju veterine, ciljevi takve nastave, te rezultati provedenog anketiranja studenata i analize njihovih ispitnih rezultata.
Pristupnica je izradila i dva priručnika za studente, tj. u suautorstvu «Radne materijale za tehnički engleski jezik» (103 str.) i samostalno «Radne materijale za njemački jezik u veterinarskoj struci», napredni tečaj, (73 str.)
Među stručnim radovima ima i nekoliko prijevoda od kojih spominjemo: J. Laughland Zatrovani izvor, Slovo Zagreb, 2005, 280 str.,  Alvar Aalto, arhitektura i čitanje, 2004, str. 18. s engleskog. Tu je još stotinjak sažetaka znanstvenih članaka iz vodnog gospodarstva u časopisu Hrvatske vode na njemački jezik, te određen broj solidnih lektura članaka i sažetaka mahom na engleskom jeziku tehničke struke.
Među ostalim djelatnostima mr. sc. Snježane Kereković vidi se da je osnovala Katedru za njemački jezik u struci na Veterinarskom fakultetu 1993. godine. 

Mišljenje

Iz gornjeg opisa vidi se da pristupnica ima znanstveni magisterij i 12 godina nastavničkog rada na sveučilištu (od 1993. do 2001. kao predavač njemačkog i engleskog jezika u veterinarskoj struci na Veterinarskom fakultetu, a od 2001. do danas kao predavač za tehnički engleski na Strojarskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu). Objavila je što samostalno što u suautorstvu 8 stručnih radova, od toga dvije skripte. I dalje se stručno usavršava te redovito sudjeluje na stručnim skupovima i u radu stručnih udruga. Pokazala je i sposobnost organizacijskog djelovanja. Stoga možemo ustanoviti da ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto višeg predavača za predmete Tehnički engleski i Tehnički njemački jezik.
Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Dora Maček, red. prof.
Dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red. prof.

Mr. sc. Božena Tokić, viši predavač (Fakultet strojarstva i brodogradnje Sveučilišta u Zagrebu)

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Broj: 04-05-9/2
Zagreb, 02. siječnja 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

              Odlukom Vijeća od 24. listopada 2005. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Odsjeku za likovnu kulturu Umjetničke akademija Sveučilišta u Splitu, te stoga podnosimo 

IZVJEŠĆE


Na natječaj za navedeno mjesto objavljen u "Vjesniku" (20. lipnja 2005. , str. 58), kao jedina pristupnica javila se mr. sc. Daniela Matetić Poljak iz Splita. Uz molbu, domovnicu i diplome završenih studija  pristupnica je priložila životopis te izvješće o nastavnoj i stručnoj djelatnosti s popisom objavljenih radova. 


Iz navedenog je razvidno kako je pristupnica, rođena 24. 10. 1967. godine u Splitu, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru (OOUR Prirodoslovno-matematičkih znanosti i studija odgojnih područja  Split) 1991. godine diplomirala je četverogodišnji studij "Likovni odgoj i likovne umjetnosti". Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2001. godine magistrirala je s temom "Kretsko-venecijanske i srodne ikone u Galeriji umjetnina u Splitu". Godine 2002. upisala je doktorat na – Ecole doctorale "Espaces, Cultureles, Sociétés, formation doctorale: préthistoire, archéologiie, historie et civilisations de l'Antiquité et du Moyen Age, Université de Provence (Aix-Marseille I), te joj je prihvaćena i tema "Arhitektonski dekor Dioklecijanove palače u Splitu" (mentor: prof. dr. Xavier Lafon).


Nakon završenog diplomskog studija pristupnica je kao volonter radila u Mediteranskom centru za graditeljsko nasljeđe (1995.-1997.), a potom je kao znanstvena novakinja bila zaposlena na trima  projektima: 1.) "Kulturna baština starohrvatske Dalmacije" (1997.-2001.), voditelj prof. dr. Tomislav Marasović "; 2.) "Umjetnička baština jadranske Hrvatske od XII. do XVI. stoljeća" (2001. - 2003.) voditelj prof. dr. Igor Fisković; 3.) "Dioklecijanova palača – izvorni izgled" (prosinac 2003.), voditelj prof. dr. Tomislav Marasović. Tijekom rada na navedenim projektima stručno se usavršavala u Francuskoj i Italiji (2000. g. L'Institut de Rescherche sur l'Architecture Antique de CNRS – Aix-en-Provence, 2003. g Maison Méditerranéen des Sciences  de l'Homme – Aix-en-Provence, 2004. Ėcole francaise de Rome – Rim).
Istovremeno sa radom na projektima pristupnica je kao asistent sudjelovala u izvođenju više kolegija na Umjetničkoj akademiji u Splitu: "Umjetnost srednjeg vijeka" (1997. – 2003.), "Povijest umjetnosti II" (od 1999. godine), "Umjetnost srednjeg vijeka u Hrvatskoj" (od 2002. godine). Po dvije akademske godine sudjelovala je u izvođenju nastave na Ekonomskom fakultetu u Splitu (predmet "Kulturna baština", 2002.-2004.), te na studiju Turizma Veleučilišta u Splitu (kolegij "Kulturna baština i turizam" ,2000.-2002.).
U okviru stručne djelatnosti valja navesti kako je pristupnica napisala dva znanstvena rada, više od pedeset kritika u časopisu "Obzorja" (u istom časopisu autorica rubrike "Splitski izlog", te sa izlaganjima sudjelovala na jednom inozemnom znanstvenom simpoziju ("The two characteristic motive in Pre-romanesque sculpture in Dalmatia", International Medieval Congres, Leeds, srpanj 2000.), te na domaćem znanstvenom simpoziju ("Bernardin Splićanin i Samostan Sv. Frane u Splitu", 1995.). Osim toga pristupnica je napisala dva prikaza, više radova u suradnji s dr. A. Jelavićem, te sudjelovala u postavi više izložaba među kojima su i "150. godišnjica Franjevačke gimnazije u Sinju" te stalna izložba "Baština Franjevačkog samostana u Sumartinu na otoku Braču".

ZAKLJUČAK

Na osnovu navedenog može se ustvrditi kako pristupnica ima višegodišnje nastavno iskustvo, kako je objavila više od pet stručnih radova te kako je stručnim usavršavanjem u inozemstvu i sudjelovanjem na znanstvenim simpozijima u potpunosti udovoljava uvjetima za izbor u nastavno zvanje višeg predavača koje propisuje Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03 – čl. 98. stavke 2,4), kao i Zakon o visokim učilištima (čl. 80. stav 2., pročišćen tekst NN 59/96).

Stoga ovo povjerenstvo predlaže da se pristupnica mr.sc. Daniela Matetić Poljak izabere u nastavno zvanje višeg predavača na Odsjeku za likovnu kulturu Umjetničke akademije u Splitu, te shodno tome predmet upućuje Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na daljnji postupak.

Stručno povjerenstvo:
______________________________

dr.sc. Predrag Marković, docent

______________________________

dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

______________________________

dr. sc. Emil Hilje, izv. prof. (Sveučilište u Zadru)

Dr. sc. Marko Palekčić red. prof.
Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof.
U  Zagrebu, 11. siječnja 2005.

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o rezultatu natječaja za izbor nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana didaktika na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

I. Lučića, 3.

1. Opće odredbe u svezi s raspisanim natječajem

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na temelju članka 101. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju („Narodne novine br. 123/03., 105/04 i 174/04) donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva za izbor u naslovno zvanje nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva), u sastavu; dr. sc. Marko Palekčić, red prof.,  dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., i dr. sc. Slavica bašić, izv. prof. za koji izbor je Visoka učiteljska škola u Osijeku raspisala Natječaj objavljen u  „Narodnim novinama“ 8. kolovoza 2005. i u "Glasu Slavonije" 30. lipnja 2005. 
Imenovano povjerenstvo, nakon proučene dokumentacije podnosi sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Visoka učiteljska škola u Osijeku objavila je 29. prosinca 2004. godine u u  „Narodnim novinama“ 8. kolovoza 2005. i u "Glasu Slavonije" 30. lipnja 2005. natječaj za izbor nastavnika u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. Na natječaj su se u roku prijavile tri pristupnice:

A) Mirela Števanić-Pavelić

B) Irena Labak
C) Irella Bogut
Pristupnice će biti prikazane prema sljedećim zasebnim dijelovima izvješća:

2. Biografski podaci
3. Znanstvena djelatnost

4. Nastavna djelatnost

5. Stručna djelatnost

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova

A) Mirela Števanić-Pavelić 

2.  Biografski podaci 

Mirela Števanić-Pavelić rođena je 1974. godine u Slavonskom brodu, gdje je završila osnovnu i srednju školu. Nakon završene srednje škole na PMF-u u Zagrebu diplomira na studiju biologije.

Od 1999. obavlja poslove profesora biologije u srednjim školama Slavonskog broda.

U studenom 2003. godine izabrana je u zvanje predavača za znanstveno područje prirodnih znanosti, polje biologije za predmet Prirodoslovlje na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku, dislociran studij u Slavonskom brodu. Sudjeluje u dijelu nastave iz ovog predmeta.

Od 2005. godine sudjeluje i u izvođenju nastave iz Metodike prirode i društva.

3. Znanstvena djelatnost

Pristupnica nema objavljenih znanstvenih radova, niti završen znanstveni stupanj. Upisana je (2004/20005) na poslijediplomski interdisciplinarni studij: Zaštita prirode i okoliša.
4. Nastavna djelatnost
Od 2003. sudjeluje u dijelu nastave iz Prorodoslovlja.

Od 2005. godine sudjeluje i u izvođenju nastave iz Metodike prirode i društva.
5. Stručna djelatnost (objavljeni stručni radovi)

Pristupnica nema objavljenih stručnih radova. Provodi pedagoške radionice u okviru Parka prirode Papuk.
6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Povjerenstvo utvrđuje;

· da pristupnica nije provela u suradničkom ili nastavnom zvanju (računajući razdob​lje od tri godine prije datuma pokretanja izbora ili izvodila nastavu na nekom visokom učilištu  trideset (30) norma sati)
· da nema magisterij znanosti  

· da nije održala javno izlaganje na znanstvenim ili stručnim skupovima iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora u zvanje predavača

· da nije objavila niti jedan znanstveni i stručni članak. 
Kako pristupnica Mirela Števanić-Pavelić , od četiri uvjeta ne zadovoljava niti jedan za izbor u zvanje predavača (neophodno je ispuniti minimalno dva uvjeta), povjerenstvo utvrđuje kako pristupnica nema uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača.
B) Irena Labak  
2. Biografski podaci
Irena Labak rođena je 21. 09. 1979 u Đakovu.  Osnovnu školu završola je u Satnici Đakovačkoj, a srednju u Đakovu.

2002. godine diplomirala je studij biologije i i kemije na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.

Od školske 2202/2003. radi kao vanjski stručni suradnik na kolegiju Praktikum iz eksperimentalne nastave biologije, a školske 2004/2005. godine na kolegiju Seminar iz nastave metodike nastave biologije.
3. Znanstvena djelatnost
Pristupnica je objavila tri znanstvena rada: 
1. Borić, E., Barišić, I., Munjiza, E. (2004). Ekološka izobrazba nastavnika o zavičaju. Život i škola, br. 11, str. 68-80.
Rad je kategoriziran kao znanstveni pregledni članak. Cilj rada je unapređivanje znanja nastavnika o ekologiji zavičaja i  mogućnosti primjene tog znanjau nastavi. Za potrebe istraživanja konstruirana je anketa. Istraživanje obuhvaća 109 nastavnika u četiri osnovne škole županije Osiječko-baranjske. Predstavljen  je model izobrazbe nastavnika o zavičaju, Kopačkom ritu, kao značajne sastavnice kvalitetne ekološke izobrazbe. Dobiveni rezultati ukazuju na slabu posjećenost i nisku razinu poznavanja osobitosti Kopačkog rita. Većina nastavnika zainteresirana je za izobrazbu o Kopačkom ritu, kako bi ostvarivali kvalitetnije ciljeve i zadatke ekološkog odgoja i obrazovanja u nastavnom predmetu koji predaju. Kroz predloženi model pedagoške radionice nastavnici će se u neposrednoj stvarnosti zavičaja upoznati (i proučiti) ekološke zavisnosti. Nastavnici će koperativnim učenjem i povezivanjem sadržaja nastavnik predmeta spoznati jedinstvenost akologije sustava zavičaja radom izvan učionice u Kopačkom ritu.

2. Barišić, I., Bogut., Borić, I. (2005). Education for schools at Kopački Rit Nature Park in Croatia. Perioicum biologorum 107 (1). 123-127.

U ovom radu predstavljen je Park prirode Kopački rit kao važno poplavno područje i „prirodna učionica“, odnosno predstavljena je obrazovna uloga Parka („priroda kao učitelj“). Dane su metode poučavanja koje se mogu primijeniti na brojne prirodoslovne sadržaje u samome Parku te kasnije u školi. Opisana je poučna staza na Malom Sakadašu, dan je primjer izleta brodom plovnim putem po Sakadaškom jezeru uz edukativne sadržaje, a u prilogu radu nalazi se i primjer radnog listića „Upoznajmo vodene biljke Kopačkog rita“ primjeren učenicima osnovne škole (9-11 godina starosne dobi).
3. Barišić I, Borić E, Kardo I. (2005). Učenje biologije u zoološkom vrtu. Metodika, Zagreb (potvrda, u tisku).

Ovaj rad pristupnica nije diostavila, te nismo u mogućnosti da ga predstavimo i ocijenimo.

4. Nastavna djelatnost

Od školske 2202/2003. izvodi nastavu iz  kolegija Praktikum iz eksperimentalne nastave biologije, a od školske 2004/2005. godine radi  na kolegiju Seminar iz nastave metodike nastave biologije.
5. Stručna djelatnost

Pristupnica je sudjelovala u izradi odgojno-obrazovnih programa „Odgojno obrazovni programi u Kopačkom ritu“ za učenike osnovnih škola.

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Pristupnica Irena Labak  ne ispunjava propisane uvjete Zakona o visokim učilištima i uvjete Rektorskog zbora za izbor u nastavno zvanje višeg predavača.

Pristupnica je dokumentirala, a Stručno povjerenstvo utvrđuje da:
· Je Irena Labak   objavila dva znanstvena rada

· da pristupnica nije provela u suradničkom ili nastavnom zvanju (računajući razdob​lje od tri godine prije datuma pokretanja izbora ili izvodila nastavu na nekom visokom učilištu  trideset (30) norma sati)
· da nema magisterij znanosti  

· da nije održala javno izlaganje na znanstvenim ili stručnim skupovima iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora u zvanje predavača

Povjerenstvo ocjenjuje da Irena Labak  ne zadovoljava minimalne uvjete Rektorskog zbora za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača te da ne ispunjava propisane zakonske uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti polje odgojnih znanosti  (za predmet Metodika nastave prirode i društva) na Visokoj učiteljskoj školi u  Osijeku.

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova
1. Borić, E., Barišić, I., Munjiza, E. (2004). Ekološka izobrazba nastavnika o zavičaju. Život i škola, br. 11, str. 68-80.
2. Barišić, I., Bogut., Borić, I. (2005). Education for schools at Kopački Rit Nature Park in Croatia. Perioicum biologorum 107 (1). 123-127.

3. Barišić I, Borić E, Kardo I. (2005). Učenje biologije u zoološkom vrtu. Metodika, Zagreb (potvrda, u tisku).

C) Irella Bogut

2. Biografski podaci 
Irella Bogut rođena jem 05. srpnja 1971. godine u Osijeku gdje je završila osnovnoškolsko i srednješkolsko obrazovanje prirodoslovno-matematičkog smjera (CUO "Braća Ribar", prosječna ocjena 5,0), te 1996. godine studij Biologije i kemije (prosječna ocjena tijekom studija 4,1) na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku. Diplomski rad pod nazivom "Kvalitativni i kvantitativni sastav meiofaune jezerca Sunger s posebnim osvrtom na trofičku strukturu oblića (Nematoda)" izradila je pod vodstvom izv. prof. dr. sc. Jasne Vidaković.

Tijekom 1996. i 1997. godine radila je u Službi za monitoring komaraca "Culex" u Osijeku kao biolog – stručni suradnik. U ožujku 1997. godine upisala sam Poslijediplomski studij prirodnih znanosti na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, polje Biologija, smjer Ekologija (prosječna ocjena na poslijediplomskom studiju 5,0).

Od 01. siječnja 1998. zaposlena je u Zavodu za biologiju tada Pedagoškog (sada Filozofskog) fakulteta u Osijeku u istraživačkom zvanju mlađeg asistenta na poslovima znanstvenog novaka na projektu "Zaštita voda rezervata Kopački rit". 

Od ožujka 2000. godine povjerena joj je nastava iz Praktikuma iz beskralješnjaka i Praktikuma iz teorije organske evolucije. Od iste godine sudjeluje i u izvođenju Terenske nastave u Rovinju studenata II godine studijske grupe Biologija i kemija.

Irella Bogut magistrirala je 16. svibnja 2000. godine s temom "Funkcionalna uloga akvatičkih slobodno živećih Nematoda u sedimentu eulitorala Sakadaškog jezera" pod vodstvom izv. prof. dr. sc. Jasne Vidaković, te 15. svibnja iste godine izabrana u istraživačko zvanje asistenta. S danom 01. listopada 2003. prevedena sam iz istraživačkog u suradničko zvanje asistenta iz područja prirodnih znanosti, polje biologija. U ljetnom semestru ak. god. 2003./04. povjerena mi je nastava iz Praktikuma iz protozoa.

Trenutno radim kao asistent – znanstveni novak na Odjelu za biologiju Sveučilišta J. J. Strossmayera u Osijeku.
Irella Bogut doktorirala je 11. svibnja 2005. godine na Prirodno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Naslov doktorske radnje „ Funkcionalna struktura makrofaune i meiofaune na makrofitskim zajednicama Kopačkog rita“.
Koautor sam 14 objavljenih radova (od toga dva citirana u Current Contents, dva SCI, dva Biological Abstracts) i tri stručno/popularna članka. Jedan znanstveni rad u koautorstvu poslan je u CC časopis (Polish Journal of Environmental Sciences), a jedan stručni rad, također u koautorstvu) u časopis Ekoloji, Turska. 

Aktivno je sudjelovala u radu 12 znanstvenih skupova – od toga pet inozemnih i sedam domaćih s međunarodnim sudjelovanjem. Jedan sažetak prihvaćen je za sudjelovanje na SEFS4 (4. europski simpozij slatkovodnih znanosti) koji će se održati u Krakowu, u Poljskoj u kolovozu 2005.

Bila je član Organizacijskog odbora 33. IAD (International Association for Danube Research) konferencije 2001. godine u Osijeku i član županijskih povjerenstava (Osječko-baranjska županija) za provođenje natjecanja, susreta i smotri iz biologije 2000. i 2003. godine.  Održala je pozvano predavanje (05. lipnja 2003.) pod nazivom "Hidrobiološka istraživanja u okviru projekta Zaštita voda rezervata Kopački rit" i pedagošku radionicu "Zaštita vode, zraka i tla" za nastavnike osnovnih i srednjih škola u organizaciji Pokreta prirode "Lijepa naša", grana Osječko-baranjske županije, ogranak Beli Manastir. Više od pet godina povodom Svjetskog dana zaštite voda organizira i vodi radionice u praktikumu nekad Zavoda, danas Odjela za biologiju za djecu predškolskog uzrasta, a u suradnji s ekovrtićem "Mak" u Osijeku. 

Član je Hrvatskog biološkog društva 1885, Hrvatskog mikrobiološkog društva, Biološkog društva u Osijeku, Pokreta prirode "Lijepa naša", Ekološke družbe "Prijatelji Kopačkog rita" te međunarodne udruge International Association for Danube Research.

Udana je i majka dvije djevojčice (stare četiri i dvije godine).

3. Znanstvena djelatnost

3.1. Znanstveni radovi - radovi objavljeni u CC i SCI časopisima:

1. Vidaković, J., Bogut, I., 1999: Sediment meiofauna and nematode fauna from the Borovik Reservoir (Croatia). Periodicum biologorum, 101(2), 171-177. SCI

Slatkovodna meiofauna i nematofauna (fauna oblića) sedimenta istraživana je u razdoblju od svibnja do listopada 1996. godine na tri postaje u akumulaciji Borovik, Hrvatska. Osnovni cilj istraživanja prikazanog u ovom radu bio je utvrditi razlike u meiofauni i nematofauni između istraživanih postaja, a u ovisnosti o tipu sedimenta, dubini i utjecaju vodene makrofitske vegetacije. Uzorci sedimenta sakupljeni su Eckmanovim grabilom i metodom elutracije u laboratoriju su izdvojeni predstavnici faune beskralježnjaka. Sve jedinke meiofaune su prebrojene i determinirane do razine vrste ili roda pod binokularnom lupom, uz korištenje standardnih ključeva za determinaciju. Nematoda (oblići) su izolirani iz uzoraka i načinjeni su trajni mikroskopski preparati, te je određen kvalitativni sastav nematofaune. Ukupno je zabilježeno 10 skupina meiofaune: oblići, kolnjaci, veslonošci, rašljoticalci, ljuskari, dugoživci, maločetinaši, virnjaci, grinje i hironomidne ličinke, te 14 vrsta slobodno živećih akvatičkih oblića. Vrsta oblića Tobrilus gracilis, indikatorska vrsta za reducirane sedimente s  velikom količinom organskog detritusa i visokom bakterijskom aktivnošću, bila je dominantna tijekom razdoblja istraživanja.
2. Vidaković, J., Bogut, I., Živanović, B., 2001: Factor(s) influencing meiofauna and nematodes of the submerged eulittoral zone of Lake Sakadaš (Nature Reserve Kopački rit, Croatia). Acta Zoologica Academiae Scientiarum Hungaricae, 47(4), 269-284. CC

Uzorci faune bentosa uzorkovani su na pjeskovitoj submerznoj eulitoralnoj postaji (obalni dio) Sakadaškog jezera u Parku prirode Kopački rit u razdoblju 1997.-98. Abundancija i raznolikost meiofaune i slatkovodnih oblića analizirana je obzirom na fluktuacije razine vode i sezonskih temperaturnih promjena. Brojnost i raznolikost  meiofaune pokazala je sezonske promjene. Oblići su činili između 4% i 90% ukupne meiofaune, totalno odsutni u uzorcima iz kolovoza. Ukupno je utvrđeno 26 vrsta oblića. Vrsni sastav faune oblića ovisio je o razini vode. Vodostaj iznad +200 cm značajno je utjecao na promjenu u sastavu faune oblića. Brevitobrilus stefanskii, Tobrilus gracilis i Mononchus aquaticus, predatori-žvakači bili su dominantne vrste tijekom niskih i usrednjenih vodostaja, dok su predstavnici trofičke (hranidbene) kategorije isisavača bili dominantni tijekom razdoblja visokih voda. Temperatura i promjene vodostaja bile su glavne odrednice raznolikosti i brojnosti faune bentosa u submerznoj eulitoralnoj zoni Sakadaškog jezera.
3. Vidaković, J., Bogut, I., 2004: Aquatic nematodes of Sakadaš lake (Kopački rit Nature Park, Croatia). Biologia, Bratislava, 59(5): 567-575. CC

Fauna slobodno živećih akvatičkih oblića istraživana je u razdoblju od siječnja 1998. do studenog 2000. godine u pjeskovitom sedimentu najdubljeg dijela Sakadaškog jezera u Parku prirode Kopački rit, Hrvatska. Pronađeno je 24 vrste oblića koje pripadaju u 18 rodova. Dominantna vrsta Tobrilus gracilis imala je relativnu gustoću između 22.2% i 98.4% u ukupnoj fauni oblića. Korelacijska analiza pokazala je da je brojnost vrste Mononchus aquaticus ovisila o koncentraciji otopljenog kisika u stupcu vode neposredno iznad sedimenta. Statistički značajna korelacija utvrđena je između brojnosti vrste Brevitobrilus stefanskii i vodostaja, te između iste vrtse i dubine na postaji. Statistički zančajna korelacija utvrđena je i između koncentracije otopljneog kisika i ukupnog broja zabilježenih vrsta oblića, kao i raznolikosti. Sakadaško jezero, najdublja depresija Kopačkog rita, prirodno je eutrofizirana. Tijekom razdoblja hipoksije (izuzetno niske razine kisika) zabilježen je znatno manji broj različitih vrsta s malom brojnošću, osim brojnosti tolerantne vrste T. gracilis. Oblik brojnost-biomasa komparativne krivulje (abundance-biomass curve = ABC) za faunu oblića ukazala je na umjerenu disturbanciju postaje istraživanja.
4. Barišić, I., Bogut, I., Borić, E., 2005: Education for schools at the Kopački rit Nature Park in Croatia. Periodicum biologorum, 107(1), 123-127. SCI
U ovom radu predstavljen je Park prirode Kopački rit kao važno poplavno područje i „prirodna učionica“, odnosno predstavljena je obrazovna uloga Parka („priroda kao učitelj“). Dane su metode poučavanja koje se mogu primijeniti na brojne prirodoslovne sadržaje u samome Parku te kasnije u školi. Opisana je poučna staza na Malom Sakadašu, dan je primjer izleta brodom plovnim putem po Sakadaškom jezeru uz edukativne sadržaje, a u prilogu radu nalazi se i primjer radnog listića „Upoznajmo vodene biljke Kopačkog rita“ primjeren učenicima osnovne škole (9-11 godina starosne dobi).
Radovi u BA  i  ASFA časopisima:  

5. Vidaković, J., Bogut, I., Borić, E., Zahirović, Ž., 2002: Hidrobiološka istraživanja u Parku prirode Kopački rit u razdoblju od studenoga 1997. do listopada 2001. Hrvatske vode, 10(39), 127-144. ASFA
U radu su prikazani rezultati dijela opsežnih hidrobioloških istraživanja u okviru zadataka projekta “Zaštita voda rezervata Kopački rit” u razdoblju od studenog 1997. do listopada 2001. godine na pet standardnih postaja: Sakadaško jezero, Čonakut, ušće i središnji dio Kopačkog jezera i Hulovski kanal. Cilj projekta je bio nastaviti ratom prekinuta istraživanja i utvrditi hidrološko i hidrobiološko stanje rezervata s posebnim osvrtom na procese eutrofikacije i isušivanje rezervata. Istraživanjem je utvrđena značajna eutrofikacija svih istraživanih postaja. U radu u prikazani i rezultati analize ankete kojom je ispitana razina poznavanja prirodne i kulturne baštine Kopačkog rita – utvrđena je niska razina poznavanja. Na ispitivanim razinama osnovnoškolskog, srednjoškolskog i visokoškolskog obrazovanja ispitanici su postigli podjednake rezultate, nešto veći broj točnih odgovora bio je kod ispitanika s višim stupnjem obrazovanja, ali bez statistički značajne razlike. Posjet Kopačkom ritu općenito je slab. Utvrđena je uzročno-posljedična veza između učestalosti posjeta Kopačkom ritu i broja točnih odgovora.
6. Bogut, I., Vidaković, J., 2002: Differences in submerged and emerged eulittoral sediment biota of Lake Sakadaš (Kopački rit Nature Park, Croatia). Natura Croatica, 11(2), 157-170. BA
Granulometrijska svojstva sedimenta, količina organske tvari i sadržaj vlage u sedimentu mjereni su radi utvrđivanja njihove važnosti u određivanju biotičke strukture sedimenta (bakterija, praživotinja, i posebno, meiofaune) u razdoblju od veljače do prosinca 1998. godine na tri postaje (submerznoj, na kontaktu vode i kopna te emerznoj) u eulitoralu Sakadaškog jezera u Parku prirode Kopački rit u Hrvatskoj. Ukupno je zabilježeno 10 skupina meiofaune: oblići, veslonošci (uključujući nauplije), kolnjaci, maločetinaši, trbodlaci, rašljoticalci, dugoživci, virnjaci, grinje i ličinke kukaca. Utvrđen relativno velik broj skupina meiofaune, ali s malom gustoćom, posljedica je fizikalnih i kemijskih čimbenika istraživanog područja, prvenstveno pjeskovite strukture sedimenta. Oblići su bili dominantna skupina meiofaune na svim istraživanim postajama. Na submerznoj postaji statistički značajna korelacija utvrđena je između količine organske tvari u sedimentu i vodostaja Sakadaškog jezera, između količine organske tvari i sadržaja vlage u sedimentu te između broja ukupnih bakterija i praživotinja. Na kontaktu vode i kopna statistički značajna korelacija utvrđena je između sadržaja vlage u sedimentu i gustoće ukupne meiofaune i oblića. Za istu postaju, kao i emerznu, utvrđena je statistički značajna korelacija između brojnosti praživotinja i gustoće meiofaune te između brojnosti praživotinja i oblića.
7. Bogut, I., Vidaković, J., 2002: Nematode feeding-types at the eulittoral of Lake Sakadaš (Kopački rit Nature Park, Croatia). Natura Croatica, 11(3), 321-340. BA
Na istraživanim postajama u eulitoralu Sakadaškog jezera tijekom 1998. godine ukupno je utvrđeno 45 vrsta oblića: 12 „gutača“ (bakteriofagnih vrsta), šest „kidača-gutača“ (algivornih vrsta), osam „žvakača“ (predatora/omnivora) i 19 „isisavača“ (fitofaga/omnivora). „Žvakači“ su bili osnovna skupina koja je obilježavala faunu oblića u eulitoralu Sakadaškog jezera – činili su 67.28% ukupne nematofaune na submerznoj postaji A, 70.13% na postaji B (na kontaktu vode i kopna) te 54.16% na emerznoj postaji C. Najveća relativna gustoća utvrđena je za „žvakače“: Brevitobrilus stefanskii, Mononchus aquaticus i Tobrilus gracilis na postajama A i B, a na postaji C za B. stefanskii, M. aquaticus i Paramononchus sp. Iduća po značajnosti bila je skupina „isisavača“: 19.98% na postaji A, 23.60% na postaji B te 36.97% na postaji C. Manje su bili zastupljeni „gutači“ (5.98-11.78%) i najmanje „kidači-gutači“ (<2%). Na promjene u trofičkoj strukturi oblića najveći su utjecaj imali fluktuacije nivoa vode i količina raspoložive hrane u sedimentu.
8. Bogut, I., Vidaković, J., Palijan, G., 2005: Fauna beskralježnjaka u metafitonu eulitorala Sakadaškog jezera (Park prirode Kopački rit, Hrvatska). Hrvatske vode, 13(51), 153-157. ASFA
Metafiton (plutajući perifiton, svježe biomase 2 kg/m2) koji se sastojao od uglavnom tri tipa nitastih zelenih alga: Spirogyra sp., Mougeotia sp. i Zygnema sp., razvio se u eulitoralnoj zoni Sakadaškog jezera u Parku prirode Kopački rit, Hrvatska u drugoj polovici svibnja 2004. godine, u vrijeme porasta razine vode, te temperature zraka i vode. Ove nitaste alge vidljive su na površini vode u obliku zelene sluzave mase, koja upućuje na eutrofnu vodu bogatu nutrijentima. Prisutnost metafitona može narušiti fizikalne, kemijske i biološke uvjete slatkovodnih staništa, stoga je praćenje te pojave od iznimne važnosti za cijeli ekološki sustav. Pojava metafitona najčešće je kratkotrajna, ali ako se uspije održati, postaje pogodnom površinom za kolonizaciju bakterija, alga i beskralježnjaka te može funkcionirati i kao makrofitska zajednica. Zabilježeno je sedam taksonomskih skupina makrofaune s ukupno 9003 jedinke / kg, s apsolutnom dominantnošću maločetinaša i ličinki kornjaša. Ukupna meiofauna bila je zastupljana sa sedam taksonomskih skupina (čak 56 878 jed. / kg), s dominantnošću oblića i maločetinaša. Ovi organizmi nalaze dobre hranidbene uvjete u metafitonu – veliku količinu čestica detritusa i alga uhvaćenih u „zamku“ nitastih zelenih alga. Istodobno, metafiton im pruža utočište od njihovih grabežljivaca.

 3.2. Znanstveni radovi u zbornicima s međunarodnom recenzijom:  

9. Bogut, I., Vidaković, J., 2000: Sediment benthic meiofauna communities of the Drava River. Limnological Reports, International Association for Danube Research, 33, 201-206. 
Na pet litoralnih postaja duž rijeke Drave (11.0-77.0 riječni kilometar) istraživana je struktura zajednica meiofaune u razdoblju između studenog 1997. i travnja 1998. Ukupno je zabilježeno 11 skupina meiofaune: oblići, maločetinaši, kolnjaci, trbodlaci, ličinke kukaca, dugoživci, rašljoticalci, veslonošci (uključujući nauplije), grinje, ljuskari i juvenilni stadiji školjkaša. U ovome istraživanju utvrđena je povezanost intersticijske meiofaune i granulometrijskog sastava sedimenta. Najveća prosječna brojnost meiofaune (186.3 jedinke / dm2) zabilježena je u muljevito-pjeskovitom sedimentu (53.7-77.9% mulj) na postaji Pampas. Najmanja prosječna brojnost (68 jedinki / dm2) utvrđena je u pjeskovitom sedimentu s malom količinom mulja (<5%) na postaji Nemetin.
10. Vidaković, J., Bogut, I., 2000: Factor(s) influencing the distribution of freeliving aquatic nematodes at five stations along the Drava River. Limnological Reports, International Association for Danube Research, 33, 291-298.

Tijekom šest mjeseci istraživanja (od studenog 1997. do travnja 1998.), 42 vrste slobodno živećih akvatičkih vrsta oblića zabilježene su na pet litoralnih postaja duž rijeke Drave. Dva osnovna čimbenika utjecala su na brojnost i raznolikost faune oblića – fluktuacije vodostaja i granulometrijska svojstva sedimenta. U istraživanome razdoblju razina vode rijeke Drave kretala se između +112 cm i -123 cm. Šest različitih tipova sedimenta utvrđeno je na istraživanim postajama: muljevito-pjeskovito-šljunkoviti, muljevito-šljunkovito-pjeskoviti, pjeskoviti, muljevito-pjeskoviti, pjeskovito-muljeviti i muljeviti. Najmanji broj vrtsa oblića, bez zabilježenih predstavnika Monhysteridae, utvrđen je u muljevitom sedimentu koji je izdvojila i “multidimensional scaling” statistička metoda. Samo jedna vrsta, Mononchus aquaticus, je zabilježena u svim tipovima sedimenta. Klaster analiza izdvojila je faunu oblića za vrijeme najnižih vodostaja. U odnosu na ukupnu brojnost oblića, hranidbena kategorija “isisavača” dominirala je (66-86%) u muljevitom sedimentu tijekom visokih voda.
11. Bogut, I., Vidaković, J., 2002: Littoral sediment meiofauna communities of Lake Sakadaš (Kopački rit Nature Park, Croatia). Limnological Reports, International Association for Danube Research, 34, 3-9. 
U razdoblju između ožujka i rujna 1999 zajednice meiofaune sedimenata istraživane su na tri litoralne postaje u Sakadaškom jezeru (Park prirode Kopački rit). Na istraživanim postajama utvrđen je sličan sastav meiofaune i brojnost koja se nije statistički razlikovala među postajama. Na postaji 1 utvrđeno je ukupno 11 skupina meiofaune, na postaji 2 devet, a 13 na postaji 3, s visokom dominantnošću oblića na svim postajama. Dobiveni rezultati ukazali su da niska koncentracija otopljenog kisika u pridnenom sloju vode (0.91-2.54 mgO2/l) nije imala značajniji utjecaj na brojnost i raznolikost meiofaune.
3.3. Znanstveni radovi u zbornicima s domaćom recenzijom:  

12.  Bogut, I., Novoselić, D., Vidaković, J., 1999: Utjecaj abiotičkih čimbenika na meiofaunu sedimenta. Zbornik radova 2. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 215-220.

Tijekom jednogodišnjeg istraživanja od studenog 1997. do studenog 1998. godine u području najdubljeg dijela Sakadaškog jezera, jednomjesečnom dinamikom praćena su fizikalno-kemijska svojstva vode (temperatura, koncentracija otopljenog kisika i kemijska potrošnja kisika) i uzminai su uzorci sedimenta za analizu meiofaune i nematofaune. U pjeskovitom sdimentu utvrđeno je 10 skupina meiofaune: oblići, veslonošci, koljnaci, maločetinaši, trbodlaci, virnjaci, rašljoticalci, dugoživci i ličinke kukaca. Fauna oblića sa zabilježenom 21 vrstom i kolnjaka s ukupno 12 vrsta, bila je dominantna tijekom razdoblja istraživanja. Najveća gustoća zabilježena je za vrste oblića Tobrilus gracilis i Eumonhystera filiformis, te vrste kolnjaka Dicranophorus sp. i Brachionus diversicornis diversicornis. Utvrđena je pozitivna korelacija između brojnosti jedinki T. gracilis i temperature vode. U uvjetima vrlo niskih koncentracija otopljenog kisika u fauni oblića i kolnjaka dominirale su vrste koje toleriraju anoksične uvjete u okolišu.
13.  Bogut, I., Vidaković, J., Palijan, G., 2003: Stupanj trofije i kvaliteta voda Kopačkoga rita tijekom 2002. godine. Zbornik radova 3. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 173-180. 

Eutrofikacija je prirodan proces „starenja“ vodenih tijela obogaćenih nutrijentima, s povećanom produkcijom alga i makrofita. Obim ovog procesa opisuje se Carlsonovim indeksom trofije (Trophic State Indices, TSI) koji uključuje sljedeće čimbenike kvalitete vode: prozirnost ili Secchi dubinu, količinu klorofila.a kao indirektnu mjeru biomase alga te ukupni fosfor kao važan nutrijent, ali i potencijalni polutant.
Monitoringom voda jezera i kanala tijekom 2002. godine u okviru zadataka projekta „Zaštita vod arezervata Kopački rit“ obuhvaćeno je praćenje vodostaja, mjerenje dubine, prozirnosti, temperature, pH, količine otopljenog kisika i kemijske potrošnje kisika u vodi, količine klorofila-a, suspendirane tvari, nutrijenata u obliku ukupnog dušika i fosofora, kao i bakteriološka analiza vode. Na osnovu dobivenih rezultata i izračunatog TSI, za sve standardne postaje (Sakadaško jezero, kanal Čonakut, ušće i sredinu Kopačkog jezera te Hulovski kanal) utvrđen je visok stupanj trofije: eutrofne do hipereutrofne vode. 
14.  Bogut, I., Jezidžić, LJ., Vidaković, J., 2003: Fauna slatkovodnih puževa makrofitskih zajednica kanala Čonakut u Kopačkom ritu. Zbornik radova 3. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 181-186. 
U razdoblju od lipnja do listopada 2001. godine istraživana je fauna slatkovodnih puževa u makrofitskim zajednicama na devet postaja uz lijevu obalu kanala Čonakut u Parku prirode Kopački rit. Na istraživanim postajama utvrđeno je ukupno devet vodenih biljaka: Nymphoides peltata, Ceratophyllum demersum, Potamogeton gramineus, P. lucens, Carex sp., Polygonum amphibium, Salvinia natans, Spirodella polyrhiza i Lemna minor. U makrofitskim zajednicama utvrđeno je 13 vrsta slatkovodnih puževa: Lymnaea auricularia, L. stagnalis, L. palustris, Lymnaea (Galba) truncatula, Lymnaea sp., Planorbarius corneus, Physa (physella) acuta, Bithynia tentaculata, Viviparus accrosus, V. viviparus, Stagnicola coruus, Acroloxus lacustris i Oxyloma elegans. Tijkeom istraživanja najbrojnije su bile vrste Lymnaea auricularia, L. stagnalis i Planorbarius corneus. Najveći broj vrsta (šest) slatkovodnih puževa zabilježen je na vrstama Potamogeton gramineus, Carex sp., i Ceratophyllum demersum, a najmanji (svega jedna vrsta) na vrsti Polygonum amphibium.
3. 4. Sudjelovanje na znanstvenim međunarodnim skupovima :

· Xth International Meiofauna Conference (XIMCO), Plymouth, Velika Britanija, 27.-31. srpnja 1998.
· XIth European Meeting of the Society for Vector Ecology. Lisboa, Portugal, 13.-17. listopada 1998.

· 33rd Conference of the International Association for Danube Research (IAD), Osijek, Hrvatska, 3.-9. rujna 2000. 

· Shallow Lakes 2002, International Conference on Limnology of Shallow Lakes, Balatonfüred, Mađarska, 25.-30. svibnja 2002.

· 34th Conference of the International Association for Danube Research (IAD), Tulcea, Rumunjska, 26.-31. kolovoz 2002.
· Fourth Symposium for European Freshwater Sciences (SEFS4), Krakow, Poljska, 22.-26. kolovoz 2005.

3.5. Sudjelovanja na domaćim znanstvenim skupovima s međunarodnim sudjelovanjem:
· III. kolokvij entomofauna Hrvatske i susjednih zemalja. Zagreb, Hrvatska, 9.-10. prosinca 1997. 

· Međunarodna konferencija o zaštiti voda u nacionalnim parkovima i drugim zaštićenim područjima. Primošten, Hrvatska, 20.-23. svibnja 1998.
· 2. hrvatska konferencija o vodama, Hrvatske vode od Jadrana do Dunava, Dubrovnik, Hrvatska, 19.-22. svibnja 1999.

· 7. hrvatski biološki kongres, Hvar, Hrvatska, 24.-29. rujna 2000.

· 3. hrvatska konferencija o vodama, Hrvatske vode u 21. stoljeću, Osijek, Hrvatska, 21.-24. svibnja 2003.

· 8. hrvatski biološki kongres s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb, Hrvatska, 27. rujna – 02. listopada 2003.

· Treći hrvatski mikrobiološki kongres s međunarodnim sudjelovanjem, Poreč, Hrvatska, 4.-7. listopada 2004.

3. 6. Sudjelovanje u znanstvenim i istraživačkim projektima

· Biomanipulacija u obnovi, zaštiti i upravljanju akumulacijama Slavonije; JVP Hrvatska vodoprivreda, Zagreb; Projekt broj12-352/1.I.1.1., 1996.-2000.

· Ekološko stanje akumulacije Modrac (Tuzla); Vodoprivredno poduzeće Spreča d.o.o., Tuzla, BIH, 1996.-2000.

· Preliminarno ekološko istraživanje Donje Karašice; Karašica Vučica d.o.o., Donji Miholjac; Projekt broj 01-1554/1-1997.

· Zaštita voda rezervata Kopački rit; Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske; Projekt broj 122009; 1997.-2000.

· Zaštita voda rezervata Kopački rit; Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske; Projekt broj 0122009; 2000.- nadalje
· Revitalizacija područja Križnice; Hrvatske vode, Zagreb, od listopada 2005. nadalje. 
4. Nastavna djelatnost
Izvodila je nastavu iz Praktikuma  beskralješnjaka, Praktikuma iz teorije organske evolucije i  Praktikuma iz protozoa.

5. Stručna djelatnost 
5.1. Stručni radovi:

15.  Zebec-Gorski, M., Bogut, I., 2003: Jezero Šoderica – Podravsko more. Priroda, 2(907), 28-29. 
Davne 1869. godine u sjeveroistočnom dijelu Podravine, neposredno uz hrvatsko-mađarsku granicu počela je eksploatacija šljunka i pijeska koja traje i danas, pune 133 godine. Tako je nastalo „Podravsko more“, danas Podravcima drago jezero Šoderica. S nadmorskom visinom između 127.8 i 129.6 m, udaljeno samo 16 km od Koprivnice i samo 400 m svojim sjeveroistočnim dijelom od desne obale rijeke Drave, idealno je mjesto za odmor i rekreaciju. Privučeni ljepotom i potaknuti pomalo strahom od negativnog antropogenog utjecaja, od vjernih šetača postali smo istraživači toga vodenog ekološkog sustava. Jezero Šoderica dom je brojnim biljnim (vošćika, mrijesnjača, lokvanj, lopoč, vodeni stolisnik) i životinjskim vrstama (karasi, grgeči, šarani, amuri, oblići, ali i brojne skupine beskralježnjaka). 
16.  Bogut, I., 2003: "Makovci" upoznali život u kapljici vode. Priroda, 6-7(911/912), 62-63. 
Mališani i odojiteljice iz dječjeg ekovrtića „Mak“ u Osijeku posjetili su povodom 22. ožujka, Svjetskog dana zaštite voda i 2003. kao Međunarodne godine čistih voda praktikum Zavoda za biologiju Pedagoškog fakulteta i pomoću binokularnih lupa i mikroskopa  „zavirili“ u svijet za koji nisu ni znali da postoji – život u kapljici vode. 
17.  Bogut, I., Burek, M, Tomić, D., 2003: Kako "čitati" razvojna stabla  živog svijeta? Priroda, 10(915), 37-39.  
Određivanjem razlika u slijedu nukleotida u DNA moguće je odrediti razvojnu ili filogenetičku vezu među organizmima te razvojnim stablom prikazati evolucijski odnos među njima. Danas gotovo ne postoje udžbenici, bilo osnovnoškolski, srednjoškolski ili visokoškolski, u kojima su zastupljeni sadržaji o biološkoj raznolikosti i evolucijskim promjenama, a da ne uključuju crteže razvojnih stabala pojedinih skupina organizama ili pak cijelog živog svijeta. Međutim, vrlo rijetko u tekstu ili uz crtež možemo naći i njihov potpuni opis, odnosno upute kako „čitati“ razvojna stabla. U ovome članku nalazi se odgovor na pitanje iz naslova
6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Iz svega do sada navedenog vidljivo je da pristupnica Irella Bogut: 

· ima magisterij i doktorat znanosti

· autorica ima četrnaest (14) objavljenih znanstvenih radova i tri (3) struč​na rada

· ima tri (3) objavljena priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima

· je nastupala i izlagala na stručnim skupovima 
· je sudjelovala na pet domaćih i sedam inozemnih znanstvenih skupova
· je sudjelovala u više  istraživačkih projekata
·  bila je član više međunarodnih povjerenstava i član je više domaćih i jednog stranog društva
· je uspješno i suvremeno izvodila visokoškolsku nastavu

Temeljem navedenoga povjerenstvo predlaže Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti da donese mišljenje kako pristupnica mr. sc. Irella Bogut ima uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova

Znanstveni radovi

1. Vidaković, J., Bogut, I., 1999: Sediment meiofauna and nematode fauna from the Borovik Reservoir (Croatia). Periodicum biologorum, 101(2), 171-177. SCI
2. Vidaković, J., Bogut, I., Živanović, B., 2001: Factor(s) influencing meiofauna and nematodes of the submerged eulittoral zone of Lake Sakadaš (Nature Reserve Kopački rit, Croatia). Acta Zoologica Academiae Scientiarum Hungaricae, 47(4), 269-284. CC

3. Vidaković, J., Bogut, I., 2004: Aquatic nematodes of Sakadaš lake (Kopački rit Nature Park, Croatia). Biologia, Bratislava, 59(5): 567-575. CC

4. Barišić, I., Bogut, I., Borić, E., 2005: Education for schools at the Kopački rit Nature Park in Croatia. Periodicum biologorum, 107(1), 123-127. SCI
5. Vidaković, J., Bogut, I., Borić, E., Zahirović, Ž., 2002: Hidrobiološka istraživanja u Parku prirode Kopački rit u razdoblju od studenoga 1997. do listopada 2001. Hrvatske vode, 10(39), 127-144. ASFA
6. Bogut, I., Vidaković, J., 2002: Differences in submerged and emerged eulittoral sediment biota of Lake Sakadaš (Kopački rit Nature Park, Croatia). Natura Croatica, 11(2), 157-170. BA
7. Bogut, I., Vidaković, J., 2002: Nematode feeding-types at the eulittoral of Lake Sakadaš (Kopački rit Nature Park, Croatia). Natura Croatica, 11(3), 321-340. BA
8. Bogut, I., Vidaković, J., Palijan, G., 2005: Fauna beskralježnjaka u metafitonu eulitorala Sakadaškog jezera (Park prirode Kopački rit, Hrvatska). Hrvatske vode, 13(51), 153-157. ASFA
9. Bogut, I., Vidaković, J., 2000: Sediment benthic meiofauna communities of the Drava River. Limnological Reports, International Association for Danube Research, 33, 201-206. 
10. Vidaković, J., Bogut, I., 2000: Factor(s) influencing the distribution of freeliving aquatic nematodes at five stations along the Drava River. Limnological Reports, International Association for Danube Research, 33, 291-298.

11. Bogut, I., Vidaković, J., 2002: Littoral sediment meiofauna communities of Lake Sakadaš (Kopački rit Nature Park, Croatia). Limnological Reports, International Association for Danube Research, 34, 3-9. 
12. Bogut, I., Novoselić, D., Vidaković, J., 1999: Utjecaj abiotičkih čimbenika na meiofaunu sedimenta. Zbornik radova 2. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 215-220.

13. Bogut, I., Vidaković, J., Palijan, G., 2003: Stupanj trofije i kvaliteta voda Kopačkoga rita tijekom 2002. godine. Zbornik radova 3. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 173-180. 

14.  Bogut, I., Jezidžić, LJ., Vidaković, J., 2003: Fauna slatkovodnih puževa makrofitskih zajednica kanala Čonakut u Kopačkom ritu. Zbornik radova 3. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 181-186.
Stručni radovi: 
15.  Bogut, I., Jezidžić, LJ., Vidaković, J., 2003: Fauna slatkovodnih puževa makrofitskih zajednica kanala Čonakut u Kopačkom ritu. Zbornik radova 3. hrvatske konferencije o vodama, Hrvatske vode, 181-186. 
16. Bogut, I., 2003: "Makovci" upoznali život u kapljici vode. Priroda, 6-7(911/912), 62-63. 
17. Bogut, I., Burek, M, Tomić, D., 2003: Kako "čitati" razvojna stabla  živog svijeta? Priroda, 10(915), 37-39. 
Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Na natječaj za izbor nastavnika u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku prijavile su se tri pristupnice: Mirela Števanić-Pavelić, Irena Labak i Irella Bogut.

Iz svega do sada navedenog vidljivo je da jedino pristupnica Irella Bogut udovoljava zahtjevima Odluke (Rekororskog zbora „ Narodne novine” br. 129 od 31. listopada 2005.godine) o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja – za izbor u zvanje višeg predavača, jer pristupnica ispunjava minimalno tri (3) od šest (6) uvjeta a to su:da ima magisterij ili doktorat znanosti; da je autor ili koautor najmanje pet (5) objavljenih struč​nih ili znanstvenih radova, ili izvedenih ili nagrađenih projekata odnosno studija iz odgovarajuće struke i a je kao autor ili koautor prezentirao najmanje dva rada na znanstvenim ili stručnim skupovima od kojih jedan na među​narodnom znanstvenom ili stručnom skupu.

 Temeljem navedenoga povjerenstvo predlaže Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti da donese mišljenje da izm,eđu tri prijavljene pristupnice izabere dr. sc. Irella Bogut u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti (Metodika nastave prirode i društva) na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

                                                                                               Članovi povjerenstva:

    


  Dr. sc. Marko Palekčić, red. prof.

                                                                                    Dr. sc. Vladimir Jurić, red.prof.

                                                                               Dr. sc. Slavica bašić, izv. prof.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
Dr. sc. Nikša Nikola Šoljan
U  Zagrebu, 06. veljače 2006.

Predmet: Mišljenje stručnog povjerenstva o rezultatu natječaja za izbor nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

I. Lučića, 3.

1. Opće odredbe u svezi s raspisanim natječajem

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na temelju članka 101. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine» br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.), na svojoj sjednici od 26. siječnja 2006. godine donijelo je odluku o imenovanju stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija, u sastavu; dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof., dr. sc. Vlatko Previšić red. prof., i dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof. za koji izbor je Visoka učiteljska škola u Osijeku raspisala Natječaj objavljen u "Glasu Slavonije" 29. prosinca 2004. godine. Imenovano povjerenstvo, nakon proučene dokumentacije podnosi sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Visoka učiteljska škola u Osijeku objavila je 29. prosinca 2004. godine u "Glasu Slavonije" natječaj za izbor nastavnika u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, grana pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. Na natječaj su se u roku prijavile tri pristupnice:

A) Zora Redžep Borak
B) Mr. sc. Vesna Buljubašić Kuzmanović
C) Mr. sc. Ranka Jindra

Pristupnice će biti prikazane prema sljedećim zasebnim dijelovima izvješća:

2. Biografski podaci
3. Znanstvena djelatnost

4. Nastavna djelatnost

5. Stručna djelatnost

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova

A) Zora Redžep Borak

2. Biografski podaci
Pristupnica Zora Redžep Borić rođena je 17. ožujka 1951. godine u Kneževu, gdje je završila osnovnu školu a gimnaziju u Belom Manastiru. Nakon srednje škole upisuje Filozofski fakultet u Sarajevu na studijskoj grupi pedagogija i psihologija. Nakon završenog studija 1975. godine zapošljava se kao djelatnik Centra za predškolski odgoj Osijek, gdje radi i danas na poslovima stručnog suradnika pedagoga. 2001. godine, odlukom ministra prosvjete i športa unaprijeđena je u zvanje stručni suradnik – savjetnik.

Profesionalno i stručno orijentirana je spram teorije i prakse razvoja kurikuluma kao i spram problema kontekstualnih uvjeta vrtića i jaslica, a u cilju promicanja potreba djeteta o čemu je pisala i objavljivala radove.

Akademske godine 2004/5. bila je stručna stručna suradnica za stručno pedagošku praksu studenata predškolskog odgoja, a zatim održava i kolegij Roditeljstvo i metodičke vježbe unutar kolegija Metodika predškolskog odgoja II.
4. Nastavna djelatnost
U akademskoj godini 2004./5. uključena je kao vanjska suradnica za vođenje stručno pedagoške prakse studenata predškolskog odgoja i izvođenje nastave u kolegiju Roditeljstvo i metodičke vježbe unutar kolegija Metodika predškolskog odgoja II.
5. Stručna djelatnost (objavljeni stručni radovi)

1. Redžep Borak, Z. (1994), Neka iskustva i dvojbe u kreiranju programa, Život i škola, br. 3/1994., 221-226, Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture i prosvjete, Zavod za školstvo, Zagreb.

2. Redžep Borak, Z. (1999), Strukturiranje poticajnog okruženja u dječjim jaslicama, U: Kvalietno djelovati – dobro se osjećati, Centar za predškolski odgoj Osijek, Visoka učiteljska škola u Osijeku

3. Redžep Borak, Z. (2003), Prava djeteta u dječjem vrtiću i njegovo odrastanje u demokratskom okružju, U: Dijete i djetinjstvo, teorija i praksa predškolskog odgoja, Sveučilište J.J. Strossmayera u Osijeku, Visoka učiteljska škola u Osijeku 

4. Redžep Borak, Z. (2004), Promicanje ravnopravnosti spolova u dječjem vrtiću, U: Rastimo zajedno, Zbornik radova, Centar za predškolski odgoj Osijek i Visoka učiteljska škola u Osijeku

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Povjerenstvo utvrđuje;

· da pristupnica nije provela u suradničkom ili nastavnom zvanju (računajući razdob​lje od tri godine prije datuma pokretanja izbora ili izvodila nastavu na nekom visokom učilištu  trideset (30) norma sati)
· da nema magisterij znanosti  

· da nije održala javno izlaganje na znanstvenim ili stručnim skupovima iz područja struke iz koje se provodi postupak izbora u zvanje predavača

· da je objavila četiri (4) stručna rada. 
Kako pristupnica Zora Redžep Borak, od četiri uvjeta zadovoljava samo jedan, a za izbor u zvanje predavača neophodno je ispuniti minimalno dva uvjeta, povjerenstvo utvrđuje kako pristupnica nema uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača.
B) Mr. sc. Vesna Buljubašić Kuzmanović 
2. Biografski podaci
Vesna Buljubašić Kuzmanović rođena je 30. lipnja 1953. u Osijeku. 1976. diplomirala je na Pedagoškom fakultetu u Osijeku i stekla zvanje nastavnika razredne nastave. Iste godine zasniva radni odnos na određeno vrijeme i radi kao mentor na Vježbaonici Pedagoškog fakulteta, OŠ «F. Krežma». Sljedeće godine zbog nastavka školovanja odlazi u Zagreb i upisuje izvanredni četverogodišnji studij pedagogije i istodobno radi kao nastavnik razredne nastave u OŠ «I.G. Kovačić» u Zagrebu. O tom nastavničkom radu priloženo je vrlo pozitivno mišljenje koje je po završetku radnog odnosa dobila od iste škole.
1978. položila je stručni ispit za razrednu nastavu na Pedagoškom fakultetu u Osijeku.
1982. diplomira na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stječe zvanje diplomirani pedagog. Diplomski rad na temu Individualizacija nastave radila je uz praktičnu primjenu u nastavi, i uz mentorstvo dr.Vladimira Poljaka.
1985. vraća se u Osijek i zapošljava kao pedagog u OŠ «D. Cesarić» gdje radi i danas. Iz Nalaza o stručno-pedagoškom nadzoru njena rada od 2002. rezultiralo je imenovanje u pedagoga savjetnika.
Od 1988. pa sve do današnjih dana, uz posao školskog pedagoga redovito piše stručne članke u pedagoškoj periodici, izlaže na važnijim stručnim skupovima, koordinira i vodi različite projekte iz područja odgoja o obrazovanja i surađuje s vladinim i nevladinim udrugama. Osobito dobro surađuje sa Zavodom za školstvo gdje redovito participira u stručnom usavršavanju stručnih suradnika i nastavnika na županijskoj razini, a suradnjom sa HPKZ-om i na državnoj.
Za vrijeme Domovinskog rata uključila se u pružanje pomoći prognanicima, a na poziv Kriznog štaba, volontira na SOS telefonu, pruža pedagoško-psihološku pomoć djeci, udovicama i invalidima uz kontinuirane edukacije. Uspješno je vodila dislociranu školu u Austriji prema modelu 70%, koju je posjetio dr. sc. S. Težak i dao pohvalu pedagoškom i sveukupnom ustroju dislocirane škole. Od 1991.- 1998. intenzivno radi na pružanju pomoći djeci stradaloj u ratu, a od mirne reintegracije pa do današnjih dana, uz pomoć Ministarstva, nevladinih udruga i istaknutih domaćih stručnjaka, intenzivno se bavi trusnim područjima Hrvatskog podunavlja, koordinirajući raznim projektima namijenjenim učiteljima, učenicima, roditeljima glede suživota i drugih oblika pedagoške potpore.
Od 1997. i nadalje, u svoje slobodno vrijeme radi kao vanjski suradnik na Visokoj učiteljskoj školi i Pedagoškom fakultetu u Osijeku.
2002. magistrira na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stječe zvanje magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, znanstveno polje odgojne znanosti, kod mentora prof. dr. sc. Vladimira Jurića, na temu: «Kooperativno učenje u nastavi kao faktor socijalizacije«

Od lipnja 2005. radi kao asistent na Filozofskom fakultetu u Osijeku, Katedra za pedagogojiju., gdje drži seminare iz didaktike i pedagogije. Priprema doktorsku radnju izvan doktorskog studija i intenzivno se bavi nastavnim i znanstvenim radom.
Tijekom svog dosadašnjeg 23-godišnjeg rada u odgoju i obrazovanju, redovito se usavršavala nastavljajući se intenzivno baviti i znanstvenim radom. 

Dobila je niz priznanja za stručno usavršavanje, suradnju s drugim školama i institucijama kao i priznanja za rad s učenicima, roditeljima i nastavnicima. Sva spomenuta priznanja dokumentirana su uz prijavu na natječaj.
3. Znanstvena djelatnost
Magistarska radnja

Primjenom odgojno-obrazovnog programa "Surađujmo" (prema Masheder, 1991), zasnovanog na kooperativnom učenju ispitani su učinci kooperativnog učenja kao faktora socijalizacije. Pratili su se odnosi i procesi unutar grupe sa stajališta socijalizacije (autopercepcija, heteropercepcija i percepcija pojedinca od socijalnog miljea)

Pozitivno se odgovorilo na pitanje: Može li učenje socijalizacije koje je organizirano kao timski, a ne individualni napor, kao suradničko i društveno, a ne natjecateljsko i izolirano, pozitivno utjecati na odnose i procese unutar grupe i biti važan faktor socijalizacije mladih, uvažavajući sva tri polazišta socijalizacije: autopercepciju, heteropercepciju i percepciju pojedinca od socijalnog miljea. Ispitani su učinci kooperativnog učenja na socijalizaciju praćenjem odnosa i procesa unutar grupe. Program “Surađujmo”, sastavljen od šest cjelina, djelovao je kao nezavisna varijabla, dok su odnosi i procesi unutar grupe (autopercepcija, heteropercepcija i percepcija pojedinca od socijalnog miljea, stvaralaštvo, komunikacija, suradnja, slaganje s drugima i nenasilno rješavanje sukoba) praćene kao zavisne varijable. 
Projekti

Pristupnica sudjeluje u radu projekata bilo da ih predvodi ili je njihov član. Tako sudjeluje u Projektu Ministarstva prosvjete i NGO Proni «Zajedno jači - multikulturalizam) 2000.Voditelj je projekta i participira svojim radom u zajedničkom priručniku: Zajedno jači i Odgoj i obrazovanje za ljudska prava, NGO Proni Osijek-Vukovar, vodi projekt i participira u zajedničkom priručniku: Zajedno jači 2 - Odgoj i obrazovanje za ljudska prava, Suradnja, Medijacija, NGO Proni 2002. 

Autor je Projekta Ministarstva prosvjete i NDC Centra Osijek: Prava djeteta svaki dan, 2002., Vodila je edukaciju 40 učitelja, napisala priručnik i radnu bilježnicu za potrebe implementacije, supervizirala rad nastavnika.
Projekt: 50 godina europske konvencije o pravima čovjeka 2000.-01. rezultirao je objavom biltena koji je preveden na njemački i engleski jezik i preko interneta stavljen na razmjenu.
4. Nastavna djelatnost

Pristupnica je zaposlena kao asistent na Filozofskom fakultetu u Osijeku, a prije toga je radila kao nastavnik razredne nastave u OŠ «I.G. Kovačić» i na radnom mjestu školskog pedagoga u OŠ «Dobriša Cesarić» Osijek, (12 godina). Od 1997. radi kao vanjski suradnik na Visokoj učiteljskoj školi i Pedagoškom fakultetu gdje na početku suradnje vodi seminare iz pedagogije, didaktike i alternativnih škola, drži ogledna predavanja iz prakse za studente razredne nastave, te predaje metodologiju pedagoških istraživanja na Visokoj učiteljskoj školi i didaktiku na Pedagoškom fakultetu kao vanjski suradnik.
5. Stručna djelatnost

Objavljeni radovi

Pristupnica je objavila stručni članak Mogućnost napuštanja obrade slova  i dosadašnjih oblika rada u nastavi početnog čitanja i pisanja (Napredak, br. 2. 1993.), u kojem ustanovljuje kako se nastava početnog čitanja i pisanja ubraja u nedovoljno izdiferencirane oblike rada koji nije dostatno prilagođen interesima i sposobnostima učenika neuvažavajući predznanje učednika i ometajući individualizaciju. Zapostavlja se i govor a najviše vremena posvećuje obradi slova, čitanju i pisanju kratkih  riječi i rečenica. Rezultati istraživanja ukazuju na moguće napuštanje obrade slova kao dominirajućeg pristupa i potrebu prerastanja nastave početnog čitanja i pisanja u razdoblju razvijanja kulture govorenja, čitanja i pisanja.

Nadalje, pristupnica je objavila još niz radova koje ovom prilikom samo navodimo; 

Korak po korak, program za razrednu nastavu, Psiha (Psihologija, Psihijatrija, Psihoterapija, Pedagogija), 8/1996., Prava djeteta svaki dan, (Priručnik), NDC Centar, Osijek, 2002., Prava djeteta svaki dan, (radna bilježnica), NDC Centar, Osijek, 2002., Kako reći Ne : (u zborniku radova Slobodno vrijeme mladih, s mladima protiv ovisnosti), Gradsko poglavarstvo, Osijek 2000., Kvalitativno i kvantitativno vrednovanje odgojno-obrazovnog rada (u zborniku, Znanstveni stručni skup HPKZ-a o vrednovanju i ocjenjivanju, Lovran, 2002.) HPKZ, Zagreb, 2002., Istraživanje okružja ljudskih prava  (u zborniku) HPKZ, Zagreb, 2003.
Razmjerno velik raspon aktivnosti u struci ukazuje na vrlo veliku angažiranost pristupnice. Tako nalazimo da je županijski voditelj stručnog vijeća stručnih suradnika, da je informatički osposobljena, stekla Diplomu o završenom 3. stupnju realitetne terapije (1994), prošla usavršavanje Waldorfska pedagogija (1995), usavršavanje - rad u razrednoj nastavi «Korak po korak» (1997),  miroljubivo rješavanje sukoba i medijacije (1993). 

Nadalje, o njenom stručnom radu govori niz zahvalnica (za stvaralački rad s učenicima 1994., doma «Klasje» za doprinos boljem životu i radu djece i mladeži u domu) i priznanja (Priznanje za uspješan rad s naprednim informatičarima 1994., Priznanje za uspješno sudjelovanje na smotrama učenika, literarni radovi,1994., Priznanje za uspješan rad s darovitim učenicima - novinarski radovi, 1996.).
Aktivno sudjeluje na seminarima i savjetovanjima sa svojim iskustvima iz prakse i stručnim radovima, (HPKZ, Ministarstvo, Zavod za školstvo), koordinira raznim projektima provodi akcijska istraživanja s nastavnicima, stručnim suradnicima i studentima. Svoja iskustva objedinila je u dva priručnika. Objavljuje struče radove u časopisu Zrno i piše članke za «Školske novine».

O svemu navedenom pristupnica je priložila iscrpnu dokumentaciju.

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Mr. sc. Vesna Buljubašić-Kuzmanović, diplomirani pedagog, pedagoginja u OŠ «Dobriša Cesarić» u Osijeku ispunjava propisane uvjete Zakona o visokim učilištima i uvjete Rektorskog zbora za izbor u nastavno zvanje višeg predavača.

Pristupnica je dokumentirala, a Stručno povjerenstvo utvrđuje da:

· mr. sc. Vesna Buljubašić-Kuzmanović ima 23 godine kontinuiranog radnog iskustva, a od toga 12 godina neposrednog nastavnog iskustva i ostale godine posrednog kao školska pedagoginja i neposrednog, kao suradnica Visoke učiteljske škole i Pedagoškog fakulteta, te da radi kao asistent na Filozofskom fakultetu u Osijeku

· je stekla zvanje magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, znanstveno polje odgojne znanosti
· ima objavljene stručne radove (12 radova)

· je sudjelovala na međunarodnom skupu

· je sudjelovala na zanstveno stručnom skupu

· se trajno usavršavala u struci.

Povjerenstvo ocjenjuje da mr. sc. Vesna Buljubašić-Kuzmanović zadovoljava minimalne uvjete Rektorskog zbora za izbor u nastavno zvanje višeg predavača te da ispunjava propisane zakonske uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti polje odgojnih znanosti za predmet Metodika nastave prirode i društva na Visokoj učiteljskoj školi u  Osijeku.

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova

Buljubašić, V. (1993), Mogućnost napuštanja obrade slova  i dosadašnjih oblika rada u nastavi početnog čitanja i pisanja. Napredak, 134 (2), 148-156.  

Buljubašić-Kuzmanović, V. (1994), (Re)kreativne radionice. U: Vrgoč, H. (ur.), Iz prakse pedagoga osnovne škole, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor,  str. 37-40.  

Buljubašić-Kuzmanović, V. (1995), Iz straha u ljubav: stvaralačkom energijom do bolje suradnje i razumijevanja. Priručnik za nastavnike, Osijek: Sitograf. (recenzenti: dr. L. Bognar i dr. A. Peko)

Buljubašić-Kuzmanović, V. (1996), Korak po korak, program za razrednu nastavu. Psiha (Psihologija, Psihijatrija, Psihoterapija, Pedagogija), br. 8,  str. 27-29. 

Buljubašić-Kuzmanović, V. (1999), Vertikala, pedagoški kutak za djecu, mladež i odrasle.  Zrno, br. 32-33, str. 27-28 i br.34-35, str. 41-43.    

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2002), Priprema djece za budućnost i promjene u budućnosti. Zrno, br. 47-48, str. 38-40.

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2002), Odgoj i obrazovanje za ljudska prava. U: Janković, J. i Peko, A. (ur.), Zajedno jači 2,  pristupi kojima se potiče afirmacija, komunikacija, oslobađanje od predrasuda, nenasilno rješavanje sukoba, odgoj i obrazovanje za mir, ljudska prava i suradnju, Osijek-Vukovar: Proni, str. 181-185. i 241-250. (recenzenti: dr.L. Bognar i  dr. I. Vodopija)

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2002), Suradnja i pozitivna međuovisnost. U: Janković, J. i Peko, A.(ur.), Zajedno jači 2, pristupi kojima se potiče afirmacija, komunikacija, oslobađanje od predrasuda, nenasilno rješavanje sukoba, odgoj i obrazovanje za mir, ljudska prava i suradnju, Osijek-Vukovar: Proni, str. 171-179. (recenzenti: dr.L. Bognar i  dr. I. Vodopija)

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2002), Medijacija. U: Janković, J. i Peko, A. (ur.), Zajedno jači 2,  pristupi kojima se potiče afirmacija, komunikacija, oslobađanje od predrasuda, nenasilno rješavanje sukoba, odgoj i obrazovanje za mir, ljudska prava i suradnju, Osijek-Vukovar: Proni, str. 187-191. i  251-255.  (recenzenti: dr.L. Bognar i  dr. I. Vodopija)

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2002), Prava djeteta svaki dan. Priručnik i radna bilježnica za sat razrednika, Osijek: NDC Centrar.(recenzija: dr .J. Janković)

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2002), Kvalitativno i kvantitativno vrednovanje odgojno-obrazovnog rada. U: Vrgoč, H. (ur.), Praćenje i ocjenjivanje školskog uspjeha, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, str. 85-90.

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2003), Djelotvorni oblici ponašanja i okružje ljudskih prava u osnovnoj školi. U: Vrgoč, H. (ur.), Odgoj, obrazovanje i pedagogija u razvitku hrvatskog društva, Zagreb: Hrvatski pedagoško-književni zbor, str. 481-486.

Buljubašić-Kuzmanović, V. (2003), Kooperativno učenje kao čimbenik socijalizacije. Napredak, 144 (4),  459-473. (prethodno priopćenje)

Buljubašić- Kuzmanović, V. i Kolobarić, K. (2003), Dobar pristup sebi i drugima. Priručnik za razrednike,  Đakovo: Tempo. (recenzija: dr. V. Jurić i Ružica Pažin-Ilakovac, prof.)

C) mr. sc. Ranka Jindra

2. Biografski podaci
Mr sc. Ranka Jindra rođena je u Osijeku 11. srpnja 1950. godine. Udana je i ima dvoje djece.

Obrazovanje
Osnovnu i srednju školu - Opću gimnaziju, završila je u Osijeku 1969. godine. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je Pedagogiju (prvi predmet ) i Sociologiju (drugi predmet) 1975. godine. Na istom fakultetu magistrirala je s temom "Jagoda Truhelka - pedagoški stavovi i pogledi" i stekla znanstveni stupanj - magistar Pedagogije 1981.gododine.
1996.–1998. godine obrazovala se za vođenje seminara i radionica iz područja mirovnog odgoja - trening za trenere «Razrješavanje sukoba» (komunikacijske vještine, facilitiranje, medijacija, pregovaranje i menadžment) u organizaciji Ars Publika - New Meksico SAD. Treneri: dr. Merle S. Lefkoff,  dr. Rees.Fullerton i Sharon Burde.

2000. godine završila je trening za trenere - Strateško planiranje - «Istražna konferencija i participatorni dizajn: od misije i vizije do akcije» u organizaciji Centra za mir Osijek. Treneri: Martin Large i Fran Ryan – London, GB .

2001. godine upisala je četverogodišnji poslijediplomski studij iz Gestalt psihologije – Institut Fur Integrative Gestalttherapie Wurzburg, SR Njemačka u organizaciji Društva za psihološku pomoć Zagreb. Kao apsolvent spomenutog studija piše završni rad pod naslovom «Utjecaj geštalt tehnika na podizanju svjesnosti i samopouzdanja kod studenata Visoke učiteljske škole».
Kretanje u službi
1975. godine radila je kao pedagog u srednjoškolskom Centru IPK (poljoprivredna, drvna i saobraćajna srednja škola ) u Osijeku. Krajem 1975. godine na Pedagoškoj akademiji u Osijeku radi kao asistent na predmetima Pedagogija i Didaktika. 1977. godine osnovan je Pedagoški fakultet u Osijeku, gdje radi kao asistent za područje pedagoških znanosti na katedri Zajednički studij.

1981. godine, izbrana je u zvanje predavača za kolegij Opća pedagogija na katedri Zajedničkih studija na Pedagoškom fakultetu u Osijeku. 1985. godine povjereno joj je i vođenje predmeta Specijalne pedagogije na dvogodišnjem studiju Razredne nastave i Predškolskog odgoja. 1987. god. na Pedagoškom fakultetu u Osijeku otvara se studij Pedagogije gdje predaje kolegij Školska pedagogija. Bila je član komisija pri obranama diplomskih radova.
Od 1992. – 1993. godine živjela je s obitelji u Švicarskoj. 1994. godine do danas radi u humanitarnoj udruzi - Centru za mir, nenasilje i ljudska prava Osijek. Radi prema ugovoru o radu na pola radnog vremena na poslovima izgradnje mira i zajednice i mirovnog odgoja. (www.centar-za-mir.hr)

1997. godine povremeno kao vanjski suradnik sudjeluje u izvođenju nastave na Pedagoškom fakultetu u Osijeku iz Didaktike za studijsku skupinu: Pedagoška izobrazba. 

Od 2001/02. akademske godine do danas radi kao stalni vanjski suradnik na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku i predaje izborne kolegije: Nenasilna komunikacija studentima 3. godine i kolegij Posredovanje u školi na 4. godini.

Od 2004. godine na studiju Predškolskog odgoja, predaje: Obiteljsku pedagogiju – 3. godina i Pedagošku komunikologiju na 2. godini studija. Od 2005. godine na Učiteljskom studiju predaje i Opću pedagogiju na prvoj godini studija. Služi se  engleskim jezikom kao stranim jezikom.
3. Znanstvena djelatnost

Znanstveni stupanj magistra znanosti stekla je 1981. godine, obranom rada "Jagoda Truhelka - pedagoški stavovi i pogledi (1864 - 1957)".  Rad je tiskan a recenzenti knjige su dr. sc. Mihajlo Ogrizović i dr. sc. Milivoj Gabelica.

U registar znanstvenih radnika upisana je pod MB 087056 kao znanstveni asistent

3.1. Monografija 

Jindra, R. ( 1982), Jagoda Truhelka - pedagoški i društveni rad (1864 - 1957), Školske novine,  Zagreb.

U prvim godinama stručnog i znanstvenog djelovanja bavila se više povijesnim temama, proučavajući  nacionalnu povijest pedagogije. U magistarskom radu obradila je lik Jagode Truhelke koja je u javnosti više poznata kao književnica, iako je provela punih 40 godina kao pedagog i surađivala s velikanima nacionalne povijesti kao što su Marija Jambrišak, Davorin Trstenjak, Marija Fabković i dr.

Primjenom suvremenih metoda povijesne znanosti  i bogate arhivske građe odgovorila  je na osnovna pitanja: 

1. Kakvi su pedagoški stavovi i pogledi Jagode Truhelke i u kojoj mjeri su ti stavovi izraz neposrednog životnog i radnog iskustva, odnosno odraz opće ideološke i pedagoške usmjerenosti
2. Kakav je bio odnos J. Truhelke prema suvremenim, značajnim društvenim normama i zbivanjima i 

3. Koji je bio doprinos J. Truhelke  pedagoškoj teoriji i praksi, kao i ocjena njenog ukupnog rada u vremenu u kojem je živjela.

Znanstveni doprinos: 

Sveobuhvatna obrada djela – života i rada  Jagode Truhelke obogatila je povijest pedagogije kao znanstvenu disciplinu. Kako u ono vrijeme u Hrvatskoj nije bila razvijena pedagoška teorija, velika je zasluga Jagode Truhelke što je dala svoj doprinos razvoju pedagoške misli.

Monografija je posebno vrijedna i za opću i sistematsku pedagogiju kao znanost, jer je Jagoda Truhelka u svoj teorijski sustav unijela suvremene europske  ideje različitih pravaca. Taj eklekticizam nastao je iz težnje da stvori takvu teoriju odgoja koja će vrijediti za sve ljude i za sva vremena. 

U središte svojih teorijskih razmatranja stavlja moralni odgoj kojem sve treba biti podređeno. Stoga se J. Truhelka može smatrati predstavnikom moralne pedagogije u Hrvatskoj.

Iako se u svojoj teoriji odgoja nije mogla osloboditi utjecaja J.F. Herbatra, u njenoj teoriji snažno prevladava borba protiv didaktičkog materijalizma i intelektualizma, što je bila karakteristika tadašnje službene pedagogije u Hrvatskoj. Ona ističe odgoj srca, emocije i volje. Njeni demokratski stavovi najviše dolaze do izražaja u zastupanju ideje odgoja putem umjetnosti.

Svi koji proučavaju nacionalnu povijest i razvoj pedagoške misli u Hrvatskoj ne mogu zaobići  monografiju o Jagodi Truhelki. Monografija je doprinijela da se osvijetli lik Jagode Truhelke, slojevitost njenog rada i vrijednih pedagoških misli, od kojih su neke, unatoč tome što su izrečene prije jednog stoljeća, i danas svježe i aktualne.  

3. 2. Sudjelovanje u međunarodnom časopisu 

 Working Papers. Faculty of Education, University of Osijek, Yugoslavia. Faculty of Education, Janus Pannonius University, Pecs, Hungary. Osijek - Pecs, 1988.

Jindra, R. (1988), Needs and Possibilities of Individualization in Educational Work in the Frame of Educatonal Process at Teaching Faculties, Working Papers, Osijek - Pecs, (str. 41 - 48).

U članku se postavlja teza da je jedan od osnovnih uvjeta uspješnosti neophodnih promjena u našim školama, reforma nastavničkih fakulteta. Individualizacija i humanizacija odgojno - obrazovnog rada, je zapravo krajnji cilj svih inovacija i promjena u našim školama. Taj cilj nije moguće realizirati ako nastavnički fakulteti i dalje budu po strani, opterećeni tradicionalnim oblicima i načinima rada.

Znanstveni doprinos: 

Skreće se pozornost pedagoškim stručnjacima kao i široj pedagoškoj javnosti da ako zaista žele promijeniti školu i kreirati nove odnose u njoj, onda te promjene trebaju biti cjelovite, sistematične i dobro isplanirane.

3.3. Znanstveni radovi u zborniku znanstvenih radova 
1. Jindra, R. (1996), Vrednovanje promjena u obrazovnom procesu. Sveučilište J. J. Strossmayera u Osijeku, (str. 45 - 60).

U ovom radu polazi se od toga da je promjena proces a ne događaj. Da bi promjena bila uspješna potrebna je aktivnost različitih protagonista, te se izričito naglašava interakcija svih čimbenika. Problem procesa promjene u tijesnoj je svezi s problemom vrednovanja promjene, o čemu ovisi i uspješnost transfera promjene.

Kvalitativno i kvantitativno vrednovanje promjena u procesu, a posebno rezultati vrednovanja nastavnikovog rada, kao i vrednovanja kvaliteta odnosa u školi, bitni su pokazatelji uspješnosti promjena.

Znanstveni doprinos:

Iz recenzije R. Peašinović «Objektivnije vrednovanje odgojno – obrazovnih rezultata, nasuprot još uvijek neadekvatnoj i subjektivnoj impresiji koja je prisutna u odgojno obrazovnom procesu. Zato su dobiveni rezultati ovim istraživanjima znanstveni doprinos u daljnjem razvoju pedagogijske znanosti.»

. 

2. Jindra, R. Peko, A. i Munjiza, E. (2004), Sustav vrijednosti Jagode Truhelke. Sveučilište J. J. Strossmayera u Osijeku – Filozofski fakultet, Filozofski fakultet Pečuh i Matica Hrvatska Osijek. (str. 87 – 94)

Jagoda Truhelka je posebnu pažnju posvećivala moralu i etičkim pitanjima, kako u pedagoškoj praksi tako i u literaturi. Drži moral objektivizacijom života u smjeru dobra i zla, dužnosti i krijeposti. Istina, ljepota i dobrota jesu vječne ideje koje drži osnovnim vrijednostima životnih pojava. Te vrijednosti ugrađuje u sva svoja pedagoško stručna i književna djela. Sustav vrijednosti gradi na humanizmu i patriotizmu u okviru kršćanske ideologije.

Znanstveni doprinos:Ovaj rad doprinosi daljnjoj pedagoškoj diskusiji o sustavu vrijednosti kao posebnom problemu u pedagoškoj teoriji i praksi.

3. E. Munjiza, A. Peko i R. Jindra. (2004), » Zajednica» učiteljsko društvo za grad Osijek i osječko-valpovački kotar. Učiteljska škola u Osijeku: ravnatelji, profesori, maturanti: 1893 – 1965. Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Zavod za znanstveni i umjetnički rad. (str. 83 – 93)
Cilj zbornika je ostaviti pisane tragove o značajnim čimbenicima koji su od grada Osijeka stvorili obrazovno središte regije.
Permanentno stručno usavršavanje učitelja ozbiljnije je institucionalizirano na Drugoj općoj hrvatskoj učiteljskoj skupštini održanoj u Petrinji 1874. godine. Prema odluci navedene skupštine značajniji oblik realizacije bila su kotarska učiteljska društva koja se osnivaju poslije nje.Jedno od takvih kotarskih učiteljskih društava bilo je i društvo «Zajednica» 
U članku su autori istražili rad «Zajednice» između njezinog utemeljenja 1876. godine do pred Drugi svjetski rat. U istraživanju su koristili referentnu literaturu i arhivsku građu. Rekonstruirali su rad društva, predsjedavajuće, oblike rada društva, teme, značaj tema u onom vremenu i njihovu moguću suvremenost. Znanstveni doprinos: Rad predstavlja znanstveni doprinos u sagledavanju suvremenog sintetičkog pristupa ovom problemu.

3. 4. Priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima
1. Mjesto: Osijek

Datum: 12. i 13. prosinca 1996.

Tema znanstvenog skupa: «Vrednovanje obrazovnog procesa–programa, ostvarivanja, učinka»

Izlaganje: Vrednovanje promjena u obrazovnom procesu

2. Mjesto: Osijek

Datum: 19. i 20. ožujka 2003. 

Tema znanstvenog skupa:» Kršćanstvo i dječja književnost»

Izlaganje:Sustav vrijednosti Jagode Treuhelke

3. Mjesto: London

Datum: 16. svibnja 2003.

Tema: Home and Away the Mental Health of Young Reefugees  - u organizaciji The Diana 

Princess of Wales Memorijalfound

Izlaganje: «Perspective of Coexistence: Ethnic Attitudes and Fear of the Other Nacion»
3. 5. Sudjelovanje u znanstvenim i istraživačkim projektima

Na znanstvenom kolokviju "Individualne razlike i individualizacija u odgoju i obrazovanju" Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Instituta za pedagogijska istraživanja 05. siječnja, 1986. godine sudjelovala je s priopćenjem " Potrebe i mogućnosti individualizacije odgojnog rada u okviru nastavnog procesa na  nastavničkim fakultetima". 
1986. – 1990. god. Kao voditelj projektnog zadatka sudjelovala je u projektu  "Obrazovanje, znanstveni i tehnološki razvoj Jugoslavije" na Pedagoškom fakultetu u Osijeku. Tema: "Ispitivanje uzroka sporog prihvaćanja inovacija u osnovnim školama"

1990. Projekt: "Vrednovanje obrazovnog procesa programa, realizacije, učinka" na Sveučilištu J. J. Strossmayera u Osijeku na Pedagoškom fakultetu. Voditelj projekta bio je dr. sc. Vladimir Mužić. 

Tema: Vrednovanje promjena u osnovnoj školi s aspekta uspostavljenih odnosa: stručna služba - nastavnici i nastavnik - nastavnik".
1990. Projekt:"Inovacijska škola" Institut za pedagoška istraživanja Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Koordinator projekta profesor dr. Milan Matijević. Sudjelovala je samo prvu godinu trajanja projekta.

2004. – 2006. godine suradnica je na istraživačkom projektu «Nastava usmjerena na istraživanje i djelovanje» Filozofskog fakulteta u Osijeku. Voditeljica istraživanja je dr. sc. A. Peko.

2004. – 2007. godine voditeljica je istraživačkog projekta «Utjecaj volontera u kreiranju uvjeta izgradnje mira i zajednice u multietničkim zajednicama». Znanstveni suradnici na istraživanju su profesori Filozofskog fakulteta u Osijeku: dr. sc. A. Peko i dr. sc. E. Munjiza. Istraživanje financijski podržava Nacionalna zaklada za razvoj civilnog društva Republike Hrvatske.

4. Nastavna djelatnost
U nastavi, u radu sa studentima primjenjuje uz klasične oblike rada i suvremene pristupe rada. Dodatnim obrazovanjem stekla je znanja i vještine koje joj omogućavaju da u nastavi provodi holisticki (cjeloviti) pristup procesu učenja. U seminarima koncipira nastavu koja potiće kvalitetno učenje koje podrazumijeva dovoljno posticaja i prostora kako za misli, tako i za osjećaje, ali i prakticnu aktivnost kao i prostor za razmjenu stavova i istraživanje vrijednosti. Potiče aktivnu participaciju studenata u nastavi interaktivnom metodom (što više uložiš - to ceš više i dobiti).

5. Stručna djelatnost
Stručno usavršavanje i sudjelovanje u unapređivanju struke djelovanjem u strukovnim organizacijama i stručnim skupovima i radovima započela je u samim počecima 
Stalni je član Hrvatskog pedagoško-književnog zbora u (Zagrebu odmah nakon diplomiranja, a u podružnici u Osijeku članica je Upravnog odbora Pedagoškog društva dva mandata). Nakon toga bila je predsjednica Učiteljskog društva u Osijeku, također dva mandata. 1982. godine Predsjedništvo Pedagoško - književnog zbora izabire ju za članicu Komisije za stručno - pedagoški i znanstveni rad.

Povodom 100-te obljetnice III. Opće hrvatske učiteljske skupštine, bila je član Izvršnog odbora za proslavu. Na svečanoj sjednici tog značajnog jubileja sudjelovala je s temom "Napori hrvatskih učitelja oko pripremanja III. Opće hrvatske učiteljske skupštine".
Povodom tog jubileja tiskan je članak «Rad učiteljskih društava u Osijeku - Zajednice i Prosvjete», u Zborniku - Školstvo i prosvjeta Slavonije i Baranje 1878. – 1978., Pedagoško društvo Osijek, 1981., str.82 - 94 .

Na 12. Savjetovanju školskih pedagoga, psihologa, defektologa i socijalnih radnika u Opatiji, 18. i 19. studenog 1985. godine sudjelovala je s priopćenjem "Zadaća nastavničkih fakulteta u sprečavanju neprihvatljivog ponašanja djece i omladine".

Na regionalnom savjetovanju Zavoda za prosvjetno pedagošku službu u Osijeku 03. lipnja 1986. godine izlagala je na temu "Škola i odgoj djece i omladine u obitelji". Na Kongresu pedagoga Jugoslavije u Mariboru 1986. godine sudjelovala je s radom "Osposobljavanje budućih nastavnika za primjenu nedirektivne nastave." 

1987. godine na studiju Pedagogije na Pedagoškom fakultetu u Osijeku bila je član komisija pri obranama diplomskih radova. 

Na savjetovanju "Modeli obrazovanja nastavnika" 15. - 17. studenog 1989. u Rijeci, sudjelovala je s priopćenjem "Nastavnik - inovacije. Postojeće stanje i odnosi koje treba mijenjati".
Aktivno je sudjelovala na 15. Jugoslavenskom savjetovanju stručnih suradnika u odgojno-obrazovnim organizacijama u Sarajevu 18. i 19. svibnja 1989. godine. s temom, »Razlozi postojanja nesklada između proklamiranog i stvarnog položaja odgojenika u odgojno-obrazovnom procesu».
Na Kongresu pedagoga Jugoslavije u Sarajevu 1990. god. sudjelovala je s radom "Položaj inovacija kroz procjenu nastavnika". Rad je objavljen u časopisu Naša škola, Sarajevo, 1990. god. (str. 227 – 232) 

Jedna je od pokretača časopisa "Kultura mira"- koji izdaje Centar za mir, nenasilje i ljudska prava Osijek (2000). Član je uredništva do 2002.godine (područje Mirovni timovi) i piše članke.

Nakon domovinskog rata od 1994. godine, u humanitarnoj udruzi Centar za mir, nenasilje i ljudska prava Osijek, svojim stručnim znanjem koordinira rad članova mirovnih timova, pomaže ljudima u ratom razorenim zajednicama; Tenji, Dalju, Vukovaru, Berku, B. Manastiru, Okučanima i u tri zajednice u B. Posavini. Radila je na pripremama za povratak prognanih i raseljenih osoba. Pripreme su se sastojale u vidu psihološke podrške prognanicima i izbjeglicama za povratak kućama, kao i na proradi ratnih trauma.

Danas vodi projekt «Volonteri u izgradnji mira i zajednice» u zajednicama; Osijeku, Tenji, Dalju, Vukovaru i Okučanima. Vodi obrazovanje za građane i predstavnike lokalne uprave iz područja mirovnog odgoja.
Objavila je niz stručnih radova u pedagoškim časopisima (Život i škola, Pedagogija) i zbornicima..

6. Zaključno mišljenje i prijedlog stručnog povjerenstva
Iz svega do sada navedenog vidljivo je da pristupnica: 

· ima magisterij znanosti

· autorica ima pet (5) objavljenih znanstvenih radova i šest (6) struč​nih radova

· ima tri (3) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima

· je nastupala i izlagala na stručnim skupovima 

· je sudjelovala u pet (5) istraživačkih projekata

· je uspješno i suvremeno izvodila visokoškolsku nastavu

Temeljem navedenoga povjerenstvo predlaže Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti da donese mišljenje kako pristupnica mr. sc. Ranka Jindra ima uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku. 

7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova

Znanstveni radovi

1. Jindra, R. (1982), Jagoda Truhelka - pedagoški i društveni rad (1864 - 1957), Školske novine, Zagreb.

 2. Jindra, R. (1988), Needs and Possibilities of Individualization in Educational Work in the Frame of Educatonal Process at Teaching Faculties, Working Papers, Osijek - Pecs, ( str. 41 - 48 ).

3. Jindra, R. (1996), Vrednovanje promjena u obrazovnom procesu. Sveučilište J. J. Strossmayera u Osijeku, ( 45 - 60 ).

4. Peko, A., Jindra, R. i Munjiza, E. (2004), Sustav vrijednosti  Jagode Truhelke. Zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa «Zlatni danci 5» - Kršćanstvo i dječja književnost. Filozofski fakultet Osijek.

5. Munjiza, E., Peko, A. i Jindra, R. (2004), «Zajednica» učiteljsko društvo za grad Osijek i osječko-valpovački kotar. Učiteljska škola u Osijeku: ravnatelji, profesori, maturanti:1893 – 1965. Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, Zavod za znanstveni i umjetnički rad.
Stručni radovi

1. Jindra, R. (1979), Napori hrvatskih učitelja oko pripremanja III Opće hrvatske učiteljske skupštine. Život i škola 1-2, ( 84-88 ).

2. Jindra, R. (1981), Rad učiteljskih društava - Zajednice i Prosvjete. Školstvo i prosvjeta Slavonije i Baranje 1878 - 1978, Pedagoško društvo Osijek, (str.82 - 94) .

3. Jindra, R. (1986), Osposobljavanje budućih nastavnika za primjenu nedirektivne nastave. Pedagogija, (466 - 469).

4. Jindra, R. (1989), Nastavnik - inovacije. Postojeće stanje i odnosi koje treba mijenjati. 

V. Hofbauer, Rijeka, (43 - 47)

5. Jindra, R. (1990), Položaj inovacija kroz procjenu nastavnika. Naša škola, (str. 227 - 232).

6. Jindra, R. (2002), Program «izgradnja mira i zajednice» Kultura mira, časopis Centra za mir, nenasilje i ljudska prava Osijek, br. 6., godina 2. (str.8 – 12)

REKAPITULACIJA
1. Zora Redžep Borak
Kako pristupnica Zora Redžep Borak, od četiri uvjeta zadovoljava samo jedan, a za izbor u zvanje predavača neophodno je ispuniti minimalno dva uvjeta, povjerenstvo utvrđuje kako pristupnica nema uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača.
2. Mr. sc. Vesna Buljubašić Kuzmanović
Povjerenstvo ocjenjuje da mr. sc. Vesna Buljubašić-Kuzmanović zadovoljava minimalne uvjete Rektorskog zbora za izbor u nastavno zvanje višeg predavača te da ispunjava propisane zakonske uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti polje odgojnih znanosti za predmet Metodika nastave prirode i društva na Visokoj učiteljskoj školi u  Osijeku.
3. Mr. sc. Ranka Jindra

Temeljem navedenoga povjerenstvo predlaže Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti da donese mišljenje kako pristupnica mr. sc. Ranka Jindra ima uvjete za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za znanstveno područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana pedagogija na Visokoj učiteljskoj školi u Osijeku.

Članovi povjerenstva:

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.
_________________________
Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
_________________________
Dr. sc. Nikša Nikola Šoljan, red. prof.

_________________________
Odsjek za anglistiku 

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnice za izbor u nastavno zvanje predavača na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici od 26. siječnja 2006. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice za izbor u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje  humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu. Nakon razmatranja pristigle prijave, Vijeću podnosimo sljedeće: 





IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Glasu Slavonije»  10. studenoga 2005. godine, prijavila se pristupnica Željka Rosandić. Izvješće je napisano na temelju materijala kojima je povjerenstvo raspolagalo

Izobrazba:

Kandidatkinja Željka Rosandić rođena je 9. rujna 1975. u Slavonskom Brodu. G. 1994. završila je jezičnu gimnaziju u Slavonskom Brodu. G. 2001. na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Osijeku stekla je naziv profesora engleskog i njemačkog jezika i književnosti. Diplomirala je na području engleskoga jezika, a naziv rada je English Compound Adjectives of Type V-ing + Adj and their Equivalents in Croatian.

Radno iskustvo:

Od rujna 1999. kandidatkinja Željka Rosandić radi kao profesor engleskog i njemačkog jezika u gimnaziji «Matija Mesić» u Slavonskom Brodu. Voditeljica je aktiva engleskog jezika i tajnica Županijskoga natjecanja iz engleskog jezika. Od 1999. članica je provedbenog i prosudbenog povjerenstva za Županijsko natjecanje iz engleskog jezika. G. 2005. održala je radionicu pod nazivom «Drama in ELT classroom». Članica je Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika (HUPE), a radila je i na projektu Europskog dana jezikâ.

Stručni skupovi i seminari:

Kandidatkinja je 2005. godine sudjelovala na HUPE-ovoj konferenciji u Dubrovniku. G. 2001. sudjelovala je u radu Ljetne škole Britanskog savjeta u Dubrovniku, a iste je godine radila i na seminaru u organizaciji Američke vlade u Slavonskom Brodu.

Na temelju minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97 i Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske NN 94/96, stručno je povjerenstvo zaključilo da pristupnica ispunjava uvjete za imenovanje u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Strojarskom fakultetu u Slavonskom Brodu.

Stručno povjerenstvo:

Kristijan Nikolić, lektor

Nina Tuđman-Vuković, asistentica

Mr.sc. Jasna Ažman, viši predavač (Strojarski fakultet, Slavonski Brod)

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

U Zagrebu, 7. veljače, 2006.

Predmet: ocjena rezultata natječaja za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg  predavača

Fakultetsko vijeće imenovalo nas je na sjednici od 26. siječnja 2006. u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženica za izbor u naslovno nastavno zvanje i radno mjesto od predavača do višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Tehnički engleski jezik na Strojarskom odjelu Tehničkog veleučilišta u Zagrebu.

Na natječaju objavljenom u «Vjesniku» i «Narodnim novinama» od 28. studenog 2005. za izbor nastavnika u naslovno nastavno zvanje i radno mjesto od predavača do višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, za predmet Tehnički engleski jezik na Strojarskom odjelu Tehničkog veleučilišta u Zagrebu prijavile su se u propisanom roku pristupnice Barbara Tartaglia, Ivana Špiranec i mr. specijalist Sanja Špoljarić, priloživši sve potrebne dokumente. Nakon uvida u poslanu dokumentaciju podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Pristupnica Barbara Tartaglia

Barbara Tartaglia rođena je 26. 8. 1968. u Splitu.

Obrazovanje

Diplomirala engleski jezik i književnost i španjolski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1993. godine. 

Radno iskustvo

Od 2005. do danas radi kao savjetnica predsjednika Hrvatskog sabora, na poslovima prevođenja. 2003. godine radila je kao administratorica u Generalturistu. Od 1994. do 2005. radila je kao profesorica engleskog i španjolskog jezika u školi za strane jezike «Svjetski jezici. »  1993. radila je kao tajnica i prevoditeljica za engleski u Veleposlanstvu NR Kine u Zagrebu.

Radila je i kao profesorica hrvatskog jezika u osnovnoj školi, u Punta Arenasu u Čileu (1997-8), te kao profesorica engleskog jezika u dječjem vrtiću u Zagrebu od 1990. do 1993.  

Stručno usavršavanje

Dobitnica je jedne stipendije španjolske vlade, te jedne stipendije španjolskog Ministarstva prosvjete za profesore engleskog jezika.  Sudjeluje u radu stručnih udruga Hrvatskog udruženja profesora engleskog jezika te Hrvatskog udruženja profesora španjolskog jezika.   Sudjelovala je u radu stručnih seminara i radionica.

Iz priloženog materijala nije razvidno ima li kandidatkinja objavljenih stručnih radova.

Mišljenje povjerenstva

Na temelju uvida u dokumentaciju te na temelju minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97 i Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske NN 94/96, povjerenstvo smatra da Barbara Tartaglia zadovoljava kriterije za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za predmet Tehnički engleski jezik jer ima odgovarajuću diplomu, dugogodišnje iskustvo u nastavi, te sudjelovanjem u radu strukovnih udruga iskazuje interes za stručno usavršavanje.  

Pristupnica Ivana Špiranec

Ivana Špiranec rođena je 13. 9. 1978. u Zagrebu.
Obrazovanje

Diplomirala engleski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2003. godine. 

Radno iskustvo

Od 2004. do danas radi kao vanjski suradnik na Tehničkom veleučilištu, Strojarski odjel, na predmetu Tehnički engleski jezik.  Prije toga radila je u školama stranih jezika od 2000. do 2004. godine, a dio 2005. godine radila je i u privatnoj srednjoj ekonomskoj školi Inova.  

Stručno usavršavanje

Pohađala je niz tečajeva za stručno usavršavanje, u Italiji, Velikoj Britaniji, te Hrvatskoj.  2004. godine upisala je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike na FF u Zagrebu.  Održala je izlaganje o međunarodnoj aktivnosti škole stranih jezika Quadra u sklopu međunarodnog projekta «Migration and intercultural relations—challenge for European schools today.» 

Radovi

Kandidatkinja je objavila jedan stručni rad, «Uvođenje individualnog pristupa u rad engleskog jezika o nastavi tehničkog engleskog jezika u časopisu « Strani jezici » 34 (2005) 2.  

Mišljenje povjerenstva

Na temelju uvida u dokumentaciju te na temelju minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97 i Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske NN 94/96, povjerenstvo smatra da Ivana Špiranec zadovoljava kriterije za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za predmet Tehnički engleski jezik jer ima odgovarajuću diplomu, veliko iskustvo u nastavi (pet godina), a sudjelovala je i u radu nekoliko stručnih seminara u Hrvatskoj i inozemstvu.

Pristupnica Sanja Špoljarić

Sanja Špoljarić rođena je 26.2. 1967. u Zagrebu.
Obrazovanje

Magistrirala je na poslijediplomskom stručnom studiju za prevoditelje Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na programu iz engleskog jezika 2005. godine.

Diplomirala engleski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1991. godine. 

Radno iskustvo

Od 2005. do danas radi kao prevoditeljica u INI.  Prije toga radila je kao suradnica za korporativne komunikacije u Luri (2003-2005), te prevoditeljica u projektu reforme lokalne samouprave sponzorirane od strane USAID-a (2001-2003), te prevoditeljica pri Promatračkoj misiji Europske unije (1997-2001).  

Od 1994. do 2000. godine radila je kao profesorica engleskog i talijanskog jezika na Pučkom otvorenom učilištu u Daruvaru.  

Od 1989. godine do 1997. godine radila je u Srednjoj Školi Daruvar, Srednjoj strukovnoj školi u Bjelovaru, te Gimnaziji «Bartol Kašić» u Grubišnom Polju.   

Ostale stručne djelatnosti

Član je Hrvatskog društva znanstvenih i tehničkih prevoditelja.  1992. imenovana je sudskim tumačem za engleski i talijanski jezik.  

Radovi

Iz priloženog materijala nije razvidno ima li kandidatkinja objavljenih stručnih radova.

Mišljenje povjerenstva

Na temelju uvida u dokumentaciju te na temelju minimalnih uvjeta za izbor u znanstvena zvanja NN 38/97 i Odluke o utvrđivanju minimalnih uvjeta za ocjenu nastavne i stručne aktivnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna i nastavna zvanja Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske NN 94/96, povjerenstvo smatra da Sanja Špoljarić zadovoljava kriterije za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za predmet Tehnički engleski jezik jer ima odgovarajuću diplomu, dugogodišnje iskustvo u nastavi, a sklonost stručnom usavršavanju pokazala je i završenim magisterijem iz specijalističkog poslijediplomskog studija prevođenja.






dr. sc. Borislav Knežević, docent






dr.sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof. 

mr. sc. Olinka Breka, viši predavač (Fakultet strojarstva i brodogradnje, Zagreb)

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006. 
FAKULTETKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU


Na sjednici Fakultetskoga vijeća održanoj 24. listopada 2005. godine, a na temelju članka 101. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine», br. 123/03, 105/04 i 174/04) izabrani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, za predmet Talijanski jezik na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti. 

Na temelju te odluke, stručno povjerenstvo u sastavu: 

1. mr. sc. Vesna Deželjin, viša lektorica

2. Ingrid Damiani Einwalter, viša lektorica

3. mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa, viša lektorica

podnosi sljedeće 

Izvješće
Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» 26. srpnja 2005. godine za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, za predmet Talijanski jezik na Zagrebačkoj školi za menadžment s pravom javnosti javila se pristupnica Martina Majić. 

Martina Majić, povrh prijave za natječaj priložila je kratak životopis, koji govori o njezinu radnom iskustvu, o obrazovanju i stručnom usavršavanju, presliku domovnice, presliku diplome, presliku o položenom stručnom ispitu pri Ministarstvu prosvjete i športa RH, presliku radne knjižice, originalne potvrde kojima se potvrđuje njezin dosadašnji angažman u Zagrebačkoj školi za menadžment, originalni dokument - izvješće stručnoga povjerenstva o održanom nastupnom predavanju na Zagrebačkoj školi za menadžment, presliku potvrde o završenom tečaju španjolskoga jezika za strance u Malagi, presliku preporuke dr. sc. Nives Sironić Bonefačić iz 2001. godine, presliku jednoga stručnog rada koji je osim pristupnice potpisala i dr. sc. Nives Sironić Bonefačić, te potvrdu o imenovanju u mentora za studente Odsjeka za talijanistiku od 13. travnja 2005.

Iz priloženih je dokumenata vidljivo da je Martina Majić, rođena 11. 01. 1974. u Zagrebu, završila srednjoškolsko obrazovanje (II. Gimnazija) u Zagrebu gdje je također 1999. godine diplomirala na Filozofskom fakultetu talijanski jezik i književnost i španjolski jezik i književnost. Prema podacima u životopisu, razvidno je da se radnu aktivnost Martine Majić može podijeliti u dvije skupine: prva je ona vezana za podučavanje talijanskog jezika. Pristupnica je još za studentskih dana  pokazivala sklonost radu u nastavnom procesu jer je sudjelovala u izvedbi nastave na tečaju talijanskog jezika u Školi stranih jezika Studentskoga centra u Zagrebu, nastavivši raditi taj posao i nakon što je stekla diplomu (1998.-2002.). Usporedno s tim poslovima pristupnica je 2001. godina nazočila stručnom seminaru «Rano učenje stranih jezika – nužnost, potreba, želja?» u Europsko domu u Zagrebu, a isto je izlaganje ponovila i na Aktivu stranih jezika u Ugostiteljsko-turističkom učilištu, gdje je radila kao profesor talijanskog jezika od siječnja 2001. do veljače 2004. Od 2001. godine pristupnica Majić voditelj je kolegija i predavač talijanskog jezika u Zagrebačkoj školi za menadžment. Godine 2003. Martina Maijić položila je stručno-pedagoški ispit pri Ministarstvu prosvjete i športa Republike Hrvatske, a 2005. godine imenovana je mentorom studentima Odsjeka za talijanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu za nastavnu praksu. U priloženoj dokumentaciju nalazi se 

U priloženoj dokumentaciji nalazi se, kao što je spomenuto i preslika stručnoga rada pod naslovom Istraživanje stavova i motivacije za učenje talijanskog učenika i motivacija za učenje talijanskog jezika, ˝Aplikacije˝ bilten Hrvatske udruge profesora talijanskog jezika, Zagreb, 1999/4, br. 2, str. 10-15 ( koji je supotpisala i dr. sc. Nives Sironić Bonefačić) te podatak da je provela istraživanje o gramatičkoj i leksičkoj progresiji u osnovnim školama što je kasnije uvršteno u njezin diplomski rad. (Verifica della progressione grammaticale e lessicale nella scuola elementare). Pristupnica također navodi da je koautor udžbenika za učenje talijanskog jezika iz područja turizma; no, on je još u pripremi.

Spomenuto je da u svojem životopisu Martina Majić navodi i stanovito prevoditeljsko iskustvo. Ona je, naime od listopada 1999. do lipnja 2001. bila inokorespondent u stalnom radnom odnosu u tvrtki Sil.an.prom.d.o.o. Njezina prevoditeljska aktivnost (o kojoj govori sedam bibliografskih jedinica u popisu njezinih radova, a koja je dokumentirana preslikom dvaju većih radova) raznolika je i svakako vrlo značajna te potvrđuje njezino dobro poznavanje talijanskog jezika.  

Iz svega dosada, stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnica Martina Majić

ispunjava uvjete za izbor u predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologije, za predmet Talijanski jezik, s obzirom da ima potrebne tri (3) godine radnog iskustva u struci, te od povjerenstva stručnoga vijeća visokog učilišta potvrdno ocijenjeno nastupno predavanje. Uz to, stručna i nastavna djelatnost Martine Majić (sudjelovanje na seminarima te javno izlaganje) jasno pokazuju njezinu sklonost prema nastavnome radu.





Stručno povjerenstvo:

mr. sc Vesna Deželjin, viša lektorica





Ingrid Damiani Einwalter, viša lektorica

mr. sc. Suzana Glavaš Chieppa, viša lektorica

U Zagrebu, 20. siječnja 2006.

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnika za izbor u nastavno zvanje lektora ili višeg lektora

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na svojoj sjednici od 22. studenog 2005. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika za izbor u nastavno zvanje lektora ili višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu. Nakon razmatranja pristiglih prijava, Vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» 3. listopada 2005. godine i u «Vjesniku» 30. rujna 2005., prijavila su se dva pristupnika: Ante Demo i Željka Zanchi. Izvješće je napisano na temelju materijala kojima je povjerenstvo raspolagalo. U nastavku se daje izvješće za pristupnike poredane abecednim redom.
1.Ante Demo rođen je 8. kolovoza 1979. godine u Montrealu, u Kanadi. Diplomu profesora engleskog i francuskog jezika i književnosti stekao je 2002. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru. Stručni je ispit položio 2004. godine. Od 2001. u stalnom je radnom odnosu kao profesor engleskog i francuskog jezika u školi stranih jezika JANTAR u Splitu. Akademske godine 2004./2005. radi kao vanjski suradnik na Visokoj učiteljskoj školi u Splitu. 
Pristupnik je izvorni govornik engleskog i francuskog jezika. Podučavao je i pripremao polaznike za ispite Young Learners Cambridge Exams. Međutim, pristupnik nema objavljenih radova.
Zbog nedostatka objavljenih radova, možemo zaključiti da pristupnik ne zadovoljava uvjete natječaja lektora ili višeg lektora.
2.Željka Zanchi rođena je 24. veljače 1952. u Splitu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je 1975. godine engleski jezik i književnost kao prvi i komparativnu književnost kao drugi glavni predmet. Radila je u nastavi kao profesor engleskog jezika u osnovnoj i srednjoj školi. 
Od 1980. do 1995. radila je u Centru za strane jezike u Splitu, gdje je, uz ostalo, nekoliko godina vodila napredne tečajeve kao pripremu za polaganje ispita iz engleskog jezika Cambridge Advanced English i Cambridge Proficiency in English. Od 1993. godine radi  kao predavač engleskog jezika na Pomorskom fakultetu Sveučilišta u Splitu kao vanjski suradnik, a godine 1996. primljena je u stalni radni odnos. U nastavno zvanje predavača prvi je put izabrana 1997., a drugi put 2003. godine. Na Visokoj učiteljskoj školi Sveučilišta u Splitu zaposlena je kao vanjski suradnik 2000. godine i od tada neprekidno predaje nekoliko kolegija na pojačanom studiju engleskoga jezika za učitelje. U akademskoj godini 2004./2005. angažirana je u vanjskoj suradnji i na Građevinsko-arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Splitu kao predavač engleskog jezika na studiju arhitekture.
Od listopada 1991. do ožujka 1993. pristupnica je radila kao službeni prevoditelj Područnog ureda Vlade Republike Hrvatske s Europskom zajednicom i UNPROFOR-om.  Godinama se intenzivno bavi pismenim i usmenim, konsekutivnim i simultanim prevođenjem.
Objavljeni stručni i znanstveni članak:
“Važnost nastave engleskoga jezika u obrazovanju pomoraca”, pregledni članak u koautorstvu s Biserom Plančić, Strani jezici 33 (2004), 3-4, pp. 395-400.
Recenzija rječnika
Rezencija i lektura Englesko-hrvatskog pomorskog slikovnog rječnika Tonke Carić i Bisere Plančić koji treba biti objavljen tijekom 2005. godine.
Duži objavljeni prijevodi:
Izbor djela iz zbirke starih majstora Galerije umjetnina. Split, 2003. – prijevod kataloga na engleski jezik.
Čarga, Boris. Issa, povijesno-arheološki vodič, Split, 2004. – prijevod na engleski jezik.
- prijevodi na engleski jezik prijedloga studijskih programa u skladu s odredbama Bolonjske deklaracije za studije brodostrojarstva (Pomorski fakultet), likovnih umjetnosti (Umjetnička akademija), arhitekture i građevinarstva (Građevinsko-arhitektonski fakultet), studija kroatistike, talijanistike i filozofije (Filozofski fakultet).
Možemo sumirati da pristupnica ima dvadesetgodišnje radno iskustvo u struci i, prema preporukama, obavlja svoj posao marljivo, energetično i profesionalno. Objavila je jedan pregledni članak, recenzirala i lektorirala stručni englesko-hrvatski rječnik i prevela s engleskog na hrvatski dvije knjige, prijedloge studijskih programa u skladu s odredbama Bolonjske deklaracije s četiri fakulteta i brojne druge prijevode tekstova. 

Na temelju iznesenih podataka zaključujemo da Željka Zanchi ispunjava uvjete za izbor u nastavno zvanje lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, za predmet Engleski jezik, dok Ante Demo iz gore navedenog razloga ne ispunjava minimalne uvjete.
Zagreb, 6. veljače 2006.
Stručno povjerenstvo:
1. mr.sc. Alexander Hoyt, viši lektor 

2. mr.sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

3.   mr.sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Izvještaj o radu znanstvenog novaka Anđela Starčevića
Anđel Starčević diplomirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2004. godine engleski jezik i književnost i talijanski jezik i književnost s odličnim uspjehom i kao jedan od najboljih studenata svoje generacije. Iste godine upisao je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike i sada je u trećem semestru toga studija. Do sada je položio 5 ispita s odličnim rezultatom.

Od 16. siječnja 2005. godine zaposlen je kao znanstveni novak na znanstvenoistraživačkom projektu pod naslovom ''Analiza prijevodnoga procesa: lingvistički i kulturološki aspekti'' (broj 0130506, voditelj prof. dr. Vladimir Ivir). Prikupljao je konstrukcijske neologizme tipa «imenica + imenica» u hrvatskome jeziku nastale pod utjecajem engleskog jezika i nekih drugih jezičnih modela. Novak se u tom poslu dobro snašao, stekao samopouzdanje i akribičnost u uočavanju jezičnih promjena i bilježenju primjera, te razvio sposobnost inteligentnog sažimanja rezultata. 

Na Odsjeku za anglistiku obavljao je razne administrativne i nastavne poslove, uključujući posebno pripremu dokumenata o novim studijskim programima po Bolonjskoj deklaraciji i ostale poslove vezane uz reformu studija. Na Katedri za engleski jezik po potrebi drži nastavu iz kolegija Jezične vježbe i Prijevodne vježbe, a kao predavač gostovao je i na Lingvističkom seminaru IV: “Njemačko-hrvatski jezični dodiri” na Odsjeku za germanistiku. U ljetnom semestru akademske godine 2005/6. vodit će na prvoj godini studija anglistike kolegij Sintaksa: vrste riječi. Od 1. listopada 2005. godine tajnik je Zagrebačkog lingvističkog kruga. 
Sudjelovao je na dva lingvistička skupa. Na prvome je održao izlaganje pod naslovom ''Imenice kao atributi – nove strukture u hrvatskome jeziku'' na Savjetovanju Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku: “Jezik i mediji – jedan jezik: više svjetova”, u Splitu 19. - 21. svibnja 2005. godine. Na drugome je sudjelovao kao pomoćnik organizatora godišnje konferencije EUROSLA, u Dubrovniku 14. – 17. rujna 2005.

Svojim dosadašnjim radom Anđel Starčević dokazao se kao vrlo sposoban mladi znanstvenik, koji vrlo uspješno obavlja sve poslove i zadatke koji se pred njega postavljaju.  Njegov dosadašnji rad obećaje da će i u svom budućem radu pokazati svojstva marljivosti, ozbiljnosti i predanosti i razviti se u vrsnog lingvista.

U Zagrebu, 7. veljače 2006.

Prof. dr. Vladimir Ivir

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku 8. veljače 2006.

dr. sc. Mira Kolar, red. prof. 

voditeljica znanstvenog projekta "Međuodnos politike i gospodarstva na hrvatskom prostoru u XX. stoljeću", broj 0130452 

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest 

Zavod za hrvatsku povijest 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka Gorana Hutineca (siječanj 2005. –siječanj 2006.)

Goran Hutinec je od siječnja 2005. godine zaposlen na Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu kao znanstveni novak na projektu "Međuodnos politike i gospodarstva na hrvatskom prostoru u XX. stoljeću" pod vodstvom dr.sc. Mire Kolar. 

Istraživački i znanstveni rad 

Goran Hutinec je u navedenom razdoblju istraživao arhivsku građu i literaturu relevantnu za temu istraživačkog rada u nekoliko arhiva i biblioteka (Hrvatski državni arhiv, Državni arhiv u Zagrebu, Državni arhiv u Varaždinu, Nacionalna i sveučilišna knjižnica ...). Uspješno je izvršio obaveze u prvom semestru poslijediplomskog studija hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, i upisao drugi semestar.  

Sudjelovao je u radu znanstvenog skupa "1945. - razdjelnica suvremene hrvatske povijesti" održanog 5.-6. svibnja 2005. na Hrvatskom institutu za povijest u Zagrebu sa priopćenjem  ˝Obračun s ''narodnim neprijateljem'' u Međimurju 1945.˝, koje će u proširenoj verziji biti tiskano u zborniku radova sa tog skupa. Na znanstvenom skupu
"Hrvatska u drugom svjetskom ratu" održanom 22-23. studenog 2005. u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti u nastupio je sa priopćenjem ˝Pokušaji spašavanja NDH˝. Sudjelovao je u radu znanstvenog skupa "Upotreba historijskih mitova: Drugi svjetski rat i balkanski ratovi koncem 20. stoljeća" održanom 10-11. svibnja 2005. na Institutu za historiju u Sarajevu sa priopćenjem ˝Hrvatski odgovori na mit o izdaji u travanjskom ratu 1941.˝ Prisustvovao je i međunarodnom znanstvenom skupu posvećenom Pavi Anđeliću, održanom 14.-15. listopada 2005. na Franjevačkoj teologiji u Sarajevu. 

Znanstveni članak na 28 stranica pod nazivom "List Muraköz – Megyimurje kao organ mađarske okupacijske vlasti u Međimurju 1941.-1943." objavio je u Radovima Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu br. 37/2005., kao i dva prikaza knjiga koje se bave tematikom hrvatske suvremene povijesti. U pripremu za tisak uputio je i znanstveni članak "Epidemija španjolske gripe u Hrvatskoj 1918. godine".  

Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu

G. Hutinec pod vodstvom dr. sc. Ive Goldsteina redovito sudjeluje u nastavi na Odsjeku za povijest, kako u redovitim, tako i izbornim kolegijima. U ljetnom semestru akademske godine 2004/05. surađivao je na seminaru u sklopu predmeta "Hrvatska povijest u 20. stoljeću". U akademskoj godini 2005/06. održava nastavu na izbornom kolegiju "Hrvatska 1918.-1939.". Sudjelovao je u mentorskom radu sa studentima pri izradi nekoliko seminarskih i diplomskih radnji. 

Ostale djelatnosti

Od lipnja 2005. godine obavlja dužnost tajnika poslijediplomskog studija hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta. U zimskom semestru akademske godine 2005/06. pohađao je je tečaj njemačkog jezika u Centru za strane jezike Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Ocjena rada znanstvenog novaka:

Iz navedenog se vidi da je znanstveni novak Goran Hutinec bio aktivan na raznovrsnim poljima znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti. Uspješno obavlja postavljene zadatke, te stoga njegov rad pozitivno ocjenjujem.

U Zagrebu, 23. siječnja 2006.                                                    Voditeljica projekta

dr. sc. Mira Kolar, red. prof. 

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8.2.2006.

prof. dr. sc. Nikša Stančić

Odsjek za povijest

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Izvješće o radu znanstvene novakinje Sandre Ivović u razdoblju od 1. siječnja 2005. do 1. siječnja 2006. godine


Sandra Ivović uključena je 1. siječnja 2005. godine kao znanstvena novakinja u projekt „Temeljni dokumenti hrvatske povijesti“ koji se izvodi na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te podnosim izvješće o njezinu jednogodišnjem radu na projektu.


U dogovoru s Ministarstvom znanosti, obrazovanja i športa te Sveučilišta u Splitu kolegica Ivović je – u sklopu suradnje dvaju sveučilišta u realiziranju dislociranog studija povijesti koji Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izvodi na Sveučilištu u Splitu – stupila u radni odnos na tadašnjem Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu koji je sada, zajedno s drugim ustrojbenim jedinicama, uključen u novoosnovani Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu.


Kolegica Ivović je tijekom protekle godine upisala poslijediplomski studij povijesti, smjer "Hrvatska povijest u ranom novom vijeku", na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, redovito je pohađala nastavu i ispunila sve obveze, te je upisala drugi semestar studija.


Kolegica Ivović je svoja istraživanja usmjerila prema razdoblju razmeđa kasnog srednjeg vijeka i ranog novog vijeka te napose prema kulturnoj povijesti. Pripremajući se za odabir teme magistarskog rada pregledala je relevantnu domaću i inozemnu literaturu i provela arhivska istraživanja prije svega na građi obitelji Marulić pri čemu je obavila preliminarni pregled arhivske građe u Državnom arhivu u Splitu, Državnom arhivu u Zadru i Arhivu HAZU u Zagrebu. 


Od akad. god. 2005./2006. sudjeluje u održavanju nastave iz predmeta „Historiografski praktikum“ u sklopu dislociranog studija povijesti koji Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu izvodi u suradnji s Filozofskim fakultetom u Splitu. 


Ocjenjujem da je Sandra Ivović ispunila obveze kao znanstvena novakinja na projektu 

Zagreb, 6. veljače 2006. 
                                                                        Prof. dr N. Stančić

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8.2.2006.
Prof. dr. sc.Neven Budak, voditelj znanstvenog projekta „Hrvatska i Srednja Europa u srednjem vijeku” 0130405 

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest 

Zavod za hrvatsku povijest 

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Dvogodišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka Trpimira Vedriša 

(svibanj 2004. – veljača 2006.)

Trpimir Vedriš zaposlen je od svibnja 2004. godine na Zavodu za hrvatsku povijest Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu kao znanstveni novak na projektu „Hrvatska i Srednja Europa u srednjem vijeku” pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka. 

1. Studij:

Trpimir Vedriš je tijekom rada na projektu dovršio poslijediplomski studij medievistike na Odsjeku za srednjovjekovne studije (Department of Medieval Studies) na Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti (Central European University, dalje CEU). Obranivši 15. lipnja 2004. magistarski rad “Martyr and knight: the cult of St. Anastasia and of St. Chrysogonus in medieval Zadar” (ocijenjen ocjenom Summa Cum Laude) čime je stekao titulu magistra povijesnih znanosti (Master of Arts in Medieval Studies). Potpuna istovrijednost diplome magistra znanosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu priznata mu je 19. 01. 2006.

U lipnju 2004. godine primljen je na doktorski studij (PhD Program) na Odsjeku za srednjovjekovne studije (Department of Medieval Studies) na Srednjoeuropskom Sveučilištu (Central European University) u Budimpešti, gdje je boravio tijekom akademske god. 2004./05. U lipnju 2005. ispunio je sve obveze probnog doktorskog kandidata (Probationary PhD Candidate), ocijenjen je s odličnim (A), te primljen na drugu godinu studija s pravima punog doktorskog studenta.

Ispunivši sve zadane obveze na poslijediplomskom studiju hrvatske povijesti (upisan u 1. semestar u ak. god. 2002/03) na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, početkom ak. god. 2005./06. upisao je 3. semestar studija.

2. Stipendije i nagrade:

Uspješnim upisom na doktorski studij Odsjeka za srednjovjekovne studije (Department for Medieval Studies), CEU u akademskoj godini 2004/05 dobio je stipendiju Full CEU fellowship for PhD Program in Medieval Studies Otvorenog društva (Open Society Foundation). Tijekom iste akademske godine primio je i Jednokratna pomoć za poslijediplomski studij u inozemstvu Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske. U prosincu 2005. dobio je nagradu Academic Achievement Award for First-Year Doctoral Students za akademsku godinu 2005/06. koju dodjeljuje Central European University u Budimpešti.

3. Izlaganja na znanstvenim skupovima:

Tijekom rada na projektu znanstveni novak/Trpimir Vedriš je sudjelovao sa 7 izlaganja na 2 domaća i 4 međunarodna znanstvena skupa (od čega 2 u inozemstvu):

Saints and Patronage. III Hagiography Society Symposium (Budimpešta, 24. – 27. lipnja 2004.). – Izlaganje:  „The Cult of Sts. Anastasia and Chrysogonus in Medieval Zadar: A Reflection of Internal Urban Conflict?“
Hrvatska i Europa: integracije kroz povijest. II. kongres hrvatskih  povjesničara (Pula, 29. rujna – 3. listopada 2004.). – Izlaganje: „Još jedan franački teolog u Dalmaciji: Amalarije iz Metza i njegovo putovanje u Carigrad 813. godine.“

Sedamnaest stoljeća zadarske Crkve. Međunarodni znanstveni skup povodom 1700 godina mučeništva sv.Stošije  (Zadar, 16. – 19. studenoga 2004.). – Izlaganje: „Kult sv. Anastazije prije prenosa u Zadar” (304-800).”

Grad u srednjem vijeku. Simpozij Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek (Motovun, 26. – 29. svibnja 2005.). – Izlaganje: „Holy Relics and the Image of Early Medieval Dalmatian Cities: Structural Analysis of the Legends of Translations.”.
Hagiografija: historiografija, izvori i metode. I. hagiografski skup  u organizaciji Hrvatskog hagiografskog društva “Hagiotheca” i Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu  (Dubrovnik, 20.–23. listopada 2005.). – Izlaganja: „Nova hagiografija i hrvatska historiografija“, i „Historia Translations S Anastasie: kako (ne)čitati hagiografski tekst.“.
Néphit, Vallás, Mentalitás. Kézitatos és myomtatott források, 16-19. század. Forrásfeltárás, -kiadás, kutatás ((Pučka vjerovanja, religija, mentaliteti. Rukopisi i tiskani izvori, 16-19. st.) u organizaciji Instituta za etnologiju Mađarske akademije znanosti (Magyar Néprajzi Társaság Folklór Szakosztályának, MTA), (Budimpešta, 20. siječnja 2006.). – Izlaganje: „Recent research on Croatian Witchcraft trials.”
4. Bibliografija

4a) Objavljeni radovi:

„Banovi Jovići (1910-1937.): Opis obiteljske zadruge u Ravnim Kotarima.” Studia Ethnologica Croatica 14/15 (2002/2003): 297-331.

„Communities in Conflict: The Rivalry between the Cults of Sts. Anastasia and Chrysogonus in Medieval Zadar.” Annual of Medieval Studies at CEU 11 (2005): 29-48.                         

„Witchcraft Trials in Balkans (western and central).” In Encyclopedia of Witchcraft: The Western Tradition. Ed. Richard M. Golden. Santa Barbara, CA- Denver, CO-Oxford, UK: ABC-Clio., 2006.

„Witchcraft Trials in Croatia.” In Encyclopedia of Witchcraft: The Western Tradition. Ed. Richard M. Golden. Santa Barbara, CA- Denver, CO-Oxford, UK: ABC-Clio., 2006. 

Medvedgrad; Merkurije, ban; Mihajlo, ban; Mihajlo, Višević; Mikac Mihaljević; Mikula Gologorički; Mogoriš; Morović, Ivan; Nikola Modruški; Ohuz, hrv. ban. (enciklopedijske natuknice) u: Hrvatska enciklopedija, sv. 7. Ur. August Kovačec. Zagreb: Grafički zavod Hrvatske, 2005.  

4b) Radovi prihvaćeni za tisak:

„Štovanje sv. Anastazije u Sirmiju, Carigradu i Rimu u kasnoj antici i ranome srednjem vijeku.“ Diadora 22 (2004) (u tisku; ožujak 2006.). 

„Još jedan franački teolog u Dalmaciji: Amalarije iz Metza njegovo putovanje u Carigrad 813. godine.“ Historijski zbornik 57 (2004), (u tisku; ožujak 2006).

„Cities, relics and bishops: some observations on the image of the city in Dalmatian translationes legends.” Hortus Artium Medievalium 12 (2006) (u pripremi; svibanj 2006.)

„Legenda o mučeništvu sv. Anastazije: neki problemi podrijetla i    tekstualne transmisije u ranome srednjem vijeku.“ Zbornik radova znanstvenog skupa Sedamnaest stoljeća zadarske Crkve (Zadar, 16. –  19. studenoga 2004.) (u pripremi; 2006). 




Pag, otok; Pag, grad; Pašman (enciklopedijske natuknice) u: Hrvatska enciklopedija, sv. 8 (u pripremi).

5. Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Trpimir Vedriš pod vodstvom prof. dr. sc. Nevena Budaka od listopada 2005. redovito sudjeluje u nastavi na Odsjeku za povijest. U zimskom semestru akademske godine 2005/06. držao je seminar „Odabrani izvori za hrvatsku ranosrednjovjekovnu povijest“ u sklopu predmeta „Hrvatska povijest srednjeg vijeka I“. U ljetnom semestru akademske godine 2005/06. zadužen je za 2 seminarske grupe u sklopu kolegija „Hrvatska povijest srednjega vijeka“. Sudjeluje u mentorskom radu sa studentima pri izradi seminarskih radova. 

6. Ostale djelatnosti:

Sudjelovanje u pripremi izložbe u sklopu međunarodne konferencije “Uses and Abuses of the Middle Ages: 19th-21st Century” (A conference presented by CEU, Fritz-Thyssen-Stiftung, Ruprecht-Karls-Universität, Institut zur Interdisziplinären Erforschung des Mittelalters und seines Nachwirkens, La Mission Historique Française en Allemagne de Göttingen, Hungarian Scientific Academy and Pasts Inc., Center for Historical Research). (Budimpešta, 30. ožujka – 2. travnja 2005.).

Sudjelovanje u pripremi za tisak Raukarovog zbornika (korektura).

Sudjelovanje u radu Hrvatskog hagiografskog društva „Hagiotheca“.

7. Ocjena rada znanstvenog novaka:

Iz svega gore navedenog razvidno je da je Trpimir Vedriš ne samo ispunio sve obveze koje se postavljaju pred znanstvenog novaka, nego ih je i znatno premašio. Pokazao se kao iznimno marljiv i savjestan suradnik, te istraživač koji je u samom početku svog bavljenja znanstvenim radom pokazao volju i sposobnost uključivanja u međunarodne znanstvene tokove.

U Zagrebu,7.2.2006.
                                                   

 Voditelj projekta:

Prof. dr. sc. Neven Budak        

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8.2.2006.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE

Mr. sc. DUBRAVKE BOTICE

Znanstvena novakinja Dubravka Botica suradnica je na projektu 130407 «Arhitektura i štafelajno slikarstvo 17. i 18. stoljeća u Hrvatskoj», voditelja akademika Vladimira Markovića. Radom na prethodnom projektu «Crkve i crkvena oprema 17. i 18. stoljeća u sjevernojadranskoj Hrvatskoj» je temeljem odobrenja Ministarstva znanosti i tehnologije započela radom na  Odsjeku za povijest umjetnosti. U akademskoj godini 1999./2000. izabrana u istraživačko zvanje mlađega asistenta odlukom Fakultetskoga vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Na poslijediplomskome studiju iz povijesti umjetnosti izradila je i obranila u listopadu 2003. magistarsku radnju pod naslovom Sakralna arhitektura Vrbovečkog arhiđakonata od 17. do sredine 19. stoljeća.

Od ljetnog semestra akademske godine 2003./2004. uz dozvolu Vijeća Filozofskog fakulteta održava nastavu (predavanje i seminar) te pismene i usmene ispite iz predmeta «Arhitektura baroka». U sklopu tog predmeta organizirala je i vodila dvodnevnu terensku nastavu u Veneciji te zapadnom Zagorju. 

Pomagala je u održavanju pismenih i usmenih ispita iz predmeta «Umjetnost baroka» u zimskome, ljetnom i jesenskom ispitnom roku. Bila je mentor pri izradi diplomske radnje Snježane Juraković, Graditeljska baština Josipa Stillera u Karlovcu, obranjene u rujnu 2005. te je sudjelovala u više komisija na obranama diplomskih radnju na katedri za Umjetnost renesanse i baroka. Bila je i mentor rada Ivane Antolković, Dvorac Gornja Rijeka, objavljenog u Radovi studenata Odsjeka za povijest umjetnosti, 2-3/2005., str. 183-191.

Tijekom 2005. godine objavila je izvorni znanstveni rad Gotika u baroku. O problemu stila u arhitekturi 17. stoljeća na odabranim primjerima, Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 28/2004., str. 114-125, te prikaz Oživljena palača. Život u palači od 1764. do 2004., Kvartal II-1-2005., str. 25-27. U knjizi Umjetnost 20. stoljeća, Taschen/VBZ, 2005., objavila je prijevod poglavlja o fotografiji.

Nastavila je s radom na temi doktorata, koji je prijavila 2004. pod nazivom Četverolisne crkve u srednjoj Europi – problem tipologije sakralne arhitekture 18. stoljeća, a prihvaćen je na sjednici Vijeća Fakulteta u prosincu 2004., obavila je više terenskih te arhivskih istraživanja o temi. 

S temom doktorata prijavila se i za israživačku stipendiju DAAD-a, te je ušla u uži izbor kandidata za stipendiju.

OCJENA

Dubravka Botica pokazuje izrazitu sustavnost, savjesnost i ozbiljnost u istraživanju i pristupu svim obavezama na projektu, te samostalnim organiziranjem i vođenjem nastave i u radu katedre za Umjetnost renesanse i baroka na Odsjeku za povijest umjentosti. Objavljivanjem radova tijekom godine kao i istraživačkim radom na doktorskoj radnji te kandidiranjem za istraživačku stipendiju DAAD-a pokazuje da intenzivno nastavlja započeti istraživački rad. Njezin rad u protekloj godini mogu ocijeniti vrlo uspješnim.

Dr.sc. Sanja Cvetnić, izv.prof.


U Zagrebu, 10.siječnja 2006.

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

Odsjek za sociologiju

Projekt Socijalni korelati Domovinskog rata (broj projekta 0130999)

Glavni istraživač: dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

Predmet: godišnje izvješće o radu znanstvene 

novakinje P. Klarić Rodik, dostavlja.-

Zagreb, 8. veljače 2006. godine

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

GODIŠNJE IZVJEŠĆE O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE 

PETRE KLARIĆ RODIK 

za razdoblje od 1. prosinca 2004. do 30. studenog 2005. godine

Temeljem odobrenja Ministarstva znanosti i tehnologije br. 402-01-02-11/1132 kl. 533-02/222-02-2 od 15. studenog 2002. godine, Ugovora o radu br. 01-15-898-2002 od 21. studenoga 2002. godine te Ugovora o radu br. 3804-850-03-1 kl. 112-03/03-01/115 od 18. studenog 2003. godine kao dopune, Petra Klarić Rodik, asistentica, zaposlena je na određeno vrijeme od četiri godine za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti u statusu znanstvenog novaka na projektu Socijalni korelati Domovinskog rata (broj projekta 0130999; glavni istraživač: dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.). Asistentica Klarić Rodik otpočela je s radom 1. prosinca 2002. godine, a temeljem navedenih ugovora rad joj traje do 30. studenog 2006. godine. Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 14. travnja 2003. godine Petra Klarić Rodik izabrana je u zvanje mlađeg asistenta u Odsjeku za sociologiju. Primjenom odredbe članka 119. stavak 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/2003, od 31. srpnja 2003. godine) prevedena je u zvanje asistenta.
U razdoblju za koje se podnosi izvješće, Petra Klarić Rodik sudjelovala je u sljedećim aktivnostima:

1. Pohađanje poslijediplomskog studija. Petra Klarić Rodik upisala je u ljetnom semestru akademske 2002./2003. godine poslijediplomski studij Sociologija i u roku izvršila studentske obveze u sva četiri  semestra studija.
2. Sudjelovanje u nastavi. U ljetnom semestru akademske 2004./2005. godine Petra Klarić Rodik sudjelovala je u izvođenju nastave iz kolegija Sociologija vojske i rata. Bila je članicom povjerenstva za obranu jednog diplomskoga rada na studiju sociologije.

3. Objavljeni radovi. U razdoblju za koje se podnosi izvješće, Petra Klarić Rodik objavila je jednu knjigu i jedan pregledni članak u časopisu s međunarodnom recenzijom:

A. Knjiga: Klarić Rodik, Petra – Dražen Penzar – Armano Srbljinović (2005) Formalni modeli društvenih sukoba. Zagreb: FF Press.

B. Članak. Klarić Rodik, Petra (2005) "Vojna služba – Faktor unaprijeđenja socio-političkoga statusa?" Društvena istraživanja 14(6): 993-1014.

4. Sudjelovanja na stručnim skupovima. Petra Klarić sudjelovala je na jednom stručnom skupu na kojem je održala radionicu:

ATOS – radionice u organizaciji časopisa Interdisciplinary Description of Complex Systems, projekta Swarm Intelligences i visoke škole Zrinski. Privatna srednja ekonomska škola "Katarina Zrinski", Zagreb, 3. – 5. prosinca 2004. Zajedno s mr. sc. Armanom Srbljinovićem drži radionicu Primjena modela zasnovanih na agentima u sociologiji.

5. Ostale aktivnosti. U razdoblju za koje se podnosi izvješće Petra Klarić Rodik je nastavila obnašati uredničke dužnosti u dva znanstvena časopisa – dužnost izvršne urednice u časopisu za interdisciplinarna istraživanja rata i mira Polemos te dužnost članice uredništva časopisa Interdisciplinary Description of Complex Systems. Tijekom razdoblja za koje se podnosi izvješće, asistentica Klarić Rodik nastavila je sudjelovati u radu Povjerenstva za reviziju nastavnih programa i ECTS Odsjeka za sociologiju, koje je dovršilo svoj rad pripremivši nove studijske programe za preddiplomski i diplomski studij sociologije.


Temeljem navednoga zaključujem da je u razdoblju za koje se podnosi izvješće rad asistentice Petre Klarić Rodik u znanstvenom radu i nastavnom osposobljavanju kao i na drugim područjima bio vrlo kvalitetan i iznimno uspješan. Stoga mi je osobita čast i naročito zadovoljstvo podastrijeti Fakultetskom vijeću ovo izvješće s prijedlogom da ono bude prihvaćeno i proslijeđeno na daljnji postupak.

Ozren Žunec
dr. sc. Krešimir Filipec, docent,

predsjednik povjerenstva 

 dr. sc. Ante Uglešić, izv. prof. 

Sveučilište u Zadru, član povjerenstva

dr. sc. Željko Tomičić, znanstveni savjetnik 

Instituta za arheologiju u Zagrebu

član povjerenstva

Zagreb, 10. siječnja 2006.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 21. prosinca 2005. imenovalo je stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Maje Petrinec, pod naslovom Groblja na redove 8. – 11. – stoljeća na području ranosrednjovjekovne Hrvatske. 


Zahvaljujući se cijenjenom Vijeću na ukazanom nam povjerenju, istom Vijeću podnosimo skupno

IZVJEŠĆE


Doktorski rad mr. sc. Maje Petrinec sastoji se od dva dijela: rasprave i priloga. prvi dio ima ukupno 274 stranice računalno pisanog teksta, uključivši više stotina bilježaka s popisom literature i popratnim prilozima. U drugom dijelu nalazi se table s reproduciranim arheološkim materijalom, tipološke table, karte i drugo.


Doktorski rad je sadržajno zadovoljavajuće koncipiran s logičnim rasporedom poglavlja i raščlambom na brojna potpoglavlja. Nakon kratkog Uvoda ( str. 1) slijedi drugo poglavlje s naslovom Kratak pregled razvoja i stanje istraživanja grobalja na redove (str. 2- 5). Treće poglavlje, Katalog (str. 6 – 97), podijeljeno je u šest potpoglavlja. Četvrto poglavlje s naslovom Opće značajke grobalja (str. 98 – 108) podijeljeno je u više potpoglavlja isto kao i peto poglavlje pod naslovom Pregled i analiza grobnih nalaza (str. 108 – 236). Doktorski rad završava poglavljem s naslovom Kronologija i zaključak ( str. 236- 244). Potom slijedi Popis skraćenica i Popis literature. U Prilozima dane su 293 table, 36 planova te više karata.

U vrlo kratkom uvodu M. Petrinec nam sažeto razlaže temu svoga doktorskog rada, donosi nam sadržaj rada i najnužnija objašnjenja. Osnovni razlog pristupanja toj temi bio je da unatoč velikom broju znanstvenih rasprava i stručnih radova vezanih uz ovu problematiku kandidatica konstatira da svi raspoloživi podaci i građa nisu objedinjeni, te da dosad nije izrađena cjelovita kronologija. U naslovu doktorskog rada vidimo da je riječ je o grobljima na redove 8. do 11. stoljeća na području ranosrednjovjekovne Hrvatske. Do sada su se većinom oni koji su nastojali sintetizirati nalaze iz starohrvatskog vremena bavili grobljima između rijeka Zrmanje i Cetine. Veliki je pomak učinila M. Petrinec što se pozabavila i starohrvatskim grobljima iz Vinodola sve do Istre i Bele krajine pokazujući da se ranosrednjovjekovni hrvatski etnik proteže sve do tamo. Hrvate od panonskih Slavena i Avara odvaja prirodna granica, koja je nekada odvajala i Panoniju od Dalmacije. Do prve polovice 10. stoljeća, kako nam pokazuje M. Petrinec na više mjesta, a što je danas već opće poznata stvar, izvorno hrvatski materijal pojavljuje se u grobljima na redove i kao slučajni nalaze sve do rijeke Save i Siska. U prvoj trećini 10. stoljeća vlast hrvatskog vladara nesumnjivo se protegnula sve do rijeke Drave na sjeveru. U tom kontekstu valja napomenuti da je naslov utoliko neprecizan jer se kandidatica ne bavi područjem između do rijeke Drave, a to je također prostor ranosrednjovjekovne Hrvatske. To se može razumjeti budući da se tu pojavljuje u ranijim vremenima većinom materijal vezan uz Avare i Slavene, a od 10. stoljeća materijal vezan uz bjelobrdsku kulturu. Avarski materijal iako rijedak prisutan je u starohrvatskim grobovima i njemu je M. Petrinec posvetila cijelo potpoglavlje. Bjelobrdskom kulturom M. Petrinec ipak se bavila na više mjesta, jer se ona nalazi i južno od rijeke Save, a što se više približavamo središtima ranosrednjovjekovne Hrvatske sve se više prorjeđuje. Nalazi bjelobrdske kulture pojavljuju se i u grobljima na redove. Veliki je prinos starohrvatskoj arheologiji i to što se izašlo iz tih usko postavljenih okvira novovjekovne Dalmacije i njoj bližih krajeva. Možda će u nekim budućim radovima trebati još više povezati ta dva različita, ali i povezana područja ranosrednjovjekovne Hrvatske u jedno. Pojava bjelobrdskog materijala na hrvatskom području. između ostalog, govore o to simbiozi.

U drugom poglavlju donosi nam sažeti pregled historijata istraživanja ranosrednjovjekovnih groblja na redove. Kandidatica se osvrnula na sve one koji su pisali o toj problematici od fra Luje Maruna koji je već prvi prepoznao groblja na redove i don Frane Bulića pa preko Ljube Karamana, koji je u hrvatsku arheološku literaturu prvi uveo pojam «groblje na redove», pa do Stjepana Gunjaće koji je proveo revizijska iskopavanja na brojnim lokalitetima. Veliki prinos istraživanju navedene problematike dali su Janko Belošević i Dušan Jelovina. Istraživajući mnogobrojna starohrvatska groblja i pišući sinteze obojica su dali svoje podijele starohrvatski grobalja. Podjelu grobalja na redove predložio je i Zlatko Gunjača. Kandidatica u radu spominje sve one koji su istraživali i dali značajni prinos istraživanju groblja na redove i navedenog razdoblja od Istre, Vinodola, Like, Bosne i Livna do Dalmacije.


U trećem poglavlju doktorskog rada Katalogu M. Petrinec nam daje sažeti pregled svih nalazišta groblja i nalazišta s pojedinačnim predmetima. U katalogu je popisano 93. groblja i još 89 nalazišta s pojedinačnim predmetima što je svakako impozantan broj. Sabrana građa, kako nam to kandidatica kaže, nije ravnomjerno predočena zbog različitog stupnja publiciranosti pojedenih groblja kao i zbog nedostatne dokumentacije nesustavno istraženih groblja. Poglavlje je podijeljeno u sljedeća potpoglavlja: I.A groblja na redove s poganskim ili pretežito poganskim značajkama pokapanja; I.B pojedinačni nalazi karakteristični za groblja s poganskim značajkama pokapanja; II.A Groblja na redove s poganskim i kršćanskim značajkama pokapanja; II.B Groblja na redove s isključivo kršćanskim značajkama pokapanja; II.C Groblja uz crkvu formirana po principu groblja na redove; II.D Pojedinačni nalazi karakteristični za groblja s kršćanskim značajkama pokapanja i nalazi s arheološki neprovjerenih grobalja. U katalog su uvršteni i pojedini nalazi iz grobalja oko crkvi. Treba svakako napomenuti da je ovo metodski vrlo važan segment doktorskog rada. Na jednome mjestu sakupljeno je građa koja je dosada bila raspršena po različitim publikacijama, a nalazi se i po prvi puta objavljen materijal.


U četvrtom poglavlju M. Petrinec donosi nam opće značajke grobalja. Poglavlje je podijeljeno u sljedeća potpoglavlja: Položaj groblja, Veličina i oblik grobalja, orijentacija grobova, Obilježavanje grobalja i grobova, Položaj i broj pokojnika u grobu, Oblik i vrsta grobova i Pogrebni običaji. Većina grobalja na redove bila je smještena na povišenim terenima uz rubove kraških polja, u blizini vode, na uzvišenim položajima usred polja itd. Naselja su im se nalazila u blizini. Na taj način groblja i naselja nalazila su se na zaštićenim i ocijedim položajima a polje ostalo sačuvano za poljoprivrednu djelatnost. Zbog loše istraženosti teško je govoriti o obliku i veličinama groblja. Ipak kandidatica zamjećuje da su svi grobovi orijentirani zapad-istok s manjim ili većim otklonima. Postoje i odstupanja kod pojedinih grobova, a koji se po materijalu ne razlikuju od ostalih grobova koji imaju orijentaciju sjever-jug. Kandidatica zamjećuje da se takva orijentacija pojavljuje i među grobovima romaniziranih starosjedilaca 7. i 8. stoljeća. Slična se orijentacija pojavljuje i kod poganskih i kod kršćanskih grobova. Broj grobova na pojedinom groblju varira i kreće se od 20 - 30 do najviše 150 – 200 grobova. Najveće dosad istraženo je groblje s pretežito poganskim načinom pokopavanja je Nin – Ždrijac. Dosada niti u jednom slučaju nije zapaženo vanjsko obilježavanje groblja. Na nekoliko nalazišta na području Cetinske krajine, u okvirima groblja s kršćanskim načinom pokopavanja, nalaze se urezani križevi (različite inačice) na donožnicama ili uzglavnicama, odnosno na jednim i drugima. U najviše broja slučajeva u jednom grobu ukopan je jedan pokojnik, polegnut, u ispruženom položaju i s rukama ispruženim niz tijelo, te s glavom na zapada, a izuzetno na istoku. U okvirima groblja s poganskim karakteristikama pojavljuju se dvojni grobovi, a višekratno ukopavanje na jednom mjestu nije zabilježeno. U grobljima s kršćanskim karakteristikama dvojni grobovi su češći, a postoji i naknadno korištenje istih grobova. Poganskim način pokopavanja karakteriziraju grobovi u običnim zemljanim rakama. Taj način, bez tragova bilo kakvog oblaganja ili lijesa, upravo je karakterističan za pogansko razdoblje. Česti su i grobovi u običnim zemljanim rakama djelomično obloženi kamenom i grobovi u običnim zemljanim rakama s uporabom drveta. U poganskom horizontu pojavljuju se i grobovi udubljeni u prirodnoj litici, grobovi sa suhozidnim ogradama od lomljenog kamena, grobovi s rakama obloženi okomito postavljenim kamenim pločama te zidane grobnice. Zidane grobnice se pojavljuju na više mjesta. Nedvojbeno je potvrđeno revizijskim istraživanjima u Crkvini u Biskupiji da su četiri zidane grobnice dio groblja na redove koje prethode izgradnji bazilike. U grobljima s kršćanskim načinom pokopavanja registrirano je manje tipova grobova, a zastupljeni su tipovi grobova s rakama obloženi uslojenim kamenom u suhozidu i grobovi obloženi okomito postavljenim kamenim pločama.


U petom poglavlju M. Petrinec daje nam pregled i analizu grobnih nalaza. poglavlje dijeli u dva potpoglavlja: groblja s poganskim načinom pokapanja i groblja s kršćanskim načinom pokapanja. U prvom potpoglavlju, kad govori o poganskim grobljima, s naslovom Nakit i metalni dijelovi odjeće kandidatica govori o naušnicama. U grobovima s poganskim načinom pokopavanja naušnice predstavljaju relativno rijetke nalaze, a pojavljuju se sljedeći tipovi: obične karičice, naušnice «zvjezdolikog» tipa, naušnice sa zvonolikim ili jagodastim ukrasom, naušnice grozdolikog tipa i lunulasto-zvjezdolike naušnice. Zatim govori o prstenju, posebno o prstenju od raskovanog lima s ovalnim ili romboidnim prednjim proširenjem, ukrasima vrata, torkvesima i ogrlicama, metalnim predmetima s odjeće: pucetima, privjescima, praporcima, aplikama, metalnim dijelovima pojasa i obuče, metalni okovi i čavlići i obuće pokojnika. U drugom poglavlju bavi se oružjem i konjaničkom opremom, mačevima, bojnim noževima, kopljima, strjelicama i ostrugama. U trećem potpoglavlju oruđem i predmetima iz dnevne uporabe: noževima, sklopivim noževima, kresivima i kremenjima, sjekirama, srpovima, brusovima, šilima, ključevima, iglama i iglenicama, češljevima, utezima za vreteno(?), koštanim recipijentima, posuđem, novcem itd. Samo ovako sumarno pobrojani naslovi mogu nam samo djelomično predočiti s koliko se različitih stvari pozabavila kandidatica. To svakako govori o dobrom poznavanju tipologije i kronologije materijala, osobito kad je riječ o nakitu i tipologiji i kronologiji naušnica. U sljedećem potpoglavlju u kojem govori o grobljima s kršćanskim načinom pokopavanja obradila je nalaze koji su obično u literaturi vezani uz tipične predmete starohrvatske kulture. u poglavlju govori o običnim karičicama, naušnicama grozdolikog tipa, naušnicama s karikom povijenom u petlje i provješenim lančićima, naušnicama s ukrasom u obliku vitičaste rozete, naušnicama s nasuprotno postavljenim srcolikim ukrasima, naušnicama s ukrasom u obliku spiralnog stošca, karičicama s nataknutim staklenim zrnima, sljepoočničarkama s jednom i dvije jagode, sljepoočničarkama s okomito postavljenom jagodom, sljepoočničarkama s četiri jagode, sljepoočničarkama s jagodama i ukrasom u obliku lunule, sljapoočničarke s tri jagode, sljepoočničarkama s jagodama i karikom povijenom u petlje, karičicama od uvijene i pletene žice, karičicama s koljencima, naušnicama bjelobrdske kulture i naušnicama karantansko-ketlaške kulture. potom u potpoglavlju se bavi i drugim karakterističnim nalazima kao što su: prstenje, ogrlicama, aplikama s odjeće, pucetima, praporcima, željeznim noževima, iglama i drugim predmetima, oružjem i konjaničkom opremom. 


U posljednjem poglavlju M. Petrinec zaključuje da se pri pokušaju utvrđivanja kronologije starohrvatskih grobalja na redove mora odgovoriti na tri pitanja: 1. Kada se Slaveni/Hrvati započinju pokapati na grobljima na redove? 2) Kada se napuštaju poganski običaji pokapanja? i 3) Kada započinje obvezno pokapanje uz crkvu. Prvo pitanje daje nam odgovor i na najvažnije pitanje, kada se pojavljuju prva groblja na redove na hrvatskom području. Iako su mnogi hrvatski arheolozi smatrali da se s pokopavanjima započelo još u 7. stoljeću oslanjajući se više na povijesne nego na arheološke činjenice M. Petrinec ukazuje na više problema. Jedan od mogućih odgovora kad započinje poklapanje na grobljima na redove jest onda kad novonaseljeno slavensko stanovništvo napušta tradicionalni slavenski običaj spaljivanja pokojnika. No, problem je da je taj horizont, donedavno osporavan, još uvijek nedovoljno istražen i nedefiniran, a arheološka iskopavanja na tom području još su u začetku. Do sada su na području između rijeke Zrmanje i Cetine poznata u okvirima sustavnih arheoloških istraživanja otkriveni na pet nalazišta. Najviše podataka pruža groblje u Dubravicama, gdje je nedvojbeno utvrđeno da je kosturno groblje na redove preslojilo starije paljevinsko groblje. Kronološki relevantni nalazi iz tog groblja ne mogu se opredijeliti prije sredine 8. stoljeća. Nažalost to groblje nije u cijelosti publicirano. Donju granicu početka pokopavanja na grobljima na redove nije moguće preciznije odrediti na osnovi grobnih nalaza registriranih u horizontu s poganskim karakteristikama pokopavanja budući da je u najvećem broju slučajeva riječ o predmetima koji se pojavljuju u dugom razdoblju u nepromijenjenom obliku ili kad je riječ o keramičkim posudama nije načinjena precizna kronologija. Na kosturnim grobljima na redove s poganskim karakteristikama pokopavanja dosad nije otkriven niti jedan grob koji bi se sa sigurnošću mogao datirati u 7. stoljeće. Unatoč tome što dio nalaza (prstenje s kršćanskom simbolikom, prstenje u obliku križa, koštani češljevi, željezna šila) pokazuje veliku srodnost s nalazima barbariziranih romano-slavenskih grobljima u unutrašnjosti Istre i onih Kalaja-Dalmaces kulture (6.- 8. st.) nedostaju tipični nalazi 7. stoljeća kao što su npr. bizantske pojasne kopče. Pojedini nakitni oblici kao npr. luksuzne zvjezdolike naušnice, polumjesečasti privjesci rađeni na proboj vremenski su smješteni u 7. stoljeće, ali su i pripisivani neslavenskom stanovništvu. M. Petrinec smatra da sve učestalija pojava jednostavnijih lijevanih inačica ove vrste nakita u okviru grobalja na redove, kao i neki novootkriveni luksuzni primjerci, nedvojbeno ukazuju na njihovu pripadnost horizontu s poganskim karakteristikama pokopavanja. Na to ukazuju i mjesta njihova pojavljivanja na područjima gdje će se kasnije smjestiti značajna središta hrvatske države (okolica Livna, Knina, Nin, okolica Solina). Time je dovedeno u pitanje i vremensko opredjeljivanje nalaza u 7. st. M. Petrinec smatra da je sredina 8. stoljeća ujedno i najranija preciznije odrediva točka u okviru grobalja na redove s poganskim načinom pokopavanja. Sredini ili drugoj polovici 8. st. pripadaju i svi nalazi nakita iz tzv. zvjezdolike skupine, koji su dosad opredjeljivali u 7. stoljeće. U tom smislu najznačajniji je nalaz iz groba 41 uz crkvu sv. Asela u Ninu koji pruža dovoljno argumentacije da se luksuzni nalazi ženskog nakita iz Golubića, Lepura, Biskupije, Solina, Kablića Malih povežu s onima otkrivenim u okviru običnih grobalja na redove. Analogije predmetima nađenim u tom grobu nalaze se na mnogobrojnim grobljima na redove s poganskim karakteristikama pokopavanja. gornju granicu trajanja horizonta s poganskim karakteristikama pokopavanja moguće je preciznije vremenski odrediti premda on nije završio svugdje u isto vrijeme. O zadržavanju poganskih običaja i nakon sredine 9. stoljeća svjedoči grob 62 iz Nin-Ždrijca. Taj grob u kojem je nađena posuda, novac Lotara I (840.-855.) kao obol u ustima pokojnice, pokazuje nam i gornju granicu uporabe filigranskih naušnica grozdolikog tipa. Naušnice sa srcolikim ukrasom u Buzetu otkrivene s denarom istog vladara pokazuju nam promjenu rituala negdje oko sredine 9. stoljeća. To potvrđuje stratigrafska situacija pojedinih grobalja s poganskim i kršćanskim načinom pokopavanja. Oko sredine 9. stoljeća podižu se prve crkve ili renoviraju starokršćanske te se i oko njih započinje s pokopavanjem najčešće po starom sistemu groblja na redove. Osim kontinuiteta u pokopavanjima na tim grobljima i početka pokopavanja na grobljima uz crkvu utemeljuju se i nova groblja na redove isključivo s kršćanskim načinom pokopavanja. u tim grobljima pojavljuju se najčešće nakit i predmeti koji su dijelovi odjeće pokojnika. U prvo vrijeme pojavljuju se i oni predmeti koji se pojavljuju i na grobljima na redove poganskih karakteristika kao što su: naušnice s karikom povijenom u petlje i povješanim lančićima, naušnice s dva nasuprotna srcolika ukrasa i naušnice s okomito postavljenom jagodom. Koncem 9. stoljeća pojavljuju se i prve jednojagodne i četverojagodne naušnice. one će ostati u upotrebi kroz cijelo 10 i sve do u 11., a kad je riječ o jednojagodnima i dulje. Tijekom sredine i u drugoj polovice 10. stoljeća pojavljuju se i novi nakitni oblici: karičice od uvijene ili pletene žice, karičice s tri koljenca od ovijene žice, karičice sljapoočničarke s tri jednake jagode, itd. U tom horizontu pojavljuju se i predmeti bjelobrdske kulture. Prestanak pokopavanja na grobljima na redove i prelazak na pokopavanje oko crkve odvija se postepeno, a završit će u drugoj trećini 11. stoljeća. Kasniji materijal bjelobrdske kulture pojavljuje se isključivo na grobljima. Svakako su zanimljive konstatacije M. Petrinec da je taj prijelaz uvjetovan promjenama na društveno-gospodarskom planu i to prvenstveno jačanjem obalnih gradova i pojavom robnonovčane privrede, a isto tako i razvitkom crkvene organizacije i crkvenim reformama koje su uzele maha tijekom druge polovice 11. stoljeća. Tome bi se valjalo dometnuti da je to znak da je Hrvatska država posve uređena. Taj proces na periferiji ranosrednjovjekovne Hrvatske države južno i sjeverno od rijeke Save bit će završen do sredine 12. stoljeća.

M. Petrinec predložila je da se groblja na redove podijele na groblja na redove s poganskim načinom pokopavanja, groblja na redove s poganskim i kršćanskim načinom pokopavanja i groblja na redove s isključivo kršćanskim načinom pokopavanja. Početak pokopavanja na grobljima na redove valja očekivati već oko 700. godine, ali najstariji kronološki relevantni nalazi pripadaju sredini 8. stoljeća. Takva groblja traju do sredine 9. stoljeća. Pogrebni običaji prema M. Petrinec ukazuju na tradicionalnu slavensku kulturu, koju sa sobom donose doseljenici. Tu postoji određena nepreciznost u smislu da u zaključku nije objašnjeno što je to točno u pogrebnim običajima slavensko. Je su li to prilozi u grobovima ili sam način pokopavanja. Kosturno pokopavanja nije u osnovi slavenski običaj. M. Petrinec nam također nije objasnila zbog čega se prelazi s paljevinskog načina pokopavanja na kosturni način pokopavanja. Groblja na redove s poganskim i kršćanskim načinom pokapanja nastaju u istom razdoblju, a traju najduže do kraja druge trećine 11. stoljeća. Groblja na redove s isključivo kršćanskim načinom pokapanja pojavljuju se iza 850. najčešće na prijelazu 9./10. stoljeća, a traju najduže do kraja druge trećine 11. stoljeća. Uz standardne tipove starohrvatskog nakita i konjaničke opreme, pojavljuju se i bjelobrdski nalazi. U isto vrijeme pojavljuju se i groblja oko crkvi.

Stručno povjerenstvo ocjenjuje doktorski rad mr. sc. Maje Petrinec kako po važnosti teme, tako i po načinu prezentacije kao originalni znanstveni rad koji ispunjava sve uvjete koje zahtjeva jedan doktorski rad i predstavlja vrijedan doprinos hrvatskoj arheološkoj znanosti posebno proučavanju starohrvatske arheologije. 

Na temelju iznesenog u ovom izvješću predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvaćanje disertacije mr. sc. Maje Petrinec, te da se uputi na postupak obrane.

U Zagrebu, 10. siječnja 2006.

dr. sc. Krešimir Filipec, doc.

 predsjednik povjerenstva






dr. sc. Ante Uglešić, izv. prof. 

član povjerenstva

dr. sc. Željko Tomičić, znan. savjetnik 

Instituta za arheologiju u Zagrebu

član povjerenstva
Dr. sc. Jadranka Grbić Jakopović, znan. savjetnica, predsjednica Povjerenstva

Dr. sc. Emanuel Franjo Hoško, izvanredni profesor, član Povjerenstva

Dr. sc. Branko Đaković, izvanredni profesor, član Povjerenstva

Predmet: ocjena doktorske disertacije  Marijane Belaj Sveci zaštitnici u hrvatskoj pučkoj pobožnosti

Zagreb, 9. veljače 2006.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na 4. redovitoj sjednici održanoj 26. siječnja 2006. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Marijane Belaj pod naslovom Sveci zaštitnici u hrvatskoj pučkoj pobožnosti. Nakon što smo pregledali rad, podnosimo Vijeću sljedeće 
SKUPNO IZVJEŠĆE

Disertacija Marijane Belaj obuhvaća 360 računalno ispisanih stranica (492 kartice), od čega 3 stranice detaljnoga Sadržaja, 322 stranice samoga teksta, 24 stranice s popisom mjesta (690 lokaliteta) i 11 stranica popisa literature (178 jedinica). Bilješke (665 bilješki) su smještene ispod crte na odgovarajućim stranicama.

Rad se sastoji od Uvoda (str. 4-22), Prikaza gradiva (23-211), rezultata vlastitih terenskih istraživanja (212-318) i Zaključka (319-326)

U Uvodu doktorandica definira predmet istraživanja, kritički promišlja terminologiju, piše o štovanju svetaca općenito i u Rimokatoličkoj crkvi napose, te o pojavi vjerovanja u njihovu zaštitu. No nju ne zanima sama pojava štovanja svetaca, nego kako je i u kojoj mjeri uraslo vjerovanje u svece zaštitnike u život ljudi te ispitati moguće mijene u toj pojavi u etnološkom/kulturnoantropološkom kontekstu (str. 4). Pritom je vjerovanje ljudi, da pojedini sveci mogu štititi ljude i pomagati im, etnološka činjenica. Etnologija u ovome kontekstu ne propitkuje istinitost vjerovanja i: prosuđivanje vjerskoga aspekta, svojstveno teološkom pristupu, ovdje nije relevantno. 

Ovaj je pristup pučkoj duhovnoj kulturi u nas u velikoj mjeri inovativan. Naime, …vjerovanje u svece zaštitnike gotovo i nije bilo izravnim predmetom domaćih etnoloških istraživanja, a svega nekoliko ih se bavi pučkom pobožnošću uopće ili nekim drugim njezinim oblicima koji su u posrednoj vezi s istraživanom pojavom… Štoviše, tek je god. 2004. u nas konstituirana religijska etnologija kao akademski predmet, grana etnologije koja se bavi kulturološkim obilježjima pobožnosti. (4)

Posljedica toga jest, da je terminologija u nas još posve neujednačena. Pojam pučka pobožnost isprepliće se, a ponekad i izjednačuje s pojmovima koji se skrivaju iza sintagmi pučka religioznost, narodna religioznost, pučko kršćanstvo, narodno kršćanstvo, folklorna religija, pučka religija, sakralni folklor,  folklorna pobožnost,  pučko vjerovanje.  No slično je i u nekim drugim jezicima, primjerice, u engleskome popular religion, traditional religion, folk religion,  popular faith, popular religiosity,  popular piety, a na njemačkome Volksfrömmigkeit, populäre Frömmigkeit, Religion unterer Volksklassen, religiöse Volkskunde. Može se naići i na izraze narodni katolicizam, pučki katolicizam i  folk Catholicism. (5,6)

Različiti pristupi istraživanju pučke pobožnosti različito određuju njezin okvir. No, raznovrsnost nazivlja upućuje i na raznovrsno poimanje ove pojave čak i u okviru jedne discipline. Doktorandica naglašava razliku između religije (i sl.) kao sustava vjerovanja („institucionaliziranje religioznosti“) i religioznosti same kao osobine pobožnoga (religioznoga) pojedinca ili skupine.

U središtu teoloških definicija je Objava (koja je s njihovih stajališta neupitna), pa se ostala vjerovanja smatraju odmakom od vjerske istine, praznovjericama (čak i sakralna ludost) No s etnološkoga gledišta praznovjerja su ona vjerovanja koja se ne uklapaju u naš sustav vjerovanja (…) Pojam praznovjerje je, dakle, posve subjektivan, ovisan je o vjerskom uvjerenju onoga tko donosi sud o nekom vjerovanju, tko odlučuje je li riječ o „pravoj vjeri“ ili „o pukom praznovjerju“. (8).

Nakon temeljita pretresa različitih definicija i jezičnih praksi, doktorandica sažima svoje viđenje pučke pobožnosti: Prema tomu, pučku pobožnost određujem kao ukupnost različitih izvanliturgijskih i neliturgijskih vjerovanja, čina, stavova i stilova kojima se izražava odnos prema svetom, a koji su uokvireni određenim povijesnim, kulturnim i društvenim okvirom te su često sačuvani kroz dulje razdoblje. (11)

Odredila se i prema gradivu što ga je namjeravala uporabiti: …kako bih izbjegla parcijalne slike o štovanju svetaca zaštitnika u puku odabrala sam izvore prema sljedećim kriterijima: (1) odabrala sam etnološke izvore (2) za koje sam pretpostavila da su nastali na temelju čvršćih konceptualnih istraživanja, uključivši i ovu temu, (3) a da će zajedno dati dobar uvid u raznolikost oblika štovanja svetaca zaštitnika na cijelome hrvatskom prostoru, (4) te će dati zadovoljavajuće smjernice za mogućnosti istraživanja ove teme uopće. Poželjno je bilo i (5) da se barem djelomice temelje na iskazima kazivača, primarnom izvoru u etnološkim istraživanjima, kako bi se što bolje „ulovilo“ stajalište puka, odnosno kako bi kasnija interpretacija mogla poći od značenja koja štovanju svetaca zaštitnika pridaje puk. (20)

U Prikazu gradiva iscrpno je i kritički prikazala sve postojeće izvore koje je koristila (to su podaci iz upitnica Etnološkoga atlasa, iz rukopisa u arhivskim zbirkama etnoloških institucija, te iz objavljenih radova) te potom i samo gradivo, i to prema ulogama koje se u vjerovanju dodjeljuju svecima zaštitnicima. Potom je prikazano gradivo, kao i izvore u kojima je sadržano, temeljito i sustavno raščlanila i prikazala ga u detaljnim preglednim tablicama te ga vrednovala. 

No, analiza i kritika izvora koju je minuciozno provela pokazala je da ova tema ili nije bila izravno istraživana, ili su istraživači (napose eksploratori za Etnološki atlas) bili nedovoljno u nju upućeni, pa su podatci škrti i nedostatni, a često i nepouzdani. Stoga se na temelju postojećih izvora ne dobiva cjelovita slika o prisutnosti, mjestu i značenju svetaca zaštitnika u hrvatskome puku, odnosno, nije pribilježen kulturni kontekst u kojem vjerovanje u svece zaštitnike egzistira. Kvanitativno zadovoljavajuća građa time je u znatnoj mjeri izgubila na kvaliteti, a često i na vjerodostojnosti i pouzdanosti. 

Uprkos tomu analiza izvora dala joj je ipak zadovoljavajuće smjernice za daljnje istraživanje prisutnosti i značenja svetaca zaštitnika u pučkoj pobožnosti i životu puka uopće. Pomoću njih je izradila novi model prikupljanja gradiva na terenu (istraživanja). 

Svoja je istraživanja provela u zapadnome dijelu Hrvatskoga zagorja, u sjevernoj i središnjoj Istri te na sjevernome Velebitu i Senjskome bilu. Ovima po obliku (ali ne i načinu) „klasičnim“ terenskim istraživanjima dodala je autobiografski iskaz jednoga mladoga Konavljanina koji živi u Zagrebu te posebna proučavanja u Vukovoju i Kumrovcu. 

U Vukovoju je naišla na rijedak primjer dugoga kontinuiteta svetosti jednoga mjesta. Vukovoj je bio kao bitna granična točka uključen u rekonstruirani sakralni prostor inače nepoznate prahrvatske župe u kojem su bili, kako tome još danas svjedoče toponimi, ponazoreni središnji praslavenski mitovi o sukobu Gromovnika i svjetske Zmije te o povratku božanstva vegetacije iz Zemlje mrtvih. U srednjem je vijeku tu izgrađena kapela, da bi godine 1672. Marija Magdalena grofica Drašković, supruga Ivana IV. dala podići 15 kipova kao postaja sv. Krunice od Klenovnika do kapele na Vukovoju u spomen na 1671. tragično okončanu zrinsko-frankopansku urotu u kojoj je pao žrtvom i njezin otac grof Franjo Nádasdy. Taj je prvi javni spomenik žrtvama zrinsko-frankopanske urote kasnije bio jako zapušten, da bi se nedavno obnovio u obliku križnoga puta.

U Kumrovcu se pak posljednjih godina može pratiti sakraliziranje prostora oko kipa Josipa Broza. Promatrajući zbivanja, uočila je: Nesumnjivo je, stoga, da se kult Josipa Broza između ostaloga iskazuje i znakovima pučke pobožnosti prisutne u štovanjima svetaca. Tu u prvome redu mislim na dodirivanje i ljubljenje kipa, obilaženje oko njega, pozdravljanje kipa, govorenje kipu, paljenje svijeća (pa čak i ostavljanje cvijeća) oko postolja, a osobito i na gestu križanja ispred kipa. Ova se sakralizacija potvrđuje i grotesknim izjavama Brozovih štovatelja izrečenima u diktafon: Reći ću zašto sam ovdje – Tito je bog! Nisam religiozan, ali Tito je bog. (314, 315)

U Zaključku je istakla uočenu problematiku i sažela dobivene spoznaje o poimanju svetaca zaštitnika i o njihovu mjestu u životu hrvatskoga puka. Oslanjajući se ovdje na rezultate dobivene terenskim istraživanjima, nastojala je upotpuniti sliku o svecima zaštitnicima u životu puka što ju je dobila iz izvora, te propitati uočenu problematiku i mogućnosti budućih istraživanja. U prvome je koraku to značilo pobliže odrediti kako i u kojoj su mjeri sveci zaštitnici prisutni u životu vjernika, tj. kakvi su mogući odnosi prema njima. 

Pokazalo se da govor o svecima zaštitnicima njih ističe kao simbole identiteta zajednice. Oni su, u shvaćanju vjernika, u prvome redu zaštitnici mjesta, sela, župe, zajednice. Osim toga, izraz sveci zaštitnici kazivači često povezuju sa spomendanima loklanih titulara, pri čemu je društvena komponenta obilježavanja spomendana u prvome planu, a vjerovanje u zaštitničku ulogu sveca je mnogo slabije ili nikako izraženo. Sa stajališta kazivača pak, kako se čini, isticanje društvene komponente blagdana ne umanjuje osjećaj vlastite pobožnosti, nego je i to izraz vjerovanja u svece zaštitnike, pri čemu poznavanje zaštitničke uloge sveca nije presudno.

Značajke pojedinih vjerovanja koja su povezana uz te svece mogla je svrstati u dvije osnovne grupe – u jednima se mogu prepoznati tragovi nekoga pretkršćanskog vjerovanja povezana sa zbivanjima u prirodi, a koje ima samo kršćansku interpretaciju, a druga su proizašla iz kršćanskoga okrilja, ali ih je puk reinterpretirao prema vlastitim potrebama. O kojemu god se tipu vjerovanja radilo, puk ih doživljava potpuno kršćanskima. 
Istraživanje u Krivome Putu otkrilo joj je mogućnost propusta kada se o prisutnosti svetaca zaštitnika u pučkoj pobožnosti zaključuje unaprijed, na temelju likovnih prikaza svetaca u crkvama. Većina svetaca zaštitnika u krivoputskoj pobožnosti, naime, nije prikazano u lokalnoj crkvi. Stoga su, kao izvor za istraživanje, ključni u spoznavanju pučke pobožnosti ipak kazivači.

Vukovoj i Kumrovec pokazali su joj kako pri proučavanju pučkoga štovanja svetaca zaštitnika treba osobitu pažnju posvetiti mjestima što ih ljudi drže svetima, jer ona odražavaju potrebu pojedinca ili zajednice za trajnom zaštitom, odnosno za blizinom zaštitnika u trenucima nesigurnosti. Povijesno sjećanje o nastanku mjesta i njegovoj namjeni može biti i zabrisano, a da to ne naudi kontinuitetu njegove svetosti. Za nastanak nekoga svetog mjesta nije uvijek potrebna službena institucionalizacija. Štoviše, sama priroda nekih mjesta nikad ni neće dovesti do njihova službenog posvećivanja. Osobiti postupci i predodžbe puka mogu imati i toliku moć da dovedu do potpunog obrata u značenju nekog mjesta koje je, inače prema svojoj provenijenciji, obilježeno apsolutno izvanreligijskim, pa i antireligijskim oznakama. 

Na kraju valja reći da je Marijana Belaj svoju disertaciju vješto uobličila, a argumentiranim i logičkim izvođenjem zaključaka došla je do novih značajnih znanstvenih spoznaja koje bacaju novu svjetlost na vjerski život puka. Rad se odlikuje jasnim sagledavanjem problema, temeljitom kritikom izvora, brižnom i urednom raščlambom gradiva te minucioznim izvođenjem zaključaka. To je zreli rad u kojem je doktorandica pokazala da je suvereno ovladala suvremenom znanstvenom etnološkom metodom i etičkim zahtjevima koje istraživanje svakodnevice postavlja pred istraživača. Pokazala je, osim toga, zreli samostalni pristup u analizi religijskih pojava, te dobro poznavanje relevantne svjetske literature o istraživanome fenomenu. Osim toga, rad ima i prepoznatljiv inovacijski značaj kako po proboju u temu koja je dosad bila jedva načeta, tako i po metodičkim smjernicama za buduća empirijska istraživanja. Disertacija ima, dakako, i neka manja mjesta koja su mogla biti i drukčije riješena, no to će biti raspravljeno na obrani. Ta primjedba nimalo ne umanjuju rezultate do kojih je došla doktorandica. 

Na temelju iznesenoga sudimo da rad Marijane Belaj nesumnjivo predstavlja vrijedan doprinos hrvatskoj etnološkoj znanosti te da zaslužuje visoku ocjenu. Stoga predlažemo Fakultetskomu vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije Sveci zaštitnici u hrvatskoj pučkoj pobožnosti te da Marijanu Belaj uputi na daljnji postupak
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Ocjena disertacije NIKŠE SVILIČIĆA

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 21. prosinca 2005. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije NIKŠE SVILIČIĆA pod naslovom „Modeli prikazivanja i vrednovanja sadržaja online muzeja u Hrvatskoj“. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću sljedeće
SKUPNO IZVJEŠĆE
Disertacija Nikše Sviličića pod naslovom „Modeli prikazivanja i vrednovanja sadržaja online muzeja u Hrvatskoj“ obuhvaća 244 stranice. Rad je organiziran u tri dijela i 17 poglavlja. Prvi dio disertacije, u opsegu od 111 stranica, obuhvaća teorijsku razradu specifičnosti klasičnog muzeja i online muzeja te identificira promjene u pristupu muzejima, a koje će uvjetovati novo informacijsko doba. Drugi dio disertacije, u opsegu od 76 stranica, obuhvaća 2 provedena znanstvena istraživanja. Treći dio disertacije, u opsegu od 57 stranica, prikazuje zaključke, kao i smjernice za unaprjeđenje načina prezentacije muzeja na Internetu te donosi popis literature, slika, shema, tablica i priloga korištenih u disertaciji.

Prvi dio radnje obuhvaća 11 poglavlja s naslovima: Uvod; 1. Novo informacijsko doba; 2. Muzej u suglasju s novim informacijskim društvom; 3. Moderni muzej i moderna publika; 4. Digitalizacija i elektronsko administriranje muzejskih fundusa; 5. Standardi za transfer muzejske građe u elektroničke dokumente i metatagovi; 6. Nastanak online muzeja; 7. Tipologija muzeja na webu; 8. Kreiranje muzejskih sadržaja online; 9. Online muzeji i elektronički marketing; 10. Hrvatski muzeji na Webu; te 11.CIDOC-ovi kriteriji vrednovanja multimedijske prezentacije online muzeja.

Drugi dio disertacije obuhvaća 6 poglavlja s naslovima: 12. Komparativna analiza načina prezentacije novonastalih hrvatskih online muzeja (koji su napustili projekt „Muzeji Hrvatske na Internetu“), s njihovim web stranicama u okviru projekta „Muzeji Hrvatske na Internetu“; 13. Zaključak; 14. Komparativna analiza projekta „Muzeji Hrvatske na Internetu“ sa sličnim online projektima; 15. Prethodna istraživanja; 16. Znanstveno istraživanje: „Percepcija kreatora hrvatskih muzejskih online sadržaja i stvarne navike posjetitelja muzeja Hrvatske na Internetu (muzeja objedinjenih na projektu Muzejsko – dokumentacijskog centra „Muzeji Hrvatske na Internetu“).

Treći dio disertacije obuhvaća 17. poglavlje sa zaključkom te konkretnim prijedlozima i smjernicama za unaprjeđenje načina prezentacije muzeja na Internetu.

U „Uvodu“ N.Sviličić uočava specifičnosti društvene percepcije muzeja danas. Posebnu pažnju autor poklanja ulozi kreatora muzejskih online sadržaja koji često diktiraju krajnji izgled muzeja na Internetu, uvjereni u svoja pragmatična stajališta o pristupu prezentaciji fundusa online, dok bi jedini ispravan način u pristupu izradi i prezentaciji muzejskog fundusa na Internetu trebali biti zahtjevi i potrebe publike. 

U prvom poglavlju, „Novo informacijsko društvo“, autor definira fenomen novog informacijskog društva i uočava tehnološke pretpostavke na kojima se temelji budućnost muzejske djelatnosti. Jednako tako analizira i dokument o kulturnoj politici RH u 21. stoljeću, a čiji je cilj izvući muzejsku djelatnost iz stanja akutne recesije i muzej afirmirati kao sastavni dio zajednice i nastavak života baštine u novim oblicima suvremenosti. Napokon, autor primjećuje da se znakovito u tom kapitalnom dokumentu kulturne strategije RH gotovo uopće ne spominju online muzeji.
U drugom poglavlju pod naslovom „Muzej u suglasju s novim informacijskim društvom“ opisuje multidisciplinarnost muzeja, stavljajući ga u kontekst novih informacijskih tehnologija, temeljenih na nelinearnom pristupu informacijama i njihovoj prezentaciji, odnosno hipermediji i multimedijalnosti. U ovom poglavlju autor se bavi komunikacijskim aspektima online muzeja te prepoznaje i definira pasivnu i aktivnu interakciju u komunikaciji muzeja prema posjetiteljima.

U trećem poglavlju „Moderni muzej i moderna publika“ mr. Sviličić problematizira ulogu i važnost najširih komunikacijskih aspekata, promišljajući relacije muzej – društvo, odnosno informacijska tehnologija – novi muzej, koji će odrediti smjernice struke u nadolazećem vremenu. Također, ovdje analizira i dijalektiku uloge muzeja u „klasičnom“ obliku u usporedbi s online muzejima.  

U četvrtom i petom poglavlju, „Digitalizacija i elektronsko administriranje muzejskih fundusa“ i „Standardi za transfer muzejske građe u elektroničke dokumente i metatagovi“, opisuje standarde za transfer građe u elektronički oblik kao neophodni preduvjet za digitalizaciju muzejskog fundusa i stvaranje online muzeja. Zaključuje da su prednosti hipermedijalnosti i multimedije iskoristive jedino ukoliko je originalni predmet muzejskog fundusa digitaliziran i „preveden“ u zapis kojeg će, potom, softver klasificirati, obraditi i optimizirati za pretraživanje.  muzejske građe. Uz to, autor uviđa kako procesi i procedure definiranja muzejskog fundusa postaju iznimno važni. Prepoznavši taj problem, sugerira upotrebu genetskog algoritmiranja, odnosno procesa uspoređivanja i segmentacije informacija na temelju brojnih metapodataka, a koji za cilj imaju pronalaženje i definiranje logičnih i intuitivnih veza između predmeta istraživanja, dočim se softverski definira i stvara informacijsko - vremensko – prostorno – kulturološka povezanost. Logično povezujući, objašnjava da korištenjem nove informacijske tehnologije dolazi do pojave svojevrsne dualnosti muzejskog fundusa i to na način na način da hibridni, metainformacijski dio informacija koji je dobiven posredovanjem tehnologije po važnosti postaje usporediv materijalnom dijelu fundusa.

U šestom poglavlju, „Nastanak online muzeja“, razmatra nastanak i povijesni pregled online muzeja i to prvo definirajući tehnološke pretpostavke koje su omogućile pojavu online muzeja, a potom daje pregled povijesnog razvoja muzeja na Internetu. Autor uočava da se trendovi razvoja online muzeja temelje na informacijsko – prezentacijskim potencijalima Weba, a ključna vještina postaje upravljanje sadržajima tj. „content management“. Pri tome kreativnost i osjećaj za percepciju i interese online posjetitelja postaju vrlo tražene odlike kreatora muzejskih online sadržaja.

U sedmom poglavlju, „Tipologija muzeja na webu“, autor primjećuje da je dosadašnje tipološko određenje Internet muzeja bilo neprecizno te da stručna i znanstvena literatura nije posve određena niti usuglašena što se tiče terminologije. Tako se za muzeje na Internetu, bez posebnih kriterija određenja, često koriste termini „cyber muzej“ („cyber museum), virtualni muzej („virtual museum“), elektronički muzej („electronic museum“, internet muzej  („internet museum“), online muzej („online museum“), digitalni muzej („digital museum“). Autor u ovom poglavlju analizira definicije spomenutih pojmova i uočava važnost ispravne terminologije u području pojavnosti muzeja na Internetu. Napokon sugerira tezu kako McKenzijeva podjela na „marketinške“ i „obrazovne“ muzeje nije dostatna da bi se razlučile specifičnosti muzejskih online oblika te da se nepreciznom terminologijom lako upada u perceptivne zamke pri promišljanju online muzeja i upravljanju njihovim sadržajima. 

U osmom poglavlju, „Kreiranje muzejskih sadržaja online“, naglasak autora je na fenomenologiji kreiranja muzejskih online sadržaja i ostvarivanju sinergije između klasičnih i online muzeja. Pri kreiranju muzejskih sadržaja online, upozorava kako je vrlo važno znati postoji li „muzejski ekvivalent“ tj. tradicionalni muzej iste tematike kao i online muzej ili ne. Ukoliko postoji, pristup prezentaciji sadržaja online muzeja bi trebao imati sinergijska obilježja, odnosno biti tako oblikovan da online muzej sugerira posjet fizičkom muzeju i obrnuto. „Cyber muzeji“, tj. oni muzeji koji imaju svoj klasični muzejski ekvivalent, u okviru multimedijske prezentacije svog fundusa, često sugeriraju posjet klasičnom muzeju. To je, prema mišljenju autora, logično, jer je vlasništvo nad online i „on spot“ muzejem najčešće zajedničko, pa se tako iznalaze različiti komunikacijski „okidači“ kojima muzeji privlače „online“ i „offline“ publiku. Istodobno, autor primjećuje, edukacijski aspekt virtualnih muzeja nije toliko izražen kao u slučaju „on spot“ muzeja. Virtualni muzej, naime, mora osigurati svoju publiku ekstrovertiranim pristupom sadržajima i atraktivnom prezentacijom informacija, odnosno, ponuditi nešto novo i drukčije od klasičnog muzejskog pristupa koristeći multimediju, hipermediju i interaktivnost. Brojni klasični muzeji danas u svojim postavima imaju naznake interakcije i multimedije, a što ih čini također dinamičnima i atraktivnima. Sudeći po posjećenosti virtualnih muzeja, autor zaključuje kako je ključ uspješnosti i popularnosti nekog virtualnog muzeja upravo proporcionalan bizarnosti teme koju obrađuje. 

U devetom poglavlju, „Online muzeji i elektronički marketing“, autor piše o odnosu elektroničkog marketinga i online muzeja, kao i o instrumentima online oglašavanja. Posebno važan dio ovog poglavlja je definicija AIDA sistema u oglašavanju, kao i „spiralni marketing“ koji optimizira postupke korištenja „klasičnog“ i elektroničkog marketinga, radi veće učinkovitosti pri oglašavanju. Ovakav „spiralni“ pristup oglašavanju, autor smatra najpopularnijim i najučinkovitijim kada je riječ o oglašavanju online muzeja. Na temelju izloženog zaključuje da se budućnost virtualnih muzeja može promatrati s nekoliko aspekata. Najvažniji su tehnološki, ekonomski i sociološki aspekt. Sudeći po brzini tehnološkog napretka, prema mišljenju autora, vrlo je vjerojatno da je faza u kojoj se trenutno nalaze virtualni muzeji samo prolazna faza fascinacije medijem. Razmišljanja dana na kraju ovog poglavlja idu u smjeru teze kako dinamika suvremenog života definitivno afirmira online muzeje i nesumnjivo je da će njihova budućnost biti vrlo izvjesna, odnosno online muzeji će se postupno promovirati u nezavisne muzejske entitete sa specifičnim načinom prezentacije multimedijskih sadržaja i interakcijom s posjetiteljima.

U desetom poglavlju, „Hrvatski muzeji na Webu“, obrađuju se hrvatski online muzeji, njihov nastanak, pristup organizaciji i prezentaciji sadržaja te korištenje komparativnih prednosti nove informacijske tehnologije. Autor u ovom poglavlju stavlja u povijesni kontekst i prezentira ključne datume nastanka hrvatskih muzeja na Internetu koji posredno datiraju iz važnih trenutaka informatizacije muzeja u Hrvatskoj općenito. To su, između ostalog, davna 1955. godine i osnivanje Muzejsko – dokumentacijskog centra, potom 1972. i donacija Smithsonian Instituta iz Washingtona računala Altair 8400 MDC-u, uz uvođenje programa SELGEM kao preteče današnjih muzejskih softvera itd. U informatičkom smislu muzejska zajednica u Hrvatskoj bila je napredna i potpuno je pratila svjetska događanja, dok se u 80tim godinama 20. st. taj trend promijenio. U završnom dijelu poglavlja govori se o počecima digitalizacije građe hrvatskih muzeja i prvim multimedijskim prezentacijama muzejskih fundusa hrvatskih muzeja na Webu (Hrvatski prirodoslovni muzej prvi je od 1995. imao svoju Web stranicu) te se predstavlja projekt Muzejsko – dokumentacijskog centra pod nazivom „Muzeji Hrvatske na Internetu“, a na kojem se temelji istraživanje opisano u drugom dijelu disertacije.

U jedanaestom poglavlju, „CIDOC-ovi kriteriji vrednovanja multimedijske prezentacije online muzeja“, autor kritički analizira smjernice za evaluaciju multimedijskih prezentacija online muzeja, a koje je propisao međunarodni Komitet za muzejsku dokumentaciju i informacije (CIDOC) pri ICOM-u kao središnjem muzejskom tijelu. Prijevodom vrlo iscrpne matrice pregleda i vrednovanja multimedijskih sadržaja, koju je kreirala radna grupa pod nazivom „CIDOC Multimedia Working Group“, skrenuta je pažnja na važnost postojanja standardiziranog, uniformnog pristupa vrednovanju multimedijskih prezentacija online muzeja, a koji se u konkretnom primjeru zasniva na pet osnovnih grupa elemenata za vrednovanje, na „sadržajnosti“ , „funkcionalnost,“, „sučelju / komunikativnosti“, „implementaciji / tehničkoj uporabljivosti“ i „ukupnom dojmu“. 

U drugom dijelu disertacije, u dvanaestom poglavlju pod odužim naslovom «Komparativna analiza načina prezentacije novonastalih hrvatskih online muzeja (koji su napustili projekt „Muzeji Hrvatske na Internetu“) s njihovim web stranicama u okviru projekta „Muzeji Hrvatske na Internetu“ kao i u njegovom zaključku, autor provodi komparativnu analizu novih samostalnih web stranica muzeja koji nisu bili zadovoljni prezentacijom svojih sadržaja na zajedničkom portalu u okviru projekta „Muzeji Hrvatske na Internetu“ s njihovim stranicama koje su postavljene u okviru zajedničkog portala. Autor postavlja problem prezentacije multimedijskih sadržaja dotičnih online muzeja, tj. sugerira da uniformnost prezentacije online muzeja u okviru spomenutog projekta nije ispunila očekivanja pojedinih muzeja, pa su ti muzeji odlučili sami predstaviti svoj muzej na Webu izradivši svoje „nezavisne“ online muzeje. Ukazuje na nezadovoljstvo odgovornih čelnih ljudi pojedinih muzeja koji imaju svoju viziju onog što i kako se treba predstaviti na Webu. Nažalost, primjećuje da nerijetko takve vizije imaju u podlozi vrlo pragmatične razloge. Ipak, niti jedan hrvatski muzej koji je nakon projekta „Hrvatski muzeji na Internetu“ odlučio imati svoje paralelne online muzeje ne zadovoljava kriterije propisane od strane CIDOC-a. Usporednom analizom multimedijskih sadržaja autor dokazuje da prezentacije muzeja na portalu www.mdc.hr, uz sve svoje mane i nedostatke, ipak ispunjaju veći broj CIDOC-ovih propisanih  kriterija za optimiziranje multimedijske prezentacije na Webu  od  „paralelnih“ online muzeja, iako u multimedijskim prezentacijima svih hrvatskih online muzeja (nezavisno od toga jesu li uključeni u MDC projekt ili su samostalni) postoje samo 3 multimedijska sadržaja koji se mogu uključiti u suvremene trendove online muzeja, temeljem spomenutih K. 
U četrnaestom poglavlju, „Komparacijska analiza projekta „Muzeji Hrvatske na Internetu“ sa sličnim online projektima“, autor analizira sadržaj i način multimedijske prezentacije inozemnih projekata sličnih onom „Muzeji Hrvatske na Internetu“ te zaključuje kako niti jedan od tih projekata ne zadovoljava CIDOC-ove kriterije za vrednovanje multimedijskih prezentacija online muzeja.

U petnaestom poglavlju, „Prethodna istraživanja“, mr. Sviličić s obzirom na način provođenja, online status i relevantnost, opisuje prethodna istraživanja i dijeli ih na subjektivna i objektivna. Subjektivna istraživanja temelje se na subjektivnoj percepciji, tj. podsvjesnim davanjem socijalno prihvatljivih odgovora od strane ispitanika. Autor primjećuje da internauti daju posve drukčije odgovore o svojim navikama dok pretražuju Web sadržaje ukoliko su svjesni da na njih odgovaraju (u vidu upitnika ili ankete), nego što pokazuju objektivna istraživanja (kako doista pretražuju Web kada su „u mediju“). Stoga u završnom dijelu ovog poglavlja mr. Sviličić spominje „objektivna istraživanja“ koja prate navike Internauta u prirodnom okruženju bez njihovog znanja, dok su na Internetu te naglašava kako se praćenjem statistike i analizom „web - logova“ dobiva objektivan uvid u stvarne navike, ponašanja i reakcije online posjetitelja.

U šesnaestom poglavlju, „Znanstveno istraživanje: „Percepcija kreatora hrvatskih muzejskih online sadržaja i stvarne navike posjetitelja muzeja Hrvatske na Internetu (muzeja objedinjenih na projektu Muzejsko – dokumentacijskog centra „Muzeji Hrvatske na Internetu“)“, autor opisuje provedeno znanstveno istraživanje koje daje odgovor na pitanje je li percepcija hrvatskih muzealaca i multimedijskih profesionalaca okupljenih na projektu „Hrvatski muzeji na Internetu“ usklađena sa stvarnim navikama posjetitelja hrvatskih online muzeja. U nastavku ovog poglavlja mr. Sviličić vrlo precizno opisuje metodologiju i dinamiku provođenja kod oba provedena istraživanja. Prvo istraživanje autor temelji na „web – logovima“ kao „objektivnoj“ istraživačkoj metodi, dok je drugo istraživanje provedeno „subjektivnom“ istraživačkom metodom - anketom među muzejskim djelatnicima i kreatorima web portala „Muzeji Hrvatske na Internetu“ (Novena d.o.o.). Autor u nastavku iscrpno opisuje načela rada programa „Webanalizer 2.1“ pomoću kojeg je dobio relevantne podatke o kretanju i interesima online posjetitelja muzeja Hrvatske na Internetu.

U završnom dijelu disertacije, u sedamnaestom poglavlju - „Zaključak“ - autor na temelju dobivenih rezultata iznosi znanstveni rezultat svoje disertacije. Rezultatima istraživanja objavljenim u ovom radu autor dokazuje kako ne postoji svijest o percepciji pristupa i načina pretraživanja po virtualnom postavu hrvatskih muzeja, okupljenim na MDC-ovom projektu „Hrvatski muzeji na Internetu“. Autor kroz 11 točaka daje vrlo konkretan prikaz nepravilnosti pri prezentiranju multimedijskih sadržaja hrvatskih online muzeja. Nakon toga daje osam sljedećih prijedloga i smjernica za unaprjeđenje načina prezentacije muzeja na Internetu:

1. Provesti detaljno istraživanje o navikama korisnika i njihovoj percepciji dok pretražuju virtualne muzeje. Rezultati takvog istraživanja trebali bi dati temeljne odrednice u pristupu redefiniranja prezentacije sadržaja postojećih muzejskih sadržaja online. Tako će se, posredno, optimizirati upravljanje sadržajem virtualnih muzeja, jer će sadržaji biti kreirani temeljem afiniteta posjetitelja (a ne kreatora) takvih muzeja. Istraživanje će također dati korisne podatke za usmjeravanje marketinških aktivnosti. Naime, značajno je lakše postaviti marketinšku strategiju putem opisane „AIDA“ metode te doći do optimizacije marketinškog aparata, ukoliko se poznaju percepcija i navike online posjetitelja
2. Afirmirati web prstenove („web rings“) kao način internog oglašavanja online muzeja i tako kreirati „nelinearne kulturne komune“, s ciljem kontekstualizacije znanja i optimalnog korištenja nelinarnosti u pretraživanju informacija

3. Doznati ključne afinitete internauta pri odabiru ključnih riječi u korelaciji sa trajanjem seanse posjećenog online muzeja i po tome kreirati metatagove
4. Uključiti CIDOC-ove kriterije multimedijske prezentacije pri izradi svakog online muzeja, ukoliko je to prihvatljivo s obzirom na eventualne specifičnosti muzeja

5. Uvesti mjesečno / kvartalno ili polugodišnje usklađivanje i redefiniranje online sadržaja sa rezultatima objektivnog istraživanja putem „web – logova“

6. Istaknuti multimediju i hipermedijalnost kao nositelje upravljanja sadržajem te inzistirati na njima kao svojevrsnom „brandu. Npr. na naslovnoj stranici svakog online muzeja, koji zaista ima tako razrađenu preglednost sadržaja, može biti postavljen grafički atraktivno oblikovan banner sa natpisom „MHCM ready“  („Multimedia and Hipermedia Content Management“). Ta oznaka bi sugerirala da prezentacija sadržaja tog online muzeja na optimalan način koristi prednosti nelinearnosti (hipermedije) i multimedije. Na taj način bi se potakla i interna kompeticija između muzeja, što bi moglo uvjetovati podizanjem stupnja interaktivnosti i primjene multimedije kod hrvatskih online muzeja

7. Nakon uvođenja interaktivnosti i multimedijalnosti pri prezentaciji muzejskih online sadržaja, treba ići u smjeru kontekstualizacije takvih sadržaja (npr. „Teorija igre“). Naime, istraživanje je pokazalo kako percepcija internauta ide upravo u tom smjeru 
8. Raditi na povezivanju klasičnih muzeja i online muzeja, pri čemu bi prezentacija njihovih sadržaja bila tako osmišljena da jedan drugog upotpunjuju u funkciji optimalne prezentacije fundusa i jednostavno upućuju jedni na druge 
Budući da je optimizacija korištenja multimedije i interkativnosti pri prezentaciji virtualnih sadržaja logična nadgradnja, koja se temelji na poznavanju navika korisnika i njihovih „rituala“, autor predlaže neka prvi korak bude upoznavanje stvaratelja hrvatskih online muzeja sa stvarnom percepcijom online posjetitelja. Ona se, kako je istraživanje pokazalo, jako razlikuje od njihove percepcije. Tek nakon toga, zaključuje autor, uz jasnu predodžbu o tome što posjetitelj radi na stranicama i što ga interesira a što ne, može se ići na precizno oblikovanje multimedijskih sustava koristeći multimediju i interaktivne matrice.

Posljednji dio disertacije sadrži popis shema, tablica i slika, popis literature, popis Internet stranica korištenih u disertaciji, te prilog anketnog upitnika korištenog u istraživanju. U popisu literature nalaze se 184 bibliografske jedinice, a disertacija sadrži 1 shemu, 34 tablice i 97 slika.

Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo sljedeću

Ocjenu

Disertacija Nikše Sviličića pod naslovom „Modeli prikazivanja i vrednovanja sadržaja online muzeja u Hrvatskoj“ pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno – istraživačkom radu na specifičnom istraživanju percepcije posjetitelja hrvatskih online muzeja i to u odnosu na načine prezentacije multimedijskih sadržaja online muzeja. Mr. sc. Nikša Sviličić konzultirao je relevantnu domaću i svjetsku literaturu, kao i online izvore o odabranom području. U obradi teme koristio se vlastitim i komparativnim istraživanjima te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora. Došao je do rezultata koji su primjereno analitički iscrpni i predstavljaju temelj za postavljanje i dokazivanje teze o visokom stupnju specifične razlike u percepciji kreatora hrvatskih muzejskih online sadržaja, muzejskih djelatnika te samih posjetitelja online muzeja. Nakon analize rezultata istraživanja temeljenih na navikama posjetitelja, mr. Sviličić dao je konkretne i u praksi upotrebljive smjernice o tome kako upravljati sadržajima hrvatskih online muzeja, odnosno kako optimizirati multimedijske prezentacije hrvatskih online muzeja.

Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu prihvaćanje pozitivne ocjene disertacije Nikše Sviličića pod naslovom „Modeli prikazivanja i vrednovanja sadržaja online muzeja u Hrvatskoj“ i daljnji postupak obrane.

U Zagrebu, 6. veljače 2006.

dr.sc. Damir Boras, izv. prof.

dr.sc. Žarka Vujić, doc.

dr.sc. Nenad Prelog, red. prof. (Leksikografski zavod)

Fakultetskom vijeću

Filozofskog faklulteta u Zagrebu


Na svojoj sjednici od 24. listopada 2005. Vijeće nas je izabralo u povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Ive Grgić pod naslovom "Poetike talijansko-hrvatskog pjesničkog prevođenja u dvadesetom stoljeću". Proučivši tekst radnje, podnosimo Vijeću ovaj

I  Z  V  J  E  Š  T  A  J

Tekst obasiže 260 stranica računalnog ispisa i podijeljen je na sljedeći način: nakon razmjerno kratka uvoda (str. 1-10) slijedi poglavlje "Multidisciplinarni pogled na predmet" (11-35) u kojem se iznose metodološka načela istraživanja, pa poglavlje "Pogled unatrag" (36-68), gdje se daje prikaz naše prevodilačke prakse do XX. stoljeća. Prelazi se potom na glavnu temu, koja se obrađuje u naredna četiri poglavlja; ta poglavlja ujedno markiraju faze u razvoju našega prevođenja poezije s talijanskoga jezika. U poglavlju "Konstituiranje nacionalnog književnog identiteta: prijepori i razultati" izvještava se o zbivanjima oko početka XX. stoljeća, kad su radili prevoditelji poput Milana Begovića i Ante Tresića Pavičića, dok načela prevođenja talijanske poezije još nisu bila dobila onaj oblik koji maju danas. O uspostavljanju tih načela govori naredno poglavlje, pod naslovom "Konstituirani nacionalni književnoprijevodni identitet: središnja linija i margine"; tu se prikazuje djelovanje Mihovila Kombola i onih prevoditelja koji su prihvatili njegova polazišta, poput Delorka, Čale, Milićevića i drugih. U poglavlju "Poetika prevođenja kao ponovnog pisanja poezije" uzima se kao egzemplaran autor Mirko Tomasović, pa se objašnjavaju principi kojih se on drži. U poglavlju pak "Poetika prevođenja kao autorskog čitanja poezije" za primjer se uzimaju prijevodi Mladena Machieda, te se načela prevođenja na tim prijevodima egzemplificiraju. Slijedi potom Zaključak (224-231) te bibliografija i popis literature.


Tema rada dobro je odabrana, i to iz dva razloga. Prvo, prevođanje talijanske poezije ima u našoj sredini najdužu tradiciju i kvantitativno je najjače, te već po tome zaslužuje filološku pažnju. Drugo, prevoditelji talijanske poezije često su se osvrtali na vlastiti posao i na načela kojih su se u svom radu držali, te su tako dali dosta materijala onoj disciplini koju danas zovemo tradukologijom. Doista, i autorica ovoga rada polazi od pretpostavke kako talijansko-hrvatski slučaj može toj disciplini dati priliku za neke općenitije zaključke. Upravo zato, ona s oprezom uzima one teze što su danas u optjecaju u teoriji prevođenja: svjesna je, naime, da se ta teorija temelji ponajviše na prijenosu tekstova iz malih jezika u velike i na prijenosu iz jednoga velikog jezika u drugi, dok se iznimno rijetko govori o onome što nas mora najviše zanimati, a to je odnos između jednoga velikog i jednoga malog jezika. To je i razlog što pristupnica konstatira kako prevođenje talijanske lirike za hrvatske autore nikada nije tek tehničko pitanje, nego podrazumijeva mnoge teške odluke, među kojima je prva upravo odluka o tome kako se želi vidjeti odnos između hrvatske i talijanske književnosti općenito, te što prevedeni tekst treba u hrvatskoj književnosti da znači (zato naslovi poglavlja govore o nacionalnome književnom identitetu). O odgovoru na ta ključna pitanja ovisit će onda i kakav će prijevod biti, odnosno, kojih će se pretpostavaka držati. Isto tako, proučavalac će upravo na temelju toga odgovora moći klasificirati tipove prijevoda.


I doista, ta je klasifikacija u ovom radu sustavno provedena. Ako ostavimo postrani prozne prijevode verzificiranih tekstova (a takvih je u nas bilo, pa i autoritativnih, kao npr. prijevod Božanstvene komedije što ga je načinio Izidor Kršnjavi), onda se mogu razlikovati uglavnom dvije linije u našem prevođenju; obje imaju načelnu pozadinu i impliciraju dalekosežne poetičke stavove. Prva od njih zasniva se na tzv. etosu stiha: kad prevodimo talijanski jedanaesterac, onda nam je zadaća da u hrvatskoj književnosti pronađemo stihovni predložak podjednaka tradicijskog položaja (pa je npr. u XIX. st. Dante prevođen epskim desetercem). Druga se linija zasniva na principu ekvivalencije: izvorni stih treba da prevedemo stihom koji će ritmički biti najbliži izvornome, što u ovom slučaju znači nekim tipom našega jampskog jedanaesterca. Prva linija implicitno podrazumijeva da prevedenoga pjesnika treba i uz pomoć stiha ponašiti; druga linija predmnijeva da izvorni stih treba sačuvati kao signal autorove nacionalne pripadnosti, s tim što će taj stih onda obogatiti i hrvatsku književnost. U našoj je tradiciji prva linija starija, ona dominira u ranim prijevodima, ali je poslije pomalo evoluirala, pa je u prvoj polovici XX. stoljeća prerasla u drugu. Odlučujuću ulogu odigrao je u tome Kombolov prijevod Božanstvene komedije, ali i prinosi autora koji su za njim došli. 


Autorici ovoga rada ne čini se samorazumljivim da se tu radi doista o evoluciji, nego ona misli da je naša prevoditeljska praksa mogla udariti i kakvim drugim putem. Takvo mišljenje argumentira dvama zapažanjima. Prvo, principi prevođenja kojih se danas drže naši prevoditelji – gdje se sve metričke i sve formalne karakteristike originala (npr. shema rimovanja) moraju reproducirati i u prijevodu – nisu općeprihvaćena europska praksa; u talijanskoj je književnosti uobičajeno da se vezani stihovi prevode u metru, ali bez rime. Drugo, i među onim našim prijevodima koji se ne drže kombolovskih principa – bilo zato što Kombolu prethode, bilo zato što su s njim u polemici – može se naći vrijednih ostvaraja. Zato pristupnica – u skladu s pretpostavkama izloženima u uvodu radnje – zaključuje kako načela kojih se pojedini prevoditelj drži svjedoče o njegovu shvaćanju nacionalne književnosti. Shvaćanje nacionalne književnosti u tom slučaju pak poglavito znači definiciju odnosa hrvatske književnosti naspram drugih nacionalnih književnosti, a osobito naspram talijanske, s kojom se naša literatura nalazi u dugotrajnoj ali kompliciranoj vezi. Pri tome između dva moguća puta ne postoji – drži autorica - vrijednosna razlika, pa ni njihov međusobni odnos nije zauvijek zadan: danas prevladava jedan princip – princip ekvivalencije – dok se u budućnosti može dogoditi da prevlada neki posve drugi princip.


Tu načelnu otvorenost – koja ne karakteritzira samo njezin pristup nego i našu situaciju – autorica pokazuje analizirajući praksu Mirka Tomasovića i Mladena Machieda. Tomasović drži kako prenoseći na hrvatski jezik sve formalne karakteristike originala dajemo najtočniju sliku o tome originalu, ali demonstriramo i izražajne mogućnosti svojega jezika: tako se naša književnost može mjeriti s talijanskom. Pogotovo to vrijedi onda kad npr. prevodeći Petrarcu stil patiniramo izrazima što su ih koristili naši stari petrarkisti. Mladen Machiedo, naprotiv, misli da stupanj reprodukcije formalnih osobina originala može varirati od teksta do teksta, pa tako uglavnom usvaja one principe koji vrijede u talijanskoj tradiciji: kad prevodi Montalea, reproducira i stih i rime; kad prevodi Michelangela, reproducira samo neke formalne osobine (izostavlja rimu), a kad prevodi Marina, prenosi ga u prozi. Machiedo vjeruje da istom takvim pristupom – koji polazi od potreba i mogućnosti hrvatske književnosti te od uloge koju će prijevod u njoj igrati  – postaju dvije literature preko prijevoda doista ravopravne. 


Koji će se od dva puta izbrati, ne ovisi uvijek isključivo o načelnim stajalištima prevoditelja, nego često i o praktičnim okolnostima: o tome prema kakvim pjesnicima neki prevoditelj osjeća afinitet, o tome koliko u nekom trenutku ima prevoditelja koji su kadri prenijeti formalne osobine originala, o tome kakva se svrha pri prevođenju ima pred očima (jedno je kad se prevode pojedinačne pjesme, a drugo kad se prevodi cijela zbirka). No, praktični razlozi kombiniraju se s načelnima: izbor tekstova za prijevod nije, doduše, rezultat razrađenoga plana, ali jest posljedica kolektivnih predodžaba o tome što hrvatskoj književnosti treba, odnosno stavova o tome što je to prava literarna vrijednost. Zbog toga se s mijenama poetike ne mijenjaju samo autori koji bivaju prevođeni, nego i poetike na temelju kojih se prijevodi obavljaju. 


Sve je to Iva Grgić uspjela sugestivno pokazati u svome radu. To nesumnjivo postignuće u dobroj je mjeri rezultat dobro izabrane metodologije: autorica se nije trudila da popiše sve naše prevoditelje s talijanskoga, niti da notira sve njihove radove, nego se, obratno, vodila principom egzemplarnosti. Ta se egzemplarnost očituje na dvije razine: u jednu ruku, ne prikazuje se u ovome radu sav rad nekoga prevoditelja, nego samo oni njegovi prijevodi na kojima se mogu dobro prikazati principi po kojima dotični autor radi. U drugu ruku, ne popisuju se ni svi talijanski pjesnici koje su naši autori prenosili na hrvatski jezik, nego se ponajviše ostaje kod najvećih imena (Dante, Petrarca), zato što su najvažniji pjesnici i bivali najčešće prevođeni, a i zato što se prevodilačke metode na njihovim – inače dovoljno poznatim – tekstovima najbolje vide. Tako smo dobili rad koji nije povijest našega modernog prevođenja s talijanskog, nego je povijest naših prevoditeljskih principa, a na primjeru prevođenja talijanske poezije. Na taj je način autorica otvorila mogućnost za smionija traduktološka uopćavanja.


I doista, ni teorijski dobici njezine radnje nisu nipošto neznatni. Osim što je prikazala dva velika prijevodna smjera i pokazala njihovu poetičku pozadinu, autorica je istraživanje vodila u dosluhu sa suvremenim dekonstrukcionističkim – i općenito postmodernističkim – shvaćanjem književnosti, gdje se literatura vidi prije svega kao društvena pojava, a njezine teme i strategije kao rezultat neizrečenih socijalnih potreba i intencija. Kad je riječ o prevođenju – dakle o dodiru dva nacionalna identiteta – onda ta problematika postaje još vidljivija, i autorica je učinila sve što je mogla da one načelne zaključke koji su joj se nametnuli iz proučavanja materijala pregledno formulira i u zgusnutom vidu ponudi čitatelju. Stručna literatura koju je pri tome svladala nije rezultirala teorijskim pijanstvom – inače čestim u ovoj struci – nego je tek pomogla da se materija bolje izloži i točnije opiše.


Ako se svemu tome doda da radnja ima logičnu kompoziciju i primjerenu segmentaciju, te ako se uzme u obzir da autorica piše jasno i pregledno, bit će jasno da ovim radom dobivamo vrijedan doprinos našoj traduktologiji, ali i književnopovijesni rad s nizom korisnih filoloških podataka. U takvu bi radu čitatelj možda ponekad poželio pomniju razradu poneke teze ili manju autoričinu identifikaciju s principima onoga prevoditelja kojeg prikazuje. To su, međutim, posve sitni nedostaci, o kojima će povjerenstvo raspraviti s pristupnicom na obrani. 


Radnja je za obranu zrela, pa stoga molimo Vijeće da ovaj izvještaj prihvati, a pristupnicu da uputi na dalji postupak. 
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Predmet: Ocjena doktorskoga rada mr. sc. Mihaele Matešić

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na svojoj sjednici održanoj 26. siječnja 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Mihaele Matešić, o čemu smo obaviješteni dopisom od 30. siječnja 2006. (Klasa: 643-02/06-04/4, Ur. broj: 3804-850-06-2). Sukladno spomenutoj odluci podnosimo sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Mihaela Matešić napisala je i u predviđenome obliku predala svoj doktorski rad Odnos ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku. Rad obaseže 171 stranicu računalnoga ispisa s 25–30 redaka na stranici i 80-ak znakovnih mjesta u retku. Sastoji se od ovih cjelina: 1. Uvod (str. 1–4), 2. Terminološka razgraničenja (str. 5–81), 3. Dosadašnja istraživanja ortoepske i ortografske norme (str. 82–103), 4. Fonološko i morfonološko načelo i pravopisna pravila (str. 104–114), 5. Ortografski zanimljivi fonemi (str. 115–129), 6. Ortografski i ortoepski aspekti kontinuante starojezičnoga glasa jata (str. 130–144), 7. Pisanje riječi sastavljeno i nesastavljeno (str. 145–149), 8. Interpunkcija i ortoepija (str. 150), 9. Zaključak (str. 151–154). U Popisu literature (str. 155–171) nalazi se 248 bibliografskih jedinica.
U Uvodu doktorandica polazi od teze da "postoji povezanost ortografije s ortoepijom, koja se može promatrati u gotovo svim ortografskim temama zastupljenima u hrvatskim pravopisnim knjigama, te da je ona višeslojna" (str. 1). Nadalje obrazlaže stanje u suvremenoj hrvatskoj normativistici: pravopisne su knjige dobro zastupljene, "ortografska je norma posljednjih godina dobro istražena i opisana (osobito s aspekta metodologije izrade pravopisa)" (str. 1), no još uvijek ne postoji ortoepski priručnik. Iako ortoepska norma postoji, istraživanja su u ortoepiji rijetka i malobrojna. Upravo u tome autorica vidi moguću svrhu svoga rada: "Ovim bi se radom pokušao dati teorijski i metodološki doprinos stvaranju podloge za sustavno istraživanje ortoepske norme u hrvatskome standardnom jeziku, koje prethodi sastavljanju ortoepskoga priručnika i ortoepskoga rječnika za hrvatski standardni jezik. Istraživanjem upravo odnosa ortoepije i ortografije pokušao bi se također osvijetliti prostor za promišljanje i (raz)rješavanje aktualnih problema suvremene hrvatske ortografije" (str. 1–2). Zbog činjenice da su ortografski i ortoepski jezični plan međusobno povezani, pa tako i ortografska i ortoepska norma, u istraživanju se njihova odnosa autorica odlučila krenuti od poznatijeg (kodificiranog) – ortografije prema manje poznatome – ortoepiji. Stoga uvodni dio završava popisom analiziranih pravopisnih knjiga (16 bibliografskih jedinica u rasponu od Brozova Hrvatskoga pravopisa iz 1893. do Babić–Ham–Moguševa Hrvatskoga školskog pravopisa iz 2005).

Druga je cjelina – Terminološka razgraničenja – najopsežnija i sadrži ove podcjeline: 2.1. Jezične razine, planovi i norme (str. 5–15), 2.2. Fonologija (str. 15–17), 2.3. Prozodija (str. 17–27), 2.4. Akcentuacija (str. 27–28), 2.5. Ortofonija (str. 28–29), 2.6. Ortoepija (str. 29–41), 2.7. Ortografija (str. 42–60), 2.8. Grafija i ortografija (str. 60–66), 2.9. Ortografski minimalni par (str. 67–76) te 2.10. Pojam izvornoga govornika (str. 76–81). U toj su cjelini izložena teorijsko‑metodološka utemeljenja autoričina pristupa odnosu ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku. Ponajprije se ona bavi pitanjima razgraničenja jezičnih razina i planova. Zalaže se upravo za razlikovanje pojma jezične razine i jezičnoga plana: razine se izdvajaju kao posljedak analitičkoga pristupa jeziku, a prema karakteru jedinica na temelju kojih su prepoznate mogu biti segmentne, supsegmentne i suprasegmentne (str. 5), odnosno jezične su razine u hijerarhijskome odnosu jedna prema drugoj (str. 9); naprotiv, jezični planovi – ortoepski i ortografski – nisu hijerarhizirani i predstavljaju gledište/bazu s kojega se/s koje se pristupa nekom entitetu kojem je moguće pristupiti s različitih baza/aspekata/platformi (str. 9). Ta će pojmovno‑terminološka razgraničenja biti polazišna u autoričinu pristupu temi: "Prihvati li se tumačenje prema kojem je pojam razine opravdano upotrijebiti za hijerarhizirana članjenja, a pojam plana za nehijerarhizirana članjenja, postiže se jasniji odnos ortoepije i ortografije prema razinama jezične strukture: ortoepija i ortografija ne pozicioniraju se ni na kojem dijelu u 'ljestvici' jezičnih razina. Njihova je priroda drugačija od prirode ikoje jezične razine, mada korespondiraju sa svakom od njih. U radu će biti prikazano kako ortografija i ortoepija uspostavljaju veze sa svakom od jezičnih razina, te kako se one odnose i jedna prema drugoj" (str. 10). Slijedi osvrt na jezične norme. Autorica utvrđuje da i jezične razine i jezični planovi imaju svoje norme te nastavlja: "Karakter normi na planovima različit je od onih na razinama" (str. 11). Norme pak dovodi u vezu s normativnim priručnicima te napominje da "kodifikacija ortoepske norme većine svjetskih jezika rjeđe je ostvarena u posebnome priručniku i uglavnom se donosi popratno (obično u leksikografskim priručnicima, bilo kao bilježenje izgovora bilo samo kao akcentuiranje rječničkih natuknica), ili se pak opisuje u glavnim naznakama pod poglavljem o fonološkoj normi" (str. 12). Problematizira potom i pojam uporabne norme (Brozović) – koji se najčešće i vezuje uz ortoepski jezični plan – te prihvaća da su u proširenoj Coseriuovoj shemi govor–uzus–norma–kodifikacija–jezik (Silić) "uzus (uporaba) i norma dva (…) odvojena stupnja, svaki sa svojim, međusobno nepomirljivim, pravilom" (str. 13). Suprotstavlja mu pojam uporabne prednosti koja između dvojega (ili trojega itd.) ravnopravnoga u uporabi prednost daje jednome od njih (str. 14), ali i uporabne stvarnosti, ako se prednost daje elementu koji predstavlja "običajno odstupanje od nečega što je (propisano kao) norma ili što je (moguće) u sustavu (…), ali sa sviješću da se zbog elastične stabilnosti sustava može dogoditi i to da se uzdigne na stupanj norme" (str. 15). U podcjelinama koje slijede autorica i dovodi u vezu i razgraničuje pojmove fonologije, prozodije, akcentuacije, ortofonije, ortoepije, grafije i ortografije te uvodi pojam ortografskoga minimalnog para. Naime polazeći od tvrdnje da se oponiranje osim na jezičnim razinama događa i na jezičnim planovima (str. 69), razmatra ona kako su strukturirana i kakvu važnost imaju oponiranja na ortografskom planu. Zanimljivi su pritom primjeri u kojima se razlikovnost postiže na ortografskom planu, a izostaje na ortoepskom – i u takvim slučajevima autorica govori o ortografskome minimalnom paru: "Ortografski minimalni par čine one strukture koje svoju razlikovnost postižu na ortografskome planu, a ne istodobno i na ortoepskome", ali "i one riječi koje svoju ortoepsku razlikovnost ostvaruju fakultativno" (str. 71). Zaključuje da je pojam ortografskoga minimalnog para "potreban upravo da bi se objasnio odnos ortografskoga plana prema ortoepskome i objasnila težnja k ortografskoj razlikovnosti, kao i da bi se razmotrili mogući povratni utjecaji ortografije na ortoepiju" te upozorava da su "ortografski minimalni parovi važan element u metodologiji izrade pravopisnoga rječnika" (str. 75–76). Nadalje u vezi je s ortoepijom trebalo raščistiti i pojmove izvornoga govornika i uzornoga govornika: dok se izvorni govornik vezuje uz pojam materinskoga idioma, uzorni je govornik kompetentan govornik standardnoga jezika. Postavlja se s tim u vezi i sasvim opravdano pitanje tko su reprezentativni govornici prikladni za ispitivanje ortoepske norme hrvatskoga standardnog jezika, ali i o ispravnome i poželjnome govoru bilo s aspekta normativistike bilo s aspekta sociolingvističke stvarnosti (str. 78–79). Imajući na umu istican raskorak između kodifikacije i uzusa u ortoepskoj normi te činjenicu da se proučavanja ortoepske problematike nastoje usredotočiti na uzus, koji se pritom različito imenuje (Brozović, Zoričić, Varošanec-Škarić, Škarić), doktorandica zaključuje da "ne postoji konsenzus o tome koji govornici mogu činiti reprezentativni uzorak za ispitivanje hrvatske ortoepske stvarnosti, odnosno ortoepskoga uzusa" (str. 80). Spominje pritom da bi kriteriju prosječno obrazovanih govornika hrvatskoga jezika (koji svoju ortoepiju nisu ciljano usavršavali pod stručnim vodstvom) i onom o zastupljenosti ispitanika iz svih krajeva Hrvatske valjalo priključiti motiviranost govornika da nauče propisanu standardnojezičnu ortoepsku normu (str. 80–81).

U trećoj cjelini – Dosadašnja istraživanja ortoepske i ortografske norme – doktorandica razmatra istraženost i normiranost hrvatske ortografije (str. 82–93) i istraženost i normiranost hrvatske ortoepije (str. 94–103). Nakon sažeta pregleda hrvatske ortografske situacije (i to u dijakronijskoj perspektivi) osvrće se na ništa manje dinamičnu prateću kritičku i polemičku djelatnost (u novije vrijeme Brozović, Babić, Škarić, Pranjković, Bašić, Ham, Katičić, Silić, Anić, Samardžija, Badurina, Škiljan, Tafra, Vončina, Vince, Lisac, Moguš, Težak, Šimunović itd.). Naprotiv, situacija je s ortoepskom normom bitno drukčija. Kako za hrvatski standardni jezik ne postoji ortoepski priručnik, ortoepska je norma opisana u drugim priručnicima, onima koji primarno normiraju neke druge jezične razine i planove. Pregledno je prikazano kako su ortoepski podaci predstavljeni u četirima tipovima normativnih priručnika, u rječnicima, gramatikama, jezičnim savjetnicima i naposljetku pravopisima hrvatskoga standardnog jezika, i to u vremenskom rasponu od 1892/1893. do danas. Na temelju tako stečena uvida autorica zaključuje "da su ortoepski podaci u neortoepskim priručnicima hrvatskoga jezika trovrsni: 1. na segmentnoj razini (izgovor fonema s obzirom na njihovu distribuciju), 2. na suprasegmentnoj razini (akcent morfološke i fonetske riječi), te 3. na makrosegmentnoj razini (rečenična intonacija)" (str. 100). Također uočava da su trovrsni razlozi navođenja ortoepskih podataka u neortoepskim priručnicima: (1) nepostojanje odgovarajućeg ortoepskog priručnika; (2) potreba da se konkretnom problemu pristupi obuhvatno, eksplikativno; (3) u slučajevima kada rješenja problema koji se promatraju na pojedinoj jezičnoj razini ovise o ortoepskoj strani promatranih jedinica (str. 101). Cjelina završava pregledom znanstvenih radova o ortoepiji.

U četvrtoj se cjelini – Fonološko i morfonološko načelo i pravopisna pravila – upozorava kako upravo ono pravopisno poglavlje s kojim se uvriježilo identificirati pravopisni tip uspostavlja izravne veze s ortoepskim jezičnim planom: ili mu se približava (fonološko ortografsko načelo) ili se od njega udaljava (morfonološko načelo). Težište je autoričina razmatranja na razlozima koji su u povijesti hrvatske pravopismenosti dovodili do priklanjanja morfonološkom ortografskom načelu. Zaključuje: "Izlaganje ovih podataka bilo je potrebno da bi se pokazalo kako se pravopisno previranje u tome dijelu norme odvijalo u dvama smjerovima: prvi je razlika u rješenjima između hrvatske i srpske pravopisne norme (hrvatska je imala kroz čitavu svoju noviju pravopisnu tradiciju više pravila utemeljenih na morfonološkome načelu, srpska pak na fonološkome), a drugi se odnosi na variranje zastupljenosti konkretnih pravopisnih rješenja unutar linije praćenja hrvatske ortografske kodifikacije" (111–112).

U petoj cjelini – Ortografski zanimljivi fonemi – doktorandica utemeljeno uspostavlja odnos između fonološkoga i morfonološkoga ortografskog načela i potrebe da se u pravopisnim knjigama potanko razmatra distribucija nekih, ne svih fonema. U dvjema tablicama pregledno predočuje distribucija kojih je fonema prikazivana u hrvatskim pravopisnim knjigama u razdoblju od 1893. do 2001. godine. Uočava da sve pravopisne knjige sadrže opis fonema /č/, /ć/, /((/ i kontinuante jata, sve osim Brozovih opisuju i distribuciju fonema /((/. U posebnim se podcjelinama bavi potom ortografskom distribucijom fonema /h/ (str. 121–123),  fonema /j/ (str. 124–125) i palatala (str. 126–129). Teza je da su fonemi ortografski zanimljivi onoliko koliko predstavljaju i ortoepski problem ili koliko je labav njihov fonemski status. Ortografsko bavljenje pojedinim fonemima može nadalje biti uvjetovano i tradicijom u pisanju pravopisnih priručnika (odatle relativna stabilnost u prikazima ortografski zanimljivih fonema u pravopisnim knjigama objavljivanima u široku vremenskom rasponu).

U šestoj cjelini – Ortografski i ortoepski aspekti kontinuante starojezičnoga glasa jata – autorica imenovano pitanje razmatra u dijakronijskoj i sinkronijskoj perspektivi. Uvodno upozorava da je kontinuanta starojezičnoga glasa jata u hrvatskoj standardnojezičnoj povijesti bila i grafijski, i ortografski, i ortoepski problem, što potkrepljuje utemeljeno komentiranim citatima od razdoblja ilirizma (Gaj, Babukić, A. Mažuranić) sve do konca 20. stoljeća (Brozović, Pranjković, Škarić, Babić). Posebno se osvrće na rasprave o statusu kontinuante nekadašnjeg glasa jata u hrvatskome jeziku od sredine 90‑ih godina 20. stoljeća. Ističe: "Polemike su pokazale da je na kraju 20. stoljeća opet, kao i na početku rasprava o kontinuanti jata sredinom 19. stoljeća, u prvom planu problem izgovora duge kontinuante, sada doduše ne više u dvojbi između dvosložnoga i jednosložnoga njezina izgovaranja, te slijedom toga i odgovarajućega grafijskog predstavljanja jednoga ili drugoga izgovora (kao što je to bilo u raspravama u 19. st.), već u sukobljenim mišljenjima o tome je li kontinuanta dugoga jata dvoglasnik (Brozović) ili dvofonemski slijed (Pranjković, Škarić)" (str. 139). U tom će se kontekstu autorica posebno pozabaviti morfonološkom interpretacijom jata. Argumentirano se priklanjajući mišljenju da je kontinuanta jata morfonem, razmišlja dalje i morfonološko tumačenje širi i na kontinuantu jē: ponajprije ustanovljuje alofonsku vrijednost mogućega dvoglasničkog ostvaraja te kontinuante (kao što se alomorfon [šć] u primjeru išćem na alofonskoj razini ostvaruje kao [ść]) (str. 140–141), a potom iznosi zanimljivo gledište da bi se moglo pokušati pronaći "jedinicu koja je predstavnik alomorfonā jĕ, je(, e i i, tj. morfonem kojem oni pripadaju" (str. 142). Zaključuje: "apstraktna bi se slika morfonema koji je nazvan 'kontinuanta jata' morala moći izvesti iz njegovih alomorfona tj. alternanata: [jĕ], [je(], [e] i [i]" (str. 142) i dokazuje da je upravo alternanta [je] "prikladna za ilustriranje apstraktne jedinice (morfonema) koju ovdje nazivamo kontinuantom jata", iz čega slijedi da bi se "moglo govoriti o morfonemu /je/ koji ima alternante [jĕ], [je(], [e] i [i]" (str. 143). U tom se kontekstu prikazuju i problemi ortografskih i ortoepskih realizacija kontinuanti starojezičnoga glasa jata.

U sedmoj se cjelini – Pisanje riječi sastavljeno i nesastavljeno – doktorandica suočava s još jednim ortografskim problemom: određivanjem granica riječi pri prenošenju govora u pismo. Pregledno prikazuje kako je to pitanje rješavano u hrvatskoj pravopisnoj povijesti, od Kušarove pravopisne studije (1889) do naših dana. Navodi moguća pravopisna rješenja (sastavljeno pisanje, nesastavljeno pisanje i pisanje s crticom/spojnicom), ali i kriterije koji su u podlozi pojedinih pravopisnih opredjeljenja. Nezaobilazna je i uloga naglaska pri sastavljenom pisanju prijedložnih sveza: iako naglasni kriterij nije pouzdan znak da je riječ o složenici i izvedenici, "čini se da je u hrvatskim pravopisima zamjetno kako su otvoreniji prema sastavljenom pisanju onih prijedložnih sveza koje ne samo da imaju popriloženo značenje nego u kojih je došlo i do fuzioniranja granice zahvaljujući prijenosu akcenta s naglašene riječi na prijedlog" (str. 148). Autorica upozorava i na to da je pritom veću razlikovnost moguće postići u ortografiji nego u ortoepiji, ali i da je ortoepski plan imao utjecaja na ortografski kad je riječ o sastavljenom ili nesastavljenom pisanju riječi "utoliko što su akcenatska pravila potpomagala i učvršćivala praksu sastavljenoga pisanja prijedložnih izraza koji su prema semantičkome kriteriju diferencijacije potpadali pod pravilo o sastavljenome pisanju, a u kojih se akcent prenosio na proklitiku. Jednako je tako ortoepski plan usporavao proširenje i učvršćivanje prakse sastavljenoga pisanja onih prijedložnih izraza koji bi se tako pisali prema istome semantičkom kriteriju, ali u kojih se ne događa prijenos akcenta na proklitiku" (str. 149).

Naposljetku u osmoj se cjelini Interpunkcija i ortoepija rečenična interpunkcija dovodi u vezu s ortoepijom. Najveća se zastupljenost utjecaja ortoepije očekuje, dakako, u primjeni ritmo‑melodijskoga interpunkcijskog načela, ali se i za strukturno‑gramatičko i semantičko‑logičko veli da nisu u proturječju s ritmo‑melodijskim.

U Zaključku se sažimaju izrečena stajališta i spoznaje. Ističe se da je prirodno očekivati da postoji utjecaj ortoepije na ortografiju jer se svaki jezik ostvaruje na ortoepskom planu, a da se ne mora ostvariti i na ortografskome. Zamjetni su međutim i uzvratni utjecaji: "ortografija će u pravilima u kojima ne slijedi ortoepske zakonitosti uzrokovati promjene u govornikovoj svijesti i psihofonemske pojave (tj. u govornikovoj se svijesti na temelju ortografskih razlikovnosti mogu oblikovati uvjerenja o stvarnoj, ortoepskoj razlikovnosti, najčešće tako da zahvaljujući ortografskoj slici u svijesti govornik počinje modificirati ortoepska pravila i što vjernije slijediti ortografsku sliku)" (str. 153–154).

Ocjena i prijedlog: Doktorski rad mr. sc Mihaele Matešić Odnos ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku po našem sudu ispunjava sve uvjete koje takav rad mora ispuniti. Odnos je ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku dosad bio nedostatno istražen. Posljedice su takva stanja s jedne strane nedostatak ortoepskoga priručnika, s druge manjkavosti u opisu i propisu ortografske norme. Uspostavljajući odnose između ortoepskog i ortografskog plana na svim jezičnim razinama (iako ne na svima jednako iscrpno) doktorandica je Matešić iznijela niz zanimljivih zapažanja koja mogu biti dobra teorijsko‑metodološka podloga za opise i propise dviju jezičnih normi. Pokazala je pritom vrlo dobru upućenost u ortoepiju i ortografiju hrvatskoga jezika (i u dijakroniji i u sinkroniji), podjednako kao i poznavanje relevantne teorijske literature.

Uvjereni smo dakle da doktorski rad mr. sc. Mihaele Matešić Odnos ortoepije i ortografije u hrvatskome jeziku po svemu zavređuje pozitivnu ocjenu. Stoga smo slobodni preporučiti Fakultetskomu vijeću: 1. da prihvati pozitivnu ocjenu rada i 2. da pristupnicu uputi na obranu doktorskoga rada i završetak postupka za stjecanje doktorata znanosti iz područja filologije.
 
Zahvaljujemo na razumijevanju.
S poštovanjem

Stručno povjerenstvo:

____________________________

(dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus)

____________________________

(dr. sc. Lada Badurina, izv. prof.)

____________________________

(dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.)

U Rijeci i Zagrebu, 8. veljače 2006.

dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 

dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

dr. sc. Goran Filipi, red. prof., Filozofski fakultet u Puli

Veza: vaš dopis od 19. srpnja 2005.
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                             Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu  

Predmet: ocjena doktorske disertacije mr. sc. Ivane Jerolimov «Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku»

Imenovani od Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj  13. srpnja 2005. kao članovi stručnog povjerenstva  za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ivane Jerolimov pod naslovom  «Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku» Vijeću podnosimo sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Disertacija mr. sc. Ivane Jerolimov obuhvaća 266 stranica, od čega 229 stranica teksta disertacije i 27 stranica  popisa literature. Slijede Izvori, Popis tablica i shematskih prikaza, Sažetci i ključne riječi i Životopis kandidatkinje. Bilješke uz tekst priložene su na dnu odgovarajuće stranice. Rad je organiziran u dvije cjeline, podijeljene u nekoliko poglavlja  i potpoglavlja.

U Uvodu (I., str. 3-6) kandidatkinja definira cilj rada kao analizu segmentiranih rečenica suvremenoga talijanskog jezika s obzirom na njihov obavijesni ustroj, ukratko objašnjava pojam obavijesne strukture i navodi najčešće oblike segmentiranih rečenica u suvremenom talijanskom jeziku, čije značajke namjerava utvrditi, opisati i objasniti s njihova strukturnoga te posebice funkcionalno-komunikacijskoga, odnosno obavijesnog aspekta, osvrćući se pritom i na elementarna sociolingvistička objašnjenja te pojave. Teoretsko uporište njezina rada pružit će postavke američkog lingvista Knuda Lambrechta, čija postignuća do sada nisu imala osobite primjene na talijanski jezik, nadopunjene «idejama nizozemskog funkcionalizma Simona Dika». Oslanjat će se isto tako na «istraživanja raznih aspekata obavijesne strukture istaknutih talijanskih lingvista funkcionalnog usmjerenja», osobito G. Berruta, M. Berrette,  R. Sornicole i P. D'Achillea, a osvrnut će se i na dijafazijsku, dijatopijsku i dijastratijsku uvjetovanost određenih strukturnih rješenja. Kandidatkinja zatim najvljuje podjelu svoga rada «u dvije veće cjeline». U sklopu prve razmatrat će «opća teorijska pitanja vezana uz problematiku obavijesne strukture», obrazložiti pripadni pojmovni i terminološki aparat, prikazati najvažnija dostignuća europskih i američkih lingvista koji su se bavili problemima obavijesne strukture te se kritički  osvrnuti na način obrade segmentiranih rečenica u sklopu  njihova pristupa obavijesnoj strukturi. Pregled pristupa obavijesnoj strukturi kandidatkinja smatra opravdanim s razloga što je riječ o manje poznatom području nego u slučaju nekih drugih lingvističkih disciplina, a uz to, po njezinim riječima, «nedostaje i sveobuhvatni prikaz glavnih teorija na jednome mjestu». S aspekta samog istraživanja, «takav će pregled omogućiti bolju teorijsko-lingvistički utemeljenu analizu, jer će biti jasniji razlozi (ne) prikladnosti određenog pravca». Drugi dio bit će «uže usmjeren na fenomenologiju tematizirajućih i fokalizirajućih struktura u suvremenom talijanskom jeziku». Kandidatkinja će ih na prikupljenoj građi opisati i objasniti, oslanjajući se na odabrana teoretska uporišta. Prednost ovakvog pristupa vidi u «mogućnosti primjene odbranih najsuvremenijih svjetskih funkcionalističkih teorija, dosad neistraženih (ili ne sasvim) na talijanskom jeziku».

U poglavlju Korpus (str. 7-15) kandidatkinja najavljuje da će svoje istraživanje provesti na govornome jeziku (parlato) u najširem smislu, razlikujući njegove podtipove: pravi govorni jezik (parlato-parlato), govorni jezik u pisanim izvorima (parlato-scritto) i govorni jezik glume (parlato-recitato). Iz tog razloga njezin korpus potječe iz nekoliko izvora: najopsežniji dio, podtip parlato-parlato, zastupljen je transkribiranim tekstovima suvremenog talijanskoga govornog jezika, sadržanima u korpusu LIP («Lessico di frequenza dell'italiano parlato», De Mauro et alii, 1993). Građa za LIP prikupljena je u četiri talijanska grada: Milanu, Firenci, Rimu i Napulju. Taj je korpus nadopunjen građom prema kandidatkinjinu izboru: 5 djela suvremene talijanske književne proze (Ammaniti, Balestra, Barrico, Camilleri, De Carlo) i članci iz tiska (Alto Adige, Corriere delle Alpi, La Repubblica, Corriere della sera, Anna, Gioia, Chi, Panorama (od 2001-2004.) intervjui i izjave premijera Berlusconija, objavljeni u knjizi Berlusconate) zastupnici su varijeteta parlato-scritto (analiziraju se samo dijaloški dijelovi), dok filmovi, televizijske serije, talk showovi i mozaične emisije predstavljaju varijetet parlato-recitato. Kandidatkinja smatra da bi se na temelju ovakva korpusa mogli dobro razlikovati podtipovi govornoga jezika, dok se na sociolingvističkom planu određeni zaključci mogu izvesti samo s obzirom na dijatopijsku i dijastratijsku varijablu.

II. poglavlje Obavijesna struktura u lingvistici (str. 16-92) podijeljeno je na nekoliko manjih cjelina. U sklopu glave 1.Opće odrednice, u potpoglavlju 1.1. Mjesto obavijesne strukture u lingvistici (str. 16-22), kandidatkinja napominje kako sve veći interes za proučavanje obavijesne strukture u suvremenoj lingvistici prati znatna terminološka neujednačenost, a ne postoji ni potpuna suglasnost u pitanju jezičnih razina na kojima se obavijesna struktura ostvaruje. Uz najčešći, Hallidayev pojam information structure, odnosno obavijesna stuktura, za koji se opredjeljuje, postoji i niz drugih pojmova, kao npr. functional sentence perspective (Praška škola), information packaging i discourse pragmatics (Chafe). Prema Danešu, Hallidayu, Diku i Lambrechtu obavijesna struktura pripada pragmatički uvjetovanoj razini organizacije rečenice. Ch. Fillmore pragmatici dodjeljuje dominantnu ulogu u odnosu na sintaktičku i semantičku razinu. Kandidatkinja predlaže termin sintaktopragmatika jer time «postaje jasno da razina obavijesne strukture za svoj zadatak treba imati pragmatičku motivaciju gramatičke forme rečenice u kojoj se ostvaruje». Do kraja poglavlja iznosi stavove pojedinih lingvista o odnosu pragmatičko-funkcionalne i formalno-sintaktičke komponente obavijesne strukture (zastupljeni su Bertucelli Papi, Bolkenstein, Arcangeli, Scarano, Foley i Lombardi Vallauri).

Sljedeće potpoglavlje (str. 22-35) nosi naslov Ključni pojmovi. Riječ je o temeljnim pojmovima kojima operira teorija obavijesne strukture: tema/rema (topic/comment) i dano/novo. Nakon njihove eksplikacije (i povijesne kontekstualizacije) kandidatkinja navodi definicije koje daju neki lingvistički rječnici  (Duboisov, Crystalov, Simeonov, Beccarijin) i pojedini lingvisti, američki i europski, predstavnici različitih škola i usmjerenja. Napominje kako mnogi lingvisti ne razlikuju pojmovne dihotomije teme i reme kao i danog i novog te u prilog razlikovanja citira M. Berrettu i E. Lombardi Vallaurija. Još jedan ključni pojam jest fokus (dijelom istoznačan s remom) kao oznaka za «najvažniji i najistaknutiji dio obavijesti». Kandidatkinja prenosi definicije fokusa koje daju Berretta, Sornicola i Vannelli (uz upućivanje na druge priloge o toj temi) te prenosi iz literature niz primjera fokalizacije rečeničnih sastavnica, uz dva primjera iz korpusa. Ona sama u svom radu razlikovat će temu i remu od danog i novog, kao i remu od fokusa.

Glava 2. Pristupi obavijesnoj strukturi (str. 36-92) sadrži «pregled ... pristupa obavijesnoj strukturi» u europskoj i američkoj lingvistici. Nakon Uvodnih napomena (2.1., str. 36) u potpoglavlju Preteče (2.2., str. 36-42) kandidatkinja izlaže teze H. Weila, G. von  der Gabelentza, Ph. Wegenera, H. Paula i Ch. Ballyja, koje anticipiraju suvremena promišljanja i proučavanja obavijesne strukture. Daljni tekst 2.3. Funkcionalna perspektiva rečenice Praške škole (str. 42-51) informira o doprinosu poblematici obavijesne strukture triju generacija Praške škole: 2.3.1. Prva generacija - Mathesius (str. 43-45), 2.3.2. Druga generacija – Firbas, Daneš (str. 46-48), 2.3.3. Treća generacija – Funkcionalno-generativni opis (str. 49-51) govori o doprinosu Sgalla, Hajičove, Panevove i njihovih suradnika. Slijede Funkcionalno-sistemička gramatika M. Hallidaya (2.4., str. 51-59) i Funkcionalna gramatika S. Dika (2.5., str. 59-68). Potpoglavlje 2.6. (str. 68-92) posvećeno je američkom funkcionalizmu. Nakon uvodnih napomena (2.6.1., str. 68-69),  kandidatkinja daje prikaz funkcionalnog pristupa obavijesnoj strukturi T. Givóna (str. 69-74) i W. Chafea (str. 75-77) te teorije obavijesne strukture K. Lambrechta (str. 78-89), koja po njezinu mišljenju pruža najpotpuniji pristup tematizirajućim i fokalizirajućim konstrukcijama. U 2.6.5., Ostali američki funkcionalni pristupi (str. 89-92) ukratko izlaže teze E. Prince, J. Gundel, E. Valduvija i E. Engdahl.

Drugi dio radnje, odnosno treće poglavlje III (str. 93-223), naslovljeno je Strukture s obilježnim redom riječi u suvremenom talijanskom jeziku. U glavi 1., Neobilježeni red riječi (str. 93-96),  ilustrirani su jezikoslovna proučavanja neobilježenog reda riječi te napose kriteriji za njegovo određenje. Sintaktička i pragmatička (ne)obilježenosti, razlika između formalnog (gramatičkog) i funkcionalnog (pragmatičkog) reda riječi, odnosno između sintaktičke i pragmatičke (ne)obilježenosti eksplicirani su pozivanjem na Berrettu, Burridgea, Sornicolu,  Beninca-Salvi – Frisona, Lambrechta i Simonea. Kandidatkinja prihvaća Berrettino i Lambrechtovo stajalište da  «oblježeni red riječi odgovara jednom pragmatičkom svojstvu, dok onaj neobilježeni omogućuje više interpretacija» te stav Berrette i Simonea da kriterij učestalosti, na koji se pozivaju neki lingvisti, nije pouzdan i neproblematičan.

Glava 2. naslovljena je Obilježeni red riječi (str. 97-223). U skladu s najavom u Uvodnim napomenama (2.1, str. 97), potpoglavlje 2.2. ima za temu Proučavanje obavijesnih struktura u talijanskoj lingvistici (str. 97-109). Kandidatkinja izvještava o doprinosu talijanskih jezikoslovaca funkcionalno-pragmatičkog usmjerenja (Berretta, Berruto, Sornicola, Simone, Bazzanella, Sobrero) «u domeni obilježenosti na razini rečenice».  Napominje kako se «interes za proučavanjem obilježenih sintaktičkih struktura u talijanskoj lingvistici razvio 80-tih godina prošlog stoljeća u sklopu procvata istraživanja govornog jezika», a to je u središte zanimanja dovelo proučavanje rečenične strukture u tijesnoj vezi sa sociolingvističkim i pragmalingvističkim faktorima. Izvještava kako je problem suodnosa govornog i pisanog jezika u suvremenoj talijanskom jezikoslovlju razriješen uvođenjem pojmova kao što su italiano tendenziale, italiano dell'uso medio, italiano neo-standard, koji označava komunikacijske ostvaraje jedinstvene jezične norme, obuhvaćajući govorni i pisani varijetet jezika opće i široke  upotrebe koji tolerita i neke s purističkog stajališta neprihvatljive oblike, što ilustrira oblinim navodima iz literature. Nastavljajući i nadopunjujući Holtusov prikaz obrade fenomena segmentacije u talijanskoj gramatikografiji, izvještava o talijanskim gramatikama koje bilježe tu pojavu - od najstarije, Fornaciarijeve iz 1881. godine, preko Rohflsa, Tekavčića, Regule-Jerneja, Battaglie-Perniconea, Alisove, Sorina Statija, do novijih kao što su Sabatini, Dardano-Trifone, Maiden-Robustelli i Salvi-Vanelli, a osvrće se i na poglavlja o obilježenom poretku rečeničnih sastavnica u Lexikon der Romanistischen Linguistik i zborniku Introduzione all'italiano contemporaneo. Zadržava se na pristupu obavijesnoj strukturi Raffaelea Simonea koji, po uzoru na Hallidaya, temu određuje na osnovi položaja u iskazu. Neprimjerenost takve koncepcije obrazlaže s pomoću primjera  koje navodi sam autor. U potpoglavlju 2.3. (str. 109-114) kandidatkinja govori o tzv. predstavljajućim strukturama, gdje subjekt nastupa kao rematski element, odnosno jezgra nove obavijesti, ili je cijeli iskaz obavijesno nov. Ilustrira obje konstrukcije na temelju konzultirane literature, reproducirajući i parafrazirajući doprinose Berrette, Sornicole, Berruta i Lambrechta. Isti autori glavni su izvor potpoglavlja 2.4.1. Dislokacije (2.4.1., str. 114-121), koje slijedi kratkom odjeljku 2.4. gdje se uvode Tematizirajuće strukture. To su strukture u kojima se kao tematski element ne pojavljuje subjekt nego izravni ili neizravni objekt.  Osim dislokacija,  u tematizirajuće strukture ubrajaju se i tzv. slobodne teme. Nakon definiranje dislokacije, točnije dislokacije nalijevo i dislokacije nadesno (prema Sornicoli i Lambrechtu), kao sintaktičke cjeline koja tvori samostalan obavijesni blok, smješten u inicijalni ili u finalni položaj, i navođenja prototipnih primjera za obje dislokacije te njihovih alorečenica iz korpusa (str. 114-115), kandidatkinja informira o drugim terminološkim prijedlozima i varijantama («u literaturi i svjetskoj lingvistici») i spominje doprinos «preteča» Ballyja i Gossena. Daljnje izlaganje posvećeno je kriterijima za prepoznavanje prototipnih dislokacija. Ti su kriteriji – koje kandidatkinja prihvaća i namjerava primijeniti -  ilustrirani brojnim navodima iz literature, među kojima su posebno istaknuti doprinos Berruta i Lambrechta. Dislokacije nalijevo tema su potpoglavlja 2.4.1.1. (str. 121-148). Kandidatkinja navodi da je riječ je o vrlo učestalim strukturama u talijanskom jeziku koje su mu svojstvene od samih njegovih početaka. Tek u novije vrijeme postale su predmetom proučavanja, a u dijakronijskoj perspektivi njima se bavio D'Achille. Napominje da će pri opisu strukturnih tipova dislokacija nalijevo prihvatiti Berrutovu formalnu tipologiju te uključiti kategorije direktnog i indirektnog objekta, prijedložnog objekta koindeksiranog zamjenicom ne, ci ili prilogom, i imenski predikat (uz razlikovanje unutar svake kategorije imenske skupine, zamjenica, priloga i pridjeva). Za razliku od Berruta (na temelju uvida u analize drugih autora) isključit će  slobodne teme, koje se unatoč  velikoj sličnosti, razlikuju od dislokacija i po obliku i po funkciji. Zatim daje tablicu strukturnih tipova dislokacija nalijevo prisutnih u korpusu te svaki ilustrira po jednim primjerom. Slijedi prikaz čestote strukturnih tipova dislokacija nalijevo – u apsolutnim terminima  i u postotcima – prema temeljnim kategorijama i s obzirom na morfološki tip dislociranog elementa. Slika stanja  u promatranom korpusu podudarna je, kako kandidatkinja navodi u komentaru, s rezultatima do kojih su u svojim istraživanjima došli Berruto, Berretta, Duranti-Ochs i D'Achille, Sabatini, Bozzone Costa, Benincà-Salvi-Frison i drugi. Direktni objekt «najučestalija je lijevo dislocirana sastavnica» (2/3 primjera), najčešće izražena imenicom, zatim zamjenicom te rečenicom. Indirektni objekt, manje frekventan, najčešće je zastupljen gramatikaliziranom formulom a me mi. Medju dislociranim sastavnicama koindeksiranima zamjenicom ne (trećima po čestoti) dominiraju partitivne dopune, dok je među dislociranim sastavnicama koindeksiranima s ci većina «u funkciji priložne oznake mjesta, a izražene su prijedložnom imenskom skupinom». Kandidatkinja istražuje i položaj subjekta u takvim konstrukcijama (dislocirani element zauzima mjesto subjekta u neobilježenom redu riječi). U tri četvtine korpusa dominira neizrečeni subjekt, slijede, znatno manje zastupljeni, subjekt smješten na početak iskaza sasvim nalijevo i subjekt iza glagola te, na posljednjem mjestu subjekt smješten  ispred glagola. Nepodudarnost u odnosu na Berrutove i D'Achilleove rezultate javlja se u slučaju subjekta u krajnjiem lijevom položaju. Veća čestota u promatranom korpusu, novijemu  u odnosu na Berrutov i D'Achilleov, pokazuje tendenciju sve veće proširenosti egocentriče i afektivne sintakse (u dvije trećine primjera subjekt je izražen zamjenicom io) u suvremenom talijanskom jeziku. Broj tematskih sastavnica istodobno prisutnih u nalijevo dislociranom  položaju u korpusu ne premašuje brojku dva, potvrđujući time Lambrechtove pretpostavke a ne tvrdnje onih jezikoslovaca (Benincà-Salvi-Frison, Salvi-Vanelli) koji smatraju da se dislokacija nalijevo može ponavljati neodređeni broj puta. Nakon kratkog osvrta na odnos dislokacije nalijevo i pasivne konstrukcije  kandidatkinja prelazi na razmatranje uloge dislokacije nalijevo u komunikaciji, jer je to, kako ističe, «središnji aspekt» njezine analize. Ključnim pritom smatra «pitanje tematizacije» te u tu vrhu uvodi Givónovu teoriju topikalnosti, kojom se određuje hijerarhija «semantičkih predispozicija dislociranih tematskih sastavnica». Rezultati analize korpusa pokazuju podudarnost s tim modelom jedino u tome što je «nalijevo dislocirana tematska sastavnica» u pravilu određeni referent, a to potvrđuju i Berrutova i D'Achilleova istraživanja. Primjena pak Lambrechtove skale tematske prihvatljivosti pokazuje da je jedna od bitnih funkcija dislokacija nalijevo održavanje teme, jer je tom konstrukcijom anaforički ponovljena prethodna tema. Druga važna funkcija jest promjena teme bilo «uvođenjem situacijski dostupnog novog referenta», bilo «ponovnom aktivacijom tekstualno dostupnog referenta». Obje ove funkcije kandidatkinja opširno obrazlaže pozivanjem na već spomenute autore a iznosi i vlastita zapažanja. Zaključke do kojih je došla smatra potvrdom Lambrechtova određenja «prema kojem se dislokacije mogu pragmatički odrediti kao gramatička sredstva koja se koriste za isticanje referenta od dostupnog do aktivnog na Skali tematske prihvatljivosti». U korpusu je dominantna funkcija dislokacije nalijevo održavanje teme aktivnom (75%), podjednako zastupljena u sva tri varijeteta govornoga jezika, u uvjetima dvosmjerne ili višesmjerne komunikacije. U primjerima jednosmjerne komunikacije formalnijeg registra, dislokacije nalijevo rabe se u funkciji promjene teme. S dijatopijskog stajališta korpus ne pokazuje značajnije varijacije, što je sukladno Berrutovu i Sabatinijevu stajalištu «da je riječ o pantalijanskim strukturama neo-standarda».  U potpoglavlju 2.4.1.2. (str. 149-172) kandidatkinja prelazi na razmatranje dislokacije nadesno, segmentirane strukture «kod koje je jedna sastavnica smještena desno od predikata, te unutar iste te cjeline prethodno zamjenički koindeksirana». Spominje doprinose Ballyja, Berrutta, Simonea, Lambrechta i D'Achillea te najavljuje primjenu Berrutova modela dislokacija nalijevo radi određivanja strukturne tipologije dislokacija nadesno prisutnih u korpusu. Slijede tablični prikaz i oprimjerenje na temelju korpusa, koji pokazuju sliku vrlo sličnu dislokacijama nalijevo: direktni objekt je i ovdje «najučestalija nadesno locirana rečenična sastavnica», obuhvaća više od tri četvrtine analizirane građe itd.  Ipak, dok je u dislokacijama  nalijevo rečenična sastavnica uvijek izjavna rečenica u dislokacijama nadesno, uz izjavne, pojavljuju se i upitne rečenice. Višestruke dislokacije ne prelaze dvije nadesno dislocirane sastavnice, osim u iznimnim primjerima istodobne dislokacije nalijevo i nadesno unutar istog iskaza, u primjerima izraženoga razgovornog stila «s nižom dijastratijskom obilježenošću». Kandidatkinja ponovo promjenjuje Givónovu hijerarhiju topikalnosti na materijal iz korpusa, konstatirajući kako ni ovdje «ne nalazi osobitu primjenu». Suprotno od Givónovih postavki dominantno su tematizirani neživi referenti a najučestaliji je, po kandidatkinjinim riječima, «akuzativ». Jedino se, kao i kod Givóna, «u nadesno dislociranom položaju, u najvećoj mjeri nalaze određeni referenti». Citirajući zatim dva Berrutova primjera koji se međusobno razlikuju jedino po tome što je prvi obilježen stankom između prvog i drugoga dijela, grafički označenom zarezom, a drugi je jedinstvena tonalna jedinica – za prvi slučaj rabi se naziv premišljaj, za drugi dislokacija nadesno u užem smislu - na temelju korpusa osporava relevantnost formalne, interpunkcijske razlike za razlikovanje premišljaja od dislokacije nadesno u užem smislu te ispituje komunikacijsku ulogu ovih konstrukcija. Analizom nekoliko primjera iz korpusa kandidatkinja ilustrira kako je funkcija premišljaja održavanje teme aktivnom, dok dislokacije nadesno u užem smislu imaju funkciju «uvođenja sasvim novih tema s novim referenton». Kao desno dislocirani element vrlo se često pojavljuju rečenice. I ovdje primjenjuje Lambrechovu skalu tematske prihvatljivosti, odbacujući njegovu podjelu  na sasvim nove usidrene teme i sasvim nove neusidrene, jer ne odgovara karakteristikama korpusa. Primjeri iz korpusa i iz literature pokazuju da su dislokacije nadesno u užem smislu vrlo često obilježene «pojačanim učinkom ljubaznosti, pristojnosti koja se želi uspostaviti sa sugovornikom». U korpusu su dislokacije nadesno u užem smislu češće od premišljaja, što je podudarno s rezultatima drugih istraživanja. Na temeju prisutnosti tih konstrukcija u pojedinim dijelovima korpusa kandidatkinja konstatira kako su dislokacija nadesno svojstvenije neformalnim registrima, što im daje nešto veću dijafazijsku obilježenost od dislokacija nalijevo. Među pisanim izvorima iz korpusa najviše su prisutne u kriminalističkom romanu A. Camillerija, a s dijatopijskoig stajališta najbrojnije su u materijalima zabilježenima  u Milanu.

U potpoglavlju 2.4.2. (str. 172-175) kandidatkinja se bavi primjerima tzv. slobodnih tema, odnosno, prema tradicionalnoj terminologiji, anakoluta. Slobodne teme po svojoj strukturi slične su dislokacijama nalijevo (premda nisu uvijek zamjenički koindeksirane), ali se «anticipirani element sintaktički  ne veže uz glagol, već je njegova povezanost isključivo semantičke prirode». Raznolikoj tipologiji slobodnih tema i pripadnim komentarima i raspravama, preuzetima iz literature, kandidatkinja pridružuje dva primjera iz korpusa. U glavi 2.5. (str. 176-223) prelazi na konstrukcije suprotne tematizirajućima, to jest na fokalizirajuće strukture, «koje ističu obavijest u žarištu» a javljaju se u obliku rascijepljenih rečenica i suprotstavne fokalizacije. U potpoglavlju 2.5.1. Rascijepljene rečenice (str. 176-179) navodi svoje bibliografske izvore i «teoretska uporišta»  (Lambrecht, Dik, Berretta, Sornicola), citira Jespersena, daje definiciju i podjelu rascijepljenih rečenica: obilježene sintaktičke strukture «kod kojih je segmentacijom fokalni element odvojen od ostatka rečenice», a dijele se na prave i neprave rascijepljene rečenice. Na tragu literature i navodeći po jedan primjer iz korpusa ilustrira spomenute rečenice a iznosi i kratke povijesne napomene. Slijede Prave rascijepljene rečenice (2.5.1.1., str. 180-207), čije strukturne tipove kandidatkinja određuje po uzoru na načela primijenjena kod tipologije dislokacija. Daje tablični prikaz pravih rascijepljenih rečenica, navodeći za svaki tip po jedan primjer iz korpusa, te uobičajeni brojčani prikaz. U korpusu su u funkciji fokaliziranog elementa najbrojnije niječne inferencijalne rečenice, slijede subjekt, upitne rascijepljene rečenice, potvrdne inferencijalne rečenice, glagolske dopune i priložne oznake. Za razliku od dislokacija, u rascijepljenim rečenicama objekt je vrlo rijetko istaknut. Zavisna rečenica može biti bilo eksplicitna bilo implicitna (što je manje učestalo i «prikladnije formalnim registrima») jedino u slučajevima fokaliziranja subjekta. Kandidatkinja zatim ilustrira karakteristike pojedinih strukturnih tipova rascijepljenih rečenica u korpusu, referirajući se i oslanjajući i na rezultate zabilježene u literaturi (Berretta, Delahunty, Lambrecht). U cilju određenja obavijesne strukture rascijepljenih rečenica, razmatra pitanje fokalnosti s formalne strane (koji su dijelovi iskaza zahvaćeni) i sa stajališta komunikacijskog učinka.  Pozivajući se na Lambrechta, konstatira da su u korpusu zastupljeni argumentni i rečenični fokus (u prvom slučaju fokalizirana je samo jedna sastavnica, u drugom «fokalnost se proteže na cijelu rečenicu»). Daljnji je korak primjena na gradju iz korpusa Dikove tipologije fokusa: upitni fokus odgovara upitnim rascijepljenim rečenicama, fokus u funkciji dopunjavanja odgovara inferencijalnim rečenicama (potvrdnima i niječnima) te  (po Berretti) i «fokaliziranoj priložnoj oznaci vremena», što je potkrijepljeno primjerima iz korpusa. Prema Diku, suprotno mišljenju nekih autora, u fokalnom položaju može se naći i obavijest koja nije nova, kao u slučaju suprotstavnog fokusa. Funkcije suprotstavnog fokusa - odbacivanja, ispravljanja, proširenja, sužavanja, odabira – ilustrirane su primjerima iz korpusa. U analizu pravih rascijepljenih rečenica kandidatkinja zatim uključuje Sornicolinu podjelu istih prema tome kako je u njima artikulirana obavijest te je integrira u Dikovu tipologiju (upitni i korektivni fokus podudarni su s remom, fokus u funkciji sužavanja i odabira podudaran je s temom, dopunjavajući rečenični fokus, odnosno inferencijalne rascijepljene rečenice odgovaraju Sornicolinu tipu III, kod kojeg  posve nova obavijest obuhvaća cijeli iskaz. To kandidatkinja oprimjeruje s pomoću materijala iz korpusa. Tablični prikaz i statistički izračun pokazuju dominaciju nove obavijesti koja obuhvaća cijeli iskaz, odnosno, prema Lambrechtu, rečeničnog fokusa, a prema Diku dopunjavanja, tj. inferencijalnih rascijepljenih rečenica. Riječ je o automatiziranim formulama kod kojih se gubi podjela na dva obavijesna bloka i karakteristika obilježenosti. Svi ostali tipovi  (statistički  manje zastupljeni) pripadaju Lambrechtovu argumentnom fokusu (pri čemu dominira suprotstavni fokus u funkciji ispravljanja). U korpusu su te strukture obilježje «razgovornog stila neformalnijeg registra» a najučestalije su u grupama tekstova A, B i E korpusa LIP, u prozi Andree de Carla te u filmu Ultimo Bacio. Neki primjeri po svojim strukturnim svojstvima izrazito su kolokvijalno obilježeni te se «mogu svrstati pod Berrutov italiano informale trascurato».  Na dijatopijskoj osi nisu zabilježene znatnije oscilacije.

Neprave rascijepljene rečenice (2.5.1.2., str. 207-221) manje su proučene u talijanskome, zbog, čini se, njihove manje učestalosti u tom jeziku. Po uzoru na Dika i talijanske lingviste kandidatkinja razlikuje osnovne i inverzne neprave rascijepljene rečenice (frase pseudoscissa i  frase pseudoscissa inversa). Kod prvog tipa fokalizirani element dolazi na kraju rečenice, a kod drugoga na početku. Slijedi tablični prikaz strukturnih tipova u korpusu, oprimjerenje, izračun zastupljenosti. Pri razmatranju pojedinih primjera kandidatkinja se poziva na Berrettu i Salvija. Sukladno zapažanjima Weinerta i Millera,  obavijesna funkcija osnovnih nepravih rascijepljenih rečenica u korpusu jest  »uvođenje novih diskursnih tema» i «sažimanje prethodnog diskursa. Što se tiče obavijesne funkcije talijanskih inverznih nepravih rečenica, o njoj je, kako napominje kandidatkinja, teško precizno govoriti jer o tome relevantna literatura ne postoji. Ipak, može se zaključiti da je i kod njih fokus podudaran s remom. Smatra da je njihovoj vrlo ograničenoj uporabi u talijanskom jeziku vjerojatno uzrok sličnost s pravim rascijepljenim konstrukcijama, premda za to nema potvrde u literaturi. Oba tipa nepravih rascijepljenih rečenica u korpusu zauzimaju viši položaj na dijastratijskoj osi nego prave rascijepljene rečenice. Oskudnost primjera u korpusu ne dopušta  generalizacije s obzirom na dijatopijsku distribuciju. Posljednja je tema Suprotstavna fokalizacija (2.5.2., str. 221-223), prikazana na temelju literature. Citiran je jedan primjer iz korpusa. 

U Zaključku (IV., str. 224-229) kandidatkinja rekapitulira glavne elemente sadržaja prethodnih poglavlja i razmatra moguće teme budućih istraživanja.

Popis literature kojom se kandidatkinja služila obuhvaća 27 stranica i sadrži ukupno 339 jedinica. Ta vrlo opsežna bibliografija koju kandidatkinja u svom radu obilno citira i parafrazira, svjedoči o njezinoj zainteresiranosti za temu, ozbiljnosti pristupanja izradi disertacije i njezinoj marljivosti. Velik broj navedenih naslova nije pohranjen u ovdašnjim knjižnicama te je kandidatkinja trebala uložiti znatan napor da bi ih sebi učinila dostupnima. No bibliografska opširnost i iscrpnost ujedno su i najveći domet disertacije, i istodobno ograničenje koje kandidatkinja nije u dovoljnoj mjeri uspjela prevladati. Količinski, bibliografsko-reproduktivni dio premašuje njezin samostalni istraživački doprinos. Opširno citiranje i učestalo referiranje ne služe izgradnji ili prihvaćanju dosljednoga i obrazloženoga teorijskog stava i metodološkog opredjeljenja. Iznošenje  brojnih teorija obavijesne strukture ne prati odgovarajući napor kritičkog promišljanja podastrtih opcija. Prevladavajući postupak uključivanja bibliografije  jest mehanička jukstapozicija navoda i prepričanih ulomaka. Opsežan i zanimljiv korpus u radnji nije zastupljen srazmjerno svojim osobinama. Primjeri iz korpusa manje su brojni od primjera preuzetih iz literature, analiza ne uzima u obzir niz mogućnosti što ih korpus pruža daljnjim spoznajama o odabranoj temi.  Veću samostalnost i istraživačku inicijativu kandidatkinja pokazuje raspravljajući o tezama R. Simonea te o tezama drugih talijanskih funkcionalista, kao i Givóna, Lambrechta i Dika kad govori o dislokacijama nalijevo i nadesno  te dijelom i o rascijepljenim rečenicama. Tu je naveden  i najveći broj primjera  iz korpusa.  No, vrlo često razlozi njezina opredjeljenja za pojedine teorije i stavove nisu jasno i lingvistički relevantno obrazloženi, ocjene su nejasno i proizvoljno formulirane, ponegdje diktirane i kriterijem puke «svidljivosti». Navest ćemo dva primjera: «S druge strane, pragmatička funkcija fokusa najvažnija je ili najistaknutija obavijest u danome iskazu; to je obavijest koju govornik procijeni kao najbitniju za slušaočevo pragmatičko tumačenje (Dik 1997a: 326). Upravo je ovo dio Dikove teorije pragmatičkih funkcija koji smatramo najuspjelijim i najoriginalnijim» (str. 65). Nema obrazloženja a nisu jasni ni razlozi tako velikog oduševljenja. «No, formalna klasifikacija dislokacija najprikladnija za talijanski jezik bez sumnje je ona koju predlaže Berruto» (str. 120). Nema objašnjenja, osim dopune  u bilješci 292: «Prema Berrutovu modelu dislokacije formalno kategorizira i D'Achille (1990)».

U tablicama za  strukturni tip pravih i nepravih rascijepljenih rečenica na str. 180-181 i 210-212, koje ističe kao svoj samostalni doprinos (za njih ne postoji predložak koji  bi bilo moguće  preslikati, ali uzori se mogu lako prepoznati), pogrešno su definirane sintaktičke funkcije. Npr. u rečenici Fu con Archimede che si sconvolsero le antiche credenze (8., str. 183) fokalizirana sastavnica con Archimede nema funkciju priložne oznake društva (DRU), u primjeru È la Trento nord su cui non si può sbagliare (6.1., str. 182-183) ne dolazi pseudorelativna, nego je riječ o relativnoj rečenici. Pogrešno identificiranje jezičnih sastavnica i netočna terminologija («podvrsta kopularnih rečenica», str. 191) susreće se i u nizu drugih pasusa. Disertacija nedvojbeno daje potvrdu «široke znanstvene obaviještenosti» kandidatkinje, ali ne možemo ocijeniti da se kandidatkinja «umije sustavno i kritički služiti literaturom», da pruža «jasno izložena teorijska polazišta i sustavno provedena istraživanja», da «pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu», da je «provedeno istraživanje metodološki … primjereno postavljeno i provedeno», da je postignut rezultat «koji je primjereno analitički iscrpan». Citati su preuzeti iz ocjena disertacija prihvaćenih i upućenih u daljnji postupak što su objavljene u materijalima našega Fakultetskog vijeća. U odnosu na navedene zahtjeve kandidatkinjina disertacija pokazuje niz manjkavosti. Osim toga, nije primjereno doktorskoj disertaciji da se mišljenje preuzeto od drugih autora (i eventualno loše ili nejasno formulirano), iznosi kao rezultat samostalnog razmišljanja i zaključivanja, što je uočljivo u kandidatkinjinu radu. 
Naslov i uvod disertacije najavljuju sadržaj koji je nastavak rada samo djelomično ostvario. 

Prikaz vrlo velikog broja pravaca u prvome poglavlju pretežnim je dijelom mehanička kompilacija, na temelju primarnih i sekundarnih izvora, lišena sustavnosti i interpretativne selektivnosti. S obzirom na maločas citirane ocjene, razlozi koje za takav pristup iznosi kandidatkinja nisu primjereno opravdanje. Navođenje mnoštva teorija i naziva koji se odnose na obavijesnu strukturu opravdava time što «dostignuća ove discipline u usporedbi s bilo kojom drugom lingvističkom disciplinom predstavljaju znatno manje poznato područje, a iščitavajući literaturu uočili smo nedostatak sveobuhvatnijeg prikaza glavnih teorija na jednome mjestu». Ali u pomanjkanju ozbiljnog i suvislog teoretskog promišljanja nisu ostvarene pretpostavke niti je ispunjeno očekivanje da će takav pregled «omogućiti bolje teorijsko-lingvistički utemeljenu analizu, jer će biti jasniji razlozi (ne)prikladnosti određenog pravca» (str. 6). Kandidatkinja nije uspjela svrsishodno objediniti u smislenu cjelinu iznesene teorije i primijeniti ih na izabrani korpus radi unapređenja same teorije i primjerenijeg opisa toga dijela talijanske gramatike, kao i relevantne analize korpusa. Od velikog broja prikazanih teorija samo Givón i Lambrecht pokazali su se korisnima za obradu korpusa. Kao primjer suprotnog rezultata možemo navesti str. 51-59, gdje kandidatkinja podrobno izvještava o Hallidayevoj teoriji, uz citiranje njoj pripadajućih primjera (odreda na engleskom jeziku), da bi na kraju zaključila kako je njegovo «viđenje tematske i obavijesne strukture cijenjen i prihvaćen pristup, kako u svjetskoj, tako i u talijanskoj lingvistici» te da za njezin rad «ovaj pristup ne nudi mnogo».  (Zbog čega mu je onda posvetila toliki broj stranica?)  

S obzirom na prostor što ga u oba poglavlja disertacije zauzimaju reproduktivni segmenti, radnji bi bolje odgovarao neki drugi naslov, npr. Prikaz teorija obavijesne strukture na primjerima iz suvremenoga talijanskog jezika, a prvi dio trebalo bi nasloviti Prikaz pristupa obavijesnoj teoriji kroz povijest.

Prevelika neposredna ovisnost o literaturi, preopširno citiranje i prenošenje mišljenja drugih autora, odsutnost jasno određenog teorijskog stava i njegove dosljedne metodološke primjene karakteristični su i za drugi dio disertacije, gdje bi kandidatkinja na temelju odabranog korpusa trebala proučiti obavijesnu strukturu u suvremenom talijanskom jeziku. Predstavljajući u uvodu središnju temu svog istraživanja najavila je užu usmjerenost «na fenomenologiju tematizirajućih i fokalizirajućih struktura u suvremenom jeziku», koje će «na prikupljenoj građi opisati i objasniti oslanjajući se na odabrana teorijska uporišta». Medjutim ponovo previše prostora posvećuje navodima, sada iz djela talijanskih jezikoslovaca. U svakom slučaju, bilo bi primjerenije da je tu građu apsolvirala u «teorijskom» dijelu, odnosno u prvome poglavlju (str. 3-92), te da je teorijske postavke obrazlagala na primjerima iz talijanskog jezika, a ne pretežno prenosila primjere citiranih autora, koji su uzeti iz drugih jezika. Udio talijanskog korpusa u tom je dijelu gotovo zanemariv. Pretežan dio doprinosa kandidatkinje u dijelovima radnje koji se ne oslanjaju na literaturu sastoji se od tabličnih prikaza, nabrajanja primjera i statističkih izračuna i iz toga proizlazećih, uopćenih zaključaka. Tako prikazani podaci imaju nesumnjivu empirijsku vrijednost, ali je u cjelini obrada talijanskog korpusa jednostrana i reduktivna.  Samostalna analitička obrada primjera iz korpusa razmjerno je skromno zastupljena. Korektna je i zanimljiva na razini opisa raznih vrsta razgovornih situacija, odnosno ispitivanja sociologije interakcije, ali je propustila uzeti u razmatranje međuutjecaj jezičnih struktura i pragmatičkog značenje iskaza u sklopu obuhvatnijega konteksta i na višim razinam apstrakcije i generalizacije. Uz to, u doktorskoj disertaciji koja uključuje istraživanje korpusa ne bi trebalo biti mjesta izjavama kao npr. «O funkciji talijanskih inverznih nepravih rascijepljenih rečenica teško je precizno govoriti, jer, kao što smo to već istakli, relevantna literatura ne postoji» (str. 219).

Kandidatkinja se prema korpusu odnosi kao da je u prvom redu izvor za priručničko gradivo. Ostaju neistražene njegove osobine kao odraza svakodnevnog, živog saobraćajnog jezika te mjesta i osobina obavijesne strukture u sklopu različitih komunikacijskih strategija koje se u njemu mogu identificirati.

Premda bi se moglo očekivati da bi neposredna prisutnost u disertaciji brojnih segmenata izravno reproduciranog znanstvenog diskursa mogla primjerno djelovati u smislu pojmovne i izričajne egzaktnosti, nisu izbjegnute nedosljednosti, nepreciznosti, logičke pogreške i problematične interpretacije. Ograničit ćemo se na manji broj  primjera:  

 «Pod obavijesnom strukturom podrazumijevamo funkcionalan lingvistički pristup temeljen na međusobnom prožimanju sintakse i pragmatike koji se usredotočuje na organizaciju same obavijesti unutar iskaza» (str. 3). «Primarna zadaća našega rada jest opis obavijesnoga ustrojstva odabranih segmentiranih rečenica i očekujemo da će ovako impostirano istraživanje rezultirati, i po učestalosti i po tipologiji, njihovom heterogenom distribucijom» (str. 6). «Pitanjima obavijesne strukture bave se pragmatičke funkcije» (str. 17). «Pragmatičke obavijesti primaoca i pošiljaoca uglavnom će imati mnogo zajedničkoga (tzv. zajednička ili dijeljena obavijest), no isto će tako katkada jedna obavijest biti dostupna, točnije poznata samo pošiljaocu, a neka druga pak samo primaocu. Drugim riječima, želimo li uspostaviti pragmatičke funkcije sastavnica određenog izričaja, moramo uzeti u obzir načine na koje te izričaje primalac i pošiljalac mogu koristiti u međusobnoj verbalnoj interakciji uz danu pragmatičku obavijest. Za funkcionalan pristup ovo je velika prednost jer na taj se način postiže pragmatička prikladnost» (str. 61; tu je pojam definiran pojmom koji prethodno nije definiran). «U nekoliko se točaka Dikov pristup rascijepljenosti razlikuje od drugih autora. Prvo, Dik smatra kako je termin "rascijepljenost" vrlo nezgodan i zavodljiv. Naime, taj termin implicira da je primjer (11) izveden iz strukture rečenice navedene u primjeru (13) procesom cijepanja, dok Dik drži rascijepljene rečenice imaju strukturu koja je samo njima svojstvena i razlikuju se od njihovih nerascijepljenih ekvivalenata» (str. 66).
Živi stil kojim je radnja pisana ne bi smio dovesti do nekontroliranog izražavanja, na granici kolokvijalnosti, neprimjerena znanstvenom diskursu. I ovdje ćemo navesti samo nekoliko primjera:  «S općelingvističkog stajališta, osnovni, neobilježeni red riječi smatra se prikladnim i praktičnim načinom tipologiziranja jezika» (str. 93), «... a za svrhu istraživanja postavljamo si opis njihove obavijesne structure» (str. 7), «ekstralingvističkom psihološkom tradicijom» (str. 45). «Riječ je o vrlo cijenjenom formalnom pristupu» (str. 49), «Pragmatičko-komunikacijski aspekti jezika, onako kao su obrađivani kod Pražana, naišli su na golemo svjetsko odobravanje» (str. 51), «... koje na razini klauze služe za izražavanje triju nezavisnih setova semantičkih izbora» (str. 52), «Dik smatra da je termin rascijepljenost vrlo nezgodan i zavodljiv» (str. 66), «vještije balansiraju između takvih lingvistički eksternih tumačenja» (str. 69), «lingvistički internije usmjerene škole» (str. 69), «Iako isprva zavodljiv, parametar zareza u pismu ne čini tako se mudrom smjernicom» (str. 159), «vrlo su automatizirane formule» (str. 159), «Upravo nam je ovdje zato draži termin» (str. 192).
Iz svih navedenih razloga stručno povjerenstvo smatra da doktorsku disertaciju mr. sc. Ivane Jerolimov pod naslovom «Obavijesna struktura segmentirane rečenice u suvremenom talijanskom jeziku» treba vratiti kandidatkinji na doradu u skladu s iznesenim primjedbama i sugestijama koje može dobiti u usmenim konzultacijama s članovima povjerenstva. Članovi povjerenstva spremni su pomoći kandidatkinji u preradi i doradi disertacije kako bi  postigla potrebnu razinu kvalitete i udovoljila zahtjevima koji se pred takvu vrstu rada postavljaju u skladu s biti sveučilišnog poslanja i akademskom tradicijom.

Zagreb, 1. veljače 2006. 

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.

dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

dr. sc. Goran Filipi, red. prof., Filozofski fakultet u Puli

Fakultetskome  vijeću  Filozofskoga  fakulteta

Sveučilišta  u  Zagrebu  

Ocjena  doktorskoga  rada

          Svojom Odlukom, koju je donijelo na sjednici održanoj 21. prosinca 2005.,  Fakultetsko  nas  je  vijeće  Filozofskoga  fakulteta  Sveučilišta  u  Zagrebu  imenovalo  u  stručno  povjerenstvo  za  ocjenu  doktorskoga  rada  mr.  sc.  Oksane  Timko  Đitko,  pod  naslovom:  Glagolske  kategorije  u  suvremenom  ukrajinskom  i  hrvatskom  standardnom   jeziku,  i  mi  Vijeću  podnosimo  ovaj  

I z v j e š t a j
          Disertacija  Oksane  Timko  Đitko  Glagolske  kategorije  u  suvremenom  ukrajinskom  i  hrvatskom  standardnom  jeziku  na  početku  ima  3  stranice  Sadržaja,  označene  rimskim  brojkama,  i  249  stranica  ostaloga  teksta,  označenih  arapskim  brojkama.  Taj  se  tekst  dijeli  na:  O. Uvod  (1-9);  1. Gramatičke  kategorije  (10-26);  2. Općeglagolske  kategorije  (27-53),  3. Uskoglagolske  kategorije  (54-161);  4.  Imensko-glagolske  gramatičke  kategorije  (162-210);  5. Imenske  kategorije  (211-216);  6. Glagolski  oblici  kao  izraz  gramatičkih  kategorija  (217-223);  Zaključci  (224-227);  Literatura   (228-249). U Literaturi su  pod brojevima 1.-151.  azbučnim  redom  navedeni  naslovi  objavljeni  ćirilicom, a pod brojevima 152.-220. abecednim redom navedeni naslovi objavljeni latinicom.  Unutar  navedenih  šest  poglavlja  ima  puno  podnaslova,  koji  govore  o  podrobno  obrađenoj  građi.

          Velik  je  broj,  među  njima  doista  vrsnih,  jezikoslovaca  već  pisao  o  glagolima,  dakle  i  glagolskim  kategorijama,  u  ukrajinskom  i  hrvatskom  jeziku. Njihovi  su  nezaobilazni stavovi dakako  u  temelju  ovoga  doktorskoga  rada. A cilj je - kada je bila najavljena - ove  disertacije  bio da se usporedbom  glagolskih  kategorija  u  navedenim  suvremenim  standardnim  jezicima,  pri  čemu  usporedbom,  dakako,  ne  samo  popisā  tih  kategorija  nego  i  gramatičkih  sredstava  kojima  su  iskazane  i  njihova  funkcioniranja,  ustanovi  kakav  je  danas  -  poslije  otprilike  tisuću  i  trista  godina  vremenskoga  i  golemoga  prostornoga  razmaka  i  odmaka  -  odnos  među  tim  kategorijama  u  dvama  srodnim  slavenskim  jezicima.  Za  ostvarenje  toga  cilja  u  obzir  su  uzete  gramatike  tih  dvaju  jezika,  rasprave  o  pojedinim  pitanjima,  određene  činjenice  iz  nekih  jugozapadnih  ukrajinskih  govora  (i  kajkavskoga  narječja,  s  druge  strane),  kao  i  povremeni  osvrti  na  starije  stanje  (uglavnom)  u  ukrajinskom  jeziku,  o  kojemu  u  stručnoj  literaturi  postoje  podatci.  

          U  prvome  se  poglavlju   govori  o  pojmu  gramatičke  kategorije,  o  vrstama  gramatičkih kategorija, o vrstama riječi i principima njihove  klasifikacije, posebno o  glagolu  kao  vrsti  riječi,  te  o  glagolskim   gramatičkim  kategorijama.  "Glagol,  u  usporedbi  s  drugim  vrstama  riječi,  ima  najveću  količinu  glagolskih  kategorija.  Razni  autori  izdvajaju  raznu  količinu."  Ali  se  svi  u  jednome  slažu:  nisu  sve  kategorije   jednako  važne,  niti  su  sve  jednako  glagolske.  U  skladu  s  time  su  i  naslovljena  sljedeća  poglavlja.

          Drugo  je:  Općeglagolske  kategorije.  To  su  one  koje  postoje  u  svim  glagolskim  oblicima,  u  svim  slavenskim  jezicima:  takvima,  kaže  autorica,  "smatramo  kategorije  vida  i  prijelaznosti"  (a  izuzetno  ih  nema  glagolski  pridjev).  "U  nekim  gramatikama  ukrajinskoga  jezika  navodi  se  i  kategorija  stanja."  Autorica  to  ne  prihvaća,  jer  je  "pasiv  osobina  samo  prijelaznih  glagola".  Kao  bitnu  osobinu  općeglagolskih  kategorija  vidi  to  što  im  se  značenje  ne  iskazuje  nastavcima,  nego  su  u  velikoj  mjeri  semantičke  i  sintaktičke,  a  dijelom  i  tvorbene  prirode,  pa  tek  onda  morfolške.  Dalje  govori  o  formalnim obilježjima  kategorije  prijelaznosti, njezinoj  povezanosti  s  drugim  gramatičkim  kategorijama,  o  realizaciji  u  glagolskim  oblicima  i  distribuciji  u  ukrajinskom  i  hrvatskom  jeziku.  Puno  je  prostora  dano  kategoriji  vida  i  aspektualnosti  općenito,  toj  veoma  zanimljivoj  i  prilično  teško  uhvatljivoj  pojavi  u  slavenskim  jezicima,  pa  tako  i    ukrajinskom  i  hrvatskom.  

          U  treće  su  poglavlje  ušle,  kako  to  autorica  kaže,    uskoglagolske  kategorije:  lica,  načina,  stanja  i  vremena  (lokativne  kategorije).  I  ovdje  se  svaka  od  njih  podrobno  razmatra.  "Kategorija  načina  izražava  odnos  radnje  prema  stvarnosti  koji  uspostavlja  govornik. U  samom  iskazu  povezana  je  s  modalnošću."  Jedni  je  danas  vide  kao  tro-    komponentnu,  drugi  kao  četverokomponentnu,  dakako:  u  tom  slučaju  s  optativom,  što  odgovara  i  hrvatskom  i  ukrajinskom  stanju.  Jedni  autori  vremena  unose  u  načine,  a  drugi  ih  vide  izvan  toga  okvira,  pa  -  u  skladu  s  time  -  za  jedne  indikativ  jest,  a  za  druge  nije,  "nulti"  je  način.  Premda  je  ukrajinski  istočnoslavenski  jezik,  kada  je  riječ  o  imperativu,  vrlo  je  sličan  hrvatskom:  jer  ima  tri  upravo  imperativna  oblika  -  za  jezgreni  dio:  2.  lice  jedn.  i  2.  lice  množ.,  a  i  za  1.  lice  množ.  Ruski  nema  više  posebni  imperativni  oblik  za  1.  lice  množ.  U  kondicionalu  se  (prvom)  danas  u  standardnom  jeziku  hrvatski  razlikuje  od  ukrajinskog  (i  ruskog)  -  upotrebljava  (kompletnu)  aoristnu  paradigmu  pomoćnoga  glagola  biti,  ali  je  i  opet  ukrajinski  uz  hrvatski:  ima  drugi  kondicional,  a  ruski  ga  (više)  nema.  U  kategoriji  stanja,  pak,  ukrajinski  i  ruski  mogu  vršitelja  radnje  u  pasivnoj  konstrukciji  (uz  upotrebu  glagola  s  postfiksom)  iskazati  imenicom -  objektom  u  instrumentalu  (pri  čemu  je  objekt  radnje  imenica - subjekt  u  nominativu),  što  hrvatski  ne  može.  Ukrajinski,  međutim,  ima  nešto  što  ni  ruski  ni  hrvatski  nemaju:  bezlične  (bivše  participne)  predikativne  oblike  na  -no  i  -to,  koji  logičnome  subjektu  otvaraju  mjesto  u  akuzativnome  obliku.  Razumljivo  je  da  je  velik  blok  posvećen  kategoriji  vremena  -  upravo  kao  kategoriji,  s  jedne  strane,    i  sredstvima  njezina  iskazivanja,  s  druge.  Ukrajinski  se  standardni  i  ruski  jezik  razlikuju  od  standardnog  hrvatskog  (ali  ne  i  od  kajkavštine)  time  što  u  njima  svršeni  glagoli  nemaju  prezenta:  oni  imaju  prošlo  i  (jednostavno)  buduće  vrijeme,  pri  čemu  se  nastavci  u  paradigmama  svršenih  glagola  kada  znače  futur  i  nastavci  u  paradigmama  nesvršenih  glagola  kada  znače  prezent  -  ne  razlikuju.  (Ono  što  im  se  pri  tome  razlikuje,  to  su  osnove.)  Osim  toga,  ni  ukrajinski  ni  ruski  jezik  za  tvorbu  opisnoga  futura  (samo  nesvršenih  glagola)  ne  upotrebljavaju  glagol  "htjeti",  nego  glagol  "biti".  (Hrvatski  upotrebljava  glagol  "biti",  ali  danas  samo  za  futur  drugi,  u  upotrebi  samo  u     pogodbenim  rečenicama.)  Poznato  je  da  oblici  prezenta  glagola  svršenoga  vida  u  hrvatskome  ne  iskazuju  pravu  sadašnjost.  Kada  je  riječ  o  gramatičkom  iskazivanju  prošlosti,  ukrajinski  više  nema  aorista  ni  imperfekta  (kao  ni  ruski),  ali  ima  pluskvamperfekt,  po  čemu  je  opet  bliži  hrvatskome. Zanimljivo  je  da  je  na  kraju  glagolskoga  pridjeva  radnog  u  obliku  muškoga  roda  ruski  jezik  zadržao  / l /,  a  ukrajinski  i  hrvatski  nisu:  ukrajinski  tu  ostvaruje  neslogotvorni  / u /,  a  hrvatski  / o /,  pa  su  i  u  tome  bliži.  Određeni  je  prostor  dan  i  transpozicijama  -  različitoj  upotrebi  vremenā.

          U  četvrtom  su  poglavlju  zastupljene  imensko-glagolske  gramatičke  kategorije,  a  riječ  je  o  kategorijama  lica  i  broja.  "Unutar  paradigme  glagola  one  su  toliko  čvrsto  međusobno  povezane  da  se  uvijek  promatraju  skupa."  Prvo  treba  istaknuti:  ni  ukrajinski  ni  hrvatski  (ni  ruski)  više  nemaju  dvojine.  Dalje,  među  ostalim,  treba  reći  da  ukrajinski  i  ruski  u  perfektu  (i  ukrajinski  u  pluskvamperfektu)  nemaju  spone  koja  ukazuje  na  lice,  oni  dakle  moraju  upotrijebiti  zamjenicu  da  bi  ga  iskazali.                                    

          U  petome  je  poglavlju  glavna  pozornost  usmjerena  kategoriji  roda.  Hrvatski  je  jezik  u  svemu  što  se  danas  deklinira  "pridjevski"  (dakle  i  u  oblicima  glagolskih  pridjeva)  sačuvao  kategoriju  roda  i  u  množini,  ukrajinski  i  ruski  jezik  su  je  izgubili  -  imaju  jedan  oblik  koji  odgovara  trima  oblicima  u  jednini.

          O  šestome  poglavlju  ne  ćemo  ovdje  posebno  govoriti,  nego  ćemo  zaključiti:

          U  svojem  je  doktorskom  radu  mr.  sc.  Oksana  Timko  Đitko  usporedila  glagolske  kategorije  u  suvremenome  standardnome  ukrajinskom  i  suvremenome  standardnome  hrvatskom  jeziku  -  zalazeći  povremeno u  neke  jugozapadne  ukrajinske  govore  (u  ruski  jezik  i  kajkavsko  narječje).  Upotrijebila  je  pri  tome  opširnu  i  relevantnu  stručnu  literaturu.  Usporedbu  je  obavila  podrobno  i  pregledno  -  na  dobroj  teoretskoj  razini.  Premda  su  neki  važni  radovi  na  ovome  području  u   nas  već  napisani,  premda  navedene  činjenice  nisu  nepoznate,  ovdje  su  prvi  put  sve  glagolske  kategorije  u  dvama  razmatranim  jezicima   dane  na  ovakav,  uzajamno  povezan  način,  pa  je  ovaj  doktorski  rad  vrijedan  doprinos  slavističkoj  struci.  Mi  ga,  dakle,  ocjenjujemo  pozitivno  i  predlažemo  Fakultetskom  vijeću  Filozofskoga  fakulteta  u  Zagrebu  da  prihvati  pozitivnu  ocjenu  i  kandidatkinju  uputi  u  daljnji  postupak.             

U  Zagrebu,  10.  veljače  2006.

                                                   1.  Dr.  sc.  Dubravka  Sesar,  red.  prof.

                                                  2.  Dr.  sc.  Milenko  Popović,  red.  prof.

                                                  3.  Dr.  sc.  Branka  Tafra,  znan.  savjetnica

                                                  Instituta  za  hrvatski  jezik  i  jezikoslovlje

Odsjek  za  istočnoslavenske  jezike  i  književnosti  prihvatio  je  izvještaj.        

Sveučilište u Zagrebu






31.01.2006

Filozofski fakultet

Poslijediplomski studij «Američki studiji»

Predmet: Dorađeni izvještaj magistarskog rada B. Lekaj Lubina (ur. br. 3804-320-05-3)

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. listopada 2005. g. imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Borke Lekaj Lubina pod naslovom «Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940.-2000.». Podnosimo Vijeću sljedeći
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Kandidatkinja Borka Lekaj Lubin, prof.  je završila poslijediplomski studij «Američki studiji» na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i predala magistarski rad pod gornjim naslovom. Rad je napisan na ukupno 123 stranice, a sastoji se od sljedećih većih poglavlja: 1. Uvod (3-8), 2. Tržište SAD-a u kontekstu američkog društva (9-38), 3. Rad kao rodna kategorija (39-51), 4. Specifičnosti ženske radne snage SAD-a u drugoj polovici 20. stoljeća (52-75), 5. Diskriminacija žena na tržištu rada (76-108), 6. Javne politike i utjecaj zakonodavstva na tržište rada (109-116), te 7. Zaključak (117-122). Osim ovih glavnih poglavlja s nizom potpoglavlja u svakom poglavlju, u nastavku rada nalazi se popis korištene literature od ukupno 79. jedinica. Osim navedenog, u radu se nalazi i popis tablica i slika, same tablice i slike, te životopis kandidatkinje te sažetak i abstract rada. U nastavku ovog izvještaja osvrnut ćemo se na osnovne elemente iz ovog magistarskog rada. 

U uvodnim razmatranjima kandidatkinja definira ciljeve i ključne hipoteze. Osnovni cilj istraživanja: 'identificirati uzroke nejednakosti muškaraca i žena na tržištu rada SAD-a kroz zadani vremenski okvir' (4), tj. od 1940-2000. Autorica pritom postavlja dvije hipoteze: prva i glavna se odnosi na postajanje tzv. gender gap-a: «reproduktivna uloga žena…ograničava produktivnu ulogu žena na tržištu rada i dovodi do razlika u ekonomskom blagostanju muškaraca i žena, te proizvodi ekonomsku nejednakost». Druga hipoteza rada  je «da promjene u reproduktivnoj ulozi žena na tržištu rada proizvode demografske promjene u društvu, tj. dovode do promjena u stopama rađanja i promjene u sastavu obitelji» (5) što ima značajne posljedice na ukupan socijalni položaj žena. Kandidatkinja uzima 1940. godinu kao početnu godinu svog proučavanja jer se upravo te godine započinje koristiti moderni pojam „radne snage“ kao ključni mjeritelj ekonomske aktivnosti na tržištu rada. Te je godine primjerice «The U.S. Census Bureau» počeo koristiti stope sudjelovanja na tržištu rada (labor force participation rates) koje se najčešće koriste kao statistički pokazatelj ekonomske funkcije rada. Stope sudjelovanja u radnoj snazi bitna su odrednica istraživanja i najinformativniji statistički pokazatelj koje kandidatkinja koristi za ilustraciju promjena i trendova u ekonomskoj ulozi žena. Stoga je usvajanje modernog koncepta radne snage 1940.  g. bila pogodna polazišna točka u istraživanju koje se u velikoj mjeri oslanja na tumačenje statističkih podataka za oslikavanje produktivne uloge Amerikanki na tržištu rada i kod kuće.  

Prije 1940. g. pokazatelj sudjelovanja pojedinaca na tržištu rada temeljio se na pojmu tzv. „gainful worker“ or „gainful employment“. Tim se pojmom u popisu stanovništva bilježilo nečije uobičajeno zanimanje, a ne podatak o tome da li pojedinac zaista ima posao u času popisivanja. Pri tako shvaćenom mjeritelju ekonomske aktivnosti, dešavalo se da su – primjerice - popisivači bilježili nečije zanimanje, a da su pojedinci u tom času bili nezaposleni. Nadalje, prije 1940. g. dešavalo se da pojedinci koji su smatrali rad na tržištu svojom sekundarnom djelatnošću, odnosno, koji su zanimanje podredili svojoj primarnoj djelatnosti (npr. brizi za djecu i obitelj ili studiranju), nisu odgovarali potvrdno na pitanje imaju li zanimanje, pa je njihov rad u statističkim pokazateljima bivao podcijenjen. Stoga je 1940. g. došlo do transformacije subjektivnog pitanja (da li osoba ima zanimanje?) u objektivnije pitanje - da li pojedinac radi za plaću u onom tjednu u kojem se provodi popisivanje stanovništva. Te godine podaci o radnoj snazi postaju u potpunosti usporedivi kroz decenijske popise stanovništva. Dakle, nakon 1940. g. dolazi do strukturalnog pomaka u statističkom praćenju radne snage što kandidatkinja uvažava i uzima ne kao neku izdvojenu godinu, nego kao početak razdoblja koje uzima kao ključni period za proučavanje svoje teme– sve do 2000. g. Upravo je 1940 g. i ona godina kada stope sudjelovanja u radnoj snazi američka vlada službeno izračunava u Ministarstvu Trgovine (Department of Commerce) na temelju razumijevanja pojma radne snage kroz koji se pokazuje udio zaposlene populacije ili populacije koja traži zaposlenje tijekom tjedna u kojem se provodi popis stanovništva. Drugi  osnovni razlog zašto kandidatkinja uzima 1940. g. kao početnu točka svog istraživanja fenomena koji je poslužio za izradu ovog magistarskog rada jest drastična promjena u stopi sudjelovanja udatih žena u radnoj snazi. Naime, ta je godina označila početak trenda koji se nastavio tijekom čitave druge polovice 20. stoljeća, a za izradu ovog rada je bitan jer demografske trendove u sklapanju braka i stopama nataliteta kandidatkinja stavlja u vezu sa stopama sudjelovanja u radnoj snazi. Treći osnovni razlog odabira 1940. g. kao početne godine za razmatranje strukturnih promjena koje leže u srcu ovog magistarskog rada jest početak ratnih zbivanja u Europi (2. svjetski rat) i jačanje ratne industrije u SAD-u pred sam ulazak u rat (1941.) na strani savezničkih snaga. Kandidatkinja povezuje zamah ratne industrije i ispražnjena radna mjesta u američkoj proizvodnoj industriji s porastom stopa zaposlenosti udatih žena i s privremenom desegregacijom zanimanja.   

Kao završnu točku istraživanja, kandidatkinja je uzela 2000. iz nekoliko razloga. Kao prvo, željela je longitudinalno pratiti trend rasta zapošljavanja udatih žena i majki koji je započeo 1940. g. i trajao sve do kraja 20. stoljeća.  Nadalje, kraj 2000. g. označio je i. kraj predsjedničke ere Billa Clintona (George W. Bush je inauguriran u siječnju 2001.), te je na taj način zaokružen jedan period u kojem je Clintonova administracija ostavila traga u američkom društvu. Kandidatkinja, primjerice, završava drugo poglavlje «Tržište rada SAD-a u kontekstu američkog društva» potpoglavljem 2.7. koje je naslovljeno «1990-e: Clintonova era» čime formalno zaokružuje temu utjecaja društveno-političkih promjena i predsjedničkih mandata na promjene na tržištu rada SAD-a. Stoga izbor završne godine perioda u kojem kandidatkinja proučava položaj radne snage nije nikako arbitraran. Primjerice, u šestom poglavlju  svog magistarskog rada kandidatkinja se bavi utjecajem javnih politika na ekonomske ishode žena, a glavne smjernice javnih politika u SAD-u određuje upravo vladajuća administracija pa je i u tom smislu 2000. uzeta kao kraj jedne vrste javnih politika i kao legitiman završetak jednog perioda u razvoju politike zapošljavanja SAD.
Da bi ostvarila ciljeve u magistarskom radu te dokazala postavljene hipoteze, kandidatkinja je koristila niz statističkih i srodnih podataka, poslužila se sociološkom, ekonomskom i srodnom literaturom, pa je njen rad prvenstveno interdisciplinarnog karaktera te u tom smislu analiziranim fenomenima pristupa kompleksno i iz rakursa različitih disciplina. Obzirom na njegovu inherentnu višeznačnost, kandidatkinja operacionalizira pojam ekonomske nejednakosti pokazujući ga kao postojanje razlike između muškaraca i žena i njihovog pristupa određenim zanimanjima, kao neravnopravnost u kontroli i pristupu ekonomskim resursima, kao segregaciju zanimanja, kao diskriminaciju pri zapošljavanju te kao razlike koje postoje s obzirom za različite odgovornosti za rad na tržištu rada i van njega – u obitelji. 

U izradi svog magistarskog rada, kandidatkinja se oslanja na istraživanje i proučavanje osnovnog korpusa materijala i građe pri čemu treba navesti tri glavna izvora.  

Kandidatkinja se na prvom mjestu koristi statističkim podacima Američkog zavoda za popis stanovništva (U.S. Census Bureau) kao relevantnog izvora podataka na kojem kvantitativno temelji svoje istraživanje. Najznačajniji podaci kojima se kandidatkinja koristi su stope sudjelovanja žena i muškaraca u radnoj snazi SAD-a, stope nezaposlenosti, prosječna visina primanja muškaraca i žena, prosječni sati rada na tržištu rada, stope nataliteta, stope sklapanja brakova i razvoda, te stupanj obrazovanja pojedinaca. Kandidatkinja podatke koristi longitudinalno kroz šest desetljeća 1940.-2000., a upravo kroz tako dugačak period moguće je uočiti značajnije trendove i parametre za realizaciju ovog magistarskog rada (spol, godine, bračni status i rasa). Ti se podaci u radnji koriste kako bi se kvantitativno ukazalo na postojanje razlika u ekonomskim postignućima muškaraca i žena. Drugi značajniji izvor znanstvenih i stručnih tekstova i podataka koji se koriste kao teoretski okvir u istraživanju («korpus») su radovi iz područja ekonomske teorije, točnije ekonomske povijesti SAD. S obzirom da se radi o interdisciplinarnom istraživanju u kojem kandidatkinja nastoji dokazati međusobne utjecaje tržišta rada na razvoj društvenih trendova i rodnih uloga, treći veliki izvor podataka na koje se kandidatkinja kao temeljni korpus oslanja su radovi iz područja sociologije koji se bave proučavanjem različitih aspekata gender gap-a. Kandidatkinja se u realizaciji svog magistarskog rada koristi i povijesnim podacima, a u užem smislu, temeljni fundus podataka na kojima temelji svoje istraživanje predstavljaju i podatci koji su agregirani u Popisu stanovništva SAD - spol, bračni status, obrazovanje, stope zaposlenosti, visina primanja i dužina radnog vremena.  

Nakon što smo temeljitije objasnili razloge zbog kojih kandidatkinja uzima period 1940.-2000. kao relevantan za izvedbu svog magistarskog rada te što zapravo čini «korpus» građe na kojem temelji svoj rad, nastavit ćemo prezentirati osnovne elemente sadržaja i izvedbe magistarskog rada kandidatkinje. U drugom poglavlju, kandidatkinja ističe da tržište rada ne predstavlja izolirani fenomen iz ekonomske sfere, nego se nalazi u kontinuiranoj interakciji s određenim povijesnim kontekstom, pa se u ovom poglavlju pažnja posvećuje upravo navedenom – kako postojeći kontekst, odnosno društveni i politički odnosi u određenom presjeku vremena, utječu i na promjene na tržištu rada. Posebnu pažnju kandidatkinja posvećuje analizi trendova i procesa u periodu od 60 godina pri čemu vrlo razložno i utemeljeno dokumentira svoje postavke kako statističkim i srodnim pokazateljima, tako i stavovima teoretičara koji su navedeni fenomen pokušavali objasniti u svojim radovima. 

U sljedećem, trećem poglavlju, kandidatkinja se koncentrira na razmatranje rada kao rodne kategorije što u slučaju žena, predstavlja proučavanje posljedica kontinuirane interakcije koja postoji između produktivne i reproduktivne uloge žena u društvu. Ženina reproduktivna uloga, ističe kandidatkinja, i s njom povezane rodne uloge u temelju su podjele rada unutar obitelji, ključna su pretpostavka patrijarhalnog sustava vrijednosti, bitno određuju društvene norme i stereotipe u vezi ljudskog rada te se uklapaju u kapitalistički mehanizam segmentacije radne snage i tehnološke promjene u radnom procesu.

U četvrtom poglavlju kandidatkinja raspravlja o specifičnostima ženske radne snage na tržištu rada s obzirom na značajan porast udjela ženske radne snage u drugoj polovici 20. stoljeća. Kandidatkinja utvrđuje postojanje veze između povećanja produktivne uloge žena s padom njene reproduktivne uloge (rast stope razvoda, pad nataliteta, smanjenje broja nuklearnih obitelji, i tome slično). Stoga se kandidatkinja u nastavku izlaganja u ovom poglavlju koncentrira na analizu uvjeta specifičnog rada samohranih majki, udatih majki, žena pripadnica manjina kao i na analizu specifičnih fleksibilnih aranžmana rada žena. 

U petom poglavlju kandidatkinja problematizira aspekte diskriminacije žena. U tom smislu, raspravlja o horizontalnoj i vertikalnoj segregaciji zanimanja po spolu te po primanjima muškaraca i žena. Kandidatkinja pokazuje da diskriminacija prema ženama na tržištu rada izvire iz stavova poslodavaca pa i drugih zaposlenika kao i visokoškolskih institucija. U nastavku kandidatkinja pokazuje da se navedeni aspekti diskriminacije mogu konstatirati u različitim stopama zaposlenosti, ljudskom kapitalu, različitim dostupnostima zanimanjima pa i u mogućnostima napredovanja. Kandidatkinja u ovom poglavlju raspravlja i o drugim aspektima diskriminacije, kao što je  primjerice seksualno uznemiravanje na radnom mjestu, te uspostavlja vezu diskriminirajućeg ponašanja s rodnim normama, stereotipima, predrasudama i općenito patrijarhalnom ideologijom u američkom društvu. 

U narednom, šestom poglavlju, kandidatkinja preispituje koliko se ideja slobode na tržištu rada kosi s idejom jednakosti. Kandidatkinja u ovom poglavlju ukazuje na napore države da različitim oblicima normativne regulacije ispravi mnoge nejednakosti i diskriminaciju do koje je došlo u drugoj polovici 20. stoljeća. U tom smislu, kandidatkinja se posebno osvrće na nediskriminacijske, odnosno protudiskriminacijske zakone i javne politike donesene u proučavanom periodu te kakve su uspjehe one polučile u svakodnevici zaposlenih muškaraca i žena. 

U posljednjem, zaključnom poglavlju, kandidatkinja sumira rezultate svog istraživanja koje je obavila za potrebu izrade ovog magistarskog rada. U ovom vrlo elaborariranom poglavlju, kandidatkinja konstatira da su se njene hipoteze potvrdile. Dakle dokazalo se, prvo, da reproduktivna sposobnost žena bitno, strukturno i funkcionalno, ograničava njenu produktivnu funkciju u postojećim društvenim i političkim okvirima u specifičnom kontekstu; te, drugo, što kandidatkinja također dokazuje prikazima iz literature i statističkim pokazateljima – da su promjene u produktivnoj ulozi američke žene bitno utjecale i na demografske promjene u društvu. Ostvarivanje produktivne uloge žena na tržištu rada u smislu porasta broja zaposlenih žena koincidiralo je i sa smanjenjem stopa rađanja, smanjenjem broja nuklearnih obitelji i sa povećanjem stopa razvoda. (118) Nadalje, kandidatkinja ističe da se potvrdila i konstatacija da je rodna uloga žena kroz njen reproduktivni status proizvela i različitosti u ekonomskom statusu u usporedbi s muškarcima. Naime, «prirodna specijalizacija» žene za rad u kućanskim poslovima i  ukorijenjeni stereotipi o upravo takvim potrebnim «ulogama», dovele su do značajnog smanjenja mogućnosti participacije žena u visokom obrazovanju, vlastitom usavršavanju pa i u postizanju viših obrazovnih pozicija kao pretpostavke ravnopravnijeg položaja na sve zahtjevnijem tržištu rada. Otuda, kandidatkinja zaključuje da je potvrđena nejednakost rodnih uloga između žena i muškaraca i s  obzirom na «vremenski škripac» budući da uslijed većeg broja sati provedenih na radu u kućanstvu žene mogu manje provesti na poslu i raspolagati s manje slobodnog vremena, odnosno da postoji specifična «ekonomska kazna» koju trpe žene (osobito majke) s obzirom na njihov rad u kućanstvu. Stoga su «family gap i time squeeze izravno odgovorni za razlike u ekonomskom blagostanju žena i muškaraca u SAD-u» (119) 

Kandidatkinja u nastavku zaključnog poglavlja pokazuje da je i hipoteza o diskriminaciji žena također dokazana u njenom magistarskom radu. U radu je pokazano prvenstveno pozitivno djelovanje i učinak mnogih institucionalnih, legalnih i socijalno-političkih odredbi kojima je položaj žena na tržištu rada u 1980. i nadalje godinama bitno pozitivno izmijenjen. Kandidatkinja zaključuje da «...danas mlada visoko obrazovana Amerikanka bez djece na tržištu rada ima omogućen početak karijere i skoro jednaka primanja kao i njen muški kolega» (121).  No, da situacija ipak nije toliko «ružičasta», pokazuje i podatak koji ističe kandidatkinja da primanja samohranih majki u prosjeku iznose samo 56% muških primanja. Na koncu ovog magistarskog rada, kandidatkinja ističe da bi kombinacija javnih politika koja bi uzela u obzir prvenstveno smanjenje sati rada žene u kućanstvu/obitelji, smanjenje segregacije zanimanja te mnogo učinkovitija uloga države u obiteljskim javnim politikama, bili presudni elementi za stvarno poboljšavanje položaja žena na tržištu rada SAD-a. 

Mišljenje i zaključak povjerenstva
Magistarski rad Borke Lekaj Lubina pod naslovom «Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940.-2000.» predstavlja vrlo solidno, dokumentirano i utemeljeno djelo. Kandidatkinja je vrlo jasno iznijela ciljeve, hipoteze te teorijski interes za iznesenu temu koju je u nastavku vrlo razložno, jezgrovito i vrlo dokumentirano obrazložila. Rad obiluje nizom utemeljenih promišljanja i zaključaka, u čemu se kandidatkinja oslonila na obilnu i relevantnu interdisciplinarnu literaturu i brojne statističke izvore. Povjerenstvo drži da je kandidatkinja  odabranu te prihvaćenu temu rada vrlo zrelo, savjesno i logično obrazložila. Problem i predmet kojim se u ovom magistarskom radu kandidatkinja bavila izuzetno je značajan i kao širi društveni fenomen pa može imati značaja ne samo za američko nego i za hrvatsko društvo. Rad je vrlo relevantan, znanstveno utemeljen i kandidatkinja je uloživši mnogo truda da ga ispiše ovako jasno, logično i dokumentirano istodobno pokazala i znanstvenu i stručnu zrelost.

Uzimajući sve neosporne kvalitete ovog magistarskog rada u obzir, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj o magistarskom radu Borke Lekaj Lubina «Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940.-2000.» i time omogući nastavak procedure za stjecanje zvanja magistra znanosti iz područja «Američki studiji».
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FAKULTETSKO VIJEĆE

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 26. siječnja 2006. godine izabrani smo u Povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Alenke Jovanović pod naslovom Kelti u Posavju, pa Vijeću podnosimo sljedeće

I z v j e š ć e


Rad je napisan na 190 stranica a tekst je popraćen sa 81 tablom s vrlo dobro iscrtanim nalazima koji se tretiraju u radu te sa 25 slika, karata i tabela koje rezimiraju rezultate obrade.


Obuhvaćena su sva latenska nalazišta u Posavju, ali središnje mjesto u radu zauzima keltska nekropola u Brežicama na položaju Sejmišče; ovdje je u cjelini (sa svoja 73 groba) prvi puta predstavljena, izuzev dva ekskluzivna groba koja je ranije objavio M. Guštin, prvi istraživač groblja. Dakako da su u radu pri interpretaciji grobnih cjelina i njihovog inventara te postizanja kronoloških zaključaka uzeta u obzir i korištena saznanja s ostalih brojnih nalazišta mokronoške skupine.


Nakon kratkog uvoda u kojemu se navode okolnosti u kojima je rad nastajao A. Jovanović prelazi na obrazloženje teme i metodologiju rada (str. 2-3), gdje se najavljuje tipološko-kronološka analiza grobnih priloga kao temeljna metoda; svi se nalazi svrstavaju u skupine prema funkcionalnim obilježjima (na pr. oružje, nakit, posuđe), te dalje u morfološko-tipološke podskupine, a te se pomoću analogija na drugim, već obrađenim nalazištima opredjeljuju kronološki i po kulturnoj pripadnosti. Dabome, da osnovicu takvog postupka predstavljaju sigurne arheološke cjeline.


Slijedi Zemljopisni okvir (4-10) gdje je to malo, ali arheološki vrlo značajno područje, smješteno na važnom prapovijesnom komunikacijskom smjeru od istočnoalpskog prostora do Panonije, podrobno definirano s tog aspekta. U prirodnogeografska obilježja uvrštene su geomorfološke i pedološke značajke te primarno iskorištavanje tla, klima i vegetacija, prirodni resursi kao i antropogeni utjecaj na preoblikovanje krajolika. Nakon toga općeg, ali važnog za sagledavanje prilika za življenje u Posavju u posljednjim prapovijesnim stoljećima, magistrandica prelazi na svoju glavnu temu Latenska nalazišta u Posavju. Počinje s poviješću istraživanja (11-17) koja seže od kraja 19. st., ali je bila posebno intenzivna 1982 godine i ponovno 1997. Opis nalazišta u Posavju popraćen je kartom (18-26). Uz Brežice tu su još Dobova, Drnovo, Libna, Velike Malence, Veliko Mraševo... Kratko je predstavljen i razvoj istraživanja keltskolatenske kulture, kao okvir u koji se smještaju i nova proučavanja (27-28 s kartom), te se navodi kronološki okvir unutar kojega će magistrantica obrađivati i razvrstavati nalaze iz Brežica (28-29). Sve prati sinkrona tablica u Europi i Sloveniji važećih kronoloških sustava.


Od tridesete stranice nadalje rad se fokusira na samo nalazište Brežice Sejmišče i tu su uključene karte terena, a dvije od njih su stari i vrijedni katastarski planovi iz 18. i 19. st. Od strane 34. predstavljeno je vrlo detaljno samo nalazište i proces njegovog istraživanja s planovima arheoloških sondi i razmještaja grobova. Vrlo vrijedan dio rada predstavljen je pedantnim i detaljnim opisom svih grobova (37-84) i grobnog inventara a ujedno su sumarno definirani oblici svih grobnih priloga koji će kasnije biti interpretirani u okviru funkcionalnih grupa. Podaci o razmještaju grobnih priloga nisu nažalost posvuda sačuvani, a kako osteološko antropološke analize nisu još provedene i dalje je trebalo određivati spol pokojnoga na temelju tipova grobnih priloga; teško je i konkretno zaključivati o postojanju dvojnih grobova kojih je sigurno bilo. Svi grobni nalazi nacrtani su i okupljeni u cjeline na tablama. Kako radu nisu priložene ni fotografije ni crteži grobnih cjelina in situ to će trebati učiniti prigodom vrlo vjerojatne objave rada u obliku monografije.


Nakon ovog vrijednog kataloškog dijela rada magistrantica prelazi na interpretaciju nalazišta i nalaza. Govori najprije o grobnoj arhitekturi i načinu ukopa (85-87); arhitektura je vrlo jednostavna i uklapa  se u uobičajene pojave u keltskom srednjolatenskom svijetu, ritual je paljevinski ukop s različitim razmještajem priloga, ali najčešće su predmeti nošnje i nakita stavljeni na spaljene kosti; u 14 grobova su priloženi dijelovi svinja, rjeđe ptica; oružje je često nasilno savijeno.


Svi su grobovi razvrstani u dvije osnovne skupine: grobove s oružjem i one bez njega. Okvirno je to podjela na muške i ženske grobove, ali nesigurna, jer su iskopavanja na drugim lokalitetima s provedenim antropološkim analizama pokazala da ima dosta muških pokopa bez oružja. U principu je u grobu ukopana jedna osoba, samo su u gr. 46 jasno izdvojena dva ukopa u jednoj raci. Antropološke analize, jednom provedene sigurno će razraditi tu situaciju. Brežička se nekropola ističe dosta velikim brojem muških grobova (28), od toga 21 ratnički. Na str. 89 predstavljena je kombinacijska tabela s grupama grobnih inventara, tj. predstavljeni su grobovi s karakterističnim grupama grobnih priloga. Brežička se nekropola po tome posve uklapa u mokronošku skupinu Tauriska, a njezina je posebnost da ima dva groba s prilogom bojnih kola, od toga jedna izvanredno sačuvana. Magistrantica je analizom uspješno izdvojila 6 grobova koji, iako ne sadrže oružje, ipak pripadaju muškarcima. Naravno, sve je to bilo moguće tek nakon dugotrajnog i akribičkog studija cjelokupnog, vrlo obimnog gradiva.


Žene su u Brežicama predstavljene raznolikim prilozima nošnje i nakita od bronce, željeza, stakla i jantara. Izdvojeno je 26 ženskih grobova i jedan ukop u dvojnom grobu. Od str. 93 slijedi tipološko-kronološka analiza nalaza. Brežička je nekropola dala lijepu zbirku srednjolatsnkih mačeva u limenim koricama, dobro sačuvanih i katkada bogato ukrašenih. Magistrantica se pri analizi poslužila svim novim klasifikacijama mačeva od francuskih do mađarskih tipoloških opredjeljenja u literaturi. Svoju je klasifikaciju iznijela na sl. 12-13. Tu je grupu obuhvatila pod terminom Brežice Sejmišče 1 (93-98), a u nju je uvrstila suvremenu ratničku opremu. Okvirno je mačeve ukrašene u mađarskom stilu, zajedno s pripadajućom opremom, datirala u Božičev Mokronog IIa stupanj s mogućnošću izdvajanja podstupnja Lt C 1 a u srednjoeuropskom smislu. Slijedi skupina Brežice Sejmišče 2, obrađena zajedno s pripadajućom opremom temeljito i svestrano kao i prethodna skupina (str. 99-102 sl. 14-15). Datira je u mlađi odsjek Mokronog II a stupnja, tj. paralelizira je s Lt c 1 b. Nastavlja s tipološkom i komparativnom analizom mlađih primjeraka brežičkih mačeva i izdvaja još dvije skupine: Brežice Sejmišče 3 i 4 (str. 102-106, sl. 16-17) određujući ih u prijelaz Lt C 1 u C 2, odnosno Lt C 2. U ovom dijelu svog rada magistrantica se ne upušta u sinhronizaciju ovih faza s apsolutnokronološkim datumima, ali oni su i onako ustaljeni u srednjoeuropskoj literaturi.


Nova literatura u Francuskoj omogućila je detaljnu razradu listova kopalja (108-111) i štitova (111-113). Znameniti grob 6 s bojnim kolima uvršten je dakako, prema objavi M. Guština, među ratničke grobove. Uz ovo ide i nalaz konjskih žvala – tj. konjske opreme. U muške grobove prilagani su u Brežicama, kao i drugdje, britva, škare i brus, te noževi, koji su opet podrobno analizirani i klasificirani (117-119).


Nošnja se posvuda u keltskom svijetu isticala svojim funkcionalno-dekorativnim dijelovima: magistrantica im je posvetila dužnu pažnju: u opširnom poglavlju o pojasima, pletenima od željeznih karika ili lanaca u cjelini, razlikuje varijante prema dva kriterija, prvo pripadaju li muškoj opremi ili odjeći žena, te po kriteriju vremenskog slijeda (120-126). Prvo su obrađeni željezni pojasi – lančani pleteni te čankirani (među posljednjima izdvaja dvije varijante). Obrađeni su i kožnati pojasi s garniturama od metalnih dijelova. Zanimljivo je zapažanje da se na brežičkom groblju lančani pleteni pojas javio primarno u muškim grobovima kao rekvizit ratničke opreme (u Mokronog II a fazi), a kasnije u ženskim grobovima Mokronog II b). Brončanih pojaseva ima malo, isključivo  u ženskoj nošnji.


O fibulama, kao dijelu nošnje koji je vrlo osjetljiv na modne, kronološke, pa i etničke promjene, autorica je izradila opširno poglavlje ujedinivši opet tipove iz muških i ženskih oprema. Globalno ih je podijelila na željezne, karakteristične za muške grobove, dok se u ženskima javljaju i brončane i željezne. Među željeznim fibulama je grupirala 9 «oblika», svaki opet sa svojim varijantama (127-130). Brežičko groblje se iskazuje bogatstvom raznih tipova željeznih fibula koje su zbog svoje jednostavnosti najvjerojatnije bile izrađivane u Posavju. Među brončanim fibulama ima zahtjevnijih i dekorativnijih oblika (131-135) kojima je bilo moguće naći šire analogije: navodimo u izboru pseudofiligranske te fibule s 2 male kuglice ili fibule tipa Mötschwill. Magistrantica je vrlo pažljivo i s dobrim osjećajem za jezik formulirala nazive pojedinih tipova, ali oni će se morati terminološki ipak jednostavnije odrediti. Svi su tipovi, datirani u osloncu na analogije, prvenstveno iz mokronoške sfere, datirani maksimalno precizno, pa su znatno doprinijeli vremenskom određivanju brežičkih grobova. Sličan je postupak autorica primijenila u obradi narukvica, željeznih, brončanih i staklenih, te nanogvica prisutnih u 6 ženskih grobova (135-140).


Slijedi opširno poglavlje o keramičkim grobnim prilozima i ono je dragocjeno jer je to dosada za Tauriske bila manjkavo obrađena tema. Pažljivo su provedene akribična tipološka obrada, podjela i datacija. Važno je napomenuti da su sve posude izrađene na lončarskom kolu, što brežičku zajednicu bitno razlikuje od one u obližnjem Novom Mestu gdje su keramički prilozi bili vrlo često izrađeni rukom u predkeltskoj maniri.


Sedmo je poglavlje posvećeno komparativnoj analizi i kronološkoj klasifikaciji grobnih inventara (153-174). Tu su sve pojedinačne analize i interpretacije sabrane u cjelinu pa možemo sagledati brežičku keltsku zajednicu konkretno odraženu u grobnom ritualu. Krajnji rezultat ovog opsežnog proučavanja predočen je na 5 tipološko-kronoloških tabela; tu se konkretni nalazi susreću sa statističkom obradom. Tih 5 faza ispunjava vremensko razdoblje dugo 120 do 150 godina čime bi bilo prikazano pet generacija brežičkih žitelja. Svoju vrlo razrađenu podjelu i sama magistrantica prikazuje s izvjesnom rezervom pa kaže da je treća skupina neizrazita i da je vrlo srodna s drugom skupinom. Isto tako se inventari četvrte i pete skupine predstavljaju prilično kompaktno a samo ih poneki elementi međusobno razlikuju. Sigurno je da je na sedamdesetak grobova iz Brežica nemoguće posve sigurno «profiniti» dosadašnju mokronošku kronologiju, ali ovaj pokušaj koji je učinila A. Jovanović zavređuje punu pažnju.


Magistrantica je u svom radu nadrasla pedantnu tipološko-kronološku obradu i upozorila je na socijalne i antropološke zaključke o brežičkom društvu koji proizlaze iz arheološke metode obrade nalaza. Ti zaključci predočuju zapravo povijesne činjenice: u  ranoj fazi ukopavanja u Brežicama prisutni su u velikom broju ratnički elementi koji su toj ranoj zajednici Tauriska davali važan pečat. Razvojem življenja u ovom dijelu Posavja smanjuje se broj ratnika, a u Mokronog II b stupnju raste nenaoružana populacija. U materijalnoj kulturi prevladavaju tipovi rašireni na području zapadnih Kelta.


Nakon ovog iscrpnog izvještaja povjerenstvo zaključuje da je magistrantica Alenka Jovanović obavila svoj zadatak stručno i znanstveno korektno, da je pokazala izvrsno poznavanje materijala, tj. arheološke građe, te sadašnjih saznanja u literaturi, a ujedno i smisao za antropološki pristup i interdisciplinarnost. Izradila je velik posao s upornošću, znanjem i kompetentnošću obradivši značajno i dosada nepoznato keltsko nalazište u Brežicama na Šejmišču. Sve je nalaze predstavila dobrim crtežima, a uz opširni tekst sintetizirala je rezultate grafički. Uz brežičko groblje uključila je sve nalaze iz Posavja, a u interpretaciji je uključila i šire mokronoško područje.


Rad ocjenjujemo kao značajan i dobrodošao znanstveni doprinos keltologiji, koji će, osim za slovensku prapovijesnu znanosti, biti od velike važnosti i za adekvatna istraživanja u sjevernoj Hrvatskoj.


Molimo Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada Alenke Jovanović Kelti u Posavju prihvati i da magistranticu uputi na daljnji postupak, tj. na obranu pred povjerenstvom u istom sastavu.

U Zagrebu, 8.02.2006.




1. Dr. sc. Mitja Guštin, red. prof. , 




2. Dr. sc. Nives Majnarić Pandžić, red. prof. u miru




3. Dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof. 

Dr. sc. Viktor Žmegač, prof. emeritus

Dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Dr. sc. Vlado Obad, red. prof. Pedagoškog fakulteta u Osijeku

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu









Zagreb, 16. siječnja 2006.

Predmet: Ocjena magistarskog rada Tihomira Englera pod naslovom «Apolinijsko i dionizijsko kao antropološke niti vodilje u ranom djelu Thomasa Manna»

Na sjednici Fakultetskog vijeća od 22. studenoga 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tihomira Englera pod naslovom «Apolinijsko i dionizijsko kao antropološke niti vodilje u ranom djelu Thomasa Manna», te Vijeću podnosimo sljedeće





I  Z  V  J  E  Š  Ć  E
TIHOMIR ENGLER, profesor njemačkog jezika i književnosti i filozofije iz Čakovca, rođen je 7. siječnja 1965. godine u Augsburgu. Studij germanistike i filozofije završio je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, te potom radio kao srednjoškolski nastavnik i prevodilac u Varaždinu. Od 1996. godine zaposlen je kao predavač njemačkog jezika na Visokoj učiteljskoj školi u Čakovcu na kojoj, uz jezičnu poduku, predaje i lingvističke, književne i kulturološke kolegije. Poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisao je 1999. godine i u međuvremenu položio sve propisane ispite.

U svom radu, napisanom na hrvatskom jeziku, zahvaća Tihomir Engler problematiku dihotomije 'apolinijskoga' i 'dionizijskoga' u pripovjednom djelu njemačkog književnika Thomasa Manna. Tu opreku pojmova, prisutnu i u djelima brojnih autora s kraja 19. i početka 20. stoljeća, egzemplarno je formulirao Friedrich Nietzsche u spisu Die Geburt der Tragödie aus dem Geiste der Musik. Zanimljivo je da unatoč činjenici što su se mnogi kritičari osvrtali na dihotomiju 'apolinijskoga' i 'dionizijskoga' kod Thomasa Manna, nijedan joj nije, kako Engler u radnji zapaža, posvetio opsežniju studiju. Na želji za sustavnijom obradom toga problemskog sklopa, a napose njegove reperkusije na konstituciju Mannova pripovjednog svijeta, pristupnik i temelji odabir često spominjanoga, no nedovoljno istraženog aspekta djela Thomasa Manna za temu svog rada.

Pri pisanju rada Engler je upotrijebio relevantan izbor iz vrlo brojne, čak nepregledne sekundarne literature o životu i djelu Thomasa Manna; uz to, konzultirao je i mnoštvo naslova s područja filozofije, povijesti i teorije kulture, naslova na kojima je dijelom zasnovao i metodološka uporišta radnje. Valja uvodno istaknuti da je pristupniku uspjelo da istraživanoj temi – unatoč obilju studija koje su o njoj napisane – dade neke nove naglaske.

Ukupan tekst radnje obuhvaća 186 stranica. Svoju tezu Engler razlaže u sljedeća poglavlja: nakon uvoda, u kojem kratko iznosi strukturu svog istraživanja, pristupnik u prvom poglavlju radnje daje kratak pregled života i djela Thomasa Manna te potom iznosi glavne naglaske u dosadašnjem kritičkom bavljenju Mannovim opusom, a napose o promišljanju dihotomije apolinijskoga i dionizijskog u piščevim ranim pripovjednim djelima. U drugom poglavlju kandidat predstavlja političko-povijesne odrednice (tzv. wilhelmovsko doba), filozofsko-povijesni obzor (dekadencija, fin de siècle) te književnopovijesni i stilski okvir (realizam, naturalizam, simbolizam) ranog djela Thomasa Manna.

Središnji dio rada predstavljaju treće i četvrto poglavlje radnje. U trećem poglavlju donosi Engler široki prikaz temeljnih odrednica Mannova pripovjednog svijeta i njegove određenosti oprekom apolinijskoga i dionizijskog, pri čemu pristupnik, kako naglašava, svoje izvode temelji na postavkama dekonstrukcije. U tu svrhu analizira on sintaktičke i semantičke strukture ranih djela Thomasa Manna: na prvoj, sintaktičkoj razini zaključuje pritom da autor preferira «ambivalentno ustrojeni preplet stilski različitih pripovjednih tehnika», na drugoj pak, semantičkoj, ustanovljuje «oblikovanje niza narativnih figura […], okupljenih oko temeljne, noemske narativne figure» koju autor «isprva strukturira kao dihotomiju taktilnog i skopičkog registra», te je potom razvija u «široko položeni antagonizam apolinijstva i dionizijstva kao temeljni predmet naracije».

U četvrtom poglavlju Engler, polazeći od Lacanove koncepcije žudnje i njegove teorije o 'prošivnom bodu', pokušava osvijetliti činjenicu što Mann neprestano modulira jedan te isti narativni svijet i u njemu «kruži oko temeljne mogućnosti uspostave jedinstva unutar dihotomije apolinijstva i dionizijstva» (str. 179).

Završno, peto poglavlje radnje donosi zaključna razmatranja: pristupnik u njemu objašnjava cilj istraživanja i njegov instrumentarij, sažima rezultate svojih analiza, navodi opsežan popis literature kojom se koristio, te naposljetku iznosi sažetke i ključne riječi na hrvatskom i njemačkom jeziku. 

Korpus primarnih tekstova na kojem se temelji pristupnikova analiza nastao je u razdoblju između 1893, dakle od samog početka Mannova književnog rada, sve do 1912. godine, vremena u kojem se Mann već ubraja u vodeće autore suvremene njemačke književnosti. Izbor pritom seže od manje poznatih autorovih pripovijedaka (npr. Vision, Enttäuschung, Tobias Mindernickel, Beim Propheten, Die Hungernden itd.) do njegovih čuvenih novela (Der kleine Herr Friedemann, Tristan, Tonio Kröger, Der Tod in Venedig) i njegova najpoznatijeg romana Buddenbrooks. Engler u obzir uzima i brojne piščeve poetološke, autobiografske i kulturnopovijesne radove.

Kao jednu od polazišnih točaka analize navodi pristupnik Mannovu tvrdnju da je u njegovoj književnoj produkciji uvijek riječ o 'jednoj te istoj priči' koja nikako da se ispriča u svojoj cjelini, odnosno, kako to Engler formulira, riječ je o priči u kojoj «označitelji nikako ne dospijevaju do svojeg označenog pa se upuštaju u neprestano nova preslojavanja značenja». Da bi iznašao temeljne odrednice tog postupka «presemantizacije 'jedne te iste priče'», pristupnik prvo poduzima – kako je naziva – «dekonstrukcijsku analizu» Mannova ranog pripovjednog djela, da bi potom unutar «hermeneutičkog dijela analize» pokušao odrediti svrhu Mannovog postupka «presemantizacije».

«Dekonstrukcijska analiza» velikim se dijelom temelji na teorijskom instrumentariju Gaje Peleša pomoću kojega Engler nastoji ukazati na bitne, ambivalentno ustrojene «čvorišne točke» Mannovih tekstova, a time i na temeljne jedinice njihova pripovjednog svijeta. Kao bitna njegova proturječnost pokazuje se antagonizam apolinijskoga i dionizijskog na kojem se autorovo rano pripovijedanje i zasniva. Preludirajući ga u nizu svojih tekstova, Mann – zaključuje Engler – upućuje na to da se taj antagonizam nikako ne može harmonizirati.

Tu spoznaju razrađuje pristupnik dalje u «hermeneutičkom dijelu analize» koji, kako je spomenuto, zasniva na Lacanovoj koncepciji žudnje i teoriji o 'prošivnom bodu'. Pritom se pokazuje, nastavlja Engler, da se ishodište Mannova ambivalentno ustrojenoga 'prošivnog boda' nalazi u njegovu postupku «pregibanja na zbiljskom građom» kojim iz zbilje izvlači «njezine ambivalentno ustrojene ostatke i od njih tka sublimno tijelo svoje naracije». No autorovo traganje za «mogućnošću uspostave jedinstva unutar dihotomije apolinijstva i dionizijstva» pokazuje se naposljetku neostvarivim, ono je zapravo «fantazma subjekta» kojom se popunjava «prazninu u simboličkom poretku, nastalu uslijed temeljne nemogućnosti uspostave bešavnog identiteta subjekta».

Svojom studijom o apolinijskom i dionizijskom kao antropološkoj niti vodilji u ranom djelu Thomasa Manna Tihomir Engler dao je zanimljiv i zaokružen pogled na često istican ali slabo istražen aspekt djela njemačkoga modernog klasika. Premda se, gledano u cjelini, bitno ne udaljava od rezultata dosadašnjih istraživanja, vrijednost Englerova rada treba tražiti u novini metodološkog pristupa, u navlastitom, suvereno primijenjenom amalgamu hermeneutičkoga i dekonstruktivističkog načina čitanja odabranog korpusa. Pristupnik se – unatoč mjestimično pretencioznom načinu izlaganja – u cjelini pokazuje kao pouzdan tumač književnih i društvenih fenomena, a napose onih koji se tiču predmeta njegove radnje, a jednako tako i kao vrstan poznavalac suvremene književnoznanstvene metodologije.

Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu predlažemo da magistarski rad Tihomira Englera prihvati i da kandidata uputi na daljnji postupak.
Dr. sc. Viktor Žmegač, professor emeritus Filozofskog fakulteta u Zagrebu, predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Marijan Bobinac, redoviti profesor Filozofskog fakulteta u Zagrebu, član Povjerenstva

Dr. sc. Vlado Obad, redoviti profesor Filozofskog fakulteta u Osijeku, član Povjerenstva

Ovaj izvještaj prihvatilo je Vijeće Odsjeka za germanistiku na svojoj sjednici od    veljače 2006. godine.

Dr. sc. Daniela Živković, doc.

Dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof.

Dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

         Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 26. siječnja 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Samante Matejčić pod naslovom Knjižnične službe i usluge za posebne skupine korisnika u Istri. Podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

        Magistarski rad Samante Matejčić sadrži 190 stranica, od toga 166 stranica teksta, 6 stranica s popisom korištene literature i 16 stranica s prilozima. Rad je podijeljen u tri veće cjeline od kojih se prva bavi knjižničnim uslugama u zatvorskim ustanovama, druga uslugama u bolnicama, a treća je posvećena knjižničnim uslugama u domovima za stare i nemoćne te psihički bolesne osobe. U Uvodu pristupnica ističe da je suvremena koncepcija knjižnice kao službe koja mora pružiti usluge svim kategorijama građanstva stavljena na ozbiljnu kušnju kad se radi o posebnim skupinama korisnika koji ne mogu koristiti knjižnične službe i usluge na uobičajen način. U te se posebne skupine ubrajaju zatvorenici, pacijenti u bolnicama i osobe smještene u domovima umirovljenika. Niz međunarodnih dokumenata o knjižnicama koje su u devedesetim godinama prošloga i početkom ovoga stoljeća objavile međunarodne organizacije poput UNESCO-a, IFLA-e ili Vijeća Europe, izričito traže da te skupine korisnika ne ostanu isključene iz društva, te da se za njih organiziraju knjižnične službe i usluge. Pristupnica je stoga odlučila istražiti da li su i kako organizirane službe i usluge za te skupine korisnika u Istarskoj županiji.

        Sva su tri dijela rada organizirana tako da pristupnica najprije govori o relevantnim međunarodnim smjernicama odnosno standardima kojima se uređuje organizacija knjižničnih službi za određenu skupinu korisnika, zatim prikazuje organizaciju službi u skladu s nacionalnim standardima u pojedinim zemljama, a na kraju izlaže stanje u Istarskoj županiji. Podatke je prikupila upitnicima namijenjenim pojedinim skupinama korisnika u zatvorima, bolnicama odnosno domovima za stare i nemoćne u Istri. Uz upitnike namijenjene korisničkoj populaciji, izradila je i upitnike namijenjene članovima uprave ustanova u kojima je istraživanje vođeno.

        U prvom dijelu rada pristupnica govori o organizaciji knjižničnih službi u zatvorskim ustanovama. Kao uzor za organizaciju službi uzima  IFLA-ine Smjernice za zatvorske knjižnice iz  1995. godine, koje detaljno opisuje. Opisuje i način na koji su u skladu s tim Smjernicama organizirane knjižnične službe za zatvorenike u Velikoj Britaniji, Nizozemskoj, Italiji, Australiji i SAD-u. Zatim utvrđuje zakonske propise kojima se uređuje rad zatvorskih ustanova u Hrvatskoj. Po pristupničinu mišljenju Zakon o izvršavanju kazne zatvora RH (1999.) vrlo je suvremen i sadrži odredbe koje zatvorenicima jamče pravo na obrazovanje i slobodno vrijeme. Zatvorske su ustanove dužne osigurati prostor i opremu za svrhovito korištenje slobodnog vremena, a u posebnom se članku izrijekom spominje i knjižnica koju bi trebale imati sve zatvorske ustanove u Hrvatskoj. U našoj zemlji, međutim, ne postoje standardi za zatvorske knjižnice, koji u drugim europskim zemljama propisuju minimum službi i usluga koje moraju biti dostupne zatvorenicima.  Isto tako pristupnica se pišući rad mogla osloniti tek na malen broj objavljenih istraživanja o stanju u zatvorskim knjižnicama u Hrvatskoj. Vlastito je  istraživanje provela u dvije zatvorske ustanove u Istarskoj županiji: Zatvoru u Puli i Kaznionici u Valturi. Prvenstveno je željela istražiti stavove i mišljenja zatvorenika o potrebi za knjižničnim uslugama, no zanimale su je i čitalačke navike i potrebe zatvorenika. Rezultate je u radu predočila brojčanim i grafičkim prikazima. Utvrdila je da obje zatvorske ustanove imaju tek skromne zbirke knjiga i serijskih publikacija (ne više od 3.000 svezaka) te da nemaju zaposlenog stručnog knjižničara, već poslove knjižničara obavlja zatvorenik volonter odnosno zatvorski zaposlenik. Izgradnja zbirki pretežno ovisi o donacijama pojedinaca i ustanova. Zatvorenici slobodno vrijeme najradije provode gledajući televizijske emisije, dok im je čitanje na drugom mjestu. Nešto više od 60% ispitanih zatvorenika koristi knjižnicu i njezine usluge. U najvećem broju čitaju kriminalističke romane, zatim putopise, te stranu i hrvatsku književnost. Poeziju također čita velik broj zatvorenika. Pristupnica tvrdi da se ti rezultati podudaraju s rezultatima istraživanja o čitalačkim navikama provedenima u Italiji. Relativno visok postotak stranaca u obje zatvorske ustanove u Istri uzrokovao je da su u istraživanju ispitanici iskazali potrebu za knjigama na stranom jeziku. Motivi za čitanje jesu: želja da se skrati vrijeme i ljubav za čitanjem koja je postojala i prije dolaska u ustanovu. Većina ispitanika nije sigurna hoće li nastaviti s čitanjem i poslije izlaska iz zatvora. Pristupnica zaključuje ovaj dio svojega rada tvrdnjom da se po mišljenjima i stavovima o knjižničnim službama i ulozi koju čitanje ima u njihovom životu zatvorenici u dvije kaznene ustanove u Istarskoj županiji ne razlikuju mnogo od istovrsne populacije u Italiji, ali da je zabrinjavajuće stanje u uređenosti knjižnica i organizaciji knjižničnih službi u tim ustanovama. Misli da nije iskorištena mogućnost koju pružaju zakonski propisi da se organiziranjem knjižničnih službi i usluga u zatvorskim ustanovama pomogne zatvorenicima u obrazovanju, prekvalifikaciji i kvalitetnijem provođenju slobodnoga vremena. 

        U drugom dijelu rada pristupnica je izložila rezultate istraživanja koje je provela među pacijentima bolničkih ustanova u Istri. Slijedeći metodologiju primijenjenu u prvom dijelu pristupnica najprije izlaže IFLA-ine Smjernice za bolničke knjižnice iz 2000. godine, a daje i kratak povijesni prikaz osnivanja knjižničnih zbirki za pacijente, posebno za one kojima je čitanje propisivano kao dio liječenja. Zatim govori o bolničkim knjižnicama u Francuskoj, Švedskoj, Norveškoj, Rusiji, Italiji i SAD-u. Istraživanje o stanju knjižničnih usluga u bolnicama u Istarskoj županiji započinje pregledom zakonskih propisa. Zakon o zdravstvenoj zaštiti RH (2003.) predviđa edukaciju pacijenata i obiteljsku edukaciju u bolnicama, no ne spominje knjižnice. Podaci iz jednog ranijeg istraživanja koje je pristupnica koristila pokazuju da od 23 opće bolnice u Hrvatskoj, 13 uopće nema knjižnicu, a samo sedam ima uređenu stručnu knjižnicu. Podaci o postojanju knjižnica za pacijente do izrade ovoga rada nisu bili poznati. Pristupnica tvrdi da je jedina bolnica koja posjeduje knjižnicu za pacijente u Hrvatskoj Klinička bolnica Dubrava. Uređenje knjižničnih službi za pacijente prepušteno je uglavnom pojedinačnim inicijativama pojedinih udruga ili organizacija, koje povremeno prikupljaju i daruju knjige bolnicama. Pristupnica navodi akcije društva Naša djeca i izdavačke kuće EuropaPressHolding koje su prikupile literaturu za pacijente i obvezale se urediti prostor u kojemu bi se zbirka darovanih knjiga mogla čuvati i posuđivati. U skladu sa zakonskim propisima dječje bi bolnice trebale organizirati bolničku školu. Pristupnica napominje da se bolničke škole u Istri spominju još u 19. st., da su postojale u pojedinim bolnicama i lječilištima početkom šezdesetih godina 20. st., ali su zbog različitih okolnosti i zatvarane. Godine 2004. u Općoj bolnici u Puli, u kojoj je pristupnica provela svoje istraživanje, ponovno je otvorena bolnička škola, uz koju je, za potrebe nastave, stvorena i knjižna zbirka. Školu pohađaju i knjižnicu koriste djeca između šeste i petnaeste godine života. Pristupnica je među djecom pacijentima provela istraživanje metodom upitnika. Utvrdila je da djeca prihvaćaju nastavu u bolničkoj školi, a kao razlog navode najprije da im pohađanje nastave skraćuje vrijeme provedeno u bolnici te da tako neće zaostati u redovitoj nastavi. Zanimljivo je da taj isti razlog na prvom mjestu navode i roditelji ispitanika, koji su i sami bili uključeni u istraživanje. Odgovori roditelja pokazuju da smatraju bolničku školu vrlo korisnom. Roditelji drže i da bi bolnica morala imati knjižnicu i knjige za lektiru. Ispitujući čitalačke navike roditelja pristupnica je utvrdila da samo manji broj ispitanika čita redovito i član je neke knjižnice. 

        U trećem dijelu rada pristupnica je istraživala postoje li organizirane knjižnične službe u domovima za stare i nemoćne te psihički bolesne osobe. Oko 15% stanovništva u Hrvatskoj starije je od 65 godina i pripada tzv. trećoj životnoj dobi. Godine 2002. oko 

14.000 osoba bilo je smješteno u domovima umirovljenika, a oko 12.000 čekalo je na smještaj. Podaci o korisnicima knjižnica u svijetu pokazuju da u nekim zemljama, npr. u Velikoj Britaniji, najviši postotak korisnika narodnih knjižnica čine umirovljenici odnosno osobe starije od 65 godina. Podaci također ukazuju na to da stanovništvo u Europi pa i u Hrvatskoj stari, pa će organizacija knjižničnih službi za tu kategoriju stanovništva u budućnosti biti sve važnija. Pristupnica opisuje organizaciju knjižničnih službi za starije stanovništvo u Finskoj, Švedskoj i Velikoj Britaniji. Navodi da je stupanj obrazovanja starijeg stanovništva u Istarskoj županiji relativno nizak i da je postotak nepismenih izrazito visok. Za domove umirovljenika pojedine udruge povremeno organiziraju prikupljanje sredstava za opremanje i poboljšanje uvjeta života u domovima. Pristupnica je provela istraživanje o čitalačkim potrebama i interesima među umirovljenicima u pet od šest postojećih ustanova, i to u domovima u Novigradu, Rovinju, Motovunu i u dva doma u Puli. Ispitivanjem je obuhvatila 10% ukupne domske populacije. Najveći je postotak ispitanika zainteresiran za čitanje, čitalačke je navike stekao u mladosti, knjige odabiru prema svojem ukusu, a donekle se oslanjaju i na preporuku prijatelja. Čitaju se ljubavni i kriminalistički romani, vjerska literatura, biografije i putopisi. Iznenađujuće malo čita se politička literatura i publicistika. Pristupnica to pripisuje niskoj obrazovnoj strukturi ispitanika.

        U Zaključku pristupnica utvrđuje da se rezultati dobiveni ispitivanjem uvelike razlikuju od onih u razvijenim europskim zemljama, te da je u Hrvatskoj organizacija knjižničnih službi za posebne skupine korisnika tek u začetku. 

O C J E N A

        Magistarski rad Samante Matejčić Knjižnične službe i usluge za posebne skupine korisnika u Istri jedno je od prvih istraživanja u nas posvećenih organizaciji knjižničnih službi za posebne skupine korisnika koji te službe ne mogu koristiti na uobičajen način. Rad se temelji na poznavanju međunarodnih smjernica i drugih relevantnih dokumenata posvećenih organizaciji knjižničnih službi, na poznavanju i analizi stanja u tom području u europskim zemljama, SAD-u i Australiji, te na usporedbi stanja u tim zemljama sa stanjem kakvo bi trebalo biti u Hrvatskoj s obzirom na suvremene zakonske propise. Rezultati samostalno provedenog istraživanja ispitivanjem pripadnika tzv. posebnih skupina korisnika u zatvorskim ustanovama, bolnicama i domovima za nemoćne i starije osobe u Istarskoj županiji pokazuju da je organiziranje knjižničnih službi za tu populaciju tek na početku, da suvremenost zakonskih odredbi nije popraćena redovitim financiranjem te da je funkcioniranje službi često prepušteno inicijativi udruga, zaklada i pojedinaca. Istraživanje je pokazalo i da korisnici smješteni u tim ustanovama knjižnične službe smatraju potrebnima, ali i nedostatnima. Iako bi se radu mogle uputiti zamjerke s obzirom na stil pisanja, koji je mjestimično esejistički, a ponekad novinarski, smatramo da je pristupnica odabrala vrlo suvremenu i zanimljivu temu o kojoj je u nas malo pisano, te da je u radu dala dobar uvid u dosad nepoznato stanje u organizaciji knjižničnih službi za posebne skupine korisnika u Istri. Zbog toga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i pristupnicu uputi u daljnji postupak.

Doc. dr. sc. Daniela Živković, predsjednica povjerenstva

Prof. dr. sc. Aleksandar Stipčević, član

Prof. dr. sc. Aleksandra Horvat, članica

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Ocjena magistarskog rada IVE ŠARIĆ


Na sjednici Fakultetskog vijeća od održanoj 21. prosinca 2005.  izabrani smo za članove stručnog povjerenstva za ocjenu  magistarskog rada IVE ŠARIĆ pod naslovom «Prizivanje zbilje – poetika Jeana Rouauda u romanu Les champs d' honneur». 

Proučivši priloženi rad, podnosimo sljedeće skupno 

                                              I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Ive Šarić pod naslovom «Prizivanje zbilje – poetika  Jeana Rouauda u romanu Les Champs d' honneur»  sadrži 154 stranice i opsežnu, adekvatno odabranu  bibliografiju od oko 100 jedinica. Rad se sastoji od tri temeljna  poglavlja naslovljena (Ne)fikcija (str. 14-50), (Pri)povijest (str.58-81) i Onto-(po)etika (str.81-148); pored toga ima uvod, zaključno poglavlje i sažetak. Ključne riječi su «poetika, zbilja, mogući svijet, graničnost, paradoks, historiografija, metafikcija, postmodernizam, etika» (str. 154). Rad se metodološki upisuje u referentno teorijsko polje suvremenih istraživanja o suodnosu povijesnog i romanesknog diskursa budući da se bavi kružnim odnosom  refigurirane povijesti  i  autobiografske fikcije koja se, na proustovu tragu, nadaje istovremeno kao autentična autobiografija, kao djelomično rekonstruirana obiteljska kronika. 

Rad se temelji  na  analizi i interpretaciji prvog objavljenog romana francuskog pisca Jeana Rouauda (1952)  Les Champs d' honneur za kojeg je  dobio i nagradu Goncourt 1990. godine. Činjenicu da se bavi samo jednim romanom iz opusa ovog autora motivira autorica tezom da se ovo djelo može čitati kao narativni i poetički model  njegovog cjelokupnog  stvaralaštva: «Roman smo analizirali kao poetički model romanesknog opusa Jeana Rouauda. Pristupili smo mu s tri polazišta: ponajprije smo razmotrili njegovu sintaktičku, a zatim semantičku i napokon funkcionalnu razinu. U svim se poetičkim kategorijama ovaj tekst manifestira kao diskurs u trajnom gibanju i oscilaciji svojih protuslovlja te ga je gotovo nemoguće odrediti samo s obzirom na uvriježeno prihvaćene književne determinante», kaže se u Sažetku. (str. 153).

  Radi se naime o  netipičnoj,  grupnoj, zapravo obiteljskoj biografiji koja se, iako u retrospekciji, ne odvija linearno nego na način vremensko-prostorne slagalice,  s polufikcionalnim likovima i naratorom u prvom licu množine. Narativna instancija je dakle pluralna i raz-središtena, određeno neodređena. Naizmjenične elipse i rekurentni motivi tvore suodnos kontinuiteta i  prekida u  obliku varijacija na temu o isprepletenosti sudbina likova unutar jedne obitelji čija se solidarnost suprotstavlja udarcima  sudbinske Povijesti što se uvijek nemilo upliće u živote prosječnih, ne-junačkih protagonista. Na razmeđi  između nepronične minule zbilje i nepouzdanog pamćenja,  između partikularne i društvene povijesti, osobnog mita i faktografije, gradi se nestabilna i nepouzdana  konstrukcija  grupnog sjećanja kao kolektivnog diskursa.

Svojom  «nasmiješenom ironijom» (koja  sve prožima kao globalni trop), ali bez sarkazma i bez cinizma, svojim ludizmom ali bez proizvoljnosti, roman je utjelovljeni oksimoron: unikatnosti pojedinačnih života on sučeljava povijesno zajedništvo. Pripovjedač istodobno dramatizira i dedramatizira svoju kroniku uvodeći u  pathos   egzistencije općenitost ljudske sudbine. U trajnom procesu konstruiranja modernog 'slabog' , pluralnog, decentriranog subjekta, autor kroz diskretnu meta-fikcionalnost istodobno konstruira i dekonstruira «referencijalnu iluziju» oko stožernog pojma «pathosa etičkoga». Autorica naime smatra da Jean Rouaud pripada onom srazmjerno uskom rukavcu postmodernizma koji se još  drži anti-natjecateljskog sustava vrijednosti, koji se ljudskom solidarnošću opire cinizmu  neoliberalnog materijalizma i pragmatizma, koji njeguje vrijednosti civilnog društva i pomalo konzervativni model obiteljske  zajednice (ovdje u francuskoj pokrajini šezdesetih godina prošlog stoljeća i unatrag), a koji iz perspektive  kraja stoljeća dobiva gotovo utopijske konotacije. 

Analizom složenog sustava izomorfizama na svim razinama pokazuje se  temeljni  filozofski i pjesnički problem u romanu: kako estetizirati i formalizirati smrt kao  jedinu istinsku  'stvarnost stvarnosti'. Kao sinegdoha ljudske sudbine poslužit će (metaforički) niz  umiranja u samoj naratorovoj obitelji u kojima se, naknadno, prepoznaju «prsti» Povijesti: ona je ta koja proizvodi apsurdnu 'proizvoljnu fatalnost', kaos koji se opire formaliziranju sjećanja i jezika. Vrlo osobno i vrlo neuobičajeno, ovo grupno ispisivanje obiteljske kronike  pokušava uspostaviti  kontinuitet kolektivnog pamćenja: ono je  istodobno  svjedočenje o zaboravu koliko i svjedočenje o pamćenji. Rezultat je  isprekidani, nestabilni  kontinuitet kojeg tvore različite verzije iste povijesti što se uzajamno nadopunjuju i mijenjaju na način glazbenih varijacija.

 
Djelomične analogije na svim razinama pripovijedanja utjelovljuju istodobno kontinuitet i prekid: izomorfizmi nisu samo vizija svijeta, oni su figure konceptualnog Ja-pripovjedača, ali i «pregib»  u jeziku, najuži dodir znaka i označenog, unutrašnjeg i vanjskog, denotacije i konotacije. Usporedno s referencijalnim, mimetičkim «realizmom», poetski i  poetički «antirealizam» romana vidljiv je u sveopćem djelomičnom prožimanju suprotnosti. Na primjer, u kišnom krajoliku  maglovitost je ujedno   topos  u evociranju bretonske regije  Atlantske Loire  ali i metafora  suodnosa rastočenog prostora (tj. onog vidljivog), nesigurnog pripovjedača (subjekta),  i fluidnosti (vremena). A sve je  istodobno analogon  neproničnosti povijesne «istine»,  šupljikavog pamćenja, porozne zbilje te neizvjesnog identiteta koji se tek treba uspostaviti pisanjem.  

Širi je kontekst ovog romanesknog modela  novi historizam, poetizacija svakodnevnog (de Certeau), (meta) fikcionalizirana «faction». U neoromantičarskom približavanju suprotnosti razvija se sustav izomorfizama između tematske, naratološke, poetičke i hermeneutičke razine djela. Realizirana globalna metafora tematiziranja i figuriranja uzastopnih smrti  prerasta  u metafikcionalni kompozicijski konstrukt. Smrt kao «najbolji dio života», kao ono što daje vrijednost bitku i kada mu je prividno oduzima, jest temeljni filozofski (pa time i umjetnički ) problem, mnogo više od nezaobilazne biološke činjenice.  Niz preuranjenih  ili neočekivanih smrti i pogibija  potresaju  identitetne i kohezione  temelje Pripovjedačeve obitelji kao grupe. Na dubljoj značenjskoj razini smrt (koja je i  pokretač fabule i sižejni konstrukt)  djeluje kao jedina zbiljnost čovjekove zbilje. Tako je ovaj «post-moderni» roman  svojevrsna sinteza neo-romantičarskog ali i neo-egzistencijalističkog modela. Sam naslov romana također je dvojak – i patetičan i ironičan – radi se naime,  kako smatra Iva Šarić, o junačkim smrtima na «bojnom polju»  egzistencije.

Neoromantičko  (postmoderno)   očište je sinoptičko: ono je ovdje utjelovljeni oksimoron jer nastoji  formalizirati  disonantnost smrti u lirskom kontinuitetu trajanja. Egzistencijalne epizode kao djetinjstvo, ljubav, rat ustvari su konstrukti utemeljeni u iskustvu koliko u jeziku, u kontekstu kulturnih i žanrovskih stereotipa. Povijest obitelji   neodvojiva je od priče o toj povijesti: ona stvarnost istodobno opisuje i stvara.   Kroz sva se tri poglavlja provlači iščitavanje iste (postmoderne)  paradigme  : nju čine liberalna filozofija povijesti  (od Micheleta nadalje), tzv. meka misao (ontoludizam) i raspršeni, mnoštveni, metanarativni subjekt  koji zajedno refiguriraju   kružni odnos između  vidljivog, imaginarnog i kazivog – u vremenu.  «Promatrajući roman u kontekstu poetike postmodernizma postaje izvjesno da se u toj višeznačnosti i graničnosti  očituje Rouaudovo slojevito problematiziranje interakcije zbilje i književne stvarnosti, odnosno ontološkog rascjepa koji je obilježen paradoksizmom. Gubitak metafizičkih odrednica u suvremeno doba koji se iskazuje u romanu autor će međutim nadomjestiti etičkim načelom, pridavši tako etičnosti obilježje novog smisla u problematičnom svijetu», zaključuje autorica (str. 153).

Zaključak: U rasponu od naratološke i semiotičke analize do ontološkog tumačenja paradoksalnih suigri protuslovlja na svim razinama, u naizmjeničnom naporu analize i osobne siteze, magistarski rad Ive Šarić zreo je i ozbiljan  rad. Ona je njime pokazala da dobro vlada teorijskim instrumentarijem, da umije prepoznati  «dubinu forme» djela o kojemu piše, kao i suodnos diskurzivnih značenja i njihovog latentnog smisla. Sukladno poetičkom sinkretizmu Rouaudova romana, metodološki sinkretizam ovoga rada povezuje različite analitičke pristupe – deskriptivni, strukturalni,  hermeneutički. Ako je time  ponekad došlo do izvjesnih metodoloških teškoća, one su uglavnom uspješno prebrođene. 

Obzirom na sve do sada navedeno, možemo reći da magistarski rad Ive Šarić uvjerljivo svjedoči o sposobnosti kandidatkinje da se samostalno bavi znanstvenim radom, da vjerodostojnom interpretacijom kontekstualizira funkcionalnu deskripciju svoga predmeta. Predlažemo stoga Vijeću da ovaj magistarski rad prihvati i da kandidatkinju uputi na završni postupak obrane u stjecanju znanstvenog stupnja magistra znanosti.

                                 Stručno povjerenstvo za ocjenu  magistarskog  rada:




1. dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof.

                                            (predsjednica povjerenstva) 

                                    2. dr. sc. Ingrid Šafranek, red. prof.

                                             (mentorica)    

                                    3. dr. sc. Gabrijela Vidan, red.prof. u miru          

U Zagrebu, 10. veljače 2006. 

FAKULTETSKOM  VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 24. listopada 2005. u Stručno povjerenstvo za ocjenu  magistarskog rada Željane Puljiz Šostik pod naslovom  Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti) podnosimo ovo skupno 

IZVJEŠĆE 

Magistarski rad Željane Puljiz Šostik pod naslovom Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti)   im ukupno 134 stranice kompjuterskog ispisa, od čega 114 stranica  izvornog teksta,  12 stranica priloga, 6 stranica bibliografije (više od 80 jedinica primarne i sekundarne literature) i  2 stranice sažetka.  Rad je podijeljen  u tri veće cjeline:

1) uvodni dio (oblikovanje životopisa sv. Marije Magdalene u Zlatnoj legendi i njegov utjecaj na hrvatsku književnost, 2) književno oblikovanje lika sv. Marije Magdalene u hrvatskim baroknim religioznim poemama, 3) oblikovanje lika sv. Marije Magdalene u hrvatskim modernističkim dramama.

U prvom dijelu autorica istražuje korpus srednjovjekovnih hagiografskih tekstova o sv. Mariji Magdaleni, koji započinje legendom autora Hrabana Maura (De Vita beatae Mariae Magdalenae et sororis euis Sanctae Marthae) iz 9. st., a koja postavlja višestoljetnu interpretativnu dvojbu  o liku sv. Marije Magdalene kao prototipu pokajane bludnice. Motivsko-tematska usporedba medijevalnih latinskih izvora i hrvatskih glagoljaških tekstova (Mirakuli Marije Magdalene  iz Ivančićeva zbornika i Žgombićeva zbornika) pokazuje da se hrvatske varijante oblikuju prema  legendi o sv. Mariji Magdaleni kakva je prikazana u hagiografskom zborniku Legenda aurea  Jacobusa de Voragine. Složenost razvoja legende o sv. Mariji Magdaleni ima svoje porijeklo u izjednačavanju lika Marije Magdalene istovremeno s novozavjetnim likom Marije iz Betanije i «javnom grešnicom» (Evanđelje po Luki), budući je zapadna interpretativna praksa tumačila  lik Marije Magdalene kao razvratnice.

Druga cjelina magistarskoga rada Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti) analizira hrvatske barokne poeme Ivana Bunića (Mandalijena pokornica, 1620) i Ignjata Đurđevića (Uzdasi Mandalijene pokornice, 1728) s jedne strane u odnosu na predložak medijevalne legende, a s druge u odnosu na istodobne zapadnoeuropske spjevove o Kristovu životu u kojima se pojavljuje lik Marije Magdalene. I sinkronijska i dijakronijska analiza  oblikovanja lika sv. Marije Magdalene pokazuje da je osobitost hrvatskih baroknih autora u njihovu pomaku perspektive: Marija Magdalena ne tumači se prvenstveno kao grešnica, već kao zavodnica, koja svojom  ljepotom želi opčiniti i lik samoga Isusa. Analiza načina prikazivanja i opisivanja lika sv. Marije Magdalene  upozorava na još jednu osobitost hrvatskih baroknih religioznih poema, a to je činjenica da njihovi autori u opisivanju ženskih likova, a posebice ženske ljepote, koriste inventar petrarkističke poezije, ne praveći u postupku opisivanja razliku između prosedea tjelesne i duhovne ljubavi. Prateći analizu navedenih poema u istraživanjima povjesničara hrvatske književnosti,  od F. Šveleca do S.P. Novaka, autorica naglašava važnost topike petrarkističkog ljubavnog inventara i ponavljanje izraza poput «ljubovnica zatravljena»  na mjestu tradicijski očekivane kategorizacije sv. Marije Magdalene kao grešnice.

U trećem dijelu magistarskoga rada Željana Puljiz Šostik prelazi na analizu prikazivanja lika sv. Marije Magdalene u dramama hrvatske moderne. Već u prethodnom poglavlju autorica je naglasila prisutnost dramatičnosti u prikazivanju odnosa likova sv. Marije Magdalene i Isusa, te sklonost baroknih pjesnika da pri uobličavanju tih scena koriste metode dramskog sučeljavanja i dijaloških situacija.  Tri su modernističke drame u hrvatskom književnom korpusu tematizirale likove Marije Magdalene i Isusa:  Marija Magdalena Frana Galovića 1912,  Legenda Miroslava Krleže  1914. i Ecce homo Tita Strozzija 1924. godine.  Temeljni istovrsan pomak u načinu prikazivanja lika Marije Magdalene kod naših modernističkih dramatičara autorica uočava u njihovu naglašavanju erotske strane Marijine ljubavi prema Isusu. U tom smislu, i hrvatski modernisti potvrđuju tradicijsko poistovjećenje lika grešnice Marije Magdalene s likom Marije iz Betanije. Posebno zanimljiv analitički slučaj predstavlja odnos Krležine jednočinke Legenda (gdje se uobličuje lik djevice Marije iz Betanije, zaljubljene u Isusa) i njegova Osječkog predavanja iz 1928. gdje ponovo poistovjećuje te dvije figure. Usporedbena analiza Galovića i Krleže pokazuje, također, da se Galović  pri uobličavanju lika Marije Magdalene oslanjao na referentne ulomke iz četiriju Evanđelja, dok je Krleža u svom književnom oblikovanju oslobođen referiranja na biblijski predložak. Strozzijeva Marija Magdalena, smatra autorica,  ponajviše je vođena kulturnim stereotipom Marije Magdalene kao grešnice.

U završnom dijelu radnje Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti) Željana Puljiz Šostik postavlja pitanje o usporedbenoj analizi prikazivanja lika sv. Marije Magdalene u tri povijesna razdoblja hrvatske književnosti (srednjovjekovlje, barok,  modernizam). S jedne strane, to pitanje se postavlja u svjetlu hockeovske ideje o manirističkoj prirodi tih razdoblja (pa stoga i njihovoj unutarnjoj usporedivosti), a s druge kao pitanje o tradicijskom prijenosu  književno uobličenih tipova (bludnica – zavodnica – bludnica). Aspekt odnosa tjelesne i duhovne ljubavi posebno je značajan, smatra autorica, u razdoblju hrvatske moderne, kad autori svojim književnim postupcima naglašavaju  nemogućnost da žena (u liku Marije Magdalene, a za razliku od Isusa kao prototipa muške uloge) razgraniči spiritualnu od tjelesne ljubavi.

Zaključak
U cjelini gledano, magistarski rad Željane Puljiz Šostik Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti)  predstavlja koherentnu književnopovijesnu komparatističku studiju koja kroz analizu tematsko-motivske organizacije prati književno uobličavanje lika sv. Marije Magdalene  u trima razdobljima hrvatske književnosti – srednjovjekovlju, baroku i modernizmu. Svoje istraživanje autorica je temeljila na usporedbenoj analizi  izoliranog korpusa tekstova u odnosu na biblijski predložak (tekstovi Evanđelja dati su u prilogu rada), a uz raščlanjivanje tematsko-motivskih slojeva koristila se i zaključcima književnih istraživača i povjesničara o poetičkim obilježjima određenih razdoblja. 
Ocjena i prijedlog

Na temelju izrečenoga, smatramo da se magistarski rad Željane Puljiz Šostik Književno prikazivanje sv. Marije Magdalene (Primjeri baroknih poema i modernističkih drama u hrvatskoj književnosti) može pozitivno ocijeniti, te predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i uputi kolegicu Puljiz Šostik na daljnji postupak usmene obrane magistarskog rada.

U Zagrebu, 9. veljače 2006.

                                                        Dr. sc. Boris Senker, red. prof.

                                                        Dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

                                                        Dr. sc. Milovan Tatarin, izv. prof.       
                                                        Filozofskog fakulteta u Osijeku
Dr. sc. Julijana Matanović, doc. 

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Akademik, Miroslav Šicel, red. prof. u miru

Zagreb, 16. siječnja 2006.

Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: 

Draga Ungaro: Suradnici u "Danici ilirskoj" – magistarski rad 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici od 21. prosinca 2005. (Odluka br. 3804-240-02-2, Zagreb 27. prosinca 2005.) imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Drage Ungaro pod naslovom Suradnici u Danici ilirskoj. Primivši i pročitavši rad gospođe Ungaro, Vijeću podnosimo sljedeće skupno 


I Z V J E Š Ć E


Magistarski rad Drage Ungaro ima 88 stranica teksta koji je podijeljen u tri glavna poglavlja (I. Uvod, 3; II. Suradnici u „Danici Ilirskoj“, 6; III. Zaključak, 84). Središnje poglavlje sastavljeno je od više potpoglavlja, dok je svemu na kraju dodana predmetna literatura.

U uvodnome dijelu magistrandica najavljuje temu, određuje korpus, metodu i cilj svojega istraživanja. Ističe kako je o prvome nacionalnom (književnom) časopisu, koji je kao tjedni prilog Gajevima "Novinama" izlazio kontinuirano od 1835. do 1849, s prekidima sve do 1867. – unatoč svome statusu, posvećeno relativno malo temeljitih istraživanja pojedinih aspekta njegove strukture. Većina istraživača ovaj časopis promatra u sklopu studija ilirskog pokreta, odnosno nacionalnoga preporoda i književnosti romantizma, i to kao historiografski izvor, ali ne i kao samostalnu strukturu koja bi imala i vlastiti proces i zakonitosti. Tako je, između ostalih, i pitanje suradnika uglavnom sporedno tretirano.


Što se korpusa tiče, kandidatkinja ističe kako se opredijelila za prvo razdoblje "Daničina" izlaženja, tj. za ono koje – nakon prve godine – pripada preporodnome pokretu vođenim pod ilirskim imenom (1835; 1836-1843). Usredotočuje se na "karakterističan aspekt, koji odslikava neposredne veze časopisa s čitateljima, a to su pisma i dopisi", odnosno na suradničku dimenziju "Danice" onako kako je ovaj časopisa uvodi, stječe i razvija u prvim godinama nacionalne publicistike. Što se metode tiče, radi se o opisu temeljnog korpusa, o uočavanju fenomena časopisnoga života u jednome njegovu segmentu koji bi u konačnici trebao pokazati kako nastaje jedna nova profesija na pragu moderne nacionalne građanske kulture.


U središnjem poglavlju autorica ove fenomene prati razlaganjem i opisom istraživačkog korpusa putem kronologije, tj. prema godinama "Daničina" izlaženja. Radi se o 150 "Daničinih" priloga iz kojih se u prvome redu "može iščitati duh i stremljenje epohe hrvatskog narodnog preporoda", a onda i ono što pripada samome mediju, tj. časopisu kao posve novoj činjenici u nacionalnoj kulturi. Kronološkoj je podjeli dodala i tematsku, pa je na prvo mjesto autorica stavila priloge posvećene jeziku i pitanjima pravopisa, jer je upravo njima "Danica" prvih godina posvećivala i najveću pažnju. Naime, "Daničin" prijelaz s kajkavštine na štokavštinu, odnosno na standard i na „novi način pravopisanja“ pobudio je golemo zanimanje njezinih što slučajnih, što namjernih suradnika, i o tome svjedoče brojni prilozi iz svih "hrvatskih i inih zemalja". Jednako tako mnogi suradnički prilozi u prvome planu imaju "politička konfrontiranja zbog osporavanja preporoditeljska ideja" nehrvatskih suradnika, odnosno autora priloga – izravnih ili posrednih. Treća skupina suradničkih priloga odnosi se na kazalište, odnosno na pitanja osnivanja kazališta na narodnom jeziku kao izvanredno važne institucije za širenje nacionalne svijesti i stjecanja nacionalnoga kulturnoga identiteta. Među mnogim dopisima nalaze se zapravo suradnički oglasi najčešće samih pisaca mlade hrvatske književnosti. Posebnu pažnju autorica posvećuje suradnicima-putopiscima, a takvih je bilo također relativno mnogo i svi odreda, kao i ostali žanrovi, u ovome "Daničinom" razdoblju podređuju se temeljnim ciljevima nacionalnoga preporodnog programa. 


Osim lidera pokreta, osnivača, vlasnika, urednika i glavnog suradnika Ljudevita Gaja, "Danica" je stvorila prvi književni, odnosno publicistički krug u mladoj nacionalnoj kulturi. U tome su krugu u prvome redu bili tada nesumnjivo "ponajbolja preporodna pera" poput Vjekoslava Babukića, Dimitrija Demetera, Stanka Vraza, braće Mažuranića – Ivana i Antuna, Dragutina Rakovca, Ljudevita Vukotinovića (Farkaša), Ivana Kukuljevića Sakcinskoga i Antuna Nemčića, a potom i cijeli niz drugi suradnika i "prijatelja narodne stvari“, od kojih je većina imala "skromne vještine u pismenoj komunikaciji". Među domaćim suradnicima jednu skupinu čine oni koji su ionako živjeli i radili u Zagrebu a od kojih jezgru čine upravo spomenuta imena u neposrednoj Gajevoj blizini. Drugu skupinu čine svi ostali, tj. suradnici izvan Zagreba, na periferiji čije granice ne određuje političko-administrativna pripadnost, već jezik, odnosno osjećaj pripadnosti ilirstvu. Suradnici zato odreda svome imenu dodaju lokalnu geografsku odrednicu, npr. Ilir iz Horvatske, Ilir iz Slavonije, Ilir iz Bosne, Ilir iz Dalmacije, Ilir iz Štajera, Ilir iz Banata itd. Jednako tako postoje razlike u potpisivanju. Neki se potpisuju punim svojim imenom i prezimenom, neki skraćenicama, inicijalima ili šiframa, dok dio njih koristi pseudonime, poneki su pak anonimni, pa tako mnogima ni do danas nije otkriven identitet. Upada u oči i to da se nerijetko uz suradnička imena navodi i zanimanje, odnosno socijalni stalež, npr. učitelj, profesor, ingenieurski oberstar, grof, baron, župnik, ali najčešće je to rodoljub ili domorodac, a uz imena ženskih ionako rijetkih suradnica domorotkinja ili domorotka. Među suradnicima bilo je i nehrvata, "neilira" poput Janka i Josipa Pavla Šafárika te Hermana Freyersfelda iz Praga ili Jana Kollára XE "Kollar, Jan"  iz Pešte.


Što se priloga tiče, često su naslovljeni kao Dopis ili List, npr. Dopis iz Koruške, Dopis iz gornje Ilirije, Dopis iz Križevacah, Dopis iz Ugarske, Dopis iz Pešte, Dopisa iz Segedina, Dopis iz Bačke, Dopisa iz Beča, Dopis iz Horvatske – Krajinske Podravine, Dopisa iz Mletakah, odnosno Lizt iz Banata, List iz Dubrovnika, List iz Vukovara... Kao što je među suradnicima fiktivnih, tj. izmišljenih imena, tako je i među prilozima bilo izmišljenih pisama kao što je onaj Gajev List iz Dubrovnika koji "Daničin" urednik piše samome sebi naslovljavajući ga Sladki prijatelju, a potpisujući pseudonimom Milutin.


Napokon, najčešća suradnička imena su Vjekoslav Babukić, Ljudevit Vukotinović, Mato Topalović, Stanko Vraz, Dragutin Rakovac, Ivan Kukuljević Sakcinski, Ivan Trnski, Pavao Štoos, Tomo Blažek, Dimitrija Demeter, Jure Tordinac, Ivan Mažuranić, Antun Gostovinski Nemčić i Dragojla Jarnević. Najzastupljeniji neživi hrvatski pisac u ovome razdoblju Gajeve "Danice" uvjerljivo je bio Ivan Gundulić, potom slijede Ignjat Gjorgjić, Junije Palmotić, Pavao Ritter Vitezović, Dinko Ranjina i Matija Petar Katančić. Među stranim suradnicma najčešće su se svojim prilozima u "Danici" pojavljivali Josip Pavao Šafárik, Jan Kollár i Vuk Stefanović Karadžić.


Sve u svemu može se zaključiti da autorica uglavnom ostvarila svoj glavni cilj, a to je da obradi jedan aspekt ilirske faze prvoga hrvatskog književnog časopisa te pokaže kako se formirao prvi naraštaj hrvatskih publicista koji će svoju punu realizaciju ostvariti u više relativno bliskih područja – od književne kritike do jezikoslovlja. Tumačeći svoju temu uglavnom deskriptivno-kronološkim postupkom, omogućila je uvid u suradničku strukturu "Danice ilirske", posredno i u programsku politiku Ljudevita Gaja i njegovih pomagača. U tu svrhu solidno je istražila temeljnu građu, koristila se relevantnom literaturom – iako manje nego joj je ona objektivno mogla pomoći, temu na kraju izložila na prihvatljiv način i izvela logične zaključke.


Iako su očite određene manjkavosti i propusti, u prvome redu nesigurnost u metajeziku i nedostatno korištenje predmetne literature, o čemu povjerenstvo kani s pristupnicom raspraviti na obrani te joj sugerirati određenja poboljšanja, potpisani članovi povjerenstva jednoglasno ocjenjuju da je pristupnica Draga Ungaro svojim magistarskim radom pokazala da je solidno ovladala književnoznanstvenom akribijom i da pruža uvid u dosad manje istraženo područje časopisne problematike. 


Zato predlažemo Vijeću da prihvati ovo izvješće i da kandidatkinju uputi na daljnji postupak za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti.

S kolegijalnim pozdravom, članovi povjerenstva:

Dr. sc. Julijana Matanović, doc. 

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Akademik, Miroslav Šicel, red. prof. u miru

Dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.  

Dr. sc. Dijana Vican, doc. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju)

Zagreb, 6. veljače 2006.

Predmet: Magistarski rad pristupnika Marijana Franjčića – izvješće i ocjena stručnog 

              povjerenstva



FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA




             SVEUČILIŠTA U ZAGREBU





 Zagreb, Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 24. listopada 2005. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Neven Hrvatić, doc. (predsjednik), dr. sc. Antun Mijatović, red. prof. (član), i dr. sc. Dijana Vican, doc. (Sveučilište u Zadru, Odjel za pedagogiju) (član), za ocjenu magistarskog rada Marijana Franjčića pod naslovom "Razvoj religijskog identiteta promjenama u nastavi vjerskog odgoja". Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 26. siječnja 2006. promijenjen je sastav stručnog povjerenstva. Umjesto preminulog dr.sc. Antuna Mijatovića, red. prof., za drugog člana imenovan je dr.sc. Vlatko Previšić. U skladu s donesenom odlukom Stručno povjerenstvo razmotrilo ja priloženu radnju i podnosi Fakultetskom vijeću slijedeće:






I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Marijana Franjčića pod naslovom "Razvoj religijskog identiteta promjenama  u nastavi vjerskog odgoja" obasiže 195 stranica, od čega 186 stranica glavnog teksta, 9 stranica popisa korištenih izvora i literature sa 135 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i francuskom jeziku). Sadržaj rada smisleno je podijeljen u 10 većih tematskih cjelina: 1. Uvod (str. 4-6), 2. Suvremeni svijet i vjera (str. 6-29), 3. Tranzicija – hrvatsko društvo i kršćanska religioznost (str. 30-37), 4. Stanje i tendencije kršćanstva u Hrvatskoj (str. 38-51), 5. Školstvo i vjeronauk u Republici Hrvatskoj (str. 52-70), 6. Teorijski dio – Odgoj (str. 71-115), 7. Religiozni odgoj (str. 116-133), 8. Pristup istraživanju i analiza rezultata (str. 134-166), 9. Interpretacija rezultata (str. 167-177), 10. Zaključne misli (str. 178-184), Sažetak (str. 185-186). U tekst je uključeno 26 tablica i 8 grafikona.





      S a d r ž a j     r a d a

U Uvodu (str. 4-6) autor konciznim iznošenjem različitih, društvenih, političkih, religijskih, znanstvenih te ideoloških događanja, procesa i prožimanja na suvremenoj svjetskoj razini, dovodi do svoje osnovne teze: aktualnost interakcije, kauzalnosti, perspektive prijetećih kao i obećavajućih relacija religijskog, političkog, nacionalnog, kulturnog u životu pojedinca, pojedinih država i svjetske zajednice danas, moguće je rekapitulirati kao zahtjev za suvremenim i kvalitetnim odgojem i obrazovanjem pojedinca, a napose pak kvalitetnog moralnog razvoja i odgoja, te razvoja i odgoja religijskog identiteta i  to promjenama u nastavi vjerskog odgoja u školi, ali i obitelji i crkvi. 

U drugom dijelu  "Suvremeni svijet i vjera" (str. 6-29) detaljno su elaborirane osnovne odrednice i procesi suvremenog svijeta što sve ima značajne posljedice u odgojnoj domeni ne samo razvoja identiteta djece već i ostvarivanju identiteta odraslih. Navedenim odrednicama i procesima napose je dotaknut kvalitetan razvoj religijskog (ali i općeljudskoga) identiteta. U tom kontekstu u poglavlju 'Postmoderna',  pristupnik analizira  karakteristike tog globalnog procesa označena kaotičnošću te učenjem protivnim nečemu što bi se moglo nazvati  povijest sa svrhom, odnosno protiv povijesti kao ostvarenja neke velike metafizičke sheme i relativizmom.  Kaotičnost, konfuznost, sinkretizmi tradicionalnih humanih, kulturoloških, velikoreligijskih i inih vrijednosti u postmodernoj, sve to još 'upotpunjeno novim vrijednostima postmoderne', značajne su barijere razvoju religijskog i općeljudskog identiteta. Odatle i potreba  kvalitetne odgojne ( i obrazovne)  kompetentne ponude i pomoći škole onima koji su u fazi razvoja identiteta. 

Analogno djelovanju postmoderne, na razvoj identiteta djeluje i  suvremeni 'Individualizam' karakteriziran hedonizmom, neograničenim traženjem i ostvarivanjem sreće kao ostvarenjem svih potreba, želja i zadovoljstava, od društvenih, religioznih, kulturnih do estetskih i seksualnih.

Poglavlje 'Pluralizam' elaborira taj globalni proces kao umnažanje individualnih mišljenja, mnogostruko umnažanje utjecaja, pritisaka i neprestanih promjena, kao još jedan usporavajući i otežavajući element razvoja identiteta, a koji je u osnovi baš kontinuitet.

U poglavlju 'Interkulturalizam' uz povijest i analizu pojma, magistrant povezuje i kršćanstvo koje je sadržajem svojeg nauka, ali i realitetom planetarne difuznosti izvorno i de facto interkulturalno obilježeno. Temeljna paradigma interkulturalnih procesa je sudjelovanje, uz očuvanje vlastitoga osobnog i kolektivnog kulturnog i religijskog identiteta.

'Sekularizacija' u građanskoj zajednici i crkvenoj,  ambivalentna je i otežavajuća pojava u relaciji s razvojem religijskog i sveljudskog identiteta, ne računa li se s njenom realnošću u svijetu i crkvi.  Računa li se ipak s njom, poziv je na značajniji angažman sve većeg broja pedagoških djelatnika i motivirajuća za traženje kvalitetnijih odgojnih metoda pomoći u razvoju religijskog identiteta mladih.

Poglavlje 'Dezontologirani čovjek' obrazlaže gubljenje metafizičkih i povijesnih korijena, desakraliziranje svakog misterija zbog čega, čovjek na prijelazu tisućljeća, tone sve dublje u horizontalizam, konzumizam, komfor i hedonizam, sukladno mentalitetu i mehanizmima tržišnog društva temeljenog na zakonima i interesima kapitala i profita.

U suvremenom svijetu bitno utjeće na razvoj religijskog i osobnog identiteta i proces globalizacije. Kršćanstvo se  nužno vezuje uz čovjekovu osobnost  i odgovor je na duboku i intimnu unutrašnju potrebu smisla i istovjetnosti, dok je opći model provođenja globalizacije unifikacija ideja privatnih osobnosti i 'novih pravila igre' gdje se gubi subjektivitet da bi se utvrdila difuzna kultura globalizacije. Širokoobuhvatni presjek relevantnih procesa u suvremenom svijetu koji su referentni s razvojem te ilustriraju svu kompleksnost razvoja religijskog identiteta, završava sa dva logična poglavlja: 'Duhovnost' koja nije samo religijska datost već i općeljudska te 'Identitet', kao dio središnjih sastavnica teme rada.

U trećem dijelu (str. 30-37) 'Tranzicija – hrvatsko društvo i kršćanska religioznost' pristupnik eksplicira tranzicijski proces u Hrvatskoj i bivšoj zajedničkoj državi,  nekim tranzicijskim odrednicama koje su već određene, donekle,  geografskim, političkim, kulturnim i religijskim povijesnim datostima na prostoru Republike Hrvatske i njenom širem okruženju. Sama tranzicija je otkrila kolektivističko obilježje religije, ali i potrebu osvješćivanja i produbljivanja vlastitoga-osobnoga kršćanskog ( i ljudskoga) identiteta, koju može i mora pomagati kvalitetna sustavna odgojna pomoć predmeta 'Katolički  vjeronauk u osnovnoj školi'.

Četvrti dio (str.38-61) 'Stanje i tendencije kršćanstva u Hrvatskoj' detaljno elaborira suvremeni trenutak spojivosti religije s modernitetom u hrvatskom društvu,  gdje crta granice spojivosti ide između tradicionalne kulture koju se napušta i kulture moderniteta u koju se nezaustavljivo ulazi. Magistrant to argumentira empirijskim istraživanjem i rezultatima ankete "Vjera i moral u Hrvatskoj" (proveo, Katolički bogoslovni fakultet sveučilišta u Zagreb, 1998.) te poredbenom analizom nekih aspekata religioznosti u Hrvatskoj sa onom u Europi (prema studiji P.M.Zulehner, H. Denz, Beć, 1993). Razvoj vjerskog identiteta je pod izravnim i neizravnim utjecajem mnogostrukih čimbenika o kojima stalno valja voditi računa te ih sustavno istraživati da bi konačni odgovor bio znanstveno vjerodostojan.

U petom dijelu rada (str. 52 – 71) pod naslovom 'Školstvo i vjeronauk u Republici Hrvatskoj'  pristupnik ukazuje na temeljne značajke postojećeg hrvatskog školstva, analizira stanje i nagnuća školskog vjeronauka u Europi, govori o uvođenju katoličkog vjeronauka u školski sustav u Hrvatskoj,  stručno eksplicira odgojnu dimenziju vjeronauka u školi i na koncu ističe čvrstu poveznicu škole i vjeronauka u školi sa hrvatskim kulturnim identitetom.

Šesti dio rada (str. 71 – 115) je središnji 'Teorijski dio' sa poglavljima 'Odgoj', 'Moralni razvoj', 'Moralni odgoj'. Pristupnik najprije određuje pojam odgoja, naznačuje suvremene teorijske pravce znanosti o odgoju, teorije o odgojnom procesu, fundamentalna odgojna područja te odnos obrazovanja i  odgoja.  Moralni razvoj pojedinca počinje već od rođenja, to shvaćanje potvrđuju i mnoge znanstvene teorije od kojih magistrant obrađuje. Pravilni moralni razvoj vodi k moralnoj zrelosti i emocionalnoj zrelosti koje su detaljno elaborirane u ovom dijelu rada. Značajna je korelacija moralnog razvoja i moralne katoličke teologije koje su također obrađene u ovom teorijskom okviru. Potreba kvalitetnog moralnog odgoja naznačena je argumentacijom vrijednosnih opredjeljenja mladih danas u Njemačkoj, S.A.D-u i Hrvatskoj, što je potkrijepljeno istraživanjima provedenim u navedenim  zemljama. Proces moralnog formiranja i usavršavanja čovjeka uključuje etapu formiranja moralne spoznaje, moralnih uvjerenja i moralnog ponašanja i djelovanja što je sve povezano s osobnim i religijskim identitetom. 

Sedmi dio (str. 116 – 133) još uvijek sastavnica teorijskog dijela, govori o 'Religioznom odgoju' određujući mu mjesto unutar općeg odgoja, ali praveći i distinkciju religiozni (vjerski) i kršćanski odgoj, makar bili i jedan i drugi definirani  kao autentično ljudski i suvremeni. Autor daje uvid u pokušaj promoviranja nekonfesionalnog školskog vjeronauka (Halbfas, 1969) i kritiziranja toga koncepta i od katolika i od protestanata u Njemačkoj. Danas je vjeronauk u školi u Republici Hrvatskoj i u Europi (izuzetak je Poljska) pedagoško-teološki utemeljen, što je razvidno iz pregleda svrhe i cilja školskog vjeronauka u Hrvatskoj za prvih 6 razreda osnovne škole. Na kraju se opširno elaborira i definira 'Vjerski identitet'  središnji pojam i realitet te preduvjet za kvalitetno istraživanje i razumijevanje razvoja religijskog identiteta što je u radnom naslovu ovoga rada. 

U osmom dijelu (str. 134 – 167) autor prezentira pristup istraživanju te rezultate i analizu dobivenih rezultata. Istraživanje o pedagoško-odgojnom doprinosu predmeta Katolički vjeronauk u osnovnoj školi u Republici Hrvatskoj razvoju religijskog identiteta, provedeno je u  listopadu 2004. godine sa učenicima osmih razreda osnovne škole. Anketni upitnik je popunilo je 875 učenika (395 učenika i 453 učenice te 27-ero učenika u pilot-istraživanju) koji pohađaju predmet vjeronauka u školi. 

Istraživanje je provedeno u  29 osnovnih škola u 14 županija (urbane i ruralne sredine i grad Zagreb). Sadržaj  instrumenta je podijeljen u dijelove: 

a) odgoj – socijalizacija: moralna, vrijednosna i estetska dimenzija

b) odgoj – personalizacija: karakterna dimenzija, emocije, volja 

c) svrha i opći ciljevi vjeronauka u osnovnoj školi prema službenom programu (12 elemenata)

d) obrazovanje-vjersko znanje prema Bloomovoj taksonomiji kognitivnih stupnjeva (6 razina).

Analiza rezultata i interpretacija se prikazuje po: a) distribuciji frekvencija (%), b) hi-kvadrat test s obzirom na spolnu strukturu, c) hi-kvadrat test s obzirom na vjersku praksu, d) zasebno hi-kvadrat test C serija i vjerske prakse, e) primjer faktorske analize. Prikazana su ona testiranja hi-kvadrat testom, gdje je dobivena statistički značajna razlika (p<0,05). Radi potpunije analize još se u svakoj seriji odgovora zasebno analizira a) općeljudska i b) religijska odgojna dimenzija.

Preglednost  analize rezultata istraživanja  istaknute su sa 8 grafikona te 26 tablica.

Deveti dio (str. 167-177) čini 'Interpretacija rezultata'. Pristupnik donosi pregled dobivenih rezultata i interpretaciju na razini njihove pojavnosti i međusobne povezanosti, kao i u odnosu na cilj istraživanja. Ovaj dio je strukturiran u podcjeline kojima se logički i pregledno može pratiti testiranje  postavljene hipoteze:

1. Moralna dimenzija odgoja – općeljudska i vjernička

2. Vrijednosna dimenzija

3. Karakterna dimenzija

4. Volja

5. Svrha i opći ciljevi vjeronauka u školi

6. Direktna pitanja religijskog identiteta

7. Hi-kvadrat test s obzirom na spolnu strukturu

8. Hi kvadrat test s obzirom na vjersku praksu

9. Faktorska analiza

10. Korelacija faktorskih struktura i odabranih varijabli

Na temelju analize dobiveni rezultati ukazuju na značajni raskorak između vjerskog znanja i vjerske prakse, tendenciju da je i vjeronauk u školi naglašenije obrazovni predmet nego li odgojni. Pomanjkanje jasnih religijskih stavova vjeroučenika, nedostatak navikavanja i moralnog vrednovanja, logično i skromnijeg vjerskog djelovanja, ukazuje na potrebu kvalitetnije pomoći razvoju vjerskog identiteta učenika i  moralnom odgoju ali i prema novim pedagoškim paradigmama. Pristupnik izvodi zaključak o prihvaćanju generalne hipoteze rada o razvoju religijskog identiteta promjenama u nastavi vjerskog odgoja. Budući je religijski identitet učenika preskromno transparentan u životnoj praksi znači da treba mijenjati dosadašnje i promišljati nove paradigme kvalitetnijeg vjerskog odgoja.

U desetom dijelu rada (str. 178 –184) 'Zaključne misli', autor iznova ukratko ukazuje na osnovna polazišta koja povezuje s provedenim istraživanjem. Posebno u formi zaključka elaborira niz već spomenutih uvjeta koje je potrebno involvirati u promišljanje za oblikovanje  novih pedagoških paradigmi, u sustavnom razvijanju metodike religijskog odgoja i obrazovanja,  za kvalitetnije odgojno sudjelovanje predmeta 'Katolički vjeronauk u osnovnoj školi'  u razvoju religijskog identiteta vjeroučenika.

Z a k l j u č n a    o c j e n a

Magistarski rad pristupnika Marijana Franjčića pod naslovom "Razvoj religijskog identiteta promjenama  u nastavi vjerskog odgoja", gledano u cjelini, je u znanstvenom pogledu konzistentan, cjelovit i  metodologijski korektno izveden i usmjeren na aktualnu problematiku evaluacije katoličkog vjeronauka.

U teorijskoj sintezi i fokusiranju problema istraživanja magistrant je uspješno doveo u vezu prethodne spoznaje i nacrt svog istraživanja, kako teorijskog, tako i empirijskog dijela.


Analizirajući suodnos obrazovnog aspekta i odgojnog pristupa vjeronauka u školi,  pristupnik na razini teorijske eksplikacije ukazuje na potrebu promjena i uvođenja novih i raznovrsnih pristupa prema naglešenijoj metodici moralnog odgoja.  U empirijskom dijelu radnje, ističe se smislena i utemeljena operacionalizacija glavnih varijabli, kao i konstrukcija i primjena adekvatne ankete. Broj i struktura osnovnih škola uključenih u istraživanje, može se ocijeniti  odgovarajućim za primijenjeni model istraživanja, a broj ispitanika (875) zadovoljavajućim za izvođenje zaključaka temeljem primjereno odabranih analiza. 

Grafička oprema i prezentacija rezultata istraživanja kao i podataka dobivenih  obradom je na uobičajenoj razini  kvalitete. Predočena literatura  kojom se pristupnik koristio je po opsegu i kvaliteti  primjerena i relevantna, a cjelovito i sustavno citiranje pojedinih autora i navođenje njihovih rezultata u samoj radnji  pokazuje  korektan odnos prema intelektualnom vlasništvu i široko poznavanje istraživane problematike. 

Zanemarujući manje nedostatke, ponekad prisutne nepreciznosti u određenju pojedinih kategorija unutar fenomena odgoja i moguće razlike u odabiru teorijskih odrednica, u radu je razvidno poznavanje problematike, kao i autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja na tom području. 





      P r i j e d l o g

   Na temelju svega izloženog, stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati  pozitivnu ocjenu  magistarskog rada  pristupnika Marijana Franjčića pod naslovom "Razvoj religijskog identiteta promjenama u nastavi vjerskog odgoja" i da mu pred istim povjerenstvom odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti  u grani  pedagogija.
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Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. sc. Zdenko Radelić, viši znanstveni suradnik, 
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Predmet: ocjena magistarskog rada Demografske promjene u Brodsko-posavskoj  županiji (1991.-2001.), pristupnik Mario Kevo

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. siječnja 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Maria Keve pod naslovom Demografske promjene u Brodsko-posavskoj županiji (1991.-2001.). Fakultetskom vijeću podnosimo skupni

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Maria Keve obuhvaća ukupno 351 stranicu računalno složenog teksta, od čega  osnovni tekst čini 178 stranica s ukupno 200  bilježaka te različiti  prilozi 172 stranice.

Rukopis magistarskog rada sadrži Predgovor (1-3); Uvod (4-18); I. Dio: Demografske odrednice u Brodsko-posavskoj županiji i događaji do sarajevskog primirja (35-125); II. Dio: Demografski gubici Brodsko-posavske županije u Domovinskom ratu (126-182); Zaključak (183-185); III. Dio – Prilozi: Poimenični popisi žrtava, kronologija stradanja, tablice dobno-spolne strukture, zemljovidi, popis kratica (186-337), Izvore i Literaturu (338-351); sažetak na engleskom jeziku i životopis kandidata.

U kraćem predgovoru u kojemu je obrazložio problematiku magistarskog rada, pristupnik je istaknuo da je istraživačka pitanja usmjerio na pokušaj utvrđivanja demografskih gubitaka u posljednjem desetljeću 20. stoljeća u Brodsko-posavskoj županiji, utjecaja Domovinskog rata na kretanje stanovništva te povijesnog konteksta u kojemu su se te demografske promjene zbivale. Potom je detaljno prikazao stanje rezultata  u dosadašnjim istraživanjima u literaturi i izvorima na kojima zasniva rad, ocijenivši da je, s obzirom na nepovoljno stanje izvora, svoj rad pretežno temeljio na literaturi i na sekundarnim ili objavljenim izvorima. Koristeći, dakle, dvije vrste izvora, pristupnik je ukazao da su, za razliku od službenih statističko-demografskih, uglavnom pouzdanih i zadovoljavajućih,  izvori o broju poginulih - iako manjkavi i nepouzdani, u cjelini ipak dali zaokruženu sliku demografskih promjena u Brodsko-posavskoj županiji 1991.-2001. godine. Nju je pristupnik upotpunio širim vremenskim okvirom i povijesnim kontekstom kojim je nastojao obuhvatiti promjene u kretanju cjelokupnog stanovništva, a ne samo pojedinih njegovih skupina. Daljnje poteškoće činili su brojčani pokazatelji o žrtvama koje je pristupnik uglavnom uspio prevladati   primijenivši složenu metodologiju uspoređivanja i analize čime je eventualne nelogičnosti nastojao svesti na najmanju moguću mjeru.  

Nakon toga slijedi prvi dio rada (Demografske odrednice u Brodsko-posavskoj županiji i događaji do Sarajevskog primirja) u kojemu su prikazane demografske značajke Brodsko-posavske županije kao i slijed najvažnijih političkih zbivanja vezanih uz Hrvatsku i općine Slavonski Brod i Novu Gradišku tijekom 80-ih i 90-ih godina 20. stoljeća. Opisujući društveno ozračje nakon uvođenja višestranačja,  kandidat ističe kako su ubrzo narasle različite društvene napetosti koje su dovele do pogoršanja sigurnosno-političke situacije u županiji. U takvoj situaciji najprije su započele obrambene pripreme, a zatim  je, kao i u drugim dijelovima Hrvatske, došlo do odmetanja onih dijelova teritorija koji su bili nastanjeni pretežno srpskim življem, tj. tamo gdje su Srbi imali apsolutnu i relativnu većinu. Ubrzo nakon proglašenja Srpske autonomne oblasti Zapadna Slavonija 1991. uslijedila su ratna zbivanja koja je pristupnik  detaljno prikazao. 

 Pristupnik je zatim analizirao prostorno- geografske značajke, prometni položaj i ostala prirodna obilježja toga područja, ističući njihov utjecaj na osnovne demografske strukture (prirodno kretanje, prostorni raspored, narodnosnu i vjersku strukturu, saldo migracija, dobnu i spolnu strukturu). Iako bi se kvantitativnu analizu u ovom poglavlju rada djelomice moglo smatrati nebitnom,  analiza salda migracija koju je Mario Kevo izradio, dala je vrlo zanimljive, premda predvidljive podatke koji pokazuju da je Domovinski rat uzrokovao velike migracijske poremećaje u Brodsko-posavskoj županiji. Dok, primjerice, novogradiška općina u razdoblju 1971.-2001.bilježi pad stanovništva za više od 17 posto, slavonskobrodska općina za isto razdoblje pokazuje 24 posto stanovnika više. Kevo zaključuje da su upravo demografski gubici i migracijska kretanja u novogradiškom dijelu utisnula pečat općem razvoju stanovništva u cijeloj županiji. 

U drugom dijelu magistarskog rada, u kojem obrađuje demografske gubitke Brodsko-posavske županije u Domovinskom ratu, kandidat je na temelju dostupne dokumentarne građe detaljno analizirao smrtno stradale i nestale osobe na strani vojno-redarstvenih snaga i u civilnom stanovništvu. Koristeći jedinstvenu metodu  tzv. višestrukog komparativnog modela  kojom je nastojao izbjeći ponavljanja i eventualne pogreške u kategoriziranju žrtava, ustanovio je ukupno 841 smrtno stradalu ili nestalu osobu u razdoblju 1991.-2001. U prikazivanju različitih podataka vezanih za demografske gubitke, vrijedi izdvojiti podatak da je međusobni omjer vojnih i civilnih žrtava 78% naprama 28% u korist vojnih žrtava te da je prosjek životne dobi poginulih pripadnika vojno-redarstvenih snaga razmjerno niska – 31 godina, dok je prosjek starosti civilnih žrtava gotovo 50 godina. U daljnjoj raščlambi podataka pristupnik ističe razmjerno visok udio smrtno stradale djece u ukupnom broju stradalih civilnih osoba, više od 21%. S obzirom da je u Domovinskom ratu u Hrvatskoj poginulo ukupno 306 djece, udio malodobnih žrtava iz Brodsko-posavske županije iznosi više od deset posto. Strukturna istraživanja nadalje pokazuju da je najveći broj žrtava stradao 1991. i 1992. (75,65% žrtava), da se 1991. više ginulo na novogradiškom području, dok su veća ljudska stradanja 1992. bila na području Slavonskog Broda itd. Prikazana je i analiza smrtno stradalih stanovnika s privremeno okupiranih  područja od 1991. do 1995. Iako se nije mogao osloniti na posve pouzdane izvore, kandidat je na temelju kriterija stalnog prebivališta uspio doći do podatka o ukupno 360 stradalih osoba, od čega je na pripadnike tzv. teritorijalne obrane otpadalo 26%, na civile 25% te na ostale i nepoznate oko 49%. 

Posebnu vrijednost rada čini izračun ukupnih demografskih ratnih gubitaka Brodsko-posavske županije koji iznose gotovo 23 tisuće osoba. Posljednji popis stanovništva pokazao je velike promjene u narodnosnoj strukturi u kojoj je porastao broj Hrvata a smanjio se udio svih ostalih narodnosnih skupina. Na temelju svega pristupnik zaključuje kako Domovinski rat nije imao znatniju ulogu u demografskim kretanjima, ali je presudno utjecao «pri preslagivanju narodnosne strukture pučanstva Brodsko-posavske županije».

U trećem dijelu rada Mario Kevo iznosi poimenični popis žrtava, kronologiju stradanja, tablice dobno-spolne strukture 1971.-2001. te zemljovide o prostornom položaju i narodnosnom sastavu stanovništva po naseljima i prirodno kretanju stanovništva po općinama (1993.-2001.).

Mario Kevo u svom je magistarskom radu dao cjelovitu sliku demografskih promjena najnovijeg povijesnog razdoblja (1991.-2001.) u Brodsko-posavskoj županiji. Na temelju dostupnih izvora i literature, služeći se kvantitativnom i poredbenom metodom, nastojao je objasniti promjene u strukturama stanovništva uzrokovanih događajima u Domovinskom ratu. Poteškoće takve vrste istraživanja pristupnik je uspješno svladao i pokazao da je zreo istraživač koji pojedine povijesne činjenice uspješno uklapa u opću demografsko-povijesnu sliku. Magistarski rad Maria Keve obilježava veliki trud i korektnost u interpretaciji podataka te je njegov rad važan doprinos cjelovitom poznavanju demografskih promjena Brodsko-posavske županije 1991.-2001.

Na temelju iznesenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati magistarski rad Maria Keve Demografske promjene u Brodsko-posavskoj županiji 1991.-2001. i da pristupniku odobri postupak za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 1. veljače 2006.

                                                                                Povjerenstvo:

                                                           Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

                                                            Dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

                                                            Dr. sc. Zdenko Radelić, viši znan. surad.

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8.2.2006.

Dr. sc. Vladimir Geiger, viši znanstveni suradnik, Hrvatski institut za povijest - Zagreb

Dr. sc. Ivo Goldstein, redovni profesor, Filozofski fakultet - Zagreb

Dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent, Filozofski fakultet - Zagreb

                                                                                    U Zagrebu, 23. siječnja 2006.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Ocjena magistarskog rada Martine Grahek 

Bleiburg i «križni put» u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi

Poziv na broj: Klasa: 643-02/05-02/72 Ur.Broj: 3804-160-05-2 od 24. studenog 2005.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici od 22. studenog 2005. u stručno povjerenstvo koje će ocijeniti magistarski rad Martine Grahek pod naslovom: Bleiburg i «križni put» u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi. Fakultetskom vijeću podnosimo skupno izvješće i ocjenu.

Izvješće:

Martina Grahek predala je u propisanom broju primjeraka magistarski rad s gore navedenim naslovom.

Radnja ima 193 stranice računalnog ispisa. Od toga je 163 stranice osnovni tekst s bilješkama ispod crte (kojih je 1200) i 26 stranica popisa objavljenih izvora i literature. Veličina slova je 12 u tekstu i 10 u bilješkama. Radnja ima sveukupno 574986 slovnih mjesta (s razmacima).

Radnja je podijeljena u osam poglavlja: Uvod (str. 1-2), Pregled važnijih historiografskih, publicističkih i memoarskih naslova o Bleiburgu i «križnom putu» (str. 3-8), Povlačenje Oružanih snaga NDH i civila u svibnju 1945. (str. 9-41), Pregovori na Bleiburgu 14. i 15. svibnja 1945. (str. 42-56), Izručenje Oružanih snaga NDH i civila u svibnju 1945. (str. 57- 91), «Križni put» (str. 92-147), Broj stradalih na Bleiburgu i «križnom putu» (str. 148-159), Zaključak (str. 160-163), slijedi Popis korištenih objavljenih izvora i literature (str. 164-189), te sažetak na hrvatskom (str. 190) i engleskom (str. 191) i životopis pristupnice (str. 192). 

Magistrandica je obradila jedan od najznačajnijih i ujedno najkontroverznijih  problema suvremene hrvatske povijesti, naime pitanje Bleiburga i «križnog puta» 1945. s posebnim naglaskom kako su ti događaji obrađeni i prikazani u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi.
Pod pojmom Bleiburg i «križni put» podrazumijevaju se događaji pred kraj Drugoga svjetskog rata i u neposrednom poraću na jugoslavensko (slovensko) - austrijskoj granici, u svibnju 1945., posebno događaji vezani uz završne borbe, odnosno djelovanje Jugoslavenske armije koja je opkolila i zarobila njemačke i hrvatske postrojbe na liniji Celje - Slovenj Gradec – Dravograd – Bleiburg, zatim uz britansko izručivanje zarobljenika iz Austrije Jugoslavenskoj armiji, kada je neutvrđen broj hrvatskih domobrana i ustaša, slovenskih domobrana, crnogorskih i srpskih četnika, kao i civila, pogubljen kraj Dravograda i Maribora i u nekim drugim slovenskim mjestima, te uz tzv. “marševe smrti” odnosno “križne putove”, kojima su  zarobljenici vraćani u logore u Jugoslaviji.

Magistrandica je na početku radnje, u kraćem predgovoru: Uvod (str. 1-2), obrazložila značaj teme i metode svoga rada, te je zatim u poglavlju: Pregled važnijih historiografskih, publicističkih i memoarskih naslova o Bleiburgu i «križnom putu» (str. 3-8), donijela osvrt na najznačajnije i najzapaženije objavljene izvore i literaturu o naslovljenoj problematici. 

Nakon toga slijedi pet opširnijih poglavlja: Povlačenje Oružanih snaga NDH i civila u svibnju 1945. (str. 9-41), Pregovori na Bleiburgu 14. i 15. svibnja 1945. (str. 42-56), Izručenje Oružanih snaga NDH i civila u svibnju 1945. (str. 57-91), «Križni put» (str. 92-147), Broj stradalih na Bleiburgu i «križnom putu» (str. 148-159), u kojima magistrandica sustavno prikazuje kronološki bleiburške i postbleiburške događaje 1945. i sva najvažnija i nezaobilazna pitanja vezana uz te događaje, kako su obrađena i prikazana u mnogobrojnim historiografskim, publicističkim i memoarskim radovima i objavljenim izvorima različite provenijencije: posebice hrvatske, srbijanske i slovenske emigrantske, jugoslavenske (socijalističke), posebice hrvatske, srbijanske i slovenske suvremene (domovinske), te strane (posebice britanske, njemačke i talijanske). 

Rad je utemeljen na svim relevantnim objavljenim izvorima i literaturi o Bleiburgu i «križnom putu” 1945., pisan je znanstvenom metodologijom, te predstavlja vrijedan doprinos boljem poznavanju ove problematike suvremene hrvatske povijesti.

Magistrandica je pregledno donijela i kritički analizirala brojne, često i različite i suprotstavljene, autore i navode i podatke iz korištenih radova o pojedinim događajima i historiografskim pitanjima i kontroverzama o Bleiburgu i «križnom putu» 1945. 

Navode i podatke iz mnogobrojnih, vremenom nastanka i pristupom raznolikih, radova, magistrandica je uklopila u više-manje poznatu kronologiju bleiburških i postbleiburških događaja, sistematizirala ih i evaulirala u smislu ocjene njihove prihvatljivosti i znanstvenosti. Kroz brojne autore i radove nastojala je prikazati odnos prema svim važnim i nezaobilaznim događajima i pitanjima, te ocijenila i izdvojila najznačajnije autore, radove, navode i podatke. Prikazala je zatim u kojim aspektima i koliko navedeni radovi pridonose rasvjetljavanju naslovljene problematike. Takva analiza sveukupne produkcije radova o Bleiburgu i «križnom putu» 1945., premda mjestimice i nedostaju neka objašnjenja, daje pouzdanu osnovu za daljnja istraživanja, te otvara neka nova pitanja i nudi moguće odgovore.

U Zaključku (str. 160-163), magistrandica je rekapitulirala svoje glavne spoznaje istraživanja o problematici Bleiburga i «križnog puta» 1945. u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi. Posebice je naglasila, da je produkcija literature o Bleiburgu i «križnom putu» do danas tolika da je njezin stvarni opseg teško utvrditi, kao i činjenicu da nema cjelovitog objektivnog prikaza i da je izostalo sustavno znanstveno istraživanje ovog, zasigurno jednog od najvažnijih pitanja iz novije hrvatske povijesti, te da nedostaju, i sveukupno su malobrojni, dokumenti o ključnim događajima i pitanjima Bleiburga i «križnog puta», te je naime stoga teško u historiografiji donijeti neke nove i neupitne zaključke, što omogućuje da i dalje, bez sustavnijih istraživanja pojedinih problema, postoje i javljaju se brojne interpretacije, štoviše i manipulacije o bleiburškim i postbleiburškim događajima i pitanjima.

Ocjena:

Magistarski rad Bleiburg i «križni put» u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi, najsustavniji je i najopširniji pregled i analiza mnogobrojnih radova o problematici bleiburških i postbleiburških događaja 1945. Radnja ima sve propisne sastavnice kvalifikacijskog rada za stjecanje magisterija znanosti. Može se zaključiti kako je pristupnica radom i pristupom pokazala da je spreman i sposoban istraživač, te je njena radnja doprinos sustavnom i kritičkom sagledavanju i poznavanju problematike Bleiburga i «križnog puta» 1945.

U skladu s tim ocjenjujemo da se redoviti postupak za stjecanje magisterija znanosti može nastaviti.

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Martine Grahek Bleiburg i «križni put» u historiografiji, publicistici i memoarskoj literaturi i da pristupnici odobri nastavak postupka za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Vladimir Geiger, viši znanstveni suradnik, predsjednik povjerenstva

dr. sc. Ivo Goldstein, redovni profesor, član povjerenstva

                             dr. sc. Tvrtko Jakovina, docent, član povjerenstva

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka za povijest 8.2.2006.

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Broj: 03-05-26/2
Zagreb, 25. siječnja 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici održanoj 24. listopada 2005. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Magdalene Skoblar pod naslovom «UMJETNOST KASNE ANTIKE I RANOG SREDNJEG VIJEKA NA OTOKU PAGU», pa istom Vijeću podnosimo skupno

IZVJEŠĆE


Kandidatkinja je predala rukopis magistarskog rada pod nazivom «UMJETNOST KASNE ANTIKE I RANOG SREDNJEG VIJEKA NA OTOKU PAGU» koji broji ukupno 143 stranice u računalnom slogu. Radnja je podijeljena u nekoliko poglavlja, a započinje kratkim «Uvodom» (str. 1-5) u kojem se ponajprije obrazlaže prostorni i vremenski okvir, motivi i razlozi odabira naznačene teme. Drugo uvodno poglavlje nosi naziv «Pregled literature» (str. 6-9) u kojem se autorica kratko osvrće na onu literaturu koja se bavi poviješću otoka Paga, a još više na onu koja se bavi njezinim nedovoljno istraženim spomenicima. Kroz osvrte na pojedinačne rasprave autorica ne propušta i sama dati vrlo kratke ocjene prikazanih radova. Kroz tu se analizu može ujedno iščitati i stanje istraženosti samih spomenika na terenu, a jednako tako i teme koje su zaokupljale autore. Autorica pri tom upozorava na lokalpatriotski pristup pojedih autora koji su svojom zanesenošću nerijetko usmjeravali interpretacije k unaprijed zadanom rješenju. Autori 18. i 19. stoljeća malobrojni su. U 20. se stoljeću javljaju prvi istraživači koji se služe arheološkim metodama no nerijetko su nepripravni zahtjevnim zadacima, ponajprije lokalni župnik J. Kunkera. Terenska istraživanja I. Petriciolija, C. Fiskovića, B. Ilakovca nakon Drugog svjetskog rata  na razini su todobnih stručnih dostignuća, kao i ona koja se odvijaju posljednjih desetljeća od strane mlađih istraživača.


Uvodni dio završava poglavljem «Problem topografije». U njemu kandidatkinja raspravlja uglavnom problem vezan uz identifikaciju antičke Cisse. Dvije jadranske Cisse, koje spominje Plinije, istarska Cissa Pularia i liburnska Cissa Portunata, gradovi su koji su nestali na izmaku antike u srednji vijek te se oko njih isprepliću brojne legende, osobito o tome kako su potonule za vrijeme velikog potresa. Osim toga jedna je od njih bila biskupijom, a dokument bilježi i ime njezina biskupa Vindemija na gradeškom sinodu koji je održan 579. godine. Iako je posve jasno ovdje riječ o istarskoj Cissi i njezinom biskupu u lokalnoj se paškoj historiografiji nastojalo pašku Cissu prometnuti u biskupiju. Kandidatkinja posve jasno upozorava na problematiku i na metodske propuste «domaćih» autora slijedeći one znanstvene rezultate koji su pašku Cissu isključili iz popisa jadranskih biskupija. No problem ubikacije paške Cisse ostaje. Okvirna je lokacija jasna, širi prostor Novalje, odnosno današnje Caske, no gdje se nalazio castrum Kesse, Cisse ili pak Kisse kojega su porušili Zadrani početkom 13. stoljeća do danas nije pouzdano utvrđeno. S oprezom usvaja mišljenje E. Hilje da je riječ o današnjem položaju Košljun, što je svakako prihvatljivo ali ne i posve dokazano. Toponim Caska jest derivat koji se odnosi na staru Cissu ali nije vezan uz njezinu neposrednu lokaciju s obzirom na to, da u obliku u kojem je sačuvan označava uvalu, a to je Caska draga. Dakle, ime same uvale upozorava nas da je nad njom negdje stražario castrum Cisse. Nakon rušenja castruma u izvorima se na tom prostoru pojavljuje toponim Novalia, Nevalia (Novalja) ali opet na dvije lokacije, pa su i danas u navedenom prostoru dva toponima Novalja i Stara Novalja koju susrećemo već u izvorima 15. stoljeća, Novalia vetera. Odnose među dvama lokalitetima, odnosno toponimima tumači onako kako je to predložio E. Hilje 1999. 
Analitički je dio rada kronološki strukturiran u dvije veće cjeline. Prva je poglavlje «Kasna antika»  (str. 20 – 70), u kojemu su obrađene «Ranokršćanske crkve i njihova oprema» i «Fortifikacijska arhitektura». Najzanimljiviji su svakako ostaci ranokršćanske arhitekture koncentrirani u Novalji, s tri bazilike od kojih je najveća unutar perimetra naselja i dvije izvan njega. Kandidatkinja je sakupila sve podatke s relativno nemarnih istraživanja bazilike naselja koju naziva intra muros te je na temelju škrte dokumentacije uspješno razriješila njezina tipološka svojstva i ponudila rekonstrukciju temeljem istražene apside čiji je pod prekriven mozaicima; analizom sporadičnih i nepreciznih vijesti o ostalim sastavnicama objekta došla je do zaključka da je riječ o trobrodnoj bazilici s odnosom 3:1 središnje i bočnih lađa. Mozaički tapeti apside ukazuju na svećenički klupu slobodno postavljenu u prostoru s ophodom usporedivih s koncepcijom svetišta katedrala u Saloni i Jaderu s okvirnom datacijom u 5. stoljeće. Što se samih tipoloških karakteristika objekta tiče zaključuje da je riječ o bazilici nalik na one u Zadru i na Rabu s opsegom apside koji je širi od središnje lađe. 


Dvije cemeterijalne bazilike u Novalji, jedna u Jazu, a druga u Gaju bile su još u prvoj polovici 20. stoljeća dobro sačuvane ali su tijekom vremena pojedini zidovi znatnije porušeni, a neki su dijelovi naknadno i posve devastirani. Stari su snimci prilično neprecizni i na temelju njih su moguća različita domišljanja o izvornom izgledu crkava.  Kandidatkinja se stoga odlučila na usporedno prezentiranje različite, a neprecizne dokumentacije i pisanih vijesti, pokušavajući u njima «pročistiti» one podatke koji bi sugerirali bar donekle prihvatljiva rješenja. Oba su objekta, naime, bivala prilično površno «snimana» u različitim fazama stanja njihove očuvanosti, pa je to dodatno pogodovalo različitim viđenjima. U svakom se slučaju može sa sigurnošću zaključiti da je bazilika u Jazu imala istaknutu polukružnu apsidu i kontrafore na vanjskim zidovima, a da se ona u Gaju tipološki približava primjercima sa sjevernog Jadrana s upisanom polukružnom apsidom  koja se tjemenom dodiruje začelnog zida. Obje su, čini se, doživjele srednjovjekovnu prostornu redukciju, ona u Gaju tako da se novija i manja crkva učahurila unutar opsega izvorne građevine, dok se u Jazu srednjovjekovna adaptacija pokazuje kao prigradnja uz perimetralni zid. Kandidatkinja je uspješno i prikladno prezentirala ove objekte, inače devastirane ne samo fizički, već i diletantskim pristupom njihovoj dokumentaciji i istraživanju. Uz to, vlastitim je promatranjima i mjerenjima pridonijela ponešto u razrješavanju naslijeđenih, često suprostavljenih vijesti iz literature, odnosno stare terenske dokumentacije.


Nakon sakralne, kandidatkinja obrađuje i fortifikacijsku arhitekturu otoka. Pažnju posvećuje trima položajima na kojima su ustanovljeni ostaci fortifikacija koji pripadaju kasnoantičkom periodu. Dvije su od njih imenovane prema srednjovjekovnom zaštitniku otoka, svetome Jurju. Prva je visoko iznad grada Paga. Zidovi prate konfiguraciju terena, a uz utvrdu je i mala jednobrodna trotravejna crkva sv. Jurja. Druga je utvrda kod Caske. I ova se ponajbolje raspoznaje po sačuvanim zidovima srednjovjekovne crkve sv. Jurja. No u ovom je slučaju riječ o vanjskome recinktu kvadratnog tlorisa s nutarnjom raščlambom, a dvotravejna jednobrodna crkva  zahvaća prostor u njenom istočnom kutu. Utvrda Svetojanj (prema sv. Agneza) smještena je na uzvišenju u uvali okrenutoj Velebitskom kanalu i dio je funkcionalnog para s utvrdom Prizna na suprotnoj obali. Kandidatkinja uglavnom ponavlja ranije izrečena stajališta o ovim utvrdama kao dijelu sistema za osiguranje pomorskog puta istočnom obalom Jadrana.


Zasebnu cjelinu predstavljaju predmeti umjetničkog obrta, «Ranokršćanski relikvijari i njihova oprema». Ipak slučajan nalaz jednog loculusa u kojem su pronađeni relikvijari, u Novalji, nedaleko velike bazilike, zaslužuje svakako dužnu pažnju. Kandidatkinja vrlo pomno opisuje okolnosti nalaza, pronađene metalne i staklene predmete te se posebno bavi ikonografskom interpretacijom dvaju najzanimljivijih predmeta, bakrenom oplatom drvene škrinjice i oktogonalnom piksidom. Bakrena je oplata iskucana po kalupima na kojima se pojavljuju starozavjetni i novozavjetni prizori u kasetama. Kandidatkinja nakon likovne analize prizora nastoji ponuditi cjelovitiju ikonografsku interpretaciju. Osobito analizira i interpretira razloge zbog kojih su pojedini motivi odabrani za prikaz. Vidi se da dobro poznaje tematiku, da poznaje važniju literaturu iz ove složene problematike i da se vješto snalazi u interpretacijama odabranih motiva. Ispravno zaključuje da ikonografski program bakrene oplate pripada starijoj fazi ranokršćanske umjetnosti 4. stoljeća, a da je oktogonalna piksida s temom traditio legis svakako kasnijeg postanja, valjda tijekom 5. stoljeća.


Poglavlje vezano uz ranokršćansku baštinu otoka zaključuje «Katalogom ranokršćanske skulpture». Ta je na otoku malobrojna, no ipak ulomci nekih sarkofaga, pluteja i drugih reljefnih ploča zaslužuju dužnu pažnju. Katalog je organiziran racionalno sa svim neophodnim tehničkim podacima te s raspravom o svakom pojedinom djelu. Među katalogiziranim primjercima treba izdvojiti ulomak sarkofaga iz Novalje s nadgrobnim natpisom Priska i Cinamije na kojem je sintagma dabet fisco u primarnoj objavi bila pročitana kao dabet epicopo te je poslužila interpretacijama oko biskupije Cisse.


Drugi stilski period pokriva poglavlje pod nazivom «Rani srednji vijek» (str. 82-118). Nakon kraćeg uvoda u povijesnu problematiku, kandidatkinja se bavi ranosrednjovjekovnom arhitekturom na otoku. Ne bez razloga to potpoglavlje naslovljava «Problem ranosrednjovjekovne arhitekture».  Upozorava, naime, kako na otoku nema sa sigurnošću utvrđenih primjera arhitekture razdoblja 8-10. stoljeća, mada s druge strane ima jasnih indicija koje upućuju na graditeljsku odnosno klesarsku aktivnost u navedenom periodu, što će se i pokazati katalogom ranosrednjovjekovne skulpture. Veliki problem predstavljaju ranokršćanske bazilike u Jazu i Gaju, odnosno stanje njihove istraženosti. Već je bilo riječi o tome da su one tijekom srednjeg vijeka najvjerojatnije doživjele prostornu redukciju, no tragovi te pregradnje su jednako loše poznati kao i sama izvorna građevina. Što se pak ranosrednjovjekovnih novogradnji tiče možda jedino tragovi trotravejne jednobrodne crkvice sv. Jurja iznad Paga pripadaju okvirno tipološkoj grupaciji jednog tipa predromaničkih crkava na Jadranu, no nešto dublja polukružna apsida sugerira možda i drugačije zaključke. Zato je problematika srednjovjekovne umjetničke produkcije na otoku temeljitije obrađena u drugom potpoglavlju «Katalog ranosrednjovjekovne  skulpture».  U njemu se, na način koji je već usvojen u obradi ranokršćanske skulpture obrađuje relativno brojna građa od koje je veći dio pohranjen u Novalji u zbirci Stomorica. Građu je kandidatkinja organizirala u 14 kataloških jedinica unutar kojih susrećemo raznovrsne dijelove liturgijskog namještaja: od timpana i ciborija do zabata, arhitrava, pluteja i pilastara. Sve su to dakako ulomci od kojih je kandidatkinja neke uspješno povezala u cjelinu, kao primjerice ulomke ciborija iz Novalje. Neki su od tih i do sada bili poznati no kandidatkinja im pridružuje nove fragmente uspjevši stvoriti imaginarnu cjelinu više arkada ciborija i njihovog vijenca (ukupno 10 ulomaka). U nekim je slučajevima kandidatkinja pokazala kako je građa u međuvremenu nestala ili pak propala, a bila je poznata još tijekom 19. ili 20. stoljeća. Zato je svoju katalošku dokumentaciju dopunila i putnim crtežima starijih istraživača (Sabljar) što je posebno vrijedno. Od jednog je cjelovitog pluteja kod Sabljara pronašla samo maleni ulomak. 

Našao se u tom katalogu i po koji komad koji do sada uopće nije zabilježen u literaturi. Natpisi s oltarnih ograda su relativno malobrojni. Jedan je pouzdano posvetnog karaktera na što ukazuje formulacija dijela teksta vna cvm conivge sva. Na jednome se arhitravu prenosi citat iz psalma 101(102) što je dosta zanimljivo ali ne i nepoznato. Ulomak pak zabata s ostatkom natpisa ESTRIB neke autore upućuje na postojanje  fenestelle confessionis. 


U manjem potpoglavlju kandidatkinja otvara problem «interpretacije ranosrednjovjekovne skulpture». Razvrstava ulomke tipološki i tamo gdje je moguće upućuje na pojedinačne likovne ili tematske usporedbe. Zaključuje da ulomci opisani u katalogu pokazuju najviše osobina koje su karakteristične za skulpturu 9. stoljeća.

Radnja se završava poglavljem «Zaključak» (str. 120 – 127). U njemu se pokušava pronaći jedna zajednička nit za spomeničku građu koje je na žalost prilično devastirana u svakom pogledu. Stoga su prepreke za postizanje jedne homogenije povijesne i povijesnoumjetničke slike velike. Njoj pridonose dakako i oskudni literarni podaci o otoku kroz navedeno razdoblje. Ipak, građa okupljena na jednom mjestu ukazuje barem na kontinuitet naseljenosti otoka, odnosno njegovih najvitalnijih točaka (Novalja) u periodu koji je označavao tranziciju iz antike u srednji vijek.


Povjerenstvo konstatira sa zadovoljstvom da je kandidatkinja vrlo uspješno obradila temu iz naslova svoje magistarske radnje. Pokazala je da dobro poznaje literaturu o zadanoj temi. Više od toga pokazala je da su joj problemi s kojima se susreće istraživač spomeničke baštine na razmeđi kasne antike i ranog srednjeg vijeka vrlo dobro poznati i da se uspješno s njima nosi. Jednako se dobro snalazi u obradi arhitekture i skulpture. Snalazi se dobro i u prostornim analizama što je vrlo važno. Pokazuje sklonost za temeljitije pojašnjavanje u ikonografskim analizama iz ranokršćanske tematike, a to znači da dobro vlada izvorima na kojima se ona temelji kao i na obilnoj literaturi koja je uz tu problematiku vezana. 
Povjerenstvo stoga predlaže Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada i da kandidatkinju uputi u postupak obrane.
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Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Marine Nekić

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 24. listopada 2005. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Marine Nekić pod naslovom "Socijalna i emocionalna usamljenost u adolescenciji: uloga osobina ličnosti, privrženosti, socijalnih zaliha i socijalnih strategija". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Marine Nekić ima 191 stranicu teksta koji uključuje 172 reference u popisu korištene literature, te 28 stranica Priloga u kojem se nalaze tablice s rezultatima faktorskih analiza primijenjenih instrumenata, analiza varijance i parcijalni koeficijenti korelacija. Rad je podijeljen  u devet poglavlja: Uvod, Polazište i cilj istraživanja, Problemi, Metoda, Rezultati, Rasprava, Zaključci, Literatura i Prilozi. Na kraju je radu priložen sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, kao i životopis autorice.

Uvodni dio radnje podijeljen je u pet cjelina. Autorica tekst započinje ukazivanjem na univerzalnost pojave usamljenosti i njenu prisutnost u ljudskom društvu u različitim vremenima i kulturama. Interes za istraživanje usamljenosti rastao je tijekom prošlog stoljeća, a u devedesetima je publicirano preko 1000 radova o ovoj temi. No i dalje je problem usamljenosti ostao nerazjašnjen, što se očituje i u brojnim različitim definicijama ove pojave. Navodeći i objašnjavajući mnoge od tih definicija, autorica je također pružila pregled sličnih konstrukata koji se često dovode u vezu ili zamjenjuju s pojmom usamljenosti. Najšire prihvaćena definicija usamljenosti je ona Peplaua i Perlmana (1982), prema kojoj je usamljenost (a) odgovor na razliku između željene i postignute razine socijalnog kontakta, tj. rezultat nedostatka socijalnih odnosa, (b) subjektivno iskustvo, a ne sinonim za socijalnu izolaciju, jer možemo biti usamljeni i kad smo okruženi mnoštvom ljudi, te (c) neugodno i emocionalno uznemirujuće iskustvo.

U drugom djelu Uvoda pružen je pregled različitih teorijskih pristupa i shvaćanja usamljenosti: psihodinamskog, fenomenološkog, egzistencijalno-humanističkog, sociološkog, pristupa privatnosti, pristupa teorije općih sustava, interakcionističkog gledišta, te kognitivističkog pristupa. Svaki od ovih pristupa analiziran je prema istim kriterijima, te su na kraju ove cjeline svi oni sumirani u preglednoj tablici koja daje jasan uvid u njihove sličnosti i razlike. Autorica je nešto više pažnje posvetila prikazu interakcionističkog i kognitivističkog pristupa usamljenosti, s obzirom da oni nude najrazvijenije objašnjenje koncepta usamljenosti, da su potaknuli najveći broj istraživanja u ovom području, a i da se sama autorica u svome radu priklonila interakcionističkom prikazu i Weissovom (1973) poimanju usamljenosti. Weiss razlikuje dva tipa usamljenosti, socijalnu i emocionalnu usamljenost. Pod emocionalnom usamljenošću podrazumijeva se usamljenost koja se javlja zbog nedostatka bliske privržene veze, dok je socijalna usamljenost oblik usamljenosti koji se javlja zbog neuključenosti u neku socijalnu mrežu.

U trećem dijelu Uvoda ukratko su opisne afektivne, motivacijske i zdravstvene manifestacije usamljenosti, te različiti uzroci usamljenosti. Različiti uzroci usamljenosti mogu se svrstati u dvije osnovne kategorije. Prvi uzroci odnose se na okolinske događaje i promjene koje naglo vode pojavi usamljenosti. Drugo su osobne značajke koje osobu čine podložnom da postane usamljena, kao što su nisko samopoštovanje, neadekvatni atribucijski stil, preferiranje određenih socijalnih strategija te osobine ličnosti. Autorica smatra da bi, uz okolinske i osobne faktore, među uzrocima usamljenosti trebalo istaknuti i nedostatak socijalnih zaliha koje se stječu u interakciji s bliskim osobama.

Četvrti dio Uvoda upoznaje nas pobliže s temom ovog istraživanja, a to je usamljenost u adolescenciji. Premda se usamljenost javlja u svim životnim razdobljima, u adolescenciji je ona ipak izraženija. U adolescenciji dolazi do oblikovanja želja i očekivanja usmjerenih ka uspostavljanju i održavanju novih socijalnih odnosa, koje se ne mogu lako zadovoljiti. Autorica navodi shvaćanja mnogih autora koji naglašavaju da kognitivne, tjelesne i fiziološke promjene, separacija od roditelja, potraga za identitetom i intimnošću, kao i različiti situacijski čimbenici mogu rezultirati usamljenošću. Kako mnogi autori ističu važnost promjena u hijerarhiji objekata privrženosti tijekom ovog životnog razdoblja, autorica prikazuje osnovne postavke teorije privrženosti koja nudi dobar teorijski okvir za razumijevanje dinamike ostvarivanja i održavanja interpersonalnih odnosa kroz životni vijek. Istraživanja konzistentno pokazuju da u adolescenciji roditelji prestaju biti primarni objekt privrženosti, a naglašava se važnost vršnjačkih i ljubavnih odnosa.

Uvod završava prikazom metodologije korištene u dosadašnjim istraživanjima usamljenosti i različitih načina operacionalizacije i mjerenja ovog konstrukta. Različiti autori razilaze se oko dva aspekta usamljenosti. Kao prvo, postoji neslaganje u tome je li usamljenost trajna osobina ili psihološko stanje, te se u skladu s time razlikuju i instrumenti kojima se ono pokušava mjeriti. Drugo neslaganje odnosi se na pitanje je li usamljenost jednodimenzionalni ili multidimenzionalni konstrukt. Autorica kategorizira i prikazuje karakteristike najpoznatijih instrumenata za mjerenje usamljenosti i odlučuje se u svome istraživanju primijeniti skalu SELSA (Di Tomasso i Spinner, 1993), pouzdanu i valjanu mjeru usamljenosti, koja polazi od multidimenzionalnog pristupa usamljenosti temeljenog na Weissovom razlikovanju emocionalne i socijalne usamljenosti.

U sljedećem poglavlju autorica sumira dosadašnje spoznaje o prediktorima usamljenosti u adolescenciji i jasno izlaže polazište i cilj svoga istraživanja. Iako su mnoga istraživanja ukazala na značaj osobina ličnosti, stilova privrženosti, socijalne podrške i socijalnih strategija kao determinanti usamljenosti, ranija istraživanja nisu uključivala zajednički utjecaj navedenih faktora za objašnjenje socijalne i emocionalne usamljenosti, nego su samo ispitivane pojedinačne direktne veze. Sa svrhom pojašnjenja odnosa varijabli ličnosti, privrženosti, socijalnih zaliha i socijalnih strategija sa socijalnom i emocionalnom usamljenošću predložen je heuristički model usamljenosti u adolescentnoj dobi. Cilj ovog istraživanja je bio testiranje odnosa varijabli unutar predloženog modela. Pretpostavlja se da će osobine ličnosti imati direktan utjecaj na pojavu i socijalne i emocionalne usamljenosti, ali i posredan preko privrženosti, socijalnih zaliha i socijalnih strategija. O privrženosti će ovisiti percepcija socijalnih zaliha u odnosima s drugima, ali vjerojatno i korištenje različitih socijalnih strategija koje mogu umanjiti ili povećati vjerojatnost pojave usamljenosti. U skladu s postavljenim ciljem, autorica je svojim istraživanjem pokušala odgovoriti na sljedeće probleme: (1) utvrditi postoje li razlike u nekim osobinama ličnosti, dimenzijama privrženosti, socijalnim zalihama, socijalnim strategijama, socijalnoj i emocionalnoj usamljenosti s obzirom na dob i spol ispitanika; (2) ispitati povezanost osobina ličnosti, dimenzija privrženosti, socijalnih zaliha i socijalnih strategija sa socijalnom i emocionalnom usamljenosti, te (3) ispitati u kojoj se mjeri individualne razlike u socijalnoj i emocionalnoj usamljenosti mogu objasniti osobinama ličnosti, privrženošću, socijalnim zalihama i socijalnim strategijama.

Kako bi se odgovorilo na postavljene probleme provedeno je istraživanje korelacijskog tipa. U istraživanju je sudjelovalo 403 sudionika iz populacije srednjoškolaca i studenata. Srednjoškolski uzorak činili su učenici od prvog do četvrtog razreda različitih srednjih škola s područja Zadra, Šibenika, Drniša, Crikvenice i Rijeke. Od njih ukupno 201, bilo je 99 mladića i 102 djevojke, prosječne dobi 16 i pol godina. Studentski uzorak činila su 202 sudionika prosječne dobi od 20 godina, isti broj mladića i djevojaka, a bili su to studenti svih godina studija različitih studijskih grupa Sveučilišta u Zadru, Splitu i Zagrebu. Podaci su prikupljeni od rujna do studenog 2004. godine, grupnim ispitivanjem koje je trajalo oko jedan školski sat. Ispitivanje je bilo anonimno, a načinom na koji je provedeno osigurana je povjerljivost prikupljenih podataka. U ispitivanju je korišten upitnik koji se sastojao od nekoliko različitih skala: strukturiranog upitnika o osobnim podacima, skraćene verzije skala za mjerenje ekstraverzije, emocionalne stabilnosti i ugodnosti iz IPIP inventara za mjerenje petfaktorskog modela ličnosti (Goldberg, 1999), Inventara iskustava u bliskim odnosima (odnos s majkom, ocem i najboljim prijateljem) (Brennan i sur., 1998), Skale socijalnih zaliha (Cutrona i Russell, 1987), Upitnika strategija i atribucija (Nurmi i sur., 1995), te Skale socijalne i emocionalne usamljenosti (Ćubela Adorić i Nekić, 2004). Skale su slučajnim slijedom raspoređene u dvije različite forme. U poglavlju Instrumenti autorica detaljno prikazuje svaku primijenjenu skalu i njezine metrijske karakteristike provjerene u ovom istraživanju. 

U obradi rezultata su, uz osnovnu deskriptivnu statistiku, korišteni i odgovarajući multivarijatni statistički postupci, uglavnom složene analize varijance koje su omogućile registriranje glavnih i interakcijskih efekata dobi i spola, te korelacijske i regresijske analize za utvrđivanje odnosa među ispitivanim varijablama i provjeru predloženog modela, što smatramo prikladnim izborom statističkih postupaka s obzirom na postavljene probleme rada.

Prikaz rezultata istraživanja autorica započinje podrobnijom analizom karakteristika uzorka na kojem su podaci prikupljeni i deskriptivnim prikazom rezultata na svim korištenim instrumentima, posebno za uzorak srednjoškolaca, a posebno za uzorak studenata, te odvojeno za svaki spol. Da bi se utvrdilo postoje li razlike u ispitivanim varijablama s obzirom na dob i spol ispitanika provedene su dvosmjerne analize varijance rezultata na svim mjerama. Značajnost efekta dobi pokazala se za emocionalnu stabilnost i ugodnost, izbjegavanje bliskosti u odnosu s najboljim prijateljem/prijateljicom, za mjere socijalnih zaliha, kao i za neke socijalne strategije. Što se tiče mjera usamljenosti, pokazalo se da se studenti razlikuju od srednjoškolaca jedino po emocionalnoj usamljenosti u domeni ljubavnih odnosa, dok nisu dobivene dobne razlike za socijalnu usamljenost i usamljenost u obitelji. Glavni efekt spola također se pokazao značajnim za većinu varijabli: emocionalnu stabilnost i ugodnost, izbjegavanje bliskosti s majkom i najboljim prijateljem te anksioznost oko prijateljskog odnosa, procjenu socijalnih zaliha i korištenje socijalnih strategija. Mladići su također više socijalno usamljeni i više usamljeni u ljubavi u odnosu na djevojke. Zbog svega navedenog autorica je s pravom odlučila daljnje analize podataka, kojima je nastojala odgovoriti na drugi i treći problem istraživanja, provesti zasebno sa skupinu srednjoškolaca i studenata, te zasebno za mladiće odnosno djevojke.

Provjera povezanosti socijalne i emocionalne usamljenosti s ispitivanim varijablama ukazuje da su one negativno povezane s ekstraverzijom, emocionalnom stabilnošću i ugodnošću, posjedovanjem svih ispitivanih socijalnih zaliha i korištenjem adaptivnih socijalnih strategija (očekivanje uspjeha, osobna kontrola i traženje socijalne podrške), dok su pozitivno povezane s anksioznosti i izbjegavanjem bliskosti u svim ispitivanim odnosima te neadaptivnim socijalnim strategijama (izbjegavanjem, ponašanjem irelevantnim za zadatak i pesimizmom). Autorica u ovom poglavlju tablično prikazuje sve dobivene korelacije i detaljno analizira i interpretira sve univerzalno utvrđene povezanosti, kao i specifičnosti koje su se pokazale za pojedini poduzorak sudionika. U sljedećem koraku provjerava se povezanost među svim prediktorskim varijablama postavljenog modela. Značajna povezanost u rasponu od nižih do umjereno visokih koeficijenata korelacije između gotovo svih prediktorskih varijabli ukazuje na veliko preklapanje njihovih varijanci i upućuje na oprez pri interpretaciji rezultata regresijskih analiza koje su provedene kako bi se odgovorilo na posljednji problem istraživanja.

Posljednji dio poglavlja u kojem se iznose rezultati istraživanja sastoji se od rezultata regresijskih analiza usmjerenih na utvrđivanje važnosti i relativnog doprinosa pojedinih komponenti predloženog modela za objašnjenje socijalne i emocionalne usamljenosti. Autorica detaljno prikazuje i tumači sve korake i postupke koje je koristila u ovoj analizi. Nakon pregleda rezultata stupnjevitih regresijskih analiza slijedi prikaz rezultata hijerarhijskih regresijskih analiza s četiri bloka prediktorskih varijabli (crte ličnosti, dimenzije privrženosti, socijalne zalihe i socijalne strategije) za kriterije socijalna usamljenost, usamljenost u obitelji i usamljenost u ljubavi. I ove analize provedene su vodeći računa o prethodno dobivenim razlikama po dobi i spolu sudionika istraživanja. Ukupno uzevši, rezultati su pokazali da sva četiri skupa prediktorskih varijabli značajno pridonose objašnjenju socijalne usamljenosti. Za objašnjenje usamljenosti u obitelji prvenstveno je značajna varijabla privrženosti, dok socijalne zalihe imaju najveću vrijednost za objašnjenje usamljenosti u ljubavi. Dobivene su, naravno, i određene specifičnosti vezane uz dob i spol ispitanika, naročito u pogledu usamljenosti u ljubavi.

U dijelu Rasprava autorica sumira sve dobivene rezultate i povezuje ih s teorijskim postavkama Weissovog modela usamljenosti, predloženim heurističkim modelom od kojeg se pošlo u ovom istraživanju te nalazima drugih istraživanja. Posebno se raspravljaju utvrđene razlike s obzirom na dob i spol, zatim povezanost socijalne i emocionalne usamljenosti s ispitivanim varijablama, te na kraju doprinos ispitivanih varijabli objašnjenju socijalne usamljenosti, usamljenosti u obitelji i usamljenosti u ljubavi. Rasprava završava navođenjem nekih smjernica kojima bi se trebalo rukovoditi u sljedećim istraživanjima usamljenosti u adolescenciji.

Marina Nekić svoj je magistarski rad posvetila relevantnoj temi. Područje usamljenosti je još uvijek nedovoljno teorijski uređeno, a rezultati prethodnih empirijskih istraživanja o uzrocima i prirodi konstrukta usamljenosti su često nejednoznačni. Stoga su istraživanja u tom području potrebna, te magistarski rad Marine Nekić svakako predstavlja vrijedan teorijski i empirijski doprinos znanstvenom izučavanju i razumijevanju fenomena usamljenosti. Treba istaknuti da je ovo jedan od prvih pokušaja povezivanja različitih dosad pojedinačno istraživanih varijabli i otkrivanja njihovog relativnog doprinosa objašnjenju socijalne i emocionalne usamljenosti u adolescenciji. Autorica je pokazala izuzetno poznavanje područja te je u uvodnom dijelu vrlo pregledno integrirala različite pristupe usamljenosti i dosadašnje spoznaje o usamljenosti u adolescentnoj dobi. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno, poštivani su svi zahtjevi etike u psihološkim istraživanjima, a provedba je usklađena s ograničenjima koja nalaže istraživanje na adolescentima. Nešto veći broj ispitanika omogućio bi, međutim, sigurnije zaključivanje o dobivenim efektima, s obzirom na količinu ispitivanih varijabli. Nalazi pokazuju, a autorica to i sama sugerira, da bi ispitivanje valjalo provesti i na drugim uzorcima, po mogućnosti slučajnom ili u većoj mjeri reprezentativnom uzorku adolescenata, kako bi se provjerila dobivena odstupanja u nalazima za skupine srednjoškolaca i studenata, odnosno mladića i djevojaka. Najveći nedostatak u ovom istraživanju je međusobna povezanost prediktorskih varijabli, zbog čega je potrebno dobivene nalaze regresijskih analiza uzeti s oprezom, na što i sama autorica ukazuje. Na kraju treba istaknuti autoričinu sposobnost preglednog i čitljivog iznošenja informacija, detaljnog analiziranja, pažljivog iznošenja i pokušaja interpretiranja svih nalaza, te kritičkog odnosa prema vlastitom istraživanju i dobivenim rezultatima, što je moguće zahvaljujući temeljitom poznavanju znanstvenog područja kojem rad pripada, poznavanju znanstvene metodologije i ograničenja mogućnosti zaključivanja.

Ovaj rad, iako ne nudi konačne odgovore, svakako upućuje na smjer kojim bi se buduća istraživanja usamljenosti trebala kretati. Prema našem mišljenju, magistarski rad Marine Nekić predstavlja teorijski dobro utemeljeno i primjereno provedeno istraživanje te stoga smatramo da ga se može pozitivno ocijeniti.

Na  temelju ocjene Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarski rad Marine Nekić i odobri joj daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.

Stručno povjerenstvo:





dr. sc. Željka Kamenov, docent





predsjednica povjerenstva





dr. sc. Katica Lacković-Grgin, red. prof. 





(Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru)

član povjerenstva

dr.sc. Gordana Kuterovac-Jagodić, doc. 

član povjerenstva

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu stručnoga specijalističkog rada Terezije Prskalo pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački s osobitim osvrtom na područje vanjske politike podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći 





I z v j e š t a j

Terezija Prskalo odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na spomenutome studiju. 

Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s osobitim osvrtom na područje vanjske politike sadrži uvodni dio, prijevod s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik, zaključak te popis literature.

U uvodnome dijelu pristupnica ukazuje na svoju želju da svojim radom pridonese poboljšanju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u Hrvatskoj na područjima njezina prevoditeljskoga interesa (politika, povijest, kultura). Pristupnica, naime, smatra da bez dubokoga poznavanja materinskoga jezika, bez izgrađene tekstualne kompetencije, tj. sposobnosti proizvodnje i razumijevanja teksta te bez vrijednih spoznaja teorije prevođenja, komunikacijskih znanosti, kontrastivne analize te drugih znanosti nije moguće zamisliti znanost o prevođenju. Ona tvrdi da se sva ta znanja ne stječu na studiju stranoga jezika, barem ne iz perspektive relevantne za prevoditelja te da je to za većinu glavni razlog za upisivanje poslijediplomskoga prevoditeljskog studija u Zagrebu.

Središnji dio rada obuhvaća prijevode s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik. Pristupnica je imala obvezu prevesti sto stranica teksta: pedeset s njemačkoga na hrvatski i pedeset s hrvatskoga na njemački jezik. No kako je njezin odabir tekstova obuhvatio cjelovita poglavlja iz pojedinih djela ili pak znanstvene i stručne radove u cijelosti, ona je prekoračila zadani broj stranica tako da njezin rad ima nešto veći obim. Pristupnica je u dogovoru s mentorom odabrala korpus tekstova i pritom se samostalno pobrinula da on bude raznolik i tematski i stilski i sadržajno.

Tekstovni korpus za prijevod s njemačkoga na hrvatski jezik sadrži pet tekstova. Prvi je tekst poglavlje iz knjige Gregora Schöllgena Die Außenpolitik der Bundesrepublik Deutschland. Taj tekst s povijesnopolitičkoga stajališta opisuje i komentira zbivanja u obje njemačke države 1989. god. te njihov zajednički razvoj i njihovu vanjsku politiku od 1989. god. do danas. Drugi je tekst članak koji je objavila Zaklada za znanost i politiku u Berlinu (Stiftung für Wissenschaft und Politik) i koji se bavi jednim političkim momentom u Republici Hrvatskoj te posljedicama toga događaja za vanjsku i unutarnju politiku Hrvatske sa stajališta stranih promatrača. Treći se članak osvrće na transatlantske odnose, tj. odnose SAD-a i njezinih europskih kontinentalnih saveznika. Četvrti je tekst prijevod posljednjega govora g. Johannesa Raua kao njemačkoga predsjednika u kojemu se on osvrće na razna područja društvenoga života Nijemaca. Peti tekst je preuzet iz knjige Deutsche Erinnerungsorte i opisuje određeno razdoblje života obitelji Mann s povijesnoga i kulturološkoga gledišta. Ovaj je korpus, kao što se može i zaključiti, tematski vrlo širok i sadržajno i jezično vrlo kompleksan te odgovara osobnom interesu pristupnice.

Skup tekstova za prijevod s hrvatskoga na njemački jezik obuhvaća četiri teksta. Prvi tekst je odlomak iz knjige Ive Goldsteina: Hrvatska povijest i bavi se razvojem i stvaranjem građanskoga društva u Hrvatskoj krajem 18.st. I treći je tekst s područja povijesti, odlomak je iz knjige Politički razvitak Hrvata te prati nastajanje i razvoj društvenih pokreta u Hrvata. Drugi je tekst s područja politike i bavi se razmatranjima u svezi s nastajanjem prvoga ustava Europske unije. Posljednji se tekst bavi prozom hrvatske moderne. 


Moramo napomenuti da je pristupnica prilikom prijevoda svih tekstova pokazala iznimno zanimanje za temu, veliko zalaganje, kreativnost u oblikovanju jezičnoga izraza te poznavanje materije. Također je uspjela pratiti i stilsku razinu originalnih tekstova koja je često bila vrlo različita (tekstovi s političkom tematikom s jedne strane i kulturološkom ili književnom tematikom s druge strane). Posebice je veliko umijeće prevođenja pokazala prilikom rada na trećem tekstu iz korpusa za prijevod s hrvatskoga na njemački jezik, naime, prilikom prijevoda teksta Što donosi prvi ustav Europske unije?, izvornoga znanstvenog članka iz časopisa „Međunarodne studije“. Taj se tekst, kao što pristupnica i sama navodi u zaključnome dijelu, ne pridržava osnovnih načela znanstvenoga stila, nema logično razrađene teze, argumenti su nejasni i dobiva se dojam da se radi o lošemu prijevodu s engleskoga jezika. Dakle, radi se o izuzetno lošemu originalu koji je pristupnica prevela tako da se nigdje ne osjećaju nedostaci originala. 

U zaključnome se dijelu pristupnica, osim na netom spomenuto, osvrnula na spoznaje iz teorijskoga dijela poslijediplomskoga studija koje su bile relevantne za izradu njezina rada. Također je na primjerima iz svojega rada pokazala kojih se pravila prilikom prevođenja valja pridržavati i na što treba pripaziti u jeziku s kojega se prevodi, a na što u ciljnome jeziku te koji problemi postoje u prevođenju tekstova s njemačkoga na hrvatski jezik, a koji kad se prevodi s hrvatskoga na njemački jezik. Također je ukazala na „rupe“ u pokrivenosti pojedinoga jezičnog područja odgovarajućim leksikonima i priručnicima i istaknula svoja zapažanja tijekom prevođenja tekstova za ovaj magistarski rad koja bi, prema njezinome mišljenju, vrijedilo detaljnije obraditi. 

Terezija Prskalo je očigledno posao prevođenja obavila savjesno, primjenjujući i implicitno i eksplicitno teorijske spoznaje koje je usvojila tijekom poslijediplomskoga studija. Pokazala je da može prevoditi tekstove različitoga sadržaja, različite težine i različitih stilova. Također je pokazala da je svjesna problema prevoditeljstva, da se u njima može snaći te da je spremna na daljnje usavršavanje.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i uputi kandidatkinju na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 4. studenoga 2005.

Članovi povjerenstva:

1.
mr.sc. Marija Lütze-Miculinić, viši lektor

2.
dr.sc. Mirko Gojmerac, izv. Prof.

3.
Sonja Strmečki Marković, lektor

ODSJEK ZA PSIHOLOGIJU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće o specijalističkom radu Tatjane Puljiz

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu




Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 24. listopada 2005. godine imenovane smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Tatjane Puljiz pod naslovom Logičko mišljenje kod djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece. Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, pa podnosi Vijeću sljedeće

I z v j e š ć e

Specijalistički rad Logičko mišljenje kod djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece Tatjane Puljiz ima 85 stranica teksta koji uključuje 7 tablica, 88 referenci u popisu korištene literature, te 2 priloga (instrumentarij korišten u istraživanju). Rad je podijeljen u 9 cjelina: Uvod, Cilj i problem, Metodologija, Rezultati, Rasprava, Zaključak, Sažetak, Literatura, Prilozi.

U početku uvodnog dijela rada autorica daje prikaz dva pristupa proučavanja kognitivnih procesa: psihometrijskog i kliničko-razvojnog. Psihometrijski pristup usmjeren je na utvrđivanje učinkovitosti intelektualnih procesa koja se očituje rezultatom na testu, te na određivanje interindividualnih razlika u kognitivnim sposobnostima. Kliničko-razvojni pristup, čiji je najistaknutiji predstavnik švicarski psiholog Jean Piaget, usmjeren je na tijek razvoja i promjenu intelekta unutar jedne individue. Psihometrijski i Piagetov razvojni pristup su različita, ali ne i proturječna i suprotna shvaćanja inteligencije. Kako se bave različitim aspektima inteligencije, ovi se pristupi nadopunjuju. 

U drugom dijelu Uvoda autorica pobliže predstavlja teoriju kognitivnog razvoja Jeana Piageta. Inteligencija je, prema Piagetu, jedan vid prilagođavanja organizma okolini. Krajnji cilj intelektualnog razvoja je stvaranje sustava operacija koje omogućuju preciznu adaptaciju pojedinca na objektivnu stvarnost. Da bi se postigao taj najstabilniji oblik ravnoteže pojedinca i njegove okoline potrebno je proći kroz niz uzastopnih uravnoteživanja (ekvilibracije). Kognitivni razvoj teče od vanjskih, konkretnih akcija do unutarnjih, apstraktnih misaonih procesa tj. operacija. Mentalne strukture se razvijaju u stadijima. Stadiji su različiti načini mišljenja, koji se tijekom razvoja javljaju kod svih pojedinaca istim redoslijedom, hijerarhijski su organizirani i jednostavniji bivaju integrirani u složenije. Brzina formiranja pojedinih stadija i prijelaz iz nižih stadija u više je individualan i determiniran sa slijedeća četiri čimbenika: biološko sazrijevanje, fizičko iskustvo djeteta s objektima i fizičkom realnošću, socijalno iskustvo i faktor uravnoteživanja (povezuje prethodna tri čimbenika). Prema Piagetovom shvaćanju stupnjevi kognitivnog razvoja kroz koji moraju proći sva djeca istim redoslijedom su: senzomotoričko razdoblje, razdoblje predoperacijskog mišljenja, razdoblje konkretnih operacija i razdoblje formalnih operacija. Autorica daje detaljne opise i razvojne zadatke svakog razdoblja. Ovaj dio uvoda završava kritičkim osvrtom na Piagetovu teoriju. Suvremene spoznaje govore kako se dječji razvoj odvija manje u vidu odvojenih razvojnih stupnjeva i znatno brže nego što ga je vidio Piaget. No, radi se o jednoj od najutjecajnijih teorija dječjeg spoznajnog razvoja koja posebice naglašava značaj senzomotoričkog razvoja. 

U drugom dijelu uvoda autorica pobliže prikazuje cerebralnu paralizu, grupu trajnih, neprogresivnih, ali često promjenjivih motoričkih oštećenja uzrokovanih lezijom središnjeg živčanog sustava nastalom prije rođenja, pri porodu ili prvih mjeseci života. Osim motoričkih i drugi dijelovi mozga mogu biti zahvaćeni oštećenjem, te su često pridružene smetnje vida, sluha, govora, ponašanja, emocionalni i intelektualni deficiti, konvulzije i epilepsija. Cerebralna paraliza jedno je od najčešćih kongenitalnih oštećenja: na tisuću živorođene djece dvoje je rođeno s cerebralnom paralizom. Autorica navodi podatke o etiologiji oštećenja, potom o različitim manifestacijama i simptomima, te sekundarnim oštećenjima koja se razvijaju u sustavima ili organima zbog utjecaja primarnog oštećenja mozga. 

Posebno poglavlje autorica posvećuje kognitivnom razvoju djece s cerebralnom paralizom. Istraživanja pokazuju kako značajan broj djece s cerebralnom paralizom pati i od mentalne retardacije (od 30% do 60 %), a veliki broj njih ima specifične kognitivne deficite koji se očituje u području vizualne, auditivne ili prostorne percepcije, te motoričkih funkcija. Kod djece s cerebralnom paralizom senzomotorika je narušena zbog neuromuskularnog oštećenja, pa je i učenje usporeno. Dijete je često pasivno i u nemogućnosti da spontano reagira na okolinu zbog čega prima manje senzornih informacija, što može usporiti kognitivni razvoj. 

Cilj specijalističkog rada Tatjane Puljiz je bio provjeriti pretpostavku prema kojoj će djeca s cerebralnom paralizom, s obzirom na njihovu slabiju motoričku pokretnost i manje senzornih iskustava, pokazivati sporiji razvoj logičkog mišljenja u usporedbi sa zdravom djecom. 

Istraživanjem je obuhvaćena skupina djece s cerebralnom paralizom (N=90) i skupina zdrave djece (N=90), oba spola, u dobi od 5 do 11 godina, kod kojih nije utvrđena mentalna retardacija. Djeca s cerebralnom paralizom pohađala su habilitacijske programe Specijalne bolnice za djecu s neurorazvojnim i motoričkim smetnjama u Zagrebu. Skupinu zdrave djece činila su djeca iz dječjeg vrtića i osnovne škole iz Zagreba, koja nisu imala dijagnosticiranih psihičkih ili tjelesnih bolesti. Skupine su podijeljene s obzirom na dob u 3 podskupine: 1. od 5 do 6 godina i 11 mjeseci, 2. od 7 do 8 godina i 11 mjeseci, 3. od 9 do 11 godina. U svakoj dobnoj skupini bilo je 60-ero djece oba spola (30 djevojčica i 30 dječaka), pri čemu je polovica djece imala cerebralnu paralizu, dok je polovica bila zdrava. Zdravstveni status i dob djeteta bile su nezavisne varijable u ovom istraživanju. 


Primijenjen je sljedeći instrumentarij: Piagetova baterija predoperacijskog i konkretnog operacijskog mišljenja, Ravenove progresivne matrice u boji, Nova beogradska revizija Binet-Simonove skale inteligencije za djecu. 

Piagetova baterija sastoji se od osam logičkih cjelina: konzervacija količine tekućine, konzervacija količine krute tvari, konzervacija težine, korespondencija 1:1, numerička korespondencija, kvantifikacija inkluzije klasa, serijacija dužina i klasifikacija. Rezultat na bateriji se određivao kvantitativno i kvalitativno. U sklopu kvantitativne analize odgovora formirana su tri rezultata: zbroj bodova iz zadataka konzervacije, zbroj bodova iz zadataka korespondencije 1:1, numeričke korespondencije, kvantifikacije inkluzije klasa, serijacije dužina i klasifikacije, te ukupan zbroj bodova iz svih 8 vrsta zadataka. U kvalitativnoj analizi odgovori su svrstani u tri kategorije: odsutnost konzervacije (predoperacijska razina), djelomična konzervacija (prijelazna razina), te potpuna, logički zasnovana konzervacija (operacijska razina). Kvalitativnu analizu odgovora izvršila su dva neovisna ocjenjivača. Odgovori na operacijskoj razini kategorizirani su u kategorije identiteta, reverzibilnosti i kompenzacije.  

Kvantitativni i kvalitativni rezultati u Piagetovoj bateriji činili su zavisne varijable u ovom istraživanju. 

Rezultati na Ravenovim progresivnim matricama u boji (CPM) i Novoj beogradskoj reviziji Binet-Simonove skale inteligencije za djecu (NBS) poslužili su kao kontrolne varijable, odnosno primijenjeni su s ciljem isključenja djece graničnog i nižeg kognitivnog statusa. Utjecaj spola je također kontroliran jednakim broj dječaka i djevojčica u svakoj ispitivanoj skupini. 

Autorica je prikupila podatke prema standardnoj proceduri primjene korištenih mjernih instrumenata. Prvo je utvrđen kognitivni status djeteta primjenom NBS (kod zdrave djece dobi 5 i 6 godina i sve djece s cerebralnom paralizom) i CPM (za zdravu djecu od 7-11 godina). Djeca kod kojih nije utvrđena mentalna retardacija pojedinačno su ispitana Piagetovom baterijom. Variran je redoslijed zadavanja zadataka konzervacije i količine materije da bi se izbjegao utjecaj verbalnih perseveracija. 

Prikupljeni podaci obrađeni su adekvatnim statističkim postupcima. Razlike u kvantitativnim rezultatima u Piagetovoj bateriji između djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece provjerene su trosmjernom analizom varijance, u kojoj su nezavisne varijable bile zdravstveni status djece, spol i dob. Skupine zdrave djece i djece s cerebralnom paralizom uspoređivane su i na osnovu kvalitativnih rezultata, a statistička značajnost razlike utvrđena je hi-kvadrat testom.  

Rezultati pokazuju da su djeca s cerebralnom paralizom značajno manje uspješna u rješavanju zadataka konzervacije u odnosu na zdravu djecu. Kod obje skupine djece značajan je utjecaj dobi, odnosno s dobi raste uspješnost rješavanja ovih zadataka. Nije utvrđen utjecaj spola. Zanimljiv je nalaz o interakcijskom utjecaju zdravstvenog statusa i dobi. Naime, u starijim dobnim skupinama razlika između djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece je sve izraženija. 

Isti se trend vidi i u drugoj kvantitativnoj mjeri uratka koja je formirana iz broja bodova na zadacima logičkih operacija. Djeca s cerebralnom paralizom sporije formiraju logičke pojmove u odnosu na zdravu djecu, a ova razlika postaje sve izraženija s dobi. Iako obje skupine pokazuju značajan napredak s dobi, djeca s cerebralnom paralizom pokazuju sve veće zaostajanje za zdravom djecom u starijim dobnim skupinama. Nije dobiven utjecaj spola na rezultate. 

Treća kvantitativna mjera uratka u Piagetovoj bateriji je dobivena zbrojem bodova na svim zadacima baterije. Kako je ta mjera zapravo zbroj prethodne dvije mjere, analizom varijance utvrđeni su isti utjecaji nezavisnih varijabli: s dobi raste uspješnost rješavanja zadataka, no djeca s cerebralnom paralizom su značajno lošija od zdrave djece i zaostajanje je očitije u starijim dobnim skupinama. Djevojčice i dječaci se ne razlikuju u uspješnosti. 

Usporedba kvalitativnih odgovora pokazala je da je kod djece s cerebralnom paralizom sporiji razvoj pojmova konzervacije tekućine, krute tvari i težine u odnosu na zdravu djecu iste dobi. U dobi od 5 godina do 6 godina i 11 mjeseci većina ispitane djece s cerebralnom paralizom (86%-100%) i zdrave djece (83-90%) nalaze se na predoperacijskoj razini razvoja pojma konzervacije tekućine, krute tvari i težine. No, u dobi od 7 do 9 godina samo 20% djece s cerebralnom paralizom ima razvijen pojam konzervacije tekućine, krute tvari i težine, dok 50 % zdrave djece te dobi ima razvijen pojam konzervacije tekućine, a 70% konzervacije krute tvari. Nakon 9. godine gotovo sva zdrava djeca (više od 90%) imaju razvijene pojmove konzervacije, dok djeca s cerebralnom paralizom u toj dobi nemaju još razvijen niti pojam konzervacije tekućine i krute tvari (40% djece s razvijenom konzervacijom), niti razvijenu konzervaciju težine (33% djece s razvijenom konzervacijom). 

Analiza objašnjenja odgovora pokazala je da su u grupi djece s cerebralnom paralizom u zadacima konzervacije najčešći odgovori identiteta (44%) i kompenzacije (36%), a najrjeđi odgovori reverzibilnosti (20%). U skupini zdrave djece najčešći su odgovori kompenzacije (56%), potom odgovori identiteta (26%), dok su odgovori  reverzibilnosti (18%) također najrjeđi. 

Skupina djece s cerebralnom paralizom ne razlikuje se prema uspjehu u rješavanju zadataka korespondencije dva niza od skupine zdrave djece. Na zadacima kvantifikacije inkluzije klasa, razmjene (numerička korespondencija), serijacije i klasifikacije, zdrava djeca postižu statistički značajno bolje rezultate od djece s cerebralnom paralizom. Pojam korespondencije dva niza i numeričke korespondencije zdrava djeca formiraju u dobi od 7–9 godina, a djeca s cerebralnom paralizom nakon devete godine života. Zdrava djeca će nakon devete godine imati formirane operacije serijacije, ali djeca s cerebralnom paralizom u toj dobi još uvijek neće formirati operacije serijacije. Ni zdrava niti djeca s cerebralnom paralizom neće do 11. godine imati u potpunosti formirane pojmove kvantifikacije inkluzije klasa i klasifikacije. 

Dobiveni rezultati potvrdili su početnu pretpostavku prema kojoj djeca s cerebralnom paralizom kasnije izgrađuju mentalne strukture karakteristične za određeno razdoblje kognitivnog razvoja, što je u skladu s Piagetovom teorijom o razvojnim stupnjevima koji se javljaju konstantnim redoslijedom kod sve djece, ali različitom brzinom. Djeca s cerebralnom paralizom pokazuju usporeni razvoj u odnosu na zdravu djecu. Objašnjavajući dobivene rezultate, autorica naglašava moguće uzroke sporijeg kognitivnog sazrijevanja: djeca s cerebralnom paralizom se u odnosu na zdravu djecu razlikuju u biološkom sazrijevanju, fizičkom i socijalnom iskustvu. Proces učenja ove djece ometen je uslijed moždanog oštećenja u ranoj razvojnoj dobi koje je ostavilo posljedice na razini senzorno-perceptivnog ulaza, središnje organizacije i psihomotornog izlaza. Djeca s cerebralnom paralizom pokazuju drugačiju funkcionalnu maturaciju središnjeg živčanog sustava u odnosu na zdravu djecu. Motorički deficiti ove djece utječu na iskustvo s fizičkom okolinom jer otežavaju usvajanje iskustva udaljenosti, uočavanja prostornih odnosa, promjene visine, dubine, brzine, oblika, veličine i težine. Autorica ističe kako se uslijed nepouzdanih motoričkih i senzoričkih odgovora javlja strah od novih pokreta koji ih također sprječava u aktivnostima preko kojih bi bogatili svoja iskustva. Poteškoće u govoru koje se često javljaju kod oboljelih od cerebralne paralize također otežavaju kognitivno sazrijevanje jer ometaju djecu u uspostavi dovoljno čestih i kvalitetnih socijalnih kontakata.  

Autorica na kraju iznosi svoja promišljanja o konkretnim kliničkim implikacijama ovoga rada. Dobiveni rezultati su pokazali nužnost izlaganja djece s cerebralnom paralizom adekvatnoj senzomotoričkoj i socijalnoj stimulaciji, kako bi se time potaknuo kognitivni razvoj.  Autorica se zalaže za razvijanje programa poticanja ranog razvoja, čiji bi cilj bio povećanje funkcionalnih vještina djece s cerebralnom paralizom. S programom treba započeti već tijekom prve godine života, potičući ranu senzomotornu stimulaciju, kako bi kroz različita motorička i senzorička iskustva potaknuli djetetov interes za učenje kroz interakciju s okolinom. Nužna je i edukacija roditelja za stalno i primjereno poticanje djeteta u svakodnevnom životu. Program svakako treba provoditi tim stručnjaka, a spoznaje dobivene ovim istraživanjima mogle bi poslužiti kao putokaz u sadržajnom osmišljavanju takvog programa. 

Sveukupno ocjenjujući specijalistički rad Tatjane Puljiz može se zaključiti da je autorica u izradi svoje radnje pokazala poznavanje teorija i pristupa u proučavanju kognitivnog razvoja djece, a posebice djece s cerebralnom paralizom. Vrlo promišljeno organiziranje građe i stil kojim je napisana radnja upućuje na dugogodišnje iskustvo autorice u radu s djecom koja imaju neurorazvojne smetnje. Njezino iskustvo očituje se kako u pristupu podacima iz literature, tako i u osmišljavanju metodologije. U provedbi istraživanja autorica je uložila poseban napor u prikupljanju velikog broja sudionika, koji se rijetko sreće u istraživanjima na kliničkim skupinama. Skupine su pažljivo odabrane i izjednačene po relevantnim obilježjima. Treba naglasiti kako su sva djeca individualno ispitana što je i vremenski i organizaciono vrlo obiman i zahtjevan posao. 

Spoznaje do kojih se došlo u ovom istraživanju osvjetljavaju ulogu ranih mozgovnih oštećenja na kognitivno sazrijevanje, ali potvrđuju i Piagetove teorijske postavke prema kojima se razvoj uvijek odvija istim redoslijedom, ali različitom brzinom. Cerebralna paraliza bitno usporava kognitivni razvoj djeteta. 
Važno je istaknuti praktičan doprinos ovog istraživanja koji se odnosi na smjernice u tretmanu djece s cerebralnom paralizom. Dobiveni rezultati upućuju na potrebu pružanja dodatnih motoričkih i senzornih iskustava djeci s cerebralnom paralizom, kako bi se pospješio njihov kognitivni razvoj i omogućila integracija u zajednicu. 

Na temelju svega rečenog Stručno povjerenstvo smatra kako je specijalistički rad Tatjane Puljiz pod naslovom “Logičko mišljenje kod djece s cerebralnom paralizom i zdrave djece” vrijedan doprinos razumijevanju utjecaja cerebralne paralize na kognitivne sposobnosti djece, ali i putokaz za osmišljavanje stručnih programa koji bi mogli pomoći djeci u prevladavanju smetnji. Stoga Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati specijalističku radnju Tatjane Puljiz, te da joj se odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra specijalista psihologije.

U Zagrebu, 1.2.2006. 








Dr.sc. Nataša Jokić-Begić, doc.







Dr.sc. Gordana Keresteš, doc.







Dr.sc. Rea Fulgosi-Masnjak, izv.prof.
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Zagreb 

Dr.sc. Gordana Kuterovac Jagodić, doc.

Dr.sc. Predrag Zarevski, red. prof.

Filozofski fakultet, Zagreb

Dr.sc. Anita Vulić-Prtorić, doc.

Odjel za psihologiju Sveučilišta u Zadru 

U Zagrebu, 3.02.2006.

Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet, Zagreb

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu br. 3804-120-05-2 od 28. listopada 2005. godine, donijetom na sjednici održanoj 24. listopada 2005.godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu i obranu specijalističkog rada pod naslovom

Somatizacija kod djece i adolescenata: relacije s asertivnošću i kvalitetom obiteljske interakcije

kojeg je, kao završni rad na Poslijeplomskom studiju stručnog usavršavanja iz psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu izradila Silvija Mihaljević. Proučivši priloženi tekst, podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Specijalistički rad Silvije Mihaljević napisan je na 124 stranice. Glavni dio rada raspoređen je u 7 poglavlja: uvod, cilj, problemi i hipoteze, metodologija, rezultati i rasprava, opća rasprava, implikacije za rad u praksi i istraživanja, zaključci. Rad sadrži i poglavlje s prilozima, koje se proteže na 11 stranica i sadrži neke dodatne statističke podatke i grafičke prikaze rezultata, te sažetak i životopis autorice. Popis literature sadrži 114 referiranih jedinica.

Silvija Mihaljević u svom se radu bavi ispitivanjem složenog odnosa između sklonosti somatizaciji osnovnoškolske i srednjoškolske djece i razine izraženosti osobine asertivnosti ili prodornosti i kvalitete obiteljske interakcije koja je definirana kroz percipirane odnose roditeljskog prihvaćanja i odbijanja i zadovoljstva vlastitom obitelji.

 U uvodu autorica ponajprije definira kriterijsku varijablu somatizacije, ili sklonosti doživljavanja i komuniciranja tjelesnim putem i tjelesnim simptomima, u okviru dijagnostičkog sustava DSM-IV u kojem se somatizacija ubraja u skupinu somatoformnih poremećaja, a potom govori o prevalenciji te pojave među djecom, kao i o njezinom razvoju u djetinjstvu. Slijedi prikaz čak sedam teorija somatizacije koje su grupirane u dvije teorijske paradigme: biološke i psihosocijalne pristupe objašnjenju nastanka somatizacije. Autorica navodi kako se njezin rad temelji na dvjema psihosocijalnim teorijama: teoriji obiteljskog sustava i teorijama stresa i suočavanja sa stresom. Prema teorijama stresa somatizacija je povezana s količinom i procjenom težine stresnih događaja pri čemu posreduju i brojni drugi čimbenici kao što su biološke predispozicije djeteta, obiteljska okolina, kognitivne procjene stresa, strategije suočavanja i socijalna podrška okoline. Teorije obiteljskog sustava simptome somatizacije drže pokazateljem disfunkcionalnih obiteljskih odnosa i procesa. Potom se u kratkim crtama opisuju različiti instrumenti za procjenu somatizacije u djece i odraslih.  

Slijedi poglavlje u kojem se opisuje konstrukt asertivnosti, nedoumice oko njegova određenja, rezultati istraživanja o razvoju asertivnosti i spolnim razlikama u njoj, kao i različiti inozemni i domaći instrumenti za njegovu procjenu. Naposljetku, posljednje je poglavlje uvoda posvećeno opisu modela roditeljskog ponašanja, kao i temeljnih dimenzija roditeljskog ponašanja i njihove tipologije na roditeljske stilove. Posebnu pozornost autorica posvećuje Rhonerovoj teoriji roditeljskog prihvaćanja i odbijanja, kao i opisu rizičnih i zaštitnih čimbenika za razvoj psihopatologije u djece u kojem istaknutu ulogu imaju upravo obiteljske i roditeljske varijable. 

Polazeći od empirijskih podataka o velikoj zastupljenosti somatizacije kod djece, kao i potrebe za otkrivanjem i jačanjem zaštitnih čimbenika koji bi smanjili njezinu učestalost autorica postavlja cilj istraživanja: ispitivanje sklonosti somatizaciji tijekom djetinjstva i adolescencije i njezina odnosa s nekim osobnim varijablama (asertivnost, spol, dob) i okolinskim čimbenicima (kvaliteta obiteljske interakcije). U skladu s navedenim ciljem definirana su tri problema pri čemu se prvi odnosi na ispitivanje razine somatizacije i asertivnosti  kod  djece osnovnoškolske (od 5.- 8. razreda) i srednjoškolske (od 1.- 4. razreda) dobi, kao i kvalitete obiteljske interakcije u njihovim obiteljima, kao i na dobne i spolne razlike na tim varijablama. Drugi problem se odnosi na utvrđivanje povezanosti sklonosti somatizaciji s asertivnosti i kvalitetom obiteljske interakcije kod djece i adolescenata različitog spola, a treći na utvrđivanje prediktivne snage djetetove razine asertivnosti, procjene kvalitete obiteljskih interakcija i demografskih značajki dobi i spola na broj i sklonost somatizaciji. Autorica navodi i niz hipoteza za svaki problem koje temelji na rezultatima ranijih istraživanja. Poglavlje Metodologija daje opis sudionika istraživanja, učenika osnovne (N=209) i  srednje škole (N=252) u Osijeku, prikaz operacionalizacije svih prediktorskih i kriterijske varijable, kao i metrijske značajke upotrijebljenih instrumenata, te postupak prikupljanja podataka. Detaljnije je prikazan postupak konstrukcije skale asertivnosti za djecu koju je autorica razvila za potrebe ovog istraživanja.

U poglavlju Rezultati i rasprava navedeni su deskriptivno statistički podaci za kriterijsku i sve prediktorske varijable, te potom prikazani nalazi složenih analizi varijance za sve varijable provedenih prema modelu 2 (spol) x  2 (dob – osnovnoškolci i srednjoškolci). Rezultati su pokazali značajan glavni efekt spola na sklonost somatizaciji, asertivnosti i doživljaju prihvaćanja od strane majke, pri čemu su djevojčice općenito sklonije somatizaciji, ali i asertivnije od dječaka, te doživljavaju veće prihvaćanje od strane majki nego dječaci. Međutim, za somatizaciju je utvrđena i značajna interakcija spola i dobi koja pokazuje kako je kod srednjoškolaca sklonost somatizaciji manja nego kod osnovnoškolaca, dok je kod djevojčica situacija obrnuta: srednjoškolke su sklonije somatizaciji nego djevojčice u osnovnoj školi. Efekt dobi pokazao se značajnim na svim varijablama osim na kriterijskoj, pri čemu su djeca osnovnoškolske dobi asertivnija, zadovoljnija svojim obiteljima, doživljavaju veće prihvaćanje i manje odbacivanje od strane oba roditelja nego srednjoškolci. Provedena je i analiza na ekstremnim skupinama prema rezultatu na skali somatizacije koja je pokazala kako se djeca jako sklona somatizaciji značajno razlikuju od djece koja malo somatiziraju u tome što su manje asertivna, manje zadovoljna svojim obiteljima i doživljavaju veće odbacivanje, a manje prihvaćanje od oba roditelja. Ispitivanje povezanosti među varijablama provedeno je na ukupnom uzorku i na poduzorcima dječaka i djevojčica i pokazalo je kako postoje dosta velike spolne razlike u povezanosti, osobito kriterijske varijable i svih ostalih. Provedene su stupnjevite regresijske analize prediktorskih varijabli dobi, spola, asertivnosti, zadovoljstva s obitelji i odbacivanja i prihvaćanja od strane oca i majke, kako na ukupnom, tako i na poduzorcima dječaka i djevojčica. U ukupnom uzorku značajni prediktori koji objašnjavaju 12.8 posto varijance su spol i odbacivanje oca, pri čemu višu somatizaciju predviđaju ženski spol i jače odbacivanje od strane oca. Na uzorku dječaka pokazalo se kako jedino odbacivanje oca predstavlja prediktor somatizacije koji objašnjava 5.8 posto varijance, dok se kod djevojčica odbacivanju od strane oca u predikciji pridružila i varijabla asertivnosti i one objašnjavaju 16.7 posto varijance kriterija. Dakle, manja asertivnost djevojčica i doživljaj jačeg odbacivanja od strane oca predviđaju veću sklonost somatizaciji.

 U poglavlju Opća rasprava autorica uspoređuje rezultate svojeg istraživanja s rezultatima ranije provedenih istraživanja u nas i u svijetu i komentira ih pod vidom spolnih i dobnih značajki uzorka ispitanika kao i teorije i kliničke prakse u tretmanu anksioznosti u dječjoj dobi. Nadalje, u poglavlju Implikacije za rad u praksi i istraživanja autorica ističe praktične implikacije pojedinih rezultata njezina istraživanja po kreiranje preventivnih i intervencijskih programa za smanjenje anksioznosti i povećanje asertivnog ponašanja kod djece i mladih.

Specijalistički rad Silvije Mihaljević može se ocijeniti kao vrijedan prilog istraživanju jednog od najzastupljenijih psihopatoloških fenomena u dječjoj dobi koji još nije dovoljno istražen, osobito na našoj populaciji. Autorica je pokušala identificirati osobne i obiteljske zaštitne i rizične čimbenike somatizacije među djecom i mladima čije poznavanje može kliničkim psiholozima koji se bave djecom kao i drugim stručnjacima dati smjernice za preventivne i terapijske postupke u vezi sa simptomima somatizacije kao najtipičnijih pokazatelja anksioznosti u dječjoj dobi. Treba istaknuti i pohvaliti autoričin napor da sama konstruira skalu za ispitivanje asertivnosti u djece i mladih, kao i da istraživanje provede na zavidno velikom uzorku učenika. Također, treba naglasiti kako su problemi istraživanja jasno formulirani, postupak istraživanja je adekvatno isplaniran i realiziran, a prikaz i analiza podataka provedeni su na sustavan i jasan način. Nalaz o spolnim razlikama u asertivnosti u korist djevojčica trebao bi se, međutim interpretirati s rezervom zbog nedostatne provjerenosti metrijskih značajki konstruirane skale asertivnosti, osobito njezine valjanosti. Nadalje, odabir stupnjevite regresijske analize za utvrđivanje prediktivnosti provjeravanih osobnih i obiteljskih varijabli za stupanj somatizacije, premda legitiman, ne daje potpuni odgovor na doprinos svake varijable što bi se postiglo odabirom nekog drugog postupka, primjerice hijerarhijske ili kompletne regresijske analize. Međutim, sveukupno rad nadmašuje zahtjeve specijalističkoga rada, daje važne smjernice za praksu kliničkih i školskih psihologa kojima i pristupnica sama pripada. Zaključno, navedeni nedostaci nisu utjecali na općenito pozitivnu ocjenu specijalističkog rada Silvije Mihaljević u kojem je autorica pokazala primjerenu razinu znanstvene analitičnosti i promišljenosti, kao i sposobnost potencijalne primjene i pretakanja empirijski dobivenih podataka u stručnu psihologijsku praksu. 

Zbog svega navedenog, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati našu pozitivnu ocjenu specijalističog rada pristupnice Silvije Mihaljević i da joj odobri nastavak postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra-specijalista iz područja društvenih znanosti. 

Stručno povjerenstvo:

Doc. dr. sc. Gordana Kuterovac Jagodić,  predsjednica

Prof. dr.sc. Predrag Zarevski, član 

Doc. dr.sc. Anita Vulić-Prtorić, članica 

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.

Dr. sc. Neven Hrvatić, doc.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Ocjena ispunjavanja uvjeta mr. sc. Smiljane Zrilić za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanja predložene teme pod naslovom: Integrativni pristup istraživanju apsentizma učenika.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je, na svojoj redovitoj sjednici od 24. listopada 2005. g., u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi zadovoljava li mr. sc. Smiljana Zrilić uvjete, propisane člankom 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima, za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, te može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom „Integrativni pristup istraživanju apsentizma učenika“, i prijedlog za mentora prof. dr. Vlatka Previšića.

Na temelju pregleda i ocjene priložene dokumentacije dajemo Vijeću slijedeći    

I Z V J E Š T A J

Mr. sc. Smiljana Zrilić je rođena 12. rujna 1963. u Zadru. U mjestu rođenja završila je srednju školu. Na Filozofskom fakultetu u Zadru najprije je diplomirala dvogodišnji studij predškolskog odgoja (1985), a kasnije i dopunski četverogodišnji studij predškolskog odgoja i razredne nastave na istom fakultetu (1987). Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu magistrirala je znanstveni poslijediplomski studij pedagogije (2004). 

Radila je na poslovima višeg stručnog suradnika u Odjelu društvenih djelatnosti Zadarske županije, te kasnije volontirala u osnovnoj školi i položila stručni učiteljski ispit. Od siječnja 2002. godine radi kao predavač, najprije na Visokoj učiteljskoj školi u Zadru, a njezinom integracijom sa Sveučilištem na Stručnom odjelu za izobrazbu učitelja i odgajatelja Sveučilišta u Zadru.   

Smiljana Zrilić je članica Hrvatskog pedagogijskog društva. 

Sudjelovala je u organizaciji nekoliko stručnih regionalnih skupova i bila sudionik tri znanstvena pedagoška susreta.

Objavila je jedan izvorni znanstveni rad u časopisu s priznatom međunarodnom recenzijom, jedan pregledni rad u znanstvenom Zborniku, te tri stručna rada u Zbornicima sa stručno-znanstvenih skupova. 

Stručno povjerenstvo je, sukladno Zakonu o visokim učilištima, utvrdilo da pristupnica zadovoljava propisane uvjete za pokretanje postupka odobravanja pisanja doktorske disertacije izvan doktorskog studija jer ima:  

1. Akademski stupanja magistra znanosti iz područja društvenih znanosti, polje odgojne znanosti;odgovarajuće za znanstvenu granu (pedagogiju) u kojoj se želi steći doktorat znanosti. 

2. Objavila je, uz ostale, jedan izvorni znanstevni rad u referentnom časopisu (Autoritarni odgojni stil roditelja kao predikator školskog neuspjeha, Pedagogijska istraživanja, br. 2, 2005, str. 125-137.).

3. Predloženu temu doktorske disertacije može se prihvatiti kao znanstveno opravdanu s gledišta njezine (u nas) nedovoljne istraženosti, ali i stručno-znanstvene aktualnosti. Različiti, naime, oblici apsentiranja učenika od nastavnih i školskih obveza promatraju se najčešće kao zasebne pojave „bježanja iz škole“, ali problem je daleko, socijalno-pedagoški, složeniji. Zato ga i treba integrativno istražiti i obraditi kako bi se u tome pomoglo učeniku, ali jednako tako i nastavniku i roditeljima. Implikacije su, naravno, i šire, i dublje s društvenim posljedicama; jer najčešće i „bezazlene“ pojave kratkotrajnog „markiranja“ prerastu u trajnije oblike i stilove ponašanja koje onda od tih učenika stvaraju slučajeve osoba poremećana ponašanja s rizičnim socijalnim posljedicama.   

Stoga sve ovo treba znanstveno istražiti i empirijski dokazati (dijagnosticirati) uzroke, pojave i posljedice apsetizma kod učenika, kako bi se prije svega moglo primarno pedagoški djelovati, ali i kasnije, kod težih i trajnijih manifestacija, primjenjivati adekvatne mjere resocijalizacije. Pristupnica namjerava na uzroku učenika srednjih škola Zadarske i Šibensko-kninske županije empirijski istražite ove pojave s gledišta obiteljskog ozračja u kojima učenici žive te zadovoljstva učenika nastavom i odnosima koji vladaju u njoj (i školi). Interpretacija rezultata, kako planira pristupnica, usmjerit će se na otkrivanje faktora koji potiču apsentizam učenika, te mjesta provođenja nakon napuštanja nastave i škole; s naglaskom na socijalno-odgojne posljedice kasnijih stilova života.  

Rezultati istraživanja trebaju pomoći znanstvenoj interpretaciji jedne stalne i gotovo trajne pojave u našim školama; zatim pomoći nastavnicima u njihovu svakodnevnom radu i komunikaciji s učenicima, koji „bježanje od škole“ učestalo prakticiraju; svakako pomoći roditeljima koji zbog toga imaju velikih teškoća u komunikaciji sa svojom djecom  i, na kraju, dati doprinos školskoj pedagogiji i didaktici, kao znanstvenim disciplinama u čijem području interesa jeste problem aspentiranja učenika najizraženiji.

Tema predložene disertacije nalazi se u znanstvenom području, polju i grani za koje je Filozofski fakultet ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti. 

Stručno povjerenstvo prihvaća prijedlog pristupnice da se za mentora imenuje prof. dr. Vlatko Previšić, koji se kroz dugi niz godina svoga rada na fakultetu bavio (znanstveno i nastavno), uz ostalo, socijalno pedagoškim temama i problemima škole. 

Stručno povjerenstvo, nadalje, utvrđuje da se pristupnici može sa sigurnošću pripisati autorstvo objavljenih radova, i kvalifikacijskog kao relevantnog za ovaj postupak.

Stoga, na kraju, predlažemo Fakultetskom vijeću da odobri mr. sc. Smiljani Zrilić izradu i obranu doktorske disertacije pod naslovom:Integrativni pristup istraživanju apsentizma učenika, a za mentora da se imenuje prof. dr. Vlatko Previšić.

Zagreb, 27. siječnja 2006.g.                                       Stručno povjerenstvo:

                                                                           _____________________________            

                                                                           (dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)

                                                                           _____________________________

                                                                           (dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.)

                                                                           _____________________________

                                                                           (dr. sc. Neven Hrvatić, doc.)

mr. sc. Smiljana Zrilić                                            
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Sinopsis doktorskoga rada

INTEGRATIVNI PRISTUP ISTRAŽIVANJU APSENTIZMA UČENIKA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: odgojne znanosti

Grana: pedagogija


1. Uvod

Apsentizam učenika (izostajanje s nastave) pedagoški je problem, koji zbog svoje učestalosti i mogućih ozbiljnijih posljedica zahtjeva sustavno istraživanje velikog broja faktora koji ga iniciraju. Po mnogim autorima pripada u kategoriju rizičnih socijalnih ponašanja (Eisner, 2002.; Phillips, 1992.; Bezinović, Tkalčić, 2002.; McCluskey, Perez, Samora, 2004.). Iako svi ozbiljniji poremećaji u ponašanju imaju korijene u osnovnoj školi, problemi vezani uz izostajanje s nastave kulminiraju polaskom u srednju školu. Potaknuti su pojačanom željom za samostalnošću, te borbom protiv autoriteta i krutih pravila u vremenu adolescencije.

Razlozi apsentizma mogu biti: nepostojanje motivacije za školovanje, nizak stupanj kvalitete odgojno-obrazovnog rada, dosadna nastavnikova izlaganja, izbjegavanje ispitne anksioznosti i loših ocjena kao indikatora neuspjeha, utjecaj vršnjaka, ali i varijable vezane uz različitost odgojnih stilova roditelja, socioekonomski status obitelji, bračni status i kvalitetu braka, nizak obrazovni nivo roditelja, pomanjkanje odgovornosti roditelja. 

Apsentizam učenika, na žalost vrlo aktualna i u nas nedovoljno istraživana pojava, može biti, uz akademski neuspjeh i predikator različitih poremećaja u ponašanju. Odlazeći s nastave učenicima se otvara mogućnost provođenja vremena bez ikakve kontrole, jer roditelji misle da su u školi. Obično u tom vremenu susreću se s društvom koje ima negativan odnos prema školi, koriste laži i prevare kako bi se opravdali kod razrednika, hedonistički provode vrijeme u kafićima prepunim dima, skloni su uživanju alkohola, nemaju nikakvih obveza i nemaju osjećaj odgovornosti. 

Brojni pokušaji pedagoškog djelovanja u svrhu smanjivanja izostanaka ne donose rezultate, jer istraživanje na ovu temu zahtjeva analizu ne samo ponašanja u školi i utjecaju čimbenika iz školskog okružja, već i istraživanje dnevnih događanja u obitelji, te u socijalnim interakcijama s vršnjacima. 

2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Čitav niz elemenata iz obiteljskog, školskog i šireg društveno-socijalnog konteksta modificira ponašanje učenika prema školi i obvezama koje ona nameće. Izloženost neradu, neodgovornosti, svakodnevnom nasilju putem medija, narušenoj dinamici obiteljskih odnosa i utjecaju vršnjaka dovodi do niza neprihvatljivih ponašanja. Posebno je zabrinjavajuća dominacija aktivnih oblika rizičnog socijalnog ponašanja srednjoškolaca. Pojavnost pojedinačnih rizičnih socijalnih ponašanja kreće se u rasponu od bježanja s nastave do korištenje sile zbog iznuđivanja novaca i fizičkih obračuna (Šakić, Franc, Mlačić, 1998.).

Kako je malo znanstvenih istraživanja o apsentizmu srednjoškolaca, u radu će se detaljno elaborirati uzroci i posljedice ovog fenomena. Suvremeni trendovi u ponašanju srednjoškolaca izazvani su općim promjenama u društvu, te odnosima u obitelji i školskom okružju i determiniraju odnos prema školi. 

Dosadašnja istraživanja obuhvaćaju samo broj sati izostanaka, koji su eventualno preciznije navedeni u postocima po pojedinim predmetima. Izostanci su, uglavnom stavljani u korelacije samo sa školskim uspjehom. Kao uzrok se najviše navode strah od ispitivanja i izbjegavanje loše ocjene (Tolić, 1980.; Stanić, 1982.; Borovčak, 1999., Opić, 2000.; Glavina-Kozić, 2002.). U ovoj problematici vrlo je teško odrediti uzroke i pozornost usmjeriti samo na jedan čimbenik. Nužno je sagledavati interakciju većeg broja relevantnih faktora koji mogu biti čimbenici rizika. 

Naše će istraživanje biti doprinos rasvjetljavanju problematike izostajanja s nastave, a obuhvaćat će determinante u širem kontekstu nekih varijabli vezanih uz obitelj i školsko ozračje. S odabranim sadržajima iz radova domaćih i stranih autora o utjecaju roditeljskog stila odgoja i rizičnih čimbenika u obitelji na ponašanje djece (Lacković-Grgin, 1982.; Ajduković, 1990.; Brajša-Žganec, 2001.; Patterson, Reid, Dishion, 1992; Clark i Shields, 1997.; Deković, Raboteg-Šarić, 1997.; Bašić, 2001.; Engels, R.; Finkenauer, C.; Meeus, W. i Deković, M., 2001.; Vulić-Prtorić, 2002.), radovima o varijablama vezanim za školu, kreativnost nastavnika (Previšić, 1999., Bilić, 2000., Borovčak, 2000.), razredno ozračje (Jurić, 1993.; Bošnjak, Matijević, 1999.; Domović, 2003.; Jurčić, 2004.), zadovoljstvo izborom škole i raspoloženje učenika (Trickett i Moos, 1974.), te s istraživanjima o izostancima učenika iz škole (Stanić, 1982.; Bos, 1990., 1992.; Nazor, 1993.; Buj i Nazor, 1994.; Fergusson, 1995.; Shaw, Caldwell i Kleiber, 1996.; Bilankov, 1997; Gregurić, Hitrec, Blažinović, 2000.; Bezinović i Tkalčić, 2000.; Borovčak, 2000., Bimler, Kirkland, 2001.;. McCluskey, Perez, C., Samora, 2004. i dr), komparirat će se rezultati našeg istraživanja.


Osim uzroka i povoda detaljno će se elaborirati posljedice izazvane apsentizmom srednjoškolaca, koji kao da postaje sastavni dio školovanja. Gotovo je svaki učenik barem jednom izostanak s nastave koristio kao jedinu mogućnost izbjegavanja loše ocjene ili dugotrajnog i mučnog ispitivanja. Posljedice su na prvi pogled bezazlene, a zatim sve složenije: od povremenog do učestalog sukobljavanja s roditeljima, slabijeg školskog postignuća i upućivanja na predmetni ispit, do povećanog rizika za priklanjanje rizičnim skupinama (konzumacije sredstava ovisnosti, delikvencija, kriminalitet).

3. Uže područje rada

Istraživanje će biti usmjereno na identificiranje uzroka apsentizma srednjoškolaca, koje ćemo tražiti ne samo u elementima vezanim za školu, već i u stilu odgoja roditelja i njihovoj angažiranosti u školovanju djece. Eksplicirat će se brojni elementi unutar obitelji i škole koji mogu djelovati na izostanke. Ispitat će se kvaliteta obiteljskih interakcija i percepcija obiteljskih odnosa, te zadovoljstvo učenika nastavom, anksioznost koja vlada u ispitnoj situaciji i odnosi koji vladaju unutar škole (učenik-nastavnika, učenik-vršnjaci). 

Rad će dati uvid u svakodnevicu odnosa učenika prema školi i nastavi, odnose u obitelji i ozračje koje u njoj dominira, te podatke o broju izostanaka s naglaskom na neopravdane izostanke. Posebno će se analizirati gdje i kako se provodi vrijeme izvan škole. Mjesta i način provođenja vremena nakon bježanja s nastave mogu biti rizik za neka druga neprihvatljiva ponašanja širih dimenzija .

4. Cilj i zadaće istraživanja
Cilj istraživanja je rasvijetliti problematiku izostajanja s nastave u širem kontekstu varijabli vezanih uz obitelj i školu, te dobiti podatke koje mogu dati smjernice razvoju ciljane prevencije nepoželjnih oblika ponašanja u populaciji mladih 

Polazeći od hipoteze da bježanje s nastave ima za posljedicu lošije akademsko postignuće ispitat će se školski uspjeh, zatim stilovi odgoja u obitelji, očekivanja roditelja, spremnost roditelja na opravdavanje izostanaka, nastavnikovi kriteriji vrednovanja znanja (blagost i strogost), te učenički doživljavaj posljedica izostanaka - opredjeljuju li se za izostanak kao mogućnost izbjegavanja mučne ispitne situacije i loše ocjene ili napuštaju nastavu zbog drugih razloga koji nisu vezani za školu. U tom smislu, posebno će se istražiti gdje i kako učenici provode vrijeme kada nisu na nastavi, te koliko to vrijeme određuje njihovo ponašanje i odnos prema konzumacijama.

Učestalno namjerno izbjegavanje nastave jedan je od indikatora mogućeg srljanja u devijantnost, te je ispitivanje ovog fenomena značajno i opravdano.

5. Metodologija istraživanja

Kako uzroke apsentizma učenika srednjih škola najprije možemo tražiti u školskom socijalnom ozračju, kompetenciji i kriterijima nastavnika, odnosu razrednika kojemu se opravdavaju satovi izostanaka konstruirat će se odgovarajući upitnik koji će sadržavati pitanja iz navedenog područja, te pitanja o utjecaju vršnjaka i nagovoru prijatelja na izostajanje s nastave. Skalom percepcije obiteljskih odnosa (Macuka, 2004.) definirati će se odgojni stil roditelja, koji je važan zbog opravdanja planskih izostanaka i izbjegavanja loše ocjene, a Skala suočavanja s ispitnom situacijom (Sorić, 2002.) koristit će se zbog korelacije apsentizma sa strahom od ispitivanja. Ispitat će se neke sociodemografske varijable, broj izostanaka (neopravdani i opravdani – stvarno opravdani, planski izostanci uz podršku roditelja), mjesta provođenja vremena nakon bježanja, te učestalost konzumacije sredstava ovisnosti.

      Istraživanje će se provesti na reprezentativnom uzorku srednjoškolaca Zadarske i Šibensko kninske županije (gimnazija, strukovna i obrtnička). 

Prikupljeni podaci biti će statistički obrađeni. Koristit će se osnovna deskriptivna statistika, različite korelacijske analize (koeficijent korelacije, regresijska analiza, faktorska analiza), te diskriminativna analiza (ANOVA).

      Interpretacija rezultata usmjeriti će se osobito na faktore koji iniciraju apsentizam, te na određivanje mjesta provođenja vremena nakon napuštanja nastave s naglaskom na moguće ozbiljnije posljedice, a tiču se konzumacija.

6. Primjena i znanstveni doprinos

Rad će dati egzaktnu analizu izostanaka učenika iz škole, te definirati faktore koji ih iniciraju. 

Apsentizam je indikator slabe motivacije i interesa za školu, te je, uglavnom povezan s akademskim neuspjehom (Nielsen, 1979; Stanić, 1982.; Sommer, 1985; Matković, 2004.; McCluskey, Perez, Samora, 2004.). Osim toga, učenici koji bježe s nastave provode vrijeme nekontrolirano, te se priklanjaju rizičnim skupinama. Poremećaji ponašanja mogu kasnije prerasti u delikvenciju. Učestalije konzumiraju cigarete i alkohol, skloniji su destruktivnom i agresivnom ponašanju (Novy, 1985.; Fergusson, 1995.; Sakoman, 1997., 1999.; Glavina-Kozić, 2002.). 

Izneseno upućuje na važnost istraživanja pojave apsentizma kako bi se spriječile daljnje neželjene posljedice izazvane ovim, naizgled bezazlenim i «pomodnim» oblicima rizičnog socijalnog ponašanja srednjoškolaca.

Rezultati dosadašnjih istraživanja govore o broju sati izostanaka (opravdanih i neopravdanih), te o nekim mogućim uzrocima ove pojave. Stoga će naše istraživanje biti značajan doprinos pedagogijskoj praksi jer će obuhvaćati čitav niz varijabli koje su povezane s apsentizmom. Posebno će se istražiti sati opravdani od strane roditelja, a u osnovi su neopravdani. Time će se otvoriti put za daljnja stručna i znanstvena istraživanja ove aktualne problematike u području društvenih i humanističkih znanosti. 

Praktična primjenjivost rezultata bit će pomoć u svakodnevnom radu nastavnicima, stručnim suradnicima u školama, ali će odrediti i smjernice roditeljima u sprječavanju mnogih nepoželjnih oblika rizičnih ponašanja njihove djece. 

         7. Struktura rada

U strukturalnom smislu rad će se sastojati od dva temeljna dijela: teorijskog i empirijskog istraživanja. U prvom dijelu eksplicirati će se karakteristike dobi, pasivni i aktivni oblici rizičnog socijalnog ponašanja srednjoškolaca, te posebno fenomenologija učeničkog apsentizma i njegovi uzroci, zatim odgojno-socijalno ozračje obitelji i škole u aspektima neposredne povezanosti s glavnom tematikom rada s osvrtom na posljedice izazvane apsentizmom.

             U empirijskom dijelu izložiti će se sve etape istraživanja problema na uzorku srednjih škola; temeljita interpretacija i rasprava statističkih pokazatelja te predložiti moguće neposredne pedagoške mjere i postupci na ublažavanju pojave apsentizma srednjoškolaca.

Zagreb, 12. rujna 2005.
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Ocjena ispunjavanja uvjeta mr. sc. Vesnice Mlinarević za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanja predložene teme pod naslovom: Slobodno vrijeme kao predikator poremećaja u ponašanju učenika. 
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je, na svojoj redovitoj sjednici od 11. svibnja 2005., u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi zadovoljava li mr. sc. Vesnica Mlinarević uvjete propisane člankom 51 stavkom 1, Zakona o visokim učilištima, za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija, te može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom „Slobodno vrijeme kao predikator poremećaja u ponašanju učenika“, i mentor prof. dr. Vlatko Previšić.

Na temelju pregleda i ocjene priložene dokumentacije dajemo Vijeću slijedeći

I Z V J E Š T A J

Mr. sc Vesnica Mlinarević je rođena 21. listopada 1959. u Osijeku. Gimnaziju je završila u Osijeku. Zatim je diplomirala na Pedagoškom fakultetu u Osijeku studij predškolskog odgoja (1981); nakon toga studij pedagogije na istom fakultetu (1990), a magistrirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2004. godine u polju odgojnih znanosti.

Radila je u Centru za predškolski odgoj u Osijeku i kao savjetnik u Zavodu za unapređivanje školstva pri Ministarstvu prosvjete i športa Republike Hrvatske. Sada je predavač na Visokoj učiteljskoj školi i vanjski suradnik Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Osijeku. 

Članica je Hrvatskog pedagogijskog društva i Matice Hrvatske i predsjednica Odjela za slobodno vrijeme mladih u Osijeku:

Bila je organizator i sudionik više stručnih i sudionik nekoliko znanstvenih skupova. Aktivno je bila uključena u nekoliko istraživačkih projekata, osobito projektima i poslovima reintegracije odgojno-obrazovnih ustanova iz Podunavlja u obrazovni i sustav Republike Hrvatske. Objavila je 6 stručnih i četiri znanstvena rada, od kojih su dva izvorna s priznatom međunarodnom recenzijom ili časopisu izjednačenom po vrsnoći.    

Stručno povjerenstvo, sukladno Zakonu o visokim učilištima, je utvrdilo da pristupnica zadovoljava propisane uvjete jer ima: 

1. Akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, polje odgojne znanosti; odgovarajuće za znanstvenu granu (pedagogija) u kojoj želi steći doktorat znanosti.

2. Objavila je, uz ostale, dva izvorna znanstvena rada u referentnim časopisima (Stilovi slobodnog vremena srednjoškolaca Slavonije i Baranje, Pedagogijska istraživanja, br, 2, Zagreb, 2004, str. 241-255., Mlinarević,V. i Borić, E., Cooperation between parents and scool, Contemporary teachimg, Zbornik radova, International Scientific colloquium, Osijek, 2002, str. 75-85.).

3. Sudjeluje kao registrirani znanstveni istraživač, već drugu godinu, u projektu Ministarstva znanosti Republike Hrvatske pod brojem 0122003 (Nastava usmjerena na istraživanje, gl. istraživača dr. sc. Anđelke Peko).

4. Predložena tema doktorske disertacije znanstveno je i stručno relevantna za pedagogijsku znanost, a njezini rezultati praktično primjenjivi u u odgoju i socijalizaciji mladeži. Pristupnica namjerava, što je dobro razrađeno i razvidno u sinopsisu, teorijski dio obraditi analizom dosadašnjih istraživanja i radova nastalih na temu slobodnog vremena mladeži, s jedne strane, osobito njegovih pedagoških aspekata. Isto tako, s druge strane, namjerava izučiti bitne izvore iz područja poremećaja u ponašanju djece i mladeži kao socijalno-pedagoškog dijela disertacije, i kao integrativnog dijela predložene teme disertacije. 

U empirijskom dijelu planira se, na primjerenom uzorku učenika završnih razreda osnovne škole i učenika srednjih škola, izvršiti istraživanje sa ciljem „snimanja“ stanja, sadržaja i stilova provođenja njihova slobodnog vremena te nekih predikativnih i manifestnih oblika poremećaja u ponašanju povezanih s nekim životnim i socijalnim varijablama iz obitelji, ali i svojevrsne „antipedagogije“ školskog ozračja. 

Temeljem svega žele se dati mogući načini ublažavanja i prevladavanja nepovoljna stanja u konzumentskom i asocijalnom ispunjavanju slobodnog vremena djece i mladeži na način njihova usmjeravanja i organiziranja putem različitih izvannastavnih i izvanškolskih aktivnosti u slobodnom vremenu, na pozitivnim i društveno prihvatljivim sadržajima i oblicima provođenja.  

Tema predložene disertacije nalazi se u znanstvenom području, polju i grani za koje je Filozofski fakultet ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti.

Povjerenstvo prihvaća prijedlog da mentor bude prof. dr. Vlatko Previšić, koji godinama znanstveno, stručno i nastavnički djeluje u području predložene problematike (Pedagogije slobodnog vremena i Socijalne pedagogije).

Stručno povjerensto utvrđuje da se pristupnici može pripisati autorstvo objavljenih radova i vjerodostojnost njezina sudjelovanja u radu na znanstveno-istraživačkom projektu duže od jedne godine dana.

Stoga, na kraju, predlažemo Fakultetskom vijeću da odobri mr. sc. Vesnici Mlinarević izradu i obranu doktorske disertacije pod naslovom: Slobodno vrijeme kao predikator poremećaja u ponašanju učenika. Za mentora da se imenuje prof. dr. Vlatko Previšić. 

Zagreb, 25. siječnja 2006.g.                                    Stručno povjerenstvo:

                                                                      ___________________________

                                                                 (dr. sc, Vlatko Previšić, red. prof.)                  

                                                                     ___________________________

                                                                 (dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof.)

                                                                     ___________________________

                                                                  (dr. sc. Neven Hrvatić, doc.)

Fakultetsko vijeće                                                                mr. sc. Vesnica Mlinarević 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu                              Ferde Livadića 9

Ivana Lučića 3                                                                            31 000 Osijek

10000 Zagreb 

Sinopsis doktorske disertacije

SLOBODNO VRIJEME KAO PREDIKATOR POREMEĆAJA U PONAŠANJU UČENIKA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: odgojne znanosti

Grana: pedagogija


1. Uvod

Slobodno vrijeme je moderan interdisciplinaran i vrlo složen fenomen koji je svojim implikacijama i sadržajima postao značajan čimbenik odgoja i obrazovanja i, na svojevrstan način,  jedan je od temeljnih regulatora životne ravnoteže. Nezaobilazna je preokupacija brojnih znanosti, posebice  društvenih, iako u nas nedovoljno istražena tematika. Današnje vrijeme inovacija, brzih i neočekivanih promjena, medija i potrošnje, stvorilo je više slobodnog vremena, čak toliko da njegovo korištenje postaje i svojevrsni problem, ali i izazov. U pedagoškom području učenici svoje slobodno vrijeme "organiziraju" i/ili "troše" na različite načine. U raznovrsnim vršnjačkim interakcijama, preferiraju se za njih tipične vrijednosti, aktivnosti, stilovi ponašanja i, najvećma, konzumiranja športskih, glazbenih i zabavnih sadržaja. Time mladi suoblikuju svoj specifični i prepoznatljiv slobodnovremenski sadržaj i prostor, a neki od najčešćih stilova, osim toga, prognoziraju i pretkazuju moguće oblike poremećaja u ponašanju.

Rad će dati uvid u svakodnevicu slobodnog vremena učenika i njegovu predikaciju najčešćih poremećaja u ponašanju u tom prostoru, ali i otvoriti nova pitanja o aktualnim  problemima povezanosti slobodnog vremena i društveno neprihvatljivih pojava među mladeži u Hrvatskoj. Tome će se nasloniti prijedlog mogućih pedagoških mjera i postupaka kojima bi se ublažile negativne posljedice ovih pojava na socijalni razvoj djece i mladih. 
2.Teorijska podloga i dosadašnje relevantne spoznaje

Društvene, gospodarske i socijalne promjene posljednjih petnaestak godina koje se se događale u Hrvatskoj pogodovale su pojavama različitih oblika asocijalnih, delikventnih, kriminogenih i drugih poremećaja u ponašanju među mladima. Živi se u svakodnevnici psivnog i konzumentskog provođenja slobodnog vremena i sve većeg ovisničkog ponašanja. U radu će se detaljno elaborirati osnovne odrednice fenomena slobodnog vremena, pojave i evolucije s osvrtom na suvremene trendove i obilježja njegova provođenja od strane mladeži, a s odabranim relevantnim sadržajima iz radova domaćih i stranih autora (Jerbić (1973); Martinić (1977); Previšić (1987); Fulgosi i Čulig (1988); Nagel i sur.(1995);  Zimberi (1998); Ilišin (1999); Leburić i Relja (1999); Goff (1999); Radin (1999); Romero i sur.(1999);  Plenković (2000); Ule i sur. (2000) Arbunić (2002); Jagić (2002); Tomić-Koludrović i Leburić (2002) i dr), a njihovi će egzaktni rezultati biti prikazani i komparirani s rezultatima našega istraživanja. Posebno će se istražiti ponašanja učenika koja su prije svega rezultat provođenja njihova slobodnog vremena. Analizom pedagoških aspekata slobodnog vremena (organizacije, sadržaja, mjesta i načina provođenja i odgojnih posljedica),  utvrdit će se uloga komplementarnih čimbenika odgojnog utjecaja, u ovom slučaju slobodnog vremena učenika kroz obitelj, školu, vršnjačke skupine i medije. 

S druge strane, pojam poremećaja u ponašanju djece i mladih neki istraživači najvećma pripisuju raznovrsnim „defektima“ unutar obitelji i s tim u vezi narušenim procesom socijalizacije mladih (Singer, Mikšaj-Todorović, 1993).  Stoga će se obrazložiti ozračje koje vlada u suvremenoj obitelji; obiteljski odnosi i komunikacija, roditeljska podrška i nadzor, odgojni stilovi i kriza odnosa u današnjoj obitelji. Eksplicirat će se odgojni utjecaj škole na kreiranje slobodnog vremena i sve učestalije manifestiranje raznih oblika poremećaja u ponašanju učenika koji ugrožavaju učenike, nastavnike, nastavni proces, školu kao ustanovu i cjelokupnu društvenu zajednicu. Pretpostavka od koje se polazi kao uzročnog činitelja svega ovoga jesu, prije svega, narušeni obiteljski odnosi; problemi unutar škole i stilovi života u slobodnom vremenu djece i mladeži. 
U suvremenim društvenim zajednicama susrećemo sve veći porast društveno neprihvatljiva ponašanja kojeg čine različita asocijalna, antisocijalna, devijantna i delinkventna ponašanja. Tema je to brojnih radova i istraživanja koja iz različitih područja fokusiraju svoje zanimanje za ovu problematiku: (Bašić, 1985, 1992, 2000; Bezinović, 2001; Bilić, 2002; Davison i Neale,1999; Gruden, 1996, Haugland i Wold, 2001; Nikolić, 1993; Olweus, 1998; Petz, 1992; Previšić, 1999; Raboteg-Šarić i sur., 2002; Sakoman, 1987, 2001, 2003; Singer, 1995; Stanić, 1985; Tatalović, 2003; Žužul, 1987). 

Kvalitetno i strukturirano provođenje slobodnog vremena preventivno djeluje na pojavu poremećaja u ponašanju, rezultati su istraživanja Oetting i Donnemeyer (1998), a problemi s ponašanjem i zlouporaba ovisnosti povezani su s nestrukturiranim provođenjem slobodnog vremena i to česti izlasci s prijateljima u disco, kafiće i tulume. Oni mladi koji uzimaju drogu i "prazno" troše slobodno vrijeme, postižu slabiji školski uspjeh i manje sudjeluju u organiziranim izvanškolskim aktivnostima (Botvin i Tortu, 1994). Učenici koji su loše prihvaćeni od vršnjaka i koji imaju lošiji uspjeh u školi, češće započinju s uzimanjem sredstava ovisnosti kako bi postali popularniji u slobodnom vremenu, pripadali određenoj grupi vršnjaka i poboljšali svoje samopouzdanje ublažavajući napetost (Palmer i Liddle, 1996; Oetting i Donnemeyer, 1998). Prenaglašena međuvršnjačka veza u kojoj istodobno nema dobrih odnosa i komunikacije s roditeljima i nastavnicima, povezana je s "lošom" vrijednosnom orijentacijom i izraženijim problematičnim/devijantnim ponašanjima adolescenata (Kanel i Davies, 1982). Pojedini učenici manifestiraju razne modalitete poremećaja u ponašanju upravo zbog disfunkcija u pojedinim sferama današnjeg ubrzanog tempa života. Stoga je važna provedba mjera učinkovite pedagoške prevencije i u sferi slobodnog vremena učenika.

3.Uže područje rada

Slobodno vrijeme mladih kao vrlo aktualna i u nas, na žalost, nedovoljno izučavana pojava, može biti, uz ostalo, predikator različitih poremećaja u ponašanju učenika. Suvremeno društvo potresaju nagle promjene, a one imaju velike posljedice na svakog čovjeka. Mnogi čimbenici sputavaju odgoj mladih za zdrav način života: industrijalizacija i urbanizacija, tempo življenja, stresovi, društvene krize, masovne komunikacije, alijenacija, a u novije vrijeme i globalizacija. Niz je čimbenika koji danas utječu na kulturu provođenja slobodnog vremena mladih. Njih valja pedagoški artikulirati i osmisliti što je više moguće zajedničkom aktivnošću stručnjaka iz različitih područja društvenih djelatnosti, posebice odgoja i obrazovanja. Prevencija rizičnih i uopće neprihvatljivih oblika ponašanja, kao i unaprjeđivanje kvalitete života mladeži, važan je prioritet društvene skrbi za mladu generaciju. Ona podrazumijevaju sva ona ponašanja koja ugrožavaju sigurnost, zdravlje i osobni integritet osobe te stanje njene socijalne i prirodne okoline. Uvid u rasprostranjenost ove pojave, omogućit će razvoj djelotvornije strategije kako prevencije, tako i odgovarajućih terapijskih, resocijalizacijskih  programa i postupaka, posebice u školskom vremenu i okružju.

4. Cilj i zadaće istraživanja
Cilj istraživanja jest ispitati koliko su stilovi provođenja slobodnog vremena učenika važan predikator  postojanja i učestalosti poremećaja u ponašanju. Polazi se od opće hipoteze da slobodno vrijeme učenika ne predstavlja jedinstven pedagoški osmišljen prostor, a pojedini slobodnovremenski stilovi upućuju na neke oblike poremećaje u ponašanju mladih. Stoga se želi“snimiti“ objektivno stanje ovih pojava u slobodnom vremenu učenika; intenzitet njihovih utjecaja na razvoj i ponašanje; oblici i vanjske manifestacije; odnos glavnih odgojnih faktora prema njima; mogućnosti i načini pedagoško-preventivnog i socijalno-kurativnog djelovanja na ublažavanju i suzbijanju ovih devijacija.  


Ispitat će se: komunikacija i uloga oca i majke, obzirom na temu radnje, u potpunim i nepotpunim obiteljima; utjecaj obrazovanja i zaposlenost obitelji (majke i oca) na stilove provođenje slobodnog vremena i učestalosti poremećaja u ponašanju te njihovu vrijednosnu orijentaciju; utjecaj škole na stilove provođenja slobodnog vremena učenika i pojavu poremećaja u ponašanju; utjecaj škole na vrijednosnu orijentaciju ispitanika i značajnost razlika stilova provođenja slobodnog vremena učenika i pojavnost  poremećaja u ponašanju učenika i neke druge varijable.

5. Metodologija istraživanja

Postojeća istraživanja slobodnoga vremena i poremećaja u ponašanju učenika, poslužit će da se problem istraživanja odredi unutar onoga što se kod nas, do sada, nije sustavno istraživalo; dakle, odnos slobodnog vremena i društveno neprihvatljiva ponašanja učenika.

      Istraživanje će se provesti u završnim razredima nekoliko osnovnih i srednjih škola Slavonije i Baranje. Za empirijsko istraživanje konstruirat će se odgovarajuća anketa koja obuhvaća 5 (pet) dijelova: sociodemografska obilježja ispitanika, sustav vrijednosti, obiteljsko i školsko ozračje i  komunikaciju, sadržaje provođenja slobodnog vremena i oblike poremećaja u ponašanju. 

      Prikupljeni podaci biti će statistički obrađeni s relevantnim pokazateljima diskriminativne, kvazikanoničke  i faktorske analize.
      Interpretacija rezultata usmjeriti će se osobito na stilove i sadržaje provođenja slobodnog vremena učenika i učestalost pojavljivanja najčešćih oblika poremećaja njihova ponašanja. Rezultati će se usporediti sa sličnim istraživanjima naših i stranih autora,  ali i otvoriti nova pitanja o suvremenim pojavama i problemima povezanosti slobodnog vremena i neprihvatljivih ponašanja mladeži u Hrvatskoj.
6. Primjena i znanstveni doprinos

Rad će dati egzaktnu analizu slobodnovremenskog prostora naših učenika; oblike i učestalost pojava neprihvatljiva ponašanja te njihovu međusobnu uzročnost i povezanost. Praktična primjenjivost spoznaja pripomoći će svakodnevnom radu učitelja, stručnih suradnika u školama, drugim djelatnicima u odgojno-obrazovnim ustanovama, socijalnim i sličnim službama, domskim i privatnim resocijalizacijskim uslugama. Osobito će, nadamo se, koristiti promišljanju i unapređivanju pedagoške prakse u izvannastavnim i izvanškolskim slobodnim aktivnostima djece i mladeži, kao i obrazovnoj i socijalnoj politici kod izrade strategije mjera i postupaka preventivnih socijalnopedagoških programa. 

Ukupan će rad, vjerujemo, dati poticaje i za daljnja stručna i znanstvena istraživanja ove problematike u području društvenih i humanističkih znanosti budući je problem slobodnog vremena i društveno neprihvatljiva ponašanja mladih aktualna interdisciplinarna pojava. 

         7. Struktura rada

U strukturalnom smislu rad će se sastojati od dva temeljna dijela: teorijskog i empirijskog istraživanja. U prvom dijelu izučit će se etiologija i fenomenologija problema u području slobodnog vremena i poremećaja u ponašanju učenika; zatim odgojno-socijalno ozračje obitelji u aspektima neposredne povezanosti s glavnom tematikom radnje; uloga glavnih činitelja u procesu prevencije i resocijalizacije društveno-neprihvatljiva ponašanja i uopće razvijanja kulture provođenja slobodnog vremena.    

             U empirijskom dijelu izložiti će se sve etape istraživanja problema na uzorku osnovnih i srednjih škola; temeljita interpretacija i diskusija statističkih pokazatelja te predložiti moguće neposredne pedagoške mjere i postupke na ublažavanju pojava poremećaja u ponašanju djece i mladeži u njihovu slobodnom vremenu.

Zagreb, 1. travnja 2005. g.

                                  Pristupnica:              

                     mr. sc. Vesnica  Mlinarević          

dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

Josip Silić, prof. emeritus

Odaziv Kadrovskoj službi, klasa 643-02/05-03/46

Ur. broj: 3804-850-05-2

Zagreb, 25. siječnja 2006.

Fakultetskomu vijeću

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

U sjednici naslovljenoga Vijeća od 24. 10. 2005. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje će ocijeniti ispunjava li mr. sc. Nataša Paradžik Braić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskoga studija i može li joj se odobriti sinopsis rada naslova Lingvistička i stilistička analiza 'Priča iz davnine' Ivane Brlić-Mažuranić, pa Vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Nataša Paradžik Braić podnijela je Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu molbu za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskoga studija. Iz dokumetacije, priložene uz molbu, Stručno povjerenstvo izdvaja sljedeće činjenice relevantene za stručni profil kolegice Paradžik Braić:

1. Pristupnica je 2001. diplomirala pri Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Tri godine poslije stekla je akademski naziv magistra, obranivši rad Lingvistička i stilistička analiza 'Šume Striborove' Ivane Brlić-Mažuranić koji je izradila pod mentorstvom Krunoslava Pranjića, profesora emeritusa.

2. Nakon jednogodišnjeg iskustva nastavnice hrvatskoga jezika i književnosti u OŠ Malešnica, pristupnica je od 2002. godine zaposlena kao znanstvena novakinja na projektu «Halijeutika viškog arhipelaga – dijalektološko i maritimološko istraživanje» kojemu je glavni istraživač prof. dr. sc. Joško Božanić. Uz rad na projektu, kolegica Paradžik Braić vodi jezične vježbe i stilističke seminare na studiju kroatistike splitskoga Filozofskog fakulteta

3. Pristupnica je predložila i obrazložila sinopsis disertacije naslova Lingvistička i stilistička analiza 'Priča iz davnine' Ivane Brlić Mažuranić. U sinopsisu je pregledno odredila predmet rada, teorijska i metodološka uporišta analize, ciljeve istraživanja i očekivani znanstveni prinos. Kolegica Paradžik Braić između različitih tipova analize književnoga teksta izabrala je stilističku analizu koja bi ujedinila lingvostilističku praksu čitanja (koja pretpostavlja lingvističku i retoričku egzegezu teksta prema jezičnim razinama – fonetskoj, fonološkoj, morfološkoj, sintaktičkoj i semantičkoj) i stilističkokritičko putovanje od jezične pojedinosti do duhovnoga etimona djela. Iz sinopsisa je razvidno kako će glavninu rada zauzeti interpretacija odabranoga predloška koja će omogućiti izdvajanje i tumačenje karakterističnih stilema, ključnih i tematskih riječi, funkcionalnih izmjena glagolskih oblika, stupnjeva figurativnosti, intratekstualnih i intertekstualnih odlika Priča iz davnine.  Uz izbor prikladne perspektive motrenja i prikladne metodologije, pristupnica je predvidjela osnovni tekst dopuniti popisom literature (lingvističke, stilističke, književnoteorijske, hermeneutičke), kazalima pojmova i imena, sažetkom i izdvajanjem ključnih riječi.

Zaključak: mišljenje i prijedlog

Stručno povjerenstvo konstatira da tema doktorskoga rada Lingvistička i stilistička analiza 'Priča iz davnine' Ivane Brlić-Mažuranić pripada u područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje te da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlaštena institucija za to područje i to polje. 

Budući da je pristupnica stekla akademski stupanj magistra znanosti, da je predložila znanstveno relevantnu i korektno obrazloženu temu disertacije te da je tako ispunila zakonski propisane uvjete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskoga studija propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima, Stručno povjerenstvo

p r e d l a ž e

da Fakultetsko Vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvati sinopsis disertacije Lingvistička i stilistička analiza 'Priča iz davnine' Ivane Brlić-Mažuranić i da mr. sc. Nataši Paradžik Braić odobri izradu i obranu iste pod mentorstvom prof. dr. sc. Ive Pranjkovića.

Stručno povjerenstvo

______________________________

dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof., v. r.

______________________________

dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof, v. r.

______________________________

Josip Silić, prof. emeritus, v. r.

Fakultetsko vijeće                                                                            Nataša Paradžik

Filozofskoga fakulteta                                                                     Antofagaste 6

Sveučilišta u Zagrebu                                                                      21 000 Split 
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Sinopsis doktorskoga rada

LINGVISTIČKA I STILISTIČKA ANALIZA PRIČA IZ DAVNINE
IVANE BRLIĆ-MAŽURANIĆ 

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

1. UVOD – RAZLOZI ZA PREDLOŽENO ISTRAŽIVANJE

Popularnost Priča iz davnine u Hrvatskoj i u svijetu, usporedba Ivane Brlić-Mažuranić s kraljem bajke, H. C. Andersenom, upućuju na istraživački rad s različitih aspekata. Velik je broj osvrta, prikaza, recenzija, kritika, stručnih članaka, interpretacija u kojima se na ove priče primjenjuje književnopovijesni, književnoteorijski i književnokritički pristup. Uloga jezika u ovoj zbirci bajki nedostatno je proučena – lingvistička i stilistička analiza Priča iz davnine pokazat će kako vrijednost književnoumjetničkog djela između ostaloga ovisi i o jezičnim izborima.

2. TEORIJSKA PODLOGA 
Nakon proučavanja šireg konteksta u koji smještamo djelo Ivane Brlić-Mažuranić, a to je znanost o književnosti – književnokritički, književnopovijesni i književnoteorijski pristup (utjecaji moderne hrvatske književnosti; proučavanje bajke i srodnih oblika, priče, predaje, mita; pojam dječje književnosti; žensko pismo) te znanost o jeziku – teorija standardnog jezika i stilistička teorija (stil, stilistika, stilem; literarna i lingvistička stilistika, deskriptivna i genetička stilistika; stilistički postupci; fonostilistika, morfo(no)stilistika, sintaktostilistika, semantostilistika, tekstostilistika, grafostilistika) pozornost je usmjerena na primjenu stilističke teorije na konkretno književnoumjetničko djelo.

3. PRAKTIČNA PRIMJENA SPOZNAJA

Ovaj rad i sam je praktična primjena teorijskih znanja na konkretan književnoumjetnički tekst. Detaljna lingvistička i stilistička analiza Priča iz davnine može poslužiti kao model za obradu drugih djela Ivane Brlić-Mažuranić, a zatim i djela drugih književnika. 

4. UŽE PODRUČJE RADA

Nakon proučavanja konteksta, cjelokupnog opusa Ivane Brlić-Mažuranić, tema je usmjerena  na zbirku bajki Priče iz davnine. Kako su već zauzele posebno mjesto u hrvatskoj književnosti, zaslužuju iscrpnu jezičnu i stilističku analizu prije komparacija unutar opusa. Svaka priča cjelina je za sebe, njihova usporedba pokazat će stilske sličnosti i razlike na svim jezičnim razinama, od fonetsko-fonološke do tekstualne (nadrečenične, diskursne).

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS
Ovaj je rad model stilističke prakse čitanja književnoumjetničkog djela i kao takav pokazuje posebnost tog pristupa. Na konkretnim primjerima ukazuje se na stilogenost, funkcionalnost i efektnost jezičnih izbora Ivane Brlić-Mažuranić, a tim putem preko jezika se dopire do duhovnog etimona djela. 

Na kraju analize prepoznat ćemo Priče iz davnine kao spoj umjetničke i narodne bajke.

Jezična i književna problematika se povezuje.

Proširuje se i produbljuje znanje o stilu (iako već dovoljno širokom i nepreciznom terminu) jer i to je zadatak znanosti (a ne samo precizirati i ograničiti svoje područje istraživanja). 

Navodi se mali broj razloga popularnosti i omiljenosti Ivane Brlić-Mažuranić.

6. METODOLOŠKI POSTUPCI

Kao predložak izabrano je 3. izdanje Priča iz davnine iz 1926. godine, posljednje za autoričina života; sva izdanja nakon toga podliježu zahvatima lektora, korektora, priređivača. 

Indeks pojmova je opsežan, obuhvaća stilističku, lingvističku i književnoteorijsku terminologiju. 

Proučena je opsežna literatura s područja dječje književnosti, bajke, moderne hrvatske književnosti; stilistike, lingvistike, lingvostilistike; velik broj prikaza, osvrta, recenzija u periodici.

Svaki stilem objašnjen je prvo kao jezična činjenica unutar postojećeg standardnog jezika, a onda se ukazuje na njegovu ulogu u intenziviranju izraza, otkriva se njegova funkcionalnost.

Korištenjem starijih rječnika izbjegavaju se greške omisije i greške dodavanja do kojih dolazi zbog vremenske udaljenosti nastanka predloška, odnosno zbog promjene jezičnog standarda.
7. STRUKTURA RADA – ELEMENTI GRADIVA


U UVODU se obrazlaže izbor teme, razlozi i ciljevi istraživanja te metodologija rada.

RASPRAVA je podijeljena na šest poglavlja: fonostilistika, morfo(no)stilistika, sintaktostilistika, semantostilistika, tekstostilistika, grafostilistika. Govori se o simbolizmu glasova; asonanci, aliteraciji i onomatopeji; akustičkim vrednotama govornog jezika; morfološkim i leksičkim varijantama; deminutivima i augmentativima; hipokoristicima; inverziji; gramatičkoj i leksičkoj koheziji teksta; fonološkim, morfološkim i sintaktičkim paralelizmima; funkcionalnoj izmjeni glagolskih oblika; intertekstualnim i intratekstualnim formulaičnim izrazima; ključnim i tematskim riječima itd. 

U ZAKLJUČKU se iznose glavne teze, utvrđuje se svrha i praktična primjena spoznaja.

Priložena je opsežna LITERATURA s područja teorije jezika, teorije književnosti, lingvostilistike, stilistike; INDEKS IMENA i INDEKS POJMOVA (obiman popis stručnih termina); SAŽETAK i KLJUČNE RIJEČI na hrvatskom i jednom svjetskom jeziku, ŽIVOTOPIS i SADRŽAJ.

Datum: 21. 9. 2005.
Mentor:                                                                                                 Kandidat:

Dr. sc. Ivo Pranjković                                                                      Nataša Paradžik

Odsjek za sociologiju


Filozofski fakultet u Zagrebu

Zagreb, 7. veljače, 2006.

Vijeću poslijediplomskih studija

Izvještaj o ispunjavanju uvjeta za doktorsku disertaciju

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je na sjednici održanoj 13. srpnja 2005.  u stručno povjerenstvo za podnošenje izvještaja o tome je li mr. sc. Saša Puzić ispunjava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom „Obrazovanje i etničnost: komparativna analiza europskih iskustava“. Podnosimo Vijeću slijedeći

I Z V J E Š T A J

Mr. sc. Saša Puzić podnio je zahtjev za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i priložio odgovarajuće dokumente: a) životopis; b) popis radova; c) preslika fakultetske i magistarske diplome: d) potvrda o istraživačkom radu, i e) sinopsis. Mr. sc. Saša Puzić rođen je 09. 01. 1967. u Düsseldorfu, Njemačka. Studirao je i diplomirao sociologiju 1997. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Odsjek za sociologiju. Stupanj magistra znanosti, polje sociologija, stekao je na istom fakultetu 2003. s temom „Interkulturalizam u post-tradicionalnom društvu“. Od 2001. zaposlen je kao znanstveni novak u Centru za istraživanje i razvoj obrazovanja, pri Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, gdje radi na području sociologije obrazovanja. Objavio je dva znanstvena rada, a jedan je rad u tisku. Govori njemački i engleski jezik. Mr. sc. Puzić predložio je sinopsis doktorskoga rada „Obrazovanje i etničnost: komparativna analiza europskih iskustava“, s kojim se složio mentor prof. Vjeran Katunarić, za kojega je povjerenstvo suglasno da je odgovarajući stručnjak za takvu temu. Povjerenstvo smatra da je tema disertacije znanstveno i društveno relevantna, da je dobro obrazložena, te da može dati vrijedan znanstveni doprinos dvjema, danas izuzetno dinamičkim posebnim sociologijama – sociologiji etniciteta i sociologiji obrazovanja.

Zaključak i prijedlog: 

Mr. sc. Saša Puzić ispunjava i premašuje uvjete članka 51, stavak 1, Zakona o visokim učilištima, jer ima akademski stupanj magistra znanosti iz odgovarajućeg polja, te više od jedne godine istraživačkog iskustva na institutu (ne računajući dva znanstvena rada u Reviji za sociologiju i  Političkoj misli), i predložio je znanstveno i društveno relevantnu temu disertacije koju je prihvatio mentor. Predlažemo Vijeću da pristupniku odobri daljnji postupak za stjecanje doktorata znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, izvan doktorskog studija.
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Sinopsis doktorskoga rada

OBRAZOVANJE I ETNIČNOST: KOMPARATIVNA ANALIZA EUROPSKIH ISKUSTAVA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Uvod

Teza o kulturnoj pluralizaciji suvremenih društava jedno je od općih mjesta (post)moderne socijalne teorije (Berger i Luckmann, 1996; Isin i Wood, 1999; Kymlicka, 2003). Kao što i sam naziv govori, proces kulturne pluralizacije obilježava postojanje različitih vrijednosno–normativnih sklopova u društvu, pri čemu se razlike u kulturi najčešće vežu uz etničku pripadnost (Katunarić, 1994). U tom smislu kulturna pluralizacija označava prvenstveno etničku različitost, koja se uslijed povijesnih migracijskih tokova kontinuirano povećava. No, za razliku od tradicionalnih višeetničkih društava, u kojima je kulturnu raznovrsnost u pravilu obilježavala izrazita društvena segregacija – «rascjepi na osnovi segmentiranja» (Lijphart, 1992) – razvoj modernog pluralizma podrazumijeva da različite etničke zajednice dolaze u međusobni dodir, te se njihove kulture sve intenzivnije sučeljavaju, propituju i, u konačnici, refleksivno transformiraju (Berger i Luckmann, 1996; Habermas, 1996).

Problematika kulturnog pluralizma i etničke različitosti dodatno se zaoštrava u tranzicijskim društvima poput Hrvatske, u kojima uslijed sveobuhvatnog karaktera institucionalnih promjena pitanje zajedničkog identiteta stječe središnju važnost. Takav razvoj može biti povod za demokratski dijalog i približavanje među grupama i kulturama, ali i osnova za nacionalistički «povratak korijenima» i daljnje podjele (Castells, 2002). Može se stoga postaviti pitanje u kojoj mjeri uvriježeni obrazovni koncepti odgovaraju postojećim socio-kulturnim okolnostima, odnosno može li obrazovanje dati svoj doprinos osnaživanju društvene kohezije i solidarnosti u etnički pluralnoj zajednici. U takvim okolnostima »od škole se traži da odgovori na izazove kulturne raznolikosti, da prepozna i poštuje prava "drugoga" te da više pozornosti posveti onim sadržajima i metodama učenja i poučavanja koje djelotvorno osposobljavaju mladež za suživot u kulturno pluralnoj zajednici, za ravnopravno korištenje njezinih resursa i za poticanje njezina razvoja na dobrobit svih» (Spajić-Vrkaš, 1999: 18). Naš je cilj istražiti u kojoj mjeri određeni pluralistički obrazovni koncepti mogu odgovoriti na gore postavljene zadatke.

Teorijska osnova i relevantne spoznaje

Za razumijevanje značenja kulture i etničnosti u obrazovanju potrebno je uzeti u obzir nekoliko problemskih cjelina: važnost i ulogu etničnosti u društvenom životu neke zajednice, načine na koje se kultura i etničnost javljaju u pojedinim razdobljima razvoja obrazovanja, kao i promjene koncepcija integracijskih i obrazovnih politika i njihovu povezanost s dominantnim društvenim ideologijama (Čačić-Kumpes, 1999). Rasprave o nastanku nacija i nacionalizama upućuju na usku isprepletenost kulture, etničnosti i obrazovanja. U takvom sklopu općeobrazovni sustavi nastaju u vezi s procesom stvaranja nacionalnih država, kao najvažnije sredstvo kulturne i društvene integracije (Smith, 1988; Gellner, 1998). Razvoj sustava masovnog obrazovanja koristi se za razvijanje i prenošenje nacionalnog identiteta i vještina potrebnih za učinkovito sudjelovanje u društvenom, političkom i ekonomskom životu. Istovremeno, način na koji se etničnost i kultura prožimaju u obrazovnim programima razlikovat će se u različitim vremenima i društvima. Na selekciju i odabir kulturnih i etničkih sadržaja utječu dominantne društvene ideologije (Bourdieu i Passeron, 1990), pri čemu se posebna važnost pridaje važećim modelima društvene i kulturne integracije (Glaser, 1997; Mesić, 1998). 

Model većinske kulturne dominacije u obrazovanju počinje se mijenjati polovicom 20. stoljeća, kada različiti oblici pluralističkih orijentacija postepeno zamjenjuju asimilacijski obrazac u kulturnoj i obrazovnoj politici Kanade, SAD i nekih zapadnoeuropskih zemalja (Francuska, Njemačka, Belgija, Nizozemska). U pozadini ovakvog razvoja stoji uvjerenje da je moguće afirmirati manjinske grupne i kulturne identitete te smanjiti etnocentrizam u mladih, kako bi se na taj način u konačnici smanjila diskriminacija u društvu (Katunarić, 1996). U svrhu ostvarivanja spomenutih ciljeva u SAD i Zapadnoj Europi razvila su se od kraja 1960-tih dvije međusobno povezane obrazovne koncepcije: građanski odgoj i obrazovanje/obrazovanje za ljudska prava (eng. civic education/human rights education), te interkulturalni/multikulturalni odgoj i obrazovanje. U prvom je težište na upoznavanju s pravima, dužnostima i odgovornostima građanina u liberalno-demokratskim društvima (Himmelmann, 2002), dok potonje naglasak stavlja na afirmaciju manjinskih grupnih i kulturnih identiteta, odnosno razumijevanje i poštivanje različitih kulturnih tradicija (Perotti, 1995). Obje obrazovne koncepcije zauzimaju važnu ulogu u sastavljanju školskog kurikuluma, gdje se vrijednosti aktivnog građanstva i multikulturalizma transferiraju u najvažnije kurikulumske dimenzije: ciljeve obrazovanja, nastavne sadržaje, nastavni proces i evaluaciju znanja (Pastuović, 1999).

Uže područje rada

Iz gore određenog teorijskog okvira proizlazi da će se uže područje rada odnositi na sociologiju obrazovanja, teoriju multikulturalizma i multikulturalnog/interkulturalnog obrazovanja i teoriju kurikuluma.

Ciljevi rada i očekivani znanstveni doprinos

Osnovni cilj rada je istražiti u kojoj mjeri današnji pluralistički obrazovni koncepti poput interkulturalnog/multikulturalnog i građanskog obrazovanja mogu doprinijeti ostvarivanju društvene kohezije i solidarnosti u višeetničkim i višekulturnim društvima.

U tu svrhu postavljeni su sljedeći istraživački ciljevi: 

1. na osnovi relevantnih teorijskih pristupa utvrditi značenje i funkciju kulture i etničnosti za razvoj obrazovanja i nacionalnih obrazovnih sustava;

2. istražiti promjenu koncepcija integracijskih i obrazovnih politika i njihovu povezanost s kriterijima za odabir kulturnih i etničkih sadržaja u obrazovanju;

3. utvrditi dosadašnje modele i mogući razvoj interkulturalnog/multikulturalnog i građanskog obrazovanja kao osnovnih sastavnica suvremenog pluralističkog obrazovanja;

4. napraviti komparativnu analizu nacionalnih kurikuluma odabranih europskih zemalja kako bi se utvrdilo u kojoj mjeri u njima sadržana struktura obrazovnih ciljeva i nastavnih sadržaja prenosi opće i specifične vrijednosti interkulturalizma/multikulturalizma i aktivnog građanstva.

Ostvarivanjem gore navedenih ciljeva dobit će se kritička analiza pretpostavki te praktičnih dosega i mogućnosti pluralističkog obrazovanja u suvremenim višeetničkim i višekulturnim društvima. Pregledom literature utvrđeno je da u Hrvatskoj dosad nisu rađena slična istraživanja, te se očekuje doprinos razvoju hrvatskog modela obrazovanja za demokratsko multikulturno društvo.

Metodološki postupci, struktura rada i elementi gradiva

Podaci će biti prikupljeni metodom analize sadržaja. Izbor zemalja-slučajeva odredit će se prema tipologiji europskih integracijskih i obrazovnih politika.

Struktura rada:

· Uvod 

· Značenje kulture i etničnosti za razvoj obrazovanja i nacionalnih obrazovnih sustava 

· Najvažnije koncepcije integracijskih i obrazovnih politika 

· Interkulturalno/multikulturalno i građansko obrazovanje 

· Komparativna analiza nacionalnih kurikuluma odabranih europskih zemalja 

· Zaključak 

Elementi gradiva:

· kritički pregled literature o teorijama nacije/etničnosti i multikulturalnosti i njihovom odnosu prema obrazovanju kao općem mehanizmu socijalne integracije;

· kritički pregled postojećih modela multikulturalnog/interkulturalnog i građanskog obrazovanja;

· analiza sadržaja nacionalnih kurikuluma odabranih europskih zemalja;

· izrada preporuka za unapređivanje obrazovanja za demokratsko multikulturno društvo u Hrvatskoj.
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   mr. sc. Saša Puzić

U Zagrebu, 29. lipnja 2005.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za povijest umjetnosti

ur.br.:03-05-24/2

predmet: odobrenje doktorske disertacije


FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG  FAKULTETA


Izabrani u stručno povjerenstvo za rješenje molbe mr.sc. Rosane Ratkovčić za pristup izradi doktorske disertacije i odobrenje teme pod naslovom “Srednjovjekovno zidno slikarstvo u kontinentalnoj Hrvatskoj”, nakon pregleda molbi priložene dokumentacije podnosimo Fakultetskom vijeću slijedeće skupno izvješće:

           Rosana Ratkovčić rođena je 31. kolovoza 1963. godine u Đakovu, a nakon srednje škole, završila studij povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Beogradu stekavši 1991. naslov “diplomirani povjesničar umjetnosti”. U Zagrebu je na našem fakultetu nastavila poslijediplomski studij istoga sadržaja, te pod mentorstvom prof. dr. Igora Fiskovića 2000. godine s obranom rada pod naslovom “Prostor i ornament u srednjovjekovnom zidnom slikarstvu” dobila akademski stupanj magistra humanističkih znanosti, znanstveno polje povijesti umjetnosti. sa svim pripadajućim pravima. Potkraj 2005. je zatražila odobrenje sinopsisa doktorskog rada s naslovom “Srednjovjekovno zidno slikarstvo u kontinentalnoj Hrvatskoj”, predložila istog mentora i podastrla propisanu dokumentaciju:

1. Kratku biografiju s pregledom dosadašnjeg djelovanja

2. Diplome dosad završenih studija i steknutih naslova

3. Popis objavljenih radova   

4. Sinopsis doktorskog rada

          Na osnovu toga ovo povjerenstvo je ustvrdilo da je mr.sc. Rosana Ratkovčić od 2002. zaposlena u struci kao kustosica u Memorijalnome muzeju Spomen područja Jasenovac i da je 2003. godine uredno položila ispit za kustosa. Sudjelovala je na većem broju domaćih i međunarodnih seminara i konferencija iz muzeologije u Zagrebu, Jasenovcu, Dubrovniku, Beogradu i dr. Održala je više javnih predstavljanja postava Muzeja na uređenju kojeg je sudjelovala od 2004. godine te izlaganja iz šire tematike. Uredila je internet stranicu Memorijalnog muzeja Jasenovac. Obavila je i studijska putovanja u London, Washington, Amsterdam a dio djelovanja usmjerila praćenju suvremene umjetnosti ostvarivši rezultate u kritici stvaralaštva i teorijskom pristupu pojedinim fenomenima. Tekstove o tome kao i recenzije i prijevode objavila je u domaćim i stranim novinama ili časopisima, na radiju i televiziji kao i na internet stranicama. Bila je koordinatorica dvaju programa interdiscioplinarne naravi, članica uredništva srodnih časopisa i strukovnih udruženja poput ULUPUH-a. Posebno se bavila kontekstualizacijom srednjovjekovne umjetnosti uz suradnju s ustanovama šireg profila, a nakon sudjelovanja u projektima Hrvatskog Restauratorskog zavoda iz Zagreba dio svojih zanimanja posvetila zidnome slikarstvu starijih stilskih razdoblja. Iz tog je područja izradila i svoj magistarski rad te triput s predavanjima bila na Međunarodnim znanstvenim simpozijima. Prijavljeni izvorni znanstveni rad tiskan u časopisu “Peristil” je sadržajno istorodan, kao i dva zaprimljena od redakcija zbornika skupova iz povijesti umjetnosti na kojima je sudjelovala posljednjih godina (Trogir, Cerovlje, Ston). Na natječaj ministarstva kulture prijavila je recenziranu knjigu o zidnome slikarstvu srednjeg vijeka u Istri, a oko proučavanja iste građe iz šireg prostora Hrvatske se pridružuje na znanstveno-istraživačkim projektima Instituta za povijest umjetnosti i našeg fakulteta.

U sinopsisu svojeg doktorskog rada “Srednjovjekovno zidno slikarstvo u kontinentalnoj Hrvatskoj” Rosana Ratkovčić je nakon prikaza stanja istraživanja građe na terenu objasnila sve razloge izbora teme kao i metod pristupa istraživanju i obradi spomenika. Cilj je stvaranje pregleda dijela nacionalne baštine koji je bio dosta zanemaren, u cjelini čak i neistražen na način koji zaslužuje, a koji jamči dosadašnje iskustvo kandidatkinje. Opravdanost teme pojačava činjenica da većina lokaliteta, kandidatkinja ih je nabrojila tridesetak uočenih a pretežito neobrađenih, nije sustavno  predstavljena te iziskiva podrobna izravna i komparativna istraživanja. Za očekivati je da će se rad pod mentorstvom prof. dr. Igora Fiskovića, kvalificiranog za takva istraživanja po svojem dosadašnjem spisateljskom i nastavničkom radu, uspješno privesti završetku. 


U smislu svega navedenoga, posebno ustvrđujući da mr.sc. Rosana Rakovčić ispunja uvjete čl.51. st.1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obradi disertacije izvan doktorskog studija, ovo povjerenstvo pozitivno rješava molbu za odobrenje teme i sinopsisa disertacije i predlaže Fakultetskome vijeću uputiti daljnji postupak.







dr.sc. Igor Fisković, predsjednik







dr.sc. Predrag Marković, član







dr.sc. Mirjana Repanić – Braun, član

Zagreb, 26. siječnja 2006.

Fakultetsko vijeće





Rosana Ratkovčić

Filozofskog fakulteta
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Sinopsis doktorskog rada

SREDNJOVJEKOVNO ZIDNO SLIKARSTVO U KONTINENTALNOJ HRVATSKOJ

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest umjetnosti

Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

1. UVOD

Na području kontinentalne Hrvatske sačuvan je veliki broj spomenika srednjovjekovnog zidnog slikarstva. Prema dosadašnjim pripremnim istraživanjima njihov broj obuhvaća oko četrdeset spomenika. Ovi spomenici do danas nisu obuhvaćeni jedinstvenim pregledom, pa se stvara dojam njihove zapostavljenosti, nepriznavanja njihova značaja u kontekstu cjelokupne nacionalne povijesti umjetnosti, kao i unutar korpusa srednjovjekovnih spomenika.

2. TEORIJSKA PODLOGA I AKTUALNE RELEVANTNE SPOZNAJE

Istraživanjem srednjovjekovnih zidnih slika na području kontinentalne Hrvatske sustavno se bavila Ana Deanović, koja je u nizu znanstvenih radova obradila neke od cjelovito sačuvanih srednjovjekovnih ciklusa; u crkvama sv. Martina u Martinščini, sv. Marije Gorske kraj Lobora i sv. Brcka na Kalniku, uz istraživanje zidnih slika u kapeli sv. Stjepana u Zagrebu, objavljeno u knjizi Biskupska kapela sv. Stjepana Prvomučenika u Zagrebu (Zagreb, 1996), najopsežnijem i najpreglednijem djelu posvećenom srednjovjekovnom zidnom slikarstvu kontinentalne Hrvatske. Posljednjih godina srednjovjekovne zidne slike na području kontinentalne Hrvatske spominje Ivan Srša u radovima koji obrađuju spomenike na kojima je restauratorske i konzervatorske radove vršio Hrvatski restauratorski zavod. Ovim radovima obuhvaćene su crkve sv. Lovre u Požegi, sv. Trojstva u Krašiću, sv. Jelene u Šenkovcu, sv. Petra u Novome Mjestu, sv. Martina u Lovčiću i sv. Demetrija u Brodskom Drenovcu. Najrecentniji pregled spomenika srednjovjekovnog zidnog slikarstva kontinentalne Hrvatske dala je Diana Vukičević-Samaržija u tekstu «Umjetnost kasnog srednjeg vijeka» u katalogu izložbe Sveti trag (devetsto godina umjetnosti zagrebačke nadbiskupije 1094-1994,) Zagreb 1994.

3. PRAKTIČNA PRIMJENJIVOST SPOZNAJA

Predstavljanje cjelovitog pregleda srednjovjekovnog zidnog slikarstva kontinentalne Hrvatske pridonijelo bi boljem poznavanju ove zanemarene skupine spomenika nacionalne povijesti umjetnosti, a ovakav pregled pružio bi osnovu za daljnja istraživanja ove grupe spomenika, kao i srednjovjekovne baštine u cjelini, kao i osnovu za usporedbe sa srodnom građom iz bliskih europskih regija, što bi pridonjelo novim saznanjima o položaju nacionalne povijesti umjetnosti u međunarodnom i regionalnom kontekstu.

4. UŽE PODRUČJE RADA 

Kako spomenici srednjovjekovnog zidnog slikarstva kontinentalne Hrvatske do sada nisu obuhvaćeni jedinstvenim pregledom, rad bi se usmjerio na istraživanje svih sačuvanih spomenika. Detaljna analiza najbolje očuvanih ciklusa, koji pružaju najviše relevantnih podataka pružila bi osnovu za istraživanje fragmentarno sačuvanih zidnih slika i njihovo smještanje u utvrđene stilske okvire i područja utjecaja.

5. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I OČEKIVANI ZNANSTVENI DOPRINOS

Zbog raspršenosti i nepovezanosti istraživanja i znanstvenih i stručnih radova, smatram da bi bilo važno da se u jednom znanstvenom radu okupe svi spomenici srednjovjekovnog zidnog slikarstva kontinentalne Hrvatske, uz istraživanje njihove linije razvoja u vremenu, utvrđivanje međusobnih utjecaja, kao i utjecaja iz drugih umjetničkih sredina, te predstavljanje cjelovite bibliografije ove teme i spomeničke građe koju obuhvaća.

6. METODOLOŠKI POSTUPCI

Istraživanju srednjovjekovnog zidnog slikarstva kontinentalne Hrvatske pristupila bih istraživanjem do sada objavljene literature, znanstvenih radova i pregleda spomeničke građe da bih utvrdila lokalitete na kojima se nalaze sačuvani spomenici. Zatim bi slijedilo terensko istraživanje, obilazak svih dostupnih spomenika, njihovo fotografiranje, kao i bilježenje zatečenog stanja. Obradi spomeničke građe pristupila bih polazeći od formalne analize svakog pojedinog spomenika zidnog slikarstva, uz usporedbe i navođenje postojeće literature, da bih zatim pristupila uspoređivanju i utvrđivanju dodirnih točaka, međusobnih utjecaja, utvrđivanju linije razvoja u vremenu, kao i istraživanju utjecaja iz stranih umjetničkih središta.

7. STRUKTURA RADA

Rad bi se sastojao od opširnog kataloga koji bi uz sačuvane spomenike srednjovjekovnog zidnog slikarstva obuhvaćao i podatke o izgubljenim spomenicima koji su dokumentirani u stručnoj literaturi ili barem u bilješkama ranijih istraživača. Kataloške jedinice obuhvaćale bi pregled arhitektonskih svojstava spomenika, pokušaj rekonstruiranja srednjovjekovnog stanja i utvrđivanje kasnijih pregradnji, kao i detaljan opis zidnih slika, njihovih morfoloških i stilskih svojstava, ikonološku i formalnu analizu, uz popis do sada objavljene literature o svakom pojedinom spomeniku. Tekst disertacije obuhvaćao bi pregled saznanja stečenih istraživanjem ove spomeničke građe.

17. svibnja 2005.

Potpis mentora: 





Potpis kandidata

Dr. sc. Igor Fisković




mr. sc. Rosana Ratkovčić

Dr. sci. Zlatko Jurić docent Filozofski fakultet, 

predsjednik povjerenstva

Dr. sci. Vesna Mikić red. profesor  Arhitektonski fakultet

mentor - član povjerenstva

Dr. sci. Zvonko Maković, izv. profesor Filozofski fakultet

član Povjerenstva

                                       Vijeću poslijediplomskih studija

                        FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET:  pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija

                       Mr. sci. Antuna Kolumbića

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 24.  listopada 2005 imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za izradu izvješća za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija mr. sci.  Antuna KOLUMBIĆA

S  K  U  P  N  O     I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Mr. sci. Antun Kolumbić zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija: 

a)  ima akademski stupanj MAGISTRA ZNANOSTI iz znanstvenog područja HUMANISTIČKIH ZNANOSTI znanstveno polje POVIJEST UMJETNOSTI od 11.  ožujka 2005. kad je obranio magistarski rad pod mentorstvom prof. dr. sci. Radovana Ivančevića s naslovom „Urbana oprema grada Zagreba 1850. – 1940.“ na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu

b) ima najmanje jednu godinu istraživačkog rada pri visokom učilištu jer je bio  znanstveni novak na Arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu od 03. lipnja 1996. do 03. lipnja 2000. godine na znanstvenom projektu broj 054021 „Arhitektura i mentalno zdravlje“.  

Mr. sci. Antun Kolumbić je predložio temu disertacije pod naslovom „Arhitekt Vjenceslav Richter“ i za mentora je predlažio red. prof. dr. sci.  Vesnu Mikić s Arhitektonskog fakulteta u Zagrebu. 

Doktorski rad bi trebao pružiti jasniji uvid u život i  kompleksno umjetničko djelovanje zagrebačkog arhitekta Vjenceslava Richtera, koje je obuhvaćalo arhitekturu, slikarstvo, kiparstvo, dizajn, scenografiju i teoriju arhitekture. 

Predmet proučavanja prije svega trebala bi biti izvorna djela sačuvana u velikom arhivu arhitekta Vjenceslava Richtera, kao i brojne suvremene kritičke i znanstvene publikacije iz druge polovice XX st. Primarna istraživanja opusa arhitekta Vjenceslava Richtera bi se uklopila u istraživanje umjetničkih teorija i kulturnih zbivanja u suvremenoj  umjetnosti druge polovice u Hrvatskoj i Jugoslaviji. 

Uže područje rada bila bi arhitektura, slikarstvo, kiparstvo i dizajn od 1950-tih do 1970-tih godina. Prvi cilj istraživanja bilo bi proučavanje umjetničkog opusa Vjenceslava Richtera u kontekstu umjetničkih i arhitektonskih zbivanja u Hrvatskoj i Jugoslaviji. 

Očekivani znastveni doprinos radnje trebalo bi biti otvaranje novih saznanja o umjetnosti i arhitekturi druge polovice XX stoljeća promatrano kroz vrednovanje velikog i značajnog umjetničkog opusa arhitekta Vjenceslava Richtera. 

Nacrt strukture rada imao bi uvod, pet poglavlja, zaključak. 

U uvodu bi se prikazao nacrt istraživanja. Prvo poglavlje obuhvatilo bi školovanje i život arhitekta Vjenceslava Richtera. Drugo poglavlje bi se bavilo umjetničkim i arhitektonskim kontekstom u Hrvatskoj i Jugoslaviji od 1950-tih do 1970-tih godina. 

U trećem poglavlju bi se prikazao arhitektonski opus od natječajnih i neizvedenih projekata do izvedenih ostvarenja. Četvrto poglavlje prikazalo bi slikarska i kiparska djela. Peto poglavlje bi se bavilo dizajnerskim i scenografskim djelovanjem. U zaključku bi se napravila valorizacija  Richterovog djelovanja u hrvatskoj i jugoslavenskoj umjetnosti i arhitekturi druge polovice XX stoljeća.   

Filozofski fakultet Odsjek za povijest umjetnosti je ovlašten za znanstveno područje: Humanističke znanosti znanstveno polje: Povijest umjetnosti kojem pripada predložena tema disertacije. 

Predložena mentorica red. prof. dr. sci. Vesna Mikić  je odgovarajući stručnjak. 

Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo slijedeću 

O  C  J  E  N  U

Mr. sci.  Antun Kolumbić zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može se prihvatiti teme disertacije pod naslovom „ Arhitekt Vjenceslav Richter“ a za mentoricu se predlaže red. prof. dr. sci.  Vesna Mikić

U Zagrebu, 15.11.2005.

                                                            doc. dr. sci. Zlatko Jurić dipl. ing. arh.

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                                            red prof. dr. sci. Vesna Mikić

                                                                     član povjerenstva

                                                           izv. prof. dr. sci.  Zvonko Maković

                                                                    član povjerenstva

Fakultetsko vijeće



mr. sc. Antun Kolumbić, dipl. diz.

Filozofskoga fakulteta
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Sinopsis doktorskoga rada

 ARHITEKT VJENCESLAV RICHTER

Znanstveno područje — humanističke znanosti


Polje: povijest umjetnosti


Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

1. Kratki uvod

Opus Vjenceslava Richtera (1917—2002) u cjelini, koji obuhvaća arhitektonska ostvarenja, slike, skulpturu i teoretski rad, nastajao je tijekom druge polovice 20. stoljeća, a nakon smrti arhitekta Richtera zahtijeva analizu, interpretaciju i sintezu u kontekstu vremena i prostora u kojem je stvoren, kao i utjecaja kojeg je imao. Richterova svestrana umjetnička ličnost ostavila je tragove na svim područjima likovnih umjetnosti druge polovice dvadesetog stoljeća.

Razlozi: Relativno kratko vrijeme od smrti arhitekta Richtera postavilo je dovoljan odmak da bi se odmjerila potreba za analizom njegova djela. Richter je bio arhitekt, ali i slikar, kipar,  dizajner, teoretičar, publicist i scenograf, pa je njegova svestrana umjetnička ličnost zanimljiva iz mnogih aspekata.

2. Utvrđenje teorijske podloge i obrazloženje relevantne spoznaje

Teorijsku podlogu čine umjetničke teorije druge polovice 20. stoljeća, odnos umjetnosti i društva, medija, znanosi i tehnike, informacije, kibernetike, pojam konceptualnosti; istraživanje prostorno-plastičkih odnosa, sintetički urbanizam. Sudjelovanje u grupi "Exat 51" i u okviru "Novih tendencija", te socijalni angažman umjetnosti, arhitekture i dizajna u suvremenom društvu kroz djelovanje ICSID-a odnosno CIO-a polazi od tih teorijskih osnova. Bit će konzultirani radovi autora koji su se bavili teorijom umjetnosti i umjetničkim fenomenima druge polovice 20. stoljeća, posebno u Hrvatskoj (J. Denegri, Ž. Koščević, V. Horvat-Pintarić, T. Maroević, A. Pasinović, M. Susovski, M. Meštrović, C. G. Argan, U. Eco, T. Premerl, Ž. Domljan, ž. Čorak, I. Maroević, Ch. Jencks, R. Venturi).

3. Praktična primjenjivost spoznaja do kojih će se doći

Analiza, sinteza, interpretacija i valorizacija djela arhitekta Vjenceslava Richtera, u svim njegovim aspektima (arhitektura, dizajn, scenografija, slikarstvo, skulptura, teorija). 

4. Uže područje rada

Arhitektura, slikarstvo, kiparstvo i dizajn pedesetih, šezdesetih i sedamdesetih godina 20. stoljeća u Hrvatskoj i Jugoslaviji. Arhitektonski projekti i likovne izložbe u Hrvatskoj i u drugim zemljama.

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Cilj rada jest kritička analiza djela arhitekta Richtera; proučavanje njegova značaja unutar hrvatske odnosno jugoslavenske i međunarodne arhitekture.

Ovaj rad će načiniti usporednu analizu, sintezu, interpretaciju i valorizaciju njegovog arhitektonskog i urbanističkog, slikarskog rada, skulpture, dizajnerskog rada, scenografije, teoretskog i publicističkog rada, te međuovisnosti tih aspekata. 

6. Metodološki postupci

Istraživanje će se odvijati na terenu, u literaturi, arhivskom materijalu, ostavštini arhitekta, u izvornim projektima, dokumentaciji, u muzejima i galerijama, u kazalištima. Vršit će se analiza, sinteza, interpretacija i valorizacija pojedinačnih ostvarenja, unutar jednog područja djelovanja, te međusobnih veza. Polazna točka istraživanja jest Muzej suvremene umjetnosti u Zagrebu (zbirka Richter), te Kabinet grafike HAZU i Grafička zbirka Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu. Tu je sadržan glavni dio Richterova likovnog opusa. Djela mu se nalaze i u muzejima i zbirkama u svijetu: The Tate Gallery (London), Museum Boymans van Beunungen (Rotterdam), Wilhelm Lehmbruck Collection (Washington), Jesus Raphael Soto Museum (Ciudad Bolivar), Maurice Lipschulz Collection (Palm Beach). Od arhitektonskih djela obradit će se projekti, izvedeni i neizvedeni —  paviljon Jugoslavije na Svjetskoj izložbi, Bruxelles, 1958; paviljon za Trijenale u Milanu, 1963; Ugostiteljska škola u Dubrovniku, 1963; te obiteljske kuće. Obradit će se i sva ostala područja njegovog djelovanja, radovi i institucije koje čuvaju građu. Nakon toga će se pristupiti analizi i interpretaciji građe.

7. Struktura rada

Struktura rada obuhvatit će Richterov život i školovanje kao i vrijeme u kojem stvarao. U velikoj raznolikosti njegova opusa bit će obrađen svaki segment: onaj arhitektonski i dizajnerski, kao i onaj umjetnički koji obuhvaća slikarstvo i skulpturu (djelovanje u umjetničkim grupama i pokretima); zatim publicistički, teoretski rad te sudjelovanje u strukovnim udruženjima. Bit će obrađena njegova djela, arhitektonska i likovna djela, poveznice unutar segmenata njegovog opusa te paralelne pojave u svjetskoj i nacionalnoj arhitekturi i umjetnosti. Uza sve to, proučit će se Richterov utjecaj na druge, a posebnu pažnju zavređuje percepcija njegova djela danas.


U Zagrebu, 21. lipnja 2005.

    
mentor:

         voditelj studija:


kandidat:

prof. dr. sc. Vesna Mikić   dr. sc. Predrag Marković, doc.
mr. sc. Antun Kolumbić
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za informacijske znanosti

Zagreb, 6. veljače 2006.

Predmet: Izvještaj za mr.sc. Sonju Špiranec o ispunjavanju uvjeta za stjecanje dokorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje teme disertacije pod naslovom

Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 22. studenoga 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba utvrditi da li znanstvena novakinja mr. sc. Sonja Špiranec ispunjava uvjete za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se odobriti tema pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini.

Uvidom u priloženu dokumentaciju Vijeću podnosimo sljedeće





Izvješće

Sonja Špiranec rođena je 1974. godine. Osnovno i srednje školovanje završava u Zagrebu,  gdje na Filozofskom fakultetu upisuje studij germanistike i informatologije. Diplomirala je 1998. godine na smjeru bibliotekarstva te odmah počela raditi u  Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici. 

Poslijediplomski studij, pri Odsjeku za informacijske znanosti, upisala je 2000. godine. Godine 2004. prelazi na Odsjek za informacijske znanosti u Zagrebu kao znanstveni novak - asistent na projektu Organizacija informacija i znanja u elektroničkom obrazovnom okruženju. 

U veljači 2005. godine obranila je magistarski rad naslova Obrazovanje korisnika visokoškolskih knjižnica – novi pristupi u mrežnom okruženju.

Objavila je nekoliko radova, od čega 3 znanstvena rada s međunarodnom recenzijom,  te sudjelovala s izlaganjima na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima.

U dogovoru s mentoricom za temu disertacije predložila je Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini.

Prijedlog teme kandidatkinja je vrlo dobro obrazložila. U sinopsisu disertacije pokazala je da izuzetno dobro poznaje teorijsku literaturu i područje, te da stečeno znanje može vrlo kompetentno primjeniti u izradi prijedloga modela.

Iz dijela sinopsisa gdje se navodi cilj istraživanja vidljivo je da kandidatkinja razumije važnost organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini, osobito u odnosu na organizaciju digitalnih izvora učenja. Tako i predložena struktura vrlo logično slijedi teorijske postavke i istraživanja koja će daljnjom analizom međunarodnih standarda i specifikacija metapodataka i aplikacija repozitorija uspostavljenih u svijetu kandidatkinja koristiti za stvaranje strukturnog i djelatnog okvira za izgradnju repozitorija digitalnog obrazovnog gradiva kao sastavnice suvremene elektroničke obrazovne infrastrukture. 

Tema disertacije je zanstveno relevantna i spada u područje društvenih  znanosti polje informacijske znanosti za koje je ovlašten Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu.

Temeljem iznijetih činjenica povjerenstvo utvrđuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten za područje kojemu pripada tema disertacije te konstatira da znanstvena novakinja Sonja Špiranec ispunjava zakonski propisane uvijete za pristupanje izradi disertacije izvan doktorskog studija propisane člankom 51. stav 1. Zakona o visokim učilištima: stekla je akademski stupanj magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, objavila je tri rada u znanstvenim časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom iz tematskog područja disertacije i predložila je relevantnu temu za izradu doktorske disertacije. 

Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mr.sc. Sonji Špiranec prihvati temu disertacije pod naslovom Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini izvan doktorskog studija pod mentorstvom prof. dr. sc. Jadranke Lasić-Lazić.
U Zagrebu, 6. veljače 2006.

Povjerenstvo:

Prof. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić

Prof. dr. sc. Damir Boras

Prof. dr. sc. Vladimir Šimović

Fakultetsko vijeće

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
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Sinopsis doktorskoga rada

Model organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini
Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Uvod

Tehnološki razvoj i imperativ cjeloživotnog učenja nameću nove obrasce obrazovanja koji se između ostalog temelje na novom tipu elektroničkih obrazovnih izvora.

Trenutno u teorijskom rasvjetljavanju fenomena vezanih za učenje u elektroničkom okruženju prednjače informatička i pedagoška znanstvena zajednica, iako bez teorijskih doprinosa informacijske profesije neki važni aspekti učenja u novoj okolini ostaju nepokriveni. U trenutku sve snažnije utemeljenosti obrazovanja na elektroničkoj sastavnici pred informacijske se ustanove postavljaju nove zadaće, osobito u pogledu organizacije informacija te potpore obrazovnih procesa kroz upravljanje digitalnim izvorima informacija.

Teorijska podloga

Teorijsko-metodološki okviri rada temeljit će se na prevladavajućim spoznajnim paradigmama iz područja obrazovanja, na znanstvenim i praktičnim dostignućima iz područja informatike te na teorijskim prilozima iz šireg područja informacijskih znanosti i knjižničarstva. 

Osobita će se pažnja posvetiti spoznajnom aparatu koji je iznjedren u okviru vodećih projekata i inicijativa kao i aktivnostima međunarodnih tijela (JISC, IEEE, DCMI). 

Praktična primjenjivost

Uvid u teorijske radove i praktične pristupe trebao bi rezultirati strukturnim okvirom za uspostavu zasad nepostojećih nacionalnih ili regionalnih repozitorija u Hrvatskoj koji se u kontekstu namjeravanih obrazovnih reformi, korištenja informacijsko-komunikacijskih tehnologija u nastavi te izgradnje infrastrukture za programe učenja na daljinu nameću kao neophodni.

Uže područje rada

U žarištu teorijskih razmatranja i analize izvedbenih mogućnosti naći će se repozitoriji digitalnog obrazovnog materijala te standardi i specifikacije na kojima se temelje.

Cilj istraživanja

Cilj je istraživanja ukazati na važnost organizacije informacija u elektroničkoj obrazovnoj okolini, osobito u odnosu na organizaciju digitalnih izvora učenja. Analizom međunarodnih standarda i specifikacija metapodataka i aplikacija repozitorija uspostavljenih u svijetu, pokušat će se ponuditi strukturni i djelatni okvir za izgradnju repozitorija digitalnog obrazovnog gradiva kao sastavnice suvremene elektroničke obrazovne infrastrukture. 

Metodološki postupci

U teorijskom dijelu rada koristit će se deskriptivna i komparativna metoda, dok će u istraživanju postojećih aplikacija dostupnih repozitorija i metapodataka biti korištena komparativna i analitička metoda. Podaci dobiveni takvom analizom statistički će se obraditi i interpretirati. Navedeni će postupci biti utemeljeni na prethodno razrađenim kriterijima za procjenu i evaluaciju digitalnih obrazovnih izvora.

Nacrt strukture rada

Uvodno razmatranje osvrnut će se na promjene koje se zbivaju u akademskom okruženju s osobitim naglaskom na reformske težnje koje dovode do stvaranja tzv. elektroničkog obrazovnog okruženja te do široke primjene sustava učenja na daljinu. 

Teorijske spoznaje o obrazovanju razmotrit će se u idućem poglavlju, gdje će se novi pristupi ujedno komentirati s motrišta ustanova i organizacija koje djeluju u području informacijskih znanosti i knjižničarstva, uz poseban prikaz percepcije novih pedagoških modela u literaturi iz ovog područja. Interakcije između informacijskih i obrazovnih okruženja razmortit će se  prvo u povijesnom kontekstu a potom u odnosu na trenutna kretanja uzrokovana napretkom u informacijsko-komunikacijskim tehnologijama. 

Poglavlje koje slijedi usredotočit će se na specifičnosti i funkcije informacijskih izvora kada su oni u digitalnom obliku te poprimaju obrazovnu funkciju. Budući da se postupci izrade takvog digitalnog obrazovnog gradiva odlikuju zahtijevnošću i složenošću, primjereni bi mehanizmi i instrumenti omogućili organizaciju, pretraživanje i pronalaženje toga materijala dok bi mogućnost njegovog ponovnog korištenja doprinjelo racionalnosti i učinkovitosti procesa obrazovanja te osiguralo iscrpnije iskorištavanje intelektualnog potencijala akademskih sredina.

U sljedećim će se odjeljcima stoga analizirati mogući doprinosi informacijske zajednice, prvo kroz razvijanje i stvaranje metapodataka koji će se obraditi u posebnom dijelu rada, a potom kroz izgradnju repozitorija koji nude informacijski pristup strukturiran i organiziran na način da podržava pronalaženje i korištenje nastavne građe odnosno obrazovnih materijala. 

Nakon izloženih postavki bit će predstavljena analiza repozitorija digitalnog obrazovnog materijala u svijetu, kao i pripadajućih im metapodataka i standarda na kojima se temelji njihova izgradnja.

U završnom dijelu rada pokušat će se na temelju izloženog ponuditi strukturni i djelatni okvir za izgradnju repozitorija digitalnog obrazovnog materijala, uz poseban naglasak na potencijalni doprinos informacijske profesije u razvoju i uspostavi kvalitetne elektroniče obrazovne okoline.

U Zagrebu, 20. 10. 2005.

Mentor:



   


            Kandidat:

prof. dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić




Sonja Špiranec

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 21. prosinca 2005. u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Dubravka Brezak Stamać sve uvjete predviđene programom jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Poetika poslanice u stihu u hrvatskoj književnosti XV. i XVI. stoljeća, podnosimo ovo 

IZVJEŠĆE 

Dubravka Brezak Stamać rođena je 22. rujna 1966. u Vinkovcima gdje je završila osnovnu i srednju školu. Diplomirala je kroatistiku u lipnju 1990. i te se godine u rujnu zaposlila kao profesor hrvatskog jezika i književnosti u Gornjogradskoj gimnaziji u Zagrebu. U rujnu 2002. b prešla je u XV. gimnaziju u Zagrebu, gdje radi i danas. Imenovana je Fakultetskim vijećem Filozofskog fakulteta u Zagrebu mentorom studentima u Odsjeku za kroatistiku, a Ministarstvom prosvjete i športa stručnim suradnikom – mentorom za hrvatski jezik. Objavila je dosada dvije knjige samostalnih radova, Starohrvatske književne teme, naklada «Riječ» Vinkovci, i Dramsko djelo Mavra Vetranovića Čavčića, naklada «Bošković» Split, dvije knjige izbora iz Vetranovićeva djela, te devet rasprava u časopisima Forum, Mogućnosti i Republika, a sudjelovala je prilozima i na dva znanstvena simpozija. 

Poslijediplomski studij upisala je 1990. i do 1992. odlušala je četiri semestra i položila svih osam propisanih ispita. U akademskoj godini 2002/03. odobren joj je prijelaz na doktorski studij, s time što je ponovno upisala IV. semestar i predala kvalifikacijski rad Topika pisama u renesansnoj poslanici u stihu, a kao mentor određen joj je prof.dr.sc. Mirko Tomasović. Rad je povoljno ocijenjen, odslušala je još tri semestra i položila svih šest propisanih ispita s odličnim uspjehom.

Tema doktorske disertacije dobro je izabrana, jer hrvatske poslanice u stihu nisu dosad obrađivane kao zasebna književna vrsta, a u starijoj su hrvatskoj književnosti bile omiljeni način književne komunikacije. Obrada te građe zahtijeva tako najprije pokušaj književnoteorijskoga određenja poslanice, pa u tom smislu kandidatkinja u Sinopsisu obrazlaže kako će se osloniti na staru retoriku, ali i na Jakobsonov komunikacijski model, nastojeći da u tim teorijskim okvirima odredi i bitne osobitosti poslanice, kao književne vrste i poslanice u stihu kao svojevrsne podvrste. Takav pristup omogućuje da se nakon teorijskog određenja razradi i klasifikacija te pregled povijesnog razvoja te specifične književne vrste. Dobro je što je građa ograničena na XV. i XVI. stoljeće, jer bi zbog raznovrsnosti i obilja građe širi obuhvat  zahtijevao odveć opsežno istraživanje same građe. Rad zahtijeva i komparativni pristup, jer kandidatkinja namjerava obraditi i poslanice na latinskom i talijanskom jeziku. 

Sinopsis je iscrpan i navodi sve relevantne podatke za moguću uspjelu izradu. Upućuje da će posebna pozornost biti posvećena svojevrsnoj poetici poslanice u stihu i da će bitni doprinos radnje biti osim iscrpnog pregleda i opisa građe pokušaj književnoteorijske klasifikacije poslanice i načina na koji je ona funkcionirala u onovremenoj književnoj komunikaciji. S obzirom da je kandidatkinja već objavila radove o starijoj hrvatskoj književnosti, što pokazuje da dobro poznaje građu, može se očekivati da će prema metodološkim postupcima navedenim u sinopsisu ostvariti vrijedan rad. 

Zbog svega toga držimo da je Dubravka Brezak Stamać uspješno izvršila sve obveze propisane doktorskim studijem i da joj se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Poetika poslanice u stihu u hrvatskoj književnosti XV. i XVI. stoljeća (mentor prof.dr.sc. Mirko Tomasović). 

U Zagrebu, 20.1.2006. 

1. dr.sc. Milivoj Solar, red.prof.

2. dr.sc. Mirko Tomasović, red.prof. u miru

3. dr.sc. Cvijeta Pavlović, viši asistent

Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu
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Sinopsis doktorskoga rada

POETIKA POSLANICE U STIHU U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI XV. i XVI. STOLJEĆA 

I. Uvod

Predmet je buduće disertacije poslanica u stihu. Uvodna će se izlaganja usmjeriti na istraživanje karakteristična proznog oblika stiliziranog pisma, epistule, koja se često krije u predgovorima djela renesansnih pisaca. Epistule možemo označiti kao prigodna pisma svečana tona, kojima se pisci zahvaljuju ili kojima posvećuju svoja djela, poput posvete Marulićevog spjeva Davidias Dominiku Grimaniju. Prozne poslanice bit će naznačene kao aspekt koji treba razlučiti formalne različitosti glede književnih rodova (lirika-epika) i njima pridruženih književnih vrsta:

- lirska pjesnička forma, iskazana kao poslanica u stihu

- epska forma, iskazana kao prozna poslanica, epustula, pismo.

U književnopovijesnom kontinuitetu razdoblja i stilova, to je vrijeme humanizma i renesanse. Iz naslova je vidljivo da će izlaganje biti ograničeno na XV. i XVI. st., kada poslanica kao lirska forma doseže svoj najraskošniji stilski, metrički i leksički oblik. Stoga je pregled pisaca i poslanica glede dijakronijskoga pručavanja ograničen. 

Ono što je specifičnost istraživačkoga rada jest jezik poslanica. Bit će istaknute dijalektalne raznolikosti jezika naših renesansnih pisaca unutar pojedinih renesansnih krugova, splitskoga, hvarskoga, dubrovačkoga. Glede talijanskoga, na kojemu su naši pjesnici rado upućivali poslanice u sonetnoj formi, svoje će mjesto naći soneti Dinka Ranjine i Saba Bobaljevića. Latinski jezični izričaj njeguju Marulićeve latinske poslanice u stihu, Crjevićeve elegijske poslanice te poslanice Kotorana Paskalića i Bolice. 

II. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

O poslanicama u stihu u hrvatskoj književnosti do sada nemamo sustavnih povijesno-teorijskih priručnika. Povijesti hrvatske književnosti uglavnom ih spominju u opusu pojedinoga pisca. Misao kako bi poslanica u stihu – jednostavno rečeno, pismo u stihu – bila osobni izričaj pisca, neformalnoga i ležernoga tona pri raspravljanju o umjetnosti ili prijateljstvu, zdravlju i moralnosti, samo je puka predrasuda o jednostavnosti i neposrednosti ovakvoga jezičnog izričaja. Naprotiv, ova rasprava usmjerila bi umijeće sastavljanja poslanica u stihu na antičku retoričku tradiciju umijeća pisanja (ars dictaminis). 

Dokazala bih da su, primjerice, Vetranovićeve, Lucićeve, Hektorovićeve, Dimitrovićeve, Nalješkovićeve, Pelegrinovićeve, Bobaljevićeve poslanice uzoran primjer govorne situacije kako se govor mora kititi. Kvintilijan takav zahtjevni stil naziva ornatus. Da je ornatus cvijet retoričke vještine upućuju retorički udžbenici na koje ću se pozivati u interpretacijama. Naši se humanisti i renesansni umjetnici naime pozivaju na tradiciju Antike, primjerice Horacija. 

O umijeću sastavljanja epistula i poslanica u stihu postoje u svjetskoj književno-znanstvenoj literaturi priručnici koji proučavaju retoriku i razvedeni sustav topike pisma, na koje ću se pozivati i koji će mi poslužiti kao modelne situacije u interpretacijama i analizama. Stoga je nezaobilazan priručnik Klausa Thraedea Grundzüge griechisch-römischer Brieftopik te Curtiusovo, danas već klasično djelo, Europska književnost i latinsko srednjovjekovlje, s razrađenim sustavom topike, kao i tekstovi klasične antičke književnosti važni u obrazlaganju poslanice u stihu kao književno-komunikacijskoga i estetičkoga modela. 

III. Preciziranje užega područja rada 

Disertacija bi trebala preispitati književnopovijesni razvoj pjesničke vrste, poslanice u stihu. Drugi važan segment u proučavanju poslanice u stihu jest književnoteorijska razrada poslanice kao osobitoga književno-komunikacijskoga modela.

Podrazumijevat će: 

Razdioba poslanica glede naravi pisanoga razgovora (colloqui per litteras)

1. Poslanice u stihu u pjesništvu renesanse, pisane hrvatskim jezikom, dvanaestercem dvostrukoga sroka, a odgovaraju predodžbi – pismo kao razgovor (iocari, colloqui).

Moguće ih je čitati: pismo kao razgovor s odsutnim (colloquia absentium)

                                pismo kao izričaj prijateljstva (amicitiam confirmare)
                                pismo kao živo predočavanje odsutne osobe (imago praesentiae)
2. Poslanice u stihu pisane latinskim jezikom, elegijskim distihom, elegičnoga tona – epistolai elgiacae; zastupljene su kod naših latinista

3. Pjesničko djelo upućeno i pisano kao poslanica, npr. Hektorovićevo Ribanje i ribarsko prigovaranje posvećeno Jeronimu Bartučeviću

4. Poseban vid preobrazbe poslanica jesu soneti-posvete pisani talijanskim jezikom; naime, zadržana je čvrsta sonetna forma, no općim tonom su posvete, način pjesničkoga darivanja svojestven galantnoj poeziji Renesanse.

Pretraživanje razvedenoga sustava topike pisma u renesansnoj poslanici u stihu

Antička retorika inzistirala je na čvrstoj građi jednoga govora koji je kod vješta govornika podrazumijevao: inventio dispositio elocutio. Ovako raspoređena građa najbolje je stilski dotjerana toposima. U renesansnim poslanicama pratit će se stalna, prepoznatljiva mjesta pisane komunikacije koja poslanicu čine pjesničkom vrstom. Svaka poslanica renesansnoga pošiljatelja podrazumijeva: 

· stalni uvod (exordium), a čini ga pozdrav, tituliranje darovanoga, iskazivanje udvornosti, divljenje

· pripovijedanje, tj. prikaz razloga obraćanja (narratio)
· pripovijedanje je često stilski dotjerano lirskim oslikavanjem (descriptio)
· stalni završetak (epilogus) koji uključuje datum i mjesto pisanja poslanice, čime ona dobiva status autentičnoga i vjerodostojnoga pisma, premda pošiljatelj na tome ne inzistira. 

Opis poslanice u stihu unutar Jakobsonova književnokomunikacijskoga modela

Poslanica donosi određenu poruku, obavijest. Kako bi mogla egzistirati, podrazumijeva pošiljatelja i primatelja. Govorimo li Jakobsonovim metajezikom, komunikacijski lanac nužno podrazumijeva kod. No, u slučaju poslanice u stihu, kod neće uvijek morati stimulirati primatelja. 

Izuzetnost je ovog teksta da može biti sam sebi svrhom. Povratni odgovor primatelja nije obavezan, ali komunikacijski kod živi. Pisac može pred sobom imati fiktivnoga sugovornika, adresata. Stoga je takav tekst više od pragmatične činjenice – prenijeti neki jezični sadržaj. U tom smjeru analizirat će se poslanice naših pjesnika. 

Poslanica egzistira kao estetička kategorija jezika. U određenu trenutku književnopovijesne tradicije (antika-humanizam-renesansa) poslanica postaje sebe svjestan pjesnički model. Jezik poslanice može čitatelju predočavati izvanjski svijet o kojemu piše, govorimo Staigerovim jezikom. Ali lirski komentira svoj osobni unutrašnji svijet. Poetičko određenje poslanice u stihu treba tražiti na granici lirskoga i epskoga, što će se nastojati i potvrditi. 

IV. Cilj istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Poslanica u stihu kao samostalna pjesnička vrsta zanemarena je u teorijskom i književnopovijesnom proučavanju starije hrvatske književnosti. Bila je omiljen način iskazivanja galantnoga duha Renesanse, kako metrički skladnom simetrijom tako i petrarkiziranim jezikom. Na to bi ovo izlaganje svakako htjelo usmjeriti.

Cilj bi bio napraviti što sustavniji pregled autora i pjesničkih tekstova poslaničkoga karaktera. Dakako da takav pregled neće moći biti konačan. Smisao bi bio dati pregled autora, razasute poslanice u stihu pretražiti po raznolikim izdanjima te ih na taj način sabrati na jednom mjestu, ne samo kao bilješke u literaturi nego i kao organski dio buduće disertacije.

Latinistički korpus poslanica u stihu uglavnom je bio predmetom proučavanja klasičnih filologa, rjeđe kroatista. Uzimajući u obzir prijevode, buduća disertacija nastojat će poimati humanizam Paskalića, Crijevića, Natalisa, Marulića kao organski dio hrvatske književnosti. Sličan metodološki postupak zahtijevat će hrvatski pjesnici XVI. stoljeća, Bobaljević i Dinko Ranjina, koji pišu na talijanskom jeziku. 

V. Metodološki postupci

Književnopovijesni i filološki aspekti proučavanja poslanica u stihu će podrazumijevati: 

- opis specifičnih povijesnih i kulturnoambijentalnih prilika u kojima su tekstovi nastajali

- jezično-stilske značajke pojedinih tekstova svakako će uključiti sliku dijalektalne različitosti renesanse, kao i latinski i talijanski izričaj. 

Kontrastivne analize pojedinih poslanica u stihu glede korespondiranja tema i motiva svojstvenih hrvatskim pjesnicima, a uklopljene su leksikom i metrikom u humanizam, renesansu. Radi ilustracije izdvajam: 

· čvrsta metrička struktura elegijskog distiha u pjesničkim poslanicama naših latinista nasuprot Horacijevim heksametarskim poslanicama u stihu

· korespondiranje tema i motiva hrvatskoga renesansnog pjesništva i klasičnoga rimskog pjesništva

· korespondiranje tema i motiva hrvatskoga renesansnog pjesništva s naslijeđenim humanističkim supstratom.

· korespondiranje tema i motiva hrvatskoga renesansnog pjesništva s talijanskim humanizmom i renesansom, unutar kojega je arkadijsko-petrarkističko ozračje zaseban fenomen; naime petrarkizam XV. st. i neopetrarkizam XVI. st. u hrvatskoj književnosti postavila bih kao zasebnu temu, kao što će svoje zasebno poglavlje dobiti dubrovački pjesnici prve Akademije Dei Concordi, Akademija Složnieh. 

VI. Struktura rada; osvrt na elemente gradiva 

Uvod – književnopovijesni razvoj pjesničke vrste, poslanice u stihu; 

· književna genologija te pjesničke vrste uključila bi suodnose epistula (prozna poslanica) – poslanica u stihu – soneti posveti kao poslanice – predgovori pojedinih djela u službi poslanica;

Razrada

· sustav antičke retoričke tradicije umijeća pisanja pisama;

· poslanice kao osobit književnokomunikacijski model; 

· estetičko-kritička razmatranja nastojat će pratiti specifičnu duhovnopovijesnu situaciju Humanizma i Renesanse, razdoblja u kojima su nastajale poslanice kao uzorna pjesnička vrsta

Zaključak

· poslanice mogu biti posrednik u otkrivanju izvornosti tekstova (u poslanicama autori mogu spominjati vlastito djelo, a ono je možda u današnjoj povijesti književnosti nepoznato);

· mogu biti posrednik u nadopuni često vrlo oskudnih životopisa pisaca XV. i XVI. st. 

· moguće ih je čitati kao estetičke traktate, eruditske studije, kao autobiografiju; 

· mogu svjedočiti o djelovanju pisaca unutar odvojenih, autonomnih malin književnih komuna

Bibliografija će biti raspoređena kao:

· primarna literatura, koja uključuje pisce, djela poslanice razasute u časopisima, edicijama, itd.

· sekundarna literatura (književnopovijesna, estetička, jezikoslovna, književnoteorijska)

Izbor poslanica, stanovita antologija tekstova, bila bi organski dio buduće disertacije. Poslanice razasute po brojnim izdanjima, često i neprimijećene, bile bi ovdje sabrane te bi pretraga poslanica u stihu imala i mogućnost primjene u drugim i drugačijim tipovima istraživanja. 

U Zagrebu, 7. studenoga 2005. 

Mentor                                    
 Voditelj doktorskog studija                              Kandidat

akad.prof.dr. Mirko Tomasović        prof.dr. Milivoj Solar    Dubravka Brezak-Stamać

Zagreb, 12. siječnja 2006. 

Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o tome ispunjava li Srećko Listeš sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti predložena tema za izradu doktorske disertacije, Vijeću podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE 

Srećko Listeš odslušao je Poslijediplomski doktorski studij književnosti na zagrebačkome Filozofskom fakultetu, izradio seminarske radove i položio sve propisane ispite prosječnom ocjenom 4.8. Objavio je nekoliko stručnih radova iz opće i književne povijesti, a vanjski je suradnik na Visokoj učiteljskog akademiji u Splitu. S mentorom je obavio konsultacije, izradio kvalifikacijski rad te dogovorio temu svoje doktorske disertacije pod naslovom Emigrantska «Hrvatska revija» i hrvatska književnost. 

Na temelju njegova sinopsisa povjerenstvo smatra da će najavljeno istraživanje i njegova obrada ispuniti  očekivane ciljeve te da će svojim rezultatima pridonijeti znanstvenome sagledavanju strukture i uloge emigrantske «Hrvatske revije» u nacionalnoj periodičkoj produkciji druge polovice 20. stoljeća. Ovim radom bit će interpretiran ne samo jedan časopis već i poseban književni model koji se putemtoga časopisa razvijao izvan nacionalne književne matice.

Zato Vijeću predlažemo da temu prihvati, a kandidata uputi u daljnji postupak.

S poštovanjem! 

Članovi povjerenstva: 

Dr.sc. Cvjetko Milanja, red.prof.

Dr.sc. Vinko Brešić, red. prof.

Dr.sc. Krešimir Nemec, red. prof. 

Srećko Listeš
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Sinopsis doktorskoga rada

EMIGRANTSKA ''HRVATSKA REVIJA'' I HRVATSKA KNJIŽEVNOST

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: znanost o književnosti

Grana: kroatistika

1. Uvod

«Hrvatska revija» časopis je Matice hrvatske, koji je prvi put objavljen u rujnu 1928. godine, da bi poslije Drugoga svjetskog rata prestao izlaziti. Obnovljen je u emigraciji, te je prvi broj emigrantske «Hrvatske revije» (dalje: HR) objavljen 1951. godine u Buenos Airesu. HR je u egzilu bila «kulturno-književni tromjesečnik» u kojemu je od književnih priloga najviše zastupljena lirika, memoarska proza, esej i kritika. Osim priloga iz područja književnosti, objavljivani su i članci, eseji, kritike i prikazi koji se odnose na druge umjetnosti, a relativno najznačajnije mjesto zauzimaju prilozi političke i historiografske tematike. Od 1966. godine časopis je izlazio u raznim europskim državama (Francuska, Španjolska, Njemačka), a 1990. HR se sa svojim urednikom preselila u domovinu, te dalje nastavila izlaziti kao časopis Matice hrvatske u Zagrebu. Korpus rada činili bi upravo brojevi i svesci HR koji su izlazili u emigraciji, tj. od 1951. do 1990, iako će iz metodoloških razloga svakako biti nužno imati u vidu i značajke dotadašnje HR kao i one iz drugoga domovinskog razdoblja. 

2. Teorijska podloga i relevantne spoznaje

Budući da studij emigrantske HR počiva zapravo na studiju, s jedne strane, nacionalne kulture, s druge na studiju njezine sveukupne periodike, valja u prvome redu u tome smislu kontekstualizirati temu. Na teorijsko-metodološkome planu prvi je problem terminološke naravi, jer je u strukovnoj praksi u opticaju više pojmova: književnost u egzilu, emigrantska književnost, književnost u iseljeništvu, književnost u dijaspori, književnost između dvije domovine... Na književnopovijesnome planu postoje neki radovi koji pokušavaju usustaviti književnu produkciju organiziranih hrvatskih zajednica u iseljeništvu kao i same spoznaje o fenomenima «iseljene Hrvatske» - kako od autora koji su i sami u egzilu, pa tome pristupaju s tzv. in-pozicije (npr. A. Bonifačić, A. Kadić, V. Nikolić, V. Grubišić, Š. Š. Ćorić, B. Škvorc), tako i od onih koji su u domovini (npr. S. Lasić, V. Brešić, D. Kalogjera, D. Jelčić). Druga strana problema tiče se samoga studija časopisa te medijsko-recepcijskih aspekata studija nacionalne književnosti pri čemu je ključno nekoliko pitanja: medij, časopis kao mogući žanr, konkretno Brešićeva teza o utemeljenosti modela novije hrvatske književnosti upravo u njezinoj periodici te o medijski uvjetovanoj žanrovskoj slici, a unutar svega posebno pitanje emigrantske književnosti i njezina podvojena odnosa s obzirom na (ne)mogućnosti uklapanja u matičnu, tj. hrvatsku, odnosno u književnost i kulturu zemlje primateljice, u slučaju HR – nekoliko njih. 

3. Praktična primjenjivost spoznaja 

S obzirom na spomenute aspekte problema kontekstualizacije emigrantske HR, rad bi mogao biti prilog u prvome redu povijesti nacionalne književnosti, uže njezine periodike i žanrovske ustrojenosti, u širem smislu i prilog kulturalnome studiju fenomena vezanih uz pojam graničnih identiteta kao posljedici dvojake isključenosti – prostorne i jezične. Dakako, s obzirom na činjenicu da se radi o dijelu studija jednoga časopisa koji ima svoju i «predpovijest» (do emigrancije), pa i «post-povijest» (ponovno zadobiveni status domovinskog časopisa), i to u trajanju od gotovo cijeloga jednog stoljeća, «slučaj» HR može biti reprezentativan za najnovije razdoblje modela koji se studijski naziva Novijom hrvatskom književnosti (Brešić). 

4. Uže područje rada

Proučavanje HR u razdoblju između 1951 – 1990. godine započinje eksplikacijom i definiranjem operativnih pojmova komunikacija, medij, časopis, žanr, emigracija, egzil, identitet prikazom depopulacijskih procesa u Hrvatskoj, odnosno socio-političkom slikom hrvatske povijesti 20. stoljeća s posebnim obzirom na razne tipova emigracije (stabilne-nestabilne) te ulogom medija u tim procesima, dakle, i časopisa HR. Središnje mjesto zauzima struktura emigrantske HR, tj. svi elementi njegove žanrovske ustrojenosti – od programa i uredničke koncepcije, preko priloga, do suradnika i recepcije. 

5. Ciljevi istraživanja

Cilj je rada da se na temelju analize strukture emigrantske HR vidi da li i kako se ponaša časopisni medij u stanju dislociranosti, odnosno (ne)mogućnosti smještanja svoje u prvome redu književne produkcije u korpuse kojima potencijalno pripada, domovinskome i ne-domovinskome, tj. da ogovori na pitanje modelira li vlastiti književni sustav te kako se on u uvjetima izdvojenosti odnosi prema domovinskoj književnosti, ali i ova prema njoj.

6. Metodološki postupci

Istraživanje će se temeljiti na analizi časopisnoga korpusa HR, odnosno njezinoga žanrovskoga razvrstavanja, te književnopovijesne i teorijske literature relevantne za samo istraživanje, poglavito onih naslova koji se danas pojavljuju unutar tzv. kulturalnih studija.

7. Struktura rada

U uvodnom dijelu rada obrazlaže se istraživački korpus te definiraju polazišta u pristupu temi na način kako je to navedeno u dijeli o užem području rada, a potom bi se nakon provedene analize korpusa i samoga procesa usustavljivanja izvela teza o medijsko-recepcijskim aspektima – genezi, oblicima i učincima –  suodnosa emigrantske «Hrvatske revije» i matične hrvatske književnosti. 

Zagreb, 2. prosinca 2004.

Mentor:


Voditelj studija:

Kandidat:

____________________
____________________
____________________

Prof. dr. Vinko Brešić
           Prof. dr. Milivoj Solar

Srećko Listeš

28. siječnja 2006.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

   Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 11. svibnja 2005. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će ustvrditi ispunjava li mr. sc. Nataša Stojaković sve uvjete predviđene programom jednogodišnjeg doktroskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Konjunktiv u modernom engleskom: 1500-2005.

Pregledavši priložene dokumente podnosimo sljedeći 

IZVJEŠTAJ

   Nataša Stojaković je diplomirala engleski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu, gdje je danas viši asistent na Katedri za engleski jezik. Poslijediplomski studij lingvistike upisala je u Zagrebu 2000./2001., a u okviru suradnje odsjeka za anglistiku sveučilišta u Bergenu, Sarajevu i Zagrebu obranila, u Zagrebu započeti, magistarski rad pod naslovom Have + past participle in Shakespeare's plays. The present perfect in Early Modern English  9.3.2004. godine u Bergenu s najvišom ocjenom (A). Akademske godine 2004./2005. upisala je jednogodišnji doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Taj je program u potpunosti izvršila, jer je uz predviđene konzultacije s mentorom prof. dr. D. Maček, proučila je i raspravila preporučenu literaturu te  dogovorila temu i metodološki pristup za izradu doktorske disertacije.

Podataka o sudjelovanju u znanstveno-istražiovačkim projektima i eventualno objavljenim znanstvenim radovima nema.

        U sinopsisu radnje, koji je potpisan od mentora i voditelja poslijediplomskoga studija, izlaže se zbog čega je konjunktiv u modernom engleskom zanimljiva gramatička kategorija. On je, naime, nakon višestoljetne erozije, čini se, na povratku u upotrebu, posebno u nekim varijetetima engleskoga jezika. Navode se nadalje autori koji su se na temelju različitih teorijskih pristupa bavili istraživanjem i teorijskim razmatranjem konjunktiva, odnosno njemu srodnih pojava te se kaže da će se istražiti konjunktiv u odnosu na uporabe indikativa i modalnih glagola kroz pet stoljeća modernog engleskog jezika. 

     Da bi došla do teoretske podloge kandidatkinja se namjerava upoznati sa što većim brojem teoretskih pristupa, kako bi primijenila one, koji najbolje mogu pomoći pri objašnjavanju rezultata istraživanja korpusa.

     Kao korpus odabrala je drame i esejističku prozu u periodu od 1500. do 2005. godine, za što je odredila metodu koja će osigurati ravnomjernu zastupljenost tekstova iz svakog razdoblja. Sastav korpusa uvijek je, dakako, ovisan i o dostupnosti straijih tekstova. Namjerava se koristiti deskriptivnom i induktivnom metodološkom osnovom. Kako u teoretskom pristupu, tako i u sastavu korpusa te korištenju metoda kandidatkinja predviđa mogućnost kombiniranja prema tome što se ukaže svrsishodnijim za istraživanje. Rezultate namjerava obraditi statistički i grafički ih predstaviti.

     Kao uži cilj istraživanja navodi se ispitivanje razvoja uporabe konjuktiva te kontekstualnih okolnosti koje su pogodovale opstanku te kategorije ili zamjene drugim varijantama. Očekivani znanstveni doprinos je cjelovit dijakronijski opis uporabe konjunktiva u cjelokupnom modernom razdoblju engleskog jezika.

     Na kraju sinopsisa kandidatkinja daje nacrt strukture, koja će sadržavati pet dijelova, tj. opći uvod s opisom teme, ciljeva, korpusa i metodologije, zatim teoretski uvod, samu prezentaciju istraživanja kao temeljnog dijela i napokon zaključak. Sinopsisu je priložen popis od deset temeljnih, što recentnih što klasičnih, naslova na temu konjunktiva.

     Mišljenje. Nataša Stojaković ispunjava sve formalne uvjete iz programa jednogodišnjega doktorskog studija da bi mogla započeti rad na doktorskoj disertaciji. Uže područje znanstvenog interesa kandidatkinje dijakronijska je analiza engleskog jezika, posebice modernog. Tako je i odabrala temu za doktorski rad iz dijakronijske sintakse modernog engleskog. To je jedno dugačko razdoblje okarakterizirano značajnim promjenama u sintaksi, koje su se odvijale djelomično spontano (odozdo), a djelomično kroz proces standardizacije (odozgo). Konjunktiv, koji je kao morfološki markirana kategorija već na početku tog razdoblja u velikoj mjeri oslabljen, sve se više zamjenjuje analitičkim strukturama s modalnim glagolima. Međutim, u određenim kontekstima i stilovima, pogotovo u suvremenoj američkoj standardnoj varijanti engleskog jezika, održala se sve do današnjih dana, da bi se zadnjih desetljeća učestalije javljala i u britanskom engleskom pisanom diskurzu.

Ova se zanimljiva pojava doduše proučavala povremeno, kroz pojedine teoretske modele i za pojedina razdoblja, ali opsežna dijakronjska slika, pogotovo ne iz suvremenog teorijskog aspekta još nije stvorena. Stoga je temu vrijedno obraditi na predložen način. Vrlo je vjerojatno da će se već pri početku rada morati dobro ocijeniti prikladnost korpusa, i njegov obujam, kao i proučiti suvremene pristupe proučavanju glagola uopće, kako bi se došlo do najprikladnije teoretske podloge i metodologije. To će reći, da će se osnovna bibliografija vrlo brzo morati proširiti, a možda i korpus drugim žanrovima, ukoliko budu dostupni. Međutim, u ovoj fazi smatramo da je tema dobro odabrana i da je zacrtan način rada prihvatljiv, pa predlažemo da se mr.sc. Nataši Stojaković odobri tema doktorskog rada Konjunktiv u modernom engleskom: 1500-2005.  

dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

           predsjednik povjerenstva

dr. sc. Dora Maček, red. prof.

           član povjerenstva

dr. sc. Vladimir Ivir, red. prof.

           član povjerenstva
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Sinopsis doktorskog rada

Konjunktiv u modernom engleskom: 1500 – 2005

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

Grana: anglistika

1. Uvod

Oblici se konjunktiva u engleskom jeziku gotovo ne razlikuju od oblika indikativa, osim po odsustvu nastavka za prezent u trećem licu jednine i oblikom glagola 'biti' u prezentu i preteritu. Ti prepoznatljivi oblici sveli su se u suvremenom engleskom na nekoliko specifičnih uporaba, pa konjunktiv mnogi smatraju izumrlom formom koju su zamijenile konstrukcije s modalnim glagolima i modalna uporaba glagolskih vremena u indikativu.

Varijante s konjunktivom, indikativom i modalnim glagolima postoje usporedo već dugo vremena, i neka istraživanja sugeriraju da ta varijacija još ne vodi potpunom nestanku konjunktiva, i da je u prošlom stoljeću trend smanjivanja uporabe konjunktiva obrnut i u standardnom britanskom engleskom koji je posebno bio karakteriziran uporabom drugih varijanata.
2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje

Usporedo s razvojem lingvističke teorije postoji kontinuitet u istraživanju i teorijskom razmatranju konjunktiva koji predstavljaju između ostalih Harsh (1968), Khlebnikova (1976), Davies (1979), James (1986), Palmer (1986), Övergaard (1995). Konjunktiv se razmatra i u svobuhvatnim pregledima engleske gramatike kao što je Huddleston & Pullum (2002). Pojedine teme kao što su kondicionalne rečenice imale su osobitu pažnju kao npr. u Athanasiadou & Dirven (1997), Dancygier (1999), Declerck (2001).

Navedeni autori i djela odražavaju različite vrste teorijskih pristupa i analize, i namjera je da u predloženom istraživanju pristup bude eklektički, tj. nastojat će se upoznati sa svim pristupima i primijeniti one koji mogu pomoći u objašnavanju i tumačenju rezultata.

3. Uže područje rada

Rad bi se bavio cjelokupnom paradigmom konjunktiva kroz period modernog engleskog u odnosu na uporabe indikativa i modalnih glagola. Kako današnje gramatike engleskog jezika navode tri glagolska vremena konjunktiva, sadašnje, prošlo i pluskvamperfekt, posebna pažnja posvetila bi se oblicima koji postoje na početku modernoengleskog perioda, ali su vremenom nestali, tj. oblicima konjunktiva prezent perfekta.

4. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos

Ciljevi istraživanja bili bi prvenstveno ispitati kako se razvijala uporaba konjuktiva i koje su okolnosti pogodovale opstanku kategorije ili uporabi drugih varijanata.

Konjunktiv je već istraživan i sinhronijski i dijahronijski, ali različite uporabe i periodi, i unutar modernog engleskog, nisu imali podjednaku pažnju. Istraživanje koje bi pokrilo cjelokupan period modernog engleskog dopunilo bi opis dijahronijskog razvoja kategorije, i moguće doprinijelo boljem razumijevanju konjunktiva u suvremenom engleskom.

5. Metodološki postupci u istraživanju

Istraživanje bi se vršilo na korpusu drama i esejističke proze napisane u periodu od 1500 do 2005. Početna namjera je da svako stoljeće bude zastupljeno tekstovima napisanim unutar pedeset godina, npr. u prvoj polovini stoljeća (1500–1550, 1600–1650, itd.). Posljednji segment korpusa sastojao bi se od tekstova napisanih u periodu 2000–2005.
Ukoliko bi se tokom istraživanja procijenilo da bi drukčija organizacija korpusa bila svrsishodnija,   korpus bi se sastojao od tekstova napisanih unutar kraćih vremenskih perioda, s manjim jednakim razmacima između tih perioda.
Sastav korpusa odredila je dostupnost određene vrste tekstova kandidatu, kao i to da se od te dvije vrste teksta može formirati korpus ujednačen po obimu i vrsti građe kroz sve periode.

Dvojna žanrovska priroda korpusa osigurala bi da zaključci istraživanja budu manje ograničeni samom vrstom teksta i njegovim mogućim specifičnostima. 

Metodološka osnova ovog istraživanja bila bi prvenstveno deskriptivna i induktivna, ali bi se koristili i drugi postupci za koji se procijeni da mogu pomoći u istraživanju.

Rezultati istraživanja obradili bi se statistički, i predstavili grafički i tabelarno.

6. Nacrt strukture rada

Osnovna struktura rada sadržavala bi pet dijelova: opći uvod, povijesni uvod, teorijski uvod, samu prezentaciju istaživanja i zaključak.  U općem uvodu predstavila bi se tema, ciljevi, korpus i metodologija. Povijesni uvod dao bi razvoj konjunktiva od staroengleskog do danas kako je već opisan u literaturi, a u teorijskom uvodu prikazalo bi se tretiranje konjunktiva u lingvistickoj teoriji i odredila pozicija ovog istraživanja unutar te teorije.

Središnji dio disertacije bila bi prezentacija istraživanja nakon koje bi se dao zaključak.

U Zagrebu, 29. 3. 2005. godine
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 24. listopada 2005. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Biljana Stojaković sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Krležini galicizmi u francuskom prijevodu njegovih djela. U skladu s odlukom Fakultetskoga vijeća podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija sljedeći 

SKUPNI  IZVJEŠTAJ


Mr. sc. Biljana Stojaković rođena je 6. ožujka 1965. godine u Busovači, Bosna i Hercegovina. Osnovnu školu završila je u Busovači, a srednju (usmjereno obrazovanje, jezično-prevoditeljski smjer) u Zenici. Godine 1984. upisala se na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na studij francuskoga jezika i književnosti (A1) i engleskoga jezika i književnosti (A2). Diplomirala je 1989. godine. Od 1990. do 1999. radila je u osnovnoj školi kao nastavnica engleskog i francuskog jezika. Od 1999. predaje engleski jezik na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu. 

U jesen 1997. upisala se na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na Poslijediplomski studij lingvistike s posebnim obzirom na francuski jezik. Magistrirala je položivši sve propisane ispite (prosjek ocjena 4,4) i obranivši magistarski rad pod naslovom Značenjske promjene francuskih posuđenica u hrvatskom leksiku. God. 2004/05. upisala je Jednogodišnji doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Izvršila je obveze predviđene programom toga znanstvenog poslijediplomskog studija i obavila konzultacije s mentorom dr. sc. Željkom Klaićem. 

Tijekom poslijediplomskog studija mr. sc. Biljana Stojaković znanstveni je interes usmjerila na proučavanje problematike jezika u kontaktu, te je iz toga područja objavila nekoliko radova (znanstveni rad ''Značenjske promjene francuskih posuđenica u hrvatskom leksiku'', Strani jezici, 32, 2003; stručni članci ''Primjena lingvističke analize značenjskih promjena engleskih posuđenica u informatičkom nazivlju kao metoda u nastavi engleskog jezika'', Zbornik HDPL sa savjetovanja 17. i 18. svibnja 2002. u Opatiji i ''Francuski jezik u Hrvatskoj'',  Strani jezici, 33, 2004; znanstveni pregled ''Hrvatsko računalno nazivlje u društvenoj interakciji'', Strani jezici, 33, 2004). Predajući engleski jezik na Informatičkom odjelu Tehničkog veleučilišta, suočila se s problemom nepostojanja standardnog računalnog nazivlja. Stoga je osmislila i organizirala znanstveno-stručni skup Hrvatsko računalno nazivlje, održan 10. svibnja 2004., namijenjen nastavnicima informatike na svim školskim razinama (http://web.viszg.hr/savjetovanje.html). Članica je i redovita  sudionica savjetovanja Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku.  

S mentorom dr. sc. Željkom Klaićem dogovorila je temu i uz njegov nadzor izradila sinopsis doktorske disertacije pod naslovom Krležini galicizmi u francuskim prijevodima njegovih djela. Temeljeći se na postavkama supostavne analize, teorije jezika u kontaktu, stilistike, teorije prevođenja i sociolingvistike, kandidatkinja će znanstveno istraživanje usmjeriti na specifično pitanje reintegracije stranoga elementa u jezik davatelj na korpusu francuskih prijevoda Krležinih djela. Uz analizu stupnja reintegracije galicizama u francuski tekst, posebno će biti važno uočiti i obraditi prepreke njihovoj reintegraciji u spomenutom beletrističkom djelu, primjerice diskontinuitet na dijakronijskom planu. Supostavno proučavanje Krležinih hrvatskih galicizama i njihovih francuskih prijevodnih ekvivalenata doprinijet će lingvističkom opisu obaju tipološki različitih jezika – hrvatskog i francuskog. Očekujemo da će predložena disertacija predstavljati vrijedan doprinos teoriji jezika u kontaktu, teoriji prevođenja i leksikografskoj preksi u dosad vrlo malo istraženom području prevođenja (odnosno ''vraćanja'') morfosintaktički prilogođenih i semantički i stilistički modificiranih posuđenica natrag u jezik iz kojega potječu. 

ZAKLJUČAK  I   PRIJEDLOG

Na temelju izloženoga zaključujemo da mr. sc. Biljana Stojaković ispunjava sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija lingvistike i da joj se može odobriti tema za izradu doktorske disertacije pod naslovom Krležini galicizmi u francuskim prijevodima njegovih djela (mentor dr. sc. Željko Klaić).

U Zagrebu, 23. siječnja 2006.
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Sinopsis doktorskoga rada

KRLEŽINI GALICIZMI U FRANCUSKIM PRIJEVODIMA NJEGOVIH DJELA

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: jezikoslovlje

1. Razlozi za predloženo istraživanje

Brojni su lingvistički radovi koji se bave analizom adaptacije i integracije stranog

elementa u hrvatski jezični sustav. Međutim, vrlo je mali broj radova koji se bave reintegracijom stranog elementa u jezik davatelj. Najpoznatiji rad iz područja proučavanja reintegracije galicizama u francuski jezični sustav rad je Željka Klaića (1983): Le sort des emprunts au français dans la version française du "Banquet en Blithuanie" de Miroslav Krleža (I, II), SRAZ. 

Kako smatramo da je to područje analize jezičnih dodira prilično neistraženo 

predložena studija bi ostvarila znatan doprinos ovom području lingvističkog istraživanja.

2. Teorijska podloga

Naše istraživanje temeljit će se na postavkama  kontrastivne analize, teorije jezika

u kontaktu, stilistike, teorije jezika u prevođenju i sociolingvistike 

Kontrastivna analiza podrazumijeva konfrontaciju dvaju jezičnih sustava, ovdje 

hrvatskog kao polaznog jezika u kojem su se francuske posuđenice udomaćile i ponašaju se kao hrvatske riječi, i francuskog jezika u koji se te posuđenice vraćaju i pri tome trpe adaptaciju na morfosintaktičkom, značenjskom i stilističkom planu.

Provjerit će se temeljna načela teorije jezika u kontaktu, koja se tiču adaptacije i 

integracije strane riječi iz jezika davatelja -  hrvatskog u jezik primatelj -  francuski, i to na morfosintaktičkoj, značenjskoj i stilističkoj razini. 

Stilistička razina adaptacije analizirat će se u kontekstu uporabe galicizama u

funkciji Krležina stila, te  prevoditeljskih postupaka  (poslužit ćemo se osnovnim načelima teorije prevođenja koja se odnose na definiranje prevoditeljskih postupaka) reintegracije u francuski jezik galicizama koji u hrvatskom okruženju nose određeni stilistički naboj, i to u sljedećim situacijama: a) kad galicizam u hrvatskom jeziku ima određeni stilistički naboj, a prevoditelj ga je jednostavno reintegrirao,  i b) kad galicizam u hrvatskom ima određeni stilistički naboj i zamijenjen je u francuskom jeziku nekim leksičkim elementom odgovarajuće stilističke vrijednosti. 

Načela sociolingvistike razmatrat će se u kontekstu socioloških, povijesnih

kulturoloških okolnosti posuđivanja galicizama u hrvatski jezik.

3. Praktična primjenjivost spoznaja do kojih se kani doći

Kontrastivna analiza, kao način interlingvalne komparacije dvaju jezičnih sustava,

iznjedrit će informacije i podatke koji će služiti u primijenjene svrhe: 

a) u  leksikografiji

b) u nastavi francuskog jezika u hrvatskim školama

c) u prevoditeljstvu.

Naime, dobit će se jasan i nedvosmislen uvid u načine funkcioniranja

morfosintaktičkih sustava dvaju jezika, kao i potpun uvid u cjelinu značenja hrvatskih galicizama i njihovih francuskih modela. 

4. Uže područje rada
Uže područje rada odnosi se na analizu reintegracije francuskih leksičkih

elemenata u Krležinim djelima u francuskom prijevodu (bilateralni aspekti posuđivanja, ponašanje posuđenica u trenutku povratka u kolijevku), prema načelima kontrastivne analize i teorije jezika u   kontaktu.

5. Ciljevi istraživanja i očekivani znanstveni doprinos:
- analiza stupnja reintegracije galicizama u francuski jezik i  prepreka njihovoj reintegraciji (pojave u jeziku primatelju – hrvatskom, koje su prouzročile supstituciju galicizama u francuskom prijevodu: morfološke, sintaktičke, semantičke i stilističke pojavnosti, diskontinuitet na dijakronijskom planu, itd.)

- prikaz i primjena jednog od  mogućih načina analize reintegracije u francuski jezik određenog korpusa galicizama u beletrističkom djelu

- općelingvistička vrijednost ove studije je doprinos domeni proučavanja jezika u kontaktu, a zasniva se na kontrastivnoj  analizi dvaju jezika koji su tipološki različiti; takva analiza može dati svoj prilog lingvističkom opisu bilo kojeg od dvaju jezika čiji se sustavi kontrastiraju

6. Metodološki postupak

Istraživanje će se temeljiti na leksikološkoj kontrastivnoj analizi na

morfosintaktičkom i leksikološkom planu. To podrazumijeva sljedeće postupke:

      6.1. Definiranje korpusa 

Korpus će se temeljiti na sljedećim Krležinim djelima: Hrvatski bog Mars /Mars,
dieu croate,  Banket u Blitvi /Le Banquet en Blithuanie, Povratak Filipa Latinovicza / Le retour de Philippe Latinovicz, Na rubu pameti / Je ne joue plus, Sahrana u Terezijenburgu / Enterrement à Thérésienbourg.

Definirat će se kontrastivni parovi: hrvatski galicizam i njegov francuski prijevod.

  6.2. Kategoriziranje kontrastivnih parova prema određenim kriterijima analize:

- kntrastivni parovi u kojima je francuska riječ, model za hrvatski galicizam, reintegrirana

u sustav francuskog jezika

- kontrastivni parovi u kojima je došlo do supstitucije francuske riječi, modela za hrvatski galicizam, drugim leksičkim elementom francuskog jezika

- kategorizacija kontrastivnih parova prema oblicima transmorfemizacije koji se javljaju u reintegraciji u francuski morfosintaktički sustav

- adaptacija morfoloških oblika galicizama (gramatička kategorija, rod, broj, glagolski vid)

- semantički postupci reintegracije francuskih posuđenica u sustav francuskog jezika (nulta semantička ekstenzija, suženje ili proširenje značenja)

- stilistička analiza kontrastivnih parova prema sljedećim kriterijima: prevoditeljski postupci u slučajevima kad hrvatski galicizam a) ima određeni stilistički naboj, a prevoditelj ga je jednostavno reintegrirao, i b) kad hrvatski galicizam ima određeni stilistički naboj, a prevoditelj ga je zamijenio u francuskom jeziku nekim leksičkim elementom odgovarajućeg stilističkog naboja

7. Elementi gradiva disertacije:
a) uvod

U uvodu će se govoriti o posuđivanju stranih riječi općenito i o posuđivanju

galicizama u hrvatski jezik. Dat će se također i kratak osvrt na Krležin stil pisanja, koji je, između ostalog, prepoznatljiv i po upotrebi velike količine stranih riječi.


b) razrada

U glavnom dijelu studije analizirat će se reintegracija francuskih posuđenica na morfosintaktičkoj i leksikološkoj razini.


c) prikaz rezultata analize reintegracije francuskih posuđenica u francuski jezični sustav


d) zaključak.


student: Biljana Stojaković


mentor: dr.sc. Željko Klaić

U Zagrebu, 27. lipanj 2005.g.
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Predmet: Izvješće o ispunjavanju uvjeta prema programu poslijediplomskog doktorskog studija te o opravdanosti predložene teme disertacije

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je, na sjednici od 26. siječnja 2006., u Stručno povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li Hrvoje Jurić sve uvjete predviđene programom poslijediplomskog doktorskog studija filozofije i može li se odobriti tema pod naslovom Etika odgovornosti Hansa Jonasa. Za mentora je predložen prof. dr. Ante Čović. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju i sinopsis doktorskog rada podnosimo slijedeće

I Z V J E Š Ć E

Hrvoje Jurić rođen je 4. kolovoza 1975. u Bihaću (Bosna i Hercegovina), gdje je završio osnovnu školu (1981.-1989.) i gimnaziju (1989.-1993.). Od 1993. do 1998. studirao je filozofiju i komparativni studij hrvatske kulture na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, gdje je diplomirao s radom na temu »Praktična filozofija i filozofijska hermeneutika Hans-Georga Gadamera« (mentor: prof. dr. Ante Pažanin). Bio je jedan od pokretača, te pomoćni, a potom i glavni urednik studentskog filozofskog časopisa Scopus.

Ak. god. 1998./1999. upisao je poslijediplomski magistarski studij iz filozofije na Filozofskom fakultetu, te izvršio programom predviđene obveze, a 2003. godine mu je, odlukom Vijeća poslijediplomskih studija, odobren nastavak studija upisom na poslijediplomski doktorski studij iz filozofije u ak. god. 2003./2004. U ak. god. 2003./2004. i 2004./2005. odslušao je predviđeni broj kolegija, te obavio predviđeni broj sati konzultacija s mentorom. U dogovoru s mentorom, napisao je veći rad iz tematike doktorata, »Jonasova kritika 'marksističkog utopizma' u kontekstu njegove etike odgovornosti«, koji je, nakon što je stručno recenziran, usmeno izložio 5. lipnja 2004. pred mentorom i polaznicima poslijediplomskog studija. Nakon seminarske prezentacije rada koji predstavlja problemsku osnovicu za izradu doktorske radnje, kandidat je nastavio istraživati zacrtanu temu, te je u kontinuiranim konzultacijama s mentorom izradio sinopsis doktorske disertacije. 

Hrvoje Jurić je od 2000. zaposlen na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta, najprije kao znanstveni novak na projektu »Bioetika i filozofija«, a od 2001. i kao mlađi asistent, odnosno asistent na Katedri za etiku. Zamjenik je glavnog i odgovornog urednika časopisa Filozofska istraživanja i njegova međunarodnog izdanja Synthesis philosophica, te urednik niza publikacija u izdanju Hrvatskog filozofskog društva, uključujući i zbornik Filozofija i rod (Zagreb, 2005.). Izvršni je urednik biblioteke »Bioetika« u izdavačkoj kući Pergamena. Administrativni je tajnik Hrvatskog filozofskog društva i glavni tajnik međunarodnih znanstveno-kulturnih manifestacija Lošinjski dani bioetike i Dani Frane Petrića, te suradnik nekolicine drugih znanstvenih i kulturnih projekata. Sudjelovao je s referatima na četrdesetak domaćih i međunarodnih filozofskih simpozija, te održao dvadesetak javnih predavanja o filozofijskim i znanstvenim temama. Član je Hrvatskog filozofskog društva i Hrvatskog bioetičkog društva.


Kandidat je – pored osamdesetak manjih članaka (eseja, recenzija, prikaza filozofijskih i znanstvenih skupova), te tridesetak prijevoda tekstova s njemačkog i engleskog jezika – objavio 26 znanstvenih i stručnih članaka, većinom etičke i bioetičke tematike.

Hrvoje Jurić predložio je, u suglasnosti s mentorom, temu doktorske disertacije pod naslovom »Etika odgovornosti Hansa Jonasa«. U priloženom sinopsisu pobliže su prikazani polazišni stavovi, teorijska podloga, ciljevi i metodološki postupci istraživanja, kao i tematsko područje te struktura rada.

Kandidat, obrazlažući relevantnost teme, navodi razloge zbog kojih se Jonasovu etiku odgovornosti može smatrati jednom od najznačajnijih etičkih teorija u drugoj polovici 20. stoljeća, te razloge zbog kojih je ovu temu potrebno sustavno obraditi. Kako kandidat objašnjava, Jonas je u svojim djelima (prije svega, u knjizi Princip odgovornost) ponudio filozofijski utemeljen i promišljen odgovor na neka od ključnih pitanja današnjice, koja je obilježena sve većom moći znanosti i tehnologije, ali i sve brojnijim problemima koji iz toga proizlaze, a tiču se kako opstanka i dobrobiti čovjeka, tako i drugih živih bića, te ugroženosti prirode u cjelini. S obzirom na recepciju Jonasa, kandidat navodi da, usprkos opsežnosti literature o Hansu Jonasu i pojedinim aspektima njegove filozofije, postoji potreba za monografskom obradom Jonasove etike odgovornosti u širem kontekstu teorija odgovornosti koje su prethodile Jonasu i onih koje su nastale nakon njega, te u relaciji prema aktualnim bioetičkim raspravama.

Na temelju polazišnih tvrdnji, koje razjašnjavaju osnovnu namjeru rada, kandidat kao primarni cilj rada navodi prikaz, analizu, interpretaciju i kritiku Jonasove etike odgovornosti, odnosno ekstenzivno razmatranje njezinih pretpostavki i poticaja, ključnih pojmova i teza, te dosega i implikacija. Ističe se da se rad ne namjerava ograničiti na tzv. »imanentnu interpretaciju«, te da će Jonasovu etiku odgovornosti promišljati i tumačiti u širem kontekstu, što znači da će se tematizirati i cjelokupno filozofsko djelo Hansa Jonasa, i suvremene ekološke, odnosno bioetičke rasprave.

Rad se sastoji od tri veće cjeline, te njima pripadnih poglavlja i podpoglavlja. U prvom dijelu ocrtava se kontekst Jonasove etike odgovornosti, i to, kao prvo, ključni momenti znanstveno-tehnološke civilizacije i krize u koju je ona dospjela, te kao drugo, cjelina Jonasova filozofskog djela, koje se može podijeliti u tri faze (egzistencijalna interpretacija gnostičkoga mišljenja; filozofijska biologija; etika odgovornosti), koje će biti protumačene kao dijelovi kontinuiranog misaonog razvoja. Drugi, središnji dio rada posvećen je Jonasovoj etici odgovornosti. U tu svrhu, najprije se razmatra sam pojam odgovornosti, njegove povijesne mijene i elementi, kao i tipovi odgovornosti, a u tom sklopu prikazuju se i suvremene teorije odgovornosti koje su nastale prije one Jonasove (W. Weischedel, M. Weber, K. Jaspers, G. Picht, W. Schulz). Potom se, nakon razjašnjenja polazišta Jonasove etike odgovornosti, prelazi na razmatranje njezinih ključnih pojmova i problema: analiza i kritika novovjekovnoga pojma napretka kao okosnice baconovske znanstveno-tehnološke paradigme, pojam budućnosti u Jonasovoj etici odgovornosti u razlici spram drugih »etika budućnosti«, pojam prirode i njegove povijesne mijene, odnos moći i odgovornosti, Jonasova kritika (marksističkog) utopizma, problem utemeljenja jedne metafizičke etike, odnos Jonasove etike odgovornosti spram Kantove etike i spram judaističke tradicije, itd. Također se prikazuje razvoj etike odgovornosti nakon Jonasa, odnosno na Jonasovu tragu (K.-O. Apel, R. Spaemann, D. Birnbacher, V. Hösle i D. Böhler). U trećem, završnom dijelu rada Jonasovu se etiku odgovornosti razmatra u kontekstu recentnih bioetičkih rasprava, čemu prethodi rasprava o pojmu, nastanku i razvoju bioetike, te aktualnom stanju bioetičke rasprave. Na temelju toga, Jonasovu se etičku koncepciju suočava s pojedinim bioetičkim koncepcijama kao što su »globalna bioetika« Van Rensselaera Pottera, »dubinska ekologija« i »integrativna bioetika«, a završno se, uzimajući u obzir Jonasovo razmatranje pojedinih bioetičkih problema, pokazuje zašto se Jonasovu etiku može smatrati eminentno bioetičkom koncepcijom, te na koji način ona može biti od pomoći u artikuliranju i razrješavanju aktualnih bioetičkih problema.

Razmotrivši priloženu dokumentaciju i predloženi nacrt teme Povjerenstvo je utvrdilo da je Hrvoje Jurić izvršio sve obveze koje su predviđene programom poslijediplomskog doktorskog studija filozofije, napisao i uspješno prezentirao kvalifikacijski rad »Jonasova kritika 'marksističkog utopizma' u kontekstu njegove etike odgovornosti«, obavljao redovite konzultacije s mentorom, uključujući i dogovor oko teme i naslova disertacije. Povjerenstvo je nadalje utvrdilo da je predložena tema disertacije znanstveno relevantna, te da predstavlja značajan doprinos suvremenim etičkim i bioetičkim raspravama, budući da se u radu namjerava sustavno izložiti, komparativno analizirati i kritički razmatrati etiku odgovornosti Hansa Jonasa, kao jednu od najznačajnijih suvremenih filozofskih i (bio)etičkih koncepcija, rasvjetljavajući time i širi problemski i teorijski kontekst u kojemu valja razumijevati Jonasovu etiku odgovornosti, odnosno neke od ključnih problema današnjeg čovječanstva i Planete. 

Prijedlog

U skladu s navedenim Povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija da Hrvoju Juriću odobri izradu doktorske disertacije iz filozofije pod naslovom »Etika odgovornosti Hansa Jonasa« uz mentorstvo prof. dr. Ante Čovića.

U Zagrebu, 6. veljače 2006.

                                                                                   Stručno povjerenstvo:

                                                                                   Dr. sc. Ante Čović, red. prof., predsjednik

                                                                                   Dr. sc. Branko Despot, red. prof., član

                                                                                   Dr. sc. Lino Veljak, red. prof., član
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Sinopsis doktorskoga rada

ETIKA ODGOVORNOSTI HANSA JONASA
Znanstveno područje: humanističke znanosti
Polje: filozofija
Grana: etika
Glavna tema ovog rada je etička koncepcija suvremenog njemačko-američkog filozofa židovskog porijekla Hansa Jonasa (1903.-1993.), koju se, zbog njezine koncentiranosti na pojam odgovornosti i izradu posebne teorije odgovornosti, naziva i etikom odgovornosti. Jonasova etika odgovornosti – koja je izložena u njegovu djelu Prinzip Verantwortung. Versuch einer Ethik für die technologische Zivilisation (1979.), a s obzirom na pojedine probleme specificirana te dalje razvijana i u kasnijim radovima – prema sudu relevantnih autora spada među najznačajnije etičke teorije druge polovice dvadesetog stoljeća. Razlog za to je, u prvom redu, činjenica da je Jonas u svom glavnom djelu Princip odgovornost i radovima nastalima u nastavku na njega, ponudio filozofijski utemeljen i promišljen odgovor na neka od ključnih pitanja današnjice koja je obilježena, s jedne strane, sve većom moći znanosti i tehnologije, te s druge strane, sve brojnijim problemima koji iz toga proizlaze, a tiču se kako opstanka i dobrobiti čovjeka, tako i drugih živih bića, te prirode u cjelini. Rastući interes za ekološka, odnosno bioetička pitanja i sve jasniji uvid o tome da se čovječanstvo i Planeta u naše doba suočavaju s globalnom ekološkom krizom i raznovrsnim manipulacijama ljudskim i ne-ljudskim oblicima života, razlog su velike popularnosti Jonasova djela i izvan filozofijskih okvira, kako u interdisciplinarnim znanstvenim raspravama o onim pitanjima koja Jonas tematizira, tako i u široj javnosti. 

Iako je literatura o Hansu Jonasu i pojedinim aspektima njegove filozofije vrlo opsežna, osobito na njemačkom jeziku, još uvijek je malo monografskih radova i studija u kojima je Jonasova etika odgovornosti sustavno prikazana i valorizirana, naročito s obzirom na šire problemsko područje u kojemu je valja promatrati. Upravo to je osnovna namjera ovog rada, a dodatni je motiv to što je Jonasovo djelo kod nas još uvijek nedovoljno recipirano s obzirom na njegov status u svjetskim razmjerima. 
Primarni cilj rada je prikaz, analiza, interpretacija i kritika Jonasove etike odgovornosti, odnosno ekstenzivno razmatranje njezinih pretpostavki i poticaja, ključnih pojmova i teza, te dosega i implikacija. No, budući da se rad ne namjerava ograničiti na tzv. »imanentnu interpretaciju«, Jonasovu je etiku odgovornosti potrebno promišljati i tumačiti u širem kontekstu, tako da će se primjereno tematizirati i cjelokupno filozofsko djelo Hansa Jonasa, i suvremene rasprave o ekološki, odnosno bioetički relevantnim problemima. Pritom će se autor služiti relevantnom sekundarnom literaturom, koja će biti kritički osvijetljena jednako kao i Jonasova djela.

Rad će se sastojati od tri veće cjeline, te njima pripadnih poglavlja i podpoglavlja. U prvom, uvodnom dijelu ocrtat će se kontekst Jonasove etike odgovornosti, i to: životnosvjetovni kontekst, tj. ključni momenti znanstveno-tehnološke civilizacije i krize u koju je ona dospjela, te teorijski kontekst, tj. cjelina Jonasova filozofskog djela, koje se može podijeliti u tri faze (egzistencijalna interpretacija gnostičkoga mišljenja; filozofijska biologija; etika odgovornosti), pri čemu pokušaj utemeljenja etike odgovornosti predstavlja ne samo posljednju fazu, nego i krunu njegove filozofije uopće. Time će biti pripremljena podloga za razmatranje Jonasove etike odgovornosti, čemu je posvećen drugi, središnji dio rada. Ovdje će najprije biti razmatran sam pojam odgovornosti, njegove povijesne mijene i elementi, kao i tipovi odgovornosti, a u tom sklopu bit će prikazane i suvremene teorije odgovornosti koje su nastale prije one Jonasove (W. Weischedel, M. Weber, K. Jaspers, G. Picht, W. Schulz). Nakon što se razjasni polazište Jonasove etike odgovornosti – njegova konstatacija o izmijenjenoj biti ljudskoga djelovanja u kontekstu znanstveno-tehnološke civilizacije – moći će se preći na razmatranje ključnih pojmova i problema Jonasove etike odgovornosti, a to su: analiza i kritika novovjekovnoga pojma napretka kao okosnice baconovske znanstveno-tehnološke paradigme, pojam budućnosti u Jonasovoj etici odgovornosti u razlici spram drugih »etika budućnosti«, pojam prirode i njegove povijesne mijene, odnos moći i odgovornosti, Jonasova kritika (marksističkog) utopizma, problem utemeljenja jedne metafizičke etike, odnos Jonasove etike odgovornosti spram Kantove etike i spram judaističke tradicije, itd. U završnom poglavlju drugoga dijela rada bit će prikazan razvoj etike odgovornosti nakon Jonasa, odnosno na Jonasovu tragu (K.-O. Apel, R. Spaemann, D. Birnbacher, V. Hösle i D. Böhler). U trećem, završnom dijelu rada Jonasova će etika odgovornosti biti razmatrana u kontekstu recentnih bioetičkih rasprava. U tom smislu, najprije će biti riječi o pojmu, nastanku i razvoju bioetike, te aktualnom stanju bioetičke rasprave, a potom će Jonasova etika odgovornosti biti suočena s pojedinim bioetičkim koncepcijama kao što su »globalna bioetika« Van Rensselaera Pottera, »dubinska ekologija« i »integrativna bioetika«. Fokusirajući se na Jonasovo razmatranje pojedinih bioetičkih problema (sloboda znanstvenog istraživanja, narav i primjena moderne genetičke tehnologije, eutanazija i transplantacija organa, moralni status i prava životinja i dr.), završno će se pokazati zašto se Jonasovu etiku može smatrati eminentno bioetičkom koncepcijom, te na koji način ona može biti od pomoći u artikuliranju i razrješavanju aktualnih bioetičkih problema.
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Sinopsis magistarskoga rada

ERNST CHRISTIAN TRAPP  (1745-1818)  –  DOPRINOS PROBLEMATICI

IZOBRAZBE UČITELJA

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje:   Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija 

Povijest pedagogije pokazuje da je jedno od njezinih središnjih i trajnih  pitanja problem osposobljavanja učitelja.  Oblikovanje učiteljske izobrazbe spada u niz onih problema koji se, usljed sveopćeg razvoja i zahtjeva koje takav razvoj stavlja na školu i učiteljstvo, svakom novom vremenu iznova postavljaju. Da je pri traženju rješenja posadašnjavanje rješenja iz povijesti škole i učiteljstva relevantno, u svakom slučaju opravdano to ne treba posebno dokazivati, na to je dovoljno ukazati.  

Povijest sveučilišne pedagoške izobrazbe učitelja nerazdvojno je vazana za djelo i djelovanje Ernsta Christiana Trappa, pedagoga iz vremena prosvjetiteljstva, pripadnika filantropskog pedagoško-reformskog pokreta. Godine 1779. na haleškom se sveučilištu utemeljuje prva katedra za pedagogiju  u Njemačkoj s ciljem učiteljske izobrazbe. E.Chr. Trapp, prvi profesor na toj novoosnovanoj katedri ulazi u povijest pedgogije kao njezin prvi profesor. 

Trappovo djelo i djelovanje  su „sinonim“  za proces utemeljenja pedagogije kao znanosti - četvrt stoljeća prije Herbarta Trapp je u svom glavnom djelu „Versuch einer Pädagogik“ (1780) ponudio sustav pedagogije - , za početke njezinog etabliranja kao sveučilišne discipline i za početak sveučilišne pedagoške izobrazbe učitelja. 

Unatoč tomu Trapp i njegovo djelo u hrvatskoj su literaturi nezastupljeni.  Nama jedini poznati prilog o Trappu nalazi se u  „Pedagogijskom leksikonu“ iz 1939. godine.  U njemačkoj pedagogijskoj literaturi Trappu i njegovoj pedagogiji posvećeno je istina dovoljno pažnje,  pregled te literature međutim pokazuje da je problem učiteljske izobrazbe kod Trappa samo uzgredno tematiziran. K tomu i aktualnost problematike učiteljske izobrazbe, koja u traženju rješenja ima dovoljno razloga pitati za oblike učiteljske akademske izobrazbe u njezinim počecima, bez očekivanja mogućnosti neposredne prenosivosti rješenja, opravdava izbor ove teme. 

Predmet istraživanja je Trappovo promišljanje učitelja i njegove izobrazbe. Težište leži na vremenu njegovog sveučilišnog, po općoj prosudbi najvažnijeg perioda njegovog djelovanja odnosno na djelima i spisima iz istog perioda koji se bave tom problematikom: „Von der Notwendigkeit, Erziehen und Unterrichten als eine eigene Kunst zu studieren“ (1779), „Versuch einer Pädagogik“ (1780), i „Über das Hallische Erziehungsinstitut“ (1782). 

Rad ima za cilj sustavni prikaz učiteljske izobrazbe kod Trappa temeljem analize izvornih Trappovih dijela na njemačkom jeziku. Ta analiza implicira slijedeća pitanja:

- kakvu viziju učitelja i njegove izobrazbe Trapp nudi kao odgovor na zahtjev za učiteljskom izobrazbom koji i sam podiže;

- utvrditi polazište kod Trappa: je li njegov  zahtjev za učiteljskom izobrazbom i njegov doprinos njihovom osposobljavanju samo odgovor na neposredne zahtjeve njegovog doba, odnosno na postojeću praksu i/ili oni imaju svoje utemeljenje u teoretskom promišljanju?  

- pitanje njegovog doprinosa unapređivanju izobrazbe učitelja. Ovdje se nudi usporedba Trappovog pristupa s u njegovo doba postojećom praksom osposobljavanja učitelja. 

Metodološki bi se ovo povijesno istraživanje provelo radom na dokumentaciji i njezinom deskriptivnom analizom te uz primjenu komparativne metode. Od Trappovih djela najobuhvatnije bi se, u skladu s temom,  analizirao sadržaj njegovih  već navedenih djela  i spisa. 

Rad će imati slijedeću strukturu: nakon uvoda s obrazloženjem teme, skiciranjem pitanja i metodologije rada, uslijedili bi  prikaz povijesnog (društvenog, pedagoškog i školskog) okvira  u kome Trapp djeluje kao i prikaz Trappa u pedagogijskoj literaturi. Analiza sadržaja navedenih djela upotpunit će se i skiciranjem njegovog praktičnog visokoškolskog djelovanja. Cjelovitiju prosudbu njegovog doprinosa omogućit će usporedba s prethodno skiciranom praksom učiteljskog osposobljavanja u Trappovo doba. 

Zagreb, 31. siječnja 2006. 
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UTJECAJ ZNANJA O SEKSUALNOSTI NA  

SEKSUALNO PONAŠANJE  SREDNJOŠKOLACA

Znanstveno područje: Društvene znanosti

Znanstveno polje: Odgojne znanosti

Znanstvena grana: Pedagogija

1. TEORIJSKA POLAZIŠTA

Seksualnost je sastavni dio osobnosti svakog ljudskog bića te osobito bitan dio adolescentskog razvoja. Adolescencija je burno razdoblje intenzivnog tjelesnog, biološkog i socijalnog sazrijevanja. To je razdoblje u životu srednjoškolaca kada trenutne potrebe imaju prednost nad dugoročnim posljedicama. Tomu pridonosi i nedostatak znanja o spolnosti te stavova za cjelovite i zdrave životne izbore. U ovoj razvojnoj dobi oni su skloni određenim oblicima ponašanja koja lako mogu prerasti u  životne navike, stilove komuniciranja i svakodnevna življenja (pušenje, alkohol, droga, sklonost rizičnom ponašanju i sl.), koje predstavlja osobnu i društvenu aberaciju. Slična zastranjivanja moguća su, na žalost, i u području seksualnog ponašanja u adolescentnom razdoblju; inače važnom činitelju reproduktivnog i socijalnog zdravlja u kasnijem životu.

Istraživanja o seksualnom ponašanju srednjoškolaca u svijetu i u nas (Štampar, Beluhan,1991; Hiršl, Šikanić, Dobravc,1997; Hiršl-Hećej i sur., 2001; Štulhofer, Jureša, Mamula, 1999; Hodžić, Bijelić, 2003;), pokazuju da se udio adolescenata sa spolnim iskustvom povećava,  a vrijeme stupanja u spolne odnose  skraćuje.

Također se produljilo i vrijeme između spolne zrelosti i sklapanja braka s dugim razdobljem predbračne spolne aktivnosti ( Bell-Hein, 1990; O’Reilly i sur. 1985;).

Rana seksualna aktivnost koju karakterizira  nedostatak znanja i odgovornosti, nedostupnost zaštite, rizično ponašanje, izloženost pritisku vršnjaka i okoline pridonosi tome da upravo adolescenti postaju  rizična skupina za spolno prenosive bolesti, neplanirane trudnoće, AIDS (Adimora i dr., 1994.).

Obzirom na temu seksualnog ponašanja srednjoškolaca, dakle populacije koju karakterizira nagli tjelesni razvoj, socijalno osamostaljivanje od roditeljskog autoriteta, prilagođavanje vršnjačkoj dinamici socijalizacije i svojevrsnim konfliktima između mladenačkih ideala i realnosti, nužno je polaziti od radova koji su se više bavili ovom tematikom ( Trenc, Beluhan, 1973; Džepina, Prebeg, 1991; Hiršl-Hećej i sur. 1998; Carrera, Kaye, Philliber, 2000; Sedlecki, 2001; Štulhofer, Jureša, Mamula, 2000; ).

2. UŽE PODRUČJE I CILJ RADA

Istraživanjem  se  želi dobiti uvid u  znanja srednjoškolaca o spolnosti i seksualnosti. Neposredno se želi uočiti u kojoj mjeri znanja srednjoškolaca o seksualnosti utječu na njihove stavove i na seksualno ponašanje. Iz toga proizlaze i posebni zadaci: (1) utvrditi kada su naši srednjoškolci dobili prve informacije vezane uz seksualnost, od koga su ih dobili, od koga i na koji način žele stjecati znanja o seksualnosti; (2) istražiti njihovu razinu znanja o seksualnosti, fiziologiji reprodukcije i kontracepcijskim metodama; odgovornom roditeljstvu; procijeniti spolno ponašanje srednjoškolaca, tj.  procijeniti postotak spolno aktivnih djevojaka i mladića; (3) utvrditi u kojoj mjeri  seksualno aktivni adolescenti koriste kontracepcijska sredstva i koje metode kontracepcije primjenjuju; (4) predložiti moguće pedagoške postupke u području odnosa među spolovima adolescentske dobi.

3. METODOLOGIJA ISTRAŽIVANJA

Nakon teorijskog pregleda i analize dosadašnjih važnijih radova, empirijsko će istraživanje  biti provedeno na uzorku od oko četiri stotine učenika prvih, drugih i trećih razreda srednjih škola (gimnazija i strukovnih) u Slavoniji i Baranji (Osijek, Beli Manastir, Županja, Vinkovci).

Ovim će empirijskim istraživanjem biti prikupljeni odgovori  pomoću anonimne ankete, koja će se strukturirati prema polazištima i zadaćama glavne teme i varijablama relevantnim za mišljenja naših srednoškolaca: (a) osobna i obiteljsko-socijalna obilježja ispitanika, (b) kada su dobili prve informacije, od koga i na kakav način, (c) pitanja za utvrđivanje osnovnih znanja o spolnom sazrijevanju, spolnim organima, začeću, trudnoći i kontracepciji i roditeljstvu, (d) pitanja vezana uz seksualno ponašanje: kada su stupili u prvi spolni odnos, broj seksualnih partnera, upotreba kontracepcije i slično.

Obrada će podataka biti računalno izvršena statističkim pokazateljima diskriminativne i faktorske analize i eksplicirana kroz različite tabelarne i grafičke prikaze te njihovu kvalitativnu interpretaciju.

4. REZULTATI ISTRAŽIVANJA I NJIHOVA PRIMJENA

Seksualnost je kompleksna dimenzija i ne odnosi se samo i isključivo na seksualne kontakte već podrazumijeva i potrebu za prihvaćanjem, osjećaje, odgovornost, znanje i vrijednosti, komunikaciju, seksualni identitet. Ovim istraživanjem, na temelju procijenjene  razine znanja o seksualnosti, moći će se utvrditi u kojoj mjeri ona  utječu na formiranje stavova i seksualno ponašanje srednjoškolaca i uopće moralni identitet pojedinca, te njihovo znanje o odgovornom roditeljstvu. Istraživanje ove teme pridonijet će, nadalje, unapređivanju obrazovnih programa, budući da je neophodno konstantno razvijati znanja i ponašanja srednjoškolaca u seksualnosti; razvijati njihovo samopoštovanje i odgovorno roditeljstvo.

5. STRUKTURA RADA

Radnja će biti strukturirana od teorijskih polazišta i dosadašnjih istraživanja ove problematike. Pritom će izdvojeno biti obrađeno  područje spolnog razvoja čovjeka, te čimbenici seksualnog ponašanja mladih. U empirijskom dijelu iskazat će se predmet, problem, cilj i zadaci  istraživanja. Zatim slijedi prikaz uzorka i metoda istraživačkih postupaka i instrumenata istraživanja te obrade i interpretacije statistčkih podataka.

Zaključci će ukazati na praktične pedagoške aktivnosti i preporuke koje bi valjalo poduzimati u školskoj odgojno-obrazovnoj svakodnevnici te naznakama daljnjih mogućih istraživanja ove problematike.

Zagreb, 18. siječnja 2006.g.
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POVEZANOST PUŠENJA I KONZUMIRANJA ALKOHOLA KOD SREDNJOŠKOLACA
Znanstveno područje: Društvene znanosti

Polje: Odgojne znanosti

Grana: Pedagogija

Teorijska polazišta

Pušenje je udisanje nikotinskog dima, koje nastaje pri sagorijevanju duhana ili nekih drugih produkata u cigareti, cigari ili luli i najčešće je visoko, kako tvrde mnoga istraživanja, povezano sa zloporabom različitih drugih sredstava ovisnosti ( Stanić, 2001., Springer, 1995.). Pijenje alkoholnih pića, sdruge strane, u nas dio je opće prihvaćenog društvenog ponašanja                  (Manenica, 1995.) Alkohol je „droga“ svakodnevice i posvuda je prihvaćen jer je čovjek stoljećima ugrađivao pijenje alkohola u mnogobrojne običaje i zbivanja iz svakodnevnog života (Biti i sur. 1986., Manenica, 1995., Ausfelder, 2005.). No, povezanost je očita: često se pije  gdje se puši i obrnuto ( Ausfelder, 2005.). 

Trendovi eksperimentiranja i pušenja cigareta kao i konzumiranja alkohola među adolescentima u Republici Hrvatskoj su u porastu (Počekaj, 1989., Čop, Perina, Hudek, 1993.), a čovječanstvo se kroz povijest suprostavljalo vječnoj težnji pojedinca za što zdravijim i duljim životom (Sakoman, 2002.). Mladi koji piju alkohol više su ugroženi od odraslih jer je njihov živčani sustav osjetljiviji ( Ausfelder, 2005.).  

Ne može se boriti protiv ovisnosti, npr. alkoholizma, bez borbe protiv rane uporabe duhanskih proizvoda. (Šimunić, 1997., Počekaj, 1989., Manenica, 1989., Čop, Perina, Hudek, 1993., Sakoman, 2002., Đorđević, 2003., Dervaux 2004.). 

Obzirom na temu ovoga rada nužno je polaziti od istraživanja koja su se bavila ovom problematikom (Prebeg 1967., Kulčar i sur. 1971., Gudelj, 1974./1975., Jonjić, 1980., Javornik, 1989.,  Počekaj, 1989.,  Stanić, 1996., Sakoman, 1997., Daniels, 2003.). Pritom je vrlo važna preventiva, jer sva djeca mrze pušenje prije nego što postanu ovisna o pušenju. ( Carr, 2000., Daniels, 2003.), a prevenciju najbolje prihvaćaju osobe koje nisu nikada pušile niti konzumirale alkohol, a takvih je najviše među školskom mladeži  Šimunić, 1997.).

Uže područje i cilj rada

Istraživanje će biti usmjereno na povezanost pušenja i konzumiranja alkohola srednjoškolaca, dobne skupine kod kojih se javljaju brojne promjene i kod kojih se konačno, ili u najvećoj mjeri, upravo tada formira njihova kasnija osobnost (Biti i sur., 1986.). Pušenje i konzumiranje alkohola biti će sagledano kroz povezanost demografsko-razvojnih, školskih i roditeljskih varijabli s pušenjem i konzumiranjem alkohola.

Metodologija istaživanja 
Uzorak istraživanja činit će učenici srednjih strukovnih škola Koprivničko-križevačke županije (pet škola, po jedan odjel od prvog do četvrtog razreda; ukupno oko 500 učenika). Koristit će se konstruirani upitnik heterogenog tipa  kojim će se  ispitati odnos i povezanost između pušenja i konzumiranja alkohola, obzirom na neke nezavisne varijable relevan tne za socijalni i životni status učenika. U obradi  će se koristiti deskriptivna statistika i diskriminativna analiza, te određivanje povezanosti i odnosa (korelacije) pušenja s konzumiranjem alkohola, iskazanih preciznim brojčanim i grafičkim pokazateljima.

Osnovna hipoteza: očekuje se postojanje povezanosti pušenja učenika obzirom na različite okolnosti, kao i konzumiranja alkohola kod srednjoškolaca.   

Rezultati istraživanja i njihova primjena

Spoznaje dobivene ovim istraživanjem poslužit će za objektivnije sagledavanje stanja u našim strukovnim školama obzirom na specifičnu pojavu ovisnosti (pušenja i alkoholizma) kod učenika, kao i za prijedlog preventivnih i odgojno-resocijalizacijskih mjera za poboljšavanje i prevladavanje nezadovoljstava postojećim stanjem. Rezulteti će, osiom toga, biti primjenjivi u pedagoškoj i školskoj praksi, te pomoći u odgoju i  socijalizaciji srednjoškolaca i izvan škole.

Struktura rada

Tema će biti strukturirana od teorijskih polazišta i dosadašnjih istraživanja ove problematike. Pušenje i konzumiranje alkohola  će biti sagledano kroz povijesni aspekt, kao društveni i zdravstveni, obiteljski problem, kroz povezanost adolescenata i pušenja kao i konzumiranja alkohola. U empirijskom dijelu prikazat će se cjelovit metodološki postupak terenskog istraživanja, a osobito temeljno izvršena kvalitativna interpretacija i komparacija dobivenih rezultata. Očekuje se da će zaključci ukazati na stanje u srednjim strukovnim školama s obzirom na pušenje i konzumiranje alkohola; mogućnost njihove praktične primjene s naznakama daljnjih mogućih stručnih i znanstvenih istraživanja ove problematike.  

Križevci, 10. siječnja 2006.
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CRKVENI NAMJEŠTAJ 17. I 18. STOLJEĆA U REDOVNIČKIM

CRKVAMA SJEVEROZAPADNE HRVATSKE
        Znanstveno područje: humanističke znanosti

        Polje: povijest umjetnosti

        Grana: povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

         1. Uvod

          Samostanski redovi u kontinentalnoj Hrvatskoj odlikovali su se velikim marom pri opremanju unutrašnjosti crkvenih i samostanskih zdanja. U tom smislu odnjegovali su braću laike u zamjetnom broju koji su za potrebe reda, a i šire izrađivali kompletan crkveni inventar. 

Unutar tog spomeničkog fonda crkveni namještaj do sada nije bio sustavno istraživan. Sporadično se spominje u prilozima i umjetničkim pregledima koji temeljitije ne zadiru u analizu spomenute materije. (I. Bach, A. Horvat, P. Cvekan). U novije vrijeme ozbiljnije se pristupilo istraživanju tog korpusa (Tarbuk). Samo razdoblje u kojem se promatra spomenuti mobilijar od izuzetnog je značaja za čitavu povijest umjetnosti u kontinentalnoj Hrvatskoj, osobito crkvenu, jer u to vrijeme ona doživljava svoj najveći procvat kojeg je značajan dio i namještaj redovničkih crkava.  

Korpus crkvenog namještaja 17. i 18. st. na gore navedenom području svojom vrijednošću i povijesnim značajem nadilaze regionalno značenje.

           2. Teorijska podloga i aktualne relevantne spoznaje 

            Istraživanje baroknog crkvenog namještaja temelji se na interesu za regionalne umjetničke pojave koje u novije vrijeme zaokupljaju osobito slovenske i južno njemačke istraživače (Lozar –Štamcar), čime se omogućava utvrđivanje veza i odnosa sa srodnim regijama, preplitanje utjecaja, fluktuacija majstora, što sve pridonosi njihovom egzaktnijem isčitavanju morfologije tipologije i stilske pripadnosti. 

            3. Praktična primjenjivost spoznaja

             Rezultati rada koristit će u valorizaciji pojedinog spomenika kao i cjeline pogotovo u planovima zaštite s obzirom da je spomenuti korpus crkvenog namještaja posebno ugrožen.

            4. Područje rada

            Korpus crkvenog namještaja, predmet istraživanja, obuhvaća 40 artefakata, (sakristijskih ormara, klupa i ispovjedaonica) u redovničkim crkvama na području sjeverozapadne Hrvatske, izrađenih u razdoblju obuhvaćenom temom magisterija.        

            5. Cilj istraživanja

             Cilj istraživanja je nakon provedene obrade građe, te analize tipoloških, morfoloških i stilskih karakteristika pojedine vrste namještaja ustanoviti njihovo značenje u širem povijesno umjetničkom kontekstu,  te doprinijeti potpunijoj slici razvoja crkvenog namještaja spomenutog područja. 

           6. Metodološki postupci

           Osnova za pristup istraživanju ove materije su arhivski podaci (Spomenice samostana, Akta isusovačkog kolegija, arhivi franjevačkog reda i pavlinskog reda), te terenska istraživanja praćena fotografskim snimkama. Rekognosticirana građa na terenu razvrstat će se prema vrstama i tipu,  analizom će se razmotriti i porijeklo pojedinih tipova namještaja unutar srednjoeuropskog korpusa namještaja, kao i način prenošenja utjecaja. Zaključni dio magistarskoga rada sadržavat će valorizaciju svakog pojedinog primjerka kao i cjelokupni fond promatran u širem kontekstu.

           7. Nacrt strukture rada

            Uvodni dio sadržavat će povijesni pregled redova čiji se namještaj obrađuje, opću situaciju na umjetničkom planu u razdoblju koje je obuhvaćeno, te uloga redova vezana uz opremu njihovih crkava, što pridaje poseban značaj braći laicima, u ovom slučaju stolarima koji su ih svojim radovima opremali.

 Glavni dio magistarskoga rada bavit će se formalnom tipološkom i stilskom analizom namještaja čime će se grupirati cjeline razvrstane prema gradbeno oblikovnom sklopu, prema načinu obrade njihovih površina (bajcane, furnirane i intarzirane ili polikromirane i marmorizirane) i njihovoj namjeni u crkvenom korpusu. U sklopu tipologije istražit će se i porijeklo pojedinih tipova namještaja.

U zaključnom dijelu uz stilsku interpretaciju svakog pojedinog tipa namještaja, interpretirat će se i valorizirat redovnički crkveni namještaj baroknog razdoblja sjeverozapadne Hrvatske u cjelini, kao i u kontekstu srednjoeuropskog korpusa redovničkog namještaja. Rad će sadržavati katalog obrađenog namještaja s fotografskom dokumentacijom, prijepis arhivskih dokumenata te popis korištene literature.         

       U Zagrebu,
      Mentor:                                 Voditelj studija:                                Kandidat:
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FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Molimo Fakultetsko vijeće da studentima jednopredmetnog studija arheologije, upisanim u prvu godinu studija u akad. god. 2004/05., odobri da kolegij Latinski jezik za arheologe, umjesto na drugoj godini, slušaju na trećoj godini studija, u akad. god. 2006/07., te da im  odobri da kolegij Latinski jezik za arheologe mogu položiti do kraja studija.

Obrazloženje:

Studenti jednopredmetnog studija arheologije, upisani u prvu godinu studija u akademskoj godini 2004/05., prema tada važećem planu i programu studija , morali su slušati kolegij Latinski jezik za arheologe u III. i IV. semestru studija. Položen ispit iz navedenog kolegija bio je uvjet za upis u VII. semstar.
Nastavu iz kolegija Latinski jezik za arheologe izvodili su nastavnici Katedre za klasičnu filologiju, što u akad. god. 2005/06. nisu u mogućnosti učiniti zbog obveza u nastavi na matičnom Odsjeku.
Zbog toga molimo Fakultetsko vijeće da omogući studentima arheologije da kolegij Latinski jezik za arheologe, umjesto u III. i IV semestru, slušaju u V. i VI. semestru, te da ispit mogu položiti do kraja studija.
Nastavu iz kolegija Latinski jezik za arheologe u akad. god. 2006/07. izvodit će Dino Demicheli, asistent na Odsjeku za arheologiju.

S poštovanjem,.






Dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof., pročelnik
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Upravi Filozofskog fakulteta
 

PSIHOLOŠKO SAVJETOVALIŠTE ZA STUDENTE FILOZOFSKOG FAKULTETA

IZVJEŠTAJ O RADU ZA 2005. GODINU

Tijekom 2005. godine, rad Savjetovališta bio je otežan tijekom dva mjeseca (u lipnju i srpnju) zbog poplavljenosti prostora te zbog bučnog zujanja pumpe novog uređaja za klimatizaciju fakulteta. 
Rad Savjetovališta obuhvaćao je individualno savjetovanje studenata i grupnu edukaciju u vidu seminara "Trening uspješnog studiranja". Uz to organizirana su dežurstva za prijavu dolaska u Savjetovalište, te supervizija i edukacija savjetovatelja. 

Savjetovalište raspolaže stalnom ekipom od 11 savjetovateljica, članica Odsjeka za psihologiju. Tijekom 2005. u rad Savjetovališta uključena je i jedna vanjska suradnica kao zamjena za dvije kolegice koje su koristile porodiljski dopust.

U 2005. godini održano je 344 individualnih savjetovanja u okvirnom trajanju od po jedan sat. Savjetovanjem su obuhvaćene 32 studentice i 21 student, što u odnosu na raniji omjer od 80:20% ukazuje na trend povećanog korištenja savjetovališta (40%) od strane studenata. Vođenje kompjutorske baze podataka o individualnim savjetovanjima, uvedene 2003. godine, omogućilo je slijedeću analizu.
Korisnici Savjetovališta bili su u podjednakoj mjeri studenti 2. i 3. godine i apsolventi (čineći ukupno 67% korisnika), uz nešto manji udio studenata 1. godine (17%) i najmanje studenata 4. godine (10%). Time je narušen raniji trend prema kojem su Savjetovalište koristili većinom studenti na početku i na kraju studija. Među korisnicima Savjetovališta 13% ih ponavlja godinu. Studenti najčešće dolaze u Savjetovalište zbog jednog izraženog problema uz koji se vezuju drugi problemi. Shodno prirodi problema uključenost pojedinaca u savjetovanje trajalo je u rasponu od 1 do 18 susreta, u prosjeku 6 susreta po studentu. No prikladnije je navesti centralnu vrijednost koja iznosi 2 susreta. Dominantno, 31% studenata koristilo je samo jedan razgovor, 75% studenata koristilo je do 7 razgovora, a 10% studenata koristilo je više od 15 razgovora. Problemi studenata korisnika Savjetovališta. Zbog obično višestrukih problema koji se obrađuju tijekom savjetodavnog rada s jednom osobom, analiza je izvršena na osnovi dominantnog problema kojim se bavilo u pojedinom razgovoru. Na osnovi podataka iz 2005. godine, kod korisnika Studentskog savjetovališta dominiraju problemi odnosa s drugim ljudima (s udjelom od 36%)- problemi u ljubavnoj vezi, unutar obitelji i s roditeljima, u odnosima s prijateljima i općenito socijalna neprilagođenost, usamljenost i socijalna anksioznost te problemi komunikacije. Zatim po zastupljenosti (od 28%) slijede problemi vezani uz  studij - dugo pauziranje u polaganju ispita, nemogućnost učenja zbog nedostatka koncentracije i motivacije, strah od ispita, obeshrabrenost, sumnja u pravilan izbor studija, problemi prilagodbe na studij. Na trećem mjestu s udjelom od 18% javljaju se problemi iz domene nezadovoljstva sobom koju dominantno čini nisko samopoštovanje i kriza identiteta. Oko 13% savjetovanja, obično dužeg trajanja, bavilo se nekim blažim oblikom psihičkih poremećaja (depresivnošću, anksioznošću i fobijom) dok 5% problema nije ulazilo u korištene kategorije.
Zajednička evaluacija savjetovanja od strane klijenta i savjetovatelja prilikom zadnjeg susreta - u smislu evidentiranja promjena u ponašanju i doživljavanju u odnosu na početak zajedničkog rada, osnova je zaključka o svrsishodnosti i uspješnosti savjetodavnog rada. Zbog principa dobrovoljnosti dolaska u Savjetovalište i slobode reguliranja njegova korištenja, garantiranja anonimnosti te zbog raznorodne prirode problema zbog kojih se dolazi u savjetovalište, ne vidimo mogućnost korištenja objektivnih pokazatelja dugoročnih efekata savjetovanja. Savjetovanje obično prekida klijent zaključivši da je problem zbog kojeg je došao riješen ili  da je spreman nositi se s njim bez daljnje podrške savjetovatelja. U nekim se slučajevima studenti ponovo jave svom ranijem savjetovatelju nakon nekoliko mjeseci ili nakon jedne ili više godina, najčešće tražeći jednokratnu podršku u suočavanju s nekim novim problemom. Iz toga se može zaključiti da im Savjetovalište pruža povjerljivo utočište u nošenju s razvojnim problemima  i problemima svakodnevnog života.

Uz individualna savjetovanja održana su i 4 seminara radioničkog tipa "Trening uspješnog studiranja", kojima je obuhvaćeno ukupno 68 studenata različitih studijskih grupa. Seminare je, kao i prethodnih godina, izvodilo dvoje iskusnih psihologa (Adrian Drempetić i Ivana Štefok Kakarigi) koji su još kao studenti kreirali seminar i radne materijale za polaznike (i za to primili Rektorovu nagradu), s tim da ih  stalno dorađuju. Svaki seminar uključivao je 3 bloka od po 4 sata interaktivne edukacije. Kvantitativna evaluacija seminara od strane polaznika rezultirala je visokim ocjenama doprinosa treninga boljim ocjenama na ispitima (M=4,7), povečanju motivacije za učenje i studiranje (M=4,7), unapređenju metoda učenja (M=4,6) te povećanju osjećaja samopouzdanja i kompetencije pri suočavanju sa zahtjevima studija (M=4,4). Svoje zadovoljstvo treningom svi su polaznici izrazili i svojom namjerom da trening preporuče drugima te svojim interesom za  pohađanje sličnih edukacija. 
Za obavještavanje studenata o radu Savjetovališta korišten je pano u auli fakulteta i povremeno dijeljenje letaka o seminarima. Pano je korišten i u obrazovne svrhe. Studentice 4. godine psihologije su u okviru kolegija Primijenjena razvojna psihologija oblikovale obrazovne materijale (o učenju i pamćenju, načinu poticanja koncentracije pri učenju, mnemotehnikama, koracima u pripremanju ispita, prevladavanju ispitne treme, o samopoštovanju i samopouzdanju) i njima uređivale pano. Istoj bi svrsi ubuduće trebala služiti  i web stranica Savjetovališta. 

S ciljem unapređivanja kvalitete rada savjetovatelja, u 2005. godini održano je ukupno 23 sata supervizije individualnog savjetodavnog rada. Uz individualnu superviziju konzultativnog tipa koju je po potrebi izvodila doc. dr. sc. Nataša Jokić Begić, šest je savjetovateljica bilo uključeno u grupnu tzv. procesnu superviziju koju je izvodila prof. dr. sc. Lidija Arambašić. Sadržaj supervizijskih susreta odnosio se na različite dvojbe koje se javljaju u radu s klijentima. Cilj im je ponajviše učenje, ali i dobivanje podrške kolegica i supervizorice za odgovoran i složen savjetodavni rad sa studentima. Kvalitativna i kvantitativna evaluacija timske supervizije pokazala je izrazito zadovoljstvo polaznica ovim vidom supervizije i želju da se ona nastavi. 

Unapređenju kvalitete rada bila je usmjerena i edukacija savjetovatelja usmjerena na psihodijagnostiku i korištenje Warteg testa crteža, koju je izvela doc. dr. sc. Nataša Jokić-Begić.
Vezano uz prostor Savjetovališta želimo primjetiti da je, usprkos nesaniranom podu (nakon poplave rasušeni laminat), nabavom fotelja za individualno savjetovanje i ostakljivanjem polica priručne biblioteke – poboljšan ugođaj i funkcionalnost prostora.

Možemo zaključiti da je u 2005. godini Savjetovalište korišteno od podjednakog broja studenata kao i prethodnih godina te da se rad odvijao u skladu s planom.  I dalje je primjetan velik interes studenata drugih fakulteta za mogućnost korištenja našeg savjetovališta. To nas usmjerava na pregovore sa Sveučilištem (odnosno s upravama drugih fakulteta) kako bi se uspostavom suradnje osigurala materijalna osnova za proširenje rada Savjetovališta u vidu pružanja usluga i studentima izvan Filozofskog fakulteta. Time bi započela realizacija plana prema kojem bi Psihološko savjetovalište za studente Filozofskog fakulteta postalo jezgrom razvoja Sveučilišnog savjetovališta. Njegova vezanost uz Odsjek za psihologiju osigurava s jedne strane, znanstvenu i stručnu osnovu kvalitete savjetodavnog rada, a s druge strane, osnovu za suvremene vidove obrazovanja budućih psihologa u okviru Savjetovališta kao nastavne baze. 

Na kraju želimo zahvaliti Upravi Filozofskog fakulteta za pružanje moralne i financijske potpore razvoju Savjetovališta. Ujedno apeliramo da se pri prenamjeni prostora Fakulteta oslobođenog preseljenjem knjižnica u novu zgradu te u slučaju eventualnih ranijih promjena, predvidi odgovarajući prostor za Savjetovalište.

Uz očekivanje daljnje podrške, planiramo daljnji razvoj Savjetovališta. – za dobrobit kvalitete studiranja, mentalnog zdravlja i kvalitete života studenata. 

                                                         Voditeljica Psihološkog savjetovališta

                                                               Dr. sc. Goranka Lugomer Armano

Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za izbor mentora za nastavnu praksu studenata Odsjeka za kroatistiku u ak. god. 2005./2006.

OSNOVNE ŠKOLE:

1. Barbara Bendiš-Horvat, Osnovna škola Matije Gupca, Davorina Bazjanca 2, Zagreb

2. Blaženka Dominić, Osnovna škola Petra Preradovića, Zapoljska 32, Zagreb

3. Robert Groza, I. osnovna škola Petrinja, Petrinja

4. Mirjana Jukić, Osnovna škola Rudeš, Jablanska bb, Zargeb

5. Milena Lelas, Osnovna škola Vladimira Nazora, Jordanovac 23, Zagreb

6. Ruža Mlikota, Osnovna škola Mladost, Karamanov prilaz 3, Zagreb

7. Vjera Mrvelj, Osnovna škola Antuna Gustava Matoša, Aleja A. Augustinčića 12, Zagreb

8. Milan Paun, Osnovna škola Dragutina Tadijanovića, G. Karlovčana bb, Zagreb

9. Ilija Protuđer, Osnovna škola Pujanki, Velebitska 73, Split

10. Renata Ružić, Osnovna škola Jordanovac, Jordanovac 108, Zagreb

11. Ivanka Strmečki, Osnovna škola Juraj Dobrila, Rovinj

12. Marija Subašić, Osnovna škola Augusta Šenoe, Selska cesta 95, Zagreb

13. Dragutin Šatović, Osnovna škola Petra Preradovića, Zapoljska 32, Zagreb

14. Nevenka Tropina, Osnovna škola Tina Ujevića, Koturaška cesta 75, Zagreb

SREDNJE ŠKOLE:

1. Gordana Bagić, Srednja škola za poštanske komunikacije, Kennedyjev trg 9, Zagreb 

2. Jadranka Bašić, X. gimnazija, Klaićeva 7, Zagreb

3. Biserka Brešić, XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

4. Miljenko Buljac, Gimnazija Dinka Šimunovića, Dinka Šimunovića 10, Sinj

5. Zoran Bundyk, Srednja tehnička škola Fausta Vrančića, Držićeva 14, Zagreb

6. Zdenka Burda, Prirodoslovna gimnazija, Vukovarska 289, Zagreb

7. Antun Golubić, Srednja škola za poštanske komunikacije, Kennedyjev trg 9, Zagreb

8. Marica Kurtak, Gimnazija, Matice hrvatske 17, Bjelovar

9. Vlado Krušić, Zagrebačko kazalište mladih, Zagreb

10. Goranka Lazić, Prirodoslovna gimnazija, Vukovarska 289, Zagreb

11. Marija Milas, Gimnazija I. Zakmardija Dijankovečkog, Miroslava Demerca 8, Križevci

12. Petar Milas, Gimnazija Ivana Zakmardija Dijankovečkog, Miroslava Demerca 8, Križevci

13. Vesna Muhoberac, V. gimnazija, Klaićeva 1, Zagreb

14. dr. sc. Goran Novaković, Tehnološka škola, Đure Prejca 2, Zagreb

15. Zdravko Pervan, Gimnazija, Zrinsko-frankopanska bb, Makarska

16. Lidija Puljan, Gimnazija fra Andrije Kačića Miošića, Kralja Zvonimira 12, Metković

17. Vlasta Sabljak, XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

18. Višnja Sorčik, Gim. Matije Antuna Reljkovića, Trg bana Josipa Šarčevića 1, Vinkovci

19. Dubravka Stamać, XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

20. mr. sc. Mary-Ann Škare, Klasična gimnazija, Križanićeva 4, Zagreb

21. Srećka Škare, I. gimnazija, Avenija Dubrovnik 36, Zagreb

22. Mirjam Zaninović, XV. gimnazija, Jordanovačke livade bb, Zagreb

23. Sanja Zolić-Neralić, VII. gimnazija, Križanićeva 4, Zagreb
Prof. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš

Odsjek za pedagogiju

2. veljače 2006.

NASTAVNOM VIJEĆU ODSJEKA ZA PEDAGOGIJU

DEKANU FILOZOFSKOG FAKULTETA

FAKULTETSKOM VIJEĆU

Predmet: Molba za plaćeni dopust
Molim da mi se odobri plaćeni dopust od 17. veljače do 8. ožujka 2006. radi odlaska na University for Peace (UPEACE), San Hose, Costa Rica, na kojemu predajem predmet Obrazovni sustavi i obrazovne promjene I (Educational Systems and Educational Change I) u sklopu međunarodnog Poslijediplomskog studija iz mirovnog obrazovanja (M.A. Degree in Peace Education). Studij se ostvaruje u zajednici s Columbia University, Teachers' Colege i međunarodnim timom predavača. 

Do moje suradnje s UPEACE-om došlo je 2003. godine, kad sam, uz odobrenje Odsjeka, pozvana na Columbia University na konzultativni sastanak posvećen reformi tog studija. Nakon sastanka uključena sam u tim za pripremu studija, sa zadatkom da razradim program spomenutog predmeta. Tijekom lipnja 2004. godine moj prijedlog je prošao višestruku međunarodnu recenziju te sam od 4. do 27. veljače 2005. prvi puta sudjelovala i u nastavi. S obzirom da su studenti moj predmet dobro prihvatili, što je pokazala interna evaluacija, pozvana sam kao predavač i ove akademske godine. 

Svoje obveze prema studentima tijekom zimskog ispitnog roka u potpunosti ću ispuniti samostalno za prva dva roka (8. i 16. veljače) i u suradnji s kolegom asistentom Zvonimirom Komarom za treći rok (23. veljače). 

Sa zahvalnošću i poštovanjem, 

___________________________

Prof. dr. sc. Vedrana Spajić-Vrkaš

Privitak: 
Podaci o programu i nastavnicima nalaze se na 

http://www.upeace.org/programmes/PE.cfm 

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: Molba za odobrenje slobodne studijske godine od 1.listopada 2006. do 1. listopada 2007.


Molim Fakultetsko vijeće da mi odobri slobodnu studijsku godinu u trajanju od 1. listopada 2006. do 1. listopada 2007. Akademska godina 2006./2007. zadnja je godina prije nego što moji kolegiji uđu u novi Bolonjski program Odsjeka za anglistiku. Štoviše, upravo u toj godini nastaje “praznina” za obvezatni kolegij Semantika engleskog jezika, jer su studenti po starom programu odslušali taj kolegij u 2005/6., a novi će ga tek slušati u akademskoj godini 2007/8. Ostali moji kolegiji i seminari izborni su, tako da će ih studenti moći slušati nakon moga povratka sa slobodne studijske godine. Nastava i ispiti u navedenom razdoblju biti će pokriveni.


Slobodna studijska godina potrebna mi je radi uredničkog rada na dvije međunarodne edicije, koje su proizašle iz znanstvenog međunarodnog skupa održanog u Dubrovniku u listopadu 2005. pod naslovom Converging and Diverging Tendencies in Cognitive Linguistics. U prvoj ediciji (izdavač Mouton de Gruyter) bit će objavljeni radovi plenarnih izlagača, kao i radovi nekoliko eminentnih znanstvenika s područja kognitivne lingvistike. U drugoj ediciji (Cambridge Scholars Press) bit će tiskani referati s gore navedenog skupa. Kako je riječ o doista vrlo opsežnom poslu, molim Fakultetsko vijeće da mi odobri slobodnu studijsku godinu.

Prof.dr. Milena Žic Fuchs

U Zagrebu, 8. veljače 2006.

Molba je prihvaćena na sjednici Odsjeka za anglistiku 8.veljače 2006. 

Dr. sc. Morana Čale, izv. prof.

Odsjek za talijanistiku

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ivana Lučića 3

10 000 Zagreb

Zagreb, 7. veljače 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Molba za korištenje slobodne studijske godine

Molim Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da mi odobri korištenje slobodne studijske godine u akademskoj godini 2006/2007.

U zvanje docenta na Katedri za talijansku književnost Odsjeka za talijanistiku izabrana sam 20. ožujka 2000. godine.

Tijekom studijske godine radila bih na uređivanju i izdavanju zbornika Il doppio nella lingua e nella letteratura italiana i obavljala istraživanja potrebna za dovršetak autorske knjige iz područja talijanske književnosti.

U dogovoru s Katedrom i s Odsjekom, osigurano je održavanje nastave, konzultacija i ispita iz kolegija za koje sam odgovorna prema nastavnom planu i programu.

Unaprijed zahvaljujem.

S poštovanjem










Morana Čale
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Predmet: molba za korištenje slobodne studijske godine

Molim Fakultetsko vijeće da mi odobri korištenje slobodne studijske godine u akademskoj godini 2006/2007. U tom razdoblju planiram:

1. završiti  rad na knjizi Hagiografski elementi u ruskim književnim djelima XIX. st. i prirediti knjigu za tisak,

2. završiti rad na sastavljanju priručnika iz prevoditeljskih vježbi za studente 5. godine koji studiraju prema novom programu,

3. nastaviti rad na skupljanju materijala za priručnik iz Historijske gramatike ruskoga jezika za studente 3. godine studija. 

Nastavu ću održavati sama spajanjem dviju studijskih grupa (kolegije Historijska gramatika ruskoga jezika, Analiza djela staroruske književnosti XI.-XVI. st. i Kultura i civilizacija Rusije predavat ću u akademskoj godini 2007./2008. studentima 3. i 4. godine. Za izborni kolegij Vježbe iz prevođenja Katedra za ruski jezik osigurala je zamjenu.). Iz prva tri kolegija održava se samo jedan ispit koji je prenosiv. Iz kolegija Vježbe iz prevođenja nema ispita. 

Ispite ću u akademskoj godini 2006/2007. održavati sama.

Molba je odobrena na sjednici Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti koja je održana 26.01.2006.

Napominjem da dosad nisam nikad koristila slobodnu studijsku godinu.

Unaprijed zahvaljujem.


S poštovanjem,




prof. dr.sc. Natalija Vidmarović

U Zagrebu, 09.02.2006.







� Predloženi izvještaj o magistarskog radu Borke Lekaj Lubina, prof. pod naslovom «Problem nejednakosti spolova na tržištu rada SAD-a od 1940.-2000.» nije bio prihvaćen na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 21. prosinca 2005. g. s traženjem dorade u dvije točke:


1. potrebno je preciznije objasniti zašto se koriste godine 1940. i 2000, te


2. «...potrebno je točno objasniti na kojem je korpusu kandidatkinja radi, tj. da se pažljivije i temeljitije objasni rad kandidatkinje».


Uvažavajući izrečene primjedbe, povjerenstvo Vijeću sada podnosi dopunjeni izvještaj!





